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Protector  der  Königlich  SHchsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften 

SEINE  MAJESTÄT  DER  KÖNIG. 


Ehrenmitglied 

Seine  Excel  lenz  der  Herr  Vorsitzende  des  Gesammtininistcriums 
und  Staatsminister  des  Cullus  und  öffentlichen  Unterrichts 
Freiherr  Johann  Paul  von  Falkenstein. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen  Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  Leberecht  Fleischer  in  Leipzig,  Sccrettir 
der  philol.-histor.  Classe. 

-  Professor  Hermann  Brockhaus  in  Leipzig,  stellvertretender 

Seeretär  der  philo!.— histor.  Classe. 

-  Geheimer  Hofralh  Eduard  Albrechl  in  Leipzig. 

-  Professor  Conrad  Bursian  in  Jena.  # 

-   Georg  Curlius  in  Leipzig. 

-   Adolf  Eberl  in  Leipzig. 

-   Gustav  Flügel  in  Dresden. 

-   Friedrich  Franke  in  Meissen. 

Se.  Exc.  Herr  Geheimer  Rath  Hans  Conon  von  da-  Gabelentz  in 
Altenburg. 

Herr  Hofrath  und  Universitär- Oberbibliothekar  Ernst  Gotlhelf 
Gersdorf  in  Leipzig. 

-  Domherr  und  Hofrath  Gustav  Hänel  in  Leipzig. 

4869. 
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Herr  Professor  Gustav  Hartenstein  in  Jena. 

-  Professor  u.  Universitüts-Oberbibliothckar  Christoph  Ludolf 

Ehren fried  Krehl  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Karl  Sipperdey  in  Jena. 

-  Professor  Johannes  Adolph  Overbeck  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Regierungsrath  Friedr.  Hitschl  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Wilhelm  Roscher  in  Leipzig. 

-  Professor  Georg  Voigt  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Rath  Karl  Georg  von  Wächter  in  Leipzig. 

-  Professor  Friedrich  Zarncke  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen Classe. 

Herr  Professor  Johann  Gustav  Droysen  in  Rerlin. 

-   Uermann  Alfred  von  Gutschmid  in  Kiel. 

-   Moritz  Haupt  in  Berlin. 

-  Geheimer  Justiz-  und  Oherappellationsgerichtsrath  Andreas 

Ludwig  Jacob  Michelsen  in  Schleswig. 

-  Professor  Theodor  Mommsen  in  Berlin. 

-  Hofrath  Hermann  Sauppe  in  Güttingen. 

-  Professor  Gustav  Seyffarth  in  New-York. 

-   Karl  Bernhard  Stark  in  Heidelberg. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen  Classe. 

Herr  Geheimer  Medicinalrath  Ernst  Heinrich  Weber  in  Leipzig, 
SecreUir  der  mathem.-phys.  Classe. 

-  Geheimer  Hofrath  Wilhelm  Gottlieb  Hankel  in  Leipzig,  stell- 

vertretender Secretür  der  mathem.-phys.  Classe. 

-  Professor  Carl  Bruhns  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Moritz  Wilhelm  Drobisch  in  Leipzig. 

-  Professor  Gustav  Theodor  Fechner  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Carl  Gegenbaur  in  Jena. 


Digitized  by  Google 


  ni   

Herr  Geheimer  Regierungsrath  Peter  Andreas  Hansen  in  Gotha. 

-  Professor  Johann  August  Ludwig  Wilhelm  Knop  in  Leipzig. 

-   Hermann  Kolbe  in  Leipzig. 

-   Rudolph  Leuckart  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Carl  Friedrich  Wilhelm  Ludwig  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Bergrath  Karl  Friedrich  Naumann  in  Leipzig. 

-  Professor  Carl  Neumann  in  Leipzig. 

-  Oberbergrath  Ferdinand  Reich  in  Freiberg. 

-  Bergrath  Theodor  Scheerer  in  Freiberg. 

-  Professor  Wilhelm  Scheibner  in  Leipzig 

-  Hofrath  August  Schenk  in  Leipzig. 

-   Oskar  Schlömilch  in  Dresden. 

-  Professor  Eduard  Friedrich  Weber  in  Leipzig. 

-   Johann  Carl  Friedrich  Zöllner  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  a" Arrest  in  Kopenhagen. 

-   Heinrich  Richard  Baltzer  in  Gicssen. 

-  Hofrath  Otto  Funke  in  Freiburg. 

-  Professor  Wilhelm  Hofmeister  in  Heidelberg 

-  Hofrath  Mathias  Jacob  Schleiden  in  Dorpat. 

-  Professor  Samuel  Friedrich  Nathanael  Stein  in  Prag. 

-   Alfred  Wilhelm  Volkmann  in  Halle. 

-    Wilhelm  Weber  in  Güttingen. 
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Verzeichniss 


der  bei  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaften im  Jahre  1 869  eingegangenen  Schriften. 


Von  gelehrten  Gesellschaften,   Universitäten  und  Öffentlichen 
Behörden  herausgegebene  und  periodische  Schriften. 

Abhandlungen  der  Königl.  Akademie  d.  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  d. 

J.  4  868.  Berlin  4  869. 
Monatsbericht  d.  Königl.  Preuss.  Akad.  d.  Wiss.  zu  Berlin.  4  868  Nov. 

n.  Dec.  4  869.  Januar— Octoher. 
Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissenschaften.  Philos.-histor.  Cl. 

LVII.  Bd.  9.  8.  Heft.   LVIH.  Bd.  4—8.  Heft.  Wien  4867.  486k. 

LIX.  Bd.  4—4.  Heft.  Wien  4868.  LX.  Bd.  4  —  8.  Heft.  LXI.  Bd. 

4.  Heft.  Wien  4869. 

Register  zu  den  Bänden  54  bis  60  der  Sitzungsberichte  der  philos.-histor. 

Cl.  d.  Kais.  Akad  d  Wiss.  Wien  4869. 
Sitzung«be  richte  der  mathem.-naturwissenscb.  Cl.  der  Kaiserl.  Akad.  d. 

Wissensch.  Erste  Abth.  LVII.  Bd.  4.  5.  Heft.  LVIH  Bd.  4—5.  Hfl. 

LIX.  Bd.  4.  9.  Heft.  Wien  4868.  4869.  Zweite  Abth.  LVII.  Bd.  4. 

5.  Heft.  LVIH  Bd.  4—5.  Heft.  UX.  Bd  4—8.  Heft.  Wien  4  868. 4  K69. 
Tabulae  codicum  manu  scriptorum  praeter  graecos  et  Orients  los  in  Biblio- 

theca  Palatina  Vindobonensi  asservatorum.  Ed.  Academia  Caesa- 
rea Vindoboaensia.  Vol.  III.  Cod.  8504 — 5800.   Vindobunae  1869. 

Anzeiger  d.  Kais.  Akad.  d.  Wissensch,  in  Wien.  Matbem.-naturwissensch. 
Classe.  VI.  Jahrg.  4  869.  No.  4—98.  Wien  4  869. 

Fontes  reruro  Austriaca  rum.  Zweite  Abth.  Diplomalaria  et  Acta.  XXVIII. 
Bd.  9.  Tb.  XXIX.  Bd.  Wien  4  868.  4869. 

Archiv  für  österreichische  Geschichte  40.  Bd.  4.  u.  9.  Hälfte.  Wien  4868. 
4869. 

Verbandlungen  der  k.  k.  geologischen  Reichsanslalt.  4868.  No.  44—48. 

4  869.  No.  4-6.  Wien. 
Jahrbuch  der  k.  k.  geologi.schen  Reichsanslalt.  Jahrg.  4868.  Bd.  XVIII. 

No.  8.  4.  Jahrg.  4869.  Bd.  XIX.  No.  1.  9.  Wien. 
Verhandlungen  der  k.  k.  zoologisch  -  botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 

Jahrg.  4868.  Bd.  XVIII.  Heft  4  — 4.  Wien  4868 
Abhandlungen  der  königl   böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 

vom  J.  4  868.  6.  Folge.  9.  Bd.  Prag  4869. 
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Sitzungsberichte  der  königl.  böhmischen  Gesellsch.  d.  Wissensch,  in  Prag. 
Jahrg.  1868.  Prag  1868. 

Magnetische  und  meteorologische  Beobachtungen  auf  der  Sternwarte  zu 

Prag  im  J.  4  868.  Neunundzwanzigster  Jahrg. 
Mittheilungen  des  Vereines  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen.  VII. 

Jahrg.  No.  III.  IV.  Prag  4868.  1869. 

Geschichte  Böhmens  von  Dr.  Ludw.  Schlesinger.  Herausgeg.  vom 
Vereine  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen.  Prag  und  Leip- 
zig 1869. 

,  Abhandlungen  der  mathem.-physikal.  Classe  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 

Wissenscb.  10.  Bds.  2.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der 
XXXVII.  Bd.)  München  4  868. 

Abhandlungen  der  histor.  Classe  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch.  44.  Bds. 
4.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der  XLI.  Bd.)  München 
4  868. 

Abhandlungen  der  philos.-philol.  Ciassed.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch. 
44.  Bds.  3.  Abth.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der  XLII.  Bd.) 
München  4  868. 

Denkschrift  auf  C.  Fr.  Ph.  von  Marti us.  Von  C.  F.  Meissner.  München 
4869. 

Heber  die  Entwicklung  der  Agriculturchemie.  Festrede  u.  s.  w.  von  Aug. 
Vogel.  München  4  869. 

Neue  Daten  über  den  Todestag  von  Adolph  v.  Schlagintweit  nebst  Bemer- 
kungen über  raussalmän'sche  Zeitrechnung,  von  H.  v.  Schlag  in t- 
weit-Sakünlünski.  (Aus den  Berichten  der  k.  bayer.  Akad.  der 
Wissensch.)  München  4869. 

Bericht  des  Secretariats  über  die  zehnte  Plenarversammlung  der  histor. 
Commission  bei  der  k.  bayer.  Akad.  der  Wissensoh. 

Monatliche  and  jahrliche  Resultate  der  an  der  Sternwarte  bei  München 
von  4  857  bis  4  866  angestellten  meteorologischen  Beobachtungen, 
von  J.  v.  Lam  ont.  VI.  Supplementband  zu  den  Annalen  der  Mün- 
chener Sternwarte.  München  4868. 

Beobachtungen  des  meteorologischen  Observatoriums  auf  dem  Hohenpeis- 
senberg  von  4854  bis  4864,  von  J.  v.  Lamont.  VII.  Snpplemeot- 
band  u.  s.  w.  München  4868. 

Verzeichnis»  von  6SS3  telescopischen  Sternen  zwischen  -|-  3°  und  -+-  9° 
Declination  u.  s.  w.  Von  J.  v.  Lamont.  VIII.  Supplementband 
u.  s.  w.  München  4  869. 

Nachrichten  von  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenscb.  und  der  Gcorg- 
Augusts-Universität  aus  d.  J.  1868.  Göttingen  4868. 

Jahresbericht  der  Handels-  und  Gewerbekamroer  zu  Dresden  1868. 
Dresden  4869. 

Jahresbericht  über  den  41.  Cursus  der  königl.  polytechn.  Schule  und  über 
d.  39.  Cursus  der  königl.  Baugewerkenschule  zu  Dresden.  4868— 
4869.  (2  Em.) 

Mittheilungen  der  k.  sttchs.  polytechnischen  Schule  zu  Dresden.  Heft  2. 
Leipzig  4  869. 

Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden. 
1868—1869.  II.  üctober— Mai. 

Zeitschrift  des  k.  Sachs,  statistischen  Boroaus.  XIV.  Jahrg.  4868.  No.  8 — 
42.  XV.  Jahrg.  1869.  No.  4—5. 
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Supplementheft  zum  XIV.  Jahrg.  der  Zeitschrift  des  k.  sBchs.  statistischen 
Bureau's. 

III.,  IV.  u.  V.  Jahresbericht  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Dresden.  Dres- 
den 4  866—4868. 

Catalog  der  Bibliothek  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Dresden.  Ausgegeben 

SO.  Juli  4866.  Dresden 
Leopold i na,  amtliches  Organ  der  Kais.  Leop.-Carol.  Deutschen  Akademie 

der  Naturforscher.  Heft  VI.  No.  14.  42. 
Vierteljahrsschrift  der  astronom.  Gesellschaft.  III.  Jahn».  1868.  4.  Heft. 

Leipzig  1868  IV.  Jahrg.  1869.  1—8.  Heft.  Leipzig  1869. 
Tafeln  der  Pomona ,  mit  Berücksichtigung  der  Störungen  durch  Jupiter, 

Saturn  u.  Mars,  berechnet  von  0.  Lesser.  Puhlicntion  der  astro- 
nomischen Gesellschaft.  No.  IX.  Leipzig  1869. 
Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  angestellt  an  den  25 

k.  sachs.  Stationen  im  J.  4  867,  bearbeitet  von  C.  Bru  h  ns.  Jahrg.  4. 

Leipzig  4869. 

Uebcrsicbt  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  Stichs.  Stationen.  Mitgetheilt  nach  den  Zusammen- 
stellungen im  statistischen  Bureau  von  C.  Bruhns  in  Leipzig.  Mai. 
Juni.  4  869. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  45.  Bd.  2.  Heft  Görlitz  4869.  46.  Bd  4.  u. 

2.  Abtb.  Görlitz  4  869. 
Zeitschrift  für  die  gesammten  Naturwissenschaften.  Bd.  82.  Jahrg.  4868. 

Juli— Dec.  Bd.  38.  Jahrg.  4  869.  Jan.— Juni.  Berlin  4868.  1869. 
Lotos,  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften   4  8.  Jahrg.  Prag  1868. 
Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Erster  Jahrg. 

No.  20  und  21.  Berlin  1868.  Zweiter  Jahrgang    No.  1—9.  44 — 49. 

Berlin  4  869. 

Mittheilungen  aus  dem  naturwissenschaftl.  Vereine  v.  Neu-Vorpommern 

und  Rügen.  4.  Jahrg.  Berlin  4  869 
Abbandlungen  der  naturforsebenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  XL  Heft  4. 

Halle  4869. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vaterl&nd.  Cultur.  Philos.- 
hi»tor.  Abtbeil.  4868.  Heft  II.  Breslau  4  868.— 4869.  Breslau  4869  — 
Abtheil,  für  Naturwissenschaften  u.  Medicin  4868/69.  Breslau  18fi9. 

Sechsundvierzigster  Jahresbericht  der  Schles.  Ges.  f.  Vaterland.  Cultur. 
Generalbericht  über  die  Arbeiten  u.  Veränderungen  der  Gesellschaft 
im  J.  4868.  Breslau  4  869. 

Verhandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 
Folge.  Bd.  1.  Heft  2.  3.  Würzburg  1868. 

Verhandlungen  des  naturhistorisch-roedizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 
Bd.  V.  1.  2. 

-Abhandlungen  der  nalurhistorischen  Gesellschaft  zu  Nürnberg.  Bd.  IV. 
Nürnberg  4868. 

Jahresbericht  des  physikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/M.  f.  das  J.  4867/68. 

Neunter  Bericht  des  Offen bac her  Vereins  für  Naturkunde.  4887/68.  Offen- 
bach a/M.  4  868. 

Jahrbücher  des  Vereins  v.  Altcrthumsfreunden  im  Rheinlande.  Heft  XLVI. 
Mit  4  3  lithogr.  Tafeln  u.  80  Holzschnitten  Bonn  4  869. 

Dreizehnter  Beriebt  der  Oberhessischen  Gesellschaft  für  Natur-  nnd  Heil- 
kunde. Giessen  4869. 
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XXV— XXVII.  Jahresbericht  der  Pollichia,  eines  naturwissenschaftlichen 

Verein»  der  Kheinpfnlz.  Dürkheim  a/H.  4X68. 
Schriften  der  Universität  zu  Kiel  aus  d.  J.  4868.  Bd.  XV.  Kiel  4  869. 
Verzeichnis*  der  Behörden,  Lehrer,  Institute.  Beamten  und  Studirenden 

auf  d.  (irussherzogl.  Universität  Rostock.  Winler-Semester  4867/68. 

—  Dasselbe.  Sommer-Semester  4  868. 
Index  lectionuin  in  Academia  Rostocbiensi  Semeslri  hiberno  A.  4867—8 

habendnrum.  Pracmissa  est  F.  V.  Fritzschii  «dnotatio  ad  Lu- 

ciani  Fugilivos. 

Index  lectionum  &c.  Sem.  aestivo  A.  4  868  habendarum.  De  Callimachi 
Epigraminatis  Specimen  primum  F  V.  Fr  itzschi  u  s  praeroisü. 

Arbeiten  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga.  Neue  Folge.  Heft  i.  Riga  4  868. 

Correspondenzblatt  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga.  Jahrgang  XVII. 
Riga  4  869. 

Miltheilungen  des  historischen  Vereins  f.  Steiermark.  4  7.  Heft.  Graz  4  869. 
Beitrage  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen.  Herausgeg.  vom 

hislor.  Vereine  für  Steiermark.  6.  Jahrg.  Graz  4869. 
Verhandlungen  der  nalurforschenden  Gesellsch.  in  Basel.  Th.  V.  Heft  4.2. 

Basel  4  868  4  869. 

Bericht  über  die  Thötigkeit  der  St.  Gallischen  naturwissenschaftl.  Gesell- 
schaft während  des  Vereinsjahres  4  867—68.  St.  Gallen  1868. 

Mitthcilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  dem  J.  4  868. 
(No.  654—688.)  Bern  4869. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  natu r forschenden  Gesellschaft  in  Ein- 
siedeln, 24—26.  Aug.  4  868.  Jahresversammlung  58.  Jahrc>bericbt 
4  868.  Einsiedeln. 

Neue  Denkschriften  der  allgemeinen  Schweizerischen  Gesellschaft  für  die 
gesammten  Naturwissenschaften.  Bd.  23,  oder  Decade  8,  Bd.  8. 
Zürich  4  869. 

Viorteljahrschrifl  der  nalurforschenden  Gesellschaft  in  Zürich.  4  8.  Jahrg. 

4—4.  Heft.  18.  Jahrg.  1—4.  Heft.  Zürich  4887.  4  868. 
Jahresbericht  der  naturforschenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  14  (1868/69).  Chur  1869. 
Mcmoires  de  la  Societe  de  physique  et  d'histoire  naturelle  de  Geneve. 

Tome  20.  Part.  1.  Geneve  1869. 
Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  Drille  Folge. 

14.  Heft.  Innsbruck  1869. 
Verhandelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen.  Afdeeling  Letter- 
kunde. 4dc  Deel.  Amsterdam  1869. 
Verslagen  en  Mcdedeelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen. 

Afdeeling  Natuurkunde.  2dc  Reeks  3d«  Deel.  Amsterdam  1869. 
Jaarboek  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  voor 4 868  Amsterdam. 
Processen  -  verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  der  kon.  Akad.  v.  We1 

tensch.  Afdeeling  Natuurkunde.  Van  Mei  4868  en  met  April  4  869. 

Catalogus  der  Boekerij  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  ge- 
vestigd  te  Amsterdam.  Aflev.  4.  Amsterdam  4855. 

Nederlandsch  Meteorologisch  Jaarboek  voor  4  867,  Jaarg.  49,  Deel  II,  en 
voor  4868,  Jaarg.  20,  Deel  I,  uitgeg.  door  het  kon.  Nederl.  Meleo- 
rolog.  Insliluut.  Utrecht  4  868. 

Programme  de  la  Societe  Hollandaise  des  sciencesde  Harlem,  annee  4  869. 
Liste  des  publicnlions  des  societes  savantes  etc.  qui  se  trouvent  dans  la 
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bibliotheque  de  In  Societe  Hollandaise  des  sciences  de  Harlem. 

1.  Jan  vier  488».  Hartem  4889. 
Archive«  Xeerlandaises  des  sciences  exactcs  et  naturelles.  T.  III.  Livr. 

8—5  La  Haye  1868. 
Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde,  uitgegeven  door 

Donders  en  Köster.   Deel  IV.   Aflev.  2—  4.   Utrecht  4*68— 69. 

Deel  V.  Aflev.  1.  Utrecht  4  869. 

Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Ut rechlich  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
gehourlcii  1868.  Utrecht  1  «68.  Vcrslag  &c.  1 869.  Utrecht  1869. 

Aanteekeninpen  van  het  Verhandeide  in  de  Sectic-Vergadcrin?en  van  het 
Provinciaal  UtrechlschGenootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen, 
ter  Gelegenheid  van  de  algemeene  Vergadering  gehouden  in  het 
Jaar  4  868.  Utrecht  1869. 

Catalogns  der  Archeologische  Versatneling  van  het  Provinciaal  Utrechtsch 
Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Utrecht  4  868. 

Levensbescbrijving  van  Rijklof  Michael  van  Goeus  door  Mr.  B.  ter  Brink  , 
uitgegeven  door  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kün- 
sten en  Wetenschappen.  Utrecht  1869. 

ZurEntwickelongsgeschichte  derSipbonophorcn  von  Dr.  Ernst  Haeckel 
u.  s.  w.,  eine  von  der  Utrechter  Gesellschaft  für  Kunst  und  Wissen- 
schaft gekrönte  Preisschrift.  Utrecht  1869. 

Bijdragen  tot  de  dierkunde,  uitgegeven  door  het  Genootschap  Natura 
artis  magistra  te  Amsterdam.  Negendc  Aflevering.  1869. 

Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indic. 
Volgr.  3,  Deel  HI,  Stuk  1—3.  's  Gravenhage  1868  u.  69. 

Metnoires  de  l'Academie  Royale  des  sciences,  des  letlres  et  des  heaux-arts 

de  Belgique.  Tome  XXXVII.  Bruxelles  1869. 
Bulletins  de  l'Academie  Royale  &c.  de  Belgique.  87*me  Annee.  2.8er.  T. 

XXV  et  XXVI.  Bruxelles  1868. 

Annuaire  de  l'Acaddraie  Royale  &c.  de  Belgique.  1869.  35«ne  Annee  Bru- 
xelles 4869. 

A anales  m£teorologiques  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelles,  publiös  par 
A.  Quetelet.  2e  Annee.   Bruxelles  4868. 

Socielö  des  sciences  naturelles  du  Grand-Duchc  de  Luxembourg.  T.  X. 
Annee  4867  et  4868.  Luxembourg  4869. 

Bullettino  dell'  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4  868. 
No.  41.  (Dicembre.)  —  Bullettino  &c.  per  l'anno  4  869.  No.  4—4  4 
(Gennajo — Novembrej. 

Elenco  de'  parteeipanti  dell'  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  alla 
fine  dell'  anno  4868. 

Memorie  del  R.  Istitulo  Veneto  di  scienze,  leltere  ed  arti.  Vol.  XIV. 
P.  II.  p.  457—35*.  (Mit  einem  AI bero  genealogico  oic.  p.  355—885.) 
Venezia  4869. 

Alti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  letterc  ed  arti ,  T.  XIII,  Ser.  III, 
Disp.  8— 10.  Venezia  1867—68.  T  XIV,  Ser.  III,  Disp.  1.  T.  XIV, 
Ser.  III,  Disp.  2 — 8.  Venezia  1868 — 69. 

Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  c  lettere.    Classe  di  letterc 
e  scieoze  morali  e  politiche.  Vol.  XI.  II  della  Serie  III.  Fase.  I.  II 
Mitano  1868.  1869. 
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Memorie  ctel  R.  Jstiluto  Lombardo  di  scienze  e  lellere.  Classe  di  scienze 
materaaliche  e  naturali.  Vol.  XI.  11  della  Serie  III.  Fase.  1.  II. 
Milaoo  1868.  4869. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.   Rendiconli.  Serie  II.  Vol.  I. 

Fase.  XI— XX.  Milano  4868.  Vol.  II.  Fase.  I—  XVI.   Milaoo  4869 
Solenni  Adunanze  del  R.  Islituto  Lombardo  di  scienze  e  lotlere.  Adu- 

nanza  del  7  Agosto  4  868.  Milano  4  868. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  leltere.   Temi  sui  quali  6  aperto  con- 

corso,  proclamali  o  ricordati  nella  solenne  adunanza  del  7  agosto 

4869. 

Annuario  del  R.  Istituto  Lombardo  &c.  4868.  Milano  4868. 

Atli  della  Fondazione  scientifica  Cagnola.  Vol.  V.  Parte  I  che  abbraccia 

il  triennio  4867—4869. 
Rivista  scientifica  pubblicata  per  cura  della  R.  Accademia  de'  Fisiocritici. 

Classe  delle  scienze  fisiche.   Anno  I.   Fase.  I.  Luglio.  Fase.  11. 

Settembre.  Siena  4869. 
Üiornale  di  scienze  naturali  ed  economicbo  pubblicato  per  cura  del  Con- 

siglio  di  perfezionamento  annesso  al  R.  Istituto  teenico  di  Palermo. 

Vol.  IV.  Fase.  I— IV.  Vol.V.  Faso.  I  e  11.  Parte  I.  Scienze  naturali. 

Palermo  4  868.  4  869. 

Catalogue  of  scientific  Papers  (4  800 — 4863).  Compiled  and  published  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  II.  London  4868. 
Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  4—9.  London  4869. 
Scientific  Opinion.  Vol.  II.  No.  50.  London,  Oct.  43,  4869. 
Meiooirs  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester.  Third 

Serics.  Third  Vol.  London  4868. 
Proceedings  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester,  Vol. 

V— VII.  Session  4  865—8.  Manchester  4868. 
Traosactions  and  Proceedings  of  the  R.  Society  of  Victoria.    Part  1. 

Vol.  IX.   Melbourne  4  868. 
Transactions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Vol.  XXV.  Part  III.  Session 

4867—4868. 

Proceedings  of  the  R.  Society  of  Edinburgh  Session  4867  —  1868.  Vol.  VI. 
No.  74—76. 

The  Journal  of  the  R.  Dublin  Society.  No.  XXXVII.  Dublin  4868.  (xExx.) 

No.  XXXVIII.  Dublin  1869. 
Journal  of  the  R.  Geolo^ical  Society  of  Ircland.  Vol.  II.  Parti.  (4867—68.) 

London,  Dublin.  Edinburgh  4  868. 
Memoires  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences,  belles-lettres  et  arts  de 

Lyon.   Classe  des  sciences.  T.  XIV.  Paris  4864.  —  Classe  des  let- 

tres.  Nouvelle  Sörie.  T.  XII.  Paris  4864— 65. 
Annales  de  la  Societe  Linneenne  de  Lyon.   Annee  4  866.   (Nouvelle  S6rie.) 

T.  XIV.  T.  XVI.  Paris  4867.  4868. 
Memoires  de  la  Societe  des  sciences  pbysiques  et  naturelles  de  Bordeaux. 

Tome  VI.    4.  2.  cahier.   Paris  et  Bordeaux  4868.  4869.  Dazu  46 

Seiton  Extraits  des  Proc^s- verbau x  des  soances  de  la  Societe,  hinten 

abgebrochen. 

Memoires  de  la  Societe  Imperiale  des  sciences  naturelles  de  Cherhourg. 
T.  XIV.  (Deuxiemo  Serie.  T.  IV.)  Paris  et  Cherbourg  4869. 

Bulletin  de  la  Societe  d  histoire  naturelle  de  Colmar.    Annees  8  et  9. 
(4  867  et  1868).  Colmar  1868. 


Digitized  by  Google 


XI 


Censo  de  la  Ganaderfa  de  Espana  segun  el  reeuento  verificado  eo  14  de 
Setierobre  de  1865  por  la  Junta  General  de  Estadfstica.  Madrid 
1868. 

Det  Kongelige  DanakeVidenskabernes  Selskabs  Skrifler.  5.  Rcekke.  Histo- 
risk  og  philosophisk  Afdeling.   8  Bind.  2  Heft.   Kjebenhavn  4869. 

Oversigt  over  det  Kong.  Danske  Videnskabernea  Selskaba  Forhandlinger 
i  Aaret  4  867,  Nr  «6t  7  ;  I  Aaret  1868  No.  4—4;  i  Aaret4  869  No.4. 
Rjuhenhavo. 

Forhandlinger  i  Videnakebs-Selskabet  i  Chrlstiania.  Aar  4867.  Christiania 
4868. 

Registre  til  Christiania  Videnskabsselskabs  Forhandlinger  4858-4867. 

Nyt  Magazin  for  Natorvidenskaberno.  Udgives  af  den  physiographiske 
Forening  i  Christiania  vcd  M.  Sars  og  Th.  Kjcrulf.  45.  Binds 
8.  og  4.  Hefte.   Christiania  4868. 

Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberetning  for  Aaret  4  867 
med  Bilage.  Christiania  4868. 

Tre  akademiske  Taler  paa  Universitets  Aarfest  d.  2dpn  Sept.,  af  M.  J. 
Monrad.  Christiania  4  863. 

Forslag  til  en  forandrel  Ordning  af  det  heiere  Skolev&sen.  Tredie  Del. 
Christiania  4  867. 

Norske  Universitets  og  Skole- Annaler.  Udgivne  af  Universitets-Secretair. 
Tredie  Raakke.  IX.  4»»«  og  i**  Hefte.  Febr.  4  868.  Christiania  4  868. 
3die  og  «d«  Hefte.  Marts  4868.  Christiania  4  866. 

Storth.-Forh.  4868.  0.  No.  4,  5  og  6.  Kongelige  Proposilioner  til  Love  om 
olTtMitliae  Skoler  for  den  huiere  Almen  -  danneise .  om  en  Examen- 
kommission for  den  hsiere  Almenskoie,  og  om  Forandr inger  i  og 
TillaBg  til  Uoiversitetsfundatsen. 

Norges  ofticielle  Statistik : 

C.  No.  4.  Resultaterne  af  Folketsllingen  i  Norge  i  Januar  4866. 

Forste  Hefte.  Christiania  4868. 
C.  No.  3.  Tabeller  vedkommende  Norges  Handel  og  Skibsfart  i  Aaret 
4  866. 

C.  No.  4.  Beretning  om  Sundbedstilstandeo  og  Medicinalforboldene  i 
Norge  i  4865.  Christiania  4867. 

C.  No.  5.  Tabeller  over  de  Spedalske  i  Norge  i  Aaret  4867.  Christi- 
ania 4868. 

C.  No.  8.  De  offentlige  Jernbaner.  Driftsberotning  for  Kongsvinger- 
Lillestrom-Jernbane  i  Aaret  4  867.  Christiania  4  868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Hamar-Elvcrum-Jernbanc  i  Aaret  4867. 
Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Norsk  Hoved-Jernbane  i  Aaret  4867. 

Christiania  4868. 

D.  No.  4.  Oversigt  over  Kongerigct  Norges  Indtaßgter  og  Udgifter  i 

Aaret  4  866.  Christiania  4  868. 
F.  No.  4.  Den  Norske  Statstelegrafs  Statistik  for  Aaret  4867.  Christi- 
ania 4868. 

F.  No.  2.  Den  Norske  Brovposts  Statistik  for  Aaret  4866.  Christiania 
4868. 

Beretning  om  Bodsfffingslels  Virksomhed  i  Aaret  4  867.  Christiania  4868. 

Kongl.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  Handlingar  Ny  Följd,  Bd  5,  H.  4. 
Bd.  6,  H.  1  &  2,  Bd.  7,  H.  4  (4864—67). 
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Öfvorsigl  «f  Kongl.  Vetensk.-Akademiens  Forhaulingar.  Argingen  22—25 
(1865—68;.  Stockholm  1866—69. 

Lefnadsteckningar  Ofver  Kongl.  Svenska  Vctcnskaps-Akademions  efler  Är 
1854  aflidna  Ledamöter.  Bd.  I.  Heft  1.  Stockholm  1869. 

On  the  existence  of  rocks  containing  organic  subslances  in  the  fundamen- 
tal gneiss  of  Sweden.  Translated  from  Communications  read  to  the 
R.  Swedish  Academy  of  sciences  at  Stockholm. 

Sketch  of  the  Gcology  of  Spitzbergen  by  A.  B.  Nordenskiöld.  Trans- 
lated  from  the  Transactions  of  the  R.  Swedish  Academy  of  sciences. 
Stockholm  1867. 

Svcriges  geologiska  llndersökning  pi  offen  II  ig  Bekostnad  ulfttrd  underl.ed- 
ning  af  A.  Erd  m  a  n  n.  No  26-30.  Stockholm  1868.  Nebst  fünf 
Karten :  Sala,  Ränüs,  Boräs,  Scnfstra  und  Eggegrund. 

Mcteorologiska  Iakttagclscr  i  Sverige,  utgifne  af  Kongl.  Svenska  Vetcnsk.- 
Akad.,  anställde  och  bearbetede  under  Inscende  af  Er.  Edlund. 
Bd.  6—8  (1864—66). 

Kongl.  Svenska  Fregattens  Eugenies  Rosa  omkring  Jorden  1851  —  53. 
Vetenskapliga  lakttagelser  ulgivna  af  K.  Sv.  Vctensk.-Akad.  Zoo- 
logi.  VI. 

Öfversigt  af  Finska  Vetenskaps-Socieletcns  Förhandlingar.  XI.  1868-69. 
Hclsingfors  1869. 

Bidrag  tili  K»nnedom  af  Kinlands  Natur  och  Folk,  utgifna  af  Finska  Veten- 

skaps-Societeten,  II**  och  14<*<  Haftet.  Helsingfors  1868—69. 
Gedachlnissrcde  auf  Alexander  Nordmann,  gehalten  den  29.  April  1867  von 

Ür.  0.  E.  A.  Hjelt.  Helsingfors  1868. 
Memoires  de  l'Academio  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  VII. 

Ser.  Tome  XII.  No.  1—5.  St.-Petersbourg  1868.  Tome  XIII.  No.  1 

—7.  Tome  XIV.  No.  1.  2.  St.-Petersbourg  1869. 
Bulletin  de  l'Acadcmio  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  Tome 

XIII.  No.  1-5  et  dernier.  St.-Petersbourg  1869. 
Resultats  de  quelques  ohservations  supplemenlaires  faites  sur  des  etoiles 

doubles  artih'cielles ,  par  0.  Struve,  tirös  du  Bulletin  de  l'Acad. 

Imper.  des  sciences  de  St.-Petersbourg  T.  IV. 
Melangcs  hiologiques  tirCs  du  Bulletin  de  l'Acad.  Im  per.  &c.  T.  VII. 

18.  Febr.  —  2  Marz  1869.  20  Mai  —  1  Juni  1869.  (Beide  von  J.  Fr. 

Brandt.) 

Wenige  Worte  in  Bezug  auf  die  Erwiederungen  in  Betreff  der  Vertilgung 
der  nordischen  Seekuh.  Von  Fr.  Brandt.  Moskau  1868. 

Jahresbericht  dem  Comilö  der  Nicolai  -  Hauptsternwarte  abgestattet  vom 
Dircclor  der  Sternwarte  am  24.  Mai  1867  und  am  24.  Mai  1868. 
St.  Petersburg  1867  und  1868. 

Jahresbericht  am  5.  Juni  1869  dem  Comile  der  Nicolai-Hauptsternwarte 
abgestattet  vom  Director  der  Sternwarte,  aus  dem  Russischen  über- 
setzt. St.  Petersburg  1869. 

Tabulae  auxiliares  ad  transitus  per  planum  primum  verticale  reducendos 
inservienles,  ed.  O.  Struve.  Petropoli  *868 

Observation*  de  Pulkovn  publice*  par  0.  Struve.  Vol.  I.  II.  St.-Peters- 
bourg 1K69. 

Tabulae  quantitatum  Besselianarum  pro  annis  1750  ad  1840  curavit  et 
praefatus  est  0.  Struve,  speculae  Pulkavensis  director.  Petro- 
poli 1869. 
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Annales  de  l'Obsef valoire  physique  central  de  Russie  publiees  par  Wild. 

An  nee  1865.  St.-Petersbourg  1869. 
Coropte-rendu  de  la  Commlsston  Imperiale  Archeologique  pour  l'annee 

1865.  St.-Petersbourg  4  866.  —  Der  dazu  gehörige  Alias.  St.  Peters- 

bourg  4  866. 

Comple-rendu  6ic.  pour  l'annee  4866.  St.-PeHersbourg  4867.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Petersbourg  4  867. 
Compte-rendu  6lc.  pour  l'annee  4867.  St.-Petersbourg  4868.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Petersbourg  4  868. 
Bulletin  de  la  Sociale  Imperiale  des  Naturellstes  de  Moscou.  Annee  4  868. 

No.  4— 8.  Moscou  4868.  4869. 
kz  Erdelyi  Muzeum-egylet  Evi  Tudösitasa  4  866—4  867.   Kolozsvärtt  1868. 
AnnaJs  of  thc  Lyceum  of  Natural  History  of  New- York.  Vol.  IX.  No.  4— 4. 

New- York  4  868. 

Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia 
for  promoting  usefull  knowledge.  Vol.  X.  No.  78—80.  Philadelphia 
4  867—69. 

Od  soroe  general  Connotations  of  the  Magnetism  ,  und:  Some  Remarks  on 
the  fall  of  rain  as  affected  by  the  moor.  By  P.  E.  Chase.  Front 
the  Proceedings  of  the  American  Philos.  Soc.  8/9  &  49/6  4868. 

Ilemoirs  read  betöre  the  Boston  Society  of  Natural  History.  Vol  I.  Part  IV. 
Boston  1869. 

Proceedings  of  tbe  Boston  Society  of  Natural  History   Vol.  XII,  p.  4 — S7i 
Occasional  Papers  of  the  Boston  Society  of  Natural  History.   Vol.  I. 
Boston  4869.  (Inhalt:  Entomol.  Correspondence  of  Th.  W.  H ar  ris.) 

Proceedings  of  tbe  American  Association  for  the  advancement  of  sciencc. 
Meeting  4  6.  Cambridge  4  868. 

Proceedings  of  the  American  Academy  of  arts  and  sciences.   Vol.  VII, 

S.  845 — Schluss.  Boston  &  Cambridge  1868. 
Anoual  Report  of  the  Truslees  of  tbe  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at 

Harward  College  in  Cambridge,  together  with  the  Report  of  the 

Director  1868.  Boston  1869. 
Bulletin  of  the  Museuro  of  Comparative  Zoölogy,  pag.  484  —  448. 

Report  of  the  National  Academy  of  sciences.  Coogress  40,  Session  4  &  i. 
(Mis.  Doc.  No.  44  6c  4  06.) 

The  American  Naturalist,  a  populär  illustrated  Magazine  of  Natural 
History.  Vol.  Ii.  No.  4—49  (March  4  868  —  Febr.  4  869.)  Salem, 
Mass.  (Peabody  Academy  of  science.) 

Proceedings  of  the  Essex  Institute.  Vol.  V.  No.  7  and  8.  (July— Dec.  4867.) 
Salem  4868. 

Mcmoirs  of  tbe  Peabody  Academy  of  science,  Vol.  I.  No.  4.  Salem,  Mass. 
March  4869. 

An  Oration  delivered  before  the  Cincinnati  Aslronomical  Society  on  the 
occasion  of  the  laying  the  corner  stone  of  an  aslronomical  Obser- 
vatory  4  0/44  4848  by  J.  Q.  Adams.  Cincinnati  4  843 

The  Anoual  Address  delivered  before  the  Cincinnati  Aslronomical  Society. 
June  4845.  By  E.  D  Mansfield.  Cincinnati  4845. 

loaugurai  Report  of  the  Director  of  the  Cincinnati  Observatory,  30*»»  June 
4868.  —  Aonual  Report  of  tbe  Director  of  the  Cincinnati  Observa- 
tory, 4«»  May  186».  Cincinnati  4869. 
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Annual  Report  of  the  Commissioner  of  Patents  for  Uie  year  4  866.   Vol.  I. 

II.  III.  Washington  4  867. 
Investigations  in  tue  Military  and  Anlhropological  Stalistics  of  american 

Soldiers,  by  B.  A.  Gould.   (Sanitary  Memoire  of  the  War  of  the 

Rebellion.)  New- York  4  869. 
Circular  No.  1.   War  Department,  Surgeon  General  Office.  Washington 

2/1  4  869    Report  on  excisions  of  the  hoad  of  the  femur  for  gunshot 

injury.  Washington  4  869. 
11.  S.  Sanitary  Commission  Memoirs.   Statistical.   Charles  iilustrating 

Chap.  V.,  »Ages  of  Volunteers«. 
Outline  of  an  Adress  delivered  before  the  Wisconsin  State  Agrioullural 

Society  27/9  4  860.  Madison,  Wisc.  4  864. 
Transactions  of  the  Wisconsin  State  Agrieultural  Society.    Vol.  VII 

(4  861—68).  Madison  4  868. 
Statistics  exhibiting  the  Hislory,  Climate  and  Productions  of  the  State  of 

Wisconsin.  Madison,  Wisc.  4  869 
Zweiundzwanzigster  Jahresbericht  der  Staatsackerbaubehorde  von  Ohio 

für  d.  J.  4  867  (zweite  Reibe).  Columbus,  Ohio  1868. 
Annual  Report  of  the  Board  of  Regen  ts  of  the  Smithsonian  Institution  for 

the  year  4867.  Washington  4  868. 
Journal  of  the  American  Oriental  Society.  Vol.  IX.  No.  4.  New  Häven  4  869. 


Einzelne  Schriften. 

Dr.  K.  Bartsch,  Die  lateinischen  Sequenzen  des  Mittelalters  in  musika- 
lischer und  rhythmischer  Beziehung.  Rostock  4  868. 
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ÖFFENTLICHE  SITZUNG  AM  1.  JULI  1809. 


Von  Herrn  Jahn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  Über  ein  rö- 
misches Deckengemälde  des  codex  Pighianus. 


X-Zfls  bereits  früher  kurz  erwähnte1  Gemälde ,  wovon 
Zeichnungen  im  codex  Pighianus  (F.  332 — 337)  erhalten 
sind,  bietet  nach  so  manchen  Seilen  hin  Interesse  dar,  dass 
eine  Veroflentlichung  desselben,  trotz  der  nur  flüchtigen  Zeich- 
nungen, mit  einer  etwas  näher  eingehenden  Besprechung  ge- 
rechtfertigt erscheinen  wird. 

Leider  finden  sich  in  der  Handschrift  keine  Angaben  Uber 
Ort  und  Zeit  der  Auffindung  noch  über  die  Baulichkeit,  wel- 
cher das  Gemälde  angehörte.  Nach  dem  Charakter  der  ganzen 
Sammlung  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  es  sich  in  Rom  be- 
fand; die  Anordnung  desselben  macht  es  klar,  dass  es  ein 
Deckengemälde  war,  deren  in  Rom,  besonders  in  den  Titus- 
thermen,  verhältnissmässig  viele  erhalten  blieben,  wahrend  sie 
in  den  verschütteten  Städten  Campaniens  natürlich  meistens 
zerstört  sind  2.  Die  Wahl  der  dargestellten  Gegenstände  bestä- 
tigt die  an  sich  wahrscheinliche  Vcrmuthung,  dass  ein  Grab- 
mal, wohl  ein  Columbarium,  mit  demselben  geschmückt  war. 

Ein  Blatt  (Taf.  I)  giebt  eiue  Uebersicht  über  das  ganze  Ge- 
mälde. Sie  ist  zwar  nur  flüchtig  skizzirt,  allein  die  streng  sym- 
metrische Anordnung  in  der  Vertheilung  des  Raums,  die  genaue 
Wiederholung  der  einzelnen  Ornamente,  machte  es  vollkommen 
ausreichend  die  Einzelnheiten  nur  anzudeuten  und  anzulegen, 

1  Berichte  1868  p.  229  ff. 

2  Ein  Deckengemälde  aus  den  Bädern  von  Pompeji  s.  Niccoli  case 
di  Pomp.  Terme  pr.  la  porta  Stab.  tnv.  8.  4. 

4  869.  1 
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deren  Ausführung  eine  mechanische  Arbeil  war.  So  sind  denn 
in  einer  Abiheilung  alle  Unterabtheilungen,  alle  einzelnen  Fel- 
der und  Felderchen  mit  ihren  Einrahmungen  und  Ornamenten 
genau  eingezeichnet  und  das  ornamentale  Detail  soweit  ange- 
deutet, dass  die  Durchführung  nicht  zweifelhaft  ist3.  Ganz 
leicht  sind  dabei  die  für  die  Gründe  und  die  Ornamente  ange- 
wendeten Farben  angedeutet,  für  die  bildlichen  Darstellungen 
war  bei  den  kleinen  Dimensionen  und  dem  ohne  Zweifel  kunst- 
reicheren Colorit  eine  Angabe  der  Farben  nicht  möglich.  Bei 
den  anderen  beiden  Abiheilungen  sind  dagegen  nur  die  Haupt- 
felder und  die  bildlichen  Figuren  in  den  scheinbar  leeren  Raum 
eingezeichnet:  eine  Vergleichung  mit  der  ausgeführten  Partie 
lässt  sofort  das  Schema  erkennen,  nach  welchem  jene  in  voll- 
kommen entsprechender  Weise  zu  gliedern  sind. 

Für  die  Anordnung  der  Malereien  ist  das  Schema  eines 
eigentlichen  lacunar  mit  einer  Strenge  durchgeführt,  wie  mir 
sonst  kein  Beispiel  eines  Deckengemäldes  bekannt  ist,  so  zwar, 
dass  zugleich  für  Abwechslung  und  Reichthum  gesorgt  ist.  Die 
Felder  siud  nicht  von  gleicher  Grösse,  aber  die  grösseren  sind 
durch  Zusammenlegung  mehrerer  kleiner  gebildet,  und  sym- 
metrisch vcrtheilt.  Jedes  dieser  xaXvfi{iata  und  xalvfifidtia 
ist  eingerahmt  je  nach  VerhUllniss.  Die  kleineren  Felder  sind 
mit  einem  einfachen  Stab  und  Kymation  eingcfassl,  bei  den 
grösseren  treten  reiche  Blätter-  und  Blumengewinde  an  deren 
Stelle,  endlich  Arabeskenornamente,  für  welche  neben  Pflan- 
zen auch  Thier-  und  Menschengestalten  verwendet  sind.  Die 
ebenfalls  in  regelmässiger  Folge  wechselnden  Farben  sind  roth, 
blau  und  gelb  ;  ein  hie  und  da  angewendetes  Braun  scheint 
Vergoldung  anzudeuten. 

Den  Mittelpunkt  der  Decke 4  nimmt  ein  grosses  viereckiges 
Feld  ein.  Der  breite  Rahmen  ist  an  den  Ecken  durch  ein  Vier- 
eck bezeichnet,  bräunliche,  wohl  vergoldete  Rankenornamente, 
aus  denen  Thiere  (Panther)  hervorspringen,  schliessen  einen  in 

3  Auf  Tafel  I  sind  die  in  der  Zeichnung  nur  angelegten  und  angedeu- 
teten Linien  und  Ornamente  der  grösseren  Deutlichkeit  wegen  etwas  be- 
stimmter ausgeführt  worden. 

4  Das  Format  der  Tafel  liess  nicht  zu,  die  drei  Abteilungen  in  ihrem 
wirklichen  Zusammenhang  wiederzugeben ,  die  punktirtcu  Linien  und 
Ihichstaheu  lassen  ihn  erkennen 


Digitized  by  Google 


3 


der  Milte  befindlichen  Kopf  (oder  Maske)  ein.  Die  Ecken  des 
dadurch  eingefasslen  blauen  Feldes  werden  von  Adlern  einge- 
nommen, welche  auf  einer  Kugel  stehen;  ihre  ausgebreiteten 
FlUgel  tragen  das  runde  Mittelfeld.  Auf  rothem  Grunde  ist  in 
demselben  eine  Gestalt  auf  einem  von  vorn  gesehenen  Vierge- 
spann sichtbar,  die  in  der  erhobenen  Rechte  wahrscheinlich  die 
Peitsche,  in  der  gesenkten  Unke  die  Zügel  hielt.  Die  Figur  ist 
nur  ganz  flüchtig  dargestellt  und  war  wahrscheinlich  nicht  mehr 
deutlich  zu  erkennen,  denn  sie  ist  nicht  besonders  gezeichnet, 
wie  die  anderen  bildlichen  Darstellungen.  Es  ist  daher  auch 
nicht  mit  Sicherheit  zu  entscheiden,  wer  hier  vorgestellt  sei. 
Am  nächsten  liegt  es  an  den  Sonnengott5  zu  denken,  der  öfter 
so  dargestellt  wird,  eher  als  an  Poseidon*,  von  dem  ähnliche 
Vorstellungen  bekannt  sind.  Allein  auch  Kaiser7  und  siegreiche 
aurigae*  kommen  in  ähnlicher  Weise,  auch  auf  römischen 
Wandgemälden  y  vor,  so  dasseine  entscheidende  Wahl  Schwie- 
rigkeiten macht.  Der  Raum  um  dies  Hauptfeld  ist  in  kleine  Fel- 
der eingetheilt,  welche  überall,  wo  nicht  grössere  Felder  her- 
vortreten, die  Decke  einnehmen;  der  einrahmende  Stab  ist  roth, 
das  Kymation  blau.  Abwechselnd  sind  in  denselben  schwe- 
bende Eroten  mit  einem  Tympanon  in  verschiednen  Stellungen, 
Thiere  (Greife,  Löwen,  Panther,  Stiere,  Hirsche)  und  Rosetten 
angebracht;  die  Eroten  und  Thiere  auf  gelbem,  die  blau  ge- 
malten Rosetten  auf  weissem  Grund.  Unten  und  oben  wird  die 
üusserste  Reihe  derselben  durch  ein  längliches,  aus  drei  anein- 
andergeschobenen  kleinen  Vierecken  gebildetes  Feld  unterbro- 
chen, das  von  einem  reichen  Gewinde  bräunlich  gefärbter  Blät- 


5  Auf  ilcm  Wiener  Vasenbild  (V,  259.  arch.  Ztg.  VI,  20);  auf 
Münzen  der  Kolosser  (mus.  Hunter.  19)  ;  auf  einem  Viergespann  von 
Löwen  auf  Münzen  von  Thyateira  (Lajard  eulte  de  Venus  18,  8). 
Achnlich  Seltne  oder  Eos  auf  ihrem  Zweigespann  auf  einem  Berliner 
(1004  Gerhard  Trinksch.  8,  2  jes.  Anh.  Taf.  8,  3),  und  Wiener  Vasen- 
hild  IV,  171.  Labordc  II  Titelvign.  D.  du  Luynes  etud.  num.  p.  182.  el. 
cer.  II,  116). 

6  Auf  einem  nächstens  zu  publicirendeu  vatikanischen  Sarko- 
phag, einem  Mosaik  (expl.  sc.  de  l'Algerie  arch.  pl.  189  ff.  arch.  Ztg. 
XVIII,  144,  vgl.  Ber.  1854  p.  168). 

7  Borghesi  ann.  XI  p.  289  ff.  Arneth  Gold-  und  Silbcrschm.  9,  17,  9. 

8  Sabaticr  med.  cortorn.  pl.  3,  9—15.  4,  2—9;  13.  6,  1.  7,  1.  2. 

9  Caussei  pictl.  aut.  npp.  9  anu.  XI  tav.  M. 
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ter  mit  rothen  Blumen  eingefasst  ist,  die  dargestellten  Gegen- 
stände gehören  der  Sage  von  Marsyas  an  ,0. 

Von  hier  aus  ist  der  Raum  nach  beiden  Seilen  hin  im 
strengsten  Parallelismus  abgetheilt  und  verziert.  Zunächst  folgt 
auf  beiden  Seilen  ein  breiter  Streifen,  an  jedem  Ende  durch 
ein  grösseres,  aus  vier  kleinern  Feldern  gebildetes  viereckig  be- 
grenztes Feld.  Dieses  wird  durch  einen,  von  einem  vollen  Lor- 
beerkranz umschlossenenY  doppelt  eingerahmten  clipeus  ausge- 
füllt, welcher  auf  rothem  Grund  ein  Brustbild  zeigt.  Auch  diese 
sind  nur  so  fluchtig  angedeutet,  dass  sich  nicht  einmal  Uber 
das  Geschlecht  entscheiden  lässt;  von  einer  näheren  Charakte- 
ristik kann  also  nicht  die  Rede  sein.  Hierauf  folgen  je  zwei 
kleine  Felder  mit  Kröten  und  Rosetten,  zur  Abgrenzung  eines 
den  schon  erwähnten  ganz  entsprechenden,  ebenfalls  mit  einem 
breiten  Kranz  eingefassten  länglichen  Vierecks,  dessen  Vorstel- 
lungen ebenfalls  der  Sage  vom  Marsyas  angehören.  Da  diese 
vier  Felder  einander  entsprechen,  ebenso  die  vier  Medaillons, 
so  übersieht  man  nun  ein  grosses  Viereck,  dessen  Mittelpunkt 
das  Medaillon  mit  der  Quadriga  bildet". 

Zunächst  folgt  ein  durchgehender  Streifen  kleiner  Felder 
mit  Rosetten,  Kröten  und  Thieren. 

Der  übrige  Raum  ist  wieder  kunstreicher  gegliedert.  Die 
Mitte  nimmt  ein  grosses  Viereck  ein,  das  aus  16  zusammenge- 
schobenen kleinen  Feldern  gebildet  wird.  Der  breite  Rahmen 
ist  mit  einer  Arabeske  verziert,  in  welcher  eine  akanlhusartige 
Pflanze  mit  einer  geflügelten,  unten  in  Ranken  auslaufenden 
Figur  abwechselt ;  an  den  Seiten,  wo  das  Ornament  in  die  Höhe 
steigt,  sind  neben  der  Pflanze  pickende  Vögel  angebracht ;  in 
den  Ecken  oben  sitzen  Adler  mit  ausgebreiteten  FlUgeln.  Diese 
wie  die  Pflanzen  und  Arabesken  sind  bräunlich,  also  wohl  ver- 


10  Diese  beiden  Felder  haben  des  zu  knappen  Raumes  wegen  etwas 
naher  an  dos  Mittelfeld  gerückt  werden  müssen. 

11  Aehnlich  ist  ein  angeblich  aus  den  Titusthermen  herrührendes 
Deckengemälde  (Causseus  pict.  ant.  app.  4),  farbig  bei  (Caylus)  rce. 
des  peint.  ant.  (Paris  1757)  pl.  23.  Die  Mitte  nimmt  ein  Medaillon  mit  den 
Brustbildern  eines  Mannes  und  einer  Frau  ein.  Der  dasselbe  zunächst  um- 
gebende von  Feslons  und  kleineren  Bildchen  durchzogene  Raum  wird  an 
den  vier  Ecken  durch  Medaillons  begrenzt,  von  denen  drei  je  ein  jugend- 
liches Brustbild,  das  vierte  die  Brustbilder  zweier  Kinder  enthält.  Hier 
scheinen  also  wirkliehe  Familieubilder  dargestellt  zu  sein. 
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goldel,  die  Leiber  der  Flügelgestallcn  waren  gemalt12.  Im 
Hauptfelde  sind  auf  blauem  Grunde  die  Danaiden  vorgestellt, 
doch  ist  dasselbe  durch  eine  Oeflhung  in  der  Decke  unterbro- 
chen Auf  jeder  Seile  befindet  sich,  durch  einen  Streifen  von 
vier  kleinen  Feldern  geschieden  und  unten  durch  einen  Dop- 
pelstreifen von  je  zwei  kleinen  Feldern  begrenzt,  ein  grösseres 
Viereck,  welches  den  Raum  von  vier  kleinen  Feldern  einnimmt 
und  von  einem  Stab  und  Kymation  eingefasst  ist.  Die  Darstel- 
lungen auf  blauem  Grunde  beziehen  sich  auf  Herakles  und 
Mkeslts. 

Die  vollkommene  Symmetrie  auf  der  anderen  Seile  wird 
dadurch  gestört,  dass  hier  nicht  eine  üeffnung  in  der  Mille  der 
Decke,  sondern  zwei  in  jeder  Ecke  angebracht  sind,  durch 
welche  der  Raum  für  die  beiden  grösseren  Seilenfelder  weg- 
genommen wird.  Es  bleibt  also  nur  das  grosse  Mittelfeld,  in 
welchem  auf  blauem  Grunde  der  Kampf  des  Eros  mit  Pan  vor 
Dionysos  und  Ariadne  vorgestellt  ist. 

Denkt  man  sich  die  flüchtige  Skizze  im  Detail  sorgfaltig 
und  sauber  ausgeführt  im  vollen  Schmuck  der  Farben  und  Ver- 
goldung, so  gewinnt  man  die  Vorstellung  eines  glänzenden  und 
geschmackvollen  Deckengemäldes,  welches  die  oft  hervorgeho- 
bene Bewunderung  der  kunstreichen  laquearia  völlig  recht- 
fertigt 

I  Die  Danaide*. 

Bekanntlich  kennt  die  Odyssee  die  Danaiden  unter  den 
Büssern  der  Unterwelt  nicht.  Polygnotos  halle  in  seiner 
Darstellung  der  Unterwelt  zwei  Frauen,  die  in  zerbrochnen  Ge- 
issen Wasser  trugen  als  Ungeweihte  bezeichnet,  und  Pausa- 
ntas  schloss  daraus  mit  Recht,  dass  Manner  und  Frauen,  welche 
in  ein  in  der  Nahe  befindliches  Fass  Wasser  trugen,  ebenfalls 
Ungeweihte  darstellen  sollten  Diese  Auffassung  findet  sich 
auch  sonst,  allein  ehe  die  Mysterien  zu  solchen  Ehren  kamen,  war 
vielleicht  das  volkstümliche  Bild  für  vergebliches  Thun  »Was- 


11  Ebenso  an  einem  Ornament  aus  den  Titusthermen  (Alman.  a. 
Rom  HTaf.  7). 

13  Vgl.  [Caylus]  rec.  d.  peint.  ant.  17. 

14  Becker  Gall.  II  p.  859  f.  Ausll.  luv.  I,  56. 

15  Paus.  X,  31,  9.  11. 
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ser  in  ein  durchbohrtes  Fass  oder  Sieb  schöpfen«  auf  die  BUsser 
im  Hades  schon  angewendet  worden.  Polygnotos  Hess  um  die 
Vorstellung  deutlicher  auszudrücken  die  Ungeweihten  das  Was- 
ser in  zerbrochenen  Krtlgen  tragen,  was  dem  Sinne  nach  auf 
dasselbe  hinauskam;  der  grosse  Pithos  war  bei  ihm  gewiss  der 
Sitte  gemäss  in  die  Erde  eingegraben  und  nur  zum  Theil  sicht- 
bar. Die  späteren  Künstler  verfuhren  sorgloser.  Nur  ganz  aus- 
nahmsweise stellten  sie  den  unten  durchlöcherten  Pithos  vor, 
was  sich  in  derThat  leicht  ungeschickt  ausnimmt,  sondern  selzlen 
Verständniss  der  Situation  bei  den  Beschauern  voraus,  wenn 
sie  den  Pithos  und  die  Hydrophoren  in  der  gewöhnlichen  Weise 
darstellten.  Wann  die  Danaiden  als  mythische  Repräsentanten 
dieser  Unterweltsstrafe  eingesetzt  wurden,  ist  nicht  bekannt, 
üb  eine  Reminiscenz  an  die  physische  Bedeutung  der  Sage, 
nach  welcher  die  Danaiden  im  durstigen  Argos  die  Köpfe  16  der 
getödteten  Aegypliaden  in  den  unergründlichen  lernäischen 
Sumpf  versenken  und  dann  vergeblich  die  versiegten  Quellen 
zu  erneuern  suchen,  wenigstens  local  mitgewirkt  habe,  mag  da- 
hin gestellt  bleiben.  Der  ethische  Sinn,  welchen  man  in  die 
Sage  legte,  dass  die  Danaiden,  indem  sie  ihre  Verlobten  ermor- 
den, den  Zweck  der  Ehe  vereiteln,  unfruchtbar  bleiben  und 
die  Bestimmung  des  Weibes  verfehlen  ,7,  Hess  für  sie  die  Strafe 
des  fruchtlosen  Wasserschöpfens  durchaus  geeignet  erscheinen. 
Jedenfalls  finden  wir  in  der  gesammten  Litteratur,  viel  früher 
als  die  späteren  Mysterien  von  Lernae  einen  Einfluss  darauf 
üben  konnten  ,H,  die  Danaiden  regelmässig  als  Büsserinnen  in 


16  Strabo  VIII  p.  877  Evovoifti>s  —  loToyttrai  ntativ  lr  rp  xal 
t6  ph'  aklo  adü/ua  rnQyijTToT  raq-ijvtti,  Tt\v  öl  xt<fttXr\v  zMQlS  ^v  Tqixo- 
(ji?/>w,  anox6\pnvioi  nvrriv  'loXdov  nt{tl  it,v  XQ^rrjv  rrjv  Afaxa  (>/«>■  vtmo 
afiaiitov '  xal  6  ronoe  xalftrat  Evova&ttos  xufnlr.  Ketfal^,  captä  be- 
deutet Quelle,  vgl.  Ber.  4  854  p.  121. 

17  Wenn  später  berichtet  wird,  Hypermnestra  habe  dem  Lynkeus  das 
Leben  geschenkt,  weil  er  ihrer  Jungfräulichkeit  schonte  (Apollod.  II,  1,  5, 
10.  Schol.  Horn.  II.  171.  Pind.  Ncm.  X,  10),  so  ist  hier  sicher  ein  Zug 
verfeinerter  Empfindung  in  die  Sage  hineingetragen.  Grade  dadurch,  dass 
Hypermnestra  von  Liebe  überwältigt  sich  dem  Lynkeus  hingieht,  verliert 
sie  die  Kraft  den  geliebten  Mann  zu  tödten ;  dadurch  tritt  sie  unter  den 
Schutz  der  Aphrodite,  welche  auch  bei  Acsehylos  so  nachdrücklich  das 
in  der  Natur  waltende  Gesetz  der  Liebeseinigung  und  Zeugung  für  sie  gel- 
tend macht. 

18  Nach  llcrodntos    II,  171    hatten  die  Danaiden  die  Thesmophorten 
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der  1'nterwelt  aufgeführt  >».  Man  wird  daher  auch  auf  Kunst- 
werken ohne  bestimmte  Gründe  von  der  Deutung  auf  die  Da- 
naiden  nicht  abgehen  dürfen,  um  so  weniger  als  keiner  der 
spateren  Künstler  darin  dem  Polygnotos  gefolgt  ist,  auch  Ullerc 
Frauen  und  Männer  einzumischen;  wir  linden  immer  nur  eine 
kleinere  oder  grössere  Schaar  von  Jungfrauen20. 

Auf  Vasenbildern  fehlt  es  nicht  an  Darstellungen  der 
Danaiden  iu  der  Unterwelt.  Eine  Amphora  mit  schwarzen  Fi- 
guren in  München21  stellt  auf  der  einen  Seite  Herakles  mit 
dem  Kerberos,  auf  der  anderen  den  Steinwälzer  Sisyphos  und 
die  Danaiden  vor.  Sie  sind  als  Eidola  in  der  Weise  der  älteren 
Kunst  gebildet,  kleine  geflügelte  Gestalten  im  enganschlicssen- 
den  Chiton22;  mühsam  klimmt  an  jeder  Seile  eine  Danatdc  an 
dem  Bauche  des  kolossalen,  aus  der  Erde  hervorrasenden  Vi- 
thos  mit  ihrer  Hydria  in  die  Höhe,  während  zwei  andere  den 
Rand  desselben  erstiegen  haben  und  den  Inhalt  ihrer  Hydricu 
in  das  Fass  ausgiessen.  Offenbar  ist  das  mühsame  Ersteigen 
des  Pilhos  mit  den  gefüllten  Hydrien  als  eine  Erschwerung  der 
Strafe  gedacht. 

Die  Vasen  mit  rotben  Figuren  gehören  alle  dem  späten  un- 
u-ritalischeu  Stil  an,  und  sind  wohl  sämmtlich  als  einzelne 
Bruchstücke  oder  Reminiscenzen  einer  oder  mehrerer  ausführ- 
licher Darstellungen  des  Hades  anzusehen,  von  der  hier  dies, 


nach  Argos  gebracht,  die  dort  später  unterlassen  worden  seien.  An  eine 
alte  Verbindung  lenuiitcher  Mysterien  mit  der  Danaidensaye  ist  also  nicht 
zu  denken. 

19  Anth.  Pal.  VII,  384 

ij  BQOtutov  OT/Q*ttatt  noXv  nXiov  yj  rpotf  o?  7fw, 

rj  lalog  aßinsltvt)  yQtjvg  '^Qiorofnixi) 
fftixa  r^y  Uor^v  itnidv  x&ava  nav  t  ift«Q«v»n 

itvtvpa  nu^os  xvKxtav  nXtiorov  tnavQop(vt)<;, 
ilnt  tchT  'u  Miroi,  nt\knt,  tftye,  xitlntv  tlttt/Qqt', 

ofatu  xvartov  rov$  jixfyovxos  t/Jwp  ' 
xavTT)  iraQ&fvtov  yctQ  aTjüiXtaa.'  tovto  J*  fJl(£t 

V'fvöff  tv  avya£rj  x^v  y&iuivotat  nidov. 
Vgl.  Monckcr  Ant.  Lib.  41. 

20  Vgl.  Berichte  1856  p.  276  ff. 

2t  München  153.  Inghiranü  vasi  litt.  153.  gal.  om.  III,  86.  Gerhard 
?es.  Abb.  Taf.  9,  8.  Wieselcr  Dcnkm.  a.  K.  II,  69,  866. 

22  0.  Jahn  arch.  Bcitr.  p.  128 ff.  Ein  interessantes  Beispiel  gtcM  eine 
archaische  attische  Vase  (Mon.  in.  d.  i.  VIII,  5),  wo  eine  Anzahl 
solcher  Eidola  das  ompbalnsartig  gebildete  Grabmal  umschwärmen. 
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dort  jenes  Motiv  benutzt  und  mit  anderen  versetzt  ist.  Jeder 
neue  Fund  hat  gezeigt,  wie  unsicher  bei  solchem  Verfahren  die 
•Erklärung  des  Einzelnen  ist.  Die  Danaiden,  über  welche  kein 
Zweifel  obwaltet,  sind  hier  immer  in  der  gewöhnlichen  Weise 
als  Wasser  tragende  Jungfrauen  dargestellt. 

Die  einfachste  Vorstellung  ist  die  einer  aus  der  Sammlung 
Blacas  ins  britische  Museum  Ubergegangenen  Hydria2*. 
Auf  dem  Gipfel  eines  mit  Ranken  bewachsenen  Hügels  ragt  der 
obere  Theil  des  kolossalen  Pithos  hervor.  Rechts  kommt  eine 
Danaide  herbei,  um  die  mit  beiden  Händen  getragene  Hydria 
in  denselben  auszuleeren;  links  wendet  sich  die  zweite  mit 
der  hoch  in  beiden  Händen  gehaltenen,  eben  geleerten  Hydria 
zum  Hinabsteigen;  die  dritte,  am  Fuss  des  Hügels,  ist  im 
Begriff  denselben  mit  der  vorsichtig  gehaltenen  Hydria  nach 
rechtshin  zu  ersteigen.  Anordnung  und  Haltung  der  Hydro— 
phoren  drückt  sehr  wohl  den  ununterbrochenen  Kreislauf  ihrer 
Arbeit  aus.  Unten  sitzt  rechts  ein  bekränzter  Ephebe  auf  seiner 
Chlamys  mit  einem  Kranz  in  der  erhobenen  Rechten;  ihm  ge- 
genüber steht  ein  bekränzter  Jüngling  mit  der  Chlamys,  den 
Petasos  im  Nacken,  auf  einen  Knotenstock  gestützt,  vor  ihm  ein 
Hund.  Wenn  diese  Figuren  nicht  aus  einem  grösseren  Ganzen 
zufällig  herübergenommen  sind,  so  werden  sie  doch  für  gleich- 
gültige Zuthaten  gelten  müssen,  die  zu  den  Donalden  keine  un- 
mittelbare Beziehung  haben. 

Die  übrigen  Vorstellungen  haben  das  mit  einander  gemein, 
dass  sie  einen  Bestandtheil  einer  ausführlichen  Darstellung  des 
Hades  ausmachen. 

Auf  der  Vorderseite  einer  Prachtamphora,  ehemals  in  der 
Sammlung  Campana ,  jetzt  in  Petersburg24  ist  in  der  obe- 
ren Reihe  durch  den  zwischen  Pevsephone  und  Hekate  thronen- 
den Hades  das  Reich  der  Unterwelt  bestimmt  charakterisirt;  in 
der  unteren  sind  fünf  Danaiden  im  Chiton,  zum  Theil  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hauben,  Hals-  und  Armbändern  dargestellt.  Die  Da- 
naidc  links  hat  ihre  Hydria  auf  einen  Felsen  gestellt,  dem  die 
Quelle  entströmt,  aus  welcher  ein  Fluss  sich  bildet,  der  quer 
über  den  Vordergrund  läuft,  bis  ihn  an  der  anderen  Seite  ein 


23  Panofka  mus.  Blacas  9. 

24  Pclcrsb.  426.  Cat.  Campana  XIV,  8.  Bull.  Nap.  N  S.  III,  8.  Mi- 
nervini  ebend.  p.  19  AT. 
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ähnlicher  Fels  ahschliesst.  Die  Jungfrau  steht  mit  aufgestütz- 
tem linken  Fuss  abgewendet  nach  rechts  und  erhebt  mit  leb- 
hafter Geberde  die  Hand  im  Gespräch  mit  einer  entfernt  silzen- 
den Schwester.  Die  ihr  zunächst  befindliche  hat  sich  gesetzt 
und  die  Uydria  neben  sich  gestellt;  sie  stützt  den  linken  Arm 
auf  dieselbe  und  erbebt  mit  derselben  einen  Spiegel,  in  wel- 
chen sie  hineinblickt.  Die  mittlere  Danaide  schreitet  nach  links 
mit  der  leeren,  umgelegten  Hydria  auf  dem  Kopf25,  und  wen- 
det sich  im  Gehen  mit  einem  Gestus  der  Rechten  nach  der  hinter 
ihr  auf  der  geleerten  Hydria  sitzenden  Schwester  um,  welche 
mit  einer  ausdrucksvollen  Geberde  der  Rechten  der  erstgenann- 
ten Jungfrau  zugekehrt  ist.  Die  letzte  Danaide  hat  den  Felsen 
erstiegen  und  giesst  ihre  Hydria  in  den  nur  zum  Theil  sichtba- 
ren grossen  Fi l hos  aus ;  aus  dem  darunter  befindlichen  Felsen 
quillt  das  dem  Pilhos  entrinnende  Wasser  und  fällt  in  den  FIuss 
zurück.  Ueber  dem  Haupt  der  Danaide  sitzt  eine  Poine,  das 
Schwert  in  der  Rechten.  Trotz  ihrer  Gegenwart  macht  das 
Thun  der  Mädchen  nicht  den  Eindruck  angestrengter,  rastloser 
Arbeit,  sondern  einer  barmlosen  Beschäftigung,  bei  welcher 
sie  sich  nach  Belieben  Ruhe  und  Unterhaltung  gönnen. 

Auf  einer  Prachtamphora  einst  bei  Pacileo,  jetzt  in  Pe- 
tersburg26 thront  in  der  oberen  Reihe  der  Vorderseite  Hades 
in  seinem  säulengestutzten  Palast  zwischen  Persephone  und 
Hermes.  Darunter  ziehen  vier  Danaiden  im  Chiton  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hals-  und  Armbändern,  in  leicht,  fast  tanzmässig 
bewegtem  Schritt  einher;  jede  trägt  in  der  Linken,  offenbar 
ohne  Mühe,  die  Hydria,  die  zweite  und  vierte  hält  mit  der 
Rechten  einen  Lorbeerkranz  empor,  nach  dem  die  voranschrei- 
tenden sich  umsehen.  Etwas  höher  neben  den  Stufen  des  Pa- 
lastes sitzt  auf  jeder  Seile  noch  eine  Danaide.  Die  zur  Rechten 
hat  ihre  Hydria  auf  die  Krepis  des  Palastes  gesetzt  und  hält  auf 
der  Rechten  ein  geöffnetes  Schmuckkästchen,  in  der  Linken 
einen  Spiegel,  die  zur  Linken  stützt  mit  der  Rechten  die  Hydria 


i5  Sie  hat  der  Hydria  den  gegen  Druck  schützenden  wulstigen  Ring 
rvlt),  aniiQ€t)  untergelegt,  welche  die  anderen  Danaiden  um  das  linke 
Handgelenk  gehängt  haben.  Vgl.  Minervini  Bull.  1843  p.  419  ff.  Bull.  Nap. 
IN  p.  31  ff. 

36  Petersb.  *S4.  Gerhard  Myslerienb.  I.  R.  Rochelte  mon.  mecL  *5. 
arch.  Ztg.  II,  13. 
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aufs  Knie  und  erhebt  in  der  Linken  einen  grossen  Spiegel.  Hier 
tritt  die  Vorstellung  einer  zur  Busse  auferlegten  Strafarbeit 
noch  weniger  hervor,  das  Tragen  der  Hydrien  und  der  Kränze 
und  PuUgerüthe  scheint  ganz  auf  einer  Linie  zu  stehen. 

Auf  der  Vase  von  Altatnura  in  Neapel27  ist  unterhalb 
des  Palastes  des  Hades  in  der  Mitte  Herakles,  der  unter  Hermes 
Geleit  den  Kerbeivs  entfuhrt,  links  Sisyphos,  rechts  eine  Gruppe 
von  drei  Danaiden  vorgestellt.  Die  mittlere  sitzt  auf  ihrer  um- 
gelegten Hydria,  umfasst  von  der  zweiten,  welche,  die  Hydria 
in  der  gesenkten  Rechten,  neben  ihr  sieht  und  sich  nach  links 
umsieht ;  die  dritte,  eine  Schale  mit  Früchten  in  der  Rechten, 
die  Hydria  in  der  gesenkten  Linken,  tritt  von  rechtsber  hinzu. 
Hier  ist  die  momentane  Unterbrechung  der  Thätigkeit  dadurch 
angedeutet,  dass  ihre  Aufmerksamkeit  nach  aussen  gerichtet 
wird.  Die  Entführung  des  Kerberos  konnte  wohl  einen  solchen 
Eindruck  auf  die  Bewohner  des  Hades  machen ,  dass  eine 
Stockung  in  ihrer  sonst  ununterbrochenen  Beschäftigung  ein- 
trat; allein  da  vor  dem  Palast  des  Hades  Orpheus  die  Kithar 
rührt,  so  haben  wir  auch  hier  wohl  die  bekannte  Situation  zu 
erkennen28 

stetit  uma  paullum 
sicca,  dum  grato  Danai  puellas 
carmine  mulees29. 
Deutlicher  ist  dies  auf  der  Vase  von  Ruvo  in  Karls- 
ruhe*0 ausgedrückt,  wo  links  vor  dem  Palast  des  Hades  Or- 
pheus die  Kithar  rührt,  links  neben  einem  lauschenden  Zuhörer 
eine  Üanaide  steht,  in  der  gesenkten  Linken  die  Hydria,  wäh- 
rend die  Rechte  eine  Geberde  des  Staunens  macht.  Eine  Jung- 
frau neben  ihr,  welche  ins  Zuhören  versenkt  traulich  ihre  Rechte 


87  Mon.  ined.  d.  inst.  VIII,  9. 

28  Hör.  c.  III,  21,  22.  Ovid.  inet.  X,  43  umisque  vacarunt  Belidae. 

29  Auf  der  ähnlichen  Vase  aus  Canosa  in  München  (849.  Miliin 
tomh.  de  Can.  3.  Guigniaut  rel.  de  l'ant.  pl.  4  49  bis.  arch.  Ztg.  I,  12.  Mül- 
ler Denkm.  a.  K.  1,  56,  275)  fehlen  die  Danaiden  ganz,  ihre  Stelle  nimmt 
Tantalos  ein.  Vor  ihm,  an  dem  Platz,  wo  auf  der  Vase  von  A I  tamura  die 
Nereide  ist,  befindet  sich  ein  runder  Gegenstand,  dessen  obere  Fläche  wie 
siebartig  durchlöchert  erscheint.  Ich  halte  Brauns,  auch  von  Gerhard  {arch. 
Ztg.  II  p.  496)  und  V.  Valentin  (Orpheus  und  Herakles:  d.  Unterw.  p.  25 ff.) 
gebilligte  Vcrmuthung  (ann.  IX  p.  238),  dass  es  das  durchlöcherte  Danai- 
denfau  sei,  für  zutreffend. 

30  Karlsr.  4.  Mon.  in.  d.  i.  II,  49.  arch.  Ztg.  I,  11. 
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auf  ihre  Schulter  legi  und  die  Linke  in  die  Seite  sttllzl.  kann 
nur  eine  Schwester  sein  und  gewiss  ist  nur  aus  Mangel  an  Raum 
die  Hydria  neben  ihr  fortgeblieben  31. 

Man  könnte  nun  die  freie,  fast  heitere  Haltung  der  Danai- 
den auf  den  ersten  Vasen  darauf  beziehen  wollen,  dass  in  den 
vollständigeren  Darstellungen  Orpheus  Kitharspiel  diese  Wir- 
kung hervorgebracht  habe.  Allein  sein  carmine  mnlcere  dürfte 
doch  wohl  kaum  auf  solche  Weise  angemessen  ausgedruckt 
werden,  und  man  hat  vielmehr  in  dieser  Darstelluncsweise  den 
Ausfluss  der  tiberall  sich  geltend  machenden  Richtung  dieser 
späten  Vasenmalerei  auf  lebhafte,  selbst  spielende  Heiterkeit 
zu  erkennen. 

Eine  ähnliche  Tendenz  scheint  ein  Stuccorelief  in 
einem  Campana  sehen  Columbarium  bei  Porta  Latina  zu 
verrathen  32.  Neben  der  charakteristischen  Gestalt  des  Oknos 
ist  noch  der  nackte  Oberleib  einer  links  schreitenden,  das  bau- 
schende Gewand  mit  der  Linken  haltenden  Jungfrau  sichtbar, 
in  dieser  Umgebung  —  auf  der  anderen  Seite  der  Lücke  war 
Herakles  mit  dem  Kerberos  dargestellt  —  wohl  mit  Recht  für 
eine  Danaide  erklärt,  die  dann  ganz  nach  dem  Muster  der  Nym- 
phen der  späteren  Kunst  behandelt  war. 

Die  Reliefs,  auf  welchen  die  Danaiden  neben  anderen 
Scenen  der  Unterwelt  vorgestellt  sind,  ein  runder  Altar  im 
Vatican  und  zwei  Sarkophagreliefs,  deren  Zeichnungen  eben- 
falls im  codex  Pighianus  erhalten  sind,  habe  ich  bereits 
früher  ausführlicher  besprochen  *3. 

Die  Darstellung  unseres  Deckengemäldes 34  (Taf.  II,  \)  ist 
sehr  einfach,  die  Zahl  der  Danaiden,  wie  auf  der  Vase  Blacas, 
auf  drei  beschränkt.  Der  grosse  Pithos  ist  nur  zum  Theil  sicht- 
bar :  nicht  ungeschickt  ist  er  so  gestellt,  dass  die  Lücke,  welche 
durch  die  Oeflhung  entsteht,  die  Anhöhe  zu  bezeichnen  scheint, 
in  die  er  eingegraben  ist.    Eine  Danaide,  das  Gewand  um  die 


31  Sollte  nicht  die  unten  rechts  im  Fortgehen  sich  umschauende  Frau 
ursprünglich  in  der  gesenkten  Linken  statt  des  Gewandzipfols  eine  Hydria 
gehalten  haben? 

32  Canipana  due  sepolcri  tav.  7  B.  Wicseler  Denkm.  a.  K.  11,  69,  867. 
Vgl.  Ber.  1856  p.  380. 

33  Ber.  1856  p.  26711. 

34  Auf  ca  m  panischen  Wandgemälden  ist  bis  jetzt  noch  keine 
Darstellung  der  Danaiden  zum  Vorschein  gekommen. 
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Hüft  i  n  geschlagen,  so  dass  der  Oberkörper  nackt  ist,  ragt  u  bei- 
der OelTnung  von  etwas  über  den  Knicen  an  hervor  und  giessl 
ihren  mit  beiden  Händen  gefassten  Krug  in  den  Pithos  ans. 
Links  geht  die  zweite  Danaide,  im  dorischen  Chiton  mit  Ueber- 
fall,  ganz  in  der  Haltung  einer  Kanephore,  indem  sie  mit  der 
erhobenen  Linken  die  auf  den  Kopf  gesetzte  kleine  Hydria  stützt 
und  mit  der  gesenkten  Rechten  das  Gewand  anfasst,  bedächti- 
gen Schrittes  vorwärts.  Rechts  schreitet  die  dritte  in  derselben 
Tracht  und  Haltung,  nur  dass  sie  mit  der  Rechten  die  Hydria 
und  mit  der  Linken  das  Gewand  fasst,  indem  sie  dem  Beschauer 
vollständig  den  Rücken  zuwendet,  durch  einen  gewölbten  Thor- 
weg davon.  So  ist  auch  hier  einfach  und  deutlich  der  ununter- 
brochen Kreislauf  des  Wasserholens  und  Ausgiessens  veran- 
schaulicht, i 


II  Hrraklbs  und  Alkestis. 

Dem  Typus  der  Büsserinnen  im  Hades  ist  hier,  wie  auch 
sonst  öfter,  ein  Beispiel  einer  glücklichen  Rückkehr  aus  dem 
Schattenreich  auf  die  Oberwelt  gegenübergestellt,  die  Heim- 
führung  der  Alkestis  durch  Herakles :,&. 

Die  Darstellung  auf  dem  Deckengemälde  (Taf.  II,  2)  ist 
unzweideutig.  Herakles,  nackt  bis  auf  die  Uber  dem  linken  Arm 
hängende  Löwenhaut,  mit  der  erhobenen  Keule  in  der  Linken 
hat  seinen  rechten  Arm  um  den  Nacken  der  Alkestis  gelegt,  um 
die  zaghaft  aus  dem  Thor  des  Hades™  hervortretende  zu  mu- 
thigem  Vorschreiten  zu  ermuntern,  indem  er  sich  nach  ihr  um- 
sieht.   Alkestis,  nach  der  typischen  Auffassung  der  Schatten 


35  Die  auf  die  Sage  von  Alkestis  bezüglichen  Kunstwerke  sind  ein- 
gehend besprochen  von  Eug.  Petersen  (areh.  Ztg.  XV  p.  4  05  ff.). 

36  Der  geläufige  Ausdruck  "sitdov  nvlttt  konnte  es  auch  den  bildenden 
Künstlern  wohl  nahe  legen,  den  Eingang  zur  Unterwelt  durch  ein  gewölb- 
tes Thor  anzudeuten,  wie  auf  Sarkophagreliefs  geschieht.  Aus 
einem  solchen  Thor  tritt  der  Schatten  des  Protestlaos  (mon.  in.  d.  i.  III,  40, 
A),  und  des  Agamemnon  Ber.  4850  Taf.  Ä.  Grifi  scp.  Lozano  8.  Garucci 
mus.  Lat.  2.  Schöne  u.  Benndorf  Later.  p.  186,  415  ,  unter  einem  solchen 
halt  Charon  mit  seinem  Nachen  (mus.  Pio  Cl.  V,  48),  weshalb  auf  der  ent- 
gegengesetzten Ecke  der  Thorweg  ebenfalls  auf  den  Eingang  zum  Hades 
zu  beziehen  ist. 
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ganz  verhüllt  und  verschleiert37,  fasst  mit  ihrer  Rechten  seinen 
Arm,  wie  um  sich  dieser  Stütze  zu  vergewissern,  und  deutet 
mit  der  Linken  abwärts. 

Auf  der  Seitenfläche  eines  Sarkophags,  den  Beger  aus 
dem  codex  Pighianus  f.  265  publicirte 38 ,  Zoega  in  Rom 
sah3y,  dessen  Vorderseite  mehrere  Scenen  aus  der  Alkestis- 
sage  darstellt,  ist  die  Vorstellung  des  Gemäldes  genau  wie- 
derholt. Herakles,  die  Löwenhaut  Uber  der  linken  Schulter, 
die  erhobene  Keule  in  der  Linken,  hat  die  aus  dem  gewölbten 
Thor  hervortretende  Alkestis  um  den  Nacken  gefasst  und  leitet 
sie  vorwärts40. 

Auf  einem  Wandgemälde  aus  Anlium  in  Dresden41 
ist  keine  Andeutung  des  Orts,  welchen  sie  verlassen  haben. 
Herakies,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  stützt  seine 
Keule  auf  einen  Stein,  als  ob  er  «eine  kurze  Rast  machen  wollte. 
Kr  sieht  sich  freundlich  nach  der  tief  verschleierten  Alkestis  um, 
deren  rechte  Hand  er  mit  seiner  Linken  gefasst  hat  um  die  ge- 
senkten Hauptes  unsicher  vorschreitende  zu  leiten.  In  der  Lin- 
ken trägt  sie  einen  grünen  Zweig,  als  ein  Symbol  des  ihr  wie- 
dergeschenkten, frisch  aufblühenden  Lebens. 

Auf  der  einen  Seitenfläche  eines  Sarkophags  in  Flo- 
renz42, dessen  Vorderseite  den  Raub  der  Persephone,  und  die 
zweite  Seitenfläche  deren  Rückführung  durch  Hermes  vorsteilt, 
schreitet  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  rechten  Arm,  die 
Keule  mit  der  Rechten  schulternd,  der  völlig  verhüllten  Alke- 
stis voran.  Er  sieht  sich  nach  ihr  um  und  fasst  mit  der  Rechten 


37  Ber.  4  856  p.  884.  Auch  auf  den  Gemälden  des  Grabmals  der  Na - 
«ionii  sind  die  Schatten  verhüllt.  S.  Bartoli  5.  8.  4  0. 

38  Beger  Alcestis  pro  marito  moriens.  Col.  Br.  4703.  Es  war  ein  Irr- 
Ihum,  dass  ich,  wie  Winckelmann,  diesen  Sarkophag  mit  dem  albanischen 
identificirte  (Ber.  4868  p.  923,  205). 

39  Zoega  bass.  I  p.  106. 

4  0  Beger  a.  a.  0.  p.  24.  Auf  einem  Gemä  lde  aus  dem  Grabmal  der 
Na  sonn  (S.  Bartoli  40)  führt  Herakles  ebenfalls  eine  verschleierte  Frau, 
indem  er  die  Hand  auf  ihren  Nacken  legt,  einem  sitzenden  bärtigen  Mann 
mit  nacktem  Oberleib  zu,  neben  welchem  eine  Frau  mit  Schild  und  Lanze 
steht.  Petersen  (a.  a.  O.  p.  4  40)  nahm  an  dem  Ausdruck  von  Vertraulich- 
keit mit  Unrecht  Anstoss ;  aber  die  beiden  anderen  Figuren  passen  aller- 
dings nicht  zur  AUcestissage. 

44  August.  92.  Hettner  Antik,  in  Dresden  p.  4  42  d. 

42  Gori,  inscr.  Etr.  III,  45.  gal.  di  Fir.  IV,  453. 
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ihren  Schleier  an,  als  wolle  er  denselben  zurückschlagen,  und 
die  Geberde,  mit  welcher  sie  ihre  Hand  ans  Kinn  legi,  scheint 
Befangenheit  und  Befremden  beim  Anblick  dos  Tageslichts  an- 
zudeuten 43. 

Die  unzweifelhafte  Bedeutung  dieser  Vorstellung  giebt  die 
KrklHrung  der  ihr  genau  entsprechenden  (Taf.  II,  3)  an  die 
Hand.  Herakles,  die  Löwenhaut  Uber  dem  linken  Arm,  mit  der 
Linken  die  Keule  schulternd,  steht  aufrecht  da  und  streckt  die 
Rechte  einem  unbärligen  Mann  entgegen,  der  raschen  Schritts 
unter  einem  gewölbten  Tborweg  hervor  ihm  mit  ausgestreckten 
Hiinden  entgegenkommt.  Ks  kann  nur  Admetos  sein,  der,  von 
der  Ankunft  des  alten  Gastfreundes  benachrichtigt,  den  Tod 
der  Alkestis  verheimlichend  zu  seiner  RegrUssung  herbeieilt. 
Bestätigt  wird  diese  Deutung  durch  den  Sarkophag  bei 
I»  i  g  Ii  i  us  44.  Hier  eilt  von  dem  Todtenbelt  der  Alkes  Iis  ein  jun- 
ger Mann  in  der  Chlamys,  dem  des  Wandgemäldes  ganz  ent- 
sprechend, neben  einer  wehklagenden  Frau  vorbei,  dem  von 
einem  Doryphoros  begleiteten  Herakles  entgegen,  der  wiederum 
dem  des  Wandgemäldes  völlig  gleicht.  Dadurch  wird  auch 
Winckelmanns  Deutung45  des  albanischen  Reliefs46  be- 
stätigt, wo  er,  obwohl  Herakles  fehlt,  weil  der  Marmor  ver- 
stümmelt ist,  in  dem  eilenden  jungen  Mann  Admetos  erkannte. 
Nicht  unpassend  siud  die  beiden  Scencn,  in  welchen  Herakles 
mit  solcher  Selbstverleugnung  des  Gatten  gastlich  aufgenom- 
men wird,  und  demselben  zum  Lohn  die  verlorne  Gattin  wie- 
dergewinnt, einander  gegenübergestellt, 


43  Andere  Sarkophagrcliefs  ziehen  das  Heraufführen  der  Alkcstis 
und  ihre  Uebergabc  an  Admetos  zusammen  (Gerhard  anl.  Bildw.  88 ;  areh. 
Ztg.  XV,  479). 

44  Beger  a.  a.  0.  p.  8.  15.  Zoega  bass.  I  p.  205.  Einen  dritten  Sarko- 
phag mit  Darstellungen  der  Alkesiis,  der  in  der  Umgegend  von  Rom  gefun- 
den um  1740  nach  Frankreich  gebracht  wurde,  erwähnt  Ficoroni  Fea 
misc.  I  p.  153).  Hier  war  neben  der  sterbenden  Alkesiis  'u*  eroe  armaio 
von  parazonio,  che  baciava  le  mani  ad  Ervole  ornalo  dclla  jtella  del  teone  c 
della  clara  —  offenbar  dieselbe  Sccne,  nur  dnss  Admetos  gerüstet  erscheint, 
auf  Sarkophagrelirfs  kt'ine  ungewöhnliche  Variation  nrch.  Ztg.  XXIV 
p.  238  ff.). 

45  Winckelinanu  nion.  in.  86.  Zoega  bnss.  48. 

46  Wim  kelinann  mon.  in  II  p.  116. 
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III  Apollo  ff  und  Marsyas. 

Die  vier  länglichen  Felder,  welche  um  das  Medaillon  in 
der  MiUe  vertheilt  sind  (Taf.  HI.  IV),  entsprechen  einander 
nicht  nur  in  der  räumlichen  Anordnung;  auch  die  Darstellungen 
seihst  zeigen  ein  augenfälliges  Streben  nach  Symmetrie.  Drei 
derselben  beziehen  sich  unverkennbar  auf  den  Wetlkampf  des 
Marsyas  mit  Apollon*1,  von  der  vierten  ist  es  nicht  deutlich. 
Der  Maler  hat  mit  Rücksicht  auf  den  Raum,  den  er  zu  schmücken 
hatte,  die  Begebenheit  in  einzelne  Sccnen  zerlhcilt  und  den 
Hauptpersonen  jedesmal  aus  ornamentalen  Motiven  mehr  aus- 
füllende Nebenpersonen  beigegeben48,  so  dass  immer  vier  Fi- 
guren sind.  Die  Bilder  müssen  schon  bei  der  Auffindung  sehr 
verloschen  gewesen  sein,  denn  die  Zeichnungen  sind  sehr  un- 
bestimmt  und  flüchtig;  einige  sind  ohne  wesentliche  Verände- 
rungen wiederholt,  so  dass  man  annehmen  darf,  der  Zeichner 
habe  nicht  mehr  erkennen  können,  lieber  manche  Einzelnhei- 
len ist  daher  nicht  ins  Klare  zu  kommen. 

\  (Taf.  III,  \)  Die  erste  Scene  stellt  den  Wetlkampf  selbst 
vor.  Marsyas,  ganz  nackt49,  steht  mit  gespreizten  Beinen  da 
und  blast  die  Doppelflöte,  ganz  in  der  trotzigen  Haltung,  wie 


*7  Die  Kunstwerke,  welche  Apollon und  Marsyas  darstellen,  sind  näher 
besprochen  von  Ad.  Michaelis  ann.  XXX  p.  198 ff.   Die  Verurteilung  des 
Marsyas  auf  einer  Vase  aus  Ruvo  {Greifsw.  o.  J.).  Anaglyphum  Vaticanum 
Tübing.  1865)  und  Stephani  eompte  rendu  186S  p.  88  f. 

48  Noch  freier  ist  diese  ornamentale  Behandlung  auf  dem  vatika- 
nischen Relief,  wo  unter  reichem  Rankenwerk,  umgeben  von  Medail- 
lons und  mancherlei  Symbolen  die  Gruppe  des  Apollon  und  Marsyas,  und 
AfxMon  allein  erscheinen;  und  besondeis  in  der  merkwürdigen  Decoratiou 
eines  pompejanisch.cn  Zimmers  (Heibig  Camp.  Wandgcm.  p.  64, 
i3i).  Hier  sind  die  Wände  mit  einer  fortlaufenden  reichen  architektoni- 
schen Deooration  verziert,  zwischen  weiche  die  einzelnen  Figuren  des 
Mursyasmythus  vertheilt  sind,  so  dass  aber  auch  noch  andere  rein  decora- 
ttvr  Figuren  eingeschoben  werden.  Anderswo  sind  Apollon  neben  dem  Om- 
phalos  im  Schreiten  die  Kitbar  spielend,  und  Marsyas  die  Doppel  flöte  bla- 
«•nd,  neben  ihm  Oiympos,  als  Gegenstücke  angebracht  (Heibig  a.  a.  O. 
p.  «3,  «81). 

49  Dass  Marsyas  gegen  die  stehende  Ueberltefcrung  unhartig  erscheint 
ist  um  so  mehr  nur  der  schlechten  Erhallung  zuzuschreiben,  als  er  später 
bartiK  dargestellt  ist. 
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er  sich  auf  Sarkophagreliefs  findet50.  Durch  eine  Art  Pfeiler 
von  ihm  getrennt  sitzt  ihm  gegenüber  Apollon  auf  einem  Sessel, 
der  spüler  deutlicher  angegeben  erscheint,  mit  untergebreiteter 
Chlamys,  die  auch  über  den  rechten  Schenkel  ßf Iii.  Er  hält  im 
linken  Arm  die  Kitbar  und  streckt  die  Rechte  wie  gebietend 
aus.  Diese  Geberde  gilt  aber,  wie  es  scheint,  nicht  Marsyas, 
sondeni  der  hinter  demselben  sitzenden  bekrünzten  Frau  im 
Aermelchiton  mit  faltenreichem  Ueberwurf.  Sie  stützt  die 
Linke  auf  ihren  Felsensitz  und  wendet  sich  lebhaft  Apollon  zu, 
indem  sie  mit  der  ausgestreckten  Rechten  auf  Marsyas  hinweist. 
Man  wird  in  ihr  eine  Marsyas  günstige  Persönlichkeit  zu  erken- 
nen haben,  welche  ihn  frohlockend  dem  Apollon  als  Sieger  be- 
zeichnet, was  dieser  zurückweist.  Auf  Reliefs  erscheint  als 
solche  K'ybele,  an  die  hier  bei  dem  Mangel  aller  Charakteristik 
nicht  zu  denken  ist ;  man  wird  sich  wohl  mit  der  allgemeinen 
Rezeichnung  einer  Orlsgtttlin  zufrieden  geben  müssen.  Hinter 
Apollon  sitzt  ebenfalls  eine  Frauengeslalt,  wie  es  scheint  be- 
kriinzt,  im  dorischen  Chiton  ;  sie  stützt  die  Rechte  auf  den  Fels- 
stein, auf  dem  sie  sitzt,  legt  die  Linke  auf  die  Rrust  und  wen- 
det das  Gesicht  dem  Marsyas  zu,  ihre  ganze  Haltung  ist  ruhig. 
Hier  liegt  es  nahe  an  eine  Muse  zu  denken,  da  aber  alle  Attri- 
bute fehlen,  so  ist  nichts  mit  Sicherheit  zu  entscheiden.  Links 
schliesst  ein  ahnlicher  Pfeiler,  wie  neben  Apollon,  die  Darstel- 
lung ab. 

Mit  der  Hauptgruppe  stimmt  die  Vorstellung  der  Seiten- 
fläche des  in  Ost  ia  gefundenen  M  usensarkophags  in  Villa 
Pacca,  von  welchem  mir  eine  Zeichnung  vorliegt,  aufs  ge- 
naueste überein;  nur  dass  Apollons  Gewand  Uber  dem  linken 
Schenkel  liegt  und  er  in  seiner  ausgest  reckten  Rechten  ein  gros- 
ses Plektron  hült.  Diese  Uebereinstimmung  ist  um  so  merkwür- 
diger, als  sonst  auf  den  Sarkophagreliefs  Apollon  in  der  Kämpf- 


st) Den  von  Michaelis  (ann.  XXX  p.  415 ff.)  zusammengestellten  Re- 
liefs isl  ausser  dem  Sarkophag  des  codex  Pighianus  (Ber.  4868 
p.  248,  464)  ein  übel  restaurirtes ,  aus  zwei  nicht  zusammengehörigen 
StUcken  zurechtgeflicktes  Relief,  ehemals  in  Villa  Mal  toi  (mon.  III,  43 
hinzuzufügen.  Die  linke  Hälfte  stellte  die  Sectio  des  WcUkompfs  vor;  &y- 
bete,  Athene,  Marsyas,  Apollon  sind  unverkennbar,  und  bei  Vorgleichung 
eines  besser  orhultenen  Reliefs  kann  mau  trotz  der  Restaurationen  auch 
die  übrigen  Nebenpersonen  verificiren.  Die  andere  Hälfte  rechts  hat  damit 
gar  nichts  zu  thun. 
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scene  stehend  mit  hoch  aufgestütztem  linken  Fuss  dargestellt 
wird. 

Das  den  Sieg  entscheidende  Kitharspiel  des  ApoUon  und 
die  Verurtheilung  des  Marsyns  sind  übergangen,  die  Darstel  - 
lung der  Strafe  ist  in  zwei  Seenen  zerlegt. 

2  (Taf.  III,  2)  Apollon,  ganz  nackt,  sitzt  nach  rechts  ge- 
wandt behaglich  auf  einem  Sessel  Über  den  die  Chlamys  ge- 
breitet ist ;  zu  seiner  Rechten  steht  auf  dem  Sessel  die  Kithar, 
auf  welche  er  seilten  rechten  Ellnbogen  stützt,  in  der  gesenk- 
ten Linken  heilt  er  einen  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  knieet,  auf  das 
rechte  Knie  gestützt,  beide  Arme  in  leidenschaftlichem  Flehen 
vorstreckend,  Olytnpos.  Die  Chlamys  flattert  in  seinem  Rücken, 
von  einer  phrygischen  Mütze  kann  man  eine  Andeutung  finden, 
übrigens  ist  von  phrygischer  Reklcidung  nichts  wahrzunehmen, 
er  scheint  nackt.  Zwischen  beiden  steht  ein  Dreifuss.  Auf  jeder 
Seite  sitzt,  doch  wohl  auf  einem  Stein,  w  iewohl  das  nicht  deut- 
lich angegeben  ist,  eine  Figur,  deren  Charakter  als  Localgott- 
heit  nicht  zu  verkennen  ist.    Nicht  ganz  entschieden  ist  in  der 

•flüchtigen  Zeichnung  ihr  Geschlecht  ausgesprochen;  Haar  und 
Brust  können  eher  einen  weiblichen  Eindruck  machen,  aber 
eine  nackte  Frau,  die  nur  ein  Gewandslück  über  den  Schooss 
geworfen  hat,  sitzend,  mit  einer  Haltung  der  Reine,  wie  sie 
sich  für  Milnner  schickt,  wäre  doch  zu  befremdlich.  Für  die 
Bedeutung  dieser  Figuren  ist  die  Frage  unwesentlich.  Die  zur 
Rechten  hinter  Olympos  befindliche  stützt  den  linken  Arm  auf 
eine  l'rnr,  der  Wasser  entfliesst  und  halt  in  der  Rechten  einen 
Zweig,  den  man  wohl  für  einen  Rohrslenpel  nehmen  darf,  es 
ist  also  eine  Flussgottheit,  deren  Gegenwart  durch  die  Natur 
des  Mythos  bedingt  wird,  welche  auch  auf  Sarkophagreliefs 
meist  zugegen  ist.  Die  gegenübersitzende,  welche  sich  nach 
dem  was  vorgeht  umsieht,  stützt  die  linke  Hand  auf  ihren  Sitz 
und  hält  in  der  Rechten  ein  grosses  Füllhorn :  es  ist  also  die 
Personifikation  des  Landes.  Es  ist  bekannt,  wie  oft  die  Gott- 
heiten von  Erde  und  Meer,  Berg  und  Quelle,  Land  und  Fluss 
neben  einander  gestellt  werden,  um  das  Local  zu  repräsenti- 
ren.  Dass  sie  hier  in  nicht  gewöhnlicher  Weise  zu  beiden  Sei- 
len sitzend  vorgestellt  sind,  hat  seinen  Grund  in  der  ornamen- 
talen Rehandlungsweise. 

3  (Taf.  IV,  3)  ApoUon  sitzt  in  bequemer  Haltung  auf  einem 
nicht  naher  zu  bezeichnenden  Sitz,  mit  dem  rechten  Ellnbogen 

1869.  i 


Digitized  by  Google 


18 


auf  die  neben  ihm  siehende  Kithar  gestützt,  in  der  gesenkten 
Linken  den  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  ist  wieder  eine  Art  Pfeiler, 
auf  welchem  ein  runder  Gegenstand  (einGefäss?)  sich  befindet. 
Vor  demselben,  Apollon  mit  dem  Rücken  zugewandt,  knieet 
eine  Gestalt,  in  welcher  die  Vergleichung  mit  so  vielen  an- 
deren Monumenten  deu  das  Messer  schleifenden  Skythen  er- 
kennen lässt.  Er  erscheint  nackt,  vielleicht  nur  wegen  der 
Undeutlichkcit  des  Gemäldes,  und  die  Spitze  der  phrygischen 
Mütze  kann  man  vielleicht  noch  wahrnehmen,  seine  Hände 
wetzen  das  Messer  auf  dem  Schleifslein,  das  aufwärts  gerich- 
tete Gesicht  ist  seinem  Opfer  zugewandt.  Marsyas,  ganz 
nackt,  bärtig,  steht  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  rück- 
wärts gezogenen  Händen  festgebunden  ist;  der  Baum  ist  weder 
Fichte  noch  Pinie,  wie  gewöhnlich  angegeben  wird,  aber  nicht 
bestimmt  bezeichnet51.  Auf  der  entgegengesetzten  Seite  hinler 
Apollon  sitzt  die  schon  bekannte  Flussgottheit,  welche  die  Linke 
auf  den  Sitz  stützt  und  in  der  Rechten  die  Urne  mit  strömen- 
dem Wasser  hält. 

Dass  auf  der  zweiten  Nebenseile  des  Sarkophags  in  Villa 
Pacca  die  Gruppe  des  Marsyas  mit  dem  Schleifer  wiederum  der 
des  Gemäldes  genau  entspricht,  ist  weniger  bcmerkenswerlb, 
weil  grade  hier  die  Uebereinstimraung  fast  durchgehend  ist. 

4  (Taf.  IV,  4)  Apollon  sitzt,  die  Chlamys  Uber  den  linken 
Schenkel  gelegt,  mit  dem  rechten  Arm  auf  die  neben  ihm  ste- 
hende Leier  gestützt  und  streckt  die  Linke  gegen  eine  jugend- 
liche, nackte  Gestalt  von  unentschiedenem  Geschlecht,  aus, 
welche  in  lebhafter  Bewegung,  mit  ausgebreiteten,  erhobenen 
Händen  forteilt,  und  sich,  wie  es  scheint,  von  Schmerz  ergrif- 
fen, nach  dem  Gott  umblickt.  Auf  beiden  Seilen  sind  die  sitzen- 
den Flussgottheilen,  in  derselben  Weise  vorgestellt.  Die  zur 
Kochten  stützt  den  Kopf  auf  die  Linke,  welche  mit  dem  Elln- 
bogen  auf  der  Wasserurne  ruht,  wohl  um  Betrübniss  auszu- 
drücken; die  auf  der  linken  Seite  erhebt,  indem  sie  sieh  um- 
sieht, die  Rechte  mit  einer  Geberde  des  Antheils,  die  Linke 
ruht  auf  der  Wasserurne. 

Man  erwartet  eine  fernere  Scene  aus  der  Marsyassage  dar- 
gestellt zu  finden,  aber  es  dürfte  schwer  sein,  eine  passende 

54  l'lin.  XVI,  H  0  ibi  (in  A  u  I  o  k  r  e  n  e )  platanus  ostenditur,  ex  qua  pe- 
penderit  Atarsya  victus  ab  ApolUnc,  quae  iam  tum  magnitudine  ekcla  est. 
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nachzuweisen.  Man  könnte  an  Olympos  denken,  der,  nachdem 
er  vergebens  seine  Bitten  verschwendet  hat,  verzweiflungsvoll 
forteilt.  Allein,  abgesehen  davon  dass  jede  bestimmtere  Cha- 
rakteristik fehlt,  so  wäre  das  doch  eine  wenig  bezeichnende 
Situation,  die  der  Maler  gewählt  hätte,  während  ihm  viel  be- 
deutendere zur  Verfügung  standen.  Indessen  wie  ich  darauf 
verzichte,  diese  Darstellung  unmittelbar  mit  dem  Marsyasmy- 
Ihos  in  Verbindung  zu  bringen ,  so  weiss  ich  keinen  irgend 
wahrscheinlichen  Vorschlag  zur  Erklärung  derselben  zu  ma- 
chen. 

Zur  Vergleichung  mit  den  Mnrsyasscenen  bieten  sich  einige 
noch  erhaltene  Wandgemälde  dar.  Auflallend  ist  die Ueber- 
einstimmung  mit  den  auf  Goldgrund  gemalten  Bruchstücken, 
welche  nach  d'Agincourts  Angabe  gegen  4740  neben  dem  os- 
pizio  de'  mendicanti  bei  dem  sog.  Friedenstempel  in  Rom, 
gefunden,  und  von  ihm  später  dem  Museum  in  Paris  geschenkt 
wurden  52.  Das  besterhaltene  Stück  giebt  die  Gruppe  des  vor 
Apollon  knieenden  Olympos  bis  auf  geringfügige  Abweichungen 
genau  wieder.  Apollon  legt  hier  die  erhobene  Linke  gegen  den 
Kopf,  der  mit  Lorbeer  bekränzt  ist,  auch  sieht  man  die  Chia- 
nas längs  seinem  Rücken  sich  hinaufziehen  ;  am  Sessel  sind 
die  Löwenfüsse,  die  denselben  stützen,  deutlich  gezeichnet. 
Olympos  ist  ebenfalls  bis  auf  die  Chlamys  nackt  und  ohne  phry- 
fusche  Mütze.  Der  Dreifuss  zwischen  beiden  ruht  auf  Sphinxen, 
die  Träger  sind  oben  mit  Köpfen  und  Masken  verziert,  und  aus 
demselben  wallt  eine  Flamme  hoch  empor,  während  auf  dem 
pighianiseben  Gemälde  ein  breiter  Kranz  den  Rand  des  Drei- 
fusses  zu  umsehen  scheint.  Die  Figur  des  Schleifers  ist  in  der 
Stellung  völlig  entsprechend,  aber  er  trägt  einen  Helm  —  si- 
cherlich nur  vom  Zeichner  für  die  phrygische  Mütze  versehen 
—  und  einen  Aermelchiton.  Der  an  den  Baum  gebundene  Mar- 
syas,  von  dem  nur  der  Oberkörper  bis  eben  unter  die  Hüften 
erhallen  ist,  gleicht  dem  des  Deckengemäldes  vollkommen.  Ks 


62  d'Agincourt  mon.  de  l'art,  peint.  1,  46—48.  Visconti  mus.  Pio  Cl. 
V,  34  p.  28  f.,  der  diene  Bruchstücke  als  tu  Anfang  des  vorigen  Jahrhun- 
derts gefunden  anführt,  bemerkt  noch  d'uma  pitlura  antica  dt  pari  argo- 
mento,  esistente  giä  presto  i  Cesi,  si  convervarano  delle  copie  coiorite  sulta 
vassa  d  un  cembalo,  donde  tono  inase  c  troransi  miniate  presto  U  Luigi  Mirri. 
Diese  scheinen  ganz  verschollen  zu  sein. 

2  * 
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kann  mithin  kein  Zweifel  sein,  dass  hier  Reproductionen  des- 
Sellien  Originals  vorliegen53. 

Selbständiger  sind  zwei  einander  entsprechende  Wandge- 
mälde aus  He  reu  In  num  (A)  und  Pompeji  (Ä),  in  welchen 
ApoUon,  Olympos  und  der  Skythe  mit  Marsyas  vereinigt  sind". 
Apollon,  epheubekränzl  (unbekränzt  B)  w,  sitzt  ein  weissliches 
Gewand  Uber  die  linke  Schulter  und  die  Beine  geworfen,  auf 
einem  Sessel,  er  stutzt  die  Linke  auf  die  Kitbar  und  halt  in  der 
Rechten  das  Plektron;  zu  seiner  Linken  steht  eine  bekränzte 
Frau  im  röthlichen  Chiton,  welche  ihn  anblickt  und  in  beiden 
Händen  eine  Guirlnnde  hüll56.  Vor  ihm  knieet  Olympos,  nackt, 
mit  gelblicher  Chlamys  und  röthlicher  phrygischer  Mütze,  und 
streckt  Hebend  beide  Hände  aus.  Hinler  ihm  steht  der  Skythe 
mit  röthlicher  phrygischer  Mütze,  grünlichem  Chiton,  graugelb- 
licher Chlamys  und  gelben  Schuhen,  er  hält  in  der  gegen  Apol- 


53  Zwei  Wandgemälde  sind  jedenfalls  zu  unsicher  iiherliofert,  um 
sie  in  Betracht  zu  ziehen.  Das  eine  \on  Weleker  (Müllers  Arch.  p.  549 
erwähnte  hei  Turnbull  ;ireal.  on  paint.  oder  cur.  coli.  4  8)  nach  einer  Zeich- 
nung von  S.  Bartoli  puhlicirte,  angeblich  aus  den  Tiluslhcriiien  her- 
rührende Gemälde  zeigt  in  der  Gruppe  des  sitzenden  Apollon,  der  mit  der 
Linken  die  Leier  aufstützt,  in  der  ausgestreckten  Rechten  das  Plektron 
oder  Messer  hält,  und  des  vor  ihm  knieenden  Jünglings  in  phrygischer 
Tracht  entschiedene  Aehnlichkeit  mit  der  des  ApoUon  und  Olympos.  Wenn 
man  aber  auch  die  phrygischc  Mütze  des  ApoUon  als  ein  Versehen  des  Zeich- 
ners ansehen  will  —  denn  der  Apollon  Kitharodos  mit  phrygischer  Mütze  auf 
einem  merkwürdigen  Relief  (mon.  ined.  ann.  d.  i.  4856  p.  29,  5)  ist  eine 
vereinzelte  Erscheinung  — ,  so  ist  doch  der  Knabe  im  Chiton,  welcher  Olym- 
pos zurückzuhalten  scheint,  schwer  zu  erklären,  und  mit  der  folgenden 
Gruppe,  wenn  sie  dazu  gehörte,  ist  nichts  anzufangen.  Noch  weniger  Ver- 
las* ist  auf  die  collection  de  peint.  ant.  (Rom  47841,  welche  Reliefs,  die 
Portlandvase  u.  a.  dgl.  als  Wandgemälde  ausbietet.  Dort  ist  (pl.  22)  neben 
einer  Leda  mit  dem  Schwan  Marsyas  unter  dem  Baum  sitzend  vorgestellt, 
an  den  er  mit  auf  den  Rücken  gezogeneu  Händen  festgeschnürt  ist:  hinter 
ihm  steht  Apollon  in  der  Linken  die  Leier,  mit  der  gesenkten  Rechten  das 
um  die  Beine  geschlagene!:  Gewand  anfassend.  Zwar  sitzt  Marsyas  auch  auf 
einem  Vasenbild  (Minervini  mon.  in.  4  6)  mit  zusammengebundenen  Hän- 
den vor  dem  Baum,  allein  dort  ist  er  noch  nicht  an  denselben  gefesselt. 

54  A  Pitt,  di  Krc.  II,  4  0.  mu<.  Borb.  VIII,  49.  Ternite  I,  4,  7.  Müller 
Dcnkm.  a.  K.  I,  43,  204.  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  234  k 

B  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  284  <\    Die  Figuren  sind  auf  B  in 
umgekehrter  Richtung  wie  auf  A  gestellt. 

55  Vgl.  Stephani  compte  rendu  4  864  p.  59. 

56  Auf  B  fehlt  die  Frau,  an  ihrer  Stelle  ist  ein  Dreifuss. 
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hn  ausgestreckten  Rechten  das  Messer  und  blickt  auf  Marsyas 
zurück.  Dieser,  bärtig,  ein  Thierfell  über  dem  Rücken,  steht 
mit  gekreuzten  Beinen  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  den 
Händen  festgeschnürt  ist;  vor  ihm  liegt  auf  einem  Stein  seine 
Doppelflöte  57. 

Die  Gruppe  des  Apollon  und  Olympos  entspricht  der  auf 
den  römischen  Gemälden ;  die  Frau  mit  dem  Kranze,  welche 
seinen  Sieg  näher  bezeichnet  (j4),  erweist  sich  als  eine  Füll— 
tigur,  da  auf  B  an  ihrer  Stelle  der  Drei fuss  wieder  erscheint, 
den  die  römischen  Gemälde  haben.  EigenthUmlich  aber  ist  die 
Figur  des  stehenden  Skythen,  und  hier  ist  auch  das  Motiv  klar. 
I  m  nicht  durch  die  beiden  einander  den  Rücken  zuwendenden 
knieenden  Gestalten  die  Composition  äusserlich  und  innerlich 
in  unschöner  Weise  zu  zertheilcn,  ist  der  Skythe  als  ein  ver- 
mittelndes Glied  verwendet.  Der  Aufschub,  den  das  Flehen  des 
Olympos  bewirkt,  macht  ihn  zweifelhaft,  er  hält  dem  Apollon  wie 
antreibend  das  Strafinslrumenl  hin  und  behält  zugleich  sein  Opfer 
scharf  im  Auge.  Es  ist  schwerlich  zufällig,  dass  die  römischen 
Gemälde  die  Figur  des  knieenden  Skythen  zeigen,  denn  dieser 
gehörte  zu  der  bekannten  in  Rom  aufgestellten  Gruppe  und  die 
Reminiscenz  kam  den  Dekorationsmalern  von  selbst.  Der  ste- 
hende Skythe  der  campanischen  Wandgemälde  weist  auf  ein 
anderes  Vorbild  zurück. 

Die  Vergleichung  dieser  Bilder  ruft  die  Beschreibuug  des 
Gemäldes  bei  dem  jüngeren  P.h  i  lostratos  "»8  ins  Gedächtniss. 
Lässl  man  die  rhetorische  Ausschmückung  bei  Seile,  so  erge- 
ben sich  folgende  Motive. 

Marsyas,  der  die  Flöten  weggeworfen  hat,  die  also  neben 
ihm  liegen,  steht  mit  verzweiflungsvoller  Miene  neben  der 
Fichte,  an  der  er  festgebunden  werden  soll.  Er  siehl  auf  den 
Harbaren  herab,  der  neben  ihm  das  Messer  schleift;  mit  strup- 
pigem Haar,  von  Mordlusl  gerölheten  Wangen,  sieht  dieser  lä- 
chelnd und  mit  wildem  Blick  zu  Marsyas  auf.  Apollon  ruht  sich 
auf  einem  Felsstück  sitzend  aus,  er  hält  die  Kilhar  in  der  Linken 
und  berührt  noch  wie  unwillkührlich  mit  den  Fingern  die  Sai- 
ten, die  Rechte  mit  dem  Plektron  ruht  nachlässig  im  Schooss, 


57  Auf  B  sind  die  Flöten  an  den  Baum  gebunden,  davor  liegt  ein  Ge- 
wand und  ein  Lorbeerkranz. 

58  Philostr.  iun.  im.  2. 
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ruhig  und  mit  heiirrem  Lächeln  siUt  er  da  **.  Auch  der  Phtss- 
gott  dem  Marsyas  seinen  Namen  geben  wird,  ist  gegenwärtig. 

Vergleicht  man  diese  Beschreibung  mit  dem  römischen 
Deckengemälde  (Taf.  IV,  3)  und  denkt  sich  dasselbe  sorg- 
faltig ausgeführt,  so  ergiebt  sich,  dass  dieselbe  auf  das  Gemälde 
sehr  gut  passt.  Dieselben  Figuren  sind  da,  in  der  entsprechen- 
den Haltung,  selbst  die  Reihenfolge  stimmt  zu  der  Beschrei- 
bung. Die  Abweichungen ,  dass  auf  dem  Gemälde  statt  der 
Fichte  ein  anderer  Baum  ist,  dass  die  Flöten  fehlen,  haben 
nichts  zu  bedeuten.  Wichtiger  ist  schon,  dass  bei  Philostra- 
tos  Marsyas  frei  vor  der  Fichte  steht,  an  die  er  erst  gefesselt 
werden  soll  —  er  erwähnt  auch  die  auf  den  Rücken  gebundenen 
Hände  nicht  — ,  während  der  Skythe  schon  das  Messer  schleift. 
Das  ist  nicht  natürlich,  und  der  Maler  hätte  hier  nicht  glück- 
lich das  allgemein  angewaudte  Motiv  geändert,  denn  die  rhe- 
torische Pointe,  dass  Marsyas  weiss,  dass  er  an  diesen  Baum 
gefesselt  werden  wird,  konnte  er  nicht  malen.  Allerdings 
rnussto  bei  einem  nicht  rein  ornamentalen  Gemälde  der  Fluss- 
gott wohl  etwas  anders  dargestellt  sein,  als  auf  dem  römi- 
schen, allein  seine  Gegenwart  ist  doch  durch,  dasselbe  bezeugt. 
Also  hätten  wir  hier  einen  Fall,  wo  eine  Beschreibung  des  P  h  i - 
lostratos  mit  einem  wirklichen  Gemälde  übereinstimmt 
bis  auf  eine  Kleinigkeit.  Philo  Stratos  schliesst  nämlich  seine 
Beschreibung  mit  den  Worten 

»Nun  sieh  mir  auch  die  Heerde  Satyrn,  wie  sie  den  Marsyas 
beweinend  dargestellt  sind,  so  dass  sie  in  ihrer  Trauer  auch 
ihre  Ausgelassenheit  und  ihre  Tanzlust  bewahren«00. 

Wrenn  Ovidius  nach  der  Bestrafung  des  Marsyas  sa^lfil 
illum  ruricolae,  silvarum  rntmina,  Fauni 
et  Satyri  fratres  et  tunc  quoque  carus  Olympus 
et  Nymphae  flerunt.  et  quisquis  montibus  iüis 
lanigerosque  greges  armentaque  bucera  pavit, 


59  Dass  Friederichs  (d.  philostr.  Gem.  p.  188)  übertrieben  hat,  wenn 
er  liivr  eine  des  Gottes  unwürdige  Freude  sah,  und  dass  nur  die  ungetrübte 
Ruhe  desselben  ausgedrückt  ist,  haben  Slephnni  (compte  rendu  186* 
p.  126 f.)  und  Brunn  (d.  philostr.  Gem.  p.  241)  mit  Recht  bemerkt. 

60  "ÖQtt  uoi  xa\  it/r  r<5v  ^arvQfor  ayfitjv,  oltt  ftQTjvovVTig  rbr  Afttn- 
owtv  ytyfHt</<tT«i,  inup«($>ovTts  To  «ylpfti/oy  *«>  ni  imttp?  17x0c  £tn  tu, 
aviäofrat. 

61  Ovid.  met.  VI,  892. 
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s«  erweckt  diese  Aufzählung  der  Perne,  Satyrn,  Nymphen,  Hir- 
ten neben  Olympos  nur  die  Vorstellung  von  der  allgemeinen 
Trauer,  welche  die  canze  Gceend  ererifl';  der  Phantasie  wird 
nicht  zugemutbet  sich  auszumalen,  wie  die  Einzelnen  ihre  Trauer 
»u  den  Tag  gelegt  haben.  Wenn  aber  ein  Maler,  nicht  etwa 
einen  Satyr  der  bestürzt  und  betrübt  drein  schaute,  oder  ent- 
setzt davon  eilte,  zum  Zeugen  der  Strafe  machte,  sondern  eine 
Schaar  weinender  Satyrn  auftreten  liess,  wie  war  das  möglich 
ohne  einen  groleskkomischcn  Eindruck  hervorzubringen  ?  Und 
Philostratos  fügt  noch  hinzu,  man  sähe  in  der  Trauer  der 
Salvrn  ihre  Ausgelassenheit  und  Tanzlust.  Das  schickte  sieh 
für  den  Chor  des  Satyrdrama,  aber  für  ein  Gemälde:'  und  in 
Verbindung  mit  der  ernst  und  würdig  gehaltenen  llnuplgruppn, 
von  der  die  Schaar  humoristisch  gehaltener  Satyrn  die  Auf- 
merksamkeit völlig  ablenken  müsste?  für  einen  griechischen 
Künstler? 

Brunn,  der  an  seiner  Voraussetzung,  dass  die  Beschrei- 
bungen des  Philostratos  auf  Gemülde  berühmter  Meister 
zurückzuführen  sind,  fest  hüll,  nimmt  keinen  Anstand  auch  die 
weinenden  Satyrn  dem  Zeuxis  zuzuschreiben f*2.  »In  ihnen 
spricht  sich  das  menschliche  Interesse  der  Handlung  um  so 
deutlicher  aus,  als  diese  Wesen  ihrer  Natur  nach  vielmehr  zum 
l'ebermulh  als  zur  Trauer  geneigt  erscheinen.  Ihre  Wahl  aber 
entspricht  vortrefflich  der  Eigentümlichkeit  des  Zeuxis,  der 
nach  Lucian  immer  auf  etwas  neues,  ungewöhnliches  und 
fremdartiges  sann  und  namentlich  solche  scheinbare  üussere 
Kontraste  lieble. «  Die  kurze  Bezeichnung  des  Gemäldes  von 
Zeuxis  bei  P I  i  n  i  ii  s  03  Marsyas  religatm  lehrt,  dass  Marsyas 
als  Hauptfigur  die  Aufmerksamkeit  ganz  besonders  auf  sich 
zog  und  mit  Recht  hat  Brunn  eine  Eigentümlichkeit  des  Zeu- 
xis darin  erkannt,  dass  er  ein  tiefes  und  ernstes  Pathos  in  der 
.fremdartigen  Erscheinung  des  Satyr  zur  Anschauung  brachte, 
so  dass  die  halbthierische  Gestalt  einen  interessanten  und  nicht 
unschönen  Eindruck  machte.  Aber  eine  ganz  andere  Aufgabe 
waren  die  aus  Theiluahme  wehklagenden  Satyrn,  noch  dazu 
eine  ganze  Schaar,  so  dass  also  eine  Fülle  von  verschiedenen 


62  Brunn  die  philostr.  Gem.  p.  354  f. 

63  Plin.  XXXV,  66  Zeuxidis  manu  Romae  —  in  Concordiae  delubro 
Marsyas  religatus. 
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Motiven  erfordert  wurde,  in  denen  sich,  wie  Phüostralos 
hervorhebt  —  der  viel  mehr  sagt,  als  Brunn  aus  ihm  entnimmt 
— ,  die  Ausgelassenheit  und  Tanzlust  der  Satyrn  aussprach. 
Dies  war  aber  nur  in  grotesker,  humoristischer  Darstellung 
möglich,  und  dass  die  ideale  Kunst,  wie  sie  Zeuxis  und  sei- 
nen Zeitgenossen  eigen  ist,  diesem  Element  einen  so  bedeuten- 
den Raum  einräumte,  sie  in  solcher  Weise  mit  ernsten  Gegen- 
ständen in  Verbindung  setzte,  dafür  kenne  ich  keinen  Beweis 
und  keine  Analogie,  und  Pli  i  lo s  l  ratos  würe  der  letzte,  auf 
dessen  Zcugniss  man  es  annehmen  müsste. 

Diese  Ekphrasis  ist  ein  lehrreiches  Beispiel  seines  Verfah- 
rens. Die  Beschreibung  der  Ilauptgruppe  ist  gemacht  unter  dem 
Eindruck  zahlreicher  Kunstwerke,  und  schon  die  obige  Zusam- 
menstellung der  spärlichen  Ueberreste  ehemaliger  grosser  Fülle 
genügt  um  anschaulich  zu  machen,  wie  er  in  jener  Zeil  Beini- 
nisceuzen  gar  nicht  entgehen  konnte,  die  unwillkührlich  oder 
mit  Absicht  Einfluss  auf  seine  Darstellung  übten.  Hier  sind  da- 
her auch  nur  in  den  Einzelheiten  der  stilistischen  Ausführung 
rhetorische  Ungehörigkeiten  eingemischt.  Aber  diese  einfache 
Scene  genügte  dem  Hhetor  nicht,  er  bedurfte  noch  einer  con— 
trastirenden  Pointe,  und  die  boten  ihm  poetische  Beminiscen— 
zen,  die  künstlerische  Ausführbarkeit  kümmerte  ihn  nicht. 

Der  Umstand  dass  Philost  ratos  den  vor  Marsyas  knieen- 
den Skythen  hat,  weist  darauf  hin,  dass  wohl  Reminiscenzen  an 
die  römische  Gruppe  im  Spiel  waren,  auch  die  Fichte  war 
für  eine  freistehende  Gruppe  am  ehesten  geeignet .  Diese  Gruppe, 
deren  Bestandteile  und  Composition  noch  immer  nicht  mit 
Sicherheil  ermittelt  ist,  verralh  den  Charakter  der  rhodi- 
schen  Schuh*.  Zu  der  eigentümlichen  Aufgabe  den  halbthie- 
risehen  Satyr  zum  Trager  des  Palhos  zu  machen  kam  die  zweite, 
in  dem  ausgereckten  Körper  das  raflinirte  anatomische  Studium 
darzulegen  hinzu,  wie  sie  sich  Z  e  u  xi  s  in  diesem  Sinne  schwer- 
lich gestellt  hat.  Die  Vereinigung  des  höchsten  Ausdrucks  des 
physischen  Schmerzes  mit  dem  des  seelischen  Leidens  war  ja 
die  Lieblingsaufgabe  dieser  Kunstrichtung.  Bei  dem  Schleifer 
hat  der  Plastiker  die  Charakteristik  durch  die  Tracht  aufliege- 
ben,  die  dem  Maler  willkommen  war.  wie  wir  es  auch  bei  den 
Amazonen  sehen.  Dagegen  hat  er  die  grösste  Sorgfall  darauf 
gewandt,  durch  die  eigentümliche  Behandlung  des  Körpers 
selbst  den  sk\ thisehci»  Polizeiknecht  zu  charaktcrisiren. 
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IV  Eros  dnd  Pas. 

Die  Darstellung  des  grösseren  Feldes  (Taf.  II,  4),  welches 
dem  mit  den  Danaiden  niumlich  entspricht,  ist  in  so  unsicheren 
Lmrissen  üherlieferl,  dass  man  vielleicht  über  den  Gegenstand 
zweifelhaft  sein  könnte,  wenn  nicht  durch  Vergleichung  ähn- 
licher Vorstellung  alles  klar  würde. 

Auf  einer  massigen  Anhöhe  sitzen  nach  rechts  und  links 
cewandt  zwei,  wie  es  den  Anschein  bat  ganz  nackte  Gestalten 
unsicheren  Geschlechts  bequem  gelagert.  Beide  sind  mit  dem 
Gesicht  einander  zugewandt,  die  Figur  links  hat  den  linken 
Arm  um  den  Nacken  der  neben  ihr  sitzenden  gelegt  und  hebt 
die  Rechte  in  die  Höhe ;  die  andere  hat  die  Rechte  lässig  im 
Schooss  ruhen,  der  linke  Arm  ist  nicht  erhalten.  Wir  dürfen  das 
Paar  als  Dionysos  und  Ariadne  bezeichnen.  Innerhalb  der  Grotte, 
welche  unter  dem  Abhang  sichtbar  ist,  stehen  ein  paar  kleinere 
Figuren  einander  gegenüber.  Die  zur  Rechten  ist  Pan,  mit  vor- 
geneigtem  Kopfe  und  auf  den  Rücken  gelegten  Händen,  die  mit 
ausgestreckter  Rechten  auf  ihn  zuschreitende  nackte  Gestalt 
darf  uns  für  Eros  gellen. 

Unter  den  Thiasoten  des  Dionysos  ist  Pan,  wie  er  äusser- 
te» noch  halb  in  der  Tbiergestall  steckt,  der  letzte  im  Range. 
Die  Eigenschaften  der  Satyrn  Lüsternheit,  Vorwitz,  Tanzlust 
treten  bei  ihm  derber  hervor  uqd  äussern  sich  in  grotesker 
Weise.  So  zeigt  er  sich  denn  auch  gelegentlich  als  Raufbold. 
Natürlich  bedient  er  sich  dabei  der  Waffen,  die  ihm  die  Natur 
verliehen  hat,  und  stösst  mit  den  Hörnern.  Seine  ebenbürtigen 
Gegner  sind  daher  die  Ziegenböcke,  mit  denen  wir  ihn  im  Stoss- 
kampf  dargestellt  finden.  Auf  einer  Gemme*1  scheint  Pan  einen 
auf  ihn  anspringenden  Bock  noch  mit  der  Rechten  zu  warnen, 
dass  er  sich  nicht  in  den  ungleichen  Kampf  einlasse;  auf  zwei 
anderen,  einander  genau  entsprechenden GS,  aber  stehen  sie 
einander  kampfbereit  gegenüber,  Pan  mit  den  Händen  auf  dem 
Rücken,  der  Ziegenbock  auf  den  Hinterbeinen  hoch  aufgerichtet, 
den  Kopf  zum  Sloss  ein  wenig  gesenkt.  Lebendiger  und  erbit- 
terter ist  der  Kampf  auf  einem  he  r  c  u  I  a  n  i  sehen  Wandge- 

«4  Mus.  Flor.  I,  89,  4.  Eine  andere  Gemme  (eb.  I,  89,  3),  auf 
welcher  Pan,  in  ungewöhnlicher  Bildung  vor  einem  anspringenden  Bock 
flieht,  ist  sicher  nicht  antik. 

65  Mus.  Flor.  I,  89,  2;  mus.  Chius.  II,  4*8,  2. 
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fiiüldo66  dargestellt,  wo  in  zwei  Gegenstücken  in  cntgenge— 
selzler  Richlung  neben  einem  Baum  Pan  mit  den  Händen  auf 
dem  Rucken,  den  rechten  Schenkel  erhohen,  Oberleib  und  Kopf 
vorgestreckt,  einmal  auf  einen  weissen,  das  andremal  auf  einen 
schwarzen  Ziegenbock  losgeht,  der  ihm  wüthend  entgegen— 
springt. 

Dieses  natürliche  Spiel  wurde  nun  aber  zu  einem  förm- 
lichen Agon  unter  Assistenz  der  Thinsoten  des  Dionysos  ausge- 
bildet. Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  imLouvre67, 
welcher  Dionysos  und  Ariadne  von  beiden  Seiten  her  auf  einem 
von  je  zwei  Kentauren  gezogenen  Wagen  einander  entgegenfah- 
rend darstellt,  neben  jedem  Wagen  eine  Bakchantm,  die  links 
dir  Doppelflötc  blasend,  die  rechts  die  Kymbaln  schlagend,  ist 
unter  dem  Medaillon  mit  zwei  Brustbildern,  welches  die  Mitte 
einnimmt,  in  Figuren  von  kleineren  Dimensionen  eine  neue 
Handlung  dargestellt.  Pan  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken, 
den  Kopf  vorgehalten,  schreitet  gegen  einen  Ziegenbock  vor, 
der  im  lebhaften  Ansprung  auf  ihn  losrennt;  das  Lagobolon 
liegt  am  Boden.  Zwischen  beiden  steht  als  Kampfwarl  Silenos, 
mit  dem  Thyrsos  in  der  Linken,  in  der  erhobenen  Rechten  einen 
Pinienbüschel,  welchen  er  als  Zeichen  seiner  Würde  führt. 
Hinter  Pan  eilt  Ichhaft  ein  Mann  im  Ueberwurf  herbei,  hinter 
dem  Ziegenbock  ein  ahnlicher,  der  mit  erhobener  Rechte  aus- 
holt, um  den  Rock  mit  einem  Schlag  anzutreiben.  Hiuler  diesem 
reitet  ein  nackter  Jüngling  mit  einem  Palmzweig  in  der  Rech- 
ten auf  einem  Bock  herzu  ;  vom  anderen  Ende  kommt  ein  Pan, 
ein  Thierfell  über  dem  Arm,  das  Pedum  in  der  Linken  auf 
einem  Tiger. 

Abgekürzt  findet  sich  dieselbe  Scene  auf  dem  Sarkophag 
von  Bolsena6*,  um  welchen  sich  eine  figurenreiche  bakchi- 
schc  Procession  herumzieht.  Unter  einem  der  Gorgoneia,  welche 
abwechselnd  mit  Lowenköpfen  angebracht  sind,  slehn  in  klei- 
nen Figuren  Pan  und  der  Ziegenbock  ebenso  gruppirt  einander 
kämpfend  gegenüher;  hinter  Pan  als  Aufseher  eine  jugendliche 
Gestalt  im  Ueberwurf  mit  dem  Pinienbüschel  in  der  Hand.  Am 

66  Pitt,  di  Ero.  II,  42.  mus.  Born.  XIII,  7.  Zahn  Orn.  I,  54.  Ternile 
I.  3,  8.  Gargiulo  rnec.  JI,  9«.  Wieseler  Dcnkm.  a.  K.  II,  44,  552.  IlHbij? 
camp.  Wandg.  p.  *08,  449. 

67  Bouillon  mus.  d.  anl.  III  basr.  pl.  7,  2.   Clarac  mus.  de  sc  124,  4. 

68  Gerhard  anl.  Bildw.  H2,  2. 
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Boden  sind  noch  ein  paar  Gegenstände  sichtbar,  welche,  ntcht 
deutlich  zu  erkennen ,  wahrscheinlich  zur  Ausstattung  des 
Kampfplatzes  gehören  69. 

Auf  einem  Grabcippus70  stehn  ebenfalls  Pan  und  der 
Ziegenbock  im  Ansprung  einander  gegenüber,  zwischen  ihnen 
liegt  ein  Palmzweig.  Hinter  Pan  kommt  ein  nackter  Knabe 
(Eros)  herbei,  der  mit  der  Rechten  nach  seinem  Kopf  fasst, 
in  der  Linken  einen  Zweig  hält;  hinter  dem  Bock  ein  Eros  mit 
einer  Fackel  ?),  wie  um  ihn  zu  schlagen. 

Ausser  diesem  thierischen  Halbbruder  wird  dem  Pan  ein 
anderer  Genosse  des  bakchi sehen  Thiasos  im  Kampf  gegen- 
übergestellt, der  seinem  Wesen  nach  zu  ihm  im  entschiedenen 
Gegensatz  steht ,  Eros.  Als  ein  dem  Dionysos  seinem  Wesen 
nach  nah  verwandter  Dämon  ist  Eros  sein  Gesellschafter  gewor- 
den, und  Eroten  sind  die  unvermeidlichen  Theilnebmer  an  allen 
Schwärmereien  des  bakchiseben  Thiasos.  An  den  Handlungen 
desselben  betheiligen  sie  sich  zwar  nicht,  die  Eroten  treten 
nicht  in  eine  Reihe  mit  Satyrn  und  Mainaden,  und  erscheinen 
bei  dem  was  vorgeht  mehr  nur  gegenwärtig  als  mit  demselben 
verflochten,  sie  bezeichnen  das  geistige  Element  der  Stimmung, 
welche  in  solchem  orgiastischen  Komos  herrscht.  Und  diesen 
Vertreter  der  leidenschaftlichen  Aufregung  der  Seele  hat  man 
dem  Repräsentanten  der  brutalen  Sinnlichkeit,  den  zarten  Kna- 
ben dem  balbthierisehen  Gesellen  in  humoristischer  Laune  als 
Agonisten  gegenübergestellt71.  Dieser  Kampf  ist  auch  von  Dich- 
tern dargestellt  worden72;  leider  ist  davon  nichts  auf  uns  ge- 
kommen, so  dass  wir  über  die  einzelnen  Motive,  welche  dabei 
zur  Geltung  gebracht  wurden,  nicht  ins  Klare  kommen,  die 
Kunstwerke  aber  lehren  uns,  wie  beliebt  dieser  Gegenstand 
geworden  war. 


69  Welcker  (griech.  Gotterl.  II  p.  597)  weist  auf  Synosios  hin,  der 
von  einem  Kahlkopf  erzählt,  welcher  öffentlich  Probeslücke  von  der  Harle 
meines  Schädels  gab  (cnc.  calv.  43  p.  77  <*)  foaxvQixittftt  tftJuiay^r^  x{»ito, 
xÖQQwitev  tv  (JLaka  tiv  rrdvlov  xttraottovu. 

70  Gori  inscr.  Don.  tab.  44,  3.  C.  1.  Gr.  6382. 

74  Der  Gegenstand  ist  aus  den  Kunstwerken  erläutert  von  Welcker 
Ztschr.  f.  a.  K.  p.  475 fT.  griech.  GMleri.  II  p.  595 ff. 

72  Serv.  Verg.  ecl.  II,  34  (sehol.  Lucan.  III,  402.  myth.  Vat.  I,  427 
II,  48)  Pan  —  poctis  fingüur  cum  Atnore  luctalus  «t  ab  eo  vütms,  quia  ut  le 
gimus  [ecl.  IX,  69)  'omnia  vincit  amor  . 
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Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  in  Neapel73 
sind  in  gewohnter  Weise  Dionysos  von  links,  Ariadne  von  rechts 
her  auf  einem  mit  zwei  Kentauren  bespannten  Wagen  einander 
entgegenfahrend  vorgestellt ;  neben  Dionysos  eine  Mainade  mit 
der  Doppelflöte,  neben  Ariadne  eine  Mainade  die  Kymbaln  schla- 
gend. Unter  dem  clipeus  mit  dem  Bilde  eines  togalus  in  der 
Mitte  stehen  in  kleineren  Dimensionen  Pan  mit  den  HUnden  auf 
dem  Hücker»  zum  Angriff  vortretend  und  ihm  gegenüber  ein 
Knabe,  der  ebenfalls  mit  den  Händen  auf  dem  Hucken  mit  vor- 
gestrecktem Kopf  auf  ihn  anrennt.  Hinter  ihm  steht  ein  Knabe 
mit  einem  Mantel  über  der  linken  Schulter,  der  in  der  gesenk- 
ten Hechten  den  Pinienbüschel  trägt  und  scharf  auf  die  Käm- 
pfenden hinsieht;  hinter  Pan  kommt  ein  ähnlicher  herbei,  der 
noch  lebhafter  seine,  wie  es  scheint  besorgte  Spanuung  an  den 
Tag  legt.  Daran  schliessen  sich  auf  beiden  Seilen  noch  zwei 
(iruppen,  die  w  enigstens  nicht  in  unmittelbarem  Zusammenhang 
mit  der  Handlung  stehen.  Links  knicel  ein  Knabe  neben  der 
Cista  mystica  und  hat  den  Deckel  abgehoben,  so  dass  die 
Schlange  hervorkommt,  wovor  ein  zweiter  sich  mit  einer  Ge- 
berde des  Schreckens  oder  der  Missbilligung  abwendet;  rechts 
stehen  zwei  Knaben  neben  einem  Kraler,  in  welchen  der  eine 
aus  einem  Schlauche  Wein  giesst;  weiter  zurück  kommt  noch 
ein  Pan  mit  einem  Pedum  herbei.  Dass  der  Gegner  des  Pan 
hier  nicht  durch  Flügel  ;ils  Eros  charakterisirl  ist,  bat  gegen- 
über der  constanten  durch  zahlreiche  Beispiele  gesicherten 
Ceberlicferung  gewiss  nichts  zu  bedeuten,  sondern  ist  einer 
der  nichl  seltenen  Belege  für  die  Unachtsamkeit  der  Sarko- 
phagarbeiter 74 . 

Auf  einem  h  e  r  c  u  1  a  n  i  s  c  h  e  n  W  a  n  d  g  e  m  ä  1  d  e 75  stehen 
die  beiden  Kämpfer  im  Anlauf  einander  gegenüber,  und  hallen 
die  Arme,  Pan  den  rechten  mit  dem  linken  d^sEros,  in  einander 

73  Sarcofago  Ligori  a  Napoli  nach  einer  mir  vorliegenden 
Zeichnung  bei  Gerhard.  Auf  dem  Deckel,  den  an  jeder  Seite  eine  tragische 
Maske  als  Akroterion  abschliesst,  ist  links  von  der  durch  zwei  Broten  ge- 
stützten leeren  liischrifttafel,  ein  Knabe  vorgestellt  in  Chiton  und  Chlamys, 
der  zwei  Gazellen  jagt,  rechts  ein  ähnlicher,  der  einen  hervorbrechenden 
Eber  mit  dem  Speer  abfängt,  während  sein  Gerührte  sich  erschreckt  zur 
Flucht  wendet;  daneben  entflieht  eine  Gazelle. 

74  Vgl.  0.  Jahn  arcli.  Beitr.  p.  247  f. 

75  Pitt,  di  Krc.  II,  t3.  Wieseler  Denkm  a.  K.  II,  44,  55«.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  tot,  404. 
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verschränkt ;  Eros  hat  die  Rechte  frei,  Pan  die  Linke  auf  den 
Rücken  gelegt  76.  Der  kahlköpfige  Silenos,  der,  ein  gelhweisscs 
Gewand  um  die  Hüften  und  einen  PinicnbU.schel  in  der  Linken, 
hinter  ihm  steht,  fasst  mit  der  gesenkten  Rechten  Pan  bei  den 
Hörnern,  als  wollte  er  einen  gar  zu  heftigen  Stoss  zurückhal- 
ten. Wenn  es  zweifelhaft  ist,  wie  weit  die  auf  dem  Sarkophag- 
relief auf  ihren  Wagen  herbeikommenden  Dionysos  uud  Ariaäne 
als  theilnehmenrie  Zuschauer  des  Kampfspiels  neben  ihnen  zu 
gelten  haben,  so  geht  hier  dagegen  der  Kampf  recht  eigentlich 
unter  den  Augen  derselben  vor.  Dionysos  sitzt,  mit  Weinlaub 
bekränzt,  einen  röthlichen  Mantel  Uber  den  linken  Arm  gewor- 
fen, der  auch  den  Unterkörper  bedeckt,  einen  Thyrsos  mit  Lan- 
xenspitze  in  der  Linken,  etwas  erhöht  zur  Seite  der  Kämpfen- 
den und  sieht  mit  aufmerksamem  Blick  auf  sie  herab.  Hinter 
ihm  sitzt  auf  einem  erhöheten  Platz  Ariaäne  im  weisslichen  Ge- 
wände;  ihre  Linke  spielt  mit  der  Binde  am  Thyrsos  des  Dio- 
nysos, die  Rechte  liegt  lässig  im  Schooss,  ihr  Blick  ist  auf  den 
Gott  gerichtet.  Im  Hintergründe  ist  eine  Baulichkeit,  welche 
durch  einen  Krater  und  eine  Fackel  als  zum  bakchischen  Cult 
gehörig  bezeichnet  wird,  daneben  und  dahinter  Andeutung  von 
Wald  und  Gebirg77. 

Eine  ganz  entsprechende  Darstellung,  nur  den  Bedingun- 
gen des  Raums  gemäss  anders  geordnet,  findet  sich  auf  einer 
Gemme78.  Im  Vonlergrunde  slelien  Kros  und  Pan,  die  sich 
wie  zwei  Ringer  bei  beiden  ausgestreckten  Händen  gefassl  hal- 
ten. Auf  einer  zweiten  Linie  steht  rechts  auf  einer  erhöhten 
Basis  Silenos,  den  Mantel  um  die  Beine  und  Uber  den  linken 
Arm  geschlagen,  hinter  den  Kämpfenden  und  streckt  mit  der 
Rechten  den  Stab  gegen  sie  aus.    Weiler  links  sitzt  auf  einem 


76  Ringer  in  diesem  Schema,  die  köpfe  einander  entgegenstemmend, 
die  Hände  verschränkend  sieht  man  auf  Vasen  bi  Id  e  rn  (mus.  Blacas  2  ; 
N.  de  Vergers  l'Etrurie  pl.  37;  mon.  in.  d.  i.  II,  24.  Panofka  Bild.  ant. 
Leb.  2,  1);  auf  Münzen  von  Se Ige  (mus.  Hunt.  48,  20.  Mionnet  descr. 
pl.  57,  3.  6),  Aspendos  (D.  du  Luynes  choix.  de  med.  11,  4)  ;  römischen 
Reliefs  (Guattani  mon.  in  1785  Luid.  tav.  2;  mus.  Pio  Cl.  V,  37;  Bouil- 
lon mus.  III  basr.  9.  Clarac  mus.  de  sc.  4  84,  56.  mus.  Nap.  IV,  31;  Zocgn 
Iwss.  90  ;  Gerhard  ant.  Bildw.  89,  1). 

77  Eine  ähnliche  Darstellung  auf  einem  pom  pe  ja  u  isch  e  n  Wand- 
gemälde ist  jetzt  fast  ganz  erloschen.  Schulz  Bull.  1841  p.  123.  Heibig 
«amp.  Wandg.  p.  101,  405. 

78  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  1856  tav.  6. 
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Felsslttck  neben  einer  auf  demselben  aufgestellten  Hernie, 
welche  auf  die  PalHstra  hinweist79,  Ariadne,  von  einem 
Gewnndstück  nur  iheil weise  leicht  verhüllt,  die  linke  Hand 
aufstützend.  Sie  sieht  aufmerksam  dem  Kampfe  zu;  in  der 
Rechten  hält  sie  den  für  den  Sieger  bestimmten  Palmzweig. 
Neben  ihr  steht  Dionysos  mit  über  den  Rücken  geworfener  Chla- 
mys,  in  der  Linken  den  Thyrsos  aufstützend,  die  Rechte  in  die 
Seite  stemmend  als  aufmerksamer  Zuschauer. 

Es  ist  nichts  ungewöhnliches  Dionysos  und  Ariadne  mit 
ihrem  Gefolge  in  bequemer  Ruhe  als  Zuschauer  bei  mancherlei 
Vorgttngen  zu  finden,  die  zu  ihrer  Erholung  und  Erheiterung 
dienen.  Pom pejanische  Wandgemälde80  bieten  in  we- 
sentlicher üebereinstimmung  eine  merkwürdige  Darstellung 
des  im  Dienst  der  Omphale  durch  Wein  und  Liebe  besiegten 
Herakles.  Er  liegt  im  Vordergrunde,  bekränzt,  im  kurzen  Chi- 
ton, mit  Schuhen,  von  denen  er  einen  verloren  hat  (C),  auf  der 
Erde  hingestreckt.  Mit  der  Rechten  schlägt  er  ein  Schnippchen, 
die  bekannte  Sardanapallosgeberde*1,  der  Linken  entsinkt  der 
Skyphos,  nach  welchem  ein  Eros  greift  Vier  Eroten  sind  mit 
Anstrengung  bemüht,  seine  Keule  aufzuheben  und  fortzu- 
schleppen, vier  andere  sind  auf  einen  Altar  geklettert  und  be- 
festigen mühsam  den  Gorytos,  in  welchem  Bogen  und  Köcher 
stecken,  an  einen  daneben  stehenden  Baum.  Seitwärts  sitzt 
etwas  erhöhet  neben  einer  Säule,  die  ein  Gefäss  trägt,  Omphale 
mit  zwei  Begleiterinnen  und  sieht  erstaunt  auf  den  unterlege- 
nen Helden  herab.  Auf  einem  dieser  Gemälde  (C)  erscheint  nun 
noch  auf  einer  Anhöhe  bequem  gelagert  Dionysos;  er  legt  den 
rechten  Arm  lässig  Uber  das  Haupt  und  erhebt  die  Linke  mit 
ausgerecktem  Zeigefinger,  als  wolle  er  auf  Utes  Schauspiel,  wel- 
ches sich  ihnen  zeigt,  aufmerksam  machen.  In  seinem  Schooss 
sitzt  Ariadne,  welche  ebenfalls  mit  ausgestreckter  Rechten  auf 

79  Gerhard  hyperb.  röm.  Stud.  II  p.  «30.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  44  0. 
Achnllch  sitzt  auf  einer  Gemme  (Visconti  icon.  gr.  5,  4.  Welekcr  alte  Denkro. 
I  Taf.  7)  eine  Frau  auf  einem  Felsstcin  vor  einer  Herme ;  wie  Asia  auf  der 
Darciosvase  (arch.  Ztg.  XV,  103.  Welcker  alte  Denkm.  V  Taf.  98). 

80  A  Heibig  camp.  Wandg.  p.  830,  1187. 

HR.  Rochette  choix  de  peint.  19.   Heibig  camp.  Wandg.  p.  230, 
1138  (oben  verstümmelt J. 

CFiorelli  giorn.  d.  senvi  1862  tav.  7.  Minervini  mem.  d.  inst.  II,  7 
Heibig  camp.  Wandg.  p.  981,  1189. 

81  Ber.  1851  p.  178. 
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das  was  unten  vorgeht  hinweist;  neben  ihr  werden  noch  ein 
Satyr  mit  erhobener  Rechten  und  eine  Mainade  sichtbar,  neben 
Dionysos  sitzt  ein  Salyr  mit  der  Syrinx.  In  Lydien  herrschte 
orgastischer  Dionysoscultus,  auch  Omphale  wird  als  demselben 
ergeben  dargestellt82;  es  war  daher  natürlich,  die  Niederlage 
des  Herakles  mit  demselben  in  Verbindung  zu  bringen.  Hera- 
kles, von  Wein  und  Liebe  besiegt  zu  sehen,  war  Dionysos  und 
seinen  Begleitern  kein  neuer  Anblick,  so  kannten  sie  ihn  als 
Genossen  ihres  Thiasos83.  Aber  es  mochte  ihnen  immereine 
rnlerbaltung  sein,  den  Heros  in  dieser  Umgebung  so  völlig  zum 
Sklaven  seiner  Sinnlichkeit  gemacht  zu  sehen. 

Unmittelbar  mit  dem  dionysischen  Gultus  verbunden  war 
die  Lustbarkeit  der  Askolien,  bei  denen  es  galt  auf  einem  voll- 
gefüllten, prallen  Schlauch  stehend  und  hupfend  das  Gleich- 
gewicht zu  behaupten.  Ein  Mosaik  im  Berliner  Museum  84 
stellt  die  Vorbereitung  zum  Schlauchtanz  vor.  Unter  Anführung 
des  mit  einem  Schurz  bekleideten  Silenos  wird,  unter  Betheili- 
gung mehrerer  Satyrn  und  Frauen,  ein  Jüngling  an  den  Schlauch 
herangeführt,  der  wenig  geneigt  scheint  seine  Kräfte  an  dem  be- 
denklichen Kunststück  zu  versuchen.  Oben  aber  sind  auf  einer 
Anhübe  Dionysos  und  Ariadne  auf  einer  untergebreiteten  Nebris, 
hekriinzt,  mit  Thyrsos  und  Becher,  bequem  gelagert  und  er- 
götzen sich  daran  dem  Spiel  ihrer  Thiasoten  zuzusehen. 

Auch  an  der  Weinlese  selbst  nehmen  sie  auf  einem  Sar- 
kopbagrelief  in  Villa  Pamfili85  in  gleicher  Weise  als  Zu- 
schauer Theil.  Auf  einer  zu  beiden  Seilen  abhängigen  Anhöbe 
sind  Dionysos  und  Ariadne  von  einander  abgewandt  gelagert} 
die  Schultern  einander  nahe,  der  Kopf  des  einen  schräg  gegen 
den  andern  gekehrt.  Zwischen  ihnen  ist  der  Kopf  eines  syrinx- 
blasenden  Pan  sichtbar;  neben  Dionysos  steht  eine  tanzende 
Mamade,  Herakles  und  ein  Satyr ,  neben  Ariadne  zwei  Satyrn 
uud  eine  Mainade.  Unter  dem  Hügel  steht  eine  Kufe  mit  Lö- 
wenmasken, in  welcher  Silenos  im  Schurz  mit  zwei  Satyrn  die 
Trauben  stampfen ;  ein  Satyr  leert  einen  Korb  in  die  Kufe,  der 
sich  ein  anderer  mit  Thierfell  und  Keule  nähert.   Neben  der 

8i  Ber.  4855  p.  238  ff. 

83  Stephan i  ausruh.  Hcrakl.  p.  497  ff. 

84  Aren.  Zt«.  V,  Taf.  9. 

85  Bt**chr.  d.  Stedt  Rom,  III,  4  p.  884.  Zocßfls  Beschreibung  Ist  von 
Welcker  mitgctheilt  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  487  ff. ). 
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Kufe  Hegt  ein  nach  Art  des  bärtigen  Dionysos  bekleideter  alter 
Mann  mil  einem  Weinzweig  in  der  Rechten  auf  der  Erde.  Da- 
nehen steht  eine  Kline  auf  der  ein  nackter  Mann  mit  einer  halb- 
nackten Frau,  in  kleinen  Dimensionen  gebildet,  sitzen;  weiter- 
hin ein  Kind  auf  einem  Bock. 

Nach  diesen  Analogien  kann  es  keinem  Zweifel  unterlie- 
gen, dass  auf  dem  pighianischen  Deckengemälde  nieht 
allein  das  noch  hinreichend  deutliche  Kampferpaar  Eros  und 
Pan,  sondern  auch  in  den  gelagerten  Gestalten  Dionysos  und 
Ariadne  zu  erkennen  sind,  welche  in  der  vollkommen  gleichen 
Gruppirung  sich  auf  dem  pamfi tischen  Sarkophag  fin- 
den und  uns  noch  fernerhin  begegnen  werden. 

Entschieden  ist  der  Kampf  in  der  Darstellung  eines  Sar- 
kophagreliefs in  Sale  rnoHö.  Auch  hier  fahren  von  beiden 
Seiten  mit  Kentauren  bespannte  Wagen  einander  entgegen,  auf 
dem  zur  Linken  steht  Dionysos  von  einer  flölenblasenden  Mai- 
nade,  auf  dem  zur  Hechten  Herakles,  von  einem  jugendlichen 
Satyr  begleitet;  zwei  von  den  Kentauren  halten  das  Medaillon 
in  der  Mitte  mit  dem  Bruslbilde  eines  Mannes  und  einer  Frau. 
Hier  ist  die  Aufmerksamkeit  etwas  bestimmter  ausgedruckt, 
mit  welcher  Dionysos,  Herakles  und  der  Satyr  auf  die  unter  ihnen 
in  kleineren  Dimensionen  dargestellte  Scene  hinsehen.  Links 
ist  neben  einem  Pfeiler,  der  eine  Maske  trügt  und  bei  dem  ein 
Widderkopf  liegt,  Pan  rückwärts  hingefallen  unter  den  Stössen 
des  vor  ihm  auf  dem  linken  Knie  knieenden  Eros;  eine  sehr 
verwischte  Gestalt  mit  dem  Aufseherslab  in  der  Linken  schreitet 
mit  ausgestreckter  Hechten  von  ihnen  fort,  hinter  Eros  eilt  ein 
zweiter  Eros  davon:  der  Sieg  ist  entschieden.  .Unter  dem  Me- 
daillon steht  ein  Tisch,  auf  dem  Kränze,  die  Siegespreise,  lie- 
gen87, daneben  liegt  eine  bärtige  Maske.  Rechts  neben  dem- 
selben steht  Pan,  der  vorlibergeneigt  eifrig  nach  dem  einen 
Kranze  greift,  während  der  links  stehende  Eros  ihm  mit  beiden 
Händen  nach  dem  Kopf  fährt,  um  ihm  diesen  Eingriff  zu  weh- 
ren. Ob  hier  ein  Attentat  Paus  zu  erkennen  sei,  der,  wiewohl 
besiegt,  sich  des  Preises  zu  bemächtigen  versucht,  was  wohl 
das  wahrscheinlichste  ist,  oder  ob  in  diesem  Hader  um  den 
Kranz  der  Anfang  des  Kampfes  zu  finden,  mag  dahin  gestellt 


86  Mon.  ed  Ann.  <1.  inst.  1856  tav.  6.  Friedländer  eh.  p.  84  f. 

87  0.  Juhn  oivli.  Beitr.  p.  488.  Hirzel  ann.  XXXV  p.  399. 
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bleiben.  Rechts  ist  noch  eine  Gruppe  von  drei  kleinen  Figuren, 
von  denen  aber  nur  eine  auf  einem  Panther  reitende  sieber  zu 
erkennen  ist,  die  beiden  anderen  knieen,  ohne  dass  die  Situa- 
tion deutlich  wäre. 

Wie  weit  verbreitet  und  beliebt  diese  Darstellungen  des 
Kampfes  zwischen  Eros  und  Pan  waren,  geht  daraus  hervor, 
dass  abgekürzte,  auf  die  Hauptpersonen  beschränkte  Vorstel- 
lunsen so  oft  wiederholt  sind.  Das  Mittelfeld  eines  grossen 
.Mosaikfuss bodens  in  Lyon**  stellt  neben  einer  mit  einer 
Tänia  umwundenen  Herme  Eros  und  Pjn  im  Besinn  des  Kam- 
pfes  vor,  Pan  ist  die  linke  Hand  auf  den  Rücken  gebunden, 
Eros  bat  beide  Hände  frei ;  hinter  Pan  steht  der  graubärtige 
Stlenos,  einen  rothen  Mantel  um  die  Beine  und  den  linken  Arm 
gelegt,  in  der  Linken  einen  Zweig,  und  ermuntert  mit  ausge- 
streckter Rechte  die  Kämpfenden.  Oben  ist  ein  mit  einem  Wid- 
derkopf verzierter,  mit  Tänien  umbundener  Schild  aufgehängt. 
Ein  kleineres  bei  Vienne  gefundenes  Mosa  i  k  89  stellt  Pan  vor, 
der  den  mit  ausgestreckten  Händen  gegen  ihn  anlaufenden 
Eros  mit  der  Linken  —  die  Rechte  ist  auf  den  Rücken  gebun- 
den —  beim  Kopfe  fasst. 

Auf  Sarkophagen  kommt  die  Gruppe  der  im  Handge- 
mein einander  gegenüberstehenden  Kämpfer  unter  dem  Medail- 
lon in  der  Mitte  vor ;  so  auf  einem  vaticanischen90  zwischen 
waffen t ragenden  Eroten,  auf  einem  pisanischen91  zwischen 
Eroten  und  Eros  und  Psyche.  Auch  als  Verzierung  wird  die 
Gruppe  nebenher  angebracht;  sehr  bezeichnend  auf  dem  beru- 
fenen Sarkophag  in  Neapel92,  welcher  die  wüsten  Orgien 
der  Pane  und  Panisken  vorstellt,  als  Schmuck  des  Giebelfeldes 
eines  Tempels;  auf  einem  in  Kreta  gefundenen  Sarkophag 


88  Spon  misc.  p.  15  38.  rech.  cur.  p.  27.  Artaud  mos.  de  Lyon  et 
des  dep.  merid.  5  Stark  arch.  Anz.  1853  p.  316.  Stadteleb.  Kunst  u.  Al- 
terth.  in  Frankr.  p.  572 

89  Artaud  mos.  6  Stark  a.  a.  O. 

00  Beschrbg.  Roms  II,  2  p.  154,85  im  Cortile  di  Belvedere  (Bull. 
1841  p.  123),  von  Welcker  Ztschr.  f.  a.  K.  p.  479)  angeführt,  als  in  der 
galeria  de*  candelabri  aufgestellt. 

91  Lasinio  scult.  d.  campo  santo  139. 

92  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw.  p.  460  vgl.  Zocga  (Welcker  Ztschr.  f. 
a  K.  p.  479).  Auf  den  Abbildungen  bei  Gerhard  ant.  Bildw.  III,  2.  Wiese- 
ler Denkm.  a.  K.  II,  44,  548  ist  das  Giebelrelief  ganz  fortgeblieben,  auf  der 
im  cab.  secr.  7  schwach  angedeutet. 
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in  Cambridge*",  welcher  den  indischen  Triumph  des  Dio- 
nysos vorstellt,  als  Verzierung  am  Wagenkasten  des  Dionysos94. 
Und  nicht  allein  an  Sarkophagen  ßnden  wir  sie  angebracht;  ein 
runder  Stumpf,  der  vielleicht  als  Tischfuss  gedient  hat,  in  La- 
den hur g  gefunden95,  zeigt  die  wohlbekannte  Gruppe*6. 

Auch  die  Gruppe,  wo  Pan  von  dem  vor  ihm  knieenden 
Eros  zu  Boden  gestreckt  wird07,  findet  sich  wiederholt.  Auf 
einem  p  o  m  p  e  j  a  n  i  s  c  h  e  n  W  a  n  d g e  m  ä  I  d e  9*  ist  Siletios  mit 
einem  rolhen  Gewände  und  dem  Büschel  in  der  Linken  als  Auf- 
seher zugegen;  von  einem  zwe  iten9"  ist  nur  der  unlere  Theil 
erhalten.  Auf  einem  Sarkophag  10°,  welcher  eine  dionysische 
Pompa  vorstellt,  ist  rechts  unter  einem  in  der  Abbildung  ent- 
stellten Gorgoneion  Pan  auf  die  Krde  gefallen,  wahrend  Eros 
auf  ihn  eindringt;  auf  einem  p isani sehen  Sarkophag  101T 
der  den  bakchischen  Thiasos  um  Dionysos  versammelt  vorstellt, 
ist  unter  dem  erhobenen  Bein  eines  flöteblasenden  Pan  die 
Gruppe  des  sa  I  e  rn  itan  i  s  e  Ii  e  u  Sarkophags  in  kleineren 
Dimensionen  angebracht. 

Aber  dieser  Kampf  hat  auch  noch  sein  Nac  hspiel.  Pan  wird 
nicht  bloss  besiegt,  er  wird  auch  noch  gezüchtigt  und  bestraft : 
sei  es,  dass  die  Bedingungen  des  Wellkampfs  so  gestellt  waren, 
sei  es  dass  er  wahrend  des  Bingens  oder  auch  nachher  sich  eine 
Ungebühr  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  wie  denn  eine  Seene 
des  sa  I  er  ni  tan  i  sehen  Sarkophags  schon  auf  eine  solch»* 
Vermuthung  leitete. 

93  Pashley  trav.  in  Cretc  II  p.  6. 

94  Auch  an  einer  der  Baulichkeiten  auf  dem  Monument  der  Aterii 
glaubt  man  in  einem  Relief  die  oberwarts  >erstümmelte  Gruppe  von  Erat 
und  Pan  zu  erkennen;  mon.  in.  d.  inst.  V,  6.  «Jarucci  mus.  Lat.  a7.  Brunn 
ann.  XXI  p.  370.  Benndorf  u.  Schöne  lat.  Mus.  p.  «24,  348. 

95  Jahrbb.  d.  rheinl.  Vereins  XLVI  p.  III. 

96  Eine  Scherbe  eines  römischen  Tlniiip'fasst.'s  mit  eingepresslen 
Rclicffiguren  aus  Artauds  Sammlung   Welcker  Ztschr.  f.  a.  K   Taf.  6,  19 
zeigt  fan  mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Händen  im  Ansprung,  »her  frei- 
lich weiss  man  nicht,  wer  als  sein  (iegimr  anzunehmen  ist. 

97  Es  wäre  wohl  möglich,  dass  dieser  Niederlage  das  Schema  des  Rin- 
gens vorausgegangen  war,  wobei  die  Ring.-uden  auf  der  Erde  knieeten . 
wie  dies  vielleicht  auf  den  pompejamschen  Wandgemälden  darpeslelll  ist. 

98  Heibig  camp.  Wandg.  p.  tül,  40«. 

99  Heibig  camp.  Wandg.  p.  10i,  407. 
100  (iuri  inscr.  Elr.  III,  35. 

tot  l.usiniu  srull   d.  campt»  >anl«i  117 
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Auf  dem  vielbesprochen  Casalischen  Sarkophag102 
sitzen  in  der  Mitte  der  Vorderseite  auf  einem  nach  beiden  Sei- 
len abfallenden  Hügel  links  der  jugendliche  nackte  Dionysos, 
den  Thyrsos  in  der  Unken,  mit  der  Hechten  dem  neben  ihm 
liegenden  Panther  die  Schale  reichend,  rechts  die  verschleierte 
Ariadne ,  ein  Tympanon  in  der  Linken,  einen  Becher  in  der 
Hechten,  in  derselben  Gruppirung  wie  auf  dem  pamfi  tischen 
Sarkophag  und  dem  pighianische  n  Deckengema*  Ide. 
Links  hinter  Dionysos  steht  Hermes,  am  Kopf  geflügelt,  in  der 
Chiamys,  den  Pelasos  irn  Nacken,  in  der  Linken  das  Kerykeion, 
die  Linke  in  die  Seite  gestemmt 103.  Auf  ihn  stützt  sich,  neu- 
gierig vorschauend,  eine  epheubekrHnzte  Mainade,  hinter  wel- 
cher ein  Satyr  herbeischreitet,  der  erstaunt  die  Rechte  erhebt. 
Neben  Ariadne  sitzt  auf  dem  Abhänge  ein  flötenblasender  Sa- 
lyrknabe,  dann  folgt  ein  Satyr  mit  dem  Pedum  in  der  Linken, 
der  sich  auf  die  Zehen  gestellt  hat  und  mit  der  Rechten  mit  der 
i.eberde  des  anoanonevojv  den  visus  obumbrat,  um  besser 
sehen  zu  können  ,04.  Hinter  ihm  steht  eine  Mainade  welche  die 
Linke  auf  einen  mit  dem  Bilde  des  jugendlichen  Dionysos  ver- 
zierten Altar  stützt  und  sich  stark  vorbeugt.  Auf  jeder  Seile 
schliesst  die  Statue  eines  bärtigen  vollbekleideten  Dionysos- 
priesters die  Darstellung  ab.  Die  hier  anwesenden  Personen 
sehen  unverkennbar  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  auf  das 
hin,  was  unterhalb  des  Hügels  vor  sich  geht.  Hier  wird  Pan 
mit  auf  den  Rucken«  gebundenen  Händen  von  zwei  Kröten 
fortgeführt,  von  denen  der  eine  —  neben  dem  ein  aufmerksam 
zuschauender  Hund  sitzt  —  einen  Palmzweig  in  der  Linken 
hüll,  der  andere  ein  Pedum  —  wohl  das  dem  Pan  genommene  — 
mit  der  Rechten  drohend  zum  Schlagen  erhebt.  Hinter  ihm  her 
sehreilet  Silenos  mit  einem  Schurz  umgürtet,  in  der  Linken 
einen  Knotenstoek ,  in  der  erhobenen  Rechten  den  Pinienbü- 
sehel  ,05-    Der  umgestürzte  Sandkorb  neben  der  cista  mystica 

102  Visconti  mus.  Hio  CL  V  tav.  C.  p.  517,  256 ff.  Böttiger  arch.  Hefte 
I  Taf.  *  «roh.  Mus  I  p.  75 ff.  Amalth.  1  p.  86.  Millin  gal.  myth.  6*,  2t*. 
lughirami  mon.  etr.  VI  lav.  k,  3.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  37,  432.  Zoega  in 
Welrkers  Ztsehr.  f.  a.  K.  p.  4 46  ff.  Braun  Beschrbg.  Roms  III,  1  p.  680  ff. 

103  Weleker  erklart  Hermes  als  Enagonios,  Wieseler  erinnert  daran, 
da»»s  Hermes  aueh  sonst  in  der  hakehisehen  (ienoss«'iischaft  kein  ungewohn- 
ter <iast  ist 

104  Stepliani  mel.  gr.  rom.  I  p.  551  ff. 

105  Was  Silenos  hier,  auf  dem  neapolitanischen  und  Pariser 

3» 
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bezieht  sich  wie  oft  auf  pa lasirische  Hebungen  106  und  deutet 
bestimmt  an,   dass  hier  ein  pymnischer  Wettkampf  gehalten 
wurde    Und  dass  dies  kein  anderer  war,  als  der  zwischen  Eros  # 
und  Pan,  wie  Welckcr  erkannte,  lassen  die  vorher  betrachteten 
Monumente  nicht  bezAveifeln. 

Auch  die  Züchtigung  bleibt  nicht  aus.  Auf  einem  Sarko- 
phagdeckel im  Louvre107,  der  durch  von  Hermen  gestutzte 
Bogen  in  sieben  Felder  getheilt  ist,  ist  in  einem  derselben  Pan 
am  Boden  liegend  vorgestellt;  vor  ihm  steht  Silenos  in  einen 
Aermelchiton  mit  Ueberwurf  gekleidet,  hat  ihn  mit  der  Rechten 
beim  Horn  gepackt  und  holt  mit  dem  Pedum  in  der  erhobenen 
Rechten  zum  Schlagen  aus.  Freilich  kann  man  aus  der  Dar- 
stellung nicht  entnehmen,  was  Pan  verbrochen  hat,  allein  da 
Silenos  mit  dem  Gewand  bekleidet  ist,  welches  ihn  als  Lehrer 
und  Aufseher  charaklerisirt,  so  darf  man  wohl  am  ehesten  an 
ein  Vergehen  der  Palüstra  denken.  Dazu  würde  es  denn  auch 
wohl  passen,  dass  in  dem  entsprechenden  Feld  auf  der  anderen 
Seite  ein  Knabe  (Eros)  vorgestellt  ist,  der  mit  einem  Pedum  in 
der  Linken  auf  einem  Bock  wohlgemuth  davon  reitet. 

Derber  fallt  die  Züchtigung  aus,  wenn  sich  die  Satyrn  der- 
selben annehmen,  mit  denen  zwar  sonst  Pan  gute  Gemeinschaft 
zu  halten  pflegt,  wie  schon  die  hübschen  Genregruppen  be- 
weisen, in  denen  bald  Pan  einem  Satyr  ,os,  bald  ein  Satyr  dem 


Anm.  67)  Sarkophag  und  Eros  als  Aufseher  bei  einem  Ringkampf  (Zoega 
bass.  II  790)  halt,  und  was  ebenso  auf  einem  Relief  im  Museum  Kirchc- 
rianum,  dessen  Zeichnung  mir  vorliegt,  Eroten  beim  Uahncnkampf  in 
den  Händen  halten,  nahm  Zoega  (bass.  II  p.  194  f )  für  einen  Fächer,  ohne 
dessen  Gebrauch  angeben  zu  können,  Welrker  (Ztsehr.  f.  a.  K.  p.  480  für 
einen  Wedel,  die  Streiter  zu  kühlen,  Wieseler  (Satyrdr.  p.  194;  wieder  für 
einen  Fächer.  Auf  den  Wandgemälden  und  Mosaiken  ist  es  ein  Zweig 
oder  Büschel,  nach  Secohi  (mus.  Anton,  p.  39)  der  Zwergpalme.  Einem 
Pinienbüschel  ähnelt  auch  der  Gegenstand  auf  den  Reliefs. 

<06  Mus.  Pio  Cl.  V,  37  Guattani  mon.  in  17M5  Lugl.  2.  Gerhanl  ant. 
Bildw.  89,  1.  Hirzel  ann.  XXXV  p.  400. 

107  Bouillon  mus.  de  sc.  III  basr   12,  2.    Clarac  mus.  de  sc.  <92, 

493. 

<08  Conze  Ztsehr.  f.  bild.  Kunst  III  p.  160 ff.  Marmorgruppen 
o  im  Vatiean  mus.  Pio  Cl.  I,  48.  Clarac  mus  de  sc.  726,  474S. 
b  im  Louvre  scult.  d.  v.  Borgh.  st.  4,  12.   Clarac  mus.  de  sc 

297,  290.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  43,  535. 

c  in  Petersburg  aus  der  Ca  m  pa  naschen  Sammlung.  Ermit 

imp.  mus.  de  sc.  p.  74,  466 
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Pan  109  mit  der  sorgsamsten  Dienslbeflissenheit  einen  Dorn  aus 
dem  Fusse  zieht.  Auf  der  Seit enflache  eines  aus  Villa  Mon- 
ialto ins  britische  Museum  gekommenen  Sarkophags  1,0 
steht  unter  einem  Feigenbaum,  neben  dem  ein  mit  Früchten 
bestellter  Altar  ist,  ein  bartiger  .Satyr,  der  mit  grosser  Anstren- 
gung Pan  auf  dem  Rücken  trügt,  dessen  Arme  er  mit  beiden 
Hdnden  gepackt  hat,  um  ihn  festzuhalten.  Hinter  ihm  steht  ein 
junger  Satyr,  der  mit  der  Peitsche  in  der  Rechten  ausholt,  in- 
dem er  mit  der  Linken  den  Schwanz  Paus  aufbebt,  um  ja 
sieber  die  empfindlichsten  Theile  zu  treffen. 

Auf  der  anderen  Nebenseite  desselben  Sarkophags111 
wird  Pan  unter  einem  Feigenbaum  lang  ausgestreckt  von  zwei 
Eroten  getragen,  nebenher  schreitet  ein  jugendlicher  Satyr,  um 
dessen  Nacken  Pan  seinen  linken  Arm  zu  kräftiger  Unterstützung 
gelegt  hat,  wie  denn  dieser  auch  den  linken  Schenkel  Pans  ge- 
packt hat,  um  den  Eroten  die  Last  zu  erleichtern.  Dieselbe 
Scene  ist  wiederholt  auf  einem  Sarkophag  im  Klosterhof  von 
SScolastica  in  Su I» i  a eo  ,12,  wo  eine  Pinie  daneben  steht 
und  noch  ein  Satyr,  der  einen  Knaben  auf  der  Schulter  trögt. 
Abgekürzt  ohne  den  begleitenden  Satyr  findet  sie  sich  auch  auf 
der  Nebenseite  des  kretischen  Sarkophags113,  wo  im 
Hintergrund  ein  Vorhang  zwischen  zwei  Räumen  aufgehängt  ist. 
Hier  geht  es  entschieden  friedlieh  zu,  und  man  kann  wohl  daran 
denken,  dass  Pan,  nachdem  er  seine  Strafe  ausgestanden  hat,  nun 
von  den  versöhnten  Gegnern  mit  Theiiuahme  behandelt  wird. 

Indessen  auch  Eros  lilsst  den  besiegten  Pan  seine  Ueber- 
macht  mit  Harte  fühlen.  Auf  dem  Relief  eines  kleinen  in  Brescia 
gefundenen  Bronzeplüttchens  114  setzt  Ero$>der  in  derRech- 


4  09  M  anno  rgruppe  in  Pompeji  gefunden,  Niccolini  casa  di  Lucr. 
4,  7.  Nebcnvorstellungeu  in  kleineren  Figuren  auf  bakchischen  Sarko- 
phagen in  Cassel  Adrair.  79.  Bouillon  mus.  de  sc.  III  basr.  5,  2;  Dres- 
den August.  113;  in  Lyon  Comarmond  inscr.  de  Lyon  pl.  4.  Stark  Städ- 
te!. Kunst  u.  Altertli.  in  Frankr.  p.  573. 

HO  Anc.  marbl.  X,  37.  Ellis  Townley  gal.  II  p.  133.  Guattani  mon. 
in.  1786  Apr.  2.  —  Die  Vorderseite  admir.  48.  49.  anc.  marbl.  X,  39. 

Hl  Anc.  marbl.  X,  38.  Ellis  Townley  gal.  II  p.  183.  Guattani  mon. 
in.  1786  Apr.  2. 

H9  Benndorf  u.  Schöne  lat.  Mus.  p.  254. 

143  Pashley  trav.  in  Crete  II  p.  18. 

114  Ad  P.  M.  Paciaudi  Fr.  com.  Roncalli  Parolino  epistola.  Brix.  1757. 
Danach  bei  WeJcker  Ztschr.  f.  a.  K.  Taf.  6,  21. 
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len  ein  (Mass  hiilt,  mit  der  Unken  den  l*almzweig  des  Siegers 
schwingt,  seinen  Fuss  auf  den  Rücken  des  am  Boden  hinge- 
streckten Pan,  wie  er  auch  auf  die  von  ihm  gequälte  Psyche  den 
Fuss  setzt 115.  Zu  beiden  Seiten  sind  Bäume,  um  den  einen  win- 
det sich  eine  Schlange,  nn  dem  andern  ist  ein  Gefäss  aufge- 
hängt, daneben  steht  ein  grosser  Krater  ,16. 

Aber  dauernd  ist  die  Feindschaft  zwischen  Eros  und  Pan 
nicht;  Pan  ist  zu  geneigt,  sich  dem  Eros  tu  unterwerfen,  um 
sich  ihm  zu  widersetzen.  In  einer  Marmorgruppe  in  Athen117 
steht  Eros  vor  einer  Säule,  die  Beine  in  der  Art  gekreuzt,  wie 
man  es  so  oft  bei  Satyrn  sieht;  sein  Kopf  ist  mit  einer  Wendung 
nach  links,  welcher  die  Bewegung  des  Körpers  leise  folgt  auf 
Pan  gerichtet,  der  von  etwas  kleinerer  Gestalt,  die  Nebris  um- 
geknüpft,  in  der  Linken  das  Pedutn  mit  aufgehobenem  rechten 
Bein  neben  ihm  steht.  Er  hat  den  rechten  Arm  um  Eros  Rücken 
gelegt  und  sieht  mit  etwas  schmerzlichem  Ausdruck  zu  ihm 
empor,  der  anhängliche,  etwas  lüsterne  Diener,  wie  wir  ihn 
sonst  neben  Dionysos  sehen. 

Dieser  Ueberblick  kann  zeigen,  mit  welchem  Behagen  die 
Künstler  eine  kleine  humoristische  Episode  aus  dem  Treiben 
des  dionysischen  Thiasos,  die  gewiss  erst  der  alexan- 
drinischen  Zeit  ihre  Entstehung  verdankt,  in  ihren  einzelnen 
Momenten  ausgebildet  und  durchgebildet  haben. 

Wenn  das  .römisch?  Deekeugemälde  uns  auch  uicht  voll- 
kommen neue  Darstellungen  aufweist,  so  ist  doch  ein  eigen- 
tümlicher Umstand  beachtenswerth,  die  IJehereinslimmung  mit 
Sarkophagreliefs,  nicht- allein  in  der  Wahl  der  Gegen- 
stände, sondern  auch  in  den  Motiven  der  Darstellungen.  So  nahe 
es  zu  liegen  scheint,  dass  die  Gemälde,  mit  welchen <lie Grab- 
kammern und  die  Reliefs,  mit  welchen  die  Sarkophage 
verziert  wurden,  nahe  verwandt  waren  und  denselben  Mustern 
folgten,  so  bestätigte  sich  dies  doch  nicht  durch  die  Thalsachen, 
und  ein  ähnliches  Beispiel  wie  das  vorliegende  war  bis  jetzt 
nicht  bekannt. 

H5  O.  Jahnareh.  Beitr.  p.  179  f. 

H6  Dagegen  sagt  Albericus  9  cum  Amore  vero  pingebatur  turtum  ha 
buisse  (Pan/ ,  qut  ab  ipso  Pane  viclus  erat,  ideoqu«  tdem  Amor  iwrta  cum  quasi 
ad  terram  prostratus  iacebat. 

117  Ann.  XXXVIII  tav.  i\  1.  Pervannglu  Bull.  «861  n.  45  f.  arm. 
XXXVIII  p.  S71  f. 
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Herr  Fletscher  letzte  die  Fortsetzung  seiner  Te  r  (verbessern  n- 
r*  m  Al-Makkuri's  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd. 

xx,  s.  m— 30*  '). 

Bd.  II. 

S.  t*1©  Z.  8  s.  Add.  et  Corr  »Die  Freigebigkeit  al>er  wird  die 
Deutung  besorgen«,  d.  Ii.  die  durch  die  weissen  und  gel- 
ben Jasminblüthen  ausgedrückte  Bitte  um  Silber-  und 
Goldmünzen  verstehen  und  erfüllen. 

  Z.  9  Li,  B.  richtig  Uj.  —  J^T.,  I.  jMr!  von  JL>f:  «Hier 

bekommst  du  meine  Auslegung  (meine  (tatsächliche  Er- 
klärung jener  Blumensprache  durch  Tebcrsendung  des  da- 
mit Gemeinten),  wie  ja  noch  nie  eine  Anweisung  von  mir 
auf  »Traumgewirr«  gegeben  worden  ist«,  d.  h.  noch  nie- 
mand mit  einem  solchen  Gesuche  von  mir  abgewiesen  und 
bedeutet  worden  ist,  sich  an  seine  eigenen  Träumereien  zu 
halten;  Anspielung  auf  Sur.  12  V.  44. 

  Z.  10  lytj  ,  ich  vermuthe  L>K>:  »Lass  dies  nun  zu  einem 

stetigen,  periodisch  wiederkehrenden,  bei  Jahresanfang 
von  deiner  und  meiner  Seite  zu  beobachtenden  Gebrauche 
werden«. 

 Z.  13  V*Ai,  I.  mit  B.  ^cx\b :   »So  ist  nun  meine  Bitte 

/.u  Gott,  diiss  du  stets  am  Leben  bleiben  mögest,  eine  Bitte 
für  mich  selbst,  die,  so  lange  ich  lebe,  unaufhörlich  in  ste- 
ter Hebung  bleiben  möge!« 


I)  Von  hier  «<n  lieyt  mir,  Dunk  sei  es  der  (inte  Herrn  Professur  Krehl  s, 
*in  von  ihm  erworbenes  Exemplar  der  Bulaker  Ausgabe  des  vollständigen 
Werkes  ;'s.  Bd.  XIX,  S  I55j  zur  Vergleiehung  vor.  Ich  bezeichne  diese 
iatgsbe  mit  B.  Wo  ich  bei  ßexprechtinu  *»iner  Siehe  keine  Variante  aus 
•hr  angebe,  stimmt  sie  mit  der  unsrigen  üheiein 
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S.  riö  Z.  16  0t,  I.  0i  (B.  01)  mit  folgendem ^\y.  »wenn 

es  dem  Fürsten  gut  dünkt«  — ,  elliptischer  Gebrauch  eines 
conditionellen  oder  hypothetischen  Vordersatzes  mit  ^ 

oder  _^J,  als  höflicher  Ausdruck  eines  Vorschlags,  einer 
Bitte,  eines  Bathes,  einer  Aufforderung;  wie  auch  die  Tür- 
ken ihren  modus  conditionalis  so  gebrauchen,  s.  Schlottmann 
in  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XI,  S.  13  §  3  c.    Ein  kate- 

gorischcs  ^\  im  Munde  einer  dienenden  Person 

ihrem  Herrn  gegenüber  wäre  ein  starker  Verstoss  gegen 
die  gute  Sitte. 

S.  m  Z.9  JJ,  I.  mit  B.  ^t  :  »und  (damit  du)  mir  nicht  (mehr) 
zuschreibst  was  du  (mir)  zugeschrieben  hast« ,  nämlich 
catonische  Strenge  gegen  Liebhaber  männlicher  Schönheit. 

S.  I*iv  Z.  10.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  in  einer  Bandnole, 
dass  nach  einem  andern  Berichte  kurz  vorher  (S.  fw 
Z.  13  ff.)  nicht  der  Herrscher  von  Aegypten  den  spanischen 
Fürsten ,  sondern  umgekehrt  dieser  jenen  so  abgefertigt 
haben  soll.  Er  vermulhet  daher,  statt  aI  ßj*}\  ^]yz>-  ^* 
habe  es  ursprünglich  geheissen  S 

  Z.  12.  In  Add.  et  Corr.  I.  j£L>.  B.  hat,  wie  dort  ver- 
langt wird,  ohne  Hamzah  und  das  w  von  >->lPj\  an 
der  richtigen  Stelle ;  statt  des  J>j>t  ^  ^  unserer  Aus- 
gabe zum  Theil  unrichtig  J^jj*  c>Jb>  . 

  Z.  20.  B.  j^xLo  ,£^>  r^Uj1)  ,  mit  regelrechter  Accu- 

sativ-Construction  und  Vermeidung  des  durch  das  dop- 
pelte fl  in  tirfl  fl  entstehenden  Missklanges. 

  Z.  22  v>^aj  .  1.  mit  B.       und  darauf  -ÄaJI  als  Subject : 

»den  Felsen  wäre  es  lieb,  wenn  sie  die  Stürme  der  Zeit 
ebenso  aushielten,  wie  ich  die  mich  treffenden«. 

S.  |*1a  Z.  4  und  9.    B.  bestätigt  die  beiden  Berichtigungen  in 

Add.  et  Corr.  durch  Uü  und  . 

4)  Die  Bulaker  Aosgnbe  hat  überhaupt  keine  Vocalzeichen ;  die  zu 
ihren  Lesarten  hinzugefügten  sind  alle  von  mir  selbst. 
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S.  Ma  Z.  (9  und  Anm.  c    Da  die  hier  anwendbare  Bedeutung 

xofj         nicht  den  beiden  Formen  v-^cp*  un" 
nieinschaftlich,  sondern  nur  der  ersten  zukommt,  so  ist 
die  Textlesart  nicht  bloss  »vielleicht  besser«,  son- 

dern allein  zulässig. 

S.  m  Z.  4  gJül,  I.  (j-ot  Jt,  in  Uebereinslimmung  mit  der 
vorhergehenden  Pluralfonn  und  der  gewöhnlichen 

Schreibart  u-^OjJt  in  B. 

  Z.  5  ^Jki,  1.  mit  B.         :  »möge  dein  Vetter  (ich  selbst) 

dich  loskaufen!«  Optativsatz  als  verbindliche  Anrede: 
o  du,  für  den  ich  mich  selbst  aufzuopfern  bereit  bin!  — 

Statt  i^U?  vermuthe  ich  LäLo  in  der  Bedeutung  von  Uo, 

mit  9jzy~}  zusammen  soviel  als  ^y**^  »se»nt- 

Freude  offen  an  den  Tag  legend«. 

  Z.  9  B.  metrisch  richtig  da  jenes ^  ,  —  von 

den  einheimischen  Sprachgelehrten  iö;UJl  £yS  genannt, 

weil  es       t  ^\  t  ^i,  für  das  Auge  von  j)\ ,  ^ 

und  eVJ!  unterscheidet,  —  als  blosse  Lesemutier,  wie  in 

dem  vorhergehenden      ,  nur  ein  ü  darstellt. 

S.  f..  Z.  9.    Nach  der  Textlesart  steht  Ui&l  statt  mit 
dem  Reim-a;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  281  u.  $82. 

Aber  B.  hat  grammatisch  richtig  L&üt  xka  w^äj  Lit. 
  Z.  10  a*s,  B.  äJU,  d.  h.  cljjj>  L*,  wie  im  vorher- 
gehenden Verse.  Mit  Beibehaltung  von  £  wHre  L^a»  zu 
lesen :  »Strecke  eine  Hand  nach  der  andern  (deine  spen- 
dende Hand  nach  der  zum  Empfange  geöffneten  meinigen) 
aus ;  schon  längst  ja  bat  jene  (Hand)  reich  strömende  Re- 
genschauer in  diese  ergossen«. 

  Z.  \  I.  B.  yi,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  f..  Z.  20.  Dem  JLit  von  O.  (s.  Add.  et  Corr.)  ziehe  ich  jetzt 
das  sinnreichere  und  mit  Arabb.  provv.  I,  S.  545  Z.  6  mehr 
übereinstimmende  Jl^.!  der  übrigen  Ildschrr.  und  der  Bul. 
Ausg.  vor  :  »Wold  mancher  Rennende  lilsst  einen  Sitzenden 
den  Lobpreis  erben«,  d.  h.  wohl  Mancher  bringt  mühsam 
Geld  und  Gut  zusammen,  statt  aber  dann  durch  Wohlthii- 
tigkeit  und  Freigebigkeit  Lob  und  Dank  zu  ernten,  über- 
lädst er  dies  einem  lachenden  Erben. 

o 

S.  f.!  Z.  3.    B.  aU-to,  d.  h.  0L*>,  wie  in  Add.  et  Curr.,  als 

Subjert  nach  dem  Zwischensatze  s^s^  '■  M^  »l<,r  Ge- 
währleistung der  Speere  —  hätten  sie  mir  Wort  gehalten ' 
—  war  mir  etwas  verbürgt,  was  meine  Hoffnungen  erfüllen 
sollte  o. 

  Z.  42  regelmassig 

  Z.  \'A.  Die  Lesart  in  Anm.  e  wäre  besser  unerwähnt  ge- 
blieben; so  wie  sie  dasteht,  giebl  sie  gar  keinen  Sinn. 

S.  f.f  Z.  4  2.  B.  L^L>^  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  w-it,  I.  ,  nämlich  Ä^UJ! ,  mit  Anspielung 

auf  Sur.  20  V..  9.  u.  10.  Vgl.  S.  ril  Z.  19. 
  Z.  18  /uU^.,  I.  mit  B.  iuU^u,  wie  der  Reim  verlangt. 

S.  f.r  Z.  9  c^läS,  Druckfehler  sl.  ^^JUs. 

  Z.  H  ^btl',  dasTasdld  zu  tilgen. 

  Z.  Iii.   B.  xJU,  \%ie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f.f  Z.  2  oUao,  I.  wiu^.  Nach  dem  Kamus  ist  das  Verbal 

Abstractum  enge  werden  oder  sein  sowohl  Uu*£  aK 

OLyö,  das  concrete  Nomen  Knge  hingegen,  lUrk.  vjü;ll>. 
nur  ouä>. 

S.  f.«  Z.  9.  B.  vj£,  BeMätigung  der  Vcrmuthung  in  Add.  et  Corr. 

> 

 Z.  4  7  »;U*u,  I.  Freytags  ;Laj  ist  eine  falsch*- 

Form.  —  (JLs?  ,  B.  jjbut  ,  was  besser  zu  dem  Vorhergehen- 
den passt. 
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S.  rVi  Z.  1  *yoL,  I.  mit  B.  ÜjL. 

  Z.  12  u.  13.   B.  ^tj\  und  b^» ,  wie  in  Add.  el  Corr. 

  Z.  18  yoa^f ,  B.  hierzu  und  zu  in  Add.  el 

Corr.  vgl.  S.  f.A  Z.  10  und  13. 

S.  f.v  Z.  19  o'üUi^,  B.  wohl  richtig  jU^'y  w«e  sich  Schlan- 
gen mit  einander  verschlingen,  so  die  Wassergüsse  aus  der 
Schöpfmaschinc. 

s.  f.A  Z.  13  I.  mit  B.  s\+j>;.),  Gegensatz  zu  »Der 

Speichel  der  Wolke  (Thau  und  Hegen)  bildet  in  ihr  (der 
Pomeranze)  eine  silberahnliche  Flüssigkeit,  auf  ihren  Aus- 
senseiten  aber  eine  glänzendem  Golde  ähnliche  feste  Masse«. 

  Z.  16  liijLä,  B.  LUuw,  gegen  Anni.  f  der  Textlesart  ent- 
schieden vorzuziehen.  »Goldfarbige  Ahcndrölhc«  giebl  im 
Grunde  keine  andere  Vorstellung  als  »brennende  Flamme«; 
das  glühende  Rothgelb  der  Pomeranze  wird  hier  mit  Feuer 
und  dort  mit  feurigem  Lichtscheine  verglichen.  »Gold- 
gefärbter  Safan«  hingegen  hebt  neben  der  Farbe  eine  an- 
dere  Eigentümlichkeit  der  Pomeranze  hervor:  ihre  leicht 
genarbte,  chagrinartige  Oberfläche,  ahnlich  der  des  Os 
sepiae  oder  weissen  Fischbeins,  wie  die  gewöhnlichste  Art 
desSafan  bei  uns  heissl ;  nach  dem  türkischen  Kamus 
aber  liefert  nicht  nur  die  harte  Rückenhaul  gewisser 
Fische,  sondern  auch  die  von  Eidechsen  und  Krokodilen 
den  Safan  in  allgemeiner  Bedeutung. 

  Z.  18  ^       B.  ^jcüuy  entsprechend  dem  Jussiv  ^  hn,\ 

im  ersten  Halbverse. 
 Z.  21  ^y*Xl\ ,  I.  ^OJI,  und  ebenso  die  folgenden  Reim- 
wörter. 

-  -  - 

—  I.  Z.  otfiL*1,  I.  mil  B.   oüils*,   da  ein  dennminatives 
oil^1,  aus  Ringen  oder  runden  Eisenschuppen  zusammen- 

.vi 

gesetzt,  nicht  nachweisbar  ist.  Das  olftJL^*  in  Add.  el  Corr. 
nehme  ich  zurück.  Nach  dem  Sprachgebrauche  könnte  es 
nicht  geglättete,  blank  geputzte,  sondern  nur  durch  den 
Gebrauch  abgeriebene,  abgetragene  (Panzer)  bedeuten, 
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was  zur  Vergleichung  nicht  passt.  Zur  Sache  seihst  s. 
Baidäwl,  II,  S.  in  Z.  9-11,  und  Makkari ,  II ,  S.  W 
drillt.  Z. 

S.  f.1  Z.  9  ^ßji,  1.  mit  B.  so  dass  das  Folgende  Zustands— 

ausdruck  des  Passivsubjcctes  ist:  »während  sie  (die  Man- 
delblülhon)  wie  weisse,  Begenperlen  einschliossende  Mu- 
scheln erscheinen,  die  seihst  Perlen  in  grünen  Muscheln 
sind«.  Im  Verhällniss  zu  den  wie  Perlen  in  ihnen  liegen- 
den Regentropfen  erscheinen  die  weissen  Mandelhlüthen 
wie  Perlmuttersehalen,  im  Verhällniss  zu  den  sie  um- 
schliessenden  Kelchblällchen  aber  seihst  wie  Perlen  in  grtt- 
nen  Muscheln. 

 Z.  11.  Mitlfrifyl  (s.  Add.  etCorr.)  I.  &s»L*^i :  »Der  Gra- 
natapfel lacht  seine  Mitgeborenen  (die  andern  Granatäpfel 
in  seiner  Umgebung)  an«;  vgl.  Kosegarteris  Chrestomathie 

S.  168  Z.  8  u.  9.    l£\ß  mit  st.  giebl 

den  weniger  passenden  Sinn:  «seine  Mitgeborenen  lachen 
einander  an«. 

 Z.  15  Aj'iÄi,  B.  *jl>J;  ich  vermulhe  jütfj  »Darauf 

i  ... 

brach  er  (der  schöne  Knabe)  in  ihm  (dem  Granatapfel)  den 
schwellenden  Busen  einer  Jungfrau  in  Stücken  und  reichte 
mir  von  ihm  etwas  (an  Farbe  und  duftiger  Frische)  seinem 
Zahnfleische  Aehnliches«.  Das  in  dem  ersten  ist 
jcj^JLi  :  er  brach  den  mit  dem  schwellenden  Busen  einer 
Jungfrau  vergleichbaren  Granatapfel  in  Stücken. 

  Z.  17        ,  ich  vermuthe        ,  wie  S.  fit  drittl.  Z. 

 Z.  20  ^u,  I.  mit  B.  ^au>u*.    Die  0U>U.  sind  dir 

im  Anfange  des  Verses  stehenden  ^\  und  ;ui>l :  in  dem 

^yfjty^m  vy3'  —  )^f!&^$  ''<>^1  eme  zur  Bildung 

eines  ganzen  Satzes  durch  J  aufgelöste  und  umgestellte  er- 
klärende Genitivanziehung:  jUl^lj  ;^»^  ^s*^^ 
die  beiden  anregendsten  Sängerchöre :  die  Saitenspiele  und 
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die  Vögel.  Der  ganze  Salz  also:  »Die  Saitenspiele  und  die 
Vögel  stellen  in  diesen  l.uslorten  bei'm  Morgengraun  zwei 
der  anregendsten  Sängerchore  dar«. 

S.  ft.  Z.  7  ^***y->.  >  d.  h.  ^a^j,  wie  R.  und  B.,  mit  Hamzah. 

  Z.  8.    Der  erste  Halbvers  enthalt  eine  Anspielung  auf 

Sur.  16  V.  71. 
  Z.  16  u.  22.    B.  iu^xJt,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S  f\s  Z.  1  wyüt  unrichtige  Form  im  Calc.  Kamns  und  bei  Frey- 
tag', I. 

  Z.  3?.    B.  ^vaiLui ,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  bei  Dozy, 

Abbad.  II,  S.  226  Z.  4  d.  Anm. 
  Z.  8  C)tf         B.  rb jk;  s.  Add.  et  Corr. 

  Z.  11  Jaäi ,  I.  «bäi,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 

» ,  - 

a.  a.  O.  Z.  6  v.  u.  iiftj.  Prof.  Caussin  de  Perceval,  mein 
verehrter  Lehrer,  sagte  mir  einst  zu  1001  Nacht,  Bresl. 
Ausg.,  II,  S.  fr  drittl.  Z.,  S.  ff  Z.  H,  S.  fo  Z.  6,  S.  U. 
vorl.  Z.,  dass  man  Geld-  und  andere  Geschenke  bei  Hoch- 
zeiten u.  s.  w.  nakat  nenne,  gleichbedeutend  mit  dem 
Tlural  nukut  ebendas.  S.  o.  Z.  i  und  mehrmals  bei  Lane, 
Manners  and  Customs  (s.  den  Index  u.  d.  W.  Noockoöl); 

daher  das  denominative  1»ö;  in  den  bemerkten  Stellen  : 
solche  Geschenke  geben,  theils  absolut,  theils  mit  dem 
Acc.  oder  .J*.  der  beschenkten  Personen  und  v  der  ge- 
schenkten Dinge. 

 Z.  12  J-S)^  nach  Freytag,  I.  als  Belaliviiomen 

von  nach  der  Regel  bei  de  Gr.  ar.  I,  §  770. 

  Z.  1 5  u^V*^    B*  »  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ftr  Z.  3  ^-^U,  I.  mit  B.  nach  Sinn  und  Reim  ^^2*- 
  Z.  5  acL*>,  I.  mit  B.  lüti^. 

  Z.  12  und  4  5.  B.  iJao.  und         (st.  olb)  ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  fU*  Z.  17  s.U>>  (s.  Add.  et  Corr.)  als  erklärende  Genitiv- 
anziehung: der  Ksel,  derer  ist:  aber  ursprünglich  gewiss 
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>.U> ,  anus  ejus,  wie  B.  und,  nur  mit  verschobenen 
Funkten,  Bad.  in  Anm.  h.  Vgl.  S.  ffv  Anm.  j. 
S.  fff  Z.  3.  Doztfs  Bemerkung  zu  Abbad.  I,  S.  420  Anm.  3, 
dass  dieser  Sohn  Al-Mo'tamid's  eigcnllich  nicht 'Abdallah, 
sondern  Obaidal Iah  geheissen  habe,  wird  durch  die  In- 
schrift eines  magrebinischen,  für  diesen  Prinzen  verfertig- 
ten Planisphäriums  bestätigt,  von  welcher  mir  der  sei. 
Prof.  Parrat  zu  Prutitrut  im  J.  18(>2  ein  pholographisches 
Abbild  zuschickte.    Da  steht  deutlich:   &JLju  j*\  U* 

  Z.  9  jjtft,  I.  jjöt,  und  vorher  ^tU,  mit  jlv 

—  —  Z.  20.  Die  Veränderung  der  Schreibart  des  verkürzba- 
ren Alif  in  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.,  zu  S.  fn  Z.  t  und  zu 
S.  fpv  Z.  20  ist  nicht  nöthijj.  Die  dafür  von  den  östlichen 
Sprachgelehrten  aufgestellten  Regeln  werden  häufig  von 
ihren  eigenen  Landsleuten  übertreten  und  von  den  Magre- 
binen  im  Allgemeinen  gar  nicht  beobachtet. 

S.  r>  Z.  5  iUjI,  I.  mit  B.  *jot. 

  Z.  9       i^jj ,  I.  mit  B.  x^\.    Das  folgende  ^$^9  ist 

zweiter  Objects-Accusativ. 
  Z.  H.   B.  j.Loj  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  J*,  I.  mit  B.  J^,  und  dann  ^yjjiy  als  Frage  an 

eine  Frau. 

  Z.  22.  B.  JuJjl ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S  fn  Z.  *2.    B.  üto^,  wie  in  Add.  et  Corr.    Ich  hatte  dazu 

bemerkt,  in  U^=»r  und  Uo^c  liege  ein  antithetisches  Sinn- 
spiel :  Substanz  X  Aceidenz. 

  Z.  U.    B  wie  in  Add.  et  Corr.    (Das  Uber  dein 

Alif  stehende  Hamzah  bezeichnet  in  B.  stets  das  mit  Fatliati 
verbundene.) 

 vorl.  Z.    B.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  flv  dritll.  Z.  Äjb  ,  I.  xjb  ,  als  Apposition  zu  dem  virtuell 
im  Aci'iisali\  stehenden  5^*-*  • 
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S.  ftv  Anm.  f.  Jj^-Ju,  d.  Ii.  J^s»vX«. 

S.  fu  Z.  2  jüjJ  ,  eorrect  jüüJ. 
- 

-  Z.  12  und  18.   B.  äjt  und  Ijy**,  wie  in  Add.  ei  Corr. 

S.  ffl  Z.  2.  B.  «Li,  wie  ebendaseihst.  Der  Grammatiker  hatte 
seine  Verse  S.  fU  I.  Z.  mit  einem  hyperbolischen  Noth- 
und Hülfsruf  beschlossen,  der  ihn  als  schon  mit  dem  Tode 
ringend  darstellte.  Daran  knüpfte  der  Vczir  sein  humoristi- 
sches :  »Massige  ein  (solches)  Todesröeheln !« 

  Z.  3.    Statt  des  in  Add.  et  Corr.  vorgeschlagenen  JLoJ 

hat  B.  LPjUoi,  ebenso  richtig,  da  JJU  gen.  comm.  ist. 

—  Z.  8  ju,  der  Sinn  verlangt  :  »Helle  diesen  Gegen- 
stand also  auf:  so  werden  wir  Belehrung  Uber  eine  spitz- 
findige Frage  gewinnen,  die  den  Frühem  arge  Schwierig- 
keilen gemacht  hat«. 

—  Z.  10  und  lb\   B.  J*Jä  und  *L>,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fr.  Z.  I  gji,  B  vollständig  ^Jiy  von  ^  ^y. 

  Z.  16.    B.  ^«»jJUt ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  18  1.  mit  B.  L^t:  »und  so  bin  ich  zum  Esel  ge- 
worden«. 

  Z.  20.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.  Der  Sinn  ist:  »Du 

bist  kein  Mann,  bei  dem  man  deswegen  (wegen  dieses 
rebereilungsfehlers)  Unwissenheit  vermuthen  könnte :  also 
vermuthe  nichts  Uebles!«  d.  h.  meine  auch  du  nicht,  wir 
hielten  dich  deswegen  für  unwissend. 

S.  fn  Z.  U  ^  L*!  «j^X**!,  I.  mit  B.  \Jfj^  l#  ^L~cl: 
«Wolle  Gott  nicht,  dass  ich  je  vergesse,  wie  ich  in  ihr 
meiner  Taterstadt)  regelmässig  Gutes  genossen  habe!« 

  Z.  18  juLxJtf,    I.  mit  B.  Aggt^Jtf,    pnronomastisch  mit 

aj.*J1  zusammengestellt:  »wodurch  alles  Geschaffene  gleich- 

- 

sain  zu  Schnitzeln  werden  wird«. 
S.  frr  Z.  7  LPJuj^o,  I.  mit  B.  l^i^ai. 

  Z.  Ii.   B.  ^«»kjls ,  wie  in  Add.  et  Corr.  f  von  ^-^o  :  ;d»ei 
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dir  Tcxtlesart  J^\i,  vollständig  jJi,  vom  gleichbedeu- 
tenden 0~J,  ist  ebenso  gut.    Vgl.  zu  S.  frT  I.  Z. 

S.  fir  Z.  9.  B.  ^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  12  jü^oji,  B.  correct  «u&oj  ,  Nachsatz  von  UJ. 

  |.  Z.  B.  gleichbedeutend  beide  ungewöhn- 
licher Weise  mit  doppeltem  Accusativ  der  Person  und  der 

Sache  (iü^dt  st.  Jü^l  ^)  verbunden. 

S.  frf  Z.  3.  B.  am  Yersende  llUh,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fr*  Z.  1?.    Stau  viU3^  hat  B.  ^  ^  JUS.  Der 

lange  parenthetische  Satz  von  £1  yol^  ^  bis  zu  ^5 
Z.  14,  worin  lbn  Zanun  etwas  Späteres  vorausnimmt  und 
der  nach  unserer  Weise  in  eiue  Anmerkung  unter  dem 
Text  kommen  würde,  tritt  zwischen  das  von  dem  sprüch- 

m  >     O  >  — 

wörtlichen  Gemeinplatze  U*  o»äo  ^=>j  begleitete 

'  und  dessen  Objecl ,  d.  h.  die  in  Z.  15  ff.  folgenden 
Verse:  »Da  (lichtete  ich,  wie  deun  Jedermann  von  seinem 
Pfunde  Gebrauch  macht,  —  folgendes  Versslück«  u.  s.  w. 

  vorl.  Z.    Stall  meines  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das 

der  Textlesart  mehr  entsprechende  mit  dem  Suffixum 

- » 

der  ersten  Person. 
S.  f n  Z.  2.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich  be- 
merkt :  »0  du,  der  du  durch  Wohlthätigkeit  meine  Scla- 
vendienste  dir  zu  eigen  (mich  zu  deinem  Sclaven)  gemacht 
hast«.  Vgl.  4001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  Bd.  IX,  S.  f.v  I.  Z. 

j,    WÜL>  b,   und  AlPs  hundert  Sprüche,   Nr.  9  : 

  Z.  12  x~L>,  1.  älJt>,  »•  vicis:  »wäre  dieser  Zeitraum 

nicht  (so  kurz  wie)  das  einmalige  Niedersitzen  des  Hatlb 
zwischen  den  beiden  Theilrn  der  Hu|b«h«,  s.  Muradgea 
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d'Ohsson,  Allgem.  Schilderung  des  Othomanischen  Reichs, 
übers,  von  Beck,  Th.  4,  S.  339  Z.  9 — 42 ;  vgl.  Makkart, 
II,  S.  HP  Z.  8.  —  Statt  JUu  (»über  ihre  Trefflichkeit  wäre 
Dicht  zu  reden«,  d.  h.  sie  wäre  unbestreitbar)  hat  B.  Jli*: 
»hinsichtlich  ihrer  Trefflichkeit  gäbe  es  nichts  (ihr)  Ent- 
sprechendes«. 


S.  fn  drittl.  Z.  aLo^l,  1.  «L^|. 


  vorl.  Z.  1.  ^5  s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  254 

Z.  25  ff. 

S.  ffy  Z.  3.  B.  Ijjl  Uji  wäJU  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  5  u.  6.  B.  in  den  beiden  Reimslellen  vollständig 

und  &\yz>. 

  Z.  8  Job,  I.  mit  B.  xMyj. 

  Z.  21.  B.  *3]i>sr.,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f?A  Z.  3  ^Uil,  I.  mit  B.  zur  Vermeidung  der  Wie- 

derholung desselben  Reimwortes  in  der  nämlichen  Bedeu- 
tung zwei  Verse  weiterhin. 

  Z.  4  0  und  4  3.  B.  und  sti^Jt,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fli  Z.  5  cty3t,  B.  besser  ^tyst . 

  vorl.  Z.  Frühere  Bemerkung  zu  0lyjJ|  in  Add.  et  Corr. . 

»0tyj  hier  die  Conjunction  von  zwei  unglückbringen- 
den Planeten«. 

S.  fr\  Z.  6.  B.  J^U,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Hagi  Halfan, 

V,  S.  544  Z.  7,  wo  hinwiederum  nach  unserer  Stelle 
<Ä>L£w«  st.  iX3»L£wo  und  in  der  Uebersetzung  cotes  st.  irri- 
tamenta  zu  schreiben  ist. 
  Z.  4  5.  S.  Hartrl,  4 .  Ausg.  S.  c^a  Z.  5  u.  6. 

  Z.  20.  B.  m  Jüüi.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn  vorl.  Z.  B.  ^jfjiXxjt,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ausführlichere 
Bemerkung  dazu :  »j^Xc  wird  metaphorisch  nicht  nur  von 
einem  Schwerte,  sondern  auch  von  einem  Panzer  gebraucht, 
wie  I,  S.  ft*T  Z.  8;  der  Vergleichungspunkt  mit  stehen- 
dem Wasser  ist  die  glatte ,  glänzende  Oberfläche  beider. 

4  869.  4 
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Die  Stelle  liefert  ein  neues  Beispiel  von  ^liJ  oder  x^'; 

hinter  dem  nächstliegenden  Aftersinn  :  sie  haben  sich  in 
die  Teiche  ihres  Honigs  gehüllt  ,  liegt  das  wirklich  Ge- 
meinte: sie  haben  sich  in  ihre  wasserspiegelähnlichen 
leichten  Panzer  gehüllt.  Vgl.  I,  S.  a*Io  Z.  2a. 

S.  fl*t  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich 
noch  auf  II,  S.  Ho  Anm.  a  und  i  verwiesen,  wo  sich 
ebenfalls  das  spätere,  mannichfach  verschriebene  in 
derselben  Bedeutung  wie  hier  findet:  edles  Haus,  vorneh- 
mes Geschlecht.  So  im  Schlüsse  der  mit  hebräischen 
Buchstaben  geschriebenen  Vorrede  von  Chartzrs  Tahke- 

monl :  ^»Lggt  ots3  <r  SjPÜaJI  U^a^.^j  jüyo^o  jJÜt  x>Uc  ^ 

.  c  «/Uil 

  Z.  14  j-w^rfjJlj,  1.  mit  B.  j^üJi^,  in  Uebereinstimmung 

mit  den  beiden  parallelen  Medial-Inßnitiven  OiÄ^JI  und 

 Z.  21.  B.  x>2j£,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  frT  Z.  8.  Das  von  mir  vermuthete  \^&J>^  wäre  das  Object 

der  t>eiden  folgenden  Infinitive,  mit  J*ol*JI  äjjjüJ  ihnen 
vorangestellt:  »(Werke)  deren  Euter  die  Geisler  stets  zu 
melken  und  zu  saugen  begehren«.  Der  Sinn  ist  hiermit 
jedenfalls  getroffen,  aber  hart  ist  die  unmittelbare  Auf- 
einanderfolge der  beiden  J ,  von  denen  das  erste  zur  Ein- 

fuhrung  des  Verbal  subj  ectes ,  das  zweite  zur  Einfüh- 
rung des  Verbal obj ectes  dient.    Ich  lese  daher  jetzt 

t$£jL>t ,  so  dass  die  beiden  Infinitive  durch  eine  bekannte 
Hedefigur  in  passiv -conereter  Bedeutung  stehen:  »deren 
Euter  für  die  Geister  steter  Gegenstand  von  Melken-  und 

Saugenwollen  sind«.    B.  hat  l$i^L>t  mit  unpassen- 

der Indeterroination  des  ersten  Wortes. 


Z.  12.  B.  olbl5,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  13.    Bei  den  unglücklichen  Vermuthungen  in  Add.  et 
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Corr.  hatte  ich  ä^L**  im  Sinne:  »wie  Hügel«  oder  »wie 
Verbrecher,  auf  welche  man  anstürmt«.    Aber  der  Reim 

mit  verlangt  b.jL»**,  und  B.  schreibt  richtig  oü^: 

»denn  die  studirten  Leute  sind  wie  anspringende  Schlan- 
gen«, d.  h.  stets  zu  plötzlichen  Angriffen  auf  ihre  Gegner 
bereit. 

S.  rrT*  1.  18.  B.  bestätigt  durch  sein  bLs^  mittelbar  das  ^Ls*1  in 
Add.  et  Corr.  Vgl.  in  denselben  die  Bemerkung  zu  I,  S.  Iff 
Z.  7,  und  II,  S.  fcT  Z.  48. 

  Z.  19.  B.  ^jL*\,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f¥f  Z.  18.  Gegen  Dugut's  ^U!  ebendaselbst  halte  ich  die 
durch  B.  bestätigte  Textlesart  für  die  ursprüngliche,  er- 
stens wegen  des  kräftigem  Sinnes:  »wir  entrollen  (ent- 
wickeln) vielfache  Thätigkeit,  während  unsere  Le- 
benszeit zusammengerollt  (immer  kürzer)  wird«,  zwei- 
tens weil  JU*S  mit  ^Ucf  eine  vollkommnere  Paronomasie 

bildet  als  JL«T. 

S.  fr^o  Z.  0  sljjl  und  «jUiil  in  der  Reimpause.,  statt  des  ge- 
wöhnlichen B^J!  und  oLäiit  in  B.,  wäre  nur  dialektisch; 
s.  Mufassal  S.  M  Z.  2  u.  3. 

  Z.  7  Jüüt ,  I.  ,}JUJf,  wie  auch  B.  hat:  »und  trotz  des 

Plackes  mit  jener  wiederholten  Behandlung  derselben 

Djnge«.  Vgl.  das  transitive  jlc  mit  Accusativobject ,  I, 
S.  ffP  Z.  1  :  versus  incudi  reddidit. 

  Z.  4  0.    In  Add.  et  Corr.  soH  es  umgekehrt  heissen: 

»Iis.  an  iieu  de  ^1/«.   Auch  B.  hat  0l^a^  :  »und 

er  war  ein  zuverlässiger  Ueberlieferer«. 

  Z.  11.  B.  ^jü  ohne  Tasdtd,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  2  ^ojIj,  1-  mit  B.  ^yos^ :  »Von  seinen  Versstücken 

haben  wir  nur  solche  gefunden,  durch  die  er  einer  An- 
wandlung von  Unwillen  Luft  und  in  denen  er  sich  selbst 
von  Erkenntnissarbeit  los  gemacht  hat«. 
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S.  fro  Z.  1  4.  B.       ,  wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  die  Anm.  zu 

s.  fir  z.  9. 

  Z.  4  5  würe  wenigstens  iüui^  zu  schreiben*;  B. 

**** 

  Z.  M.  B.  Uji,  wie  in  Add.  el  Corr.   Ich  halte  dazu  be- 

merkt:  »I.  Uj  nach  den  Handschriften,  dem  Versmasse 

vollkommen   entsprechend.     Die   unberechtigte  Unter- 

t. 

drückung  des  Hamzah  würde  das  Imperfectum  von  ^U, 
abgesehen  vom  Endvocale,  dem  von  oder  gleich 
machen«. 

S.  fn  Z.  5.  Gegen  die  Anm.  in  Add.  et  Corr.  halte  ich  an  der 
von  B.  bestätigten,  einen  vollkommenen  Reim  mit  ^cy  bil- 
denden Textlesart        fest.    Es  ist  die  in  der  Beimpause 

auch  dem  Prosaiker  freistehende  Verkürzung  von  sS£y  wie 
gleich  wieder  mit  demselben  Reimworte  auf  der  folgenden 
Seite  Z.  18. 

  Z.  9.  B.  bestätigt  durch  sein  jz*Ju  mittelbar  das  jom 

in  Add.  et  Corr.,  als  Verkleinerungsform  von  jaiu. 

S.  fr\  Z.  9.    B.  hat  indeterminirt  q^aH  ^  JLi ,  »verschie- 

dene  Wissenschaften«,  statt  des  gewöhnlichen  ^y»- 

Aber  die  stärkere  Textlesart  ^^y^t^-Li,  statt  JLiJt  Cjl***^» 
»die  verschiedenen  Wissenschaften«,  ist  ganz  sprach-  und 
sinngemäss  und  die  Aenderung  in  Add.  et  Corr.  unnöthig. 
— —  Z.  4  4  Ujj3 ,  !•  mit  B.  Li  Li,  gleichbedeutend  mit  dem  fol- 
genden U-Lo:  o  unser  Wegzug  und  unsere  Trennung«. 

.t 

S.  fl*A  Z.  1.  B.  Qy\Xj,  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  man  lese. 

  Z.  7  IxXc^,  I.  mit  den  Hdschrr.  Makkart's  und  B.  Us^r^, 

durch  j  mit  U&Lut  (B.  etymologisch  genau  UäUal),  wie 
Ls^Uj>t  wiederum  durch  3  mit  l*^e  verbunden.  Nach 
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der  Textlesart  LxAcj  hat  jenes  Uabbc^l^  keinen  form-  und 

sinngemässen  Anknüpfungspunkt. 
S.  ft\  Z.  16  E?iä,»».t  im  Mascul.  nach  neuerem  Gebrauche  hat 

auch  B. ;  ebenso  S.  fTI  Z.  18  v_*=*L>  £ft/H>>  ebenfalls  in  B. ; 

o 

s.  Lane  u.  d.  W.         Die  Aenderung  in  aLiUÖ  (Add.  et 

Corr.)  ist  daher  nicht  oöthig. 
  Z.  21 .   Die  Vermuthung  in  Add.  et  Gorr.  nehme  ich  zu- 
rück ;  IgJ ,  wie  auch  B.  hat,  bezieht  sich  auf  vLsil.  Statl 

bJ^  ^jjJü  bietet  B.  das  mehr  dichterische  ^>U\  JfJÜ. 

  Z.  23.  B.  oüo,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fri  Z.  U.  B.  oUäo,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  19.  Ich  hatte  zu  ^1  aüUyiLj  (Add.  et  Corr.)  noch  be- 
merkt: »Jtc  vor  l»  scheint  eine  Interpolation  zu  sein.  Ohne 
Jsl  bedeutet  der  Satz  wörtlich :  In  ihm  (diesem  Hemde) 
bestreicht  die  Körper  dasselbe  was  die  Auen  in  dein  Ze- 
phyr  bestreicht,  d.  h.  dieses  Hemde  macht  auf  jeden  Kör- 
per, den  es  unmittelbar  berührt,  einen  eben  so  wohlthuen- 
den  Eindruck  wie  der  Zephyr  auf  die  Auen,  über  die  er 
hinstreicht«.  Diese  Vermuthung  bestätigt  B.  durch  Weg- 
lassung des  Jtc . 

  Z.  20  u.  21.  B.  hat  die  Stelle  von  oyo«  bis  aJ^I  ganz 

wie  unser  Text,  mit  Ausnahme  von  ^==>j  Z.  21,  wofür  B., 

ohne  Zweifel  richtig,  hat.   aJLm^  bedeutet  jeden- 

falls: ihn  (den  Maulesel)  sich  dienstbar  und  unterwürfig 

machen,  bändigen,  *uuöL»;j  ähnlich  wie  für 

(Js^\  ijcSj  gesagt  wird ;  s.  de  Goeje's  Glossar  zu  Belädorl, 

S.  74.  Aber  den  Sinn  von  ^^o^iJI  -i^***  fasse 

ich  nichl,  und  nur  mit  allem  Vorbehalt  vermuthe  ich  JJuL&t 

m 

für  Jää-J  :  »oder  wenn  er  sich  bäumt,  so  haben  seme  Be- 
sitzer (oder  Wärter)  vollauf  mit  ihm  zu  thuna. 

S.  ff.  Z.  11  01****  •       mil  B*  OL***1*  ohne  3:   am^e,n  sie 
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(damit)  ImruJkais  u.  s.  w.  meinten«.  Statt  ^yot  B.  correct 

S.  ff.  Z.  14  fir,  B.  f\r\  wie  es  wahrscheinlich  auch  statt 
f<T  in  Antn.  e  heissen  soll. 

S.  ff\  Z.  13.  B.  £Lä>I  und  wie  R.  und  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  Ij^J  wird  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  sein 

als  Accusativ  der  nähern  Beziehung:  »da  deutete  ich  ihn 
(jenen  grellen  safrangelben  Schein)  von  Seiten  der  Farbe 
als  ein  Vorzeichen  der  Krankheit,  in  die  ich  durch  die 
Trennung  von  dem  Geliebten  verfallen  würde«.  Vgl.  S.  ffr 
Z.  2. 

S.  fft  Z.  1  olU>r  I.  mit  B.  lCjU-o>.  Der  Dichter,  ein  äch- 
ter  Don  Juan,  rechnet  sich  sein  tolles  Thun  und  Treiben 
an  diesem  Tage  sogar  noch  als  »Gulthata  an,  wogegen  es 
Z.  7  heissl :  »Ginge  das  Leben  ohne  Wein  und  Kurzweil 
hin,  so  würden  wir  das  unter  die  »Uebelthaten«  rechnen«, 

mit  höhnender  Anspielung  auf  die  ol^>  und  oU*~»  des 
Korans. 

  Z.  4  vTi^Uü  ,  I.  mit  R.  und  B.  v-j^JÜb. 

  Z.  9  Oj*jj ,  B.  oyüj,  indircete  Bestätigung  von  oyb» 

in  Add.  et  Corr.,  dessen  hier  staufindende  Bedeutung  die 
nothwendige  Voraussetzung  derjenigen  ist,  welche  unsere 
Wörterbücher  der  fünften  Form  beilegen. 

  Z.  11.  B.  ,^itK,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  17  ,yu^,   I.  mit  B.  vjui?v..    Der  Dichter  verspottet 

sich  selbst  als  Schwächling,  dass  er  nicht  einen  freiwilli- 
gen  Tod  dieser  Schmach  vorgezogen  habe.  »Ja,  wenn  der 
Tod  sich  meinem  Auge  so  (reizend)  darstellte,  wie  die  Aue 
von  AI-ZahrA,  —  wiewohl  er  in  keiner  seiner  verschie- 
denen Arten  schonend  auftritt,  —  und  mein  Tod  riefe  mein 
Leben  zum  Abzüge  .  rasch  würe  es  dann  bei  der  Hand ; 
warum  aber  ist  es  seinem  Rufe  nicht  gefolgt,  da  er  mir 
an  der  Kehle  sass?« 

  I.  Z.  B  wie  die  Hdschrr.  Makkari's  sinngemäss  *Äc,  d  h. 
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»U»,  wie  Jäkät,  II,  S.  ff.  Z.  M.  Statt  des  unver- 
ständlichen ^yTyO  s^äaj  hat  B.  j^*^>  vi/j^J,  und  st.  ^äuo 
am  Versende  ^^J,  wofür  ich  ^yuo  eJLu  und  ^ää^o 

vermuthe.  Zum  Weinen  aufgefordert,  spricht  das  er- 
schöpfte Auge:  »Werfen  meine  Thränen  nur  einen  Theil 
der  Ueberfülle  des  nachquellenden  Borns  der  Traurigkeil 
aus,  oder  schöpfen  sie  ihr  Wasser  aus  dem  (unerschöpf- 
lichen) Meere?« 

S.  ffl"  Z.  4  Jjb,  I.  ^^Äjli  von  ISj :  »darum  (o  mein  Auge)  höre 

auf  zu  weinen!«*   Schwächer  B.  wie  P.  ^J&Jä:  »darum 
weine  nicht  so  heftig  I « 
  Z.  14  JL^,  I.  JU>*. 

S.  fff  Z.  3  ^yJu,  auch  in  B.  und  B.,  giebt  den  guten  Sinn: 

»(zum  Lohne)  für  die  (von  ihnen  hervorgerufene)  Erinne- 
rung an  dich  (o  Geliebte!)  soll  keine  dieser  Gazellcnher- 
den  in  ihrer  Buhe  gestört  werden  a. 

  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.    Die  beiden  und  »iLiö  ver- 

0 

theilen  sich  an  die  beiden  Weinenden:  deu  von  sich  selbst 
redenden  Dichter  und  den  von  ihm  angeredeten  Genossen. 
Liest  man  mit  den  Hdschrr.  Makkarl's  und  B.  und  B.  in 
unmittelbarem  Anschluss  an  den  vorhergehenden  Vers 

«j^l*  »  80  ist  nalUr'icn»  ais  nocn  von  V  regiort,  der 

i  •  _ 

Genitiv  in  ojy«  «JuSoi^  beizubehalten. 

  Z.  7.  Nach  der  Textlcsart  steht  j-UxSJ  ,  wie  sonst  Jy^ajg, 

engl,  acquirement,  von  geistiger  Aneignung  und  so  Ange- 
eignetem :  »er  glänzte  hervor  durch  seine  in  allerhand 
Wissenszweigen  erworbenen  Kenntnisse«;    mit  jüLüüb; 

»durch  seine  Vielseitigkeit  darin«.  Aber  das  Makka- 

rl's  (auch  in  R.  und  B.)  mit  dem  Objecte  0yü\  (so  mit 
dem  Artikel  in  B.  und  B.)  und  dem  richtigen  xo  giebt 
einen  ganz  andern  Sinn  :  »er  cntwerthele  durch  seine  viel- 
seitige Bewandertheit  in  jenen  entlegneren  Sprachgebie- 
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ten  (wuytft)  anderen  Wissenszweige« ,  d.  h.  Hess  sie 
als  vergleichungs  weise  wcrthlos  erscheinen  ;  vgl.  1,  S.  rlo 
Z.  8  und  S.  wö  Z.  8,  wo,  wie  in  Add.  et  Corr.  bemerkt, 

oJüü  statt  oviftj  zu  lesen  ist. 

S.  fff  Z.  1 4.    B.  regelrecht  ^  statt  ^ ,   da  das  folgende 

x^JAj^I  kein  Eigenname  ist. 
— —  Anm.  c.  Jjl^it ,  d.  h.  Jil^Ät. 

S.  ffo  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Dazu  hatte  ich  bemerkt:  »Nicht 
Frage,  sondern  Ausruf :  0  über  unsere  Nacht!  d.h.  o  Uber 
die  schöne  Nacht,  die  wir  verlebt  haben ! « 

  Z.  9  ^Ucl,  1.  mit  Makkarl  selbst  (auch  nach  R.  und  B.) 

oü^ ,  parallel  mit  Jblx^l    Der  Vers  malt  ein  unsern  Ge- 

schmack  anwiderndes  Bild  aus :  einen  jungen  schönen 
Mundschenken,  dessen  Glieder  aber  vor  Trunkenheit  so 
zittern,  dass  er  »keine  Hand  mehr  hata,  d.  h.  nichts  mehr 
fassen  und  festhalten  kann,  und  dessen  Körper  von  weich- 
lichem oder  buhlerischem  Hin-  und  Herwiegen  so  ausge- 
renkt ist,  dass  er  »keine  Hüfte  mehr  bat«,  d.  b.  sich  nicht 
mehr  aufrecht  halten  kann. 

  Z.  10.  B.  &>Ü^  und  JÜI,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ob 

das  auch  in  R.  und  B.  stehende  yL*JI  »Uai  in  der  Bedeu- 
tung: die  Trunkenheit  hat  ihn  erschöpft,  nachweisbar  ist, 
muss  ich  für  jetzt  dahingestellt  sein  lassen.  Das  von  mir 
vorgeschlagene  sLaä :  die  Trunkenheit  hat  ihm  den  Rest 
gegeben  (l'ivresse  l'a  acheve),  ist  mir  selbst  dadurch  w  ie- 
der zweifelhaft  geworden,  dass  in  dieser  Bedeutung 
sonst       zu  sich  nimmt. 

  Z.  14  [sü&j  1.  mitB.  UÜ. 

S.  ffl  Z.  14  J-jÜlT",  1.  mit  B.  J-JÜb  ;  s.  I,  S.  r\*  Z.  4  v.  u., 

II,  S.  fip a  Z.  5  (da  ebenfalls  unrichtig  J^äJI),  S.  f*.  vorl.  Z., 
S.  All  Z.  12,  Jäkut,  1,  S.  m  Z.  49,  wo  überall  das  Rohr- 
dickicht, —  hier  ein  Bild  für  den  »die  Löwen«  des  Heeres 
Überragenden  Lanzenwald  — ,  als  Lagerstatte  von  Lö- 
wen erscheint. 
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S.  nft  Z.  H  $;egen  Add.  et  Corr.  beizubehalten.  »In  den 

'abkarischcn  Schwcrlem  sind  die  Dämonen  von  'Abkam, 
d.  h.  ihre  Schweiler  sind  so  trefflich,  dass  die  in  'Abkar 
hausenden  Dämonen  sie  nieht  nur  geschmiedet  zu  haben, 
sondern  selbst  in  ihnen  gegenwärtig  zu  sein  scheinen. 

  Anm.  r  g^xH ,  d.  h.  £s/XJf- 

S  ffv  Z.  2.   Der  Lesart  y^s?.  möchte  ein  jJä  oder  ^yf.  zu 
Grunde  liegen. 

  Z.  7  ^3  verdankt  seine  Stelle  hier  der  Nothwendigkeit, 

ein  einsylbiges  Wort  mit  der  ungefähren  Bedeutung  von 

iä)ULq  für  den  Reim  auf  üfc  zu  finden.   So  musste  denn  der 

zu  Fuk  eingeschrumpfte  Name  des  Kaisers  Phocas  'per  ant- 
onomasiam  für  yOfÄ  überhaupt  eintreten.  Die  morgen- 
ländischen Quellen  schwanken  übrigens  zwischen  ^j^i  und 
v-v>ä ,  wie  denn  auch  B.  v-vjä  liL^c  hat. 

  Z.  10.  B.  vi>Jb,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffA  Z.  4.  B.  ^LUtf,  wie  ebendaselbst. 

 Z.  5.  B.  regelrecht  ^\  statt        vgl.  die  Ann»,  zu  S.  fff 

Z.  14. 

  Z.  7  ^Jüül  statt  yjüü! ,  wie  B.  hat. 

  Z.  13.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Corr.  durch  die 

Variante  ^1. 

—  Z.  46  ^jliJt  y ,  I.  mit  B.  j^!\ß ,  aus  Sur.  103  V.  1. 

  I.  Z.  JJU  ^1,  I.  mit  B.  JJU  J^t:  »ich  habe  es  verschwo- 
ren :  nie  werde  ich  mich  von  dem  Zeitlaufe  so  hingebend, 
wie  es  Jabjä's  Weise  ist,  gängeln  lassen  und  dann  den  In- 
grimm ob  erlittenen  Unrechts  in  mir  verschliessen ! « 

S.  r¥l  Z.  5  ü,  I.  mit  R.  und  B.  ^o;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX, 
S.  169  Z.  7  ff. 

  Z.  6  <dJU*c,  I.  mit  B.  ^U^c:  »Was  wird  der  Ort  uuseres 
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Stelldicheins  sein:  mein  Augenpaar,  oder  dein  Wohnsitz? 
Wo  werde  ich  dich  treffen :  im  Schlumnierlhale ,  oder  in 
deinem  Thale?«  d.  h.  werde  ich  dich,  entfernt  von  dir, 
bloss  im  Traume  als  JL>,  oder  in  leihhafter  Wirklichkeit 
wiedersehen? 

S.  ffl  Z.  Ifi     In  Add.  et  Corr.  ist  in  w~Ip  zu  verwan- 

dein. 

—  Z.  19  bu>,  I.  mit  B.  LU> 

  Z.  20    B.  sy+>\  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fö.  Z.  1:1  Li*  und  xJt ,   I.         und  *Jtt  nach  der  f>.  Art 
des  Bas.,  ."  "  ' 

  Z.  20  CttAirf,  I.  (^-0,  »hart  anlassend,  heftig  ausschel- 
tend« ,  womit  auch  die  Züge  der  Lesart  Makkaifs ,  ^T^«, 

fast  ganz  übereinstimmen*.    Dem  Sinne  nach  ist 

»öffentlich  beschimpfend«,  in  dieser  Verbindung  etwas 
stark,  bildet  aber  mit  ^y^^  oder  eine  gute  Paro- 

nomasic. 

S.  fot  Z.  40.  B.  x«üüüt,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  13  J^;  ,  giebt  zwar  einen  passenden  Sinn,  aber  die 

Handschriften  bieten  -2^,  d.  h.  ysr,  von  dem  classischen 

Ll^^l>t,  er  gab  Antwort*.    Auch  B.  hat^. 

  Z.  17.  B.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fot  Z.  1.  B.  ^Jü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  8 ^Jb?  ,  l.  mit  B.  und  B.^JL^'.  entsprechend  dem^ÄAaj 

des  zweiten  Ilalbverses :  »Ohne  dich  geniesst  das  Auge 
sein  Vergnügen  nicht  rein  und  ungetheilt ,  fern  von  dir 
wird  der  trübe  Zeitlauf  nicht  klar  und  hello. 

  Z.  9.  Da  der  Dichter  nach  Z.  41  stets  in  Almeria  lebte, 

so  ist  xi.it  wahrscheinlich  von  seiner  eigenen  Hand.  B.  hat, 
wie  B.  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX,  S.  169)  das  allgemeine 

.j . 

  Z.  14.  Zu  kjJ\\a  in  Add.  et  Corr.  halte  ich  bemerkt :  »Es 

ist  dies  das  vierte  von      abhangige  abstracto  Verbal- 
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nomen  y-W*) ,  welches  als  solches  nicht  wie  das 

von  ihm  regierte  concreto  <_*PkX«  im  Plural  stehen 
kann«. 

S.  fcf  vorl.  Z.   Die  Lesart  Makkarts  in  Anm.  q  ist  aus  B.  durch 

^S3}  statt  ««7*3$  zu  vervollständigen,   wodurch  das 

Suflix.  in  L$jK  seine  richtige  Beziehung  erhalt:  »Und  mein 
Ruhm  wird  in  allen  Gegenden,  durch  jede  Zunge  (oder  in 
jeder  Sprache)  gepriesen,  so  würzig  duften,  als  wäre  es 
der  von  einer  vollbusigen  Jungfrau  ausströmende  Wohl- 
geruch«. 

S.  fst*  Z.  2.    B.  ohne         wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  Sur.  2 
V.  257. 

  Z.  9.    Auch  R.  und  B.  haben  x»  statt  des  jj  in  Add.  et 

Corr.  Aber  es  ist  dies  einer  der  Fälle,  wo  alle  Uebcrein- 
stimroung  der  Handschriften  nichts  beweist  gegen  das, 
was  Sprachgebrauch  und  Zusammenhang  fordern.  »Aus 
welchem  Grunde  sollte  ich  eine  olfenbare  Thatsache  (mein 
Liebesweb)  verheimlichen  wollen,  für  welche  mein  Hin- 
siechen gegen  mich  selbst  als  Unlerstützungszeuge  auf- 
tritt?« Aehnlich  ist  die  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  274 
behandelte  Stelle  S.  a.  Z.  12. 

  Z.  48  Uj^c,  Makkarl,  R.  und  B.  aäc,  sinngemäss  auf  tU 

bezogen. 

S.  fof  Z.  2  ^Jü,  I.  mit  B.  ^JJ. 

  Z.  4.   Der  zweite  Halbvers  lautet  in  B.  :  JcsL  UiüJI  UM 

l.h»j  U)  {J<£,  so  dass  sich  das  Zeitwort  auf  den  weiblichen 
Dual  ^(ejyJül  und  das  \J>  in  LgJ  auf  den  weiblichen  Singu- 
lar sJul&H  bezieht:  »Ihre  (der  Geliebten)  Arme  schlangen 
sich  die  ganze  Nacht  wie  ein  Gurt  um  meinen  Nacken ,  so 
dass,  wenn  sie  mit  dem  Geschmeide  (den  Armspangen) 
zusammenstiessen ,  dieses  an  ihm  (den  Nacken)  dumpf- 
klingend ertönte«.   Jedenfalls  ist  daraus  für  die  Textlesart 

^sii  statt  und  L1mJ  statt  'iliaJ  aufzunehmen,  Ljj  aber 
beizubehalten:  »so  oft  das  Geschmeide  an  ihn  (den  Nacken) 

sliess,  ertönte  es«  u.  s.  w.    Meine  auf  das  falsche 
gestützte  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 


Digitized  by  Google 


60 


S.  föf  Z.  9.  Zu  der  Berichtigung  in  den  Add.  ot  Corr. :  »d.  h. 
wenn  er  (der  Hahn)  seine  Ohren  zu  seinem  eigenen  Mor- 
genrufe  hinneigt,  —  wie  um  ihn  besser  zu  hören.  Es  ist 
dies  ein  der  Natur  abgelauschter  Zug;  in  der  That  wendet 
der  Hahn,  wenn  er  kräht,  den  erhobenen  Kopf,  wie  hor- 
chend, etwas  seitwärts«. 

  Z.  17  axÜ,  I.  idü*:  »Vielleicht  hast  du  (Gelieble)  den 

Regenbogen  gekUsst,  und  dieser  hat  sich  dann,  denk'  ich, 
auf  deiner  rubinrothen  Lippe  abgezeichnet«. 

  I.  Z.  si>JU,l$,  I.  si^ililS,  wozu  die  Gleichmässigkeit  des 

Ausdrucks  noch  das  aJx:  in  Anni.  u  verlangt. 
S.  foö  Z.  I.  B.  wu~,  wie  in  Add.  et  Corr. 
  Z.  14  aj,  B.  richtigst;  vgl.  S.  föA  Z.  3. 

  Z.  17  I.  Ja ±2  mit  folgendem  ajLad  ,   als  zweiler 

Accusativ  der  nähern  Beziehung. 

  I.  Z.      K-Jazz,  jjj:  »und  er  warb  nicht  um  irgend  eine 

ihm  als  edle  Braut  zuzuführende  Fürstengunsl « ,  wortlich: 
um  einen  (ihm  geltenden)  Brautzug  mit  einer  edlen  Braut 

von  Fürstengunst  (in  der  Mitte).    B.  sinnlos:   äJUiu  ^ 

S.  rVl  Z.  17.  B.  <~yJl,  wie  in  Add.  et  Corr.,  mit  vorhergehen- 
dem richtigen  f^U.  »Das  Geschlecht  von  j^xaj  und  der 
Zusammenhang  verlangen  durchaus  jene  Lesart:  »ohne 
dass  die  Glückswechscl  ihre  Bippen  gegen  sie  angedrängt 
hätten«,  ein  Bild  vom  Ringkampfe  entlehnt,  wo  der  eine 
Gegner  sich  fest  an  den  andern  andrängt ,  um  ihn  nieder- 
zuwerfen«. 

S.  föv  Z.  13  ff.  Dieselben  Verse  mit  manchen  Varianten  hat 
Wüstenfelds  Jaküt,  III,  S.  r.v  Z.  12  ff. 

  Z.  14  ^W,  I.  nach  dem  Sinnparallclismus  mit  s._jUüt  wie 

Jäkut       ,  und  stall  Lob  mit  demselben  ij^G.   Der  Vers 
*  - 

hängt  mit  dem  vorhergehenden  zusammen:  »Lasst  mich, 
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ihr  beiden  Freunde,  allein  mit  meinem  Grame  und  meinen 
Versen,  sie  wehmUthig  immer  und  immer  wiederholend 
und  zuui  Weinen  mich  anschickend,  einen  Mann,  der  die 
Fröhlichkeit  von  sich  gethan  hat,  als  einen  Todten  bekla- 
gend und  eine  trümmergleich  verwitterte  Jugend  wie  eine 
Gestorbene  betrauernd«.  Dieser  Mann  ist  natürlich  der 
Dichter  selbst  und  diese  Jugend  seine  eigene. 

S.  fcrv  Z.  16  ^Jb>,  I.  mit  den  meisten  Hdschrr.,  mit  B.  und  Jä- 

3*) 

küt  ^L>. 

  Z.  17  ^yu^ö,  I.  mit  Malm.  L.  B.  und  Jaküt  iJiZSjJs: 

»<Ja ss  ich,  vor  Durst  lechzend,  mir  von  deiner  Begenwolke 
Tränkung  erbitten  möge  «. 

  Z.  18  JLsr,  besser  B.  ^  Ls^  :    »Nächte  und  Tage  die 

den  Nächten  glichen«,  nämlich  im  Freud engenuss. 

  Z.  19.    Die  Textlesart  giebt  den  Sinn:   »Sprich  also 

von  einem  Greise,  der  früher  gewöhnlich  auf  die  Ga- 
zellen (schönen  Mädchen  und  Frauen)  voll  reger  Begierde 
nach  ihnm  Jagd  machte,  nun  aber  ruhig  geworden  ist« 
u.  s.  w.  Anders  die  Lesart  in  Anm.  v  und  zum  Theil  bei 
Jaküt,  mit  nothwendiger  Veränderung  von  »IcU^«  in 
1>U^  oder  »von  einem  Greise,  den  neuerwachte 

Jugendlust  angewandelt  hat,  so  dass  er  sich  wieder  auf- 
geregt fühlt,  nachdem  er  ruhig  geworden  war«  u.  s.  w. 

S.  fa*  Z.  9  Ojbö,  I.  mit  B.  ojUs 

  Z.  18  u.  23.  B.  £  und  v4b>,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fo1  Z.  2.  Auch  B.  unverständlich  Ich  muss  bei  der  in 
Add.  et  Corr.  ausgesprochenen  Vermuthung  bleiben ,  um 
so  mehr,  da  das  bekannte  Spiel  mit  Anwendung  der  Buch- 
stabennamen auf  Personen  und  Dinge,  die  mit  der  Gestalt 
der  betreffenden  Buchstaben  selbst  einige  Aehnlichkeit  ha- 
ben, im  zweiten  Halbverse  fortgesetzt  wird ,  indem  I  das 
lange  gerade  Buder  und  <jo  ungefähr  die  Figur  darstellt, 
welche  das  in  das  Wasser  eingetauchte,  unter  ihm  hin- 
und  dann  w  ieder  aus  ihm  herausgezogene  Ruderende  in 
dem  Wasser  beschreibt. 
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S.  f-1  Z.8.   B.  und  ^juj.  wie-  in  Add.  et  Corr.  Ueber- 

dies  I.  mit  B.  ,  cX-  statt  3—.  Partie,  von  ,Jcio  k>-i 
wovon  als  Object  abhängt :  » Sie  streckten  zu  den  Sei- 
ten der  Schiffe  Reiben  von  Rudern  heraus,  durch  welche 
sogar  die  sie  ;die  Schiffe)  vorwärts  treibenden  Winde  er- 
müdet wurden,  während  sie  selbst  (die  Ruder)  noch  nicht 
ermüdet  waren«,  d.  b.  im  schnellen  Vorwärtstreiben  der 
Schiffe  kamen  die  Ruder  den  Winden  zuvor. 

  Z.  4  4  ;uü^t,   I.  nach  dem  Yersmasse  mit  B.  ^bü^-o. 

Metrisch  uleichüliltig  ist  es.  ob  man  mit  dem  Texte  u?.>i,t^. 

- 

oder  mit  B.  L?^*lu  liest. 

- 

  Z.  4  5.    Zu  vrA>  in  Add.  et  Corr.  :  »Suhject  von  ^JL*j  ist 

ipjlJLJ  in  der  Bedeutung  von  U^UjI.  Object  :  »Die 

Beflügelung  (des  Schiffes)  durch  diese  Schwinge  (das  Se- 
gel) hebt  es  hoch  auf  den  krummen  Rücken  der  Wogen«. 

  Z.  47.    B.  AjtjJ,  wie  in  Add.  et  Corr.:    »Der  Matrose 

steigt  von  ihm  (dem  in  V.  4  6  beschriebenen  Mastbaume) 
auf  einer  Art  Locke  (einer  lockenartig  hin  und  her  schau- 
kelnden Strickleiter)  herab,  auf  der  sogar  die  Kata-Vogel, 
wenn  sie  es  versuchten,  nicht  aufsiUen  könnten«. 

  Z.  49.   B.  j^b,  wie  in  Add.  et  Corr.    Gewöhnlich  de- 

fectiv  o^b  statt  oy-b,  j^b,  nach  der  Form  J^tls  (KAm. 

OjJlä  0jjj);  s.  de  Sacy,  Gr.  ar.  1,  S.  4  04  Z.  6.  S.  4  45 

Anm.  1.  »Die  Dämonen  des  Sohnes  Davids«,  d.  h.  Sa- 
lomos. 

  Z.  20.   B.  wie  in  Add.  et  Corr. ;  doch  setzt 

f^j^j  in  B.  an  der  Stelle  von  l#  ein  ^y*-  ohne  Meddah 

und  Hamzah  voraus.   *]y>-}  in  der  alten  Sprache  die  Un- 

terlage  des  Kochtopfes,  steht  hier  offenbar  für  das  herd- 
oder  rostartige  Geschirr  zur  Entzündung  des  griechischen 
Feuers,  von  dessen  Anwendung  gleich  darauf  die  Bede  ist. 
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«Sie  erhitzten  ihren  Rost  neben  ihnen  (den  Seitenwinden 
des  Schiffes)  und  schleuderten  dann  von  da  aus  um  die 
Wette  Strahlen  eines  lodernden  Feuers ,  dessen  Flamme 
eingekerkert  ist,  das  aber,  wenn  es  aus  seinem  Kerker 
hervorbricht,  einer  Sternschnuppe  gleich  dahinschiesst, 
hüllenlos,  vor  ihm  her  eine  Rauchwolke,  als  brache  Mor- 
genlicht in  schwarzes  Nachtdunkel  eina. 

S.  fl.  Z.  5  oyUl,  R.  verstandlich  v-yaJt. 

  Z.  4  9  ^if,  I.  mit  B.        statt  des  in  Add.  et  Corr.  ver- 

mutheten         :   »seine  Unzulänglichkeit  und  Unfähigkeit 

zu  dem  Amte,  welches  ihm  vom  Geschick  zugetheilt  und 
womit  er  vor  Andern  ausgezeichnet  worden  wara. 

 Z.  22.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. :  Gelb- 

guss,  Bronze,  Messing  (juo\  ^L^*,  pers.-türk.  gß), 

als  unedles  Metall  Gegensatz  zu  juaä,  bildet  mit  xLä, 
Aehnlicbkeit,  Z.  20,  eine  vollkommene  Paronomasie«. 
S.  Mehren  s  Rhetorik  S.  154  und  155. 
S.  fit  Z.  6  *Ua«JI,  1.  mit  L.  Sc.  und  B.  *U*JL  »Die  Tochter 
des  freien  Feldes«  heisst  das  Schiff  im  Gegensatze  zu 
dem  »blauen  Meeresarm«,  dem  es  hier  als  Rraut  zu- 
geführt wird. 

  Z.  10  c^^jta^s,  I.  mit  B.  c^Äs^Uiii:  »Der  Augenschein 

bezeugt  ihnen  (den  Seeschiffen),  dass  ihr  Name  eigentlich 
sawahin  (Königsfalken)  lautet,  aber  in  der  Aussprache 
entstellt  worden  ist«,  nämlich  in  das  gewöhnliche  safatn, 
Schiffe,  —  poetische  Redeßgur  zur  starkern  Rezeichnung 
ihrer  Schönheit  und  Schnelligkeit. 

  Z.  H  gwol,  R.  £-=^>  ebenso  unverständlich  wie  die  Text- 
lesart. ^ 
  Z.  13.   B.  ^üoo,  wie  in  Add.  et  Corr.,  aber  ^U*  zu  vo- 

calisiren,  als  Passiv-Particip  der  4.  Form. 

s.  r\r  z.  20  jü,  b.  JLJ. 

  Z.  22  und  Z.  21.    B.  sJL^Ait  und  ^yj  ,  w  ie  in  Add. 

et  Corr. 
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S.  flf  Z.  7  Hj*My  B.  Jl>,  anstandiger  und  in  Uebereinstim- 
mung  mit  der  gewöhnlichen  Vergleichung  der  Wange  mit 
einem  Apfel. 

 Z.  9  ^i»:.,  B.  ^jj*?.,  d.  b.  ^-s?.,  so  dass  das  Su|>jett 

davon  i^Ii  wJjä  ^  wäre  und  xJLc  direct  auf  v-y~^'  zu- 
rückginge.    Aber  der  sachgemHssen  Allgemeinheit  des 

Gedankens  entspricht  die  Textlesart  ^Jyg.  von  ^y>>  mit 

Accusativ  der  Person  und  der  Sache:  Einem  etwas  als 
Vergeltung  zulheilen;  das  Suffixum  in  *JLc  geht  auf  den 

aus  LU^  herauszunehmenden  Begriff  0Uc*^t :  »Vordem 

hatte  ich  mir  nicht  eingebildet,  dass  man  einem  Wohlthäter 
dafür  (für  seine  Wohlthat)  mit  Beissen  und  Misshandlung 
lohnen  könne«. 

  Z.II,  1  8  u.  22.  B.  jliP ,  »JL+S>\  und  ^jjü ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  fio  Z.  9.  Statt  des  in  Add.  et  Corr.  für  ikJü  vermutheten 
Kaäj,  »eine  Hülfsschaar« ,  hat  B.  ä-jcäj  ,  »einige  junge 
Leute«. 

  Z.  17.  B.  hat  statt  des  auch  in  B.  stehenden  q^-uu!  die 

gute  Variante  q^ä^- 

  Z.  21  &cLjt ,  I.  raitB.  aaLA  Vgl.  S.  f*r  Z.  19. 

S.  ftl  Z.  5.  Die  Handschriften  und  B.  sind  auch  hier  für jj^C 
gegen  das  von  mir  in  Add.  et  Corr.  und  in  diesen  Be- 

richten  Bd.  XX  S.  293  verlangte  S.  die  Anm.  zu 

s.  w  z.  io. 

c 

 Z.  9.  B.  ebenfalls       mit  intransitiver  Bedeutung;  s.  Add. 

et  Corr. 
  Z.  11  0c,  I.  mit  B.  j. 

S.  flv  Z.  4  L'5,  wie  Z.  1  L£,  Z.  12  Li  und  Z.  14  ijjj  als 

Beime  auf  t  j  A ,  nach  magrebinischer  Verflachung  des  ur- 
sprünglichen Diphthongen  ai  in  I,  wie  auch  das  jüdisch- 
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arabische  Gedicht  in  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XVIII 
S.  329  ff.  diese  Eigentümlichkeit  aufweist;  s.  S.  333  Z.  4 
u.  3  v.  u.    Ebenso  wie  dort,  ist  auch  hier  S.  f.t*  Z.  43 


m  ,  1 


\jß  nach  dem  Reime  als  L>«3  gebraucht. 

S.  flvvorl.  Z.  ^yü^Li!,  B.  von  vju^b  äUj»  ,  Tarifa ; 

s.  Doztfs  und  de  Goeje's  Edrlsl  S.  IY1  vorl.  Z. ,  S.  Ivl 
Z.  7—9. 

S.  f*U  Z.  4.  B.  ebenfalls  J.J  j.  Aber  der  Sinn  verlangt  viel- 
mehr .y«:  »es  ist  von  der  Nacht  der  Traurigkeit  kein 
Dunkel  mehr  übrig  geblieben«. 

  Z.  2  öju^  JLi,  I.  mit  B.  Sju>  jJLi.  Der  durch  die  Chri- 
sten bedrängte  Islam  erscheint  unter  dem  Bilde  eines  erlie- 
genden Kamels,  welches  durch  die  Siege  des  gefeierten 
Helden,  wie  das  Kamel  durch  den  Gesang  seines  Führers, 
mit  neuer  Kraft  und  Munterkeit  erfüllt  wird.    Wie  hier 

SJutj   so  steht  Jaknt,  II,  S.  fo1  Z.  I         oder  öj.  von 

»  «» 

einem  singenden  Kameltreiber. 
  Z.  15  s.  Add.  etCorr.  Die  silberne  vergoldete  Armspange 

sagt  von  sich  selbst:  »Von  frischer  Farbe  (Uv-rr)  war  ich, 
als  ich  mich  fest  um  den  Arm  legte,  den  ich  liebe;  aber 
das  lose  Spiel  des  Brustgurtes  (um  den  Busen)  hat  mich 
neidisch  gemacht:  daher  die  fahle  Blasse  des  Neides  (an 
mir)«.  Im  Gegensatze  zu  einander  stehen  ^^JüLc  (so  auch  B.) 

und  ^y?-,         und  B^o.  Auch  LUai,  wie  P.  und  B.  statt 

Uac  haben,  lUsst  sich  als  vergleichender  Zustands-Accusa- 
tiv  erklären :  »Einem  schlanken  Moschusweidenzweige  gleich 
legte  ich  mich«  n.s.  w.  lieber  den  rUi$  s.  Mehren'*  Rhe- 
torik S.  176  u.  177  m  d.  Anm. 

  Z.  17  iLsi^,  I.  L^*,  wie  auch  B.  hat:  »Seine  strah- 
lende Stirn  ist  die  Sonne,  seine  (freigebige)  Hand  der 
Regen«. 

 ■  Z.  21  UjU>  \-äJLj  ^,  müsste  wenigstens  noch  durch  ein 

Ki  oder  aJLs^  in  Beziehung  zu  dem  Manne  selbst  gesetzt 
werden.   B.  richtig  aJLst.  sJuAj  ^  . 
<H69.  5 
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S.  fH  Z.  13  n_aä$j,  B.  sjüiü,  so  dass  -JaJt ,  wie  gewöhnlich 

und  für  diese  Stelle  passend,  in  collectiver  Bedeutung  als 
Femininum  sieht. 

 Z.  15.   B.  «jb^Xo,  wie  in  Add.  et  Corr.  Wttrtlich:  »Dein 

Ahgewandtsein  (von  diesem  Lustorte)  ist  ein  Fernbleiben 
von  denen,  welche  sich  darin  gelagert  haben a,  d.  h.  wenn 
du  nicht  dahin  kommst,  so  ist  das  so  viel  als  ob  du  dich 
von  uns  selbst  fern  halten  wolllest. 

 I.  Z.  j*a^a  ,  1.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  schnell 

fortziehend,  hinwegeilend;  vgl.  S.  vH  vorl.  Z.  und  Dozy's 
Abbad.  II,  S.  256  Z.  14  ff. 
S.  fv.  Z.  5.  B.  ^Ut,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  J-tjütj,  I.  mit  B.  lyjl^  als  Pcrfeclum. 

  I.  Z.  I.  mit  B.  ^|y>. 

S.  fvl  Z.  1.  B.  .ct.,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Das  ;  von  a>j;i 
d.  h.  der  in  der  Gestalt  des  Buchstaben  j  keimende  Flaum 

des  Wangenhartes,  dessen  Farbe  hier  mit  der  des  Beryll, 
wie  anderswo  mit  dem  saftigen  glänzenden  Schwarzgrtin 
der  Myrte,  verglichen  wird. 
  Z.  12         B.  correct 

  Z.  17.  B.  J^i,  wie  in  Add.  et  Corr.  Das  zur  Ver- 
stärkung der  Verneinung  verlangt  ein  indeterminii  tes  Sub- 
stantivum  nach  sich:  »ich  habe  zur  Bezeigung  meines  Dan- 
kes dafür  nimmer  (irgend  welche)  Kraft«. 

  Z.  21.  B.  Jijü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fvr  Z.  4.    Die  in  Ann»,  d  angeführte  Lesart  jJx»  verlangt 

nach  dem  Versinasse  ein  vor  sich,  welches  B.  und  B. 
wirklich  haben. 

— —  Z.  17  ;s>Ub,  I.  mit  B  ^obu:  »Lass  die  Entschuldigungen  ! 

Sie  sind  nur  ein  Schild  für  Jemand,  der  mit  ihnen  zu  täu- 
schen sucht,  und  du  entschuldigst  dich  nicht«,  d.  h.  rich- 

lest  damit  nichts  aus.  Oder  mit  c**~J5  statt  v^*J^:  »und 

ich  entschuldige  dich  nicht«,  d.  h.  nehme  deine  Entschul- 
digungen nicht  an. 
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S.  fvf  1.  Z.  B.  ebenfalls  so  dass  ^  die  Ursache  der 

darauf  geschilderten  Schlaflosigkeit  einführt.  Meine  Ver- 
muthung  in  Add.  et  Corr.  ist  unnöthig. 

S.  fvr  Z.  1  päjjt,  B.      v3L   Aber  die  Textlesart  ist  richtig  und 

nur  in  5t  aufzulösen,  so  dass  \\  einen  Wunschsalz  als 
zweiten  Ausruf  einführt:  »oder  (in  der  ich  rief)  :  Möge  die- 
ser Morgen  eine  Religion  an's  Licht  bringen ,  die  das  Ur- 
theil  spricht:  Abgelhan  ist  die  deckende  Finslerniss  1 « 
Hierbei  geht  freilich  der  Doppelsinn  von  -iUüi  verloren, 
wonach  die  Finsterniss  zugleich  als  »verleugnend«  oder 
»ungläubig«  erscheint. 

  Z.  18.  B.  JjÄj,  wie  in  Add.  et  Corr.:  »Und  die  (dem 

vorhergehenden  Verse)  angehängte  Anmerkung  ist  folgende: 
Es  sagen  die  Araber«  u.  s.  w. 

S.  fvf  Z.  6.  B.  richtig  t^U,  wie  in  Add.  et  Corr  ,  aber  falsch 

05;Uj  wie  im  Text,  statt  05;Uj  :  »sie  sollen  also,  wenn 

sie  mit  mir  streiten  wollen,  dabei  nicht  viel  Worte  machen«, 
oder,  indem  man  ;U^dü  zu  t^U  zieht:  »sie  sollen  also 

nicht  mit  mir  streiten,  wenn  sie  dabei  viel  Worte  machen 
wollen«. 

  Z.  9  und  12.  B.         \JjJ?\  und  L^**^ ,  wie  in  Add. 

et  Corr.    Der  zweite  üalbvers  von  Z.  12:  »obgleich  von 

beiden  ( ^«.fr»..*  und  sr*£«»*)   hinsichtlich  des  Perfectums 

ein  und  dasselbe  gilt«,  d.  h.  das  Vb.  fin.  von  beiden  im 
Perfectum  (und  weiter  auch  im  Imperfeclum)  nur  die 
A  cti  vform  h«t. 

  Z.  13,  17,  18,  21.   B.  hat  die  Reimwörter ,  wie  in  Add. 

et  Corr.,  regelrecht  ohne  Tas'dld.  Will  man  in  solchen 
Fällen  die  ursprüngliche  Verdopplung  eines  einfach  auszu- 
sprechenden Consonanten  für  das  Auge  darstellen,  so  setze 
man  wenigstens,  wie  Wright  nach  handschriftlichem  Vor- 
gange in  seiner  Ausgabe  des  KAmil ,  über  das  Verdopp- 
lungszeichen ein  Ruhezeichen  als  Correctiv,  um  die  Wir- 
kung des  ersten  durch  das  zweite  aufzuheben. 

5» 
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S.  fvf  Z.  U  1.  3jiHi*.   Auch  B.  Jj^j. 

  Z.  19.  B.  iu^,  wie  in  Aild.  el  Corr. 

  I.  Z.  -wüOÜ,  B.  ^*ixJ,  entsprechend  der  Inrlelermination 

von  v^^j  ^  j^>;. 

'S.  fvo  Z.  3  J^y»,  B.  wie  P.  1^,  so  dass  y>  nichl  auf  v^j, 
sondern  auf  *u^«-  seihst  geht,  wie  1,   S.  Ut  Z.  44: 

s^JL»  5t  »oh  er  ein  achter  Lachmide, 

oder,  durch  Freilassung  von  Seiten  eines  solchen,  nur  ein 
Adopliv-Lachmide  ist«. 

  Z.  5  bUo\,  B.  L£o?jf.    Es  ist  jedenfalls  zu  lesen: 

— -  Z.  II.    Statt  S&äü,  »der  Stich«  (der  Wespe),  wie  ich  in 

Add.  et  Corr.  für  äJLäJI  vermulhet,  hat  B.  iouJiN,  gleich- 
lautend mit  dem  folgenden  Worte  vom  Stiche  des  Scor- 

pions;  vgl.  S.  fvA  Z.  47  u.  48.    Etwas  anders  ist 
jgjuJJI ,  »die  Heftigkeit  des  Stiches«  und  des  dadurch  er- 
zeugten Schmerzes,  ehendas.  Z.  45. 

o 

  Z.  25.  B.  Juj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fVI  Z.  49  U^,  I.  tAcj,  Gegensatz  von  ^J! ,  wi«  Z.  4  4. 
S.  fvA  Z.  *  ;Ua^>^  ^  ;L>j,  I.  ,La^>^  ^  ;U>  U 

Wie  ohen  S.  fvö  Z.  5,  hat  die  Wiederholung  desselhen 

Wortes  das  Auge  der  Abschreiber  irre  geführt. 

i 

  Z.  8  y&a&'i  I-  mil  B.  ':  »das  sich  von  seihst  Erge- 
hen des  Sinnes«. 

 Z.  4T  Ä*JjÜ  ,  I.  mit  B.  >JlZx>\  ,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

ohne  Artikel. 

  /.  25.  In  Add.  et  Corr.  füge  man  hei  Ihn-Khallikän  hinzu: 

«•d.  Wüsten  fehl  Nr.  ok>  I.  I,  Irad;  par  </c  Shme,  II,  p.  :i9f> 
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Jäü.  Bnsehar  bei  de  Sucy,  Antliol.  gramm.  S.  40  Anm.  1K, 

ist  unrichtig  vocalisirt.  yiJjt  ^jl ,  der  Vater  der  Menschen, 
ist  Beiname  Adams,  Wüsten feld's  Nawawl,  S.  Irr  Z.  12. 

S.  M  Z.  10  oJö  3,  B.  d.  h.  üiS,  mit  ^Jr 

wahrscheinlich  soviel  als  f^jJul  cxXi*^  in  der  hei 
Z.awe  u.  d.  W.  Je>l  erklärten  Bedeutung.  Die  Vermuthung 
in  Add.  et  Corr.  nehme  ich  zurück. 

  Z.  19  ^»U»jülj,  I.  mit  B.  ^L^xJt  ^1. 

  Z.  21  BjkoJt     ,  1.  mit  B.  »yaJ!  Ja:  nach  vorhergehen- 
dem ^  ju  jjj,  wie  B.  mit  Tas'dld  hat. 
S.  f\w  Z.  9  ^/ötj,  I.  mit  B.  ^LfeS^,  wie  S.  fv.  Z.  19. 

  Z.  10  1.  mit  B.         ,  wie  ebendaselbst  nach  der 

dazu  gegebenen  Berichtigung. 

  Z.  17       ,  d.  h.  ly£ .  B.  hat  . 

  Z.  18.  B.  ot,  wie  in  Add.  et  Corr. 

»o  » 

S.  fAl  Z.  2.   Statt  j.U;>»  blaue  oder  blauäugige  Tauben, 

hat  B.  pU»  graue  Tauben,  stehendes  Beiwort  für 

diese  Vögel  (s.  meine  Anm.  zu  Delitzsch*  Psalmen -Com- 
menlar,  1,  S.  498)  und  hier  zur  Vergleicbung  mit  Schiffen 
passender. 

 Z.  5.  Für  ^yü'  (s.  Add.  et  Corr.)  hat  B.  erklärend 

» 

Statt  ätjdtj!  I.  mit  B.  »LXait:  »(Diese  Kriegsschiffe  sind) 
Schlangen,  die  gährendes  Gift  in  sich  ansammeln  und  mit 
dem,  was  sie  bei  sich  führen,  nicht  ruhen  und  rasten  bis 
sie  an  die  Feinde  kommen«. 

  Z.  15.  B.  10.3  V\  ooli  «JUm^w,  im  Wesentlichen  überein- 

stimmend  mit  Add.  et  Corr.  und  diesen  Berichten  Bd.  XIX 
S.  170  Z.  1  ff. 
 Z.  24.  B.  U^L>,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  fAp  Z.  3  tyiXt,  »einen  Zehner  (ein  Zehnerzeichenj« ,  bezieht 
sich  auf  die  in  sorgfällig  geschriebenen  Koranen  hinter 
jedem  zehnten  Verse  oder  auf  dem  Rande  nebenan  stehen- 
den grösseren  Abtheilungs-Rosetten.  In  Prachtexemplaren 
sind  sie  mit  Goldlinctur  ausgeführt;  daher  die  Vergleichung 
der  gelben  Lilie,  welche  der  schöne  Jüngling  nach  S. 
Z.  9  an  seine  Wange  hielt,  mit  einer  solchen  Rosette. 
Diese  gelben  Lilien  kommen  zu  den  in  diesen  Berichten 
Bd.  XX  S.  305  genannten  zwei  andern  Arten  noch  hinzu. 

  Z.  5  atj^,  B.  correct  wie  in  Add.  et  Corr.  Ueber 

die  gomeinarabische  Verwandlung  des  3  dieses  Stammes 
in  3  s.  Ali's  hundert  Sprüche  S.  102  zu  Nr.  41,  und  Mose 
ben  Maimun's  Acht  Capitel  von  Wolft  S.82  u.83,  Anm.  3. 

  Z.  12  und  15.  B.  ^Ls*.  und  xUil,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  jüoJIj  ,  d.  h.  /wJL». 

  Z.  22.    Zu  ^Je>-  (von  j^.)    in  Add.  et  Corr.:  »eine 

Schramme  (auf  der  Wange),  zu  gross  für  Küssen  und  Be- 
tasten a,  d.  h.  zu  gross  als  dass  sie  davon  herrühren  könnte. 

S.       Z.  6.  B.  ^ytio,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  ^A^-,  I. 

  Z.  16  aüjol ,  I.  mit  B.  oiül  «Aä.    Die  Textlesart  müsste 

nach  dem  Versmasse  sinn-  und  sprachwidrig  lä'Sji  aus- 
gesprochen «verden.    »Was  ist  das ,  was  du  an  Blattern 
auszusetzen  hast,  die  seine  Schönheit  verdoppeln  und  sei- 
nen Gesichtszügen  zur  Zierde  gereichen?« 
  Z.  22.    Meine  Bemerkuni»  in  Add.  et  Corr.  bezieht  sich 

CT1 

nur  auf  das  neben  der  auch  von  B.  dargebotenen  Textles- 
arl  mögliche  ^Uil  in  P. 
S.  rv\f  Z.  15.  B.  <j?jj?. ,  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Dozy  s  Abhad. 

111,  S.  176  unten. 
  Z.  21.  B.  hat: 

  I.  Z.  auch  in  B.  ;  aber  I.  mit  L.  s.  Dozy's 

Abbad.  III,  S.  177  Z.  17  und  S.  182  Z.  18  u.  19. 
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richtig,  aber  das  der  Hdschrr.  war  beizubehalten  als 
Beispiel  einer  in  de  Sacy's  Gr.  ar.  Jl,  S.  21  u.  22  Anm. 
noch  nicht  in  ihrer  vollen  Berechtigung  anerkannten  con- 

structio  praegnans.  So  regiert  0t  ein  Perfectum  auch  nach 

Kj^i  S.  1.a  Z.  47,  nach  LPyUj  )1±  S.  1fl  Z.  2,  nach 
ebendas.  Z.  8.    Zamahs'arl's  Kassaf  zu  Sur.  42  V.  402: 

*y&>2  K*b  ff         Is^iXi*»  aJ  t^Uc  J  Jfrj\  ^f  t/i 

J^jJI        dagegen  Baidawl  zu  derselben  Stelle  (I,  S.  fvf 

Z.  24)  :  j^Jt  i  »y*X^  ff  ^f  ^JJ^  £  njU*.  ^  t^f 
indem  er  den  Gegenstand  des  Beschlusses  bloss  noch  als 
gedacht  und  gewollt,  als  Idee,  nicht,  wie  Zamahforl, 
zugleich  als  wirklich  ausgeführt,  als  Thatsache  dar- 
stellt. Ganz  klar  tritt  dieser  Unterschied  bei  Baidawl 
selbst  hervor  zu  Sur.  2  V.  26  (1,  S.  fo  Z.  4  6  u.  47): 

uo^  ^  $  ;S*  %\  ^ij>\  °J  ]Si  Ii  iüü  ail .  Durch 
die  thatsüchliche  Erschaffung  des  Menschengeschlechtes  ist 

die  erste  Verwirklichung  jener  H.jsS  Gottes  bereits  erfolgt: 
Perfectum  Indient.  ;  die  zweite,  durch  die  allgemeine  Auf- 
erweckung  der  Todten,  steht  noch  bevor,  ist  zur  Zeit  rein 
facultativ:  Imperfectum  Conjunct.a 

  Z.  5  aucn  B-  richtig  Lg*»^ ;  s.  Dozy  a.  a.  0.  S.  4  78 

Z.  4  —  6. 

  Z.  9.  B.  v^,^x, ,  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s.  Dozy  ebendas. 

Z.  9  u.  10. 

  Z.  45  i^oß ,  d.  h.  ^Ti',  als  Femininum,  nicht  JejS, 

wie  bei  /)ojsy  ebendas.  Z.  4  4. 

  Z.  49  cj*£^t ,  1.  o^J^l. 

S.  fA1  Z.  8  ff.   S.  dieselbe  Erzählung  nun  auch  in  Tornberg's 
Ihn  al-Atlr  Bd.  X  S.  Irf  Z.  4  8  ff. 

  Z.  47.    Den  Sinn  dieses  Verses  hat  Dozy  1  Abbad.  111, 

S.  494  Z.  5  ff.  richtig  erklärt;  doch  braucht  man  nicht 
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das  allgemein  be/ou^te  ^Jc^l  mil  ihm  in  <jrjr>i  zu  ver- 

Ii 

wandeln;  man  nclime  nur  oLjaalt  ^^J^t  in  der  praguan- 

len  Bedeutung  von  A>3t  (Lane  u.  d.  W.  J^t)  : 

»Das  gehört  zu  einem  grossen  Unglück  (fait  pnrtie  d'un 
grand  malheur)«,  nämlich  dem,  welches  den  Sprechenden 
selbst  betroffen  hat.  Ks  ist  dieselbe  durch  Beziehung  auf 
eine  bestimmte  Person  oder  Sache  zu  ergänzende  Unbe- 
stimmtheit, von  welcher  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  1£9 
u.  160  und  Bd.  XX  S.  301  u.  302  die  Bede  war. 

S.  fAv  Z.  I.  Dozy's  frühere  Vocalisation,         (Abbad.  II,  S.  M 
Z.  6)  liegt  naher  als  seine  spatere,         (III,  S.  «94  Z.  1  S) ; 

o   .  ,  .  c  ,  y 

aber  slall  oJLo^  wird  mit  ihm  s-JLs^  zu  lesen  sein,  da  die 

0 

Gonstruetion  des  intransitiven  juoj  mit  nicht  nachweis- 
bar ist.  Als  Joot5  ist  dann  Gott  oder  Al-Mo'tamid  zu  den- 
ken :  «Fest  steht  (durch  göttlichen  Beschluss) ,  dass  der 
Fürst  (AI-Mo' tamid)  stark  sein  soll,  da  ja  seine  Bechte  und 
seine  Linke  (seine  beiden  Söhne  Bas'id  und  Mo' tadd)  in 
den  Besitz  des  Ostens  und  des  Westens  gesetzt  sind:  ein 
feuriger  Ki  iegsmulh  mit  glühenden  Blicken  und  ein  jugend- 
knifliger  Edelsinn  mit  schwärzlichem  Wangenflaum«.  Die 
beiden  Prinzen  erscheinen  im  letzten  Verse  als  personi- 
h'cirte  Tapferkeit  und  Freigebigkeit;  s.  zu  dieser  Bedeu- 
tung von  J^ü  I,  S.  m  Z.  7.  Vielleicht  findet  Dozy  selbst 
diese  Auffassung  der  Stelle  wahrscheinlicher  als  die  von 
ihm  a.  a.  O.  gegebene. 

  Z.  Ii  güi.    In  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XVIII,  S.  801 

Z.  4  mit  Ann».  I   wurde  die  Verw  ünschungsformel  e^>;^3 

aJÜI  als  unklassisch  bezeichnet  und  dafür  ver- 
langt, wie  dies  auch  durch  das  Versmass  bestätigt  wird  in 

Wüstenfeld's  JAkdi ,  I,  S.  MT  Z.  9  (I.  ^i),  S.  fir  Z  14, 
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s.  w  i.  20  (i.  ^S),  ii,  s.  rn  z.  k  (i.  ^s),  HnV/Ws  ka- 

n.il  S.  H*v  Z.  4  mit  Anin.  c  und  S.  rT*  Z.  3.  MaidAnl 
bemerkt  zu  dem  Sprüchworlc  X[t>  LP^>  ^jä*  a^I  v:yO 
(Arabh.  provv.  II,  S.  416  u.  417),  man  sage  dafür  auch 
^il  aJJY  ^ö.    und  Abu  HAtim  erkläre  dieses  gj>  als  ur- 

spriinglieh  gleichbedeutend  init^l',  wie  in  ^Sjüc^uS, 

fregi  cum  quemadmodum  nuces  franguntur.  Dagegen  schei- 
nen Stellen  w  ie  Jaküt,  I,  S.  VI  Z.  19,  Kamil  S.  m  Z.  1 

,  -  > 

und  S.  »*fö  Z.  9,  wo  überall  nach  dem  Versmasse  ^  als 

Verwünschungs  -  Optativ  sieht,  zu  beweisen,  dass  auch 
diese  zweite  Form  in  der  verstärkten  Bedeutung  der  erslen 
gebraucht  wird.  Aber  der  Unterschied  tritt,  wenigstens 
für  das  Altarabischc,  klar  hervor  bei  JAkül,  III,  S.  I*V  Z.  15: 

»Verfluch»;  Gott  (  —  keine  Amiern  verwünsche  ich  so  — ) 
die  Bewohner  von  Al-Subailah  vom  Stamme  Himmau!« 

^J*  ist  demnach  von  Gott:  Jemand  t  Ii  a  t  s  ä  c  h  I  i  c  h  ver- 
fluchen, d.  h.,  wie  es  die  Original  Wörterbücher  erklären: 

- 

-  m  - 

ihn  von  allem  (Juten  fern  halten  und  ausschlössen ;  ^-ö 
von  einem  Menschen:  einen  Andern  mit  Worten  ver- 

wünschen,  ihm  («olles  Fluch  anwünschen,  sagen:  a.CltiL>;Ä 
S.  fwv  Z.  5.    B.  und  WmtenfeWs  Ibn  HallikAn  Nr.  11v  S.  in 

Z.  12  ebenfalls  eU*,  vor  ^  sehr  müssig;  ich  vermulhe 
äJU:  »aber  noch  wunderbarer  als  das  im  vorhergehenden 
Verse  Gesagte)  ist  es,  dass  du«  u.  s.  w. 

  Z.  12.  In  Add.  et  Corr.  war  das  auch  von  Pozy,  Abbad.  1, 

S.  312  Z.  2  aufgenommene  und  III,  S.  151  Z.  ii  u.  13 

erklärte  ^jJi  als  das  allein  Richtige  aulzustellen. 
  Z.  17  ^.^o  und  Z.  19  jeJcäj-b,   1.  nach  Ibn  Bassam  mit 
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Dozy,  Abbad.  I,  8.  341  Z.  10  und  12  und  S.  372  Anrn. 
238  (III,  S.  162  u.  163   a*Äs  und  . 

S.  M  Z.  3.   B.  villa.  wie  in  Add.  et  Corr.,  Abbad.  I,  S.  321 
Z.  17,  Ibn  Hallikan  Nr.  Tiv  S.  tfl  vorl.  Z. 

  1.  Z.  B.  ^«3»^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f1.  Z.  3.  B.  mit  richtiger  Versabtheilung,  wie  ebendaselbst. 

 —  Z.  23  uJ  ist,  gegen  Add.  et  Corr.,  ebenso  richtig  wie 

Uj,  doch  damit  nicht  ganz  gleichbedeutend,  jünca*,  eig. 

sich  rippenkräftig  erweisend ,  =  jL*a*  (wie  yte*  ,  Deno- 

min.  von  öJis.  ä^iäs,    eig.  rückenwirbelkräftig ),  mit  J: 

kräftig  zum  Aufsichnehmen  und  Tragen  von  etwas;  mit 
v^:  etwas  kraftig  auf  sich  nehmend  und  tragend.  Vgl.  die 
ähnliche  Bedetitungsverschiedenheit  zwischen  und 
j.ß  mit  j  u°d  ^  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  305 
Z.  26  ff. 

S.  f1l  Z.  8  und  18.  B.  <*u!xaö  und  L^i  wie  in  Add.  et 

Corr. 

  Z.  10  s.  Add.  et  Corr.  »Wie  könnte  ein  von  den  Blicken 

der  Augen  (nämlich  der  Frauen)  durchbohrter  Liebender 
die  Hiebe  und  Stiche  jener  (der  Männer)  fürchten?« 

  Z.  20  und  21.  B.  ^Ui**  und  U,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fir  Z.  10  s.  Add.  et  Corr.  »Wer  gewährt  mir  den  Besitz 
einer  Schönheit  mit  angeborner  Grausamkeit  gegen  die 
Menschen ,  die  in  ihren  Urteilssprüchen  das  ^  von  ^> 

durch  einen  Schreibfehler  entstellt?«!  d.  h.  die,  von  der 
Natur  mit  schönen  schwarzen  Augen  auf  lichtem  Grunde 
geschmückt ,  gegen  ihre  Liebhaber  nur  angeborne  Härte 
und  Grausamkeil  )y>-  zeigt.    Nach  dieser  Stelle  erkenne 

ich  das  JL^J  S.  ff1  Z.  18  u.  23  und  S.  fn  Z.  5,  gegen 
diese  Berichte  Bd.  XX  S.  293,  als  ^iu^j  [Mehren's  Bhe- 
torik  S.  190  Z.  21  ff.)  vollkommen  an. 

  Z.  17.  In  Add.  et  Corr.  I.  y£\  . 
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S.  flo  Z.  6  in  Diele!  Ms  MiiUnahhi  S.  *.t  V  II  tnil  jjü  ju^ 
statt  *JUt  oJL* . 

-  —  Z.  H.   B.         i'u>'i,  wie  in  Add.  et  Corr.    Zu  juo.££ 

bemerkt  der  Gorrector  an»  Rande,  es  stehe  zwar  so  in  sei- 
ner Vorlage,  aber  das  Passendere  sei  vielleicht  Ux^i,  — 

sollte  heissen  :  nach  dem,  was  vorhergeht  und  folgt,  ist 
^oyi3  das  allein  Mögliche;  s.  Add.  et  Corr. 
 Z.  20.  B.  ebenfalls  Jä~JL«,  eine  gegen  die  Analogie  von 

einem  intransitiven  jJti  gebildete  siebente  Form  ;  s.  an- 

dere  Beispiele  hiervon  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  173. 

—  Z.  22  byi,  B.  vollständig  *g Jt . 

S.  fTI  Z.  20  iL,  I. 

S.  flv  Z.  18.  Mit  \yft  müsste  in  concretem Sinne  genom- 

men werden:  »die  Leute  haben  auf  mein  beschollenes 
Leben  gescholtene;  dann,  zum  Singular  abspringend:  »und 
er  iwer?]  bat  meine  Liebe  schlecht  gemacht«;  hierauf,  zum 
Plural  zurückspringend:  »Wenn  die  Tadler  wüssten« 
u.  s.  w.    Dagegen  B.  ohne  Zweifel  richtig  und  durch 

in  Khar.  bestätigt,  }y>^-  So  behält  ^^Xo  seine  eigentliche 
Bedeutung;  daran  schlicsst  sich  als  zweiter  von  re- 

iß  - 

gierter  Infinitiv  ^3 ,   und  der  wunderliche  Wechsel  des 

Numerus  fällt  weg  :  »Die  Leute  haben  es  darauf  angelegt 
auf  mich  zu  schelten,  aber  es  ist  dies  (für  mich)  zu  einem 
Anreiz  mehr  geworden;  sie  haben  es  darauf  angelegt 
meine  Liebe  schlecht  zu  machen,  aber  es  ist  dies  zu  einer 
Verherrlichung  (derselben)  geworden.  Wenn  die  Tadler 
wüssten  was  ich  leide,  so  w  ürde  sich  in  Beziehung  hierauf 
ihr  l  in  r  verwandeln«,  d.  h.  so  würden  sie  aus  Adilln 
(Tadlern)  zu  'ädirln  (Entschuldigern  oder  Bechlferligern) 
werden. 

  Z.  20  vjC,  B.  vollständig  j^.  »Da  du  dort  schon  an- 
gekommen bist,  während  ich  noch  hier  an  gewaltiger 
Sehnsucht  leide,  so  habe  ich  mein  Herz  mir  selbst  voraus- 
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geschickt;  halle  es  also  in  Verwahrung,  bis  ich  nach- 
komnictt. 

S.  flA  Z.  9  L*«j,  B.  <Jä  (Jä),  w«s  auch  in  dem  J^.  von 

P.  und  dem  Ja:  von  G.  steckt. 
  Z.  15  und  19.  B.  \Ji£k  und  J-Jüt,  wie  in  Add.  etCorr., 

daneben  aber  das  falsche  .^US. 
  Z.  22.   B.  Ua*1,   die  in  Add.  et  Corr.  vorgeschlagene 

zweite  Lesart. 

S.  fTI  Z.  6  *T£%  in  Add.  et  Corr.  würde  den  Sinn  geben:  »sie 

nahmen  ihre  Zuflucht  zu  dem  von  ihnen  zu  bewerkstel- 
ligenden Ausströmenlassen«  nämlich  des  gedämmten  Was- 

sers.  Aber  I.  einfach  mit  B.  t->L:  »zu  einem  Kühnem  als 

sie  selbst«,  d.  h.  zu  dem  personificirlen  Strome. 

  Z.  7  und  8.  B.  jJLi  und  *äLu,  wie  in  Add.  et  Corr.  Die 

belagerton  Feinde,  will  der  Dichter  sagen,  wussten  sich 
vor  dem  siegreichen  Schwerte  des  Wezirs  zuletzt  nicht  an- 
ders zu  reiten  als  dadurch,  dass  sie  die  Belagerer  vermit- 
telst eines  Dammdurchsliches  in  den  Flulhen  des  Tago  zu 
ersäufen  suchten,  in  deuen  der  Wezlr  auch  wirklich  um- 
kam. »So  wurde  für  sie  aus  dem  hell  fliessenden  Strome 
ein  helfender  Freund  und  aus  der  Scharte  des  Dammes  ein 
schartiges  Schwert«,  d.  h.  eine  tüchtige  Schutz-  und 
Trutz waffe.  »Aber  o  Wunder,  dass  eine  massige  Wasser- 
masso  das  Meer  verschlingen  und  eine  schwache  Schlange 
den  gewaltigen  Löwen  niederwerfen  konnte!«  Das  Meer 
ist  ein  gewöhnliches  Bild  für  einen  sehr  Freigebigen ;  mit 
einer  Schlange  wird  der  das  Land  überfluthende  Strom 
verglichen. 

  Z.  21.    B.  hat  richtig  statt  jö^  ,  in  unmittelbarem  An- 

schluss  an  das  Vorhergehende,  *Jö,  dagegen  vordem  die 
Verse  Z.  22  —  24  einleitenden  Jiäj  einen  Interpunctions- 
Asleriskus. 

S.  ö..  Z.  18  ,Ü<Aj,  I.  mit  B.  qUu. 

  Z.  21  [Jcju,  d.h.  <j*yu,    wie  B.  mit  Tas'dld:  »er  gab 

mir  zu  verstehen,  dass  ich  sie  verkaufen  sollte«. 
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S.  *J  Z.  I  al-AU,  Plur.  von  ^Jj|,  B.  wie  P.  £i\ 

ohne  Ää;UJi  3yt;  s.  oben  zu  S.  m  Z.  9. 

  Z.  19.  B.,  wie  die  drei  Ildschrr.  in  Anm.  d,  ^yl^  >  ent— 

weder  ^-Jo^:  »und  werde  heimisch  in  der  Unlust«,  oder 

_L>£,  nftmlich  (iL*Jü  :  »richte  dich  heimisch  ein  in  ihr« 

u.  s.  w.,  d.  h.  gewöhne  dich  daran.  Schöner  aber  die 
stärker  antithetische  Textlesart  mit  hinzuzudenkendem 

llii:  »und  sei  wohlgemuth  trotz  der  Unlust!« 

S.  o.r  Z.  18  ^ILJl,  d.  h.  ^Uafl  ,  wie  B. 

  Z.  20  B.  J^bjj,  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  20 

statt  22,  wie  in  der  folgenden  Anm.  22  statt  24  zu  schrei- 
ben ist. 

—  Z.  22.  Statt  ^  (s.  Add.  et  Corr.)  oder      hat  B.  quod, 
propterea  quod.   Und  diese  Lesart  steckt  auch  in  dem 
des  Textes,  wie  S.  oft  Z.  1  ^Ij  für  ^  steht. 

S.  o.r  Z.  18  ^^j,  B.        ^;  aber  das  Subject  fordert, 
wie  in  Add.  et  Corr.,  ^vj  ^. 

  Z.  19  0L»,  I.  mit  B.  Statt  üJu  jJbo^i  £  B. 

-  °  *  * 

gleichbedeutend  ^LJL-w«  J^-y^l  j. ;  das  Beimwort  in  bei- 
den Lesarten  Zustands- Accusativ  zu  »mit  Abend- 
wolken in  kettenförmiger  Versehlingung«.  Die  von  den 
Bauinen  am  Ufer  wie  ein  Gewand  (Iber  den  Strom  gewor- 
fenen Schatten  verbinden  sich  milden  Abendwolken,  d.  h. 
deren  Widerscheine  im  Wasser,  wie  vorher  der  vom 
Strome  zurückgeworfene  Glanz  der  Mittagssonne  so  dar- 
gestellt ist,  als  sei  diese  selbst  in  ihm  versunken  und  der 
Wasserspiegel  eine  Feuerflamme. 

  Z.  23       I.  mit  B.  iß :  »Die  Genesung  des  Imnnis«,  als 

die  erste  der  beiden  »grossen  Gottesgaben  o ,  welche  den 
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Gegenstand  der  im  vorhergehenden  Verse  genannten  »Freu- 
denkunden« bilden. 

S.  o.f  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.  »Wenn  du  (um  Gnadengaben  an 
den  Fürsten)  schreibst,  so  findest  du  nur  eine  brackige 
Lache;  sitzest  du  aber  auf  (und  begiebsl  dich  selbsl  zu 
ihm),  so  findest  du  reines  süsses  Wasser«. 

  Z.  tO  s.  Add.  et  Corr.  »Wenn  ich  miVs  angelegen  sein 

lasse ,  deinem  Begehr  hinsichtlich  derselben  (der  schrift- 
lichen Erlaubniss  zur  L'eberlieferung  des  Inhaltes  meiner 
Werke  an  Andere)  zu  willfahren,  so  geschieht  dies  des- 
halb, weil  du  diese  Ueberliefening  dir  stets  hast  angelegen 
sein  lassen«. 

  Z.  H  jtf ,  d.  h.  wie  B. 

—  Z.  19  s.  Add.  et  Corr.  »£*$>,  nach  Freytag  dasselbe 
was  aas,,  Verbalabstractum  von  js, ,  ist  ausschliesslich 
n.  vicis  von  ji^,        und  ji^«. 

S.  ö.ö  Z.  I  ^yw,  B.  wahrscheinlich  richtig  wie  I..  u.  S«\  j^ä*; 
s.  den  Namen-Index  unter  ^ym- 

 Z.  22.  B.  U$£i,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ö.1  Z.  1  u.  2  ^  und  I.  mit  B.  U  und  0K\  so  dass 

jenes  das  von  ^  eingeleitete  Subject  fortsetzt  und  dieses 
das  Prfldicnt  beginnt. 

 Z.  8.  B.  .Js^ ,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Kr  weiss  am  besten, 

was  er  zu  thun  und  zu  lassen  hat«. 

  Z.  9  wJUi  ^ ,  I.  mit  B.  »jOb  wJU  ^ ,  Wiederholung 

der  Worte  in  Z.  7. 

  Z.  10.  B.  0Ui  ^t,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Das  ist  jeden- 

c 

fallsein  bedeutender  Mann«.  —  yio^Xj»,  I.  mit  B.  y£j  tXäj, 

als  zwischen  die  Worte  Abdalmalik's  vom  Erzähler  ein- 
geschobener erklärender  Hmstandssalz :  »er  (der  Wezlr  Ihn 
Animar)  war  titlmlich  weltbekannt«. 
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S.  o.v  Z.  18  /Ui»:  »einein  Namensvetter  (von  mir)«,  B.  be- 

stimmter  •  »meinem  Namensvetter«,  d.  h.  dem  mir 

gleichnamigen  Höllenobersten  Malik. 

S.  ö.a  Z.  2  Lu>U~,  d.  h.  U>Lju-,  ein  Korbmacher,  von  Ja«**, 
span.  Azafate,  Doztfs  Glossaire  S.  222.  Gleichbedeu- 

m$  m* 

lend  damit  ^^hsu*,  JAküt ,  II,  S.  oll  Z.  23.    Dagegen  B. 

UjUL,  ein  Trödler. 

  Z.  7.   B.  mit  richtiger  Yersahtheilung ,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

.*  -  f' 

S.  d.1  Z.  2  Äiv*7  Äj*^»  d.  h.  äj«— :  »Gott  hat  dich  nun  von 
der  Plage  der  Kälte  befreit«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX 
S.  280  Z.  27  -  29. 

  Z.  Ti  Jjtf,  B.  ebenso,  nach  späterem  Gebrauche  der 

ersten  Form  statt  der  vierten.  Ju\ji\bo\Vs  Lex.  geogr.,  I, 
S.  fl*f  Z.  16  q»«A3jj  (wie  auch  in  d«»r  entsprechenden 
Stelle  WüstcnfeWs  Jakfit,  II,  S.  VI  Z.  5),  aber  Juynboll's 
beide  Hdschrr.  qjJüü.    1 001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  1, 

S.  fvf  Z.  H  jMiaj  cUx^,  S.  U\  Z.  5  (l.*X<ü)  aJ^j  Ju  V 
I.  lAJöjj)  IAaä^  cXä^  ^  ^UII  mit  Vereinigung  beider 

Formeu:  II,  S.  tlf  vorl.  Z.  g^iJt  iJü^ ,  S.      Z.  H  und 

S.  Na  Z.  7  'iögy*  Daraus  hat  sich  das  gemeinara- 

bische  JuäJ      gebildet;  s.  Bocthor  u.  d.  W.  Allumer 

und  B raier,  und  Habicht  S.  13  der  Anmerkk.  zum  7.  Bde. 
der  .001  Nacht. 

S.  oU  Z.  U.  B.  vi>iüuo,  wie  in  Add.  ei  Corr.  Vgl.  Sur.  7 
V.  t39. 

S.  oll  I.  Z.  B.  v^^^fe,  wie  ebendaseihst. 


mm 

S.  ö.I*  Z.  18         wie  auch  B.  hat,  kann  nicht  etwa,  nach  einer 
Angabe  Reiske's  bei  Freytag,  als  »illustris,  nobilis«  «enom- 
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men  werden.  Der  Ausspruch  Muhammed's,  aus  dem  Beiske 
jene  Bedeutung  gefolgert  haben  mag,  ist  nach  dem  lürk. 

Kanins:  J^Jj  ZJ>  JlsU^  ^/  "f.  ^11,  »der  Gläu- 
bige ist  arglos  und  edelgesinnt ,  der  Schcinuläuhigc  aber 
arglistig  und  niedriggesinnt«,  mit  der  Erklärung:  ^a^S 

(J^i*-  j»y  juXJj         jU*,  »der  Glaubige  ist  nicht 

verschlagen,  und  daher  wegen  seiner  Lenksamkeit  und  Nach- 
giebigkeit leicht  zu  betrügen.  Der  Prophet  meint,  xunt 
Charakter  des  preisvvUrdigen  Gläubigen  gehöre  die  Arg- 
losigkeit, dass  er  keine  Einsicht  in  böse  Bänke  habe  und 
solchen  nicht  nachforsche;  was  aber  bei  ihm  nicht  aus 
Verstandesschwäche,  sondern  aus  edler  Gesinnung  und 
CharaktergUte  hervorgehe«.  —  Die  Qualitälsbestimmung : 
»mit  Wolken  wie  mit  einem  Litam  umhüllt«  fordert  über- 
dies als  Suhstanlivum  einen  dazu  passenden  und  dem  \J*s\ 
im  folgenden  Verse  entsprechenden  Naturgegensland ;  bis 
auf  Weiteres  halte  ich  demnach  die  Vermuthung  in  Add. 
et  Corr.  fest. 

S.  olf  Z.  22.  Meiner  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  liegt  die  An- 
nähme  zu  Grunde,  dass  nach  dem  Pass.  j==>±  Z.  20  mit 
wUb^  Z.  21  Activa  eintreten,  deren  Stibjeet  Abulhasan 

.Ol 

'Ali  Bin  Sa  id  sei.    Aber  auch  H.  hat  jj>\},  d.  h. 
wonach  auch  vorher  als  unpersönliches  und 

y  . 

<jJL»M  als  persönliches  Passivum  gelesen  werden  niüsste. 
Man  sieht  nur  nicht  ab,  wozu  dann  ausdrücklich  erwähnt 
ist,  dass  dies  in  Gegenwart  jenes  Abulhasan  geschehen  sei, 
auch  weist  der  Gebrauch  der  zweiten  Person  in  der  Er- 
wiederung Abubekr's  Z.  23  darauf  hin,  dass  der  Angere- 
dete ebenderselbe  ist.  der  ihn  in  jener  Gesellschaft  so  warm 
gelobt  und  dies  ihm  wiedererzählt  hatte. 
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S.  slf  Z.  1  Xip,  I.  mit  B.  juU^i. 

  Z.  13  I.  mit  B.  LpljJ  j^c:  »sie  (die  Rohr- 
feder) grollte  mir,  dass  ich  sie  unablässig  arbeiten  liessa. 
  Z.  4  4.  Möglicherweise  hat  der  Dichter  durch  die  Zusam- 

menstellung  X*tjj  ^lXäj  eine  Amphibolie  zwischen 

tbl  und  (LI  beal)sichtigt,  so  dass  dieses  Wort  nach  der 
ersten  Aussprache  durch  ^  mit  Äcty  verbunden  ist:  »de 
perfidia  calami  et  arundinuma,  nach  der  zweiten  mit  ^<A£: 

»de  perfidia  et  inobedientia  calami «;  doch  liegt  die  letztere 

Lesart  und  Deutung  naher,  wonach  das  »Iis.  *L^«  in  Add. 
et  Corr.  zu  modificiren  ist. 

  Z.  21  JLz>         I.  mit  B.        Juo,  wodurch  die  Vermu- 

thung  in  Add.  et  Corr.  wegfällt. 
S.  elf  Z.  7.  B.  i^Jü!  ohne  Hamzah,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  U  jd\y  I.  mit  B.  J^Jl :  »und  folge  dem  Beispiele  der 

Ratze  in  der  Art,  wie  sie  sich  zur  Wehr  setzt ;  siehst  du 
nicht,  wie  sie's  macht,  wenn  sie  den  Hund  erblickt ?« 

  Z.  18  v!^»  :  wa's  Antwort  an  Jemand,  der 

sich  entschuldigt  hatte,  lange  nicht  zu  ihm  gekommen  zu 
sein«,  so  dass  erst  das  folgende  VersstUck  das  Subject 
zum  vorausgeschickten  PrHdical  aJ  bildet.    Nach  der  un- 


gelenkeren Texllesart  ist  >~>}y>-  Subject  und  das  Versstück 
erklärende  Apposition  dazu. 

S.  olo  Z.  6.   B.  ^j,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  12.  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  sicher,  und  es  fragt  sich 

nur,  ob  die  Sonne  hinsichtlich  des  y^xXi  als  handelnd, 

oder  als  leidend  zu  denken  ist.  Das  vorgeschlagene  jJ-rf 
statt  setzt  das  Erste  voraus:   »wie  die  Sonne  nicht 

hoffen  kann,  seine  (des  schönen  jugendlichen  Reilers) 

1869.  6 
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Wange  (durch  ihre  glühenden  Küsse)  zu  verunreinigen 
(nach  Khar.:  zu  schwärzen]«.  Aber  wahrscheinlicher  ist  die 
Sonne  zur  Vergleicbung  mit  dem  Gepriesenen  selbst  heran- 
gezogen und  ebendeswegen  nach  allerer  Weise  (s.  Ztschr. 
d.  D.  M.  G.  VII,  S.  468  u.  469  Anm.  2)  als  Masculinum 

behandelt;  hiernach  lese  ich  jetzt  »wie  man  nicht 

hoffen  kann ,  die  Wange  der  Sonne  zu  verunreinigen  (so 
hoffe  auch  du,  o  Seele,  nicht,  je  des  Gepriesenen  Wange 
zu  küssen)«.    Ebenfalls  Masculinum  wäre  ^«-SJt,  wenn 

man  ym.  lUse  und  nach  der  ersten  Ansicht  übersetzte: 

»wie  die  Sonne  nicht  hoffen  kann,  dass  sie  seine  Wange 
verunreinigen  werde«,  mit  Beziehung  des  »  in  ju»*JJC> 

m 

auf  die  Sonne  und  in  aJe>  auf  den  Gepriesenen.  Syn- 
taktisch fliesst  die  Rede  so  am  leichtesten  dahin;  aber 
wozu  dann  der  gesuchte  Geschlechts- Archaismus,  zumal 
da  gerade  bei  dieser  Auffassung  eine  »Frau  Sonne«  das 

Natürlichere  wäre?   Ich  sehe  daher  in  einen  deter— 

minirten  Beziehungs-Accusativ  zur  Beschränkung  des  durch 
das  vorhergehende  Suffixum  ausgedrückten  Ganzen  auf  den 
eigentlich  gemeinten  Theil:  »contaminationem  ejus  quod 
attinet  ad  ejus  genam«. 

S.  oll  Z.  15  **J&o,  I.  mit  B.  &iU&  als  Object  von  pioM : 
»und  ohne  dass  ich  mich  der  Mühe  unterzog,  ihn  zum  Ein- 
gehen auf  diese  Weisen  zu  nbthigen«. 

  Z.  20.  B.  wie  P.  und  0.  q^-*-^>,  ein  nach  älterer  per- 
sischer Weise  durch  an  gebildetes  Relativ- Adjectiv  von 

^1*3- ,  cosroYsch,  wie  qL^Lä  von  »Ii,  königlich;  gleich- 
bedeutend mit  dem  daraus  erweiterten  ^j^^j>  der  Text- 

lesart.  S.  Juynboll's  Lex.  geogr.  V,  S.  234  u.  232,  VI, 
S.  163  Z.  13  —  45. 

  Z.  24  (^Afci,  d.  h.  Lx$j,  wie  B.  hat,  mit  ruhendem  Alif 

statt  tJ^j. 

S.  olv  Z.  10  ^juäJI,  verkürzt  aus  dem  ^TjiLiJt  von  B. 
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S.  ofv  Z.  19  ^^Jw*,  B.  wie  L.  Sc.  ^j***- 

S.  oU  Z.  6  u.  7  oü^t       >      m^  B.  un"  dem  Koran  selbst 

 Z.  42.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  20.  Hamasah  S.  fpl  Z.  1 6  und  B.       wie  ebendaselbst. 

Z.  22.  Hamasah  S.  v.1  Z.  2  und  Jakut,  II,  S.  flf  Z.  18, 


S.  aJv  Z.  42,  U»^,  erweicht  aus  dem  Lo^  von  B. ;  ausser- 
dem hat  B.  i\Sl  und  «J^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ofl  Z.  2  ^^s-^j  lyAi  1.  mit  B.  ^^w^j 

  Z.  5  u.  8.  Hamasah  S.  %*  l  Z.  und  S.  fr?  Z.  42. 

  Z.  H  u.  42.  Dieteritfs  Mutanabbl  S.  W  Z.  2  und  S.  v.r 

Z.  4,  mit  e)^5,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  43.  B.  ohne  Tasdtd,  wie  ebendaselbst;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  499  u.  200. 

S.  of.  Z.  4  <d)ju*,  I.  «fJju*:  »und  ein  Ueberrest  von  dem,  woran 

* 

meine  Ohren  unablässig  hingen,  als  ich  noch  die  Arme  frei 
hatte  (noch  nicht  mit  ernsten  und  schweren  Geschäften 
Uberladen  war)«. 
  Z.  7  besser  B.  ^4^i\  ohne  ^. 

Z.  44  äUP,  1.  mit  B.  oÜP,  Plur.  von  u£. 


Z.  42.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.  (1.  dort  ^h.) 

S.  ort  Z.  4.  B.  0"i,  wie  in  Add.  et  Corr.  Vgl.  die  Anm.  oben 
zu  S.  o.r  Z.  22. 

Z.  2  und  42.   B.  ^\       und  UpLil,  wie  in  Add.  et 
Corr. 

-  Z.  13.  S.  Sur.  48  V.  47,  Sur.  9  V.  47,  Sur.  27  V.  24. 
In  den  beiden  letzten  Stellen  besteht  die  Unregelmässig- 
keit in  der  Schreibart  des  Urcodex  darin,  dass  statt  J  vor 

dem  anlautenden  f  des  davon  eingeleiteten  Zeilwortes  ^ 

6  ♦ 
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geschrieben  ist :  \yü^\  ^  und  tJ^r.j>\  ^ ,  wie  B.  richtig 
statt  des  ^5  und  »J*s?.j  ^  unsers  Textes  hat. 

S.  oH  Z.  17.    B.  Uä^,  wie  in  Add.  et  Corr.;  s.  ÜLi  und  Uä> 
ebenso  paronomastisch  zusammengestellt  I,  S.  fol  Z.  9 

(auch  S.  T.v  Z.  24  1.  nach  Add.  et  Corr.  und 

m 

II,  S.  ovt1  Z.  11. 

S.  oiT  Z.  6.   Frühere  Bemerkung  zu  ^  in  Add.  et  Corr. : 

»So  nach  Versmass  und  Grammatik,  von  y^jo:  an- 
gezogen, virtuell  im  Genitiv:  »Die  Feindseligkeit  des  ^ 
gegen  deine  Hand  ist  von  alter  Zeit  her«,  d.  h.  zunächst: 
das  Nein,  als  Verweigerung  einer  Bitte,  ist  mit  deiner  Frei- 
gebigkeit grundsätzlich  unvereinbar;  du  spendest,  um 
etwas  gebeten,  immer  gern  und  reichlich.  Zugleich  stellt 
aber  H  das  Bild  einer  Schere  dar,  und  daraus  ergiebt  sich 
der  zweite  Sinn  :  Schon  von  alter  Zeit  her  bat  die  Schere 
feindliche  Absichten  gegen  deine  Hand,  —  deswegen  hat 
sie  dich  jetzt  hinein  geschnitten«.  # 

  Z.  8  u.  10  vyilt,  1-  mit  B* 

  Z.  9  jjlaaJJ,  1.  mit  B.  «iLoJt.    Statt        hat  B.  «Oc, 

wie  in  Add.  et  Corr.:  »Von  ihm  (al-GazIrl)  giebt  es  gegen 

ihn  (lbn  'Osfur,  gegen  sein  y*MS  j  gerichtet)  das 

Werk  IjS  &  g^U«,  wie  bei  IJagt  Hal- 

fah,  VI,  S.  222  Nr.  JHIt  nach  FlügeVs  eigener  Vermuthung, 
VII,  S.  913  Z.  13,  zu  schreiben  ist.    Auch  ijj^t  oder 
wird  dort  nach  unserer  Stelle  in  ^ßßj^  zu  ver- 
wandeln sein. 

 Z.  12  jJui,  I.  mit  B.  Jui:  »Der  feste  Einsatz  der  Kneip- 
zange in  die  Hängelippe  des  Esels«,  derbsinnliches  Bild, 
von  der  Nöthigung  eines  Esels  durch  Anwendung  eines 
solchen  Werkzeuges  zum  Stillballen  bei  einer  thierärzt- 
lichen Operation  Ubergetragen  auf  die  Nöthigung  eines 
wissenschaftlichen  Gegners  durch  geistige  Mittel  zu  gedul- 
diger Erlrcigung  der  ;in  ihm  geübten  Kritik. 
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S  ölT  Z.  18  B.  gJUt;  ebenso  in  derselben  Erzählung 

oben  S.  PU  Z.  13.    Aber  S.  Hr  Z.  8  hat  auch  B. 

S.  itr  Z.  21  s.  Add.  elCorr.  zuAnm.  g.  Plur.  von  ^  st. 

jJjSK,  mit  derselben  Erweichung  wie  in^b^t  st.  JüSt,  ^L^t 
stall  ,JC?H  (s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  139  Z.  14  ff.), 
also  nicht  von  dem  mit        laut-  und  sinnverwandten 
Stamme  r;t,  daher  auch         blosser  Schreibfeblera. 
  Z.  22  s.  Add.  et  Corr.   Mit  j.Üc>t  ^  meint  der  hoch- 

gestellte  Dichter  sich  selbst  im  Gegensatze  zu  den  eine 
andere  Art  von  Hoheitsstelluns  einnehmenden  Schönen: 
»Sie  legten  mir  ihr  Herrschergebot  auf  und  lächelten  dann 
freundlich:  da  befiel  Hinsiechen  um  ihretwillen  einen  ge- 
bietenden Herrn«. 

S.  sro  Z.  15  Je,  I.  mit  B.  iÜ,  oder  nach  alte- 

rer  Schreibart  J.  Je :  »so  würdest  du  erkennen, 

• 

aus  welchem  Grunde  ich  die  leidenschaftliche  Liebe  (zu 
meinem  Gewerbe)  erlrage«,  d.  h.  du  würdest  einsehen, 
wie  die  Annehmlichkeiten  und  Vortheile  dieses  Gewerbes 
meine  leidenschaftliche  Liebe  dazu  trotz  der  damit  ver- 
bundenen Uebelslünde  erklären  und  rechtfertigen. 

  I.  Z.  ajL^,  I.  mit  B.  ajI^P  :  »ich  habe  dem  Dichten  erst 

dann  entsagt,  als  ich  sah,  dass  der  (personificirte)  Geiz 
seinen  Anhängern  Verhaltungsvorschriften  gegeben  halle«. 

S.  otl  Z.  13  ^yuiLJI,  1.  mit  R.,  B.  und  den  Hdschrr.  in  Anm.  c 

wie  derselbe  Mann  1,  S.  cAf  Z.  2  und  3  ohne 

Variante  heisst. 

  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  getrosten  Muth!  als  Accu- 

sativ  der  Anfeuerung,  s\M$\  ^^ai ,  wie  Lyo,  S.  <rfv 
Z.  4. 
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S.  ötv  Z.  2  si>^oi,  d.  h.  vLa!°'j  gegen  Add.  et  Corr.  beizu- 

behalten,  als  Anrede  an  den  durch  diesen  Todesfall  hart 
Getroffenen. 

  Z.  5  ^Uüt ,  B.  vollständiger  ^UUt. 

  Z.  48  s.  Add.  et  Corr.,  wo  statt  gjdLi  zu  schreiben  ist 

0 

Q 

gUü  (im  Beirae  üUU).   Die  beiden  Verse,  als  Inschrift  des 

bandelierförinigen  Tragriemens  einer  Bucherkapsel ,  um 
darin  das  Muwatta'  des  Imaui  Malik  am  Halse  zu  tragen, 
fuhren  dieses  Werk  selbst  als  redend  ein :  »O  du  nach 
vollendeter  Geistesbildung  Strebender,  mich  im  Gedacht- 
nisse zu  haben  ist  die  höchste  Stufe  deiner  Geistesbildung. 
Dat  um  hast  du  auch  nie  etwas  mir  Vergleichbares  am  Halse 
getragen;  denn  nie  hast  du  dazu  etwas  gehabt,  was  dem 
Malik  (oder:  diesem  deinem  BesitzthumeJ  gleich  käme«. 

S.  öPa  vorl.  Z.  jüÜüt,  I.  mit  B.  iüÜüt,  der  bekannte  Dichter 
Ibn  al-Labbanah. 

 Anm.  c.  ii)uitj5*  ist  nichts  als  ein  sinnloser  Schreib- 
fehler. 

S.  öl".  Z.  4  ^fcl,  I.  mit  L.  und  B.  ^cl,  parallel  dem  andern  Po— 

sitiv  fj^,  zu  dem  der  Superlativ  ^\  nicht  passt. 

  Z.  49  juL^Jj,  I.  mitB.  *l*Jü,  da  der  Beim  die  Erwei- 

chung  des  Hamzab  fordert. 
S.  ol*1  Z.  20.  B.  Joe,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  23  u*Lx  JuLooi  als  Lobpreisungs-Nominativ  ebenso  be- 

* 

rechtigt  wie  der  in  Add.  et  Corr.  verlangte  Appositions- 
Genitiv ;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  491  Z.  4  4  ff. ,  XX 
S.  250  Z.  24  ff. 

S.  ott*  Z.  49^*,  I.  mitB.  ^ä;  vgl.  Z.  24. 

Cr  , 

  Z.  23  sJu-,  I.  mit  B.  und  B.  yu»;  s.  diese  Berichte  Bd. 

XIX  S.  470  Z.  47. 
  Z.  24  Anspielung  auf  Sur.  36  V.  40. 
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S.  #T  Z.  ö  Uüi,   I.  mit  B.,  gegen  Add.  et  Corr.,  vJüä.  Die 

durch  diese  Lesart  bewirkte  »jÜblLu«  ist  der  Sinnesgegeu- 
satz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Nachsatze  von  jj 

{Mekreris  Rhetorik  S.  97  u.  98)  :  »Litte  der  Kiesgrund  was 
ich  leide,  so  würde  er  dadurch  in  unruhige  Bewegung 
kommen;  litten  hingegen  die  Winde  dasselbe,  so  würde 
man  von  ihnen  kein  Wehen  mehr  hören  a,  d.  h.  das  von 
Natur  Unbewegliche  würde  dadurch  beweglich ,  das  von 
Natur  Bewegliche  unbeweglich  werden.    Vor  hat 

man  aus  dem  ersten  Halbverse  hinzuzudenken     U  ^ 

EigenthUmlich  ist  der  Gebrauch  von  ^  als  Plural  durch 

eine  Verkürzung  des  vom  Kamtis  angeführten  ^  (Kam. 

Iure.  oJoojj  y>**)»  durch  welche  dieses  wiederum  dem 
Singular  gleichlautend  wird.  —  Die  andere  Lesart  lässt 

das  Activum  und  das  Passivum  zu;  mit  Otis:  »so  würde 
es  (das  Leiden)  den  Kiesgrund  (oder  die  einzelnen  Kies- 
körner) zersprengen«;  mit  vJLb:  »so  würde  der  Kies- 
grund (oder  so  würden  die  einzelnen  Kieskörner)  dadurch 
zersprengt  werden«. 

 Z.  19.  Auch  B.,  gegen  die  Vermuthung  in  Add.  et  Corr., 

MtU?t ;  ferner  mit  den  Hdschrr.  Makkart's  lalLa* ,  ohne  *I ; 
aber  JLit  statt  JLs^J ,  indirecte  Bestätigung  des  ver- 

mutheten  JUs^t .    Ich  lese  demnach  nun  ^  xjJLkl» 

-  *  • 

L*Ua*  ^yu  jj  \jJu  JUs^l:  »und  er  Hess  ihn  (deu  Mann 

selbst)  als  Vollmond  von  Wohlthätigkeitsgenuss  aufgehen, 
wie  er  nie  aufzugehen  pflegte«. 

S.  öff  Z.  1.  B.  aIju«^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  5.  Zu  (s.  Add.  et  Corr.),  wie  richtig  I,  S.  ffA 

Z.  20,  vgl.  Jakat,  III,  S.  ITv  Z.  7  u.  8  und  S.  in  Z.  22. 

  Z.  8,  42,  4  3  u.  47.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.,  übereinstim- 
mend mit  den  Lesarten  in  demselben  Stücke  I,  S.  ffA  1.  Z., 
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S.  f¥l  Z.  i,  5  u.  9.  Jtj£  Z.  13  kann,  get;cn  Add.  el  Corr., 
im  Nominativ  bleiben;  s.  oben  zu  S.  oH  Z.  23.  In  der 
Heimstelle  Z.  17  hat  B.  nach  der  gewönlichen  Schreih- 
art ü^j. 

S.  oH  Z.  C  j-Jt,  I.  mit  B.  jpÜl. 

  Z.  10.  B.  setz!  L«  richtig  vor  Z.  12,  so  dass  Z.  11 

das  LPj^c  jyi,  d.  h.  der  von  einem  Andern  gedichtete  Vers, 

Z.  12  — 15  aber  die  von  Safdünah  hinzugedichtete  Fort- 
setzung ist. 

  Z.  13.  B.  LuT,  wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z.  1  4  ^jXa^j  idt ,  B.  ^y^o  iJlc,  d.  h.  ilc;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  170  Z.  20  ff. 

  Z.  18.  B.  ^t,  wie  in  Add.  et  Corr.,  Imperativ  von  ^^>\ 

wie  Wüsten feld's  Ihn  Hallikan  Nr.  v.v  S.  f\  Z.  10.  Ebenso 

ist  statt  ^  zu  lesen  in  JuynboWs  Abulmahäsin,  II,  S.  fr\ 

>  i 

vorl.  Z.,  nicht  ^>t,  wie  ich  in  Supplem.  annot.  S.  135 
Z  18  vermuthet  habe. 
  Z.  23  s.  Add.  et  Corr.    Das  dort  des  Versmasses  wegen 

zuerst  vorgeschlagene  &u>^  setzt  ein  nicht  nachweisbares 

j>5  in  der  Bedeutung  von  voraus.    Ich  ziehe  auch 

jetzt  noch  das  ebendaselbst  vermuthete  vor:  »Ich 

komme  zu  dir,  oAbu'l-'AsI,  immer  und  immer  wieder 
ausrufend:  Möge  anhaltender  Regen  Abu'l-Husain  (d.  h. 
sein  Grab)  mit  sanftem  Tropfenfalle  bewässern !  o  Oder, 

^^ma^I  Lt  allein  als  Object  von  &t>y«  genommen  :  »immer 

und  immer  wieder  ausrufend:  Abu'l- Husain !  —  möge 
anhaltender  Regen«  u.  s.  w.    Die  Lesart  von  R.  und  B., 

statt      ,  legt  jenes  äo-^  noch  nither :  »Zu  dir  hin, 

o  Abu'l-  A$l ,  rufe  ich«  u.  s.  w. 
S.  öl**v  Z.  10.  B.  und  B.  L^Juo,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  cTv  Z.  23  I.  mil  B.  j*ai. 

S.  oPa  Z.  10  äa-jI,  B.  passender  *JLot. 

  Z.  45.    In  rcbereinsliniinung  mit  S.  ö.t  Z.  44  und  R. 

(s.  diese  Berichte  Bd  XIX  S.  170  u.  471,  wo  ^s^Jf.  ver- 
druckt ist  statt  j^sa^f  )  hat  B.  im  ersten  Halbverse 
Us^yp  ,  im  zweiten  fX»-??.  Ulx^ ,  wie  der  Sinn  es  ver- 
langt.   Jo\J.  gleichbedeutend  mit  ±)J.\  auch  S.  öf^  Z.  4. 

S.  oH  Z.  11  ^1,  I.  mit  ft.  und  B.  xj-P^L 

  Z.  48  u.  19.    B.  correct  zweimal  ^\  statt  ^  zwischen 

den  beiden  ^^U^X!  . 

S.  of.  Z.  1  u.  2  y>UJt  B.  ysswfl  aber  S.  Tll  Z.  9 

^\-£J!  .  Schon  das  Fehlen  des  Prosareimes  zwischen 
den  beiden  Theilen  des  Titels  beweist  die  Unächlhcit  der 

TexÜesarL  Das  Richtige  wird  sein:  ^s=uül  yciJI 

s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  157  Z.  19  ff.  und  vgl.  S.  I"v! 
Z.  2,  S.  ofv  Z.  8,  S.  Iff  Z.  21. 

 Z.  12  s.  Add.  et  Corr.   wJü' ,  das  Gecenlheil  von  .  viXo 

regiert,  wie  dieses,  einen  Accusativ  der  Person:  jemand 
belugen,  und  ebenso  einen  Accusativ  der  Sache:  etwas 
lügen,  lügenhaflerweise  aussagen ;  auch  beide  zugleich : 

jemand  mit  etwas  belügen,  v^^^Xst  ;  s.  den  türk. 
KAmüs.  Wie  hier  *JU|  JjJf  3  ,  so  Abulmnhasin,  I,  S.  fv> 
Z.  3  Uüt  denn  so  isl  dorl  sli,u  zu  h'sen. 

  Z.  19  c^xij,  1.  oyaj,  da  der  Dichter  hier  von  der  Ge- 
liebten noch  wie  von  einem  männlichen  Wesen  spricht. 
Erst  im  letzten  Verse  lenkt  er  in  das  Femininum  ein. 

  Anm.  d.  Frühere  Bemerkung  dazu:  »Der  Sinn  des  Verses 

ist :  Wenn  du  nicht  alle  Wünsche  deines  Liebhabers  er- 
füllst, so  stille  seine  Sehnsucht  wenigstens  einigermassen; 
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denn  völlige  Hoffnungslosigkeit  würde  sein  Leitseil  abwen- 
den ,  d.  h.  sein  Her»  dir  ganz  entfremden«. 

S.  öfl  Z.  15  t^oLi,  correct  i^Li ;  aber  auch  B.  hat  den  Plu- 
ral statt  des  Duals. 

  Z.  23        :  »und  warum  ist  mein  Auge  nicht  auf  ihn 

gefallen?«  nämlich  als  ich  hierher  kam;  ich  würde  mich 
dann  gehütet  haben,  meinen  Gang  zum  Stelldichein  von 

ihm  belauschen  zu  lassen.    Mit  ^1,  wie  auch  B.  bat, 

schliesst  sich  der  Salz  dem  JoL^t  &*M»t  an  :  »ich  gebe  ihm 
den  Namen  Hätl  (Eindringling),  wenn  mein  Auge  auf  ihn 
fällt«,  d.  h.  wenn  er  wirklich  noch  kommt.  Wahrschein- 
lich aber  ist  diese  Lesart  erst  dem  Verse  S.  off  Z.  11 
nachgebildet:  »Die,  welche  ich  liebe,  hat  dir  den  Namen 
Hatl  bestimmt,  wenn  du  nach  Empfang  dieser  abweisen- 
den Worte  doch  noch  kommst a. 

S.  off  Z.  15  ww^  und  U-o,  I.  mitB.  Ltf.  und  U-o  U*j  :  »und 

sie  schrieben  beide  an  ihn  aus  dem  Stegreif  abwechselnd 
je  einen  Vers«,  er  den  ersten,  sie  den  zweiten,  u.  s.  f. 

S.  ofr  Z.  5  u.  15.  B.         und  ek-yLfc*,  wie  in  Add.  et  Corr. 
  Z.  10  ^jJj  U  scheint  eine  Verbal Ihornung  des  auch  von 

B.  dargebotenen  JS^  jj,  d.  h.  J^.p:   »warum  soll  er 

ein  Koryphäe  sein?« 

S.  off  Z.  18.  B.  jiotyj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  1 5.  Statt  der  Aenderung  ebendaselbst  lese  man,  auch 

nach  B.,  mit  Umstellung  von  Subject  und  Prädical 

£  oLut  5^X0  Xfca&s»  olot:   »es  ähneln  diesen  Versen  der 
Hafsa  andere,  welche«  u.  s.  w. 
S.  ofo  Z.  4.  B.  y^juAtf,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ofv  Z.  7  £L*,  B.  regelrecht  ^L*. 

  Z.  9  j^jj,  1.  mit  L.  G.  und  B.  j?ß,  entsprechend  der 

beabsichtigten  Doppel-Antithese  einerseits  zwischen  dem 
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schwarzen  Mundschenken  und  den  glänzenden 
Bechern,  andererseits  zwischen  dem  schw  arzen  Nacht- 
dunkel und  den  glänzenden  Sternen. 

S.  öf*  Z.  18  u.  19  ft  und  rl$J!,  B.  vollständig         und  L5^JI. 

  Z.  19.  B.  ,  wie  in  Add.  et  Corr.,  und  ^Jä ,  wie 

in  Anm.  c  vernmthet  ist. 

Ii 

  Z.  21  *^J,  d.  h.  x*jJ,  wie  B.  hat. 

S.  öfA  Z.  9.  B.  ^U»,  wie  in  Add.  et  Corr  epbjb  nat  Ii  be- 
kannter Ellipse  statt  \jc\>jl\  *Ui^:  »mein  (euch  ftlr  diesen 
geistigen  Genuss  gespendeter)  Dank  glich  dem,  welchen 
die  Auen  dem  (erquickenden)  Begen  spenden«. 

  Z.  17  ^lLiä,  d.  h.  ,jh*,  wie  B.  hat. 

  I.  Z.  Frühere  Anmerkung:    L^xii  c^i-e       (so  auch  B  )  . 

»seitdem  sie  (die  Kupplerin)  ihren  Vortheil  erkannt  hat, 
ist  sie  unter  Banditen  und  Spitzbuhen  auferzogen  wor- 
den«, immerhin  denkbar,  in  dem  Sinne,  dass  sie  schon 
von  frühester  Kindheit  an  ihren  Vortheil  zu  suchen  und  zu 
wahren  verstanden  habe ;  aber  der  Gedanke  ist  doch  fast 
zu  künstlich ;  sollte  der  Dichter  nicht  einfach  geschrieben 
haben  l$*Ju  :  «seitdem  sie  zum  Selbstbewusstsein  gelangt 
isW  —  ? 

S.  öfl  Z.  4  icUrf,  1.  mit  B.  äcU^o:  »sie  kauft  (sogar)  die  San- 
dale aus  ihrem  Beutel«,  d.  h.  sie  hat  Geld  zum  Kaufen 
von  Dingen,  die  andere  Leute  niedrigen  Standes  sich  selbst 
verfertigen;  worauf  im  zweiten  Halbverse  folgt:  »sie  ist 
bemittelt  bei  aller  Mittellosigkeit«,  d.  h.  sie  weiss  sich  im 
Nothfalle,  gleichviel  auf  welche  Weise,  immer  Geld  zu  ver- 
schaffen. 

 Z.  21  fl^l,  I.  pl^H,  als  Permutativ  des  Accusativ-Suflixes 

L>:  s.  Mufassal  S.  fl  drittl.  u.  vorl.  Z. 

  Z.  23  s.  Add.  et  Corr.    Gedanke  und  Ausdruck  entlehnt 

aus  Sur.  12  V.  68:  »sondern  du  wirst  dich  Uberzeugen, 
dass  mein  Weggang  erfolgt  ist  wegen  uns  (mir  und  An- 
dern) am  Herzen  liegender  Angelegenheiten,  nach  deren 
Erledigung  ich  wie  ein  Vogel  zum  Neste  zurückkehren 
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werde Das  Masculingeschlecht  von  ^^aÄit  bestätigt  La- 
we's  Bemerkung,  dass  ^b»  nicht  sowohl  Plural  von  x>b&-f 

als  vielmehr  Singular-Collecliv  mit  dem  n.  unil.  £>b>  ist. 
S.  e»fi  Anm.  b.  »il  tombe  en  hemistiche«  soll  heissen:   il  est 

place  ä  la  fin  du  premier  hemistiche. 
S.  oö.  Z.  20.  B.  JjJUrf,  wie  in  Add.  et  Corr.  (wo  20  statt  19 

zu  schreiben  ist).  »Des  Lebens,  sei  es  noch  so  lang,  wird 

man  nicht  überdrüssig«.  Vgl.  S.  öqI  Z.  9. 

S.  oo\  Z.  15  s\c\,  B.  s\£\,  I.  <Aif:  »Schaffe  Nutzen  und  lass  nicht 

leere  Worte  genugthuend  für  dich  eintreten !  «  —  ^oil^ 

(so  auch  B.)  offenbar  verschrieben  aus  jJa£JU>:  »Die  Frei- 

gel)igkeit  spendet  mit  freundlichem  Lächeln,  während  der 
dumme  Nichtsnutz  bochmtlthig  einherstolziert«. 
  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  »Denn  ich  habe  ja  als  Augen- 
zeuge Grossthaten  von  euch  ausüben  sehen,  durch  welche 
Koss  wegen  Unvermögens  zum  Bäkil  wird«  ,  d.  b.  durch 
welche  selbst  der  gewaltigste  Redner,  ausser  Stande  sie 
würdig  zu  schildern,  zum  unbeholfenen  Stammler  wird. 

S.  öof  Z.  2  c>ul ,  I.  mit  B.  ^ot,  wörtlich  :  »sie  zerriss  vor  Freude 
Obertheile  von  Kleidern,  als  sie  wiederkehrte,  während 
sie  in  der  Entfernung  die  Herzen  zerrissa,  d.  h.  die  ge- 
feierte Schöne,  die  durch  den  Schmerz  über  ihre  Abwe- 
senheit die  Herzen  ihrer  zurückgelassenen  Liebhaber  zer- 
riss, entzückte  diese  durch  ihre  Wiederkehr  so,  dass  sie 
vor  Freude  die  Obertheile  ihrer  Kleider  zerrissen.  Die 
von  ihr  veranlasste  Handlung  wird  durch  die  Redefigur 

JutUit  ÜJ^o  Juj^j  als  ihre  eigene  dargestellt.  Mehr 


prosaisch  B.  «-^>  oJiä. 

•  Z.  3.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

^  (,  £ 

Z.  5  I.  mit  L.  und  B.  Sprachrichtig  steht 

j4.^>i  in  solcher  Verbindung  nur  von  zwei  oder  mehr  Per- 
sonen: Ugj^  oder  U*!^,  ^l/v^Jt4^>l. 
-  Z.  8  Jw^r,  1.  mit  B.  Ju^r.:  »Jeder  von  ihnen  sieht  mit 
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Neid  auf  das  was  du  erstrebst,  so  oft  das  Schicksal  deine 
Absichten  fördert«. 

j 

S.  <»r  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  jdc^  ,  I.  mit  B.        :   »und  sein 

Groll  gegen  dich  nimmt,  je  mehr  du  Glück  hast,  desto 
mehr  zu«. 

  Z.  4  0  I.  ^jfjA\)  und  »Das  Auge  wird  stets  von 

seinen  Lidern  eingeschlossen,  weil  der  Mensch  durch  den 
Augapfel  geleitet  wird o,  d.  h.  die  Lider  schützen,  indem 
sie  das  Auge  schliessen,  den  Augapfel  vor  Verletzung, 
weil  dieser  dem  Menschen  bei  allem,  was  er  thut,  als  Füh- 
rer dient. 

  Z.  4  7  u.  20.   B.  j^o  und^juäi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Der  Vers  Z.20  ist  das  sachliche  Object  von  ^JläoI  Z.  <7, 
auf  welches  das  »  von  Z.  48  im  Voraus  hinweist: 
»Auch  hatte  mir  mein  Herr  Vater,  —  indem  er  sagte,  dass 
kein  Anderer  sich  Über  Einkerkerung,  die  ihn  betroffen, 
mit  etwas  Derartigem  getröstet  habe,  —  folgenden  Vers 
von  'AU  Bin  Al-Gahm  recitirt :«  u.  s.  w. 

  Z.  49  yLaj,  B.  bestimmter  ^yUw. 

  Z.  22  Aj)^Jt,  d.  h.  xj^Jt,  wie  B.  hat. 

S.  oof  Z.  2.  B.  ebenfalls  d.  h.  *U,  wie  gegen  Add.  et 

Corr.  zu  lesen  ist,  als  erstes  Prädicat  von  ejjJi,  worauf 

)    ,&)  tot 

als  zweites  folgt  vjia^j        jüüt . 

  Z.  5.  B.  <ä)Jy»«  ii)<AcL«,  wie  in  Add.  et  Corr.,  zur  Anrede 

gehöriger  Öptativsatz:  »Mein  Herr,  —  möge  dein  Begehr 
dir  zu  Willen  sein!«  d.  h.  möge  dir  Alles  nach  Wunsche 
gehen ! 

S.  oöö  Z.  5,  6,  40  u.  16.  B.  uJüb,  jnAfti'i,  Jyu  und  Ju**,  wie 
in  Add.  et  Corr.  Ebenso,  Ju^  statt  jj**,,  ist  zu  lesen  S.  <v>v 
Z.  24  u.  23. 

  Z.  4  4  jqi,  I.  yp,  als  Vocativ  in  Genitivanziehung. 
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S.  ööo  Z.  48  ^4-*,  B.  bestimmter  KS^\  »o  mein  Namens- 
vetter!« Beide  hiessen  nUmlich  Ahmad;  s.  S.  ofo  Z.  10 
und  S.  oir  Z.  6. 

  Z.  25.  Da  nach  S.  <*1  Z.  17  Abu  Ga'far  selbst  CJ^  ge- 
lesen zu  haben  scheint,  so  nehme  ich  das  in  Add.  et  Corr. 
Gesagte  zurück. 

S.  oöI  Z.  2.  B.  ^jahII,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  0.   B.  am  Ende  des  ersten  Halbverses  metrisch  voll- 

ständig        ^ . 

  Z.  20  J^*,  I.  mit  B.  visIIT. 

S.  ööv  Z.  1  j.ls>,  vollständig  ^LP,  von 

  Z.  16  (ja-Jb,  1.  mit  B.  ijaJu  und,  gegen  Add.  et  Corr., 

0 

öji5 ,  so  dass  der  ganze  Vers  eine  erklärende  Apposition 

zum  vorhergebenden  Halbverse  ist:  »loh  habe  mich  zu 
dir  hin,  o  Meer,  auf  dem  Flusse  eingeschifft;  so  empfange 
uns  denn  mit  dem,  womit  seine  (dieses  Meeres)  Frei- 
gebigkeit jeden  Ankommenden  empfängt :  mit  F 1  u  t  h  e  n  — 
schwall,  —  aber  (nicht  von  Salzwasser,  sondern)  von 
Wein,  und  mit  frischem  Schwünge,  —  aber  (nicht 
der  Wellen ,  sondern  des  Willens)  zum  Spenden  von  Ga- 
ben und  Edelmuthsbeweisena.  Das  ganze  schillernde  An- 
tithesenspiel beruht  auf  dem  Doppelsinne  von  ^  (Meer 

und  freigebiger  Mann),  fjafi  und  hJp. 

S.  oöa  Z.  2^jucf ,  I.  yüü^l  als  ja-nj:  »Und  vergleiche  nicht, 
was  Selbstverantwortung  betrifft,  meine  Stellung  mit  der 
deinigen;  denn  der  Unterschied  (zwischen  beiden)  ist 
klar«.  Wie  auch  der  folgende  Vers  zeigt,  meint  der  Dich- 
ter, wenn  Abu  da'far,  der  Sohn  des  hochgestellten  Wezlrs, 
das  Weinverbot  öffentlich  und  unbekümmert  um  das  Gerede 
der  Leute  übertrete,  so  könne  er  sich  schon  mit  seiner 
gesellschaftlichen  Stellung  deswegen  leicht  gegen  Jeder- 
mann verantworten;  anders  er,  der  Dichter,  der  keinen 
solchen  Entschuldigungs-  oder  Kechtfertigungsgruud  für 
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sieb  geltend  zu  machen  habe.  —  Der  Corrector  von  B. 
bemerkt  am  Rande  zu  diesem  Verse,  den  er  ganz  wie  un- 
ser Text  hat:  »So  steht  in  der  Grundschrift;  aber  in  der 
zweiten  Vershälfte  ist  in  Beziehung  auf  Sinn  und  Versmass 
etwas  fehlerhaft.   Man  kann  dafür  schreiben  : 

JiA\  JU*  JjÜl5    ü  j  aUt  % 

Ebenso  ist  es  mit  dem  Metrum  der  zweiten  Hälfte  des  nächst- 
folgenden Verses.  Man  kann  es  dadurch  berichtigen,  dass 
man  schreibt:  yL»  <f)l5  JJU  ^  »tili.   Oder  man  müsste 

sich  zu  der  Annahme  entschliessen ,  dass  diese  ganze  Ka- 
stde  nicht  das  Muhalla  des  Baslt  (6.  Art  dieses  Versmasses), 

sondern  ein  neueres,  aus  viermaligem  ^jiasü^  beste- 

hendes  Versmass  darstelle a.  Wir  Uberlassen  die  angeführ- 
ten Berichtigungsversuche  neidlos  ihrem  Urheber  und  ent- 
scheiden uns  für  die  zweite  Möglichkeit,  da  allerdings  die 
Kürze  der  Mittelsylbe  des  zweiten  Fusses  im  Baslt  wesent- 
lich und  die  in  jenen  beiden  Halbversen  dafür  erscheinende 
Länge  mit  dem  Charakter  des  genannten  Versmasses  un- 
vereinbar ist.  Stellt  man  hingegen  für  diese  Verse  fol- 
gende metrische  Gruodform  mit  antispastischer  Bewegung 
auf:  --^-|---^|--|,so  hat  man  eine  Art  gekürztes 
Munsarih,  in  welchem  jene  Sylbe  naturgemäss  ebensowohl 
kurz  als  lang  sein  kann. 

S.  oöa  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Zu  dem  statt  des  matten  vor- 

geschlagenen  jih,  höhnender  Spass  und  Spott,  hatte  ich 
bemerkt:  »Selbst  Zamahsarl  bedient  sich  dieses  neueren 
Wortes  oft  in  seinem  Korancommentar ,  wie  zu  Sur.  \\ 

V.  89 :  yT^Loil  ybto  r^büi  ]ysU 

*£>Uu  (J^xJt;  zu  Sur.  25  V.  8:  ^  1*^»  sL^J 

%        ;  zu  Sur.  34  V.  7  :  iü^isuJ^^t  <dUJu  &^*sb  \yK«. 

  Z.  49.   Die  Worte  l^b  QlÄ ^  Jui  <JL*X  sind 

ein  Halbvers,  den  B.  in  Parenthesenzeichen  einschliesst : 
»Aber  unter  seinen  Kleidern  liegt  die  Schmach  versteckt,  — 
käme  sie  nur  an  den  Tae ! « 
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S.  »a  Z.  20.   Auch  B.  hal  das  ganz  unverdächtig«  Perfectum 

jjl^j':  »nie  werde  ich  hören,  dass  einer  unserer  Genossen 
etwas  (Nachtheiliges)  Uber  dich  geredet  hat,  ohne 
ihn  auf  das  strengste  zu  bestrafen«.  Das  Imperfectum 
würde  bedeuten  :  »nie  werde  ich  einen  —  reden  hören« 
(nunquam —  loquentem  audiam). 

  Z.  22  s.  Add.  et  Corr.    Der  Sinn  ist,  dass  der  Dichter 

bei  aller  Lustigkeit  doch  immer  noch  eine  gewisse  Zurück- 
haltung zur  Schau  getragen  habe,  um  sich  vor  der  gefürch- 
teten bösen  Zunge  jenes  Witzboldes  und  Spotters  sicher 
zu  stellen. 

S.  öö1  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  I.  u*ja£L£.  Vgl.  JuynbolVs  Lex. 
geogr.  II,  S.  tri  Anm.  5. 

 Z.  9.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  0.  Zur  Erhaltung  des  von  allen  Handschriften  dar- 
gebotenen Accusativs  ^Uu  setze  man  mit  B.  das  nach  U 

ausgefallene  c>Jjj. 

  Z.  20        und  ^yültt,  I.  umgekehrt  ^  und  : 

»> Welch  lustiges  Leben!  Es  würde  den  sittenstrengsten 
Mann  entsittlichen,  und  wiirc  es  selbst  Ihn  Adham«  (der 
aus  Koscgarteris  Chrestomathie  allbekannte  Ascel). 
S.  ol.  Z.  7.  B.  yCiJt,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Lass  den  Dank 
für  das,  was  du  von  ihr  (der  LaulenschlUgerin)  erlangt 
hast,  die  Ableugnung  davon  sein«.  Man  kann  diesen  Wor- 
ten eine  doppelte  Deutung  goben,  eine  zarte  und  eine  un- 
zarte. Die  erste :  Bezeige  dich  für  die  von  der  Lauten- 
schliigerin  erhaltenen  Gunstbezeigungen  dadurch  dankbar, 
dass  du  sie,  weit  entfernt,  damit  zu  prahlen  und  dadurch 
dem  Rufe  der  Künstlerin  zu  schaden,  gegen  Andere  ableug- 
nest. Die  zweite:  Statt  der  Lautenschlägeriu  durch  Ge- 
schenke u.  dgl.  für  die  genossenen  Gunstbezeigungen  zu 
danken,  leugne  sie  ihr  selbst  gegenüber  ab  und  behalte 
dein  Geld  für  dich.  Der  gewöhnliche  Gebrauch  des  Wortes 
von  der  Ableugnung  gegen  besseres  Wissen  und  Ge- 
wissen, von  der  Verleugnung  der  Dankespflicht  durch 
Wort  und  That  u.  s.  w.,  wodurch  es  dem  JS  sehr  nahe 
kommt,  spricht  slark  für  den  zweiten  Sinn  als  den  wirk- 
lichen. 
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S.  o*L  1.  Z.  cC*~,  B.  auch  hier  j^**-*;  vgl.  die  Anm.  zu  S.000 
Z.  18. 

S.  Z.  3  s.  Add.  et  Corr.  Meine  vollständige  Anmerkung: 
»Da  das  weihliche  Suhject  ^uu«  durch  xJiäl  von  dem 
Zeitworto  getrennt  und  überdies  das  Geschlecht  von  fju» 

nur  grammatisch,  nicht  natürlich  ist,  so  wäre  gegen  ^Jlö 
als  Masculin-Perfectum  an  und  für  sich  nichts  einzuwen- 
den. Aber  es  kann  auch  Feminin-Imperfectum  für  ^xJjo 

sein,  wie  S.  e»w  Z.  8  ^^li*  für  i£^äj  steht,  und  diese 
Auffassung  ist  vielleicht  vorzuziehen,  da  der  Koran  «J 
sowohl  nach  dem  Perfectum  als  nach  dem  Imperfectum 

von  0^  Uberall,  —  eine  einzige  Stelle,  Sur.  15  V.  2,  aus- 
genommen, —  mit  dem  Imperfectum  verbindet«. 

  Z.  12  s.  Add.  et  Corr.  »^pll  ist  eins  der  Epitheta  Got- 
tes nach  der  gewöhnlichen  Lesart  Sur.  59  V.  23 ;  nur 
Einige  lesen  dafür  ^-y^D  in  der  Bedeutung  von  *o  q^j-K. 
Die  Vollständigkeit  der  Paronomasie  und  die  Richtigkeit 
des  Reims  verlangen  beide  Male  ^yAy* ,  aber  in  verschie- 

* 

dener  Bedeutung«. 

  vorl.  Z.  00^31  !•  »Wenn  ich  dir  (wegen 

deiner  Lieblosigkeit)  Vorwürfe  mache  und  du  dadurch  ge- 
bessert scheinst,  so  zeigt  es  sich  mir  ol  sobald ,  dass  dies 
bei  dir  nur  erkünstelte  Reue  ist«. 

S.  öir  Z.  10  I.  mit  B.  ^ÜSJt,  etymologische  Paronoma- 

« 

sie  mit  L*-£t :  »sie  Hessen  ihre  Nasen  den  Staub  riechen 
(d.  h.  drückten  sie  in  den  Staub  nieder)  und  kümmerten 
sich  nicht  um  ihre  Hochnäsigkeit«. 

  Z.  21.   B.  aJJ,  wie  in  Add.  et  Corr.  »xJLc  würde,  im 

Gegensalze  zu  xJt,  schon  an  und  für  sich  ausdrücken, 
dass  der  Nefle  des  Gefangenen  wirklich  eine  Zusainmen- 
4869. 
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kunft  mit  diesem  erlangte,  was  doch  erst  im  Höchsten 
Salze  gesagt  wird«. 
S.       Anm.  a.    Auch  B.  hat  ohne  Wiederholung  der 

Präposition  J. 

S.  oir  Z.  2.    B.  ptf,  wie  in  Add.  et  Corr. 

5.  o*1f  Z.  16  Ä*uä,  I.  mit  B.  utLä,  mit  Beziehung  des  »  auf 
* 

den  Geliebten:  »Trennung  des  Verhältnisses  zu  ihm«, 
Gegensatz  zu  den  »wechselseitigen  Besuchen«  im  vorher- 
gehenden Verse. 

  Z.  20  vJUJUa,  B.  vollständig  ^JUj. 

S.  o*b  Anm.  c.  Die  Lesart  JjjüJU  ist  nicht  zulassig.  Auch  B. 
hat  JjjilJ,  hier  in  der  Bedeutung  von  Gerede,  wie  sonst 

jjbsjjt:  »durch  ihre  Sorglosigkeit  und  dadurch,  dass  sie 
ihre  Vergnügungen  durchaus  nicht  geheim  hielt,  lieferte 
sie  selbst  zu  dem  Gerede  über  sich  Grund  und  Stoff« 
(wortlich :  bewirkte  sie,  dass  dieses  Gerede  den  Weg  zu 
Angriffen  auf  sie  fand). 
S.  oll  Z.  9.  B.  JUo,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  11  s.  Add.  et  Corr.  B.  c^^^-Ui,  gleichbedeutend 

mit  s&äy*}  m  der  Khar.   »Diese  zweite  Form  be- 

deutet  nicht  bloss  den  Pfeil  einkerben,  d.  h.  das  untere 
Ende  seines  Schaftes  mit  einer  Kerbe  versehen ,  sondern 
auch,  wie  die  vierte,  den  Pfeil  mit  Einfügung  der  Sehne  in 
diese  Kerbe  zum  Abschiessen  fertig  machen  (encocher  la 
flache) ,  wie  S.  vP.  Z.  20«.  Nach  Ihn  Doraid  bei  Freytag 
hat  indessen  auch  die  erste  Form  diese  Bedeutung ,  wo- 
nach die  Textlesart  beibehalten  werden  kann.  —  L^äL*^  , 
I.  fcXL»,^,  mit  Beziehung  des  Pronomens  auf  So 
auch  B. 

  Z.  1 2.  B.  und  B.  ifLcj ,  wie  in  Add.  et  Corr.    Das  ^ 

vor  ist  das  gewöhnliche  Ju-^OU  ^*  zur  Vergleichung : 
»In  der  Verbindung  mit  Wallädah  hat  dich  eitie  erschei- 
nende Luftspiegelung  und  ein  aufleuchtender  Blitz  ge- 
tauscht«, d.  h.  jene  Verbindung  hat  dich,  wie  eine  Luft- 
spiegelung durstige  Wüstenwanderer,  und  ein  Blitz,  auf 
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den  kein  Regen  folgt,  darnach  Verlangende,  mit  eitler  Hoff- 
nung genarrt. 

S.  oYl  1.  Z.  s.  Add.  et  Corr.  und  Weijers1  Specimen  criticum 
S.  23  Z.  *3. 

S.  olv  Z.  2.    Das  durch  den  Reim  bestätigte  L$-j^,  das  auch 

B.  hat,  isl  der  Plural  von  ,i^uo  oder  »Uux:  »die  Anhohen 

von  Al-ZahrA«.  Das  darauf  folgende  Lplslj  ist  also  nicht 
»dasselbe  Wort«  (Anm.  6),  sondern  gehört  nur  zu  dem- 
selben Stamme,  und  die  dadurch  bewirkte  etymologische 
Paronomasie  dient  der  Lesart  noch  mehr  zur  Em- 

pfehlung. 

  Z.  3.  B.  und  Weijers  a.  a.  O.  Z.  16  £ji1jt  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  oIa  Z.5  l^Jt^,  1.  mit  Weijers'  beiden  Handschriften  (s.Spec. 
S.  44  Anm.  i),  mit  P.  und  B.  UJ^  :  »wegen  seiner  Uebel- 
tbaten  gegen  die  Regierung  und  den  Regenten  von  Cor- 

dova«.    Ich  lese  aber  lieber  <ä)JU  statt  eU*  und  betrachte 

LaJ|53  als  ein  bloss  des  Reimes  wegen  angehängtes  Syno- 
nym :  »wegen  seiner  Uebelthaten  gegen  den  Fürsten  und 

Regenten  vonCordova«.  —  L^J^Ji,  1.  mit  den  Hdschrr. 
und  B.  Lg-J^j3:  »und  (wegen)  der  Schandlichkeiten,  wel- 
che er  (der  Regent  von  Cordova)  ihm  (dem  lbn  Zaidün) 
fort  und  fort  zuschrieb«  (wörtlich:  zuschrieb  und  immer 
fortsetzte,  —  semitische  Ausdrucksweise  eines  Adverbial- 
begriffes durch  ein  zweites  Vernum). 

  Z.  42.  B.  ^Üo,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Möglich  ist  auch 

SULi  in  den  Scholien  bei  Weijers  S.  45.  Die  Verbindung 
zwischen  dem  Verbum  der  Annäherung  und  seinem  Prädi- 
cat  wird  nach  der  ersten  Lesart  durch  das  Suffixum  Ii  in 
UJLr ,  nach  der  zweiten  durch  das  Subject-Pronomen  von 

^-aiü  vermittelt«. 

0 

  Z.  20  AjUJt ,  B.  XjkAfJt  ,  wie  die  Hdschrr.  in  Anm.  g.  — 

B.  ^JLJt,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Vgl.  de  Siemens  Uebers. 

7  • 
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des  Ihn  Hallikan,  I,  S.  86  ff.  Eine  andere  Erztfhlung  Uber 
den  Ursprung  des  betreffenden  Verses  s.  in  Amaris  ßihl. 
ar.-sicula  S.  ö*U  Z.  5  ff.«  Ich  stimme  übrigens,  um  dies 
hier  zu  S.  fit  Z.  6  nachzuholen,  der  Berichtigung  Dozy's, 
Abbad.  III,  S.  238  u.  239,  vollkommen  bei,  wonach  an  der 
genannten  Stelle  Makkarfs  und  Bibl.  ar.  sie.  S.  öIa  vorl.  Z. 

zu  lesen  ist  i^Ua  c^vAi  lc£  . 

S.  oTI  Z.  21.  B.  ;JÜ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  iÜL>^JJt,  I.  mit  Benutzung  der  Lesart  in  Anm.  f 

)&>Sj\:  »jenes  ränkevollen  Weibes«. 

S.  ov.  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.  Auch  B.  Juu  ohne  Tas'dld ,  wie 
ftozy,  Abbad.  I,  S.  57  Z.  12,  S.  58  Z.6;  vgl.  seine  Ueber- 
setzung  S.  133  Z.  6,  S.  135  Z.  1  u.  2. 

  Z.  7  Ö3,  d.  h.  öj,  wie  der  Prosareim  auf  es  ver- 
langt: »(ein  Angriff)  der  sie  zu  einzelnen  Haufen  machte«, 
d.  h.  auseinander  sprengte. 

  Z.  Ii  und  den  Zusammenhang  mit  Z.  15  verstehe  ich 

anders  als  ßos;/,  Abbad.  I,  S.  136  Z.  7  ff.  Nach  Z.  13 
redet  der  gefangene  Fürst,  wie  auch  S.  ov?  Z.  19,  seine 
eigene  Fessel  an;  auf  diese  beziehen  sich  die  beiden  Pro- 
nomina der  zweiten  Person:  »Halte  dich  ruhig!  denn 
würden  deine  Glieder  (durch  Bewegung  und  Reibung)  in 
Brand  gesetzt,  so  mUssten  beide  Hände  und  Handgelenke 
an  ihnen  verbrennen,  —  (halle  dich  ruhig)  aus  Ehrfurcht 
vor  einem  Manne,  dessen  Güte  die  Menschen  in  ein  Para- 
dies, dessen  Schwert  aber  sie  in  die  Hülle  versetzte«,  d.  h. 
vor  dem  Gefesselten  selbst.  (Anders  zum  Theil  Dozy, 
Abbad.  I,  S.  136  Z.  7  ff. ;  doch  s.  III,  S.  24  Z.  5—8.)  j^ö 
sind,  vermöge  einer  bekannten  Wendung  der  Bedeutung 
des  Plurals,  die  einzelnen  Theile  oder  Glieder  des  ganzen 
les  chainons  de  la  chatne,  the  links  of  tue  chain; 
ebenso  <iUyi  in  L.  und  B. :  deine  Zweige,  d  h.  deine  nach 
verschiedenen  Richtungen  hin  sich  verzweigenden  Theile. 

S.  övl  Z.  4  u.  18  ob  und  obif,  vollständig  ^ob  und  ^obit; 

so  an  der  zweiten  Stelle  B. 
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S.  ovl  Z.  9  u,  18.  B.  sJLt  und  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 
  Anm.  e.  ^*aJL>,  verschrieben  statt  \j*As>. 


S.  ^vf  Z.  4.  B.  LcjUx,  wie  in  Add.  et  Corr.  —  geizen 

Add.  et  Corr.  beizubehalten;  s.  Dozy,  Abbad.  III,  S.  242 
und  243. 


  Z.  10  jjjdt,  I.  mit  B.  jotÄäl;  vgl.  Ihn  al-Allr,  X ,  S.  1 

Z.  5:  ^>  ^  o5Ja,  d.  h.  v*Uil  ylo  ^  Die 

.öS 

Privativform  ^^äl  wird  bloss  im  moralischen  Sinne  von 

einem  Menschen  gebraucht,  der  sich  dcs^jj»,  d.  h.  der 
Sittenstrenge,  enUiusscrl,  um  sich  einem  lockeren  Leben 
hinzugeben. 

  Z.  17  aub»,  B.  jJU,  passender  zu  dem  unmittelbar  Fol- 
genden. 

  Z.  18.    Auch  B.  hat  das  lautologische  ö\ja'kJo,  wofür 

Dozy  Abbad.  III,  S.  243  Z.  13,  oL\*  *Iiu  vorschlägt.  Ich 
möchte  lieber  ^>t^o  X-Jü,  als  gleichartiges  Seitcnslück  zu 

S.  ovT  Z.  8  I.  mit  Oos//  Abbad.  III,  S.  175  Z.  12,  nach  L. 

(fyb^ ,  in  rebereinstimmung  mit  Hern  <£*<$*j  Makkari's 
(auch  in  B.j  und  den»  folgenden  jj. 

  Z.  9.   Zu  Ui>  (s.  Add.  et  Corr.)  vgl.  nun  auch  Lane. 

ist  eine  Unform,  ^j£>  Infinitiv  von  <jfjiv  l5t^  »  a's 

»eonfusio«  aber  bei  Freytag  ein  aus  dem  Calc.  Kamus 
hrrübergenommener  Fehler.  —  Abweichend  von  Dozy, 
Abbad.  I,  S.  401  Z.  5  u.  6,  verbinde  ich  <iUc 

mit  \yLi&  und  fasse  das  L'ebrige  als  Zwischensatz: 

»So  haben  sie  nun  —  w  enn  dem  so  ist,  was  ferne  von 
ihnen  sei !  —  die  FürstcnwUrdc  in  dir  mit  Schimpf  und 
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Schmach  bekleidet«.  Die  Zurückweisung  der  Bilte  des  ge- 
fangenen Fürsten,  ihm  ein  gewöhnliches  Zelt  zu  leihen, 
verstiess  gegen  edle  arabische  Sitte  so  stark ,  dass  der 
Dichter  sich  scheinbar  sträubt,  selbst  von  berberischer 
Rohheit  so  etwas  für  möglich  zu  ballen.    Zu  dem  tropi- 

sehen  Gebrauche  von  £ä  vgl.  Coo/'s  Selecta  zu  Hoordcts 

Gramm,  arab.,  S.  n  Z.  1  :  ^Uä 

  Z.  10  s.  Abbad.  III,  S.  175  u.  176,  S.  180  u.  184.  Sinn- 
los möchte  ich  das  auch  von  B.  dargebotene  jjCJLc  nicht 
nennen;  die  Mehrzahl  lässt  sich  ganz  gut  auf  AI-Mo  tamid 
und  die  Seinigen  beziehen. 

S.  övf  Z.  8  jj,  B.  xJI  .   Mit  dem  zielsetzenden  &\  oder  J  ver- 

bunden,  gewinnt  Jui  die  Bedeutung:  einzeln,  vereinzelt 
zu  Jemand  kommen.  Bei  der  engen  EinSchliessung  der 
Festung  gelangte  keine  Hülfe,  keine  Zufuhr  von  aussen  zu 
Abdalgabbar ,  sondern  nur  dann  und  wann  ein  Uber  die 
Mauern  geschossener  Pfeil ,  wie  hinwiederum  von  seiner 
Seite  nichts  Körperliches  und  Fassbares  durch  die  dichten 
Reihen  der  Belagerer  dringen  konnte,  sondern  nur  ein  Laut 

oder  Gedanke.  {J^s6  ist  nicht  bloss  Hauch,  Alhenizug, 
sondern  auch  jeder  mit  Ausströmen  des  Athems  verbun- 
dene articulirte  oder  unarticulirte  Slimmlaut.  Daher  Z.  12 

u.  13:  u-läib  0J5 ,  »sie  wandten  sich  zur  Flucht 

mit  leisen,  gedämpften  Stiramcna,  d.  h.  indem  sie,  um 
nicht  von  den  Feinden  bemerkt  zu  werden,  oder  auch  vor 
Erschöpfung,  nur  leise  unter  einander  flüsterten.  —  An- 
ders Dozy,  Abbad.  1,  S.  150  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  458,  und 
S.  4  54  z!  7. 

S.  ovo  Z.  1.  B"  bJw^«  und  OJ^j,  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s. 
Abbad  III,  S.  26  Z.  15—17. 

 Z.  3.  Der  zweite  Halbvers  ist  kein  Verneinungs-  (Abbad.  I, 

S.  152  Z.  7  u.  8),  sondern  ein  Verwundrungssatz  und  da- 
her Iii*  statt  liLä  zu  lesen  :  »Wie  schloss  seine  frühere 
Stellung  durch  volles  Genügen  das  Verlangen  nach  irgend 
welcher  andern  aus ! <* 
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S.  evo  Z.  9.   B.  liUI',  wie  in  Add.  el  Corr.  »Der  Gegensatz 

zwischen  p*jü  und  in  dem  ersten  Halhverse  macht 
den  zwischen  ^L^t  und  UULI  im  zweiten  beinahe  not- 
wendig; denselben  Gegensatz  zeigt  ausser  der  von  Dozy 
Abbad.  I,  S.  152  Anm.  476,  angeführten  Stelle  auch  Die- 
tericCs  Mutanabbl  und  Seifuddaula  S.  51  Z.  7a.  (Im  DlwAn 
S.  W  Z.  12.) 

  Z.  12  ,  I.  ol^>  . 

  Z.  13  blyit  von  v3yit=lja£t,  Transiii vum  von  = 

Kja±t  wie  I,  S.  Ire,  Z.  2;  II,  S.  vfo  Z.  14.  Die  Nachrich- 
teo  von  der  langen  Gefangenschaft  AI-Mo' tamids  angstigen 
selbst  die  Bewohner  der  entferntesten  östlichen  Länder 
so,  dass  sie  ihuen  gleichsam  die  Kehle  zuschnüren  und  den 
Athem  versetzen.  Ks  liegt  somit  in  diesem  Worte  keine 
Bestätigung  der  Annahme  Abbad.  I,  S.  154  Anm.  478, 
dass  hier  Gewitter,  Blitze  und  Regengüsse  als  Verkünder 
jener  Gefangenschaft  dargestellt  werden.  Die  »Lebern 
und  Herzen«,  die  »Augenwinkel  und  Augäpfel«  im  dritten 
Verse  sind  die  Lebern  u.  s.  w.  der  Menschen,  welche  jene 
Nachrichten  empfangen. 

  Z.  18  s.  Abbad.  III,  S.  «6  u.  «7.  läU^,  Plur.  von  sji^, 

d.  h.  zunächst  =  öLs*  XJb,  dann  concret  wie  ttu,  und 

y^Jk)  =  sJLa^\  .    Gerade  den  bedeute  misten 

und  einflussreichsten  Männern  lässt  das  Unglück,  wenn  es 
über  sie  hereinbricht,  nicht  einmal  so  viel,  als  zu  not- 
dürftiger Fristung  des  Lebens  nöthig  ist. 

S.  «vi  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  Ich  halle  noch  hinzugefügt ,  das 
nach  {JCjC  (nicht  (jOjc)  sei  das  juJüüdt  und  aj  u*>jß 
dasselbe  was  jus^;  also  C^JÜ  ^  u*^*-  »it-ti  bin 
(durch  die  Auflehnung  meines  Sohnes)  schweren  Prüfun- 
gen ausgesetzt  worden«;  mit  {jpjC-  »er  (mein  Sohn)  hat 
mich  (durch  seine  Auflehnung)  schweren  Prüfungen  aus- 
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gesetzt«.    Noch  mehr  als  für  dieses  Redeplied  empfiehlt 

-Iii         P  »  « 

sich  das  Activuni  für  das  folgende:  0\  ^  ^yo}^\ 

»und  er  hat  es  mir  gegönnt,  dass  ich  schwere  Prüfungen 
erlitte«,  d.  h.  durch  eine  Art  Oxymoron:  er  hot  so  gehan- 
delt, als  oh  es  ihm  sogar  Vergnügen  machte,  mir  dadurch 
schwere  Prüfungen  zuzuziehen ,  c'est  de  gaietc  de  coeur 
qu'il  m'a  altire  des  trihulations. 

S.  öv*t  Z.  3  xjyJ  c^JUlp      ,  unmittelbar  und  ohne  Metapher 

(Abbad.  1,  S.  155  Anm.  486):  »seine  Gesichtsxüge  hatten 
sich  aufgeheitert «. 

  Z.  5.    Zu  Abbad.  III ,  S.  27  Z.  16  ff.,  hat  Dozy  bereits 

aus  meinen  früheren  Anmerkungen  die  Berichtigung  mei- 

ner  anfänglichen  Vermulhung  über  yta  ^  J"**** 

(Abbad.  I,  S.  155  Anm.  489;  II,  S.  258  Z.  10)  mit- 
getheilt. 

  Z.  8  ist,  wie  die  beiden  vorhergehenden  Verse,  nicht  als 

Frage  (Abbad.  I,  S.  156  Z.  2  ff.,  III,  S.  27  u.  28),  son- 
dern als  Aussage  zu  fassen:  »So  (wie  ich  jetzt  eingeker- 
kert bin)  ist  es  dem  edlen  Rosse  versagt  den  Zaum  zu 
kauen  (d.  h.  knirrschend  in  ihn  zu  beissen),  einen  günstigen 
Augenblick  zum  Ueberfalle  des  Feindes  erwartend  in  eiueni 
Hinterhalte,  in  welchem  die  Heiter  Löwen  gleichen,  die  in 
einer  Höhle  auf  ihre  Beule  lauern«. 

S.  ovv  I.  Z.  Makkarfs  ^J>\  0\  (auch  in  B.),  soviel  als  ^ji  0\ 
verstösst  nicht  gegen  das  Versmass  (Abbad.  I,   S.  68 

Anm.  s),  sobald  man  ^m^j  liest. 

S.  ova  Z.  7.  B.  <J~*J},  wie  Abbad.  I,  S.  69  Z.  5,  und  Add. 

et  Corr.    Das  folgende  ^Uü&l  (vgl.  S.  in  Z.  5)  entspricht 

dem  im  Parallelgliede  :  »Die  göttlichen  Beschlüsse 

machten  sich  eine  Ehre  daraus  (vJyij*) ,  in  seinen  Vorhof 
einzuziehen,  und  das  Schicksal  halle  ehrfurchtsvolle  Scheu 
vor  seinen  Geboten  und  Verholen«.  Anders  Dozy,  Abbad.  I, 
S.  160  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  516. 
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S.  av»  Z.  U  L£>y,  I.  mil  B.  und  Dosy,  Abbild.  I,  S.  69  I.  Z., 

  Z.  17.  Zu  der  Erklärung  dieses  Verses  Abbad.  III,  S.  28 

unlen,  vgl.  S.  gaP  Z.  Ii,   wo  die  Person  AI  -  Mo' ladid's 

ebenfalls  als  ein  Augarten ,  ,  erscheint,  in  welchem 
die  Königswürde  sich  niedergelassen  hat. 
S.  ov1  Z.  9.  Abweichend  von  der  Auffassung  Abbad.  I,  S.  164 
Z.  7,  sehe  ich  in  «^L>t  «inen  von  dem  Guadalquivir  ab- 
gezweigten Arm  oder  Canal:  »Manchmal  fuhr  ich  auch  auf 
ihm  (dem  Flusse)  zum  Canalc  hinauf,  wenn  die  Verehrer 
des  Weins  auf  dem  Canale  Vergnügungspartieen  veran- 
stalteten«. 

  Z.  13.   B.  schliessl  die  Worte  von  .»AU*~  bis  LP^Lc  als 

zwei  Halbverse  in  Parenthesenzeichen  ein. 
  Z.  1  4.   Statt  des  in  Anui.  c  als  Makkarl's  Lesart  angege- 

benen  ^Jut  hat  B.  richtig  ^Jut,  d.  h.  y»t  ^^Jüt :  »der 

reichlichste  Thräiiencrguss«. 
S.  oa.  Z.  4  Jüy£*o  oder  Ju^,  hier,  nach  dem  Zusammen- 
hange, nicht  »mit  Gyps  Uberzogen«  (Abbad.  I,  S.  168  Z.  10 
u .  II),  sondern  hoch  aufgebaut.  Für  die  1 .  Form  ist  die  ent- 
sprechende Bedeutung  bei  Freytag  nachzutragen ;  s.  Bai- 
dAwl  zu  Sur.  4  V.  80  und  Sur.  22  V.  44.  —  Die  Be- 
merkung  über  das    hier  vorkommende  eigentümliche 

iüjJualt  U,  Abbad.  III,  S.  29  unten,  wolle  man  nicht 
Ubersehen,  da  dieses  Wörlehen  nicht  bloss  Herrn  von  Kre- 
mer in  der  dort  angeführten  Stelle,  sondern  auch  Andern 
zum  Steine  des  Anstosses  geworden  ist.     So  übersetzt 

Freytagt  Arabb.  provv.  III,  1,  S.  112  Nr.  072  ^yu  U  in 

^Jü  Lo  p*Jt  jJ5  JUi  ^Jd  ^\  »non  pulsabalur«  statt 

pulsabatur  (vgl.  chendas.  I,  S.  55  Nr.  146);  ebenso  ne- 
gativ Xöldeke,  Beiträge  z.  Kcnntniss  d.  Poesie  d.  alten  Ära- 

ber,  S.  161  Z.  2  u.  3  QjA*o  L*  in  i^XjkXsiJ  ^  <^ 
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(S.  159  Z.  42):  »welchem  das  Gebiss  sieht  gewaltsam 
aufgezwungen  wirda  statt  affirmativ:  »denen  das  Gebiss 

aufgezwungen  worden  ist«.  („^JüLc  ist  in  y^&c  zu  ver- 
wandeln;  s.  oben  S.  ovl  Z.  8.)  Dozy,  Abbad.  III,  S.  128 
Ann».  105,  will  das  lo  in  dem  dort  aus  Ibn  Haijan  Ange- 
führten streichen,  weil  es  den  Sinn  störe  und  in  derselben 
Stelle  bei  Ibn  al-Hattb  fehle.   Aber  ebenso  lässt  B.  das 

U  vor  o^b  in  unserer  Stelle  aus,  ohne  dass  dies  etwas 
anderes  bewiese,  als  dass  es  unbeschadet  des  Sinnes  aus- 

bleiben  kann,  da  der  Unterschied  zwischen  o^b  Lo  *JL£ 
und  oj-b  jJLä \  ^  ein  bloss  formaler  ist :  jenes,  als  No- 
minalsatz, bedeutet  wörtlich:  (schon)  vor  ihm  ist's  dass 
sie  weggerafft  haben  =  ihr  Weggeraffthaben,  cest  (deja) 
avant  lui  qu'ils  ont  empörte;  dieses,  als  Verbalsalz: 
(schon)  vor  ihm  haben  sie  weggerafft,  (deja)  avant  kii,  ils 
out  empörte.  —  De  SUine,  Ic  Diwan  d'AmroIkaTs,  S.  48  Z.  15, 

übersetzt  vliuJt  01±=d  U  a*Ä^Wj  (s-  »  driul-  Z  )  rich" 
tig:  »et  notre  vengeance  est  tombee  sur  ceux  qui  eiaieni 
le  plus  a  plaindre«  (c'est  sur  ceux  qui  etatent  le  plus  a 
plaindre,  qu'esl  tombee  notre  vengeance),  ohne  etwas  über 
dieses  Lo  zu  bemerken;  ebenso  richtig  in  Ibn  HaldiWs 

Prolegomenen,  I,  S.  207  Z.  19  u.  20  xCj*Ü\  0yCi*  U  *UJJ 

ÄHk  (Not.  et  Extr.  Bd.  XVI,  S.  482  Z.  8) : 

»Pour  cette  raison,  la  puissance  imaginative  existe  chez 
eux  dans  toule  sa  force«  (c'est  pour  cette  raison  que  la 
puissance«  ü.  s.  w.) ;  wozu  er  bemerkt:  »L'edilion  de  Paris 
et  les  trois  manuscrits  portenl  U.    Dans  l'edilion  de 

Boulac,  le  lo  est  supprime  (wie  oben  in  der  Stelle  aus  Ibn 
Ilaijan).  Au  reste,  on  trouvera  plus  loin  des  passages  oü 
Ibn  Khaldoun  a  employe  cette  particule  d'une  maniere 
pleonastique«.  Nach  der  oben  gegebenen  Erklärung  ist 
jedoch  der  Pleonasmus  nur  scheinbar.  Weitere  Beispiele 
desselben  Lo,  theils  in  Prosa,  theils  in  Versen,  s.  Beladorl 

S.  ur  Z.  5,  Ja  kübl's  Kitab  al-buldAn,  S.  1  Z.  43,  wo  jlS 
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statt  Jwj>  zu  lesen  ist,  Mubarrad's  Kamil  S.  fvt"  Z.  «  u.  3, 
Jaküt,  III,  S.  fl-A  Z.  13.  Makkart,  1,  S.  %f  Z.  20  und 
S.  v..  Z.  12;  II,  S.  1*Ta  vorl.  Z.,  S.  rV  Z.  18,  S.  Itf  Z.  5, 
S.  vaI**  Z.  7. 

S.  ^.  Z.  45.  B.  lüssl  *JÜu  flach  'i**^  weg,  und  in  der  Thal 
ist  diese  Wortverbindung  incorrect ,  da  Göll  so  nicht  als 

Jtcb ,  sondern  als  oder  äjT  des  BehUtens  erscheint : 

»die  (von  einem  Andern)  durch  Gott  behütete  Stadl«.  Das 
richtige:  die  von  Gott  behütete,  ist  gewöhnlich  schlecht- 
hin x«M^t}  indem  Gott  als  u-Jls»  sich  von  selbst  ver- 
steht:   vollständig  aber  w»re  es  mit  Genitivanziehung 

»LTt  x**.^,  oder  mit  Auflösung  derselben  *i3  iu^^t .  — 

Z.  24  u.  22.  Das  Passivtim  würde  gegen  Sinn  und  Zu- 
sammenhang ausdrucken ,  dass  der  Ort  des  Grabes  dem 
Suchenden  von  einem  oder  mehreren  Anderen  absichtlich 
verheimlicht  oder  unauffindbar  gemacht  worden  sei ,  wie 

Marasid  aliHila',  II,  S.  1v  drittl.  u.  vorl.  Z.  üyi  j  ^ 
ajö  J^S  *UI  ^ ';  vgl.  Jaküt,  III,  S.  U1  Z.  17  u.  48. 

S.  än!  Z.  3  s^ac ,  B.  v^äjä,  wie  in  Add.  et  Corr.,  von  \ja£.. 

  Z.  7  läiLi,   I.  mit  B.  GlLü.  —  ly^,   nach  dem  Vers- 

masse  Collectivum  von  vßl«  1>  S.  1o 

Z.  16;  II,  S  öao  Z.  19.    Für  das  unverständliche  a~i 

> 

(auch  in  B.)  halte  ich  das  in  Add.  et  Corr.  vermuthete 

0 

fest:  »Er  drang  in  die  Wissenschaften  wie  in  lautere  Ge- 
wässer und  in  die  Grosslhaten  wie  in  blumige  Gefilde  ein, 
sich  auszeichnend  unter  Leuten,  die  suchend  nach  diesen 
und  nach  jenen  auszogen«.    Es  findet  Wechselbeziehung 

Statt  zwischen  bÜai  und         (vgl.  1,  S.        Z.  7  u.  8), 
und  S\)y 

  Z.  19  5^3,  B.  richtig,  wie  in  Anm.  e,  j^üj. 


Digitized  by  Google 


  108   

S.  e»l  Z.  20  ys,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Abbad.  III,  S.  7  Z.  23 

u.  24,  S.  8  Z.  17,  j^. 

S.  öaF  Z.  I  s.  Add.  el  Corr.,  wo  Z.7  statt  I  zu  schreiben  ist  II ; 
ebenso  Abbad.  III,  S.  8  Z.  6  v.  u. ;  dagegen  Z.  5  v.  u.  ist 
I  vor  S.  fff  einzusetzen.  —  Nach  dieser  von  Zamahs'ari 
im  Mufassal  S.  of  Z.  15  —  18  bestätigten  Ausdrucksweise 

kann  man  Sur.  41  V.  11        in  ^^Laft  als  unbestimmtes 

Pronomen  und  oj^«-*  j^*  als  dessen  Erklärung  fassen  ; 
s.  Baidaw)  zu  d.  St. 

— —  Z.  2.  wiüy  ist,  gegen  Abbad.  1,  S.  27  Z.  I  m.  Anm. 
76  und  S.  119  Z.  7  m.  Anm.  257,   ahnlich  wie 


» 


jedes  mit  einem  andern  verbundene,  aber  von  ihm  trenn- 
bare, oder  verbunden  gewesene,  aber  von  ihm  getrennte 
Individuum;  auch  collectiv ;  der  lürk.  Minus.  eV^Ui 
j^aJ^J  ^bLL^  ^jii&Z  vX>t^  ^\ju.>  Uüjd  Vjjl  a^oLaj  .  So 
Makkari,  I,  S.  vlt  I.  Z. :  »Da  giebt's  Narcissen,  die  von 
ihren  Genossen,  jüby  (d.  h.  andern  Blumen  neben  ihnen), 
getrennt  zu  werden  fürchten  und  in  deren  Augen  man 
Thronen  perlen  sieht«;  S.  Y.f  Z.  8:  »Lebensgenuss  mit 
den  edelsten  Genossen,  oi^i  {j^^  f^w;        S.  *Ioö  vorl. 

Z.  :  »Gar  mancher  Genosse  tritt  fUr  einen  andern  ein, 
sJü^ftJ  jiLi  vJLy  ^         —  An  unserer  Stelle  ist  sJL^ 

auf  Jucl  ^Ju$>\  Z.  3  zu  beziehen,  also  individuell,  da- 
gegen  Abbad.  I,  S.  27  Z.  .1  d.  Anmerkk.,  wie  die  folgen- 
den Verse  zeigen,  collectiv  gebraucht. 
4  - 

Z.  3  ^3JsIj,  I.  ^JJüLj,  »mein  zögerndes  Verweilen«; 
ebenso  I.  S.  aH  Z.  7  jJÜL-t  statt  3JJLiL^ ,  wie  zu  der  letz- 
lern  Stelle  iu  Add.  et  Corr.  bemerkt  ist.  —  ^nääc  ,  I.  ^öJüte. 


Das  Subject  ist  ^  •  nicht  Eigenname  irgend  eines 

Lustschlosses  Abbad.  I,  S.  27  Anm.  77  .  sondern  jeder 
von  der  Heimath  entfernte  Aufenthaltsort  auf  Beisen  oder 
in  der  Fremde. 
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S.  Z.  40  ^Juail.  R.  ^X**Jt,  d.  h.  ^A-j^I,  Abbad.  I, 
S.  426  Z.  26  ff.  St.ilt  des  sinnlosen  Ls^P  (auch  in  B.J 
I.  mit  Dozy  J*-ol^,  Abhad.  III,  S.  9  Z.  45  ff. 

  Z.  16  l2t,  B.  *L3t,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Abhad. 

III,  S.  8  Z.  5  u.  6,  soviel  als  *US?  j;  vgl.  I,  S.  f*ir  Z.  3, 
und  II,  S.  1l\  Z.  4  4 . 

  Z.  4  7  sLx^l,  B.  vollständig  s^lJu.!. 

  Z.  20  s.  Add.  et  Corr.  lieher  die  Bedeutung  von  aU**,  J>, 

welche  Lesart  in  unserer  RefaTa-Handschrifl  des  Ma(mab 
(Nr.  241)  durch  ^  bestätigt  ist,  s.  Abbad.  III,  S.9u.  40.  — 

Statt  vjbi  xj  (^Oü^  lese  ich  lieber  Ji^.  ju  «^Ajj ,  so  dass 

AI-Mo  lamid  das  Subject  sowohl  von  ^Jü  als  von  j>  ist 

und  s  in  xj  sich  auf  tsUit  bezieht:  »er  befruchtete  durch 
die  Herrschermachl  den  Pflanzungsboden  seiner  Wünschen, 
d.  h.  er  gebrauchte  seine  Machtfülle  als  Fürst  zur  Erlan- 
gung und  Verwirklichung  alles  von  ihm  Gewünschten.  — 
Statt  der  Worte  ^Jüj  bis  jU*^  hat  B. ,   offenbar  nach 

niisslungener  Verinulhuiig:  6sU~  sjuk\  JLi5 

ound  das  Recht  erlangte  durch  ihn  (AI-Mo' tamid)  seine 

Wünsche  und  erneuerte  seinen  Glanz«. 
  I.  Z.   «ü^,  B.  iüy,  wie  Cod.  Ref.  241;  s.  Abbad.  III, 

S.  8  Z.  9. 
S.  .wP  Z.  4  aajlo^  ,  I.  mit  B.  a£äo^  . 

  Z.  3  ^5^,  B.  IJÜ,  wie  Cod.  Ref.  244  und  Dozy,  Abbad. 

III,  S.  8  Z.  40,  S.  40  Z.  5. 

  Z.  4  Lad ,  »eine  Gemme  aus  Gagata.    ^jas  hat 

hier  die  von  Quatremtoe  zu  llist.  des  Sultans  Mainlouks, 
II,  I,  S.  270  u.  274  behandelte  allgemeine  Bedeutung. 

4^»,  span.  az  aha  che,  ist  die  besondere  Art  glänzend 
schwarze  Pechkohle,  die  wir  Gagat,  die  Fransrosen  jais 
(alter  jaYel)  nennen;  s.  Dozyy  Glossaire  S.  221. 
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S.  o*r  Z.  7  die  Aussprache  in  Ann),  d  wird  be- 

seligt durch  Wüstenfeld's  Ibn  Hallikan  Nr.  aöo,  S.  n  Z.  4  1 
und  vorl.  u.  I.  Z. 

  Z.  H  Uj,  B.  correct  pj. 

S.  öAf  Z.  2  ^jU,  B.  ^g^L*,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  8           und  L^SlX^o,  B.  und  L^Ux^o,  wie  in 

Add.  et  Corr. 

  Z.  9.  Das  Abteilungszeichen  ist  mit  B.  erst  hinler  das 

mit  ^j+s»  reimende  ^  zu  setzen. 

  Z.  10  lülsycl,  B.  Jübyu,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Er  hielt 

nur  auf  dessen  'Arafat  Stationen «,  d.  h.  statt  auf  dem 
Berge 'Arafat  Gebelstationen  zuhalten,  belustigte  er  sieh 
mit  diesem  Lotterbuben. 

  Z.  11  J^c,  auch  B.    Die  Aenderung  in  Add.  et  Corr. 

nehme  ich  zurück.  »Kr  erzählte  ihm  eine  Geschichte,  die 
er  durch  zweideutige  und  räthselhafte  Ausdrücke  für  mich 
(den  dabei  gegenwärtigen  Schriftsteller,  vgl.  Z.  6)  unver- 
ständlich machte«. 

  Z.  13  B.  »Jü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14  Jjt ,  I.  mit  B.  }J. . 

m 

  Z.  16  n*y>.V;-V ,  B.  ebenso.    Nach  dieser  Lesart,  die  ich 

jetzt  vorziehe ,  krankt  der  personificirle  Zephyr  selbst  an 
Liebe  zu  der  gefeierten  Schönen,  und  sein  mattes,  gleich- 
sam schmachtendes  Wehen  ist  die  Aeusserung  dieses 
Leidens. 

  I.  Z.         I.  yil*,  wie  auch  B.  hat.  —  L^Xc,  I.  mit  B. 

Lgle,  wouach  S.  oaö  Z.  1  beizubehalten  ist:  »er 

wartete  mehrere  Tage  auf  Segelwind,  dass  dieser  ihn  viel- 
leicht fortbrächte«. 

S.  oaö  Z.  5  Li-jjo,  B.  LipJüo,  wie  in  Add.  et  Corr.:  »nachdem 

wir  auf  das  Meer  hinaus  gefahren  sind«. 
  Z.  10  vJbtit,  B.  ^*a,\  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  <*>  Z.  4  4  s.  Add.  et  Corr.  (Auch  B.  falsch  xJl&.)  Nach- 
dem der  Dichter  im  vorhergehenden  Verse  gefragt  hat,  ob 
ihn  die  gastfreundlichen  Beduinen  mit  Kainelmilch  er- 
quicken wollen,  hofft  er  hier,  dieser  Milch  werde  »honig- 
sUsser  Thau  von  den  Kamillenblülhen« ,  d.  h.  den  oft  mit 
solchen  Blutben  verglichenen  weissen  Zähnen  schöner  Be- 
duininnen, beigemischt  sein. 

  Z.  43  vloü,  B.  w~a£,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  18  UJ  —  <jJLütf  «oy^j,  B.  US  —  yJLjtfsjyj,  wie 

ebendaselbst.    Heber  die  häufige  Verwechslung  von  y^Jü 

mit  ähnlichen  Wörtern  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  169 
Z.  13  ff. 

 Z.  20.    B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Corr.  mittelbar 

durch  das  hier  dafür  gesetzte  iuUUl ,  in  Verbindung  mit 
seiner  Bandbemerkung  zu  S.  oav  Z.  42,  wo  er  ebenfalls 
GU  hat :  vJU~  U  £•  n^ü^  L*  J*rtM  j  iJü^  QLJ  xlyi 

.  &LJüt  ^\  xj\  ^yA  ju3 

S.  cwl  Z.  4  u.  5  ^ ,  B.  correct  . 

  Z.  9  5j**bf  B.  »Wenn  Andere  Unrecht  üben,  bist 

du  die  (dagegen  Schutz  gewährende)  Freistati«.  Die  Text- 
lesart verlangt  an  der  Stelle  von  ^^+=£1  ein  Wort  wie  li^l : 

»Wenn  die  Menschen  dursten  ,  bist  du  die  (ihren  Durst 
löschende)  Tränke«. 

  Z.  4  4,  45  u.  49.  B.  Ja*Ut,  an^  f-s*'0 »  vx'e  in  Add. 

et  Corr. 

S.  öav  Z.  4,  3  u.  4  5.  B.  ^>Uj,  ^504^*05  und  »s>^^, 
wie  ebendaselbst. 

S.  oaa  Z.  2  ^jJ.t     mit  B.  in  der  Bedeutung  von 

aftligitur,  male  aflicitur,  wie  JAfcüt,  1,  S.  *Uo  Z.  42:  v^y«^ 

  Z.  47  -wJt  B.  JUffU^,  in  Uebereinstimmung  mit  *3>Lxjl. 
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S.  iv\1  Z.  5.   B.  jjOjj,  wie  in  Add.  el  Corr. 

  Z.  6  y^J-l ,  B.  was,  in  Verbindung  mit  dem 

allgemein  bezeugten  ^^«o^  Z.  U,  gegen  Add.  et  Corr., 
für  diese  Lesart  spricht. 

  Z.  1 6  ^«JjJJ  j*JI5  ,  B.  ebenso,  nur  das  zweite  Wort  ge- 
nauer tj*Jü  geschrieben,  abgekürzt  aus  *tj*JU:  »ich  habe, 
so  schmerzlich  es  mir  war,  auf  den  Gotteslohn  für  höheres 
Verdienst  und  auf  den  Ruhm  für  (kriegerische)  Ausdauer 
verzichtet,  und  bin  wieder  was  ich  früher  war«.  Die  Les- 
art in  Anm.  s  giebt  im  Wesentlichen  denselben  Sinn:  »ich 
habe  auf  den  Gotteslohn  für  den  Glauhenskampf  und  den 
Heereszug  gegen  die  Feinde  verzichtet«. 

  vorl.  Z.  x^w».  I.  mit  Malm.  P.  wcuö:    »mit  seiner 

überlegenen  literarischen  Bildung  und  seinem  vielfach  ge- 
äusserten stolzen  Selbstvertrauen«. 

  I.  Z.  B.  ;Li*^.  wie  die  erste  Vermuthung  in  Add.  et 

Corr. 

S.  o1.  Z.  2  c>J^,  B.  ebenso.    Gegen  Add.  el  Corr.  lese  icb 

jetzt  ^JL>: :  «Deine  Rechte  hat  (durch  reiche  Spenden) 
den  Erguss  der  Wolken  der  Kargheit  überführt«,  d.  h. 
den  stärksten  Regen  als  eine  kärgliche  Gabe  erscheinen 
lassen. 

  Z.  4  v_y.  I.  mit  B.  Oji;  s.  f-»ne  u.  d.  W.  o^. 

  Z.  7.   B.  xi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  9  Liyw,  d.  h.  LtojÄ*.  wie  B.  hat. 

  Z.  12  .AJci .  I.  mit  B.  .AJUU:  »an  einem  Taqe,  an  wel— 

ehern  er  vom  Schicksal  keine  Anfechtung  erlitt«. —  B. 
wie  in  Add.  et  Corr. 

 Z  II»  \yS^*b  und         ,  I.  mit  B.  a^x*o  und  vjS} :  »aber 

man  besänftigte  ihn,  indem  man  ihn  zum  Nachgeben  be- 
wog.  und  brachte  ihn  von  jener  kampflustigen  Haltung 

ab«.    1^  Jüj  bedeutet  eigentlich:  Zaid  hat  den 
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rAmr  dazu  aufgefordert  oder  dabin  gebracht,  dass  er  zu 
ihm  herabkam;  daher  dann:  er  hat  ihn  zur  Uebergabe 
einer  Feste,  zum  Aufgeben  und  Verlassen  eines  Postens, 
einer  Stellung,  zuletzt  Uberhaupt  zum  Aufgeben  bisher 
geleisteten  Widerstandes,  zur  Ergebung  in  den  Willen  oder 
die  Forderung  eines  Andern  bewogen  oder  genöthigt. 
S.  de  Goeje  zu  Beladnrl  S.  402  u.  4  03. 

S.  öl.  vorl.  Z.  »lsy5,  I.  mit  B  nach  dem  Sprachgebrauche  sli^. 

  I.  Z.  v^Fy  I.  mit  B.  u*>??.:  »er  (der  reiche  Beschützer) 

versetzte  ihn  (den  Dichter]   in  einen  behaglichen  Wohl- 
stand, den  dieser  gründlich  auszubeuten  bestrebt  war«, 
eigentlich,  mit  einem  aus  Sur.  47  V.  5  entlehnten  Bilde: 
dessen  Inneres  er  Beute  suchend  durchstreifte.  — 
und  \JJ±  sind  mit  B.  in  der  zweiten  Form  zu  lesen: 

v_3yo9  und  Oj-ij. 

S.  olt  Z.  6  Jtjc  s.  Add.  et  Corr.   »Das  I  von  bi-abl  ist  nicht 

Genitivendung,  sondern  Personal-Suffix,  die  Präposition 

aber  das  jüjJui!        abhängig  von  einem  hinzuzudenken- 

*• 

den  ^ßOJus  oder  um  den  Preis  meines  Vaters  soll  er 

oder  möge  er  losgekauft  werden  1  d.  h.  ich  gäbe  gern  mei- 
nen Vater  für  ihn  hin  .  er  ist  mir  theurer  als  mein  Vater; 

oft  auch  als  emphatische  Anrede  c^ot^b  oder  noch  kür- 
zer o  du,  der  du  mir  theurer  bist  als  mein  Vater!« 

S.  Lane  u.  d.  W.  ^i!  S.  4  4  Col.  2,  Dkierici's  Mutaoabbl 
S.  vff  Z.  4  4  und  S.  vPo  Z.  4  9,  Freytag's  Arabb.  provv.  I, 
S.  456  u.  4  57,  Nr.  26.    Inrichtig  übersetzt  Freytag  unter 

v-*^  und  LiL  »tu  ita  carus  mihi  es  quam  pater«  und  »tu 
mihi  es  loeo  patris«;  ihm  sind  darin  gefolgt  Koseyarten, 
Tabart,  1,  S.  5  Z.  26  u.  27  (vgl.  dagegen  S.  7  Z.  22), 
von  Plalen,  Geschichte  der  Tödtung  des  Chalrfen  Omar, 
S.  20  Z.  4  d.  Hebers,  (berichtigt  in  meiner  Anzeige  dieses 
Buches,  Bepert.  d.  Literatur,  Leipzig  4837,  44.  Bd.  3.  Heft, 

18«».  8 
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S.  otl  Z.  13  ^  nach  Abbad.  II,  S.  230  Z.  2;  aber  nacJ» 
dem  Versmasse  I.  ^  ^aj,  das  Wort  "in  seinen  beiden 

- 

entgegengesetzten  Bedeutungen  genommen:  »mihi  esi  dis— 
junetio  conjunetionis«,  d.  h.  ich  hin  durch  die  Trennung 
(von  den  nachher  Genannten)  des  Zusammenseins  (mit 
ihnen)  beraubt.  Unmittelbar  hieran  knüpft  sich  die  Frage  : 
»Wohin  mag  der  Wanderung  die  Kamele  derer  führen, 
welche  So' Ad  (die  Gelieble)  mit  sich  hinweggenommen 

haben?«  Ueber  das  Feminingeschlecht  dieses  ^c^j  s. 
Abulf.  anteislam.  S.  238  unten.   Lx^ju  bei  Freytag  u.  d. 

W.  ist ,  wie  schon  das  Vorhergehende  zeigt ,  ein 
Schreibfehler  stall  üJlou  bei  Gauharl  und  FiruzabAdl. 

  Z.  15  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  243,  —  *>b* 

steht  für  ^ßSü:  »Der  rasche  Lauf  der  Winde  und  jedwe- 
den schnell  dahin  fahrenden  Blitzes«.  Das  in  B.  : 
»jedweden  morgendlichen  Blitzes«,  bestätigt  wenigstens 
die  Participialform.    Von  ^  ^6  (Abbad.  II,  S.  ?30  Z.  9 

« 

der  Gebers.)  kann  das  Wort  schon  des  Reimes  wegen  nicht 
herkommen. 

S.  o^v  Z.  6  oU»,  so  auch  B.  Das  otj*j  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurück,  da  der  weitere  Begriff  von  dem 
Gebrauche  des  Wortes  sJL*o  von  allem  in  seiner  Art  Her- 
vorragenden (vgl.  S.  VI  Z.  17;  Simotiet,  Descr.  del  reino 
de  Granada  ,  S.  b  Z.  7  u.  8  nach  sicherer  Berichtigung  : 

^j^li  ol>^^  ;  s'  auch  ^ane  u,,ler  ^-*~4)  vollkommen 
entspricht. 

  Z.  7,  9  u.  12.  B.  J*\p,'yjz\  und  yuL»,  wie  in  Add.  ei 

Corr. 

*  *  '  * 

■  Z.   9  ,     I.    ^i*^aJ I  . 

  Z.  M  «aUS  (vor  rUU),  I.  mit  B.  dUo. 

c 

  Z.  17  *JL>y^,  d.  h.  «Jb^j ,  wie  B.  hat. 

S.  d1a  2.  o  lys=U*o,  I.  mit  ßo*y,  Abbad.  III,  S.  225  u.  226, 

LjPwiw«  (B.  I_^w*). 
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S.  c1a  2.  9  LpJLi ,  I.  mit  ß.  U^üdLä. 

m 

  I.  Z.  ^  jo^:  «er  schickte  nach  den  Christen, 

Hess  sie  aufsuchen  (il  envoya  chercber  les  Chretiens)«, 
d.  b.  Hess  sie  (zur  Uülfleislung)  herbeiholen.  An  diesem 
prägnanten  Gebrauche  von  ^  hat  der  Correclor  von  B. 
mit  Unrecht  Ansloss  genommen;  er  sagt  am  Bande: 


5.  otl  Z.  8.    B.  ^yta,  wie  in  Add.  et  Corr. 

  vorl.  u.  I.  Z.  Auch  B.  lässt  das  in  Add.  et  Corr.  nach- 
gelieferte Parallelglied  «u*  und  stellt  durch  stärkere  Wort- 
spalicn,  wie  unsere  Ausgabe  durch  Abtheilungszeichen, 
^Ipj  und  ^[^S^\  als  einander  entsprechende  Beimwör- 

4er  dar. 

  I.  Z.  B.  Ju^,  wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  S.  fo.  Z.  18. 

Wie  dort,  hat  B.  auch  hier  mit  dem  Artikel. 

S.  1..  Z.  12.  Um  der  Textlesart,  gegen  Add.  et  Corr.  uud 
Abhad.  III,  S.  10  Z.  18,  einen  Sinn  abzugewinnen,  muss 

man  L^L^  ^  aussprechen  und  dies  als  für  CfcU  ^f^üt 
gesetzt  ansehen  :  »Die  Zeit  gewahrt  keine  Sicherheit  gegen 

Erhebung  von  Klagen  Uber  sie«.  (J^  und  seine  Derivate 
werden  auch  mit  ^  construiri ;  vgl.  de  Sacy's  Calila  et 
Dimna  S.  a.  Z.  7,  und  die  angehängte  Notice  sur  le  pofcte 

Lebid  S.  118  Z.  11.)    Ebenso  B.  *jj  ))  :  »man 

kann  sich  vor  Erhebung  von  Klagen  Uber  sie  nicht  sicher 
stellen«. 

  Z.  13  s.  Add.  et  Corr.    Dozy  ist  mit  der  Vertheidigung 

seiner  Lesart  und  Erklärung  vollkommen  im  Bechte.  Ueber 
Al-Muhallak  s.  auch  Wüstmfeld's  Begister  S.  308  Z.  15  ff. 
(statt  el-AzIz  I.  el-'Ozzä)  und  WrighVs  Kamil  S.  f*.  u. 

f  a^.  —  v^J&>,  1.  mit  B.  u.  Dozy,  Abbad.  I,  S.  38  Z.  10,  s^dl^. 
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S.  1.  Anm.     L^JükX^,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Abbad.  I, 

Anm.  q}  IfJtcX^. 

S.  1.1  I.  Z.  Zu  der  reberse(zun$;  von  IpS*»  L^Ju 
Abbad.  I,  S.  129  vor).  Z.  ist  zu  bemerken,  das 
Worte  bedeuten  :  »(eine  Taube)  die  auf  ihrem  Aste  (s 
Uber  ihren  gestorbenen  Genossen  jammert«.  Vgl. 

o  -  - 

Z.  4,  und  Jäkni,  l,  S.  1  Z.  <6,  wo  wie  hier, 

dividueller.  und  S.  Pvf  Z.  4  6  und  Mutanabbl  S.  f 

►  ■ 

wo  es  in  collectiver  Bedeutung  steht. 


Nachträge. 

Zu  S.  fli  Z.  H.  Bei  Makkarl  selbst,  II,  S.  öö1  Z.  9,  ers 

JaÄi  mit  dem  Acc.  d.  Pers.  in  der  Bedeutung:  Jem 
Geldstücke  als  Geschenk  zuwerfen. 
Zu  S.  o.1  Z.  5.  Der  dort  nachgewiesene  spater«  Gebrai  1 

Jt£;  statt  sX$  erklart  auch  das  II,  S.  f\*\  Z.  3  v.  u., 
Bedeutung  von  Heizer,  cbauffeur,  gebrauchte 
wofür  nicht  nach  Add.  et  Corr.  zu  schreib« 

B.  liest  in  der  genannten  Stelle  ebenso  falsch  wie  \ 
Ausgabe,  aber  in  der  Wiederholung  derselben  Gesc 

S.  Itv  Z.  9  ff.  richtig  LAJu^  hJj  Upste* 

Oben,  S.  40  Z.  H  ist  Uber  das      des  zweiten  ^  ein  ' 

zu  setzen.    Ebendas.  Z.  24  I.  l^uJu^. 

» 

4 

(Der  Schluss  im  nächsten  Hefte.) 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  <2.  DECEMBER  1869 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Hon-  Drobisch  hielt  folgenden  Vortrag  über  die  Frequenz  der 
Universität  Leipzig  m  ihrer  ältesten  und  jüngsten  Zeit. 

In  nieinen  »Beiträgen  zur  Statistik  der  Universität  Leipzig 
innerhalb  der  ersten  4  40  Jahre  ihres  Bestehens« ,  welche  in  den 
Berichten  unserer  Gesellschaft  aus  dem  Jahre  1848  veröffentlicht 
worden  sind,  habe  ich  eine  Tafel  gegeben ,  welche  die  Zahl  der 
hei  unserer  Universität  Inscribirten  für  jedes  Semester  von 
1 409/1 0  bis  1 549  nach  den  vier  Nationen  angiebt,  in  welche  bis 
zum  Jahre  \  830  die  Docenten  und  Studirenden  unserer  Hoch- 
schule sich  vertheilten,  nämlich  in  die  meissnische,  sächsische, 
hairische  und  polnische  Nation.   Diese  Tafel  hat  unser  hochver- 
ehrter College,  Herr  Zarncke,  in  sein  umfassendes  Werk  »Die 
urkundlichen  Quellen  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig  in 
(Jen  ersten  4 50  Jahren  ihres  Bestehens«  (Abhandlungen  der 
philologisch-historischen  Classe  unserer  Gesellschaft,  II,  583  ff.) 
aufgenommen  und  bis  zum  Jahre  \  559  fortgeführt.   Vor  Kurzem 
hat  nun  ein  anderes  um  die  Erforschung  der  älteren  und  ältesten 
Zustände  unserer  Universität  hochverdientes  Mitglied  unserer 
Gesellschaft,  Herr  Gersdorf,  in  seinem  reichhaltigen  und  viel- 
fach belehrenden  »Beitrag  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig« 
(Mittheilungen  der  Deutschen  Gesellschaft  zur  Erforschung  vater- 
ländischer Sprache  und  Alterthümer  in  Leipzig,  5.  Bd.  4.  Hft.) 
eine  »Summarische  Uebersicht  der  Inscriptionen  vom  Winter 
1 409  bis  Sommer  1 869a  mitgetheilt ,  die  in  einer  beträchtlichen 
Anzahl  von  Semestern,  zum  Theil  nicht  unerheblich,  von  meinen 
Angaben  abweicht.    Die  Ursachen  dieser  Differenzen  hat  Gers- 

«869.  9 
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dorf  ganz  richtig  erkannt.    Ich  habe  nämlich  1)  von  den  beiden 
vorhandenen  Exemplaren  der  Matrikel  oder  des  Albums  unserer 
Universität,  die  Zarncke  (a.  a.  0.  S.  553  ff.)  ausführlich  be- 
schrieben hat,  nur  das  lückenlose,  in  seinen  ersten  zwei 
Bünden  von  Zarncke  mit  $1"  und  33"  bezeichnete  benutzt,  wel- 
ches anfangs  allerdings  nur  Abschrift  des  andern  Exemplars 
(Zarncke's  $T  und  23')  ist,  indess  sich  später  das  Verhältniss  bei- 
der Exemplare  umkehrt.    Die  mit  äusscrslcr  Sorgfalt  durch- 
geführte Vergleichung  beider  Exemplare  gab  daher  Gersdorf 
eine  nicht  unbeträchtliche  Ausbeute  von  Ergänzungen,  wobei 
derselbe  sogar  die  ausradirten  Nmnen,  als  solche,  deren  Inhaber 
wahrscheinlich  excludirt  oder  relegirt  worden  waren,  mitzählte. 
2)  ist  es  mir  allerdings  an  mehreren  Stelleu  begegnet,  dass  ich 
nur  die  Zeilen  abgezählt  und  daher,  wo  ein  Name  durch  zwei 
Zeilen  lief,   geirrt  habe.     3)   endlich  habe  ich  für  meinen 
Zweck ,  soviel  wie  möglich  innerhalb  des  Zeitraums ,  auf  den 
ich  mich  beschränkte ,  die  Frequenz  der  Universität  an  wirk- 
lichen Studirenden  zu  ermitteln,  vom  Sommersemester  1538  an, 
in  welchem  zuerst  unter  den  Inscribirten  ein  Knabe  von  8  Jahren 
nolirt  ist,  dem  in  den  meisten  späteren  Semestern  in  rasch  zu- 
nehmender Zahl  Inscriptionen  von  Knaben  bis  zu  5  Jahren  herab 
nachfolgen,  alle  als  pueri  oder  Non-Jurati  notirte,  d.  i.  als  solche, 
die  ihres  Knabenalters  wegen  den  vorgeschriebenen  Eid  nicht 
leisten  konnten,  absichtlich  ausgeschlossen.  Die  aus  den  bei- 
den ersten  Quellen  stammenden  Differenzen  sind  im  Ganzen 
genommen  nicht  gross.  Denn  wenn  bis  zum  Sommer  1530  nach 
Gersdorfs  Zählung  38j>05  ,  nach  der  meinigen  (mit  Ausschluss 
des  puer  octo  annorum  im  Sommer  1538)  38U8  inscribirt  wur- 
den ,  so  beträgt  das  Mehr  der  verbesserten  Zählung  in  Summa 
nur  57,  also,  auf  2(>()  Semester  gleichmässig  vertheilt,  durch- 
schnittlich ohngefähr  auf  je  5  Semester  einen  Inscribirten  mehr. 
Vergleicht  man  jedoch  die  einzelnen  Semester,  so  zeigt  es  sich, 
dass  Gersdorfs  Zahlen  der  Inscribirten  bald  grösser  bald  kleiner 
sind  als  die  von  mir  notirten,  und  dass  sie  von  den  letzteren  in 
einigen  Fällen  um  4  bis  7  Einheiten  abweichen.    Von  1530  40 
an  werden  die  Differenzen  weit  grösser,  aber  auch  aus  dein 
unter  3)  angegebenen  Grunde  selbstverständlich.    Es  würde 
nun  genügend  gewesen  sein,  einfach  auf  Gersdorfs  berichtigt«» 
Angaben  hinzuweisen,  wenn  dieselben  nicht  blos  summarisch 
für  jedes  Semester  die  Zahl  der  Inscribirten  überhaupt  aus- 
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drückten,  sondern  zugleich  die  Vertheilung  derselben  nach  den 
vier  Nationen  darlegten.   Da  nun  die  Classification  der  Inscri- 
birten  nach  den  Nationen  namentlich  innerhalb  des  ersten  Jahr- 
hunderts von  grosser  Wichtigkeit  ist ,  indem  dadurch  die  weil 
Uber  die  engeren  Landesgrenzen ,  ja  über  die  Grenzen  Deutsch- 
lands hinausreichende  hohe  Bedeutung  der  Universität  Leipzig 
für  jene  Zeit  beurkundet  wird ,  so  schien  es  mir  wünschens- 
wert!), dass  auch  diese  noch  vorhandene  Lücke  in  Gersdorfs 
berichtigter  Zählung  ausgefüllt  werden  möge ;  ja,  ich  fühlte  mich 
um  so  mehr  verpflichtet,  wenigstens  die  Anregung  dazu  zu 
geben ,  als  Zarncke  meine  nach  den  Nationen  classificirten  An- 
gaben der  Zahlen  der  Inscribirten  in  sein  Werk  aufgenommen 
hatte ,  und  diese  Angaben  nun  nicht  mehr  streng  urkundliche 
Richtigkeit  beanspruchen  durften.   Da  ich  voraussetzen  konnte, 
dass  unser  verehrter  College  Gersdorf,  der  Einrichtung  der  Ma- 
trikel folgend,  in  jedem  Semester  die  Inscribirten  zuerst  nach 
den  vier  Nationen  abgezählt  und  dann  ihre  Summe  gezogen 
haben  werde,  so  erlaubte  ich  mir,  ihm  die  Bitte  vorzulegon,  mir 
für  diejenigen  Seraester,  in  welchen  seine  Summen  von  den 
mein  igen  abweichen ,  die  Anlheile ,  welche  an  der  verbesserten 
Summe  die  einzelnen  Nationen  haben,  mittheilen  zu  wollen. 
In  den  übrigen  Semestern  glaubte  ich  von  der  Uebereinstimmung 
der  Summen  auf  die  der  4  Summanden  um  so  sicherer  schliessen 
zu  dürfen,  als  aus  einer  Berichtigung  Gersdorfs  (S.  400  Anm.  4  3 
seiner  Schrift],  welche  nicht  die  Zahlen,  sondern  die  Benennung 
der  Nationen  im  Wintersemester  4  433/34  betrifft,  hervorgeht, 
dass  er  meine  Angaben  auch  in  dieser  Hinsicht  mit  gewohnter 
Genauigkeit  geprüft  hat.   Meine  an  denselben  gerichtete  Bitte 
wurde  nicht  nur  freundlichst  erfüllt,  sondern  auch  die  detaillirte 
Angabe  der  Gründe  der  Abweichungen  der  berichtigten  Zahlen 
beigefügt  und  mir  die  Veröffentlichung  derselben  gestattet.  Auf 
diese  Weise  ist  der  bis  zum  Sommer  4539  gehende  Theil  der 
beiliegenden  Tafel  I  entstanden,  in  welcher  die  berichtigten 
Zahlen  mit  einem  Sternchen  bezeichnet  und  einige  kleine  Irr- 
thümer  in  Gersdorfs  Schrift,  was  hier  ausdrücklich  bemerkt 
werden  mag,  grösstenteils  vom  Verfasser  selbst  verbessert 
worden  sind.   Von  4  539/40  bis  4549  habe  ich  nunmehr  die 
Non-Jurati ,  über  die  sogleich  weiter  zu  reden  sein  wird ,  auf- 
genommen ,  ihre  Zahl  aber  in  der  letzten  Spalte  nach  Zarncke 
bemerkt.    Von  4  5i9/50  bis  1559  stimmen  die  von  Zarncke  an- 
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gegebenen  Summen  mit  denen  Gersdorfs  vollständig  ttberein, 
und  wird  daher  auch  hier  die  Richtigkeit  der  Zahlen  nach  den 
Nationen  angenommen  werden  können,  umsomehr,  da  hier  die 
Abzahlung  der  deutlich  gesonderten  Namen  keine  Schwierigkeit 
macht. 

Was  nun  die  oben  genannten  jugendlichen  Non-Jurati  unter 
den  Inscribirten  betrifft,  so  hat  Gersdorf  ihre  Bedeutung  in  ein 
neues  Licht  gestellt.  Bei  dem  Mangel  an  Schulen  und  der  klag- 
lichen Beschaffenheit  der  Mehrzahl  der  vorhandenen  im  4  5.  Jahr- 
hundert und  im  Anfang  des  46*°  ist  es  nämlich  nach  Gersdorf 
fast  mehr  als  wahrscheinlich ,  dass  in  diesem  ganzen  Zeitraum, 
also  schon  von  der  Gründung  der  Universität  an,  die  zahlreichen 
Magister  und  Baccalaureen  derselben  in  der  Vorbereitung  von 
Knaben  unter  14  Jahren  zu  den  höheren  Cursen  grossenthcils 
ihre  Beschäftigung  und  ihren  Lebensunterhalt  gefunden  haben 
werden ,  dass  solche  jugendliche  Schüler  der  Aufsicht  und  Lei- 
tung von  Graduirten  ihrer  Nation  übergeben  wurden,  mit  diesen 
zusammenwohnten  und  Kost  und  Unterricht  gegen  Erlegung 
eines  bestimmten  Honorars  erhielten.  Gersdorf  nimmt  nun  an, 
dass  solche  Knaben  auch  schon  vor  4  538  inscribirt  wurden,  und 
weist  dies  an  einer  Reihe  von  Beispielen  aus  den  Jahren  4  44  f> 
bis  1524  nach,  die  freilich  zum  Theil  fürstliche  Knaben  be- 
treffen. Doch  auch  ,  dass  an  andern  Universitäten  ,  wie  Heidel- 
berg ,  Erfurt  und  Tübingen,  Knaben  von  9  bis  43  Jahren  inscri- 
birt wurden ,  belegt  derselbe  durch  die  Namen  mehrerer  später 
berühmt  oder  wenigstens  bekannt  gewordener  Gelehrten.  Den 
Einwand,  dass  der  Rector  statutarisch  verpflichtet  war,  Niemand 
in  die  Matrikel  einzuzeichnen ,  der  nicht  vorher  nach  den  Uni- 
versitätsgesetzen den  Eid  geleistet  habe,  er  aber  Knaben  die 
Eidesleistung  nicht  ansinnen  konnte ,  weist  Gersdorf  durch  die 
Bemerkung  zurück ,  dass  nach  canonischem  Rechte ,  welches  für 
die  Universitäten,  als  kirchliche  Institute,  maassgebend  war, 
nur  Niemand  vor  zurückgelegtem  4  4.  Lebensjahr  einen  Eid  zu 
leisten  genöthigt  werden  sollte,  daher  hier,  wo  es  sich  blos 
um  Versicherung  des  Gehorsams  handelte,  nach  der  Anschauung 
der  Zeit  nur  Canonisten  darin  ein  Bedenken  gefunden  haben 
würden,  auch  Knaben  unter  4  4  Jahren  den  Eid  abzunehmen, 
der  daher  auch  wahrscheinlich  von  diesen  wirklich  geleistet 
worden  sei.  Gersdorfs  Ansicht  geht  nun  weiter  dahin,  dass 
erst  mit  Einführung  der  Reformation,  wo  die  ernstere  Bedeutung 
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des  Eides  erwachte,  die  Eidesleistung  von  Knaben  abgestellt 
worden  sei,  und  dass  daher  auch  erst  um  diese  Zeit  die  Rectoren 
anfingen,  das  Alter  derjenigen,  die  zur  Eidesleistung  noch  un- 
fähig waren ,  zu  notiren ,  oder  sie ,  wie  es  etwas  später  geschah, 
als  Non-Jurati  zu  bezeichnen ,  um  ihnen  nach  Erreichung  des 
zur  Ablegung  des  Eides  befähigenden  Alters  denselben  nach- 
träglich noch  leisten  zu  lassen.  Einzelne  Rectoren  mögen  wol 
auch  dann  noch  es  unterlassen  haben ,  bei  der  Inscription  die 
Non-Jurati  von  den  Juratis  zu  sondern ;  denn  es  ist  z.  B.  auf- 
fallend, dass  in  den  Wintersemestern  4544/45  und  1557/58, 
sowie  in  den  Sommersemestern  1547  und  1550,  Non-Jurati 
gänzlich  vennisst  werden ,  indess  in  den  näcbstvorhergehenden 
und  folgenden  Halbjahren  an  ihnen  keineswegs  Mangel  ist. 
Dass  aber  nach  Vermehrung  und  Verbesserung  der  gelehrten 
Schulen  in  der  zweiten  Hälfte  des  1 6.  Jahrhunderts  jene  frühere 
Bedeutung  der  Inscription  von  Knaben  erloschen  sein  wird,  dass 
sie  dann  theils  zu  einer  blossen ,  obwohl  besonders  im  1 7.  und 
18.  Jahrhundert  sehr  gesuchten,  gleichsam  in  die  Mode  gekom- 
menen Formalität  herabsank,  theils  aber  derartige  lnscriptionen, 
oder,  wie  sie  später  hiesscn,  Depositionen,  von  den  Rectoren  zur 
Vermehrung  ihrer  Einkünfte  benutzt  wurden ,  verkennt  auch 
Gersdorf  nicht,  bestätigt  dies  vielmehr  (S.  102  ff.  seiner  Schrift) 
vollkommen.  —  Man  wird  sich  jedoch  in  dem  Zeitraum,  der  hier 
in  Betracht  gezogen  wird,  die  Zahl  solcher  in  dem  Vorbereitungs- 
stadium stehender  Inscribirten  im  Verhältniss  zu  den  für  die 
höheren  Curse  befähigten  Studirenden  nicht  allzugross  vorzu- 
stellen haben.  In  17  Semestern  zwischen  1549/50  und  1559 
sind ,  wie  die  Tafel  l  nachweist ,  260  Non-Jurati  notirt.  Man 
wird  also,  vorausgesetzt,  dass  in  den  übrigen  3  Semestern  die 
Rectoren  gleichfalls  Knaben  inscribirt  und  nur  dies  anzumerken 
unterlassen  haben,  auf  das  ganze  Decennium  etwa  306  zu  rech- 
nen haben.  Diese  Zahl  beträgt  aber  von  der  Gesammtzahl  der 
in  demselben  Zeitraum  Inscribirten ,  2890 ,  wenig  mehr  als  den 
9**nTheil.  Ueberdies  ist  es  auch  schon  an  sich  unwahrscheinlich, 
dass  unter  der  grossen  Zahl  derer ,  die  der  Ruf  der  Universität 
aus  weiter  Ferne  herbeizog,  in  beträchtlicher  Menge  Knaben 
unter  4  4  Jahren  gewesen  sein  sollten.  Die  Inscription  von  Kna- 
ben dürfte  sich  also  wol  in  der  Mehrzahl  auf  Landeskinder  und 
Söhne  der  nächstbenachbarten  Lander  beschrankt  haben ;  wie 
denn  auch  in  der  That  die  angezeigten  Non-Jurati  bei  weitem 
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in  der  Mohrzahl  der  mcissnischen  und  dieser  zunächst  der  bai- 
rischcn  Nation  (besonders  Franken)  angehören. 

Dass,  wie  Gersdorf  bemerkt ,  eine  Statistik  der  Universität 
im  strengen  Sinne  des  Worts  nicht  nur  für  jene  früheste  Zeit, 
sondern  sogar  für  einen  Theil  des  Zeitraums,  den  wir  selbst 
noch  durchlebt  haben,  unausführbar  ist,  habe  auch  ich  mir  nie- 
mals verhehlt.  Fehlt  ja  doch  in  jener  Zeit  jede  Angabe  über  den 
Abgang  der  Inscribirten  von  der  Universität  und ,  sogar  bis  zum 
Jahre  1820  herauf,  über  ihr  Studium.  Es  folgt  hieraus  von 
selbst,  dass  wegen  des  Mangels  an  Aufzeichnungen  Uber  die 
Zeit  des  Abgangs  der  Studirenden  es  unmöglich  ist,  die  damalige 
Frequenz  der  Universität  mit  einiger  Sicherheit  zu  bestimmen. 
Wenn  ich  jedoch  in  meiner  Abhandlung  bei  der  gen ä  he rten 
Abschätzung  der  Zahl  derer ,  welche  gleichzeitig  auf  unserer 
Universität  gegenwärtig  waren ,  die  Non-Jurati  aus  den  ersten 
Decennien  ,  in  denen  ich  sie  notirt  fand ,  ausscbloss ,  so  ist  dies 
nach  der  Bedeutung,  die  ihnen  Gersdorf  wenigstens  für  jene 
ältere  Zeit  vindicirt  hat,  nun  nicht  mehr  nöthig.  Man  wird  nur 
unsern  heuligen  Begriff  von  einem  Studenten  zu  erweitern  und 
unter  diesem  Namen  auch  jenes  Neuntel  oder  Achtel  der  akade- 
mischen Bevölkerung  mitzuverstehen  haben,  dessen  Glieder  unter 
der  Leitung  von  Baccalaureen  und  Magistern  in  elementarer 
Weise  actu  studentes  waren.  Man  wird  auch  diejenigen  mit  zu 
den  Studenten  rechnen  müssen ,  die ,  wie  Gersdorf  (S.  99)  aus- 
fuhrt, eigentliche  gelehrte  Studien  auf  der  Universität  zu  machen 
gar  nicht  beabsichtigten,  sondern  blos,  um  eine  bessere  Bildung 
sich  anzueignen ,  in  Ermangelung  anderer  Hilfsmittel ,  um  die 
Krlaubniss,  Vorträge  bei  der  Universität  zu  hören,  nachgesucht 
und  diese  durch  die  lnscriplion  erlangt  hatten.  So  werden  frei- 
lich zuletzt  die  gewonnenen  Zahlen  nicht  den  Bestand  an  Stu- 
direnden im  modernen  Sinne  des  Worts,  sondern  die  Gesamml- 
heit  derer  ausdrücken,  die  zufolge  der  lnscriplion  gleichzeitig 
des  akademischen  Bürgerrechts  genossen.  ') 

Auch  jetzt  noch  halte  ich  daher  in  diesem  Sinne  den  Versuch, 
den  ich  in  meiner  Abhandlung  gemacht  habe,  die  Frequenz  unserer 
Universität  im  4  5.  und  im  Anfang  des  46.  Jahrhunderts  abzu- 


1)  Nach  Gersdorf  (8.  <07  Aninerk.)  scheinen  wenigstens  im  15.  Jahr- 
hundert ,  wie  an  andern  Universitäten  so  auch  in  Leipzig ,  die  Ruchdrucker 
sanimt  ihren  Gehilfen  und  Lehrlingen  inscribirl  worden  zusein. 
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schätzen,  für  nichl  ganz  verfehlt.  Ich  legte  dabei  eine  Angahe 
Dersdorfs  zu  Cirunde,  die  derselbe  auch  in  seiner  neuen  Schrift 
<S.  121)  nach  einer  sorgfaltigen  Erörterung  bestätigt,  nämlich 
dass  in  jener  Zeit  das  Universitätsstudiuni  mindestens  5  Jahre 
in  Anspruch  genommen  habe.  Dies  gilt  allerdings  nur  für  die- 
jenigen,  die  einen  vollen  Cursus  an  einer  oder  mehreren 
Universitäten  machten,  nicht  aber  von  denen,  die  nur,  um 
einige  wissenschaftliche  Bildung  zu  gewinnen,  Vorlesungen  be- 
sucht haben  mögen ,  reicht  aber  andererseits  bei  weitem  nicht 
zu  fUr  die ,  welche  als  Inscribirtc  mit  Schulstudien  anfingen. 
Dürfte  man  nun  voraussetzen ,  dass  jenes  minus  durch  dieses 
plus  compensirt  würde,  und  dass  durchschnittlich  doch  jeder 
Inscribirtc  sich  5  Jahre  lang  auf  unserer  Universität  aufgehalten 
habe ,  so  würde  man  für  jedes  Semester  den  Präsenzstand  oder 
die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  dadurch  bestimmen  kön- 
uen ,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  diesem  Semester  Inscribirtcn 
die  Zahlen  der  in  den  9  vorangegangenen  Semestern  Inscribirtcn 
hinzuzählte.  Aber  diese  Voraussetzung  eines  fünfjährigen  Be- 
suchs unserer  Universität  wird  dadurch  allerdings  geschwächt, 
dass  ein  Theil  der  Inscribirten  bereits  eine  andere  Universität 
besucht  hatte  und  daher  auf  der  unsrigen  meistens  weniger  als 
ö  Jahre  verweilt  haben  wird ,  ein  anderer  Theil  aber  vor  Ablauf 
des  durchschnittlichen  Quinquenniums  unsere  Universität  ver- 
liess ,  um  anderwärts  die  Studien  fortzusetzen.  Hier  fehlt  nun 
wieder  jeder  positive  Anhalt.  Indess  man  kann  die  übrig  blei- 
bende Ungewissheit  wenigstens  in  Grenzen  einschliessen :  man 
kann  nämlich  annehmen ,  dass  durch  diese  weniger  als  5  Jahre 
auf  der  Universität  Leipzig  Studirenden  sich  das  im  Allgemeinen 
geltende  Quinquennium  auf  ein  Quadriennium ,  ja  vielleicht  so- 
gar auf  ein  Triennium  reducire,  und  kann  dann  für  ein  ge- 
gebenes Semester  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  da- 
durch bestimmen,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  demselben 
Inscribirten  die  Zahlen  derer,  die  beziehungsweise  in  den  sieben 
oder  fünf  vorhergehenden  Semestern  iuscribirt  worden  waren, 
hinzuzählt.  Ich  habe  die  kleine  Mühe  nicht  gescheut,  diese  Be- 
rechnung nach  allen  3  Hypothesen  von  5  zu  5  Jahren  für  die 
Sommersemester  bis  zum  Jahre  i  539  auszuführen.  Die  Ergeb- 
nisse zeigt  folgendes  Täfelchen : 
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Semester. 
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433 
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Aus  diesen  Zahlen  ist  nun  ersichtlich ,  dass  sowohl  bei  der 
Annahme  eines  durchschnittlichen  Quinquenniums  als  bei  der 
eines  Quadrienniuins  der  Inscribirten  die  grösste  Frequenz  der 
Universität  auf  das  Sommerhalbjahr  1494  fallt  und  dann  bei  der 
ersten  Annahme  2380,  bei  der  zweiten  1 876  Studirende  betragt. 
Wenig  geringer  ist  sie  im  Sommer  1509  nämlich  bezw.  2235 
oder  1801.  Bei  der  Annahme  eines  Trienniums  ist  in  diesem 
Halbjahr  die  Frequenz  am  grössten  und  betrügt  1477.  Hiernach 
kann  in  der  höchsten  Blüthe  der  Universität  innerhalb  der  ersten 
130  Jahre  dieselbe  kaum  weniger  als  1500  bis  2000  Studirende, 
oder,  richtiger  ausgedrückt ,  akademische  Bürger  gezählt  haben. 
Der  niedrigste  Stand  der  Frequenz  fällt  nach  allen  drei  An- 
nahmen auf  den  Sommer  1529  mit  bezw.  484,  oder  393  oder 
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309  Studirenden.  Im  Uebrigen  erhält  man  wol  jedenfalls  durch 
die  Zahlenreihen  der  vorstehenden  Tabelle  eine  richtigere  Vor- 
stellung von  dem  abwechselnden  Steigen  und  Sinken  der  Fre- 
quenz der  Universität ,  als  die  Inscriptionszablen  der  einzelnen 
Semester  oder  Jahre  zu  geben  vermögen. 


Erst  seit  etwa  30  Jahren  haben  wir  zuverlässigere  Angaben 
Uber  die  Zahl  der  auf  unserer  Universität  gleichzeitig  anwesen- 
den Studirenden ,  die  das  in  der  ersten  Hälfte  jedes  Semesters 
erscheinende  »Personalverzeicbniss«  veröffentlicht.  Gersdorf  hat 
diese  Zahlen  vom  Sommersemester  4  838  an  seiner  »Summa- 
rischen Uebersicht  der  Inscribirtena  beigegeben.  !)  Dagegen 
weichen  die  von  ihm  aus  der  Matrikel  gezogenen  Zahlen  der  in 
jedem  Halbjahr  Inscribirten  von  den  Zahlen ,  welche  das  Per- 
sonal verzeich  niss  angiebt ,  im  Einzelnen  und  Ganzen  nicht  un- 
bedeutend ab;  und  zwar  sind  sie  in  den  einzelnen  Semestern 
bald  grösser  bald  kleiner  als  die  letzteren.  Die  beiliegende 
Tafel  II,  in  welcher  die  6  ersten  Golumnen  den  Personalverzeich- 
nissen entnommen  sind,  giebt  hierüber  den  speciellen  Nachweis. 
Von  1839/40  bis  1849  zählt  Gersdorf  45,  von  1849/50  bis  1859 
32  lnscribirte  weniger,  von  1859/60  bis  1869  aber  8  Inscri- 
birte  mehr  als  sich  aus  den  Personalverzeichnissen  ergiebt. 2) 

Diese  Differenzen  werden  jedoch  dadurch  erklärlich,  dass 
den  beiden  Zählungen  etwas  verschiedene  Begrenzungen  der 
Semester  zu  Grunde  liegen.  Bis  zum  Jahre  1830  wechselten  die 
Rectoren  halbjährlich,  nämlich  an  den  Tagen  Georg  (23.  April) 
und  Gallus  (16.  October).  Hierdurch  waren  auch  für  die  In- 
scriptionen  feste  Grenzen  zwischen  dem  Sommer-  und  Winter- 
halbjahr gegeben.  Wilh.  Traug.  Krug  war  der  erste,  der  das 
Rcctorat  ein  Jahr  lang,  nämlich  vom  23.  April  1830  bis  zum 
I.  Mai  1831  verwaltete.  Ihm  folgte  noch  ein  halbjähriger Rcctor, 
Jul.  Friedr.  Winzer,  bis  zum  31.  October  1831.  Von  da  an 
wechselten  die  Rectoren  jährlich ,  wofern  sie  nicht ,  was  sieben- 
mal vorkam,  wieder  erwählt  wurden,  wo  sie  dann  ihr  Amt  zwei 
Jahre  lang  bekleideten.    Eine  feste  Grenze  zwischen  dem 


1)  Nur  für  das  Sommerhalbjahr  4  838  fehlt  die  Zahl  878. 

2)  Im  Sommerhalbjahr  4  844/45  steht  wol  nur  durch  einen  Druckfehler 
233  statt  133  ,  im  Winter  1858/59  ist  zu  lesen  179  statt  190. 
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Wintersemester  und  dem  darauf  folgenden  Sommersetnester 
eines  und  desselben  Rectorats  war  nun  so  lange  nicht  mehr  vor- 
handen ,  als  der  Anfang  der  Sommervorlesungcn  auf  den  Montag 
nach  beendigter  Ostermesse ,  also  5  Wochen  nach  Ostern  fest- 
gestellt war,  folglich  sehr  variirte;  denn  es  fiel  z.  B.  Ostern  im 
Jahr  4 832  auf  den  22.  April,  dagegen  im  Jahr  1845  auf  den 
23.  Marz.  Erst  nachdem  vom  Jahre  1849  an  als  der  gesetzliche 
Anfang  der  Sommervorlesungen  der  4  5.  April  bestimmt  worden 
war  (mit  einziger  Ausnahme  der  Jahre,  in  welchen  Ostern  spater 
ftlllt),  war  wieder  eine  nur  wenig  veränderliche  Grenze  zwischen 
Winter-  und  Sommerhalbjahr  gewonnen.  Für  das  seit  4  830 
erscheinende  Personalverzcichniss,  welches  jedoch  erst  von  4  838 
an  die  Zahl  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten  angiebt ,  waren 
indess  andere  Grenzen  festgesetzt.  Es  soll  nämlich  das  im  Som- 
mer ausgegebene  Verzeichniss  mit  dem  1.  Juni,  das  für  den 
Winter  mit  dem  4.  December  geschlossen  werden.  Der  prak- 
tische Zweck  dieser  Verzeichnisse ,  Namen  und  Wohnungen  der 
wirklich  anwesenden  Studirenden  anzugeben,  machte  jedoch 
eine  kleine  Uebcrschreitung  der  gesetzlichen  Termine  nöthig. 
Es  werden  nämlich  auch  noch  diejenigen ,  die  nach  jenen  Ter- 
minen während  der  Anfertigung  des  Persona I Verzeichnisses  in- 
scribirt  worden  sind,  in  dasselbe  aufgenommen.  Selbstver- 
ständlich dürfen  diese  in  dem  nächsten  Semester  nicht  noch 
einmal  gezahlt  werden.  Gersdorf  hat  sich  nun,  wie  er  mir  mit- 
theilte ,  in  seiner  Uebersicht  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten 
vou  4  830  an  nur  in  soweit  dem  Personalvcrzeichniss  acconimo- 
dirt,  als  er  das  Sommersemester  mit  dem  34.  Mai,  das  Winter- 
semester mit  dem  30.  November  schliesst.  Daher  werden  bei 
ihm  die  nach  dem  30.  November  bis  zur  Vollendung  desWinler- 
Personalverzeichnisses  noch  Inscribirten,  die  dieses  noch  mit 
aufnimmt,  zu  dem  nächstfolgenden  So m nie rsemcsler  gezählt, 
und  ebenso  die  nach  dem  34.  Mai  Inscribirten ,  welche  das 
Sommer- Personal  verzeichniss  noch  aufnimmt,  zum  Winter- 
semester gezogen.  Hieraus  erklart  sich  die  Abweichung  der 
Zahlen  Gersdorfs  von  denen  der  Personalverzeichnisse.  Und 
zwar  ist  in  jedem  Halbjahr  Gersdorfs  Summe  der  Inscribirten 
entweder  grösser  oder  kleiner  als  die  im  Personalvcrzeichniss 
angegebene,  je  nachdem  die  Zahl  der  Inscribirten,  welche  das- 
selbe in  diesem  Semester  über  den  gesetzliehen  Termin  hinaus 
noch  aufnimmt,  kleiner  oder  grösser  ist  als  die  Zahl  derln- 
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scribirten,  welche  das  Verzeichniss  des  nächstvorhergehen- 
den Semesters  Uber  den  entsprechenden  Termin  hinaus  noch 
aufgenommen  hat;  denn  diese  letztere  Zahl  ist  in  GersdorPs 
Summe  eingeschlossen,  jene  erstere  aber  von  ihr  ausge- 
schlossen. 

Aus  dieser  Darlegung  erhellt  nun  aber  auch ,  dass  weder 
die  summarische  Uebersicht  Gersdorf s  von  4830  an,  noch  das 
Personal  verzeichniss  seit  1838  die  Zahlen  der  innerhalb  eines 
Kectorats  oder  Universitätsjahres  Inscribirten  angiebt,  wie  sie 
für  die  früheren  halbjährigen  Rectorate  vorliegen.  Doch  auch 
diese  Lücke  auszufüllen ,  bin  ich  durch  das  Uberaus  freundliche 
Entgegenkommen  unsers  oftgenannten  verehrten  Collegen  in  den 
Stand  gesetzt  worden.  Diesem  verdanke  ich  nämlich  die  bei- 
liegende Tafel  III,  in  welcher  die  erste  Zahl,  358,  die  innerhalb 
des  einjährigen  Rectorats  Krug's  und  des  halbjährigen  Winzers 
Inscribirten  zusammenfasst,  alle  übrigen  aber  sich  auf  die  Zeit- 
räume vom  1.  November  bis  zum  30.  October  des  folgenden 
Jahres  beziehen.  Aus  dieser  Tafel  ist  nun  zu  ersehen ,  dass  die 
Zahl  der  innerhalb  eines  Rectorats  Inscribirten  im  Mittel  von 
1830  bis  4  839  ...  311  betrug,  von  1839  bis  1859  sich  ziemlich 
gleich  blieb  und  durchschnittlich  338  war,  von  1859  bis  1869 
aber  fast  ununterbrochen,  und  zwar  von  361  auf  810  stieg  und 
im  Mittel  sich  auf  522  stellt. 

Für  meinen  Zweck  konnte  ich  jedoch  von  diesen  Zahh  n 
ebenso  wenig  als  von  den  zuvor  besprochenen  in  GersdorPs 
Schrift  Gebrauch  machen  ,  und  zwar  schon  deshalb  nicht,  weil 
sie  die  sogenannten  Ausländer  von  den  Einheimischen  nicht 
sondern.  Ich  hatte  mich  daher  an  die  Personalvcrzeichnisse  zu 
hallen ,  in  denen  diese  Sonderung  zu  finden  ist ,  und  deren  An- 
gaben über  die  Zahlen  der  Inscribirten  und  Exmatriculirlen  mit 
denen  über  den  jedesmaligen  Personalbestand  wohl  zusammen- 
stimmen. 

Bezeichne  ich  zur  Abkürzung  die  3  Decennien  von  1839/40 
bis  1849,  von  1849/50  bis  1859  und  von  1859/60  bis  1869  der 
Reihe  nach  mit  I,  II,  III,  so  war  in  einem  Jahre  die  Durch- 
schnittszahl 

der  Inscribirten  Uberhaupt  in  I:  335,4;  in  II:  341,1;  in  III:  505,1 
der  inscribirten  Inländer    in  I:  186,9;  in  II:  193,7;  in  III:  228,0 
der  inscribirten  Ausländer  in  I:  148,5;  in  H:  147,4;  in  III:  277,1 
Hiernach  waren  unter  100  Inscribirten 
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Inländer    in  1 :  55,7 ;  in  II :  56,8 ;  in  III :  45,1 
Ausländer  in  1:  44,3;  in  II:  43,2;  in  III:  54,9 
Die  inländischen  Inscribirten  verhielten  sich  also  zu  den  aus- 
ländischen in  dem  18ten  und  2ten  dieser  drei  Decennien  wie  5:  4, 
im  3ten  aber  wie  9  :  M . 

Es  war  ferner  die  jährliche  Durchschnittszahl  der  an- 
wesenden 

Studirenden  Uberhaupt  in  1 :  889,2;  in  II:  835,6;  in  III:  4  049,8 
und  zwar  der  Inländer  in  I:  627,1 ;  in  II:  602,3;  in  III:  692,9 
der  Ausländer  in  I:  262,1 ;  in  II:  233,3;  in  III:  356,9 
Demnach  waren  unter  1  00  anwesenden  Studirenden 

Inländer    in  1 :  70,5;  in  II :  72,1 ;  in  III:  66,0 
Ausländer  in  I:  29,5;  in  II:  27,9;  in  III:  34,0 
und  verhielten  sich  sonach  die  inländischen  anwesenden  Stu- 
direnden zu  den  ausländischen  im  1 .  Decennium  wie  12:5,  im 
2*»  wie  13:5,  im  Z*»  wie  10:5  oder  2:1. 

Aus  diesen  Zahlen  lässt  sich  die  mittlere  Dauer  des  Besuchs 
der  Universität,  oder,  was  dasselbe,  die  mittle re  Studien- 
zeit der  Inländer  und  Ausländer  ableiten.  So  vielmal  nämlich 
die  Durchschnittszahl  der  innerhalb  eines  Jahres  inscribirten  In- 
länder oder  Ausländer  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer,  bezüglich  Ausländer  enthalten  ist,  so  viel 
Jahre  besucht  im  Mittel  ein  Studirender  der  ersten  oder  zweiten 
Kategorie  die  Universität. 

Nun  war  in  dem  ersten  Decennium  die  Durchschnittszahl  der 
in  einem  Jahre  inscribirten  Inländer  186,9  ,  die  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer  627,1.  Die  erste  dieser  Zahlen  ist  aber 
in  der  zweiten  3,35  mal  enthalten.  Die  Studienzeit  eines  Inlän- 
ders betrug  also  während  des  ersten  Decenniums  im  Mittel 

3y3  Jahr. 

Dagegen  war  in  demselben  Decennium  die  Studienzeit  eines 
Ausländers,  da  die  Durchschnittszahl  der  inscribirten  Ausländer 
148,5  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig  studirenden  Aus- 
länder 262,1  nur  4,765  mal  enthalten  ist,  nur  wenig  länger  als 

1V4  Jahr. 

Auf  dieselbe  Weise  ergiebt  sich  im  Decennium  II  für  die 
Studienzeit 

der  Inländer    3,1 1  =  3 %  Jahr, 
der  Ausländer  1,58=  47/12  Jahr, 
und  im  Decennium  Hl  für  die  Studienzeit 
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der  Iniander    3,034  =  3  730  Jahr, 
der  Auslander  1,29  =  12/7  Jahr. 

Wenn  nun  diese  kurze  Studienzeit  der  Ausländer  nichts 
Befremdendes  hat,  jndem  die  wenigsten  von  ihnen  ihren  ganzen 
Cursus  auf  unserer  Universität  machen  ,  viele  nur  ein  Jahr  oder 
Halbjahr  dieselbe  besuchen,  so  ist  es  dagegen  überraschend, 
von  den  Inländern,  unter  denen  doch  bei  "weitem  die  meisten 
ihren  vollen  Cursus  auf  der  einheimischen  Universität  absolviren, 
das  Triennium  so  wenig  Uberschritten  zu  sehen,  ja  sogar  eine 
Abnahme  der  Studienzeit  im  2.  und  3.  Decennium  im  Vergleich 
mit  dem  1rten  zu  bemerken ,  da  doch  bekanntlich  wenigstens  die 
Mediciner  4  bis  5  Jahre ,  und  wol  mehrentheils  die  Theologen 
3!/2  Jahre  studiren.  Es  scheint  sich  dies  aus  der  fortwährend 
zunehmenden  Zahl  der  der  philosophischen  Facultät  angehören- 
den inländischen  Studirenden  zu  erklären ,  unter  denen  die 
Chemiker,  Pharmaceuten ,  Mathematiker,  Pädagogen  und  Land- 
wirthe  meistens  nur  2  Jahre  lang  oder  sogar  noch  kürzere  Zeit 
die  Universität  besuchen.  Wären  in  dem  Personalverzeichniss 
die  inscribirlen  Inländer  und  Ausländer  zugleich  nach  den  Fa- 
cultäten  classificirt,  so  würde  sich  darüber  eine  genauere  Unter- 
suchung anstellen  lassen. 

Dagegen  bieten  diese  Verzeichnisse  das  vollständige  Mate- 
rial ,  um  für  jedes  der  60  Semester  die  Vertheilung  der  inlän- 
dischen sowohl  als  ausländischen  Studirenden  nach  den  4  Fa- 
cultäten  zu  registriren ,  was  in  Tafel  IV  geschehen  ist.  Hieraus 
lassen  sich  leicht  folgende  Resultate  ziehen. 

Im  Decennium  I  waren  durchschnittlich  von  den  anwesen- 
den Studirenden  überhaupt 


Theologen, 

Juristen, 

Mediciner, 

Philosopl 

240 

361,3 

196,5 

91,4 

wovon  Inländer 

169,5 

274,1 

135,1 

48,4 

Ausländer 

70,5 

87,2 

61,4 

43,0 

im  Decennium  11 

v  .  d.  Stud.überh. 

182,7 

341,9 

202,7 

108,3 

wovon  Inländer 

130,5 

262,1 

141,7 

68,0 

Ausländer 

52,2 

79,8 

61,0 

40,3 

im  Decennium  HI 

v.  d.  Stud.  Uberh. 

278,5 

322,5 

192,2 

256,5 

wovon  Inländer 

185,6 

212,6 

153,9 

140,7 

Ausländer 

92,9 

109,9 

38,3 

115,8 
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Hieraus  ergiebt  sich,  dass  von  1000  Studirenden  Uberhaupt 
waren  im  I.  Decennium 


Theologen, 

Jurtsien, 

Medicin  er, 

Philosoph 

270 

406 

221 

103 

und  zwar  Inländer  191 

308 

» •  •» 
•>o 

Ausländer  79 

98 

69 

48 

im  II.  Decennium 

219 

409 

242 

130 

und  zwar  Inländer  1 56 

314 

169 

82 

Ausländer  63 

95 

73 

48 

im  III.  Decennium 

265 

307 

183 

245 

und  zwar  Inländer  1 77 

202 

147 

134 

Ausländer  88 

105 

36 

111 

In  allen  drei  Decennien  nimmt,  wie  man  hieraus  ersieht, 
die  Juristenfacultiit  hinsichtlich  der  Zahl  der  Studirenden  über- 
haupt die  erste  Stelle  ein.  Ihr  folgen  der  Reihe  nach 
im  I.  Decennium  die  theolog.,  medicin.,  philosophische  Facultät, 
im  II.  Decennium  die  medicin.,  theolog.,  philosophische  Facultät, 
im  III.  Decennium  die  theolog.,  philosoph.,  medicinische Facultät. 

Hinsichtlich  des  Steigens  und  Sinkens  der  Zahl  der  Studi- 
renden in  den  einzelnen  FaculUtten  und  ihrer  Zusammensetzung 
aus  Inländern  und  Ausländern  ergeben  sich  in  runden  Zahlen 
folgende  Resultate. 

Die  Zahl  der  Theologen  sank  von  240  im  I.  Decennium  auf 
183  im  II.,  stieg  aber  im  III.  wieder,  und  zwar  auf  279.  Auf 
100  Inländer  kamen  im  I.  Decennium  42  Ausländer,  im  II.  40, 
im  III.  aber  50.   Die  Ausländer  betrugen  hiernach  im  I.  und  II. 
Decennium  2/7  der  Gesammtheit,  im  III.  aber  J/:f. 

Die  Zahl  der  Juristen  sank  von  361  im  I.  Decennium  auf 
342  im  II.  und  weiter  auf  323  im  III.  Auf  100  Inländer  kamen 
im  I.  32  Ausländer,  im  II.  30,  im  III.  52.  Die  Ausländer  bil- 
deten demnach  im  I.  und  II.  Decennium  nur  \'4 ,  im  III.  aber  */., 
der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Mediciner  stieg  von  196  im  I.  auf  203  im  II. 
Decennium,  sank  aber  im  III.  auf  192.  Auf  100  Inländer  kamen 
im  I.  Decennium  45  Ausländer,  im  II.  43,  im  III.  25.  Die  Aus- 
länder betrugen  daher  im  I.  und  II.  Decennium  3/io>  im  W.  »1»«'»* 
nur  2/to  °d°r  '/:.  der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Studirenden  der  philosophischen  Facultüt  end- 
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lieb  stieg  von  9*  im  I.  Decennium  nuf  408  im  II.  und  257  im  III. 
Auf  100  Iniander  kamen  im  I.  Decennium  89  Ausländer,  im  II. 
59,  im  III.  82.  Hiernach  bildeten  die  Ausliinder  im  I.  Decennium 
Vi?  oder  fast  die  Hiilftc,  im  II.  Decennium  im  III.  */9  der 
Gesammtheit. 

Bei  der  Mannigfaltigkeit  der  in  der  philosophischen  FaculUit 
vereinigten  Wissenschaften  ist  es  nicht  ohne  Interesse,  wenig- 
stens für  das  letzte  Decennium ,  in  welchem  die  Frequenz  dieser 
FaculUit  so  stark  zugenommen  hat,  zu  ermitteln,  in  welchem 
Maasse  die  Hauptzweige  derselben  dazu  beigetragen  haben.  Zu 
diesem  Zwecke  habe  ich  vier  Abtheilungen  der  Studirenden  der 
FaculUit  unterschieden :  nämlich  \ )  die  der  Philosophen'  und  Pä- 
dagogen; 2  der  Philologen ;  3)  der  Mathematiker ,  Naturforscher 
und  Pharma ce uten ;  4;  der  Cameralisten  und  Landwirthe ,  und 
hiernach  in  Tafel  V  angegeben ,  wieviele  von  sämmtlichen  Stu- 
direnden der  FaculUit  in  jedem  der  20  Semester  diesen  vier  Ab- 
theilungen angehörten.  In  allen  vieren  zeigt  die  Tafel  —  be- 
sonders in  den  letzten  Halbjahren  —  eine  fast  ununterbrochene 
Zunahme,  bei  weitem  am  meisten  aber  in  der  philologischen 
Abtheilung.  In  der  ersten  haben  die  Pädagogen ,  in  der  vierten 
die  Landwirthe  dazu  merklich  beigetragen. 

Von  \  000  Studirenden  gehörten  hier 
1 40  der  philosophisch-pädagogischen, 
322  der  philologischen, 

403  der  mathematisch-naturwissenschaftlichen, 

129  der  camcralistisch-landwirthschaftlichen  Abtheilung. 

Auf  \  00  Inländer  kamen 
in  der  philosophisch-pädagogischen  Abtheilung   70  Ausländer, 
in  der  philologischen  Abtheilung  H5  » 

in  der  raathematisch-naturwissensch.  Abtheil.  55  » 
in  der  caraeralistisch-landwirthsch.  Abtheilung  U0  » 

Die  Ausländer  bildeten  demnach  bei  den  Philosophen  und 
Pädagogen  2/3 ,  bei  den  Philologen  7/ko  no>  den  Mathematikern 
und  Naturforschern  über  ,  bei  den  Cameralisten  und  Land- 
wirthen  ~/i2  der  Gesammtheit. 

Die  kleine  Durchschnittszahl  der  Cameralisten  und  Land- 
wirthe ,  33 ,  die  jedoch  in  den  letzten  4  Semeslern  allein  von 
39  auf  73  gestiegen  ist)  vermehrt  sich  durch  ZuzUhlung  der- 
jenigen Juristen  ,  die  zugleich  Cameralia  sludiren.  Sie  betragen 
im  Mittel  aus  den  letzten  10  Jahren  52.  Einen  fast  gleich  grossen 
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Zuwachs,  nämlich  durchschnittlich  51 ,  erhalten  aber  auch  die 
Philologen  durch  die  Theologen ,  welche  zugleich  Philologie  stu- 
diren. 

Die  Frequenz  einer  Universität  hängt  hauptsächlich  von  der 
Berühmtheit  ihrer  Lehrer,  aber  in  unsrer  Zeit  auch  von  der  den 
wissenschaftlichen  Bedürfnissen  entsprechenden  Ausrüstung  ihrer 
Institute  ab.  Sowohl  durch  Berufung  von  ausgezeichneten  Ge- 
lehrten und  Forschern  als  durch  Gründung  neuer,  glänzend 
ausgestatteter  wissenschaftlicher  Anstalten  und  Erweiterung  und 
reichlichere  Dotirung  der  schon  früher  vorhandenen  ist  seit  drei 
Jahrzehnten,  und,  was  die  Institute  betrifft,  insbesondre  in  dem 
letzten,  für  die  Universität  Leipzig  höchst  Bedeutendes  geschehen, 
und  noch  weitere  grossartige  Bereicherungen  an  Mitteln  für  Lehr- 
zwecke und  Forschung  sind  ihr  in  nahe  Aussicht  gestellt.  Bei 
dieser  hochsinnigen  und  freigebigen  Fürsorge  und  umsichtigen 
Leitung,  welcher  sich  die  Universität  zu  erfreuen  hat,  darf  man 
hoffen  ,  dass  nach  Ablauf  von  abermals  zehn  Jahren  ihre  jetzige 
Blüthe  sich  in  noch  reicherer  Fülle  entfaltet  haben  werde.  Die 
letzten  vier  Semester  besonders  berechtigen  in  hohem  Grade  zu 
dieser  Erwartung.  Denn  es  stieg  in  diesen  zwei  Jahren  die  Zahl 
der  Theologen  von  207  auf  389 ,  die  der  Juristen  von  333  auf 
392,  der  Mediciner  von  181  auf  212,  der  Philosophen  von  350 
auf  492,  und  von  den  1485  Studirenden  des  vergangenen  Som- 
merhalbjahres waren  685  Nicht-Sachsen ;  diese  bildeten  also  fast 
die  Hälfte  der  Gesammtheit.  Für  das  laufende  Winterhalbjahr 
endlich  wird  das  in  Kurzem  auszugebende  Personalverzeichniss 
nachweisen ,  dass  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  aber- 
mals gestiegen  ist.  Sie  beträgt  nämlich  1515,  von  denen  370 
der  theologischen,  403  der  juristischen ,  223  der  medicinischen 
und  519  der  philosophischen  Facultäl  angehören,  welche  letztere 
demnach  gegenwärtig  hinsichtlich  der  Frequenz  die  erste  Stelle 
einnimmt.  Die  Zahl  der  ausserhalb  Sachsens  einheimischen  Stu- 
direnden beträgt  718,  also  wiederum  nahe  die  Hälfte  der  Ge- 
sammtheit. Von  diesen  sind  1 98  Theologen  ,  154  Juristen,  76 
Mediciner,  49  Philosophen  oder  Pädagogen,  131  Philologen,  59 
Naturforscher,  Mathematiker  oder  Pharmaceuten ,  51  Camera- 
listen oder  Landwirthe.  Die  Gesammtzahlcn  der  Studirenden 
dieser  4  letzten  Kategorien  sind  der  Reihe  nach  97,  197,  1  43 
und  82. 
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Tafel  I. 


Sem. 

Mis.  !  Sai.  |  Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

Bemerkungen. 

* 

4409/4  0 

404 

 ■ — 

98 

37 

429 

368 

4410 

44 

47 

49 

30 

437 

1410/11 

37 

22 

42 

39 

440 

1441 

48 

39 

44 

57 

428 

1411/14 

26 

36* 

45 

49* 

96* 

1  Sax.  u.  1  Po),  ansradirt,  bei.  excludirt. 

1412 

34 

44* 

23 

23 

424* 

1  Sax.  durchstrichen,  alao  wahrscheinlich  rele- 
girt  oder  excludirt. 

1412/18 

34 

29 

42 

49 

94 

1413 

25 

32* 

48* 

44* 

419* 

1  Sax.  in  V  durchstrichen,  1  Sax.  nachgetragen, 
1  Sax.  in  %"  weglassen,  1  Bav.  in  Ä'  ausra- 

1413/14 

28 

46 

46 

tb 

ab 

dirt,  3  Pol.  in  %"  weggelaaaen. 

444  4 

24 

29* 

7 

24 

78* 

1  Sax.  in  2  Zeilen  eini;etrairen ,  «laher  für  2  ge- 
zahlt. 

4444/45 

46 

34 

42 

4 

63 

4  4  4  5 

43 

22 

10 

46 

61 

4445/46 

« 

29 

9 

46 

63 

1446 

42 

48 

42 

9* 

51  ' 

1  Vol.  auwradirt. 

4416/17 

4  9» 

36 

10 

31 

96* 

1  Mi»,  nachgetragen. 

1417 

28 

39 

15 

26 

4  08 

1417/18 

29 

24 

43 

27 

90 

1418 

23 

53 

38 

22* 

4  38* 

1  Pol.  ansradirt. 

1418/19  24 
1419  47 

33 

43 

11 

84 

39 

80 

27 

448 

S.Dec.I.  !  589 

«J  a  j 

-  596 

2233 

12  mehr  ah  uach  der  früheren  Zahlung. 

1449/20 

35 

41 

so 

29 

4  25 

1420 

33 

30 

33 

85 

434 

1420/21 

36 

22 

32 

2ü 

449 

1424 

33 

21 

29 

28 

444 

1424/22 

28 

14 

22 

94 

88 

1422 

46* 

i  0 

fiü 

59* 

205* 

\ 

2  Mis.  in      weggelassen  ,  1  Mi«,  in  '>(•  durch- 
strichen,  l  Pol.  mehr  (wie  1414). 

1422/23 

33 

33* 

32* 

31 

429 

1  Sax.  und  1  Bav.  ansradirt. 

1423 

45 

I  37 

57 

44 

4  83  i 

1423/24 

28 

30 

32 

44 

104  | 

1424 

44 

32 

40 

li 

1  35  i 

Die  Summa  bei  Oersdorf  irrthftmlich  1:17. 

1424/25 

30* 

'■  23* 

28 

24* 

102* 

1  H.  in  %'  nachgetragen,  1  S.  in  weggelas- 

i 

son,  i\  t  oi.  in  a  nun  n  . 

1435 

52* 

33 

52 

54» 

488* ; 

1  M.  ansradirt  u.  Herzog  Sigismund  v.  Sach- 

1425/26 
1426 

45 

34 

45 

34 

458 

sen,  1  P.  ausgestrichen.  Die  Summe  hei  Oers- 

27 

40 

27 

24 

448  | 

dorf  irrthumlich  186  (Druckfehler). 

1426/27 

27 

16 

22 

48 

83 

1427 

87 

39 

87 

49 

162  \ 

1427/23 

50 

45 

18 

24 

404 

1428 

36* 

35 

31* 

28 

4  80* 

1  Min.  ausgestrichen,  31  Bav.  st.  48  (ein  Druck- 
fehler, schon  von  Zaracke  berichtigt). 

4428/29 

35 

23 

49 

41 

419 

4429 

20 

20 

49 

49 

78 

S.  Dec.  II. 

747 

560 

703 

592 
i  

2572 

9  mehr  als  nach  der  früheren  Zahlung. 

1S69.  10 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sem. 

Mis. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S.Sero. 

Bo  ii  lorku  n  «f  en 

4  i  9  o  /  a  n 

4  4 

K 

4  4 

97 

Z/  i 

an* 
Z  / 

u 
O 

1  J 

n 
1 

5» 

i  ans,  »uM»oin. 

i  t  1  A  /9  1 

1  43U/31 

i  7 

ao 

4  A 

40 

60 

4R 

4R 

9 1 

04 
»Z 

1  *>31/5z 

an 

o 
» 

4  4 
14 

07 

4  449 

1  "1  t»  z 

i  4 

z  o 

1  9 
i  JP 

4fi 

4  44 

1  <♦  .1 Z  .1  .1 

ai 

an 

4  O 

4  ft 
1  o 

f>7 

»7 

14  41 

1  «1  o  o 

4<1 

4  fi 

33 

47* 

4  II* 
i  .1.) 

60 

1  Vnl  in  'H"  wocrir^la^KAn 

1    *         ■    II*    «T*        ▼»  »J«,         •«•^*  rin  *l  • 

4433/34 

|  4  * 

23* 

6* 

20 

»t.  23  M. ,  ti  Sax..  11  B»v.  (vorUasicbt ,  d»h^r 
Snmm*  onv<»r6nd«rt.| 

4484 

24 

9 

4 

23 

54 

1434/35 

25* 

44* 

9 

44 

59*  1 

1  Mi«.  wpnfgf)l«v»««n,  |  S*x.  »aarmdirt. 

%  0 

ai 
Z  1 

4  n 

a7 
Z  / 

1  Dow  i 

1  Mi«,  ansrodiri. 

1  1  OK  /'JA 
1 43Ö/3Ö 

4  7 

tu 

o 

1  o 

AA  1 

62 

(HR 

zo 

Z  a 

44 

4  O 

4  A4  1 

i  ktfi  l'ii 
1  9  .J  o  /  .1  / 

1  K 

4  I 
II 

aa 
zz 

5 

O.i 

1 4.47 

4  8 

4  11 

94 

a  a 

Z  0 

1  141  MO 

1*37/3» 

a  i 

i  A 

1  u 

i  7 

1 7 

6 

54 

4  4  48 

94 
Zo 

to 

«V 

48 

Z  fT> 

1 1 

1 1 

JA« 

IUI 

1  7 

4  7 

OK 

AI 
O 

7  R 

75 

4  a  ao 

4  4 

4  0 

4  4 

4a 

DO 

S.  De«.  III. 

461 

404 

34  0 

345 

4550 

b  m^hr  *l«i  n*ch  d«r  frfihertui  Ublang. 

4  4 51 Q  iL  A 

an* 

aft 

•>  j  • 

0  1 

0 

4  AO* 

1  M.  aufiRf «trieben ,  1  B.  radirt;  Summ*  b*i 

1440 

33 

23 

46 

27 

429 

G*rs4lorf  irrihftmllch  107. 

1  £  i  ft  /l  4 

44 
Z3 

44 
oZ 

4  7 

ii« 
14  6 

11X1 
1  *  *J  1 

4  K 

4  fi 

ia 

aaa 
Iii 

1  1  1    1    II  A 

14*1/4» 

Z3 

oa 

ja* 

1  8 
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34 

aa 

K  73 

13  . 
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O 

O 
O 

•            3      •  • 

1  uil2 

«JO 

Q 
•/ 

49 

f  9 

g 

93 

■            II»  V 

1  OJZ/ .1.1 

oa 

1  O 

4  4 

O  f 

■           ZU      ■  » 

1  *>  1  X 
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1  O  V 

45 

4  5 

24 

1  w  " 

1553/54 

70 

21 

28 

18 

187 

17  > 

1554 

98 

20 

40 

26 

184 

»        11     .  . 

1554/55 

85 

10 

14 

19 

78 

•          8     >  • 

i 

1555 

64 

18 

41 

43 

166 

3  . 

1555/56 

70 

13 

20 

21 

124 

21  > 

1556 

126 

45 

42 

40 

253 
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1556/57 

50 

15 

15 

12 

92 

24  • 

1557 

147 

32 

29 

21 

229 
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1557/58 

49 

20 

21 

9 
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137 

35 

24 

31 
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Tafel  II. 


Semester. 

Zahl  der  Inscribirtco. 

Zahl  der  Studirenden. 

Znlil  der 

fiUlU     VI  \y  1 

liiscrihirl 

nnnh 
(Icrsdorf 

Inl. 

Ausl. 

-          ~  — 

Summ. 

Inl. 

SS=r  =  —  -- 

Ausl. 



Summ., 

183')/40 

67 

48 

445 

|  676 

284 

■  j 

910 

1  148 

ika  n 

»OlU 

109 

87 

496 

i 

679 

260 

989 

193 

1840/41 

54 

70 

424 

653 

• 

282 

935 

447 

1841 

■  Ut  T 

404 

90 

4  94 

638 

265 

903 

4  95 

1841/43 

89 

74 

456 

630 

254 

884 

154 

1844 

4  04 

65 

469 

625 

248 

878 

165 

67 

64 

434 

605 

!  245 

850 

125 

1843 

123 

76 

499 

643 

244 

857 

200 

4843/44 

79 

59 

188 

628 

i  246 

869 

442 

4814 

109 

85 

194 

645 

262 

877 

190 

1844/45 

64 

74 

185 

643 

267 

880 

133* 

4845 

96 

78 

174 

595 

269 

864 

168 

1845/46 

79 

44 

113 

589 

236 

825 

122 

1846 

■  Ot  v 

405 

66 

471 

599 

i 

238 

882 

164 

4846/47 

90 

87 

477 

634 

270 

904 

161 

4847 

434 

94 

222 

625 

286 

9H 

249 

4847/48 

92 

79 

!  474 

I  648 

288 

906 

477 

1848 

417 

75 

1  492 

628 

266 

894 

488 

1848,49 

408 

70 

1  478 

I  645 

283 

928 

484 

4849 

96 

4  09 

,  205 

643 

304 

947 

494 

S.  Dec.  I 

4869 

4485 

3854  42543 

Ii 
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467,7 
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*  WT  V  I  V  V 

406 

77 

483 

658 

292 

950 

1850 

4  04 

94 

192 

633 

264 

897 

1  67 

1850/51 

94 

68 

159 
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266 

902 

161 

1854 

442 

67 

479 

613 

233 

846 
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1851/52 

77 

59 

186 

64  0 

288 

848 

136 

96 

60 

45« 

596 

246 

842 

1  T)2 

9  w  dm 

1852/53 

86 

77 

463 

570 

246 

786 

146 

1853 

440 

77 

4  87 

553 

244 

794 

4  85 

1853/54 

85 

74 

456 

566 

244 

807  \ 

155 

I8S4 

»  w4#^ 

89 

79 

468  ! 

:  577 

229 

806  . 

4  70 

4854/55 

80 

86 

466 

!  569 

244 

818  I 

165 

1BD3 

99 

57 

4  56 

588 

220 

808 

190 

4855/56 

84 

85 

469 

575 

234 

809 

166 

4856 

401 

67 

468 

565 

217 

782 

170 

4856/57 

85 

88 

4  73  I 

576 

235 

811 

478 

1857 

130 

63  | 

493 

609 

249 

828 

495 

4857/58 

89 

96 

485  1 

648 

232 

860 

482 

4858 

424 

64  ! 

485 

638 
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839 

4  83 

4858/59 

81 

7*  ! 
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648 
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878 
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1859 

444 
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482 

649 
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847  | 
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/„«im  o 

cntiLii. 
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nach 

lnl 

(Iii. 

Ausl 

Summ 

i.'H  I  Hill* 

Inl 

Ausl 

Sil  in  in 

U  1  III  1  ■  . 

 ; 

Dersdorf. 

1 859/ 60 

76 

84 

160 

!  647 

401 

848 

159 

4  860 

443 

84 

407 

661 

44  3 

874 

408 

1860/64 

84 

76 

157 

657 

417 

874 

156 

1861 

117 

91 

408 

647 

440 

887 

408 

4  861/64 

90 

94 

184 

654 

454 

904 

164 

1864 

144 

105 

44  9 

673 

467 

940 

450 

1864/63 

95 

94 

187 

668 

456 

944 

186 

1863 

141 

109 

430 

683 

495 

978 

445 

1863/64 

94 

104 

196 

677 

483 

960 

-  194 

1864 

408 

138 

446 

667 
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999 
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1864/65 

94 

104 
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I  664 
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9S4 

199 

1865 
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i  668 
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1865/66 

85 

178 

463 

675 

384 

1059 
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1866 
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193 

358 

745 

454 

1179 

350 

4  866/67 

96 

151 

447 

697 

417 

1114 

449 

1867 
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1116 
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189 

495 

743 
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1190 
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1868 
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4  10 
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354     .  781 
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1  859-  60 
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3  58 

1840  —  41 
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1850—51 

344 

1860  —  61 

389 

1831—34 
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:  1851—54 

305 

4  864  —62 

439  1 

1834  —  33 

347 

1844  43 

340 

4854  -  53 

347 

1 864  63 

414 

1833-34 

34  4 

1  843-44 

348 

1853  -  54 
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1  863—64 
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1  834-35 
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1  844  —  45 

491 

1854  —  55 

345  : 

1864  65 
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1835  —  36 
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1845-46 
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1855-56 
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1865  —  66 
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1836—37 
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1846  —  47 

384 

1856—57 
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1866  —  67 

742  1 
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1847-48 
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1848-49 
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|  Mittel?.. 

2958 
311,4 

Summe 
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Tafel  IV. 


Semester. 

Theologen. 
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 f 
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Asl. 
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lnl. 

Asl. 

Sme. 

lnl. 

Asl. 

Sme. 

lnl. 

Asl. 

Sme. 

_ , „  —  

4839/40 

202 

63 

265 

i  284 

71 

335  i  149 

57  I  206 

41 

43 

84 

1840 

207 

69 

276 

282 

89 

371 

(50 

57 

207 

40 

45 

85 

1840/41 

186 

76 
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283 

92 

375 

1  148 

60 

208 

1  36 

54 

90 
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486 

69 

255 

271 

94 

365 

i  149 

54 

203 

32 

48 

80 

1841/42 

173 

81 

254 

260 

76 

336 

157 

57 

214 

40 

40 

80 

(»4* 

178 

77 

255 

261 

77 

838 

152 

55 

207 

34 

39 

73 

«848/48 

!  154 

70 

224 

261 

78 

339 

154 

53 

207 

36 

44 

80 

4843 

157 

64 

221 

,  261 

67 

328 

148 

63 

211 

47 

50 

97 
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464 

64 

22  H 

266 

72 

338 

1  "4 

64 

208 

49 

46 

95 

1844 

(72 

69 

241 

264 

86 

350 

!  135 

63 

498 

44 

44 

88 

»844/45 

475 

63 

238 

254 

92 

346 
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64 
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57 

48 

4  05 

(845 
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57 

232 

255 
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857 

148 

59 
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47 

51 

98 

(845/46 
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55 
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252 

79 
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I  143 

59 
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57 

43 

100 

(846 

173 

54 

224 

256 

83 

339 

I  115 

62 

177 

,  55 

37 

92 

(846/47 
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78 
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89 
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116 

63 

179 

57 

40 

97 

(847 
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94 
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277 
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379 
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57 
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69 
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4847/48 
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58 

185 

60 

• 

41 
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1848 
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80 

225 

30( 

93 

394 
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63 
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!  59 

30 

89 

1848/49 
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76 
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3(2 

91 

403 

429 

74 

203 

|  55 

42 

97 

(849 

141 

78 

244 

817 

106 

423 

481 

86 

217 

i  54 

39 

93 

3391) 

1440 

4800  ||  5482 

t  714 

1  Ml 

1  XZO 

I  *  1  ux 

1  IIB 

A  y  a  u 

y  fit* 

V  U  27 

4  K4<) 

■  OS  u 

Nitteli. 
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87,2 
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435.1 

61,4 
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48,4 
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91,4 
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(44 

56 

200 

818 

(04 

417 

(39 

92 

231 

62 

40 

102 

(850 
18S0/51 

138 

49 
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340 

94 

404 

135 

84 

216 

! 50 

40 

90 

136 

34 

181 

3(2 

98 

410  1 

136 

74 

210 

58 

43 

104 

(851 

(27 

41 

168 

294 

85 

379 

i  .  

133 

66 

199 

59 

« 

400 

(«5(751 

125 

39 

164 

282 

85 

367 

440 

75 

215 

63 

39 

102 

(858 

421 

44 

165 

270 

77 

847 

138 

62 

200 

67 

33 

100 

(858/58  1 

445 

47 

162 

256 

69 

325 

4  87 

68 

205 

62 

32 

94 

(858 

105 

50 

153 

256 

76 

332 

1  4  32 

80 

212 

60 

35 

95 

444 

50 

164 

248 

78 

326 

1  189 

73 

212 

65 

40 

105 

1854 

147 

47 

164 

253 

79 

332 

143 

62 

205 

64 

41 

105 

(854/55 

416 

54 

170 

251 

92 

348 

187 

63 

200 

65 

35 

100 

(855 

121 

58 

179 

260 

74 

334 

133 

51 

184 

74 

87 

114 

4855/56 

420 

55 

175 

246 

79 

325 

436 

56 

192 

78 

44 

117 

(856 

127 

62 

189 

843 

62 

305 

4  30 

49 

179 

65 

44 

10i> 

(856/57 

428 

65 

198 

234 

77 

341 

149 

54 

208  65 

39 

104 

(857 

138 

57 

195 

240 

81 

321 

4  38 

" 

202 

!  78 

37 

110 

(857/58 

(35 

52 

187 

253 

90 

343 

457 

49 

206 

73 

41 

114 

(858 

459 

46 

205 

243 

75 

818  , 

159 

38 

497 

|  77 

42 

14i( 

4858/59 

(59 

6t 

221 

242 

67 

309 

158 

47 

205 

89 

54 

143 

(859 

474 

59 

230 

287 

58 

290 

146 

86 

182  I 

95 

50 

145 

8. Dec.  II.1  8640  |l044|  8654 

|  524)3 

1595 

6888  ]  2885 

1220 

4055 

4  359|807 
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St*  m<*stf*r. 
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1  .  '  ! 
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Philosophen. 

Inl. 

Asl. 
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!  Inl. 

Asl. 

Sme. 

Inl. 

A*l. 

Sme. 

Inl. 

:  Asl. 

Sme. 

1  859/60 

tun 

64 

all 
24  4 

21  4 

59 

4*  <"j  r» 

273 

146 

34 

477*  i 

4  07 

47 

4  54 

4  860 

I  U'l 

75 

258 

cm  r\  f\ 

209 

49 

258 

1  59 

35 

194 

4  40 

54 

1 64 

1 860/64 

i  KU 

2  . 1  \l 

i\  i* 

zvG 

61 

267 

i  f*  A 

1  60 

34 

|  AI 

4  94  i 

1  02 

52 

454 

1  864 

1  WO 

78 

a  £  a 

2ß2 

Ol  rt  *T 

207 

74 

r»  *7  «j 

278 

1  50 

35 

4  85 

404  " 

64 

4  62 

1  PO  1 /62 

1  an 

a  j 
81 

ZO'J 

75 

277 

1  62 

.12 

1  94 

1  00 

64 

4  64 

4  862 

Mi- 

89 

<j  1  \l 
2  l  8 

4  96 

78 

274 

1  65 

40 

205 

II* 

4  47 

66 

4  83 

i  Uta 
4  86X/63 

übt) 

in/* 

Ivo 

61 

2«>7 

1  63 

37 

200 

121 

80 

204 

4  863 

192 

78 

270 

208 

m  \f  o 

94 

5r*t> 

302 

IVO 

34 

1  97 

SQ 

z  w  if 

1 863/64 

4  87 

65 

204 

94 

295 

4  64 

36 

200 

425 

88 

243 

4864 

4  88 

74 

262 

203 

120 

323 

450 

46 

496 

427 

94 

248 

4  864/65 

4  80 

69 

249 

499 

449 

348 

456 

38 

494 

429 

92 

224 

4865 

4  83 

73 

256 

497 

433 

330 

458 

37 

495 

429 

90 

249 

4865/66 

477 

69 

246 

205 

455 

360 

453 

29 

482  ; 

440 

434 

274 

4866 

478 

86 

258 

233 

4  86 

449 

456 

34 

490  j 

464 

448 

342 

4866/67 

4  84 

86 

267 

I  248 

446 

364 

139 

33 

472 

459 

452 

344 

4867 

4  89 

94 

283 

244 

422 

838 

446 

36 

4  82 

464 

454 

348 

4867/68 

4  89 

408 

297 

243 

449 

362 

444 

40 

484 

480 

470 

850 

4868 

494 

446 

34  0 

244 

444 

385 

446 

45 

491 

199 

494 

393 

4  868/69 

4  88 

478 

366 

240 

443 

383 

450 

53 

208 

203 

219 

4  22 

4  869 

480 

209 

389 

254 

438 

392 

452 

60 

242 

247 

275 

49« 

S  Dec.  III.  3741 

4859 

5574 

4253 

2497 

6450 

3079 

765 

3844  ! 

2814 

2347 

543t 
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Tafel  V. 


Semester. 

Philos 
Inl. 

.  u.  Ptidag. 

1  Philologen. 

Math. 

u.  Naturf. 

|  Cam.  u.  La 



Bdw, 

AsK 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

Sme 

j  Inl. 

Ask 

Sme. 

4859/60 

~ 43 

7 

20 

1  19 

4 

23 

66 

24 

90 

9 

42 

*Y 

4860 

43 

7 

20 

24 

8 

32 

64 

30 

94 

9 

9 

48 

4860/64 

40 

8 

48 

21 

8 

29 

60 

27 

87 

44 

9 

SO 

4864 

44 

7 

48 

20 

45 

35 

60 

28 

88 

40 

44 

24 

4864/62 

40 

48 

22 

44 

36 

62 

27 

89 

8 

43 

24 

4  862 

40 

23 

29 

43 

42  66 

25 

»<  j 

9 

18 

27 

4862/68 

44 

43 

24 

32 

16 

48 

69 

26 

95 

9 

25 

84 

4868 

42 

44 

26 

39 

47 

56 

59 

84 

93 

10 

24 

34 

4868/64 

43 

42 

25 

44 

24 

62 

60 

33 

93 

41 

22 

33 

4864 

42 

12 

24 

44 

27 

68 

64 

83 

94 

43 

49 

32 

4864/65 

44 

42 

28 

44 

30 

7< 

59 

30 

89 

48 

20 

88 

4865 

44 

42 

26 

40 

34 

74 

58 

27 

85  , 

47 

20 

37 

4865/66 

47 

45 

32 

43 

57 

400 

62 

87 

99 

48 

22 

40 

4866 

28 

45 

43 

46 

75 

424 

76 

45 

424 

44 

48 

17 

4866/67 

34 

24 

55 

39 

69 

108 

76 

49 

125 

10 

43 

2  3 

4867 

39 

22 

64 

*« . 

72 

446 

73 

45 

448 

8 

45 

SS 

4867/68 

42 

24 

63 

74 

123 

74 

54 

425 

48 

24 

39 

^  8  6B 

44 

26 

70 

il 

89 

445 

77 

53 

4  30 

22 

26 

48 

4868/69 

46 

29 

75 

I  II 

404 

464 

77 

57 

434  1 

29 

»2 

4  869 

50 

37 

87  ■ 

4  39 

204 

74 

54 

428  | 

2 

45 

73 

S.  Dec. 

444 

840 

754 

|  768 

883 

4651 

14830 

788 

2068 

275 

886 

1  664 

Mittclx. 

22,0 

Vi".»"" 

37,5" 

8275] 

66,5~ 

36,7 

4  03,4 

43,7 

!  49,3 
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Herr  Fleischer  legte  den  Schluss  seiner 
in  Xl-Makkarts  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd.  XXI, 
S.  39— H  8). 

Bd.  IL 

s*  U 

S.  W  Z.  5.  Statt  kJW  kann  man  mit  Add.  et  Corr.  als 
Plural  von  s_aJJ,  aber  auch  mit  B.  \J>¥$  als  Plural  von 
lesen. 

 Z.  8.  Mit  Annahme  des  ^L*  in  Add.  et  Corr.  erklärt  /)ozy 

diesen  Vers  Ahbad.  III,  S.  23  Z.  25—27. 

— 

 Z.  13  *«it,  B.        ,  wie  in  Add.  et  Corr. :  »in  seinen  Ge- 

dichten,  wo  er  seinen  Schmerzen  Luft  macht  und  den  Tadel 
und  die  Schmähungen  ,  die  ihn  treffen,  als  ein  ihm  zuge- 
fügtes Unrecht  darstellt«,  ^L^JuJ  mit  einer  neuen,  von 

abgeleiteten  Bedeutung. 

  Z.  16.  Statt  g&jj  in  Add.  et  Corr.  ist  nach  den  Original- 


>  ö  , 


Wörterbüchern  gibj  auszusprechen  und  die  betreffende 
Angabe  bei  Freytag  nachzutragen. 

S.  1.1*  Z.  4  *äj^>     nach  Jaköt,  IV,  S.  P11  Z.  21  *d>^* 

  Z.  22.  Zur  Bestätigung  des  ^1  £  U  in  Add.  et  Corr.  gegen 

das  auch  in  B.  stehende  Qt        s.  Zeilschrift  der  D.  M.  G. 
Bd.  VIII,  S.  826  Z.  5  v.  u. 
S.  %f  Z.  2  1  mit  B.  »tthr»  ohne  Tas'dld. 

  Z.  9  u.  12.  B.  ct^Jjl  und       ,  wie  Add.  et  Corr. 
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S.  1.f  Z.  H  jS>\JlA)  ich  lese  J>\Jk*'.  »Giebt  es  einen,  der  sich 
gegen  mich  rühmen  könnte  (mir  es  in  diesen  Dingen  gleich 
zu  ihun)  ?« 

  Z.  16.  Nach  Makkart,  Anm.  h  und  t,  und  B.  ist  zu  lesen  : 

» 

S.  *U  Z.  2.  Zu  fJM\  oUluuö  in  Add.  et  Corr.:  »j-X«,  eig. 

■ 

Bruchstelle,  Bruchflache,  die  das  Innere  von  etwas  bloss 

>  <* » 

legt;  daher  überhaupt  innere  Beschaffenheit;  vgl.  ^JLo 
yJät  bei  Freytoo  und^Jit  ^jSo  l>ei  Makkart,  II,  S.  fr* 
I.  Z.«  S.  Z)osy,  Abbad.  III,  S.  33  Z.  3  ff. 

  Z.  4  B.  besser  t«3b,  zum  Ausdrucke  des  Gegen- 
satzes zwischen  früherer  Meinung  und  spaterer 

Erfahrung.  Statt  verlangt  die  Grammatik  \c£,  als  Zu- 
stands-Accusaliv  zum  Genitivpronomen  1$.  Der  Nominativ 
setzt  ein  metrisch  unmögliches  ^  \  voraus. 

  Z.  8.  Mit  v*)us=up  und  ^  (s.  Add.  et  Corr.)  würde  der 

Vers,  zusammengenommen  mit  dem  in  Add.  et  Corr.  nach- 
getragenen, bedeuten:  »Mein  Herr,  willst  du  spotten,  so 
ist's  keine  Schande  für  uns,  wenn  du  dies  wirklich  thust, 
wie  ja  die  Herren  über  die  Knechte  lachen,  ohne  dass  dies, 

wenn  man  es  recht  betrachtet  (I.  etwas  schadet«. 

Man  müsste  dann  entweder  vor  dem  undeterminirten  und 

o  f 

daher  dem  jJ^IJ  nicht  zu  coordinirenden  jLö  ^ 

«  b 

ein  iX^  hinzudenken,  oder  es  als  Zustand  s-Accusativ  fas- 
sen. Aber  besser,  und  ohne  jenen  auch  in  B.  fehlenden 
Vers  sogar  nothwendig,  als  selbständiger  Nominalsatz 

mit  (£jJsfc>  und »Das  Lachen  der  Herren  über  die  Knechte 

schadet,  wenn  man  es  recht  betrachtet,  nichts«. 
  Z.  9  J,  B  J.,  und  Z.  10  jt,  B.      wie  Add.  et  Corr. 
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S.  to  Z.  20.  »Sie  $ßj>*  Z.  46)  ist,  was  Ebenheit  des  Bodens 
betrifft,  das  reine  Tiefland;  aber  doch  habe  ich,  der  Ge- 
fahr trotzend,  in  ihr  Stand  gehalten«,  nämlich  ohne  Berge, 
Anhohen  u.  dgl.  zur  Verteidigung  benutzen  zu  können. 
Vgl.  Abbad.  I,  S.  188  Z.  4  0. 

  Z.  24 .  Der  Pragsatz  bedeutet  wörtlich :  nonne  huic  ex- 

postulationi  finis  (erit)  ?  d.  h.  wirst  du  nicht  endlieh  auf- 
hören mir  dies  vorzuwerfen?  Vgl.  Abbad.  I,  S.  488  Z.  42 
mit  Anm.  74 . 

  Z.  22.  »Schenke  meinen  Fehltritt  meinem  Sohnsverhält- 
nisse« d.  h.  vergieb  mir  ihn  wegen  meines  Pietäts— Ver- 
hältnisses zu  dir  als  meinem  väterlichen  Wohlthäter. 

  Z.  23  »Lj>,  B.  bU>,  wie  Abbad.  1,  S.  4  75  vorl.  Z.  und 

Add.  et  Corr. 

S.  1.1  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  Bei  der  auch  von  B.  dargebotenen 

Textlesart  ^Jü  J-o  erscheint  das  Hinsie- 

chen des  Dichters  aus  Liebe  zu  Al-Nawar  als  ein  »Hin- 
siechen seiner  Liebe  zu  Al-Nawar«,  vermöge  eines  Tro- 

pus,   ahnlich  den,  in  ..  diese 

Berichte  Bd.  Will  (4  866)  S.  335.  —  B.  *ih£\  (1. 
ohne  ^,  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Abbad.  III,  S.  33  Z.  7. 

S.  1.v  Z.  4  4.  Statt  des  als  Lesart  Makkarl's  in  Anm.j  gegebenen 
vLsZj  hat  B.  nach  dem  Versmasse  richtig  0L^:  »Ergötze 
dich  am  Dufte  der  WUrzblüthen  des  Heilswuosches  (der 
Blumensprache  des  Grussesj«. 

  Z.  4  6.  »Ich  denke  nach  über  eine  Zeit,  die  mit  dir,  da  du 

in  vollem  Glänze  strahltest,  vergangen  isla  d.  h.  die  nicht 
nur  seihst  dahin  ist,  sondern  auch  dich  ans  der  Mittags- 
höhe deiner  Grösse  heraus  mit  sich  hinweggenommen  hat. 
Die  Erklärung  in  Abbad.  I,  S.  368  Z.  3,  und  de  Slane's 
Uebersetzung  des  Ihn  Hallikan,  III,  S.  493  (»which  forthee 
passed  over  so  brightly«)  setzt  statt  g)u  das  den  Sinn 
schwächende  <a)ü  des  Wüstenfeld  sehen  Textes ,  fasc.  VII 
S.  M**v  Z.  45,  voraus. 

  Z.  4  9.  Nicht  (i)u  als  vorausgestelltes  Prädicat  (Abbad.  I, 

S.  369  Z.  5)  ist  vor  »US  zu  ergänzen,  sondern  s^J\  als  Sub- 
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ject  eines  dichterischen  Vergleichungssatzes :  »  Du  bist  eine 
Lanze  — ,  du  bist  ein  Schwert  — «. 

S.  1.A  Z.  4.  S.  Abhad.  III,  S.  469  Z.  4  ff. 

  Z.  4  auch  B.  (durch  einen  Druckfehler  j^^Aä),  aber 

Ihn  Hallikan  a.  a.  O.  S.  Ta  Z.  2  sinngemäss  j^L^,  de  Slane 
a.  a.  O.  »their  dwelling«.  (In  einem  der  folgenden  Verse, 
Abbad.  I,  S.  320  Z.  9,  lese  ich  nach  der  Handschrift  mL> 
mit  Beziehung  des  Suftixums  auf  k$Jü\%  und  Uberselze  gegen 
Abbad.  1,  S.  370  Z.  42,  III,  S.  4  60  u.  461:  »Ks  ist  als  ob 
daselbst  nie  ein  gerader  Lanzenschaft  von  seinem  Ritter 
nachgeschleift  worden  wäre,  worauf  ich  sprach:  der  Basi- 
lisk kriecht  hinler  dem  Löwen  her«.  Der  Basilisk  ist  die 
Lanze,  der  Löwe  der  Ritter.) 

  Z.  6  Lfl,  B.  Lfi,  wie  Add.  et  Corr.  und  Wüsten fehl s  Ibn 

Hallikan  a.  a.  6.  S.  ir*  Z.  4. 

  Z.  8.  S.  Abbad.  III,  S.  464  u.  462. 

  Z.  43  B.  wie  Add,  et  Corr.  und  Abbad.  III, 

S.  4  62  Z.  4  u.  5. 

— —  Z.  4  7  f^äo,  B.  ebenfalls  aber  richlig  Wüstenfelds 

Ibn  Hallikan  a.  a.  O.  S.  tr*  Z.  15,  in  Uebereinstimmung 

mit  der  zweiten  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.,  ,  mit 
Jü,\  ein  dem  Uft>{  j»lät  antithetisch  entsprechendes  Wort- 
paar  bildend. 

  Z.  21.        B.  correct  ^t,  wie  immer  im  Koran  in  dieser 

Wortverbindung. 
S.  1.1  Z.  2  lAX^I ,  I.  mit  B.  . 

  Z.  40  t^Jjx,  im  Reime  st.  o^t,  Hindernisse,  von  der- 

selben  Bedeutung ,  welche  fji*  in  «iULXc  bat :  an  impedi- 
verunt  te,  quominus  audires,  obstacula?  Vgl.  Abbad.  1, 
S.  467  Z.  7.  „ 

  Z.  24.  Zu  der  Berichtigung  Abbad.  III,  S.  243  I.  Z.f  füge 

man  hinzu,  dass  der  zweite  Halbvers  bedeutet:  ejus  splen- 
dore  Iota  aetas  ejus  pulcra  facta  est,  wörtlich  :  durch  seinen 
GLinz  sind  die  Eigenschaften  seiner  Zeit  schön  geworden. 


Digitized  by  Google 


  151   

S.  II.  Z.  9.  B.  v-»U     »Li,  v\ie  in  Add.  et  Corr.  und  Ahbad. 
•II,  S  233  Anm.  36," in  Verbindung  mit  III,  S.244  Z.3— fi. 

  Z.  19.  Durch  Dozy,  Abbad.  III,  S.  214  u.  2t5,  von  der 

rnhaltharkeit  des  vjyoj*  und  meines  jiaj'  Uberzeugt, 
lese  ich,  trotz  des  zweimaligen  wiyai'  in  B.  hier  und  S.  l*V> 
vorl.  Z.,  an  beiden  Stellen  bU^  ^       ^  vJ/ü*      ^:  »sie 

kennen  weder  Spannriemen  noch  Fussfesseln  irgend  wel- 
cher Weigerung«.  Die  willPdhrig  gespendeten  Wohllhaten 
des  Fürsten  werden  verglichen  mit  jungen ,  durch  keine 
Fesseln  irgend  welcher  Art  an  freier  Bewegung  gehinder- 
ten Kamelen. 

S.  III  Z.  40  ^jjj-iij,  B.  ^io,  wie  Add.  et  Corr.,  von  wie 
Z.  14  gL^Jt. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.   Nach  der  auf  dem  Bande  von  B. 

aus  juLxJf  angeführten  Originalstelle  ist  zur  Gewin- 
nong  des  Reimes  mit  **L*ä  zu  schreiben        Ufj . 

S.  ftf  Z.  4  2.    Statt  vAaj  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das  durch  die 

Länge  seiner  ersten  Sylbe  den  parallelen  Wörtern  der  an- 
dem  Halbverse  genau  entsprechende  JüLU  (nicht  nach 
Frey  tag  JdbU). 

  Z.  24  ^LJI ,  B.  ebenso:  aber  den  richtigen  Gegensatz 

zu  giebt  nur  die  Lesart  von  G.  u«Uii:  »Du  kannst 

(bei  der  Trauer  um  den  Tod  deines  Vaters)  entweder  die 
gewöhnliche  Fassung  anderer  Menschen  beweisen,  oder 
dich  dabei  menschenfeindlich  von  aller  Gesellschaft  ab- 
schliessen;  ziehe  aber  nicht  die  sUndliche  (d.  h.  die 
letztere)  Art  der  Trauer  vor«. 

 ■  I.  Z.  wie  Add.  et  Corr.:  »Wenn  der  Ver- 
lust einer  geliebten  Person  einen  Verständigen  betrtlbt 
und  abzehrt ,  so  erscheint  ihm  als  der  schwerere  der  bei- 
den Verluste  der  des  Gotteslohns  (für  ruhige  Ergebung  in 

186».  H 
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Gottes  Willen)«».  Der  erste  grosse  Verlust,  von  Gott  ver- 
hängt, ist  vollendete  Thatsache ;  der  zw  eite  grossere  aber, 
noch  bloss  möglich  und  vom  menschlichen  Willen  abhängig, 
kann  und  soll  durch  eben  jene  Ergebung  abgewendet 
werden. 

S.  Itr  Z.  1.  S.  Add.  et  Corr.:  »Der  Verlust,  den  derjenige  lei- 
det, welcher  den  Tod  (den  WTegfall)  der  ihm  bestimmten 
gMIlichen  Vergeltung  zu  betrauern  hat,  ist  das  wahre  Un- 
glück ;  nicht  der  Verlust  des  Todten ,  welchen  das  Grab 
-  geborgen  hat«. 

  Z.  3    S.  Add.  cl  Corr.  yaä  und  JuaS  geben  nicht  den- 

selben  Sinn  (Anm.  b)  ;  denn  Juaä  in  der  Bedeutung  von 
O»oito  ist  nur  dasjenige  Ziel ,  auf  welches  man  absichtlich 
losgeht,  wogegen  hier  der  Tod  als  das  unvermeidliche, 
von  Gott  dem  Menschenleben  gesteckte  Ziel  erscheint. 

(S.  Weijers'  Spccimen  S.  38  Anm.  p.)  Auch  bildet  nur ylä 

mit yaä  im  zweiten  Halbverse  ein  Wortspiel. 

  Z.  4  6  Lgjuaj,  B.  jjuä»,  wie  Add.  et  Corr.  wW*1  ist  nicht 

mich  Weyers'  Spec.  S.  4 32  Z.  \  Vocativ  als  Anrede 
Mo'tadid's,  der  vielmehr 'AbbAd  hiess,  sondern  Subjects- 
Nominativ  als  Eigeoname  Mo'tamid's,  und  der  ganze  zw  eite 
Halbvers  Apposition  dazu. 

  Z.  4  9  _a»  und  .Jui,  B.  w"^  und       wie  Add.  et  Corr.. 

»mit  finsterem  Antlitz  und  scheelem  Blick«.  Hiernach  be- 
richtige man  Text  und  Uebersetzung  in  Weyers'  Spec.  S.  39 
Z.  3  und  S.  132  Z.  4  u.  5. 

S.  Ilf  Z.  7  *7j*Jt,  B.  *tjjj|,  wie  Add.  et  Corr.  Ich  hatte  dazu 
bemerkt:  »Der  Sinn  ist:  Tröste  dich  geziemend  über  den 
Verlust  des  Heimgegangenen.  Denn  ist  er  auch  hin,  so  bist 
du  (sein  Nachfolger)  doch  kein  Schwilchling ,  kein  kraft- 
loser Neuling  (kannst  ihn  also  leicht  ersetzen).  Jedenfalls 

beziehen  sich  ^Uif  und        auf  Mo'tadid;  da  aber 

metrisch  nicht  zulässig  ist,  so  glaube  ich  ^^U-t  und 

in  der  Bedeutung  von  JJ&*£i  und  JJ&il  lesen  zu  müssen«. 

Dagegen  erkenne  ich  jetzt  die  von  B.  hestiUigte  Textlesarl 
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als  durchaus  richtig  an ,  mag  man  des  Versmasses  wegen 
mit  Abstreifung  des  Endvocals,  oder  nach  taj irischer 

Dialektform  lesen,  wie  I,  S.  %Y  Z.  3  v.u.,  ^^j*  in  dersel- 
ben Bedeutung  ebenfalls  am  Ende  eines  Halbverses  mit<j^i 
reimt. 

S.  Iff  Z.  8  C^t,  I.  mit  B.  Jjüt ,  d.  h.  JJUlt. 

  Z.  42  mit.B.  L^U:  »denn  du  bist  eine  Sonne  an 

einem  Himmel  von  Fürstcngrüsse ,  von  dem  rings  um  uns 
glanzende  Sterne  herniederschauen«. 

  Z.  49  äji . ,  B.  »o, ,  wie  Add.  et  Corr. :  »Er  ist  ein  Held, 

der,  wenn  er  auf  einen  Gegner  slösst ,  ihn  zurflck wirft«. 
Auf  diesen  Gegner  geht  dann  der  zweite  Halbvers:  »er 
kommt  in»  Schritt  heran  und  weicht  im  Galopp  zurück«. 

Die  Verwandlung  von  yas>  in  J«a>  ist  durch  den  Gegen- 
satz  gesichert ;  das        des  Textes  statt  des  von  mir  vor- 

inutheten müsste,  wenn  ächt,  fnr  ^  stehen:  »er 
kommt  mit  stolzem  Wiegen  des  Körpers  heran«. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  £S  ^~t^  Prüdicat  eines  hinzuzu- 

denkenden  aJL*L^ :  »Seine  schönen  Eigenschaften  sind 
solche ,  dass  ,  wenn  ihre  Zierden  hervorgehoben  werden, 
ein  vom  Thau  erfrischter  Augarten  (im  Vergleich  mit  jenen) 

weder  Reiz  noch  Wohlgeruch  hat«.  ^^Joüt  *j«L»  ist  äsuo 
oder  JL>  von  \jO}^\ ,  eigentlich:  ein  Augarten,  mit  dem 
der  Thau  (oder :  nachdem  der  Thau  mit  ihm)  nächtliche 
Unterhaltung  gepflogen  hat. 

  Z.  21.  lieber  al-Sihr  und  seinen  Ambra  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  (1867)  S.  157  Z.  49  ff.  und  Bd.  XXI  (1869)  8.  89 
Z.  42  ff. 

  Z.  24.    B.  bestätigt  die  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. 

durch  offenbar  Druckfehler  statt  *jy£o. 

S.  Ifö  Z.  2.    Das  erste  bezeichnet  die  Gegenstande  der 

politischen  und  kriegerischen,  das  zweite  die  der  rein  per- 
sönlichen, auf  individuelles  Wohlsein  und  Behagen  gerich- 

H  * 
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leten  Hoffnungen  und  Wünsche.  Diese  verschiedene  Be- 
ziehung rechtfertigt  genügend  den  Gebrauch  desselben 
Wortes  als  Reimwort  beider  Hälften  des  ersten  Verses. 

S.  Ilo  Z.  7.  Statt  meines       hat  B.  besser  JL^,  wie  auch  für 

in  Amn.  b  zu  lesen  sein  wird. 

  Z.  \  '.\.    S.  Add.  el  Corr.  Vgl.  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  11 90, 

und  Makkari,  II,  S.1f\  Z.W. 

  Z.  23  3yu,  B.  yu,  wie  Add.  el  Corr. 

S.  III  Z.  3        I.  mit  B.  aj,  das  SufHxum  auf  (Jcü  bezogen. 

  Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.    B.  sinnlos  ^U.  »Der  dir,  o  Herr, 

von  mir  gespendete  Dank  wird  durch  das,  was  ich  von  dir 
empfangen  habe,  weit  überwogen«.  Den  ablehnenden 
Gegensatz  dazu  in  der  Antwort  Ibn-Zaidün's  bringt  Z.  18, 
wo  in  derselben  Bedeutung  steht  wie  hier  jj*y>t 

d.  h.  5^J  J^**.  *jb 

 Z.  21  ^^i-Jo«,  B.  ^i»Oc4,  wie  Add.  el  Corr. 

S.  Uv  Z.  2  aJ^o,  B.  iÜ^L«,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  21  u.  22.  B.  yu ^\  ohne  ^  wie  S.  fVl  Z.  10 

u.  II. 

S.  iu  Z.  12  ii.  iß  4yüL*j4t  und  sirJai\,  B.  c5i&L~it  u.  ^Jb«, 
wie  Ad«l.  ot  Corr. 

  Z.  t9  dJk*  v^-te,  B.  tibi*         U  oJö,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  25  u.  S.  W  Z.  1.  Makkarfs  vollständige  Lesart ,  wie 

B.  sie  darstellt,  ist:  caJLc  (JLu^  jJL^  ^  c*JI  J^Xi, 

mit  Weglassung  von  ju^j      und  aul^. 

S.  IM  Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.  Statt  jJUül  hat  B.  wLil.  Aber 
die  Texliesart  ist  richtig.  Die  Abbadiden  stammten  angeb- 
lich von  den  Lachmiden  ab  (Oosy,  Histoire  des  Musulmans 
d'Kspagne,  IV,  S.  9)  und  somit  von  der  schönen  MAassamA 
(Himmelswasser),  der  Gemahlin  des  Kölligs  Imrulkais  HI. 
(Catissin,  Essai  sur  l'histoire  des  Arabes,  H,  S.  73).  Dieses 
MAassamA,  zugleich  als  Eigenname  und  als  Appellativum 
genommen,  dient  zu  einem  Sinnspiele:  »Himmelswasser 
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•Tgiesst  sich  in  Strömen  ob  seiner  Söhne:  o  Mecresschwall, 
sei  dazu  stets  förderlich ! «  Selbst  der  Hirnniel  scheint  in 
Regengüssen  Uber  die  gestürzten  Fürsten ,  die  Abkömm- 
linge von  » Himmels wasser«,  zu  weinen;  möge  das  Meer 
durch  seine  wolkeuerzeugenden  Ausdünstungen  diesem 
wohlthätigen  Weinen  des  Himmels  stets  neuen  Stoff  zu- 
führen 1 

S.  1f.  Z.  4.  Mit  B.  ist  zu  interpungiren :  xjüu  j^ot^il  J-»^  er 
  Z.  iQ  0  a  \.         ,  I.  «  \  H ,  zusammengezogen  aus 

  Z.  16.  S.  Add.  el  Corr.  In  meinem  jjut         slelll  JjlII 

das  zweite,  d.  h.  das  sächliche  Object  von  5 ^^-iJt  LibLi  vii;5t 
dar:  »einem  Boden,  der  die  hohen  Eigenschaften  und 
Thaten  (von  den  Vätern  auf  die  Söhne)  vererbt«;  voll- 

ständig  mit  beiden  Objecten:  JjlH  L^JLPi  flosy's 
Ä^j>  bedeutet:  »einem  Boden,  auf  den  (d.  h.  auf 
dessen  Insassen)  die  hohen  Kigenschaflcn  und  Thaten  ver- 

erbt  werden«  «  JülM  t^APt  ^jty*-  ^ichlt?"scner 'sl . jeden- 
- 
falls die  erste,  überdies  dem  {jLy^^  entsprechende 

Lesart. 

S.irtZ.6         B.^i,  wie  Abbad.  II,  S.  234  I.  Z.  und  Add. 
et  Co  rr. 

  Z.  7  si^oüij,  B.  siw*>Jc,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  IM, 

S.  244  Z.  9  u.  10. 

  Z.  4  3  1.  mit  B.  oyulj  ohne  Tasdld. 

©   -  -  . 

  Z.  14  c^jj,  B.  vi^JwLi^.  Aber  ^  ist  ,  ähnlich  wie  , 

auch  S.  fll  Z.  6  im  zweiten  Halbverse  intransitiv  gebraucht, 

» 

wenn  man  nicht  ein  durch  das  Veranlass  erzwungenes  ^ 
stall  cci  annehmen  will. 
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S.  in  Z.  17.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  13  zu  I,  S.  57 
Z.  6.  Der  Umgang  um  die  Kflaba  {^\£AS)  und  das  Küssen 
des  schwarzen  Steines  (j^L*tf!)  an  einer  Rcke  derselben 
(.y£=D;  )  sind  auf  den  Cuttus  des  Weins  (Ibergetragen. 

  Z.  2t  K-auJt,  B.  X^aj!,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  irr  Anm.  k  I.  Z.  Uli  ,  B.  Igibr ,  wie  Abbad.  I,  S.  44  Anm. 
Z.  1  und  Add.  et  Gorr. 

S.  1IT  Z.  3  *i^J,  B.  öjjJ,  vollständig  i^J,  nicht  nach  Add. 

et  Corr.  ii]y>\  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  I.r  Z.  4  und  S.  I.f 
Z.  16. 

  Z.  11.  B.  ^  ^yOdl  wie  Add.  et  Corr.:  »als  ob 

unsere  Augen,  wegen  der  daraus  fliessenden  blulrothen 
Thränen,  (blutende)  Wunden  waren«. 

— —  Z.  21.  B.  setzt  iu9  (s.  Anm.  g)  besser  vor 

S.  irf  Z.  5.  B.  ißjf*  ohne  Hamzah,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  8.    B.  richtig  wie  Anm.  a,  da  es  zwar  gsä^j 

<i)L*vo,  Moschusblasen,  alier  keine  Jü  giebt. 

  Z.  19.  lieber  Ursprung  und  Bedeutung  dieses  JLo  s.  Ab- 
bad; III,  S.  16  Z.  I  i  ff. 

S.  1fc>  Z.  7  *U>,  B.  l,Lo>,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III, 
S.  10  vorl.  u.  I.  Z.,  S.  17  Z.  12. 

  Z.  9—12.   S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  I,  S.  11  Z.  1  ff., 

S.  17  Z.  13  ff.  Für  Beibehaltung  der  defectiven  Schreib- 
art statt  Uta,  u.  s.  w.  ist  das  Nölhige  gesagt  in  diesen 
Berichten  Bd.  XV  (1863)  S.  122  u.  123. 

  I.  Z.  Die  genauere  Schreibart  ist  j^oüi,  wie  I,  S.  ffA 

Z.  20:  vgl.  Jaküt,  III,  S.  Ha  Z.  7  u.  8,  S.  m  Z.  22. 

m  + 

S.  ItV  Z.  1.  S.  Add.  et  Corr.,  und  dazu  Lane  u.  d.  W.  j^«o. 
S.  Ifa  I.  Z.  S.  Add.  et  Corr.:  »ein  Mensch,  dessen  Ränke  ihr 

Ziel  nicht  verfehlen «.  Vgl.  I,  S.  HZ.  18,  und 

jJU^  bei  Lane. 
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S.  in  Z.  5  iCo^t,  im  Index  S.  a11  iu^l ,  I.  jQjiH,  »die  aus 

Almeria   gebürtige«,    wofür  B.  gleichbedeutend  iujli , 

d.  h.  ii^jt,  wie  das  Masc.  ^ßl\  S.  toi  Z.  7,  nach  der  Kegel 

bei  de  Sacy,  Gr.  ar.  1,  §  780.  S.  Lubb  al-lubäb  S.  Ifl" 
unter  jj^t  mit  Anm.  z  und  a. 

 Z.  6  aäaaÜJ.  S.  Add.  et  Corr.  B.  xzAza,  d.  h.  &ilbi:  »des- 

sen  Reitthier  früh  auf  ist«. 

 Z.  15.  B.  J^jr,  ohneTasdld,  wie  Add.  et  Corr.:  »Sie  wird 

gebracht «,  d.  h.  sie  soll  gebracht  werden,  kategorisch  be- 
fehlendes Imperfeclum,  wie  unser  PrHsens  :  »du  gehst!« 

S.  «T.  Z.  3.  B.  ^jl^JÜ,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  16.  B.  Juaj  und  l^si^us ,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  17.  B.  £3js!;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (4867)  S.  171 

Z.  12  IT. 

  Z.  21.  B.  bemerkt  «im  Rande,  da  Ru'ainl  nur  von  zwei 

Versen  spreche,  so  habe  er  vielleicht  den  mittleren  der 
drei  von  Makkarl  (S.  in  Z.  23—25)  angeführten  Verse 
ausgelassen. 

  Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.:  »Bethört  hat  ihn  dabei  (bei  sei- 
nem Plagiat)  nur  die  weite  Entfernung  ihrer  (der  Hamdah) 
Heimath  und  dass  diese  östlichen  Lander  ohne  Nachrichten 
von  jener  (lleimath)  sind«  d.  h.  diese  Umstünde  haben  ihn 
irriger  Weise  hoffen  lassen,  sein  Plagiat  würde  unentdeckt 
bleiben. 

S.  irr  Z.  8  o-*-%,  B.  Ojf^,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  18  siJL~,  I.  mit  B.,  G.  und  P.  Z^JlL  m 

  I.  Z.  I.  vi*IS\  nicht  nach  Add.  et  Corr.  ^JJ* ,  da 

das  coordinirle  JUJj  das  Imperfectum  fordert.  Die  Be- 

deutungsangabe  bei  Freytag  unter  vi>wo  Nr.  3  ist  allgemei- 
ner so  zu  fassen:  ad  gratiam  alieujus  consequendam  aut 
beneficium  ab  eo  impetrandum  aliqua  re  ut  instrumento 
aut  causa  usus  est,  eam  praetendit  aut  ad  eam  provoeavit. 
Vgl.  Makkarl,  I,  S.  tf1  Z.  6,  S.  ofl  Z.  8.  S.  11t  Z.  17. 
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S.  W  Z.  15.    B.  L^iuj  i-UJ  J^f,  wie«  Add.  et  Corr.  Vgl. 
S.  1fr  Z.  6. 

  Z.  17  u.  18.    B.  zieht  richtig         zum  ersten  der  beiden 

Verse  der  salyrischen  Mohgah  : 

»Da  bist  du  jn  ,  Walladah  ,  ohne  Ehegemahl  eine  Walladah 
Vielgebtfrerin)  geworden:  Schmach  Uber  den,  der  dies 
geheim  halt !  u 

  Z.  19  oOC»-,  l.  mit  B.  si^x»:  »Sie  (Walladah)  hat  uns 

(durch  ihr  Gebären  ohne  Khegemahl)  ein  Abbild  der 
Maria  geliefert;  aber  der  Palmstamm  dieser  (neuen 
Maria)  ist  ein  stehender  penis«.    S.  Add.  et  Corr.  Hiermit 

fallen  die  in  Anm.  e  aus  jenem  v^*£>  gezogenen  Folgerun- 
gen hinweg. 

S.  Iif  Z.  I  L5^,  I.  L5^. 

  Z.  15.  B.  mu^i,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19.   Auch  B.  und  R.  haben  richtig  ««JU  wJL*: 

»Selves  ist  wie  Nichl-Selves«  d.  h.  durch  die  erlitteneu 
Bedrückungen  sich  selbst  ganz  unähnlich  geworden.  Das 
^  in  O.  statt       (Anm.  e)  giebt  keinen  Sinn. 

S.  11*0  Z.  5  u.  9.  B.  ebenso;  aber  am  Rande:  tJüsj?  yyy^  *1>* 

^Xi  ü-  üJLb  ^  .1  ^  ^  o^8  J^t  Aller- 
dings ist  der  Plural  v-^a-u,  von  eine  in  Menschen  stall  des 
an  und  für  sich  collecliven  anstossig  und  kann 

*  leicht  aus  der  Schreibart  Q^ui  entstanden  sein.  Uebrigens 
aber  macht  die  Verbindung  Lm>£  y^,  nach  dem  Vor- 
gänge der  hier  zu  Grunde  liegenden  Koranstel Ic  Sur.  96 
V.  15  u.  16,  keine  Schwierigkeit. 
 Z.  22.  jkaiu,  B.  und  R.  ebenso:  aber  am  Rande  von  B.: 

jJ2j  JUit  A*j  ^  äLJ.  J^o^I  j  iJuCP  ^öju       *J>s ,  in 
Ucbereinslimmung  mit  Add.  et  Corr. 
S.  in  Z.  2       I.  mil  B.  U,  nach  der  Redensart  äJlä  U  in  der 

Bedeutung  von^  aJü&  U:  »Ks  srhadel  nichts,  wenn  man 
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mit  dir  fünfhundert  Slaupenscbläge  bekommt«  d.  b.  wenn 
man  sich  durch  Weinirinken  in  deiner  Gesellschaft  diese 
Strafe  zuzieht. 

S.  W  Z.  it  B.  defectiv  st.  ^wu>,  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  irv  Z.  47.  Vor  diesem  Verse  hat  B.  noch  folgenden : 

j**  ^  j*^     ^  ^  er      ^  vi^jt 

»Sie  (die  Schöne)  kam  herbei:  da  eilte  durch  von  ihr  ge- 
schaffene Kürze  die  ganze  Nacht  im  Fluge  dahin,  ohne  einen 
andern  Flügel  als  die  Freude«. 

  Z.  47.  ' CJo  j^JüLju  vertrügt  sich  mit  dem  weiblichen 

Geschlecbte  der  hier  gefeierten  Schonen ,  wenn  man  ^Ljo 

in  der  allgemeinen  Bedeutung  von  »L*^  u*»^*  nimmt.  Aber 
um  eiue  vollkommene  Paronomasie  und  zugleich  ein  Oxy- 
moron ganz  im  morgenlündiscben  Geschmack  zu  gewinnen, 

lese  ich  lieber  ~L*>:  »Die  ganze  Nacht  hindurch  umarmte 
mich  bis  zum  Morgen  ein  Morgen  (eine  morgengleiche 
Schönheit)  o. 


S.  ir*  Z.  8.  Der  Singular  ^\  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  aus 
^dl,  de  Plural  von  ^l^ajtf  ,  entstanden.  Vgl.  I,  S  ot 
Z.  4,  11,  S.  U"c  Z.  47,  S.  \Ta  Z.  4  6,  S.  feo  Z.  4  6. 

  Z.  4  4  <ff^i,  B.  ^y-o,  wie  Add.  et  Corr.,  Ä&o  von  oUJ: 

»eine  Zahnreihe,  die  den  Blick  gefangen  nimmt«. 
  Z.  22.  B.  ebenfalls  aber  am  Bande :  qj^m 

»LSU  fjJü*  0^*-jj  äLUyUuI  ^  Juju  ,U«^  j*rf>M  j  Uüt» 

jj£  jdLglt  ^ajJI  tkX^ji^ .  Dieses  ^juii  ist  wahr- 
scheinlich das  Richtige:  »Sie  (die  schlaftrunkenen  Reisen- 
den) bogen  sich  auf  den  Kamelen  bald  seitwärts,  bald 
nach  vorn  und  hinten ,  so  dass  man  sich  einbilden  konnte, 
sie  folgten  den  Bewegungen  der  VorderfUsse  ihrer  Kamele«, 
d.  h.  ahmten  dieselben  nach. 
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S.  1f.  Z.  1  I.  l3p*,  mit  iüJuN  ^  (öte  Sacy  Gr.  ar.  1, 

§  1244  und  1249),  bestätigt  durch  ^js>  in  B. 

 Z.  7  jjiJJU,  B.  voll  geschrieben  ^^JJU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifl  Z.  11  jj-oJüüI,   B.  ^Jutil,  wie  0.    Der  Ifamüs  hat 
y-jJcc  als  Eigennamen,  von  jj-o^Xä  aber  nichts. 

  Z.  22  Uy*t  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  23  I.  mit  B.  ^jJ-\ ,  die  Kamelsänften.  Auf 

den  in  diesem  Plural  liegenden  Singular  bezieht  sich  im 
folgenden  Verse  das  dreimalige  »:  »Sie  (die  Geliebte) 
schmückte  dieselbe  (die  Kamelsänfte),  da  sie  sich  in  ihr 
niedeHiess,  so  dass  ich  mir  einbildete,  dieselbe  sei  ein 
Thronsiu  für  sie  (die  Geliebte),  und  diese  selbst  für  Bilkls 
(die  Königin  von  Saba)  ansah«. 

S.  1fr  Z.  1  si4^,  I.  s^4^:  »Wenn  du  uns  liebtest,  würdest 


du  die  (uns  hinwegführenden)  Kamele  begleiten«. 

-  Z.  11  j^b,  B.^j,  an  und  für  sich  richtig;  vgl.  jedoch 

S.  fAl**  Z.  10,  woraus  ein  tropischer  Gebrauch  des 
von  dem  die  Wangen  gleichsam  verbrämenden  Wangen- 
barte zu  folgen  scheint. 

-  Z.  22  ;Jo«,  I.  mit  B.  ^j*.  Am  Rande  desselben  isi  eine 


andere  Fassung  dieses  Halbverses  angegeben :  JwJL^\s 

S.  1fr  Z.  7  Loj,  I.  mit  B.  U. 

— —  Z.  21  ^j,  B.  nach  der  Regel  ^jl. 

S.  Iff  Z.  5  I.  mitB.  ^^>jd\. 

Z.  14  I.  mit  demselben  und  den  Handschriften  in  Anm.  d 

-  Z.  17.  B.  X£^b,  wie  Add.  et  Corr. 


-  Z.  21.  B.  J^s^i,  wie  ebendaselbst;  vgl.  Add.  et  Corr. 
zu  S.  c.r  Z.  20  (wie  dort  statt  22  zu  schreiben  ist). 
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S.  Ifo  Z.  1  JkS,  I.  mit  B.  j£> . 

  Z.  7.    S.  Add.  et  Corr.   Als  Grund  für  x>yü  hatte  ich 

hinzugefügt,  dass  ein  Missgeschick  nicht  seihst  eine  x=>^ 
ist,  sondern  nur  zu  einer  solchen  hinführt,  auf  sie  hinaus- 
lauft, wie  die  damit  verglichene  lange  Nacht  nicht  selbst 
der  Morgen  ist,  sondern  nur  diesen  endlich  aus  sich  her- 
vorgehen lässt  und  ihm  Platz  macht. 

  Z.  13  ^^-äv,  I.  mit  B.  ,^2^»,  Gegensatz  zu 

S.  1f»1  Z.  24  !•  mil  B-  i^i^:  »Ks  ist  ein  Zeichen  von 

Verstandesschwäche,  die  Monden  als  gleicher  Gattung  mit 

dem  Beiterlein  zusammenzustellen o ,  mit  neuerer 

Bedeutung  und  Construction.  Ueber  ^-Jt  s.  Dieterirts 
Mutanabbi  u.  Seifuddaula  S.  146  Anm.  13. 

  Z.  22  ist  mit  B.  nach  zu  interpungiren  und  gj^' 

zum  zweiten  Pnrallelgliede  zu  ziehen. 

  Z.  25  [Wjt  B.  i^-J^-j,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifv  Z.  1  ,Jiw,  B.  JJjä,  wie  ebendaselbst.  —  Zu  dys>\  statt 
^L>!  s.  Freytug's  Arabb.  prow.  II,  S.  699  Nr.  368. 

  Z.  6.  Statt  J^o^'  vermuthet  B.  am  Bande  ^j*^'-'  »Gott 

danke  es  jedem  Hochgebildeten,  dass  er  eine  gute  Meinung 
(von  Andern)  hat«,  wie  der  hier  erwähnte  Gelehrte  von 
Ihn  Hobais,  den  er  um  die  Rrtheilung  der  Licentiatur  ge- 
beten hatte. 

  Z.  7,  14,  15  u.  18.  B.  r^-L>^,  J*i*N,  u.  Lu*b, 

wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  I.  mit  Z>05y,  Abbad.  III,  S.  134  Z.  12—14, 

und  B.  ij?tr+*"  • 

 Z.  21    v^JUit,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  1,  S.  300  Z.  10,  und 

B.  und  R.  ^jJÜtj. 

  Z.  22.   B.  *üdL3  ohne  Taadld,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  IfA  Z.  1  v-a^Ioao^.  I.  mit  B.  gJcuo^. 


Digitized  by  Google 


 162   

S.  ffA  Z.  3.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  u.  20  äJJ>  ^  und  yJäÜS ,  I.  mit  Do%y,  Abbad.  Hl, 

S.  214  Z.  5  u.  4  v.  u.,  und  B.         J>c  und  vyüJl. 

S.  Ifl  Z.  H .  B.  (jCrfJÜ  und  Q1 ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  1ö.  Z.  3  ^Jt,  I.  mit  B.  IJ\,  d.  h.  jJf:  »Wie?  ich  sollte 
mich  im  irdischen  Leben  Uber  jedweden  Gewinn  freuen, 
da  doch  all  mein  Gewinn  in  ihm  der  reine  Verlust  ist?« 

  Z.  5.    B.  Uy»  jJUx»3,  wie  Add.  et  Corr.  (vgl.  S.  vl"v 

Z.  12):  »und  setzt  an  die  Stelle  der  Religiosität  Gier  nach 
dem  Zusammenbringen  von  Geld  und  Gut«. 

  Z.  12.   S.  Add.  el  Corr.  «  in  dem  von  J>1  regierten  «JLc 

bezieht  sich  auf  das  mit  eine  Parouomasie  bildende 
,JJl1\  des  vorigen  Verses:  »Es  genügt,  sein  tägliches  Brod 
zu  erwerben,  um  den  Keichthum  entbehren  zu  können«. 

ml      m  I 

  Z.  20.   B.  «t^t  ^  ^ ,  wie  Add.  et  Corr.:  »wenn  ein  Reu- 

erftlllter  ächzt«. 

  Z.  21  u.  22.  B.  oliwJI  und  olüJUt  <Aib,  wie  ebendaselbst. 

Die  Handschrirteu  verwechseln  öfters  *Jd,  Mitgeborner, 

Altersgenosse,  mit  ik\J,  wie  1,  S.  ?.a  Z.  1,  11,  S.fli  Anm.  d% 
S.  va1  Z.  II.—  Auf  oljJÜi  bezieht  sich  das  doppelte  ^ 
zurück. 

8.  IöI  Z.  3.    B.  ^£*,wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  24  iüljyt,   I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  k^\^\  :  -des 

Ueberlicfcrungsgelehrten  Abu  Abdallah«  u.  s.  w. 

S.  1oT  Z.  I  <>^,  I.  mit  B.  ^jjdtj. 

8.  V»**  Z.  6.    B.  xj  J^fcJ}         wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  8  u.  9.  B.  interpungirt  nach  *>Ljl!^  und  ^l»,  wie  eben- 
daselbst. 

 22.   B.  bemerkt  am  Rande,  in  der  frühem  Anführung 

dieser  Verse  stehe  0li^i,  hungrig,  statt  0L»r£>,  s tum  m  ; 
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den  Gegensatz  zum  ersten  bilde  IfxXä  ^ »  zum 

zweiten  £  vJua**  styä ;  aber  das  richtige  Adjectivum  von 

sei  nicht  jenes  (nach  der  Analogie  von  q^X*,  ;ivhr 
q&j*  u.  s.  w.  neugebildete)  ^U^,  sondern  . 
S.  IöT  Z.  24.  B.         wie  Add.  et  Corr. 
S.  Tof  Z.  7  I.  mitB. 


  Z.  9.  B.  bestätigt  die  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.  durch 

eine  Randnole  :  »»jS\  ^  muss,  w  ie  man  sieht,  mit  Zurück- 
werfung  des  Vocals  vom  (ausgestossenen)  Hamzah  auf  das 
vorhergehende  n  ausgesprochen  werden«. 

  Z.  M.   B.  ebenfalls —OjJI ,  mir  unverständlich.  Mit  dem 

in  Add.  et  Corr.  vermulheten  J&Jt  ist  der  Sinn :  »Zu  ver- 
wundern  hat  man  sich  Uber  einen  Bedürftigen ,  der  einen 
andern  ihm  hinsichtlich  der  Bedürftigkeit  Gleichstehenden 
drängt,  ihm  etwas  zu  gewähren ,  was  nicht  für  ihn  (wört- 
lich :  bei  ihm,  d.  h.  mit  der  Bestimmung  sein  Eigenthum 
zu  werden)  geschaffen  ist«.  Gott  gegenüber  sind  alle  Men- 
schen gleich  bedürftig ,  da  jeder  von  Gott  nur  das  ihm  von 
Ewigkeit  her  Bestimmte  und  für  ihn  Geschaffene  zugetheilt 
bekommt. 

  Z.  21.  Makkart's  *u,  das  auch  B.  hat,  ist  dem  ^  der 

Haridah  entschieden  vorzuziehen ,  nach  der  in  diesen  Be- 
richten Bd.  XX  (4  8«8)  S.  242  zu  I,  S.  vlt  Z.  7  gemachten 
Bemerkung. 

  Anm.  i.    Nach  dieser  Lesart  wäre  wenigstens  ^«j  zu 

schreiben. 

S.  looZ.  I.  B.  UjjJ',  wie  Add.  et  Corr.,  mit  Vorausbeziehung 
des  in  ihm  liegenden  Pronomens  auf  das  folgende  0b»UJt : 

»Jedenfalls  werden  aus  dem  irdischen  Leben  hin  wegzie- 
hen, wenn  sie  auch  beide  sich  nur  ungern  davon  trennen, 
beide  Classen  der  Erdbewohner:  die  Nichtansässigen  und 
die  Ansässigen«. 

  Z.  \  \  UuS  ^,  B.  ^JuS  J.  Aber  auch  B.  ist  für  die 

Textlesart,  und  es  findet  sich  dieses^  in  derselben,  die 
Kraft  der  darauf  folgenden  Verwunderungsfrage  steigernden 
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Weise  S.  11v  Z.  45  gebraucht,  wo  auch  B.  ^1  ^1  hat;  etwa 
wie  unser:  »Nein,  wie  ist  dies  möglich?«  »Nein,  was 
mag  das  nur  sein?« 

S.  Ioö  Z.  4  2  ,  d.  h.  y^yt ,  statt  des  gewöhnlichen  ^r-oJt 

in  B.  Vgl.  diese  Berichte  Bd.  XXI  '(4  869)  S.  41  Z.  6—8. 
S.  VI  Z.  5.  B.  (jryuLi  ohne  Tas'dld  des       wie  in  Add.  el  Corr., 
da  das  Versmass  hier  mitlen  im  Halbverse  die  Pausalform 
erzwingt. 

  Z.  9  JlJjJJ^jJ,  B.  wahrscheinlich  richtig  Jui^Ji ^jt . 

  Z.  25.  S.  Add.  et  Corr.:  »durch  welche  (einundachtzig 

Jahre)  das  Greisenalter  den  Schalten  eines  Mannes  ver- 
kürzt (ihn  selbst  zusammengekrümmt  und  entkräftet)  hat, 
dessen  Jugend  hinge  genug  ihr  Keilseil  frei  nachgeschleift 
(d.  h.  sich  rüekhaltslos  ihren  Gelüsten  hingegeben)  hatte«." 
Vgl.  Add.  et  Corr.  zu  S.  *Ar  Z.  20,  und  Abbad.  III ,  S.  4  0 
Z.  4  fT. 

S.  Iöv  Z.  4.  B.  bemerkt  am  Rande:  »JjC£*c  muss  des  Vers- 
masses  wegen,  wie  man  sieht,  ohne  Nunation  gelesen 
werden«,  also  muskili  au.  Aber  das  Richtige  ist,  mit  Aus- 

stossung  des  Hamzah  von  ^\  dessen  Vocal  auf  das  Nuna- 
tions-n  zurückzuwerfen  :  muskilinau.    Dieselbe  metrische 

Freiheit  s.  JAkut,  I,  S.  111  Z.  21,  wo  statt  ^ty^i  zu  lesen 

ist  (tagrinau),  Dieterict's  Alfljah  S.  tri  Z.  S^sj^u 

(bi-zarfinau) .  Zur  Darstellung  dieser  Synalüphe  für  das 
Auge  steht  in  einer  der  Leipziger  Uni versitaHs- Bibliothek 
angehörigen  Handschrift  von  Ibn-Malik's  Lamljat  al-afal 

)\  ,OuaX  {Volck's  revid.  Textausgabe,  S.  Pf  Z.  2);  ahnlich 

in  Wrights  Kamil  S.  riv  Z.  4  3 ji^Jß.  Wrights  Druck- 
manuscript hatte  sogar,  noch  handschriftlichem  Vorgange, 
zwischen  dem  4*  und  dem  »  noch  ein  ^  zur  ausdrücklichen 
Bezeichnung  des  vor  u  auszusprechenden  Consonanlen, 
und  nur  zur  Vermeidung  eines  allzugrossen  Zeilenspatiums 
ist  dieses  0  im  Satze  weggelassen  worden. 

  Z.  4  7  iüU*.  B.  xojj,  wie  Add.  et  Corr. 


■ 
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S.  lov  Z.  21  aL^*,  B.  Xlj^*,  unrichtig,  aber  die  Textlesart 
bestätigend  als  andere  Schreibart  für  iütj^U,  Mertola; 
s.  den  Index  zu  Dozy's  und  de  Goeje's  Edrlsl  S.  ITT  u.  d.  W. 

— -  Z.  24.  S.  Add.  et  Corr.  ^-ucuj  aJ  ist  j&o  zu  dem  von 
o>JLOo  regierten  Lot  oder  besser  als  Participium  im  Zu- 

stands-Accusativ  Ul  (B.  Ul):  »dessen  Licht  auf  eine  die 
Augen  erhellende  Weise  vorgehend  leuchtet  (vorleuchtetja. 

S.  W  Z.  7.  B.  theilt  den  Vers  richtig  ab,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  14  ä^xc,  I.  mitB.  -is*. 

S.  1o1  Z.  6.  S.  Add.  et  Corr.  Die  Worte  Jo_S  m  o^U  J*S 
bilden  einen  parenthetischen  Satz ;  Object  von  jj^cXj  U  ist 

U»lt  als  Re  lati  vnome  n  gefasst  (s.  Mufassal  S.  1.  Z.  5— 

10);  als  Fragnornen  hingegen  ist  lC}  Subject  des 
ganzen,  das  Object  von  bildenden  Fragsatzes  und 

daher  Lul  im  Nominativ  zu  lesen,  wie  S.  Tb  Z.  4  2  vir- 
tuell in  demselben  Casus  steht.  In  beiden  Fallen  ist  ein  5 

vor  Uj!  (Anm.  o)  ganz  unmöglich. 

  Z.  4  4 ,  1 7,  1 8  u.  4  9.  B.  ^-j**^ ,      ,  uwd  ä^J  , 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  11.  Z.  4  jüÜI  Ju*  W,  B.  jJJt  juc  *W  W. 

S.  Hl  Z.  4  ^ä^1.,  I.  mitB.  d.  h.  j^i^T.:  »vom  Armen  zieht 

man  sich  zurück «;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX  (4  868)  S.  274 
Z.  1—4.  Danach  berichtige  man  auch  Text  und  üeber- 
setzung  des  Verses  aus  Makkarl,  II,  S.  Ua  Z.  17,  in  Weijers1 
Specimen  S.  48  Z.  3  und  S.  167  Z.  3  u.  4,  etwa  so:  nun- 
quam  reliquimus  coelum  pulcritudints,  cujus  tu  sidus  eras, 
frigescentes,  nec  deseruimus  illud  (coelum)  aversantes. 

  Z.  9  JkiJt  I.  yssLiJI  vgl.  diese  Berichte 

Bd.  XXI  (1869)  S.  89  Z.  11  ff. 
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S.  Tlt  Z.  18  «iibs*,  B.  ilAs*»,  wie  Add.  et  Corr.;  vgl.  S.  vif 
vorl.  Z. 

S.  Tir  Z.  U.  S.  Add.  elCorr.  Das  Kigenlhümliche  dieser  Reime 
auf  »—  besteht  darin,  dass  sich  in  ihnen,  wie  in  denen  auf 

's—  und         der  auslautende  einfache  Yocal  von  selbst 

verlängert,  wahrend  nach  andern  Reimconsonanten  die 
Verlängerung  des  Fathah  durch  Hinzufügunc  eines  I  aus- 

gedrückt  wird.  —        ,  I.  tä^t . 
S.  TT  Z.  6  j|,  B.  CJt,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  7  ^Juj  und  Jlou,  I.  mit  B.  ^Jui"  und  juiü\ 

—  Z.  24  rL>,  I.  mit  B.  j.t*  ;  vgl.  Z.  8. 

 ■  Z.  25  ^t,  B.  ^f,  wie  Add.  et  Corr.  ;  wörtlich:  »Der 

Heichthum  glänzt  äusserlich  sehr  hervor,  was  seine  Genos- 
sen betrifft«  d.  h.  die  Reichen  bilden  eine  äusserlich  sehr 
glänzende  Genossenschaft. 

S.TIf  Z.  3  H.  h.yi^,  wie  B.  hat. 

  Z.  KK  I.  mit  B.  Ut ,  und  im  zweiten  Halbverse 

sbUw^  f-L^:  »Hat  nicht  ein  Sünder  wie  ich  in  der  Gnade 
des  Herrn  der  Herren  einen  Grund  der  Hoffnung  und  Be- 
ruhigung?« (Auch  B.  hat  o-Üii ,  nicht  wie  R.; 
diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  171  unten.) 

  Z.  17  Lo^>t,  I.  mit  B.  Uit^K  »o  unsere  Brüder'« 

  Z.  20  ^  (das  zweite),  I.  mit  B.  J.,  alsObject  des  folgen- 
den Uiyu,  von  ps>-ji  mit  dem  Acc.  der  Person,  für  die 
man  Gott  um  Gnade  bittet,  gleicher  Bedeutung  und  Con- 

slruclion  mit  vgl.  Jaküt,  I,  S.  Alf  Z.  19. 

S.  Tb  Z.  3  xji,  B.  xä,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  \\  Ui>  LPl>^>^,  I.  mit  B.  Up  lÄJws^ ,  mit  Bezie- 
hung des  ü?  auf  ein  nicht  genanntes,  dem  Zusammenhange 
entsprechendes  Wort,  d.  h.  »der  Preiswürdigste  auf 
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Erden  an  Religiosil.1t«  d.  h.  der  Prophet  Muhammed; 
s.  BaidAwt  zu  Sur.  55  V.  26. 
S.Tfl  Z.  3  1.  mit  R.  und  B.  y^>3;  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  S.  174  unten. 

  Z.  7  ^Lfco*,  d.  h.  ^U^*,  wie  B.  hat. 

Wh 

  Z.  48  ^-11,  B.  ^5^11;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  Tl  Z.  5. 

  I.  Z.  £L  I.  mit  B.  §j£  UUJt:  »Werder  edrln 

Jungfrau  der  erhabenen  Gesinnung  hohen  Stand  als  Gallen 

zugesellt,  der  hat  eine  treuliche  Wahl  getroffen«. 

» >  » » 

S.  TW  Z.  7.  Das  Ju5Wj'  von  ist  q^P;  der  Dichter  bit- 

tet um  Vergebung  seiner  Sünden  und  um  Geld  zur  Bezah- 
lung seiner  Schulden. 

S.  TIa  Z.  13  J^t,  B.  jyil,  wie  Add.  et  Corr.:  »(Deine  Wohl- 
thalen  sind)  Wohllhaten ,  von  welchen  sich  selbst  die 
Hochnäsigsten  haben  fesseln  lassen,  wie  ja  jeder  Wider- 
spenstige sich  durch  die  Bande  der  Freigebigkeit  fesseln 
lilsst«.  Die  Construction  von  Jaaj.J  mit  J ,  neben  der  mit 
vj,  erklärt  sich  aus  der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  (1863) 
S.  170  u.  171  besprochenen  medialen  Bedeutungswendung: 
sich  einer  Person  oder  Sache  zum  Binden  hingeben,  (Iber- 
liefern. Auch  B.  hat  Lgj  und  «XJb. 

S.  TTl  Z.  6  Ja-ki>,  B.  Ja*3»,  wie  Add.  et  Corr.:  »Denn  dein 
eigenes  Denken  und  Dichten  zu  diesem  ßehufe  (um  dir  aus 
der  Noth  zu  helfen  u.  s.  w.)  ist  ein  blosses  Zappeln  in 
einem  Netze«. 

S.  Ivr  Z.  40  jü^t,  I.  mit  B.  Narhonne. 

S  %r  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  iü-y  ist  ursprünglich  Infinitiv 
von  ^  J  nach  der  Form  XlLe ,  dann  gleichbedeutend  mit 

obj*'  we'ches,  äussert  ich  genommen,  die  andere  Infini- 

-  *» 

tivform  des  einfachen  vierbuchstabigen  Verbums,  J^Ue, 
darstellt. 

S.  ivf  Z.  5  L^U-Ü?5,  I.  mit  B.  und  den  Handschriften  in  Anm.  6 

IpLl^.  Die  falsche  Textlesart  ist  aus  der  Schreibart  L^iVLI^ 
entstanden. 

4869.  42 
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S.  Iva  Z.  2  u.  3.  Diese  auch  in  B.  ganz  ebenso  verderbte  und 
von  mir  in  Add.  et  Corr.  nur  unvollkommen  berichtigte 
Stelle  hat  Dozy  wiederhergestellt  und  richtig  Ubersetzt 
Abbad.  III,  S.  2U  u.  245. 

  Z.  49.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  2*5  Z.  8  u.  9. 

B.  hat  falsch,  w  ie  der  Text,  <jf ^ ,  aber  richtig  f^L^  . 
S.  1w  Z.  4  tyßl,  B.  *y>yL,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  4  3  s^Lsj^,  B.  xiyöLssuJ^,  mit  grammalisch  correcler 

Wiederholung  des  modus  energicus ;  ?gl.  Sur.  20  V.  74, 
Sur.  26  V.  49. 

—  Z.  16  »Ljl,  B.  j»Lot:  »er  bestimmte  als  Ort,  wo  er  sich 
zur  Wiedervereinigung  mit  ihm  einfinden  sollte,  die  Gegend 
vor  Jarjäuah«  (einer  Vorstadt  von  Sevilla,  s.  Jakut,  IM, 
S.  oH  Z.  3).  In  der  Textlesart,  nach  welcher  der  von  Al- 
fons dem  Fcldherrn  bestimmte  Ort  des  Stelldicheins  Tar- 
jänah  selbst  war,  ist  die  Construclion  des  Ortsnomens 
Juy ,  gleich  der  des  abstracten  Verbalnomens,  mit  dem 
Genitiv  des  handelnden  Subjects  und  dem  Accusativ  des 
(hier  persönlichen)  Objects,  hart  und  alterthümiich ,  w  ie 
man  es  in  dieser  bequemen  Prosa  kaum  erwarten  sollte ; 
vgl.  diese  Berichte  Bd.  XVIII  (1866)  S.318u.  319.  In- 

dessen  kann  der  Umstand,  dass  \XeyA  zugleich  n.  acl.  und 

n.  loci  et  temporis  ist,  die  Ueberlragung  der  Construclion 
des  erstem  auf  das  zweite  erleichtert  haben. 
S.  1v1  vorl.  Z.  aLoj,  B.  besser  ju^. 

S.  1a!  Z.  3  Ij^,  I.  mit  B.  t>JJ^ ;  vgl.  Wüsten felrfs  Ibn 
HiäAm,  I,  S.  VI  Z.  4  v.  u.,  wo  das  Verbum  so  absolut  wie 
hier  von  einem  auf  seinem  Platze  ausharrenden  Kämpfer 
steht. 

S.  W  vorl.  Z.  pWj,  1.  mit  B.  fo. 

S.  *Uf  Z.  9.  S.  Add.  et  Corr.  B.  nach  Makkart  lj 3 ;  das  Suf- 

fit  o , > 

fixum  bezieht  sich,  wie  in  x^s»,  auf 

  Z.  12  .vjU r> ,  auch  B.:  »er  richtete  seinen  Angriff  gegen 

ihna,  was  ich  gegen  Dozy,  Abbad.  III,  S.  246  Z.  8,  für 
das  Bichlige  halte. 


Digitized  by  Google 


  169   

S.  Xvf  Z.  IH^?.,  B.  indirecte  Bestätigung  des  rich- 

tigen        ;  s.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  246  Z.  10. 

S.  *Uo  Z.  10  o>-w>l5,  I.  entweder  v-a^W>3,  was  B.  am  Rande 
als  andere  Lesart  anführt,  oder  mit  diesem  ^+&s>\}.  — 
oAai,  I.  oJüü.  B.,  in  Folge  der  gewöhnlichen  Ver- 
wechslung der  beiden  Verba,  ebenfalls  oJdü. 

  Z.  21  l*5L,  B.  grammatisch  richtig  ^31* . 

S.  VI  Z.  3  I.  mit  B.  ^yilt  yiü?  ohne  3,  da  mit  beiden  Wor- 
ten dieselben  Personen  gemeint  sind. 
  Z.  6.  f+^Sy  I.  mit  B.  ^Äit. 

S.  Iav  Z.  4 .  S.  Add.  et  Corr.   B.  bloss  ,  ohne  M  oder 

S.  W  Z.  5  jISw,  I.  Jji\t  gereimt  auf  ylil;  Bocthm' :  »Captivile 

y-»U.  Ebenso  Z.  7  lyJj,  1.  «y»^,  gereimt  auf  ty«^  >y~J- 

  Z.  10  xaj^,  I.  mit  B.  äjuIj;  vgl.  S.  U  Z.  8. 

  Z.  4  4  jjJlt,  B.  yu*,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  45  JL>JI,  I.  mit  B.  Jl>^M  und  vorher  ^^äJU,  eig.  der 

Ort  wo  die  Saumsättel  der  Kamele  abgeworfen  wurden, 
d.  h.  das  Reiseziel  der  zuströmenden  Gelehrten ,  Dichter, 

Sc  höngeister  u.  s.  w.  =  JLs*Jt  jl^,  wie  I,  S.  oft  Z.  8, 
II ,  S.  TM  Z.  7 ;  vgl.  Dielerief  s  Mut;mabbi  u.  Seifuddaula 
S.  444  Z.  3 ff.,  Ibn  Gubair  S.  ir  Z.  1,  Abulmahasm,  II,  pars 
posier.  S.  4  20  Z.  18  ff.  und  S.  435  Z.  2.  Zu  Jl^Jt  passt 

nur  ^JbuIa. 

S.  *U1  Z.  2,  5,  9  u.  45  B.  jLo^jl,  j^]y^  l5*^-*  »  w^  unt^  **>^*, 
wie  in  Add.  et  Conr. 

 Z.  24  ^uütt  B.yllt:  »die  Haupt-  und  Residenzstadt«.  Aber 

besser  nach  Reim  und  Sinn  ist  das  in  Add.  et  Corr.  ange- 

gebene  J*im1\  :  »durch  sie  wurde  ihr  ganzes  Zeitalter  ver- 
schönert«. Vgl.  dazu  oben  die  Anm.  zu  S.      Z.  24. 

42* 
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S.  11.  Z.  6  u.  21.  B.  o^T  und  j+frä^,  wie  Ädd.  el  Corr. 

i.  y 

  Z.  19  oLflyJI,  I.  mit  B.  olsyJJ:  »die  Verausgabung  der- 
selben (jener  Meni;e  ungerechten  Gutes)  für  diese  Nichts- 
würdigkeiten ist  die  schandlichste  Ruchlosigkeit«.  Für 

eine  so  starke  Sprache  wäre  oLPjift  zu  schwach.  Uebrigens 

steht  als  Plural  von  jtf>jj  S.  va!  Z.  5  s^i,  wie  dort  statt  »jj 
zu  lesen  ist. 

S.  111  Z.II  phs*,  I.  mit  B.  pfo- 

—  Z.  14  JJu      I.  mit  B.  jju,  Object  von  J*j$?u.  Es  wttre 

wenigstens  JJU  jus  zu  schreiben:  »ich  ahne  in  ihm  Aehn— 
liches  (ebenso  Gefahrdrohendes)  für  alle  Fürsten  Spaniens«. 

S.  Hr  Z.  12  v,jJyaJI  öÜU,  I.  mit  B.  vjüyjf  <4^U  JJLi ,  zu  wel- 

ehern  «fJ^JU  dann  j?^^  —  s>L*  ^  Apposition  bildet. 

  Z.  13  t*)JU,  I.  mit  B.  (dOL:  »es  (Spanien)  wurde  auf  den 

Faden  der  Lemtunier  aufgereiht«  d.  h.  trat  in  die  Reihe 
der  von  ihnen  beherrschten  Minder  ein.  Vgl.  Abbad.  I, 
S.  67  Z.  7  mit  Doztfs  Anm.  194  ebendas.  S.  108  u.  109, 
Bibl.  arabo-sic.  S.  Ist*  Z.  11. 

S.  nr  Z.  3  ^äJÜ ,  B.  ^ftJt,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  6  J^y,  I.  mit  B. 

  Z.  15.  B.  ohne  Tas'dfd,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  W  Z.  22       I.  mit  B.  ^. 

S.  Ho  Z.  1  4  <uaä£»  i  B.  wie  Add.  et  Corr.,  parallel  dem 

»£y  Z.  13. 
  Z.  16  e,Us,  I.  mit  B.  viibb,  wie  Z.  13. 

S.  IT!  Z.  14  Jdr  ,  B.  Ji^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  11A  Z.  2.  B.  ebenfalls        <d)UU;  aber  der  Zusammenhang 

verlangt  (s.  Add.  et  Corr.)  ^  axL  »r*ia>^  ■  »und  sein 

Herrschaftssitz  (seine  Residenz)  war  Fes«. 
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S.  TU  vorl.  Z.  ^jj,  B.  correct  ^jt.  Und  so  stets,  wo  unser  Text 
gegen  die  orthographische  Regel  hat. 

S.  Tri  Z.  15  v^"»  mit  B-  y^^>»  wörtlich:  »die  Gentige  und 
StUUe  des  Lohpreiseso  d.  h.  der  Mann,  ausser  dem  es  kei- 
nes andern  bedarf,  um  durch  Wohlthaten  fortwährend  Loh 
und  Dank  in  Ucbung  zu  erhalten. 

  Z.  18  I.  mit  B.  t£ic. 

S.  v..  Z.  1  JJaJ3\}}  B.  ^UäJIj,  die  gewöhnliche  Schreihart  für 
;LLüJ^  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  12  und  18.  B.  ä^L»  und  iU-J^t,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  ikxJt3,  I.  *(cJÜU>,  noch  von  Sjo  Z.  8  abhängig. 

S.  v.l  Z.  4  vjüj;,  B.  Uüp  wie  Add.  et  Corr. 

C        —  CG»     o  ~ 

  Z.  5.  Die  Worte  wo*  cA^r*         W  smc*  e'n 

Halbvers.   .lioJ,  Lot  d.  h.  .[£xJU  Li,  wie  B.  hat. 
  Z.  7  jj,  I.  ju,  regiert  von  o^&. 

  Z.  11  B.  UjÄ^,  die  iiilere  erste  Form  für  die  von 

den  Handschriften  dargebotene  vierte  in  Add.  et  Corr. 

  Z.  14.   B.        Jüi-i,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.r  Z.  II,  47  u.  24.  B.  o^,  itf,UI  und  sSj**^ ,  wie  Add. 
et  Corr. 

  Z.  16.  B.  richtig  ohne  Interpunclion  nach 


S.  v.r  Z.  1,  3,  19,  20  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 


-  Z.  6  I.  mit  B.      .  Die  Worte  w^aJi  ^Jb  sind  die 

- 

Erklärung  von  »Li^Z»  U. 

-  Z.  10  s>U*,  I.  mit  B.»U*:  »als  der  um  Hülfe  bittende 

- 

Sendbote  aus  Spanien  zu  uns  gelangte  und  von  unserer 
Seile  für  den  heiligen  Krieg  einen  Willensaufschwung  her- 
vorrief, der  auf  einen  Ruf  wie  der  seinige  hörte«. 
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S.  v.r  Z.  15  *\s>\,  I.  mit  B.  HJ>\  oder  La3-I  (s.  Lane  u.  d.  W. 

Je>l) :  »der  ungläubige  Feind  halle  schon  sein  (gewöhn- 
liches) Verfahren  eingehalten«. 

  Z.  23.  *Uyo,  I.  mit  B.  Uyo,  mit  verkürzbarem  Alif.  Nach 

dem  Kamus  bedeutet ^w«  Hafen,  j~U*y«  Schmclzglas,  Kmail. 
Jener  Form  entsprechend  isl  ursprünglich  Masculi- 
num,  erst  später  auch  Femininum. 

S.  v.f  Z.  5    öyA*ji,  I. 

  Z.  9  vi^Li ,  I.  mit  B.  iüftS . 

 Z.  17  I^Aj  und  ggjAtti  I.  mil  B.  ty.^  und  ^j^t:  »sie 

kamen  (durch  die  Auswanderung)  weder  an  baarem  Ver- 
mögen noch  an  Gerälhschaften  zu  Schaden,  und  erlitten 
durch  ihren  Wegzug  keine  andere  Widerwärtigkeil  als  die 
Entfernung  von  dem  ersten  Fleck  Erde,  dessen  Boden  ihre 
Haut  berührt  halle  (d.  h.  ihrem  Geburlsort)«. 

  Z.  22  LJj  Jö,  I.  mit  B.  LJ  JJi. 

  Z.  23.  B.  kojii^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.ö  Z.  1  ^+2»  ,  I.  mit  B.  Jö> . 

  Z.  12  mXsrU,  I.  sJ^Lo. 

  Z.  14  jSuaZ»),  B.  jiUa^,  durch  Verwechslung  von  ^ 

und  statt  jiÜhÄjj,  wie  Add.  et  Corr.  Dieses  Wort  be- 
deutet sich  wechselseitig  helfen,  unterstützen, 
05latf;  s.GoUwaldt's  Hamza  Ispahani  S.f.  vorl.Z.,  JuynbolCs 
Lex.  geogr.  I,  S.  1  Z.  2,  jimaWs  Bibl.  arabo-sic.  S.  rV  Z.  17. 

S.  v.l  Z.  12  u.  15.  B.  LüuJL>13  und  ^J^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.v  Z.  1  U*l>,  I.  mil  B.  UL>:  »und  (Gott)  gebe  seinen  edeln 
Vorfahren  würdige  Nachkommen  nach  ihm  (nach  seinem 
Ableben) «. 

  Z.  2  eW  ,  I.  mit  B.  iaU*  ,  parallel  dem yyu* 

  Z.  17  ^  und  jJW  (das  zweite),  I.  mit  B.       und  x!L>t  . 
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S.  v.v  7..  «9  jUj  I».  jl  lüli^tf,  wie  Add.  cl  Corr. 

S.  v.a  Z.  2  ik^xU,  I.  mit  ß.  x>ytll,  antithetisch-parallel  dem 

  Z.  3  JJM ,  I.  mil  B.  j^J. 

S.  v.1  Z.  14  jJo^Ljj,  I.  mit  B.  ^jC^^Ujj. 
S.  vi.  Z.  1  ist  mit  B.  ^3  vor  Joi5  zu  tilgen. 

0 

  Z.  4  u.  19  o^i,  I.  mit  B.  ä3^3. 

  Z.  20  I.  mit  B.  rbf. 

S.  vll  Z.  10.  B.  JuJ^-,  wie  die  Handschriften,  Ueberhaupt 
hat  B.  diese  von  lexikalischen  Rälhseln  starrende  Seite 
giinx  wie  unsere  Ausgabe,  nur  mit  folgenden  Ausnahmen: 

Z.  1  xöU^  statt  xoLS;  Z.  5  öU&äJIj  wie  Sc.  in 
Anm.  «;  Z.  9  ^ofcjdt  jÄ^fl^  statt  vy***  ja^L^:  Z.  14  u. 
«5  iüuij  st.   mLoJ  (s.   #ozi/,  (ilossaire,  S.  65  Z.  1  ff.); 

Z.  21  Ui5  richtig  stall  ^aJl;  I.  Z.  £^  st.  jj,.  Zu  oj-^t 
Z.  6,  —  jedenfalls  das  lürk.  ^^Jü,  Baumwolle  — ,  ist  als 
andere  Lesart  c^JUt  hemerkt,  zu  olcbU  Z.  11  vermuthet 

der  Herausgeher:  olbU  äJL*3. 

S.  vir  Z.  13  j^a*  ,  B.  wie  Sc.  ^Jb',  nach  dem  gewöhnlichen 
Sprachgehrauche  ;  vgl.  S.  vir*  Z.  6. 

  I.  Z.  Uüt,  I.  mit  B.  Li^l,  Akbuga  (Weisser  Stier).  Vor 

diesem  türkischen  Namen  bat  B.  noch  Jws>J ,  wie  La. 

S.  vir  Z.  1  UPj  ,  d.  h.  ,  Uij,  was  B.  durclfL^  ausdrückt. 
  Z.  3  J^>Ju,  I.  mitB.  J^,. 

  Z.  7  JjxAj,  B.  correct  ^cJu  (jxJu).    l^»h.'>^ ,  s.  Add. 

et  Corr.    B.  lässt  das  Wort  aus. 

  Z.  10  -^i,  B.  correct  ohne  Tas'dld.  ^^ä,  1.  mit 

B.  iJ^jz:  s.  Quatremcre,  Hist.  des  Sultans  Mamlouks,  I,  1, 
S.  I  12,  Anm  15.  Daher  die  Alliteration  Bihl.  arabo-sicula 

S.  M  Z.  13  u.  14:  bjÜÜt  >  »aller— 
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haud  Galeren,  zu  deren  Geschäft  es  gehörte,  hier-  und 
dorthin  HauhzUgc  zu  machen«. 

S.  vtr  Z.  13  L^Lö,  B.  ^Lo,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vtf  Z.  1,  16,  18  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 


  Z.  16  gf*t     iuilB.  ^t^,  Sinnparallele  zu  *JU(c  und  ^äjtj, 

entsprechend  dem  koranischen  Bilde  :  Handelsgeschäfte 
mit  Gott  machen. 

S.  v»ö  Z.  1,  9  u.  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 


-  Z.  4  I.  mit  B.  uäliuj,  mit  ZurUckbcziebung  des  Suf- 
Fixums  auf 


■  Z.  5  I.  mit  B.  JlcUsI),  auf  *iL>^  bezüglich. 

•  Z.  9  *>tj5,  I.  mit  B.  ^>lo^:  »und  den  Schlaf  versrheucht 
hat«. 


  Z.  23.  B.  c^o^iö}  im  Femininum,  Ubereinstimmend  mit 

in  Add.  et  Corr. 
S.  vfl  Z.  7  B.  wie  Add.  et  Corr.  ;  aber  die  Worte 

riehlig  als  Vers ,  mit  :  »der  (dir)  Mitleid  bezeigt «t 


statt 


Z.  1 0  iüU^ ,  I.  mit  B.  jüIm»5  . 

-  Z.  13.  B.  li^U*«wo,  wie  Add.  et  Corr. 

-  Z.  14  u.  15.  B.  interpungirt  nach  0j\j£\  und  reimt  darauf 
0J^l,  verkürzt  aus  ^jjsM^sM ,  PI.  PI.   von  Die 

unrichtige  Intcrpunclion  nach  fU>  hat  B.  nicht,  sondern 
reimt  auf  erst  ryjt  Z.  16.  —  ks^s»  ,  I.  mit  B. 

paroiiomastischer  Gegensatz  zu  öj^>  :  »und  der 
.1a  mmer  des  Islam  ist  um  viele  Male  grösser  geworden, 
als  seine  Freude  war  zu  der  Zeit,  da«  u.  s.  w. 
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S  vtl  Z.  21.  Sinti  JoU        (s-  Md.  el  Corr.)  hat  B.  JuU  ^ 

bestätigt  durch  den  Reim  auf  JuL  ^Jli^  Z.  22. 

S.  vW  Z.  5,  7,  45  u.  21  B.  wie  Add.  el  Corr.,  wo  statt  I.  2  zu 
lesen  isl  I.  3. 


XJ  > 


•  Z.  8  »U^ ,  I.  mit  B.  sU^*  (nicht  »U^%  wie  bei  Arnold, 
Chrcstom.  arab.  S.  104  Z.  7  u.  S.  4  09  Z.  3 ;  s.  dagegen 
WrighCs  Ibn  ötibair  S.  o\  I.  Z.):  »und  dem  magern  Ucber- 
resle  der  von  ihm  bezogenen  Steuern«. 

-  Z.  9.  Der  von  B.  in  einer  besondern  Zeile  gegebene  Vers 

ist  von  Jl>^  ^  JLxc,  Jäküt,  II,  S.  rAf  Z.  19. 
■  Z.  1 1  auch  B. ;  möglicherweise:  »der  unzugäu^- 

liehe  Wohnort  des  Uhu«;  aber  der  Parallelismus  mit 


(Jj-»"?)  führt  vielmehr  auf  gUU*:  »der  Ort  wo  der  Uhu 
sicb's  wohl  sein  Ittssl«. 


  Z.  4  6  \]}J> ,  1.  mit  B.  Ay>\ :  »aber  jenes  Schreien  nach 

Hülfe  setzte  kein  Milchkamel  in  Bewegung«. 

S.  vU  Z.  6  I.  mit  B.  kto^UU^  und  ä^j^L;  ausserdem  fordert  der 
Zusammenhang  U  statt  des  auch  in  B.  stehenden  l*S  :  »und 

es  isl  kein  Zweifel,  dass  sie  (die  andern  christlichen  Reiche) 
ihm  (dem  Könige  von  Castilien)  zustimmend  antworten  wer- 
den, um  seineu  Grimm  von  ihrem  Halse  abzuwenden  und 
das  bei  Atrirah  Vorgefallene,  ihre  Brust  Beklemmende  und 
den  grössten  Theil  von  ihnen  Betrübende  (den  Muhamme- 
danern)  zurückzuzahlen«,  hie  Stelle  bezieht  sich  jedenfalls 
auf  eine  den  Christen  von  muhauimedanischer  Seite  beige- 
brachte Schlappe ;  aber  ich  kenne  weder  die  genannte  Geist- 
lichkeit, noch  das  betreffende  Krcigniss. 

— -  Z.  7  u.  16  B.  wie  Add.  et  Corr.,  nur  dass  er  slalt  ^yü^ 

uUä  bloss  hat;  vgl.  Freytag' s  Arabb.  provv.  II,  S.  2;>8, 
Nr.il. 

  Z.  19  |.  mit  B.  ^tj,,. 
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» 

S.  v|1  Z.  2  x*U>  <£,  B.  x»U>,  um,  wie  es  scheint,  }yt^^ 
wenigstens  regelmässig  zu  conslruiren.  Aber  der  Sinn 
verlangt,  mit  Beibehaltung  von  ,3,  die  in  Add.  et  Corr. 
angegebene  Umstellung  des^jjuJt  in 

  Z.  7.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  17.  Statt  des  ersten  ^  hat  B.,  wie  der  Koran  selbst. 

S.  vt*.  Z.  1,  2,  5,  11  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr. 

- 1»  t 

S.  vH  Z.  2  ^^1,  I.  mit  B.  {Jmo^\.  Andere  Beispiele  der 
Verweehslung  von  Üua  und  s.  I,  S.  t**.v  I.  Z.,  II,  S.  <?fl 
Z.  17,  Harlri,  1.  Ausg.,  S.  rTT  Z.  1  des  Commentars  zur 
31.  MakAmc,  DietencCs  Mutanabbi  S.  I1v  Z.  3. 

 Z.  10.   B.  hat  ebenfalls  Lp«^>.  mit  Beziehung  des  Suf- 

fixums  auf  ^Lbäl ,  aber  ohne  Interpunelion  nach  demscl- 
ben ;  s.  Add.  et  Corr. 

°  '* 

  Z.  Ii  LijJ^t ,  I.  mit  B.  \jx\c\y  im  Btlckblick  auf  die  erste 

Sendung  Z.  12.  —  B.  l3/«Ä£jj,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  15  u.  16.  Statt  jJU  und  ^yJi^i  hat  B.  besser  jJL^ 

und  vlyC*ö5  ,  dann  statt         richtig  ^^äj*^ ,  so  dass  die  drei 

auf  af  reimenden  Redeglieder,  einander  eoordinirl ,  die 
xäa3  von  Äi^l^  bilden:  »ein  Waffenstillstand,  durch  wel- 
chen die  zur  Vernichtung  bereit  gestellten  (d.h.  bei  Fort- 
setzung des  Krieges  mit  sicherer  Vernichtung  bedrohten) 
Feld-  und  Garlenfrüehle  eingebracht  werden  können, 
der  ferner  diese  dem  moslemischen  Lande  wehthuende 
Aufregung  beschwichtigen  und  die  zur  weitern  Verfolgung 
der  gegenwärtigen  schwachen  Hoffhungsreslc  nölhige  Frei- 
zeit gewähren  wirda. 

  Z.  20.  B.  bestätigt  das  ci^>^  in  ^dd.  et  Corr.  indirect 

durch  sein  \jcy#l\) . 

  Z.  21  jyuJi^,  B.  ByUJt,  wie  Sc:  »die  Volkserhebung  in 

Folge  allgemeinen  Aufgebotes  gegen  den  Feind«,  das  hier 
speciell  passende  Wort. 
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S.  vlT  Z.  7  und  20  B.  wie  Add.  ül  Corr. 

  Z.  15  vi>Ai,  B.  vio,  d.  h.  vi>o  als  Ohjcct  von  Juaib .  »der 

in  Angelegenheiten  der  Religion  nützliche  Belehrung  zu 
verbreiten  trachtet«.  Nach  der  Textlesart:  »der  in  der 
Religion  den  rechten  Weg  einhält,  indem  er  nützliche  Be- 
lehrung verbreitet«. 

S.  vir  Z.  5  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vif  Z.  2,  10  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  Ujj  »L>  itf^j 
vgl.  S.  vfv  Z.  40.  *"   '  '  ' 

 Z.  7  I.  mit  B.  Ä*5l«Jt  ^  Jjt>5 . 

  Z.  14  I.  mit  B.'^ljüa  und yli*  als  Ohjeel .  »(Gefühle 

und  Wünsche)  zu  deren  vollkommener  Darstellung  die 
Sprache  nicht  ausreicht  und  deren  gmizcn  Inhalt  in  Worte 
zu  fassen  sie  nicht  einmal  versucht«. 

  Z.  19  x^Xi  U  IS^äj,  I.  mit  B.  k*?^  U  GJä?  :  »in  erwar- 
tungsvollem Ausschauen  nach  dem,  was  die  göttlichen 
Beschlüsse  euch  noch  zutheilen  werden«. 

8.  Ate  Z.  2,  4,  10,  23  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7  ist  die  Interpunction  nach  L^3  mit  B.  zu  tilgen.  Im 

Anfange  dieser  Zeile  hat  B.  LuäJUä  statt  des  harten  Asyn- 
detons uiLi . 

S.  vH  Z.  9  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  13  sJjuj,  I.  mit  B.  »A*^.  Vgl.  S.  vfr  Z.  12. 

  Z.  19  ajjLu.,  l.  mit  B.  *jjLu. 

S.  vfv  Z.  4,  45  (U>ÜL-und  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  3.  Die  Interpunction  nach  JluUJI  ist  mit  B.  zu  tilgen, 

da  der  Prosareim  nicht  zwischen  zwei  durch  ^  in  demsel- 
ben Casus  verbundene  und  einen  Gesain rntbegrilT  bildende 
Nomina  fallen  kann. 

  Z.  13.  B.  JJüuö  oder  tjuuo,  als  Inf.  absol.  zu  Aber 

S      >  -  u  » 

die  Tcxtlcsart,  tjuua*  oder  ItUo»,  entspricht  besser  dem 
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Rein» wortc  IjJL?^  oder  »bis  die  Wipfeläsle  seiner 

Religion  auf  einem  Gipfelpunkte  standen«. 

fv  Z.  14.  S.  Add.  et  Gorr.  »Lüü^  noch  von  Juu  abhängig. 
Ebenso  S.  vf.  Z.  18,  S.  «Vo  Z.  1 ,  S.  vrv  Z.  4,  S.  vH  Z.  21. 

Z.  15.  Auch  B.  jjCJLc^ ;  nicht  nach  Add.  et  Corr.  in  fXUc; 

zu  verwandeln,  sondern  fXüe^  zu  lesen:  »und  er  mache 
eure  Fahne  siegreich«;  vgl.  S.  vfl  Z.  14.  Die  drei  Eigen- 
schaftswörter £.ÜL*,  )y**A  una*  vXa*^  stellen  zugleich  die 
Beinamen  von  drei  bekannten  abbasidischen  Cbalifen  dar, 
worauf  die  unmittelbar  vorhergehenden  Worte  hinweisen. 

rA  Z.  2,  3,  8,  10  (Ojb),  18  u.  21  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  der 
gewöhnlichen  Verbindung  von  3&  und  jJU  mit  ^  als  Sub- 

jeet  und  Objcct  s.  Ihn  Gubair  S.  m  Z.  14  u.  15,  Sahraslanl 
S.  IPa  Z.  4,  Abulmahasin,  I,  S.  rff  Z.  12  mil  II,  pars  post. 
S.  32  Z.  8. 

Z.  5  bLo,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  bLi,  als  Bild 
der  unerschütterlichen  Festigkeit;  s.  das  Ende  der  Zeile 
Z.  10  1.  mit  B.  jujc. 

Z.  11  yU**j  auch  in  B.,  also  j*Jo,  Fuss,  als  Masculinum 

gebraucht.  Der  lürk.  Kanins  sagt:  »piä,  der  Fuss,  in  der 

Bedeutung  von  J^>^ ,  ist  Femininum.    Dass  Gauhari  mit 

Anwendung  des  Masculingeschlechtes  j.tJö^  Jo*^  sagt, 

ist  ein  Versehen;  das  Richtige  ist  ^Xs^\  rkXs>\^  mit  ». 

Jedoch  bemerkt  der  Commcntalor,  man  könne  das  Wort 
auch  als  Masculinum  gebrauchen ,  indem  man  es  auf  den 
Begriff  von ync ,  Körpcrtheil  (Mascul.),  zurückführe«. 

Z.  13.  B.  bestätigt  die  Textlcsart  ^L~i> . 

Z.  14.  B.  statt  .JUaJt  besser  .„JooJt. 

)  >>> 

Z.  23.  Mit  «len  in  Add.  et  Corr.  angegebenen  und  von  B. 
(s.  nachher)  im  Wesentlichen  bestätigten  Veränderungen 
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verstehe  ich  die  Stelle  so  :  »0  des  (unseligen)  Wahrsagers, 
dem  die  Zunge  der  Wirklichkeit,  da  er  sie  zum  Sprechen 
nöthigte,  so  scharfe  Antwort  gab,  den  das  Meer,  da  er  es 
zu  Hülfe  nahm,  im  Stiche  Hess,  und  den  das  Geschick,  da 
er  mit  ihm  rang,  zu  Boden  warf,  nachdem  es  ihm  ernstlich 
zugesetzt  hatte«.    Stall  aU^s?  hat  B.  aJüls?,  statt  Ii  nSXsZ 

&JvX>>  derselbe  *JJo»  U  xLXs?,  das  erste  und  das  dritte 
Wort  ganz  gleich. 

S.  vH  Z.2  I.  mit  B.  iu^J.  —  j,Uj,  B.  ^Li>,  ist  und 


bleibt  widersinnig.  Das  vermulhete  yU^  (s.  Add.  etCorr.) 
fasse  ich  als  Subjecl  des  Gegensatzes  zu  dem  eben  entähl- 
ten  Schicksale  des  Prälendenten :  »An  seiner  ganzen  Rotte 
aber,  bestehend  aus  Ungläubigen,  Verehrern  des  Wassers 
(des  Taufwassers,  d.  h.  Christen)  und  Genossen  des  Feuers 
(rebellischen  Muhanimedanern),  übten  die  Spitzen  der  Lan- 
zen und  die  Schneiden  der  Schlachtschwerter  volle  Ge- 
waltherrschaft«. 

  Z.  3,  9,  44  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vr.  Z.  1,  4!  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7.  Stattet  vor  aubtf  hat  B.  3  ,  entsprechend  dem  ^  vor 

Z.  6;  denn  vermöge  der  Figur  yUll^  vJjUl  bezieht 

sich  xuLtf,  »seine  Geschwader«,  auf  und 


«uU*  ,  »seine  Regierungsbeamten«,  auf  £\  srtj)Jil\  ^ 
zurück. 

-  Z.  8.  Statt  ZJ>\  (s.  Add.  et  Corr.)  I.  mit  B.  v^>4,  dem 


Sinne  nach  mit  <g^>J  S.  vH  Z.  4  übereinstimmend. 
S.  vH  Z.  4 ,  4,  7  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  3  öot^iJL,,  I.  mit  B.  sobuJL.. 

  Z.  4  >  1*  . 

  Z.  6.  Die  Interpunction  nach  l$JUs£*  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  42  hat  B.  JuUb>  Joe  wie  Add.  el  Corr.,  slatt 

sJ-JiJt  aber  v-»L-äJi  . 
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S.  vMf  Z.  9  (yi),  20  (^)  u.  25  H.  w  ie  Add.  et  Curr. 

  Z.  10.  Auch  B.  hat^ydU;  aber  unzweifelhaa  richtig  ist 

aus  G.  (s.  Add.  et  Corr.):  »und  Leuten ,  die  es  ge- 
lüslele,  Rauhzüge  (auf  christliches  Gebiet)  zu  machen,  eil- 
ten wir  unsere  Missbilligung  zu  erklären«.  So  wie  hier 
mit  J  ist  yi  auch  AbulmahAsin,  II,  S.  ir  I.  Z.  construirl. 

  Z.  4  6  U,  I.  mit  B.  U,  sachliches  Object  von 

S.  vrY  Z.  7.  Die  Interpunction  nach  L~j>\  mit  B.  zu  tilgen.  — 
uj|^>,  I.  mit  B.  vgl.  Z.  24. 

  Z.  9  hat  B.  ebenfalls  j*\  vor  qLa,  aber  Z.  10  ri«  htig 

zweimal  ^ ,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  4  4.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  24  u.  25  sind  die  Wörter  s-4^Hj  besser  mit 

B.  umzustellen. 

S.  vTö  Z.  4.  *L>,  und  *U£t  sind,  als  von  \yK  S.  vif  I.  Z.  ab- 
hängend, im  Accusativ  zu  lesen,  wenn  man  nicht  von  dieser 
syntaktischen  Abhängigkeit  absehen  und  die  ganze  Stelle 
als  x»l&>,  d.  h.  formell  genaue-Wiedergabe  der  betreffen- 
den Koranstelle  (s.  Add.  et  Corr.),  behandeln  will. 

  Z.  2  ^UJÜi ,  I.  mit  B.  jUXii . 

  Z.  5  u.  6,  6  u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr. 

m 

  Z.  48.  Die  Interpunction  nach  ^SJ^>-  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  24.  B.  ebenfalls  sinnwidrig  L^Xi^ .  Mit  dem  in  Add. 

et  Corr.  vermutheten  L^Jü  bedeutet  die  Stelle:  »W  ir  sind 
ganz  besonders  zu  diesem  GlUckw  mische  verpflichtet,  weil 
das  Glückwünschen  (K-J^t)  Sitte  der  Uel>e  und  Brauch 
der  Freundschaft  ist«. 

S.  vH  Z.  9  d.  h.  wie  B.  hat. 

— —  Z.  40.  S.  Add.  et  Corr.  B.  ju^JLo.  tlebrigens  ist  die 
Schreibart  des  Textes  mit  \  zur  Bezeichnung  des  a  vor 
Hamzah  eine  in  Koranen  mit  kufischer  Schrift  gewöhnliche 
Erscheinung,  die  sich  auch  S.  vl*v  Z.  46  wiederholl ,  wo  B. 

r  m 

statt  »^L^JUj  regelmässig  s^-^JUj  hat. 
S.  vrv  Z.  4,  5  und  4  7  B.  wie  Add.  et  Corr. 
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S.  vr\  Z.  U  I.  mit  B.  crJuJI  Jü>. 

  Z.  4  6  I.  statt        mit  B.  JÄS ,  Gegensatz  zu  im 

Anfange  der  Zeile.  JJsi  d.  h.  JüUt  J^i. 

  Z.  19.  Mit  Zurücknahme  des  in  Add.  et  Corr.  Gesagten 

lese  ich  jetzt  »L»f  U^:  «und  den  Prämissen  unserer  Freund- 

schaft  für  ihn  tritt  nichts  Contradictorisches  entgegen«. 

  Z.  t\  1.  statt  ö\y~j  mit  B.  als  Subject  von  »; 

»und  die  Schwärze  der  Hinte  lässt  den  hellen  Glanz  (eigent- 
lich: die  weissglänzenden  Facaden  der  Lichtfülle)  unseres 
geziemenden  Vertrauens  auf  ihn  durchscheinen«.  Mit 

wäre  nur  _ft,Ä7  möglich  :  »Die  Lichtfülle  unseres  gezie- 
menden Vertrauens  auf  ihn  bewirkt,  dass  die  Schwärze 
der  Dinte  ihren  (der  Lichtfülle)  hellen  Glanz  durchschei- 
nen lässt«. 

  Z.  22  I.  mit  B.  »Sji  st.  itf-o,  und  *y>-^  st.  a^-j  :  »wie 

- 

er  (Gott)  den  Segen  Kurer  edelsinnigen  Regierung  den 
Wohnsitzen  des  Islam  und  der  ganzen  gegenwärtigen  Zeil 
(wörtlich:  den  Antlitzen  der  Nächte  und  der  Tage)  wieder 
zugewandt  hat ,  nachdem  dieselbe  sich  etwas  abseits  ge- 
neigt hatte«.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  vorgeschlagene 

führt  den  Satz  mit  vollkommenem  Sinn-  und  Form- 
Parallelismus  weiter  fort:  »und  (wie  Gott)  die  sich  an  die- 
selbe (Regierung)  knüpfenden  Hoffnungen  wieder  voll  aus- 
gebreitet hat,  nachdem  sie  einige  Beschränkung  erlitten 
(eig.  verspürt)  hatten«.  Behält  man  die  auch  von  B.  dar- 
gebotene Femininform  bei,  so  mussman  die  Regierung  selbst 

zum  Subject  machen,  oder  im  Passivuni  IgJUt  ^Ix^^ 
lesen. 

S.  vPa  Z.  7  und  Qy&M,  I.  mit  B.  :  »ein  Niederlas- 
sungsort von  Barbaren«,  und  mit  demselben  wo- 
durch die  Determination  von  ^^Ui>^  (s.  Add.  et  Corr.) 
wegfällt,  da  nun  auch  das  ihm  coordinirte  v_j^Ui>t  indeter- 
minirt  bleibt. 


Digitized  by  Google 


  182   

S.  vr*  Z.  16.  B.  J>^,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  20  I.  mit  B.  cö^}  (vgl.  die  Anm.  zu  S.  vif  Z.  19): 

»demzufolge  schauten  die  Seelen  der  Moslemen  erwar- 
tungsvoll nach  dem  aus,  was  sie  von  der  Güte  Gottes 
wünschten  und  hofften  a. 

  Z.  23  Üe>U,  grammatisch  correct  nach  L.  i>U. 

S.  vfi  Z.  1  o^Uj,  B.  oJbj,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  5  ^yj',  d.  h.  _;ti  ,  wie  B.  hat. 

  Z.  8  I.  mit  B.  JüiiJJu:  »und  (Gott)  möge  Euch 

nach  Erreichung  des  fernsten  Lehenszieles  und  nach  Wie- 
dcrbefestigung  der  wahren  Ueligion  zu  den  (von  Euch  ge- 
nossenen) Freuden  des  irdischen  Lehens  die  ewigen  Freu- 
den dazu  gehen«. 
S  vf.  Z.  4,  14  und  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 

— —  Z.  4  lässt  B.  das  den  Sinn  schwächende  ^  vor  V^>XH  J*»aa 
weg. 

S.  vft  Z.  6,  7,  9  u.  14  B.  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  11  *Lft,  I.  mit  B.  Iii  (Jl). 

  12  jü^q,  I.  mit  B.  j£j 

S.  vft*  Z.  2  JUc,  B.         von  (jojJL>  abhängig,  statt  des  ge- 
wöhnlichen {y. 
 Z.  18  u.  21  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  21  Lxäc  und  toj,  I.  mit  B.  Jüic  und  j>>  als  Subjecle 

von  sjJU*>t  und  ^ . 

S  vfr  Z.  12  u.  13  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  10  ^jiyl,  I.  mit  B.  ^bjJI. 

  Z.  19.  Die  Interpunclion  nach  Je  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  22  I.  mit  B.  j.t  statt      vor  J^,<j  . 

8.  vff  Z.  6,  16  u.  20  B.  wie  Add.  el  Corr. 

  Z.  17  ^Lo* ,  I.  mit  B.  <ß*pA$,  parallel  dein  vorhergehen- 

- 

den  J-Ju. 
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S.  vfö  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.  Ja&?  wird  nicht  nur,  wie  S.  vof 
Z.  45,  mit  u,  sondern  auch,  wie  hier  und  I,  S.  SfT  Z.  43, 
mit  ^  des  Geborenen  construirt:  »die  Nacht  und  der 
Tag  gebaren  seinen  schlechten  Enderfolg«  d.  h.  die  Zeit 
führte  das  endliche  Fehlschlagen  aller  seiner  Hoffnungen 
herbei.  Die  letztere  Conslruction  geht  davon  aus,  dass  der 
geöffnete  Gebärmund  sich  von  der  Leibesfrucht  hin  weg- 
zieht und  sie  dadurch  zu  Tage  fördert.  Ganz  ausgeführt  ist 
d«s  Bild  von  der  Gebärenden  Jäküt,  I,  S.  I.P  Z.  20  : 

9  w  » 

»Das  VerhHngniss  gebar  ihm  einen  Tag,  dessen  Zeit  ge- 
kommen war,  wie  es  ja  für  jede  Schwangere  ein  Schwan- 
gerschaftsende  giebl«. 

  Z.  21  ii.  23.  B.  wie  Add.  et  Corr.  f&y&S  ist  allein  rich- 
tig: »Wenn  ihr  mit  sorglicher  Theilnnhme  nach  den  Zu- 
stünden dieser  Gegend  und  der  Mösle  inen  darin  ausschaut«. 

S.  vfv  Z.  3,  4,  10,  4  4  u.  16  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7.  B.  ebenfalls  xUt  q.,  aber  der  Sinn  verlangt  aUI  ^ : 

»von  Gott  abgewandt«. 
  Z.  9  s\z\  ^  I.  mit  B.  »Wenn  die  über  oder  für 

Jemand  getroffene  Vorherbestimmung  Gottes,  dass  er  seine 

Pflicht  erfüllen  und  seine  ganze  Kraft  daran  setzen  soll, 

zur  Ausführung  kommt«. 

  Z.  1 1 .  B.  ebenfalls  ;  aber  ich  lese  mit  uneigent- 

licher  Genitivanziehung  o>y>y>\ :  »(das  Mürlyrerthumj  wel- 
ches das  immerseiende  (ewige)  Leben  einbringt«. 

S.  vf*  Z.  13.  Auch  B.  lässt ^aXi^  weg;  s.  Add.  et  Corr. 

  Z.  45  u.  16.   B.  mit  richtiger  Setzung  des  Hamzah  Htiyül, 

und  ä*tyüt . 

S.  vfl  Z.  21  a)U,  B.  JU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vöt  Z.  9  U  £^1,  B.  U  ^^J  U,  als  Verwiindrungsverhum. 

  Z.  16  ^J,  B.  correct  -ijit . 

  Z.  17  *1^L>>,  B.  richtig     ^b»  :  s.  Anm.  f. 

«69.  13 
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S.  vaf  Z.  20      *J,  B.  vXjjX .  Mit  Zurücknahme  der  Vermutbung 

in  Add.  et  Corr.  erkläre  ich  die  Textlesart  jetzt  so :  »Darum 
(wegen  ihrer  edeln  Herkunft),  und  zugleich  wegen  ihrer 
Schönheit,  Jiabe  ich  sie  mir  zur  Fortpflanzung  meines  Ge- 
schlechtes auserkoren  «. 
S.  vor  Z.  5.  B.  ebenfalls  ^^äXjj,  aber  der  Parallel  Ismus  mit 

verlangt  j^xX^j  ,  wenigstens  jfS^Xi^  oder  ä^cXjj.  — 

Von  dem  in  Add.  et  Corr.  empfohlenen  LLyäif  aus  Annt.  a 

-  et 

bin  ich  wieder  abgekommen ,  weil^yuit,  Denominativum 

von  üLä,  eig.  an  oder  auf  den  Rand  von  etwas  kommen, 
nicht  nur  mit^,  sondern  in  der  allgemeinen  Bedeutung 

von  U>  und  Oy,  wie  diese,  auch  mit  construirt  wird 
(vgl.  S.  vor  Z.  8),  daher  wohl  auch,  wie  U>  (Ihn  al-Allr,  IX. 

S.  oo  drittl.  Z.)  und  C>ß,  unmittelbar  den  Aecusativ  zu 

sich  nehmen  kann.  Indirect  spricht  dafür  das  offenbar 
leichter  aus  L-dL£i\  als  aus  Ux-Üt  verderbte  UJLv—l  in 
Anm.  a.  Demnach  wäre  der  Sinn  der  ganzen  Stelle  :  »Durch 
Darlegung  dieses  unseligen  Ereignisses  sind  wir  nun  (in 
unserer  Geschichtserzählung]  bei  den  gewaltigen,  das  nahe 
Bevorstehen  des  Wegzuges  (der  Moslemen  aus  Spanien) 
ankündigenden  Scbicksalsschlttgen  angekommen,  deren 
Eintritt  unsere  Ahnen  nach  alten  von  ihren  Vorfahren  über- 
kommenen Sagen  schon  längst  besorgt  haben«.  Z.  7  B.  s^ül , 
wie  Add.  ei  Corr. 

  Z.  12  J±>U  I.  Ji»*;  denn  Ji^t,  wie  auch  B.  hat,  müsste 

wenigstens  noch  ^Jr  zu  sich  nehmen,  wogegen  auch 
absolut  steht  ;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  2t  6  zu 
I,  S.  Tl.  Z.  3. 

  Z.  16  f^Lß  u.  Z.  18  ULJüt,  I.  mit  B.  und 

»die  ihren  Damm  durchbrechende  Wasserfluth«,  bildlich 
für  das  Uber  sie  hereinbrechende  Verderben. 

  Z.  17  I.  vi^wijc:  »verwunderliche  Erscheinungen, 

die  über  alle  Vorberechnung  hinausgegangen  aind  und  mit- 
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telbar  den  Verfall  (der  arabischen  Macht  in  Spanien)  ange- 
kündigt haben«.  Weniger  ansprechend  ist  die  Lesart  von 
B.  und  L-  Anm.  f,  JJU^JJ :  »und  (uns)  dem  Verfalle  bloß- 
gestellt oder  ausgesetzt  haben«. 

S.  vot  Z.  23  u.  24.  B.  interpungirt  wie  Add.  et  Corr. 

8.  vor  LZ.  xi,  L  mit  B.  äüo.  parallel  dem  i&»Lb  vorl.  Z. 

S.  vöf  Z.  4  ä^juo,  1.  tjüo.  Statt  Freytag's  ri\ Jüo  (auch  in  de  Sacy's 

*  ? 
Harlri,  1.  Ausg.,  S.  f*n  L  Z.  des  Gomment.)  ist  Wiuo  zu 

schreiben. 

  Z.  7  t»U5  JUä,  B.  juc,  wie  in  Anm.  c. 

  Z.  10  B.  besser  ^ä\s  wegen  Wechsel  des  Subjects. 

mm  mm 

S.  voo  Z.  2  jöJl,  I.  ^Ji;  s.  oben  die  Aom.  zu  II,  S.  cwP  Z.  7, 

und  Jaküt,  1,  S.  vfv  Z.  4  5  ff. 

  Z.  4  4.  B.  i^mje.  und  S.  vol  Z.  8  lUmJh ,  richtig  ohne  Tas'dld, 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  vo1)  Z.  t  L*jl>,  allein  zulässig,  gegen  das  auch  von  B.  dar- 
gebotene U*ai  der  Handschriften  Makkari's  (s.  Anm.  6),  das 
hier  schon  wegen  des  so  nahen  UdUii  Z.  8  unstatthaft  ist. 

  Z.  7.  Der  auf  einem  Missverständniss  beruhende  Aende- 

rungs Vorschlag  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 

  Z.  41.  B.  L^o,  wie  Add.  et  Corr.   \J>  bezieht  sich  auf 

olijUit  i^tytH  Z.  40:  »Und  so  giebt  es  jetzt  christliche 
Klöster,  die  vor  jenen  feindlichen  Hinfallen  moslemische 
Frauenwohnungen ,  und  christliche  Kirchen,  die  vor  den- 
selben moslemische  Gazellenlager  (Aufenthaltsorte  schöner 
Weiber  und  Mädchen)  \varen«. 

  Z.  42.  B.  l**U31,  wie  Add.  et  Corr.  S.  die  Anm.  tuS.o*X 

Z.  46  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (4869)  S.  409. 

S.  vöv  Z.  9  wfc-iiY  B-  vJ£f\  an  und  für  sich  zu  ^Xb  gut  pas- 
send; aber  der  gewöhnliche  Sinnesgegonsatz  zwischen 
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wJtf  und  L<*  spricht  entschieden  für  de  Slane's  Lesart, 
gegen  Add.  et  Corr. 
S.  vov  Z.  13.  B.  bestätigt  die  Lesarten  l0>fL>y  und  L^^aä^ . 

S.  vöA  Z.  1  j^y»,      niil  B.  ^^jj»  d.  h.  ^j^-y  -  »was  die 

Glückssterne  ihm  zuführen u. 
 Z.  6  u.  12.  B.         und  u^-i^  und  U^-i,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  H.  B.  richtig  ebenfalls  L*d=U,  deutlicher  Gegensatz 

zu  :  »Und  er  hat  weder  auf  einer  Ebene  noch  auf  einem 
Gebirge  einen  unabhängigen  Ära  herstamm  übrig  gelassen, 
der,  wenn  man  ihm  richtige  Treue  halt,  seinerseits  das 
Gegenlheil  zu  thun  wagte  a. 

Z.  13.  Statt  axaj |  Ei nheitsnotnen  von  gJu,  hat  B.  das  näher 

liegende  xili  (vgl.  S.  wlZ.  12,  S.vV  Z.  11),  von  einem  edeln 
Stammbaume  oder  Geschlechte,  wie  in  Zamahs'art's  Golde- 
nen HalsbHndern :  s.  meine  Ueberselzung  davon  S.  62  Z.  1  m. 
Anm.  23.  Der  Sinn:  »Kr  leitet  sein  Geschlecht  von  Engeln 
ab,  aber  zugleich  von  Königen  ,  durch  einen  Stamml>aum, 
der  dem  Ruhme  seine  Pflanzung  durch  Früchte  gelohnt 
hat«.  Der  Stammbaum  des  Königs  wird  dargestellt  als 
von  dem  personificirten  Ruhme  gepflanzt  und  dessen  Er- 
wartungen durch  seine  Früchte  entsprechend. 

S.  vö1  Z.  2.  De  Slane  bezieht  in  seiner  Uebersetzung  (Hist.  des 
ßerheres,  II,  S.  3M  Z.  1  u.  2)  das  Suffixum  in  L^J  auf  Spa- 
nien (»a  ce  pays«)  statt  auf  die  dem  Könige  vorgeschla- 
gene Unternehmung:  »Du  bist  der  Mann  dazu,  als  (zu) 
etwas  Grossein«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX  (1868)  S.  245 
Z.  13  ff. 

  Z.  7  u.  8.  Auch  B.  bestätigt  das  und  Slob  des  Tex- 
tes. De  Slane' s  Vcrmuthung  (Anm.  e)  verkennt  die  syn- 
taktischen Verhüllnisse  des  Verses.  Zu  Add.  et  Corr. : 
»fiJui(»-~o,  er  hat  die  Krankheit  weggeschnit- 
ten, d.  h.  durch  Entfernung  ihrer  Ursache  gründlich  ge- 
heilt, ausgerottet  ;  vgl.  S.  vlv  Z.  10.    Im  folgenden  Verse 

regiert  X*t  als  Object  die  Accusative  nach  dem  sich  an  das 

Subjecl  jenes  Imperativs  knüpfenden  Umstandssätze  »Er- 
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fülle,  im  gedeihlichen  Gemisse  des  göttlichen  Beistands, 
die  ganze  Ausdehnung  von  Spanien  mit  Rossen a  u.  s.  w. 

S.  vi*  Z.  3    vAjwmmJI  .   I.  lX*V*J!  . 

  Z.  10,  12,  43  u.  18  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vll  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.:  »Die  beiden  von  den  Original- 

Wörterbüchern  anerkannten  Formen  sind  und  JJ^0«. 
  Z.  13  iUjt,  I.  mit  B.  Lot  ohne  Hamzab,  als  Dual  von  ^ , 

und  Lju  ^LaoJI  lyaÜ . 

  Z.  17  u-JJt,  I.  u-oyt,  B.         ^Jt;  s.  die  Anm.  zu  II, 

S.  m  Z.  4  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (1869)  S.  41. 

  Z.  21  u.  22.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vir  Z.  20  (joxJJ ,  I.  . 

S.  vir  Z.  5  j+c,  B.  «>j*c,  wie  Add.  et  Corr.  Z.  4  Ittsst  B.  ^  aus 

  Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.  »Man  sagt  ^ilJt  er»  va*aJf  i>^>, 

er  ist  durch  die  Thüre  in  das  Haus  hineingekommen  ;  sollte 
man  daher  nicht  auch  von  einem  Feinde,  d*»r  durch  thtttige 
Yermiltlung   oder  passive  Zulassung  Jemandes  in  eine 

Landschaft  eingedrungeu  ist,  sagen  können  :  ^  äi^yJ!  J3o 
0>U ,  indem  man  jenen  Gclegenheilsmacher  unter  dem  Bilde 
eines  Durch-  und  Kingangspasses  darstellt?«  Doch  hat 
auch  der  Corrcctor  von  B.  an  diesem  jedenfalls  ungewöhn- 
lichen Ausdrucke  Anstoss  genommen ;  er  sagt  am  Rande, 

J^Oj  stehe  in  der  Grundschrift,  aber  das  Richtige  sei 

c  .  » 

vielleicht  £  y\s>\^ . 

  I.  Z.  jkJ,  I.  mit  B.  |Jbt :  »Wenn  ich  nicht  die  sinnlichen 

Begierden  mit  Gewalt  beherrsche,  mit.  welchem  Grunde 

(I.  jjj)  kann  ich  dann  den  Vorrang  vor  andern  Menschen 
beanspruchen?« 

S.  vif  Z.  16  u.  17.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

  I.  Z.  Mit  B.,  statt  hinter  hinter        zu  interpun- 

giren. 
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S.  vlo  Z.  45  u.  48.  (Jeher  ^Jbu**  s.  #os</,  Glossaire,  S.  314  u. 
345  unter  M  isti  co.  Ich  halle  dazu  bemerkt:  »Nach  der 

Ableitung  von  Oberdeck  (Boclhor:  Tillac,  le  plus 

haut  pont  d'un  navire,  s-*Sjtt  ist  ein  mit 

einem  solchen  Verdecke  versehenes  Schiff.  Die  Form  Joli*, 

als  die  des  n.  instrumenti  et  vasis,  würde  zu  dieser  Be- 
deutung nicht  passen«. 

S.  vYl  Z.  2  u.  3  ^.  «3j«Sf      mit  B-         8^5:  M,,M*  sie  con_ 
dolirten  ihm  wegen  derer,  welche  hingerichtet  worden 

waren«.  Die  nämliche  Construction  von  ^jc.  mit  £  des 
Verstorbenen  s.  Boclhor  u.  d.  W.  Condoleancc.  Ebenso 

conslruirt  ist  ^jc,  Trauer,  in  jJUJt         Casan  4856,  S.  *ta 
vorl.  u.  I.  Z.:  «jJ^  £  *tj*JL  JyLSwo  gJiJt  ^t. 
  Z.  6.  B.  richtig  J3o  ohne  ^  . 

  Z.  40  u.  44.  B.  wie  der  Text;  ich  möchte  aber  lesen: 

st.  ^li  (vgl.  Z.  6  u.  7)  und  Juki  \^  st. 


  Z.  45  u.  48.  B.  ^-y*»,  wie  Z.  2,  wofür  auch  der  ander- 
weilig  gesicherte  berberische  Name  ^  spricht. 

S.  vlv  Z.  4  3  I.  mit  B.  ^Liüt         ^Jk-iJI  vgl.  diese  Be- 

richte Bd.  XXI  (4  869)  S.  89  die  Anm.  zu  II,  S.  of.  Z  4  u.  2. 
Z.  20.  B.  ya^,  wie  Add.  et  Corr. 

-  I.  Z.  B.  wie  die  Handschriften  in  Anm.  h  ^^u^JUÜI ;  ebenso 
heisst  derselbe  Grammatiker,  mit  Ueberlragung  des  Na- 
mens seines  Geburtsortes  (bei  Plinius  und  Ptolemaeus  Se- 
lambina)  auf  ihn  selbst  ohne  Relativ- Endung,  in  Dietericfs 

Alfljah;  s.  die  dort  im  Index  S.  Ha  Col.  3  unter  y>\ 
aioJjLiJI  angeführten  Stellen.  Ihn  HallikAn,  Wwstenfel(fs 
Ausg.  Nr.  o.1,  nennt  ihn  vollständig  ^o^JUJJ ,  ebenso 
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Abulfeda's  Geographie,  Pariser  Ausg.  S.  Iw.  Die  Stadt  beisst 

bei  letzterem  und  JAkfit,  III,  S.  Hl  Z.7  u.  8  :<l^Lä,  hier 
S.  aI.  Z.  16  X*%Li,  span.  Salobreiia. 
S.  vIa  Z.  8.  B.  (j,U  wie  der  Text,  aber  ^j&>  —  nach  Vers- 

o     f.   *  m 

mass  und  Sinn  auszusprechen  —  slalt y>«>.  Nach 

der  in  Add.  et  Corr.  aufgestellten  Vermutbung:  «Macht 
Halt  (ihr  beiden  Freunde)  auf  ihnen:  einem  Blach-  und 
Schlachtfelde,  Kampfstätten,  gedrängt  voll  von  abgehauenen 
Hälsen  und  Schädeln«.  So,  wenn  man  das  Suffixum  in 
L^JLc  als  ein  vorausgeschicktes  unbestimmtes  Pronomen 
und  die  folgenden  Substantiva  als  erklärende  Accusative 

fasst.    Man  kann  1$  aber  auch  auf  s3L&t  Z.  7  beziehen 

und  dt  L^Lo  in  freierer  Weise  als  Ortsbezeichnung  gelten 
lassen:  »Macht  Halt  bei  ihnen  (den  Leichnamen  der  Ge- 
fallenen) auf  einem  Blach-  und  Schlachlfelde«  u.  s.  w. 

  Z.  46  v^Jaä?,  s.  Add.  et  Corr.  sieht  in  der  Bedeu- 
tung von  Ji-;  vgl.  S.  w1  Z.  17:  JÄ^j'  ^  J^r  ^. 
»Daher  hat  sich  in  meinem  Herzen  vielfacher  Kummer  nie- 
dergelassen«. 

  Z.  18  iJjLs,  B.  wie  Add.  et  Corr.  »Die  Interjection 

iPt  ist  ein  Klage-  und  Wehruf,  wie  S.  wP  Z.  11,  S.  v*1 
Z.  7«. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  »Die  Jugend  des  Menschen  ist 

eine  Art  Wahnsinn  (Tollheit)«,  s.  Freytag's  Arabb.  provv. 
I,  S.  708,  Nr.  177. 

S.  vtl  Z.  5  üiie,  I.  wLlc. 

  Z.  8.  B.  bestätigt  die  Textlesart  iöydt . 

  Z.  15.  B.  in  Uebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr.  ^Ijwj 

s-\jX£\  ä&*H,  ohne  in  unmittelbarem  Anschluss  an  das 
Vorhergehende,  als  Theil  des  mit  j-liv^^f  beginnenden 
Titels.  Ebendasselbe  wäre  <jr;U*  1,1,1  Wiederholung 
und  Umstellung  der  Präposition. 
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S.  vll  Z.  16  aj>^        I.  mit  B.  Nach  dem  Titel  handelte 

das  Werk  in  alphabetischer  Ordnung  von  denjenigen  Ge- 
Oihrtcn  Muhammeds,  deren  Vatersname  mit  dem  eines  an- 
dern Geführten  übereinstimmte,  so  dass  dieser  in  der  an- 
gegebenen Beziehung  desErslern  ^  oder  Nebenmann  war 
und  beide  zusammen  ein  Paar  Namensvettern  bildeten. 

  Z.  22  (wie  in  Add.  et  Corr.  statt  21  zu  schreiben  ist) 

interpungirt  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  w.  Z.  7  u.  8.  B.  ^1  und  IgiLT,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  10  I.  mit  B.  »Es  ist  als  erfolgten  die 

Wccbselfallc  des  Schicksals  nach  angekündigter  Vorher- 
bestimmung« d.  h.  in  einer  bestimmten  Zeitfolge  und  Ab- 
wechselung. 

  Z.  13  Lu3,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ll^  :  »()  un- 

gesehmühtc,  nun  entschwundene  Zeil:  wiir's  vielleicht 
möglich  ein  abgebrochenes  vertrauliches  Verhältnis  wie- 
derherzustellen 1<l  Das  »ungeschmäht«  steht  in  stillschwci- 
gendem  Gegensalze  zu  den  bei  den  arabischen  Dichtern  so 
beliebten  Schmähungen  der  Zeil  als  hart,  treulos  u.  s.  w. 

  Z.  1  i         Statt  jli  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  pi. 

B.,  wie  G.  u.  V-9j9j . 

S.  wl  Z.  2  0K3,  B.  DUo,  so  dass  \f£S'        Krgehniss  des 
^jlX^  ist.  Vorher  auch  B.  Liy>;  vielleicht 

  Z.  10.  B.,  wie  die  Handschriften  in  Anm.  d,  ohne  das  di«» 

Kürze,  Kraft  und  Allgemeingültigkeit  der  Senleuz  schwä- 
chende . 

  Z.  15.  B.  L*o,  wie  Add.  et  Corr.    Die  beiden  Accusalive 

by  und  CJo  hangen  von  einem  nach  der  Fragpartikel  1 

hinzuzudenkenden  ab:  »Bist  du  (o  Kamelin)  ein 

Fisch,  wenn  du  ihm  (jenem  Wasser  Z.  12)  nahe  bist,  aber 
eine  Kidechse,  wenn  es  fern  von  dir  ist?«  Der  Fisch  kann 
ohne  Wasser  nicht  leben,  daher  das  Sprüchwort  :  »Durstiger 
als  ein  Fisch«,  Frctjlaxfs  Arabb.  provv.  II,  S.  68,  Spr.  30. 
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der  Dahn  hingegen,  eine  bekannte,  in  Seclzen's  Reisen 
Bd.  III  S.  436—  439,  Bd.  IV  S.  508  unlen,  ausführlich  be- 
schriebene Eidechsenarl,  lebl  nur  auf  dein  Lande  und  be- 
darf dos  Wassers  nach  der  Meinung  der  Araber  gar  nicht 
oder  nur  äusserst  seiton;  daher  das  Sprüchwort:  »Aus- 
dauernder als  ein  Dahb«  Arabb.  provv.  I,  S.  748,  Spr. 
112.  Derselbe  Gegensatz  erscheint  in  DietericCs  Mutauabbi 
und  Seifuddaula,  S.  45  Z.  15. 
S.  wl  Z.  17.  B.  bestätigt  die  Vocalisation  in  Add.  et  Corr.  durch 

die  Schreibart  bJU*. 
S.  wf  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.,  und  zu  dem  metaphorischen  Ge- 
brauche von  jjli  Hamäsah  S.  \t.  Z.  3  u.  4  und  S.  \fo 
1.  18— 20. 

  Z.  41  JuJ,  B.  Jwj  statt  J^j  in  Add.  et  Corr.  Nach  der 

ersten  Lesart  ertönt  das  ÜPt  mit  langausgehallener  Stimme, 
nach  der  letztem  bewirkt  es  selbst  dieses  Langaushalten 

vermöge  des  J^UJI  u^Jl  J^u;  nach  beiden  aber 
gehören  Z.  40  und  41  syntaktisch  zusammen:  »Und  o  mein 
Jammer !  Kr  (dieser  Jammerruf)  wird  nicht  aufhören  wie- 
derholt zu  erlönen  über  an  einander  gereihte,  nun  ausein- 
ander gerissene  Festtage,  und  ein  langaust;ehaltenes  seuf- 
zendes Ach  über  Verödung  von  (ehemals  blühenden)  Wohn- 
ställen zu  bilden,  bis  er  etwas  hilft  1«  tüimlich  dadurch, 
dass  der  Angerufene  den  Moslemen  in  Spanien  zu  Hülfe 

kommt.  Man  lese  (^yCj3t  in  der  Bedeutung  von  ^>Ju  0t  *i\ 

oder  u^yu  ^1  J,l . 

S.  wl*4  Z.  6,  4  4,  12,  15  u.  47  B.  wie  Add.  et  Corr.  Dem  Verse 
Z.  4  2  liegt  der  Gedanke  zu  Grunde,  dass  der  Zeitlauf, 
AXll,  hier  J.LJn  ta  *vx&*jp*Qa  genannt,  den  Menschen 
Freude  und  Leid  auszuzahlen  hat,  aber  beides  auch  wieder 
zurücknehmen  kann  :  »Der  Zeitlauf  hat  unfreundlich  gegen 
sie  gebandelt :  er  hat  seine  Freuden  von  ihnen  zurückge- 
fordert und  ihnen  dagegen  seine  Leiden  ausgezahlt«. 

  Z.  24  J^Lü>l,  I.  initB.  :  »Wie  wäre  es  (den  Mosle- 
men in  Spanien)  möglich ,  sich  in  ehemaligen  Wohnställen 
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von  ihnen  niederzulassen,  vor  denen  die  Barbaren  (Chrislen) 
ihr  Kriegsfeuer  angezündet  haben?« 

f  Z.  I,  8,  10,  13  u.  18  (t^y  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.:  »O  Wunder  Uber  die  zur  H ö  II  c 
Bestimmten  (die  Christen) !  Sie  haben  als  Wohnsitz  in 
Spanien  ein  (irdisches)  Paradies  eingenommen,  welches 
seine  kühlenden  Schalten  Uber  sie  langhin  ausdehnt«,  ent- 
nommen der  Beschreibung  des  moslemischen  Paradieses 
Sur.  56  V.  29. 

o   -  et  '  -t 

-  Z.  i.  S.  Add.  et  Corr.  Das  Subject  von  oJU  ist  f4*bt, 
und  das  Dazwiscbenslebende  ein  parenthetischer  Satz . 
» Ihr  Schicksal  hat  ihnen  eine  lange  Frist  vergönnt  (und  so 
haben  sie  die  Gegenstände  ihrer  Wünsche  hastig  an  sich 
gerissen) ;  o  wäre  ihnen  diese  lange  Frist  doch  nicht  ver- 
gönnt ! « 

Z.  8.  S.  Add.  et  Corr.  L$^J  von yju^  U ,  Gegensatz  zu 

iPal^J  von  *L»:  »Wann  wird  endlich  die  Heilung 

dieser  vom  Schicksal  geschlagenen  Wunden  den  dadurch 
bewirkten  Leiden  entgegentreten?« 

■ 

o  » 

Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.  l£r  in  der  Bedeutung  von  Je>, 
^y\s>  j  lJc>,  ^uXj>  oder  0Ai>- ,  mit  den  das  Geschlecht 
und  den  Numerus  der  angeredeten  Person  oder  Perso- 
nen    bezeichnenden    Directions  -  Suffixen  <f) ,    t»)  , 

u.  s.  w  ,  regiert  kraft  seiner  Yerhalbedeutung  einen  hier 

durch  LPtlöJ  dargestellten  Objects- Accusativ,  welchem 
»  > 

*>Ua  als  Zustands- Accusativ  vorangeht:  »0  Herr,  da  hast 
du  in  wiederholter  Darstellung  die  Nachrichten  von  Spa- 
nien, damit  du  von  deiner  Seite  den  Söhnen  dieses  Landes 
glückbringende  Hülfe  gewährest«. 

Z.  13.  »Kein  Wunder,  dass  der  Sieg  eifrig  Partei  nimmt 
für  Glaubensgenossen,  die  vor  allen  andern  Menseben  nie 
aufgehört  haben  Spauiens  Helfer  zu  sein«. 
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S.  wf  Z.  1  5  ist  1$jLs>  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  als  Name 
eines  grossen  in  Nordwestafrika  ansässigen  Araberslammes ; 
s.  de  Sfane's  Hebers,  von  Ibn  Haldün's  Hist.  des  Berbcres, 
I,  S.  34  Z.5,  S.  4  35  I.Z.,  S.  159  Z.  3  ff.  »Bei  Gott,  wenn 
ihre  (der  Araber)  Dabbabidcn  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  anrückten ,  würden  sie  Erde  und  Himmel  Uber 
ihnen  zusammenrollen«  d.  h.  sie  günzlich  erdrücken  und 
vernichten;  Nachbildung  von  Sur.  21  V.  104  und  Sur.  39 
V.  67. 

  Z.  16  Us^c,  an  Lfe-lic  assonirend  und  ebenfalls  gegen 

Add.  elCorr.  beizubehalten  ;  s.  de  Sinne  an  den  zwei  ersten 
angeführten  Stellen  und  S.  140  Z.  7  ff.  »Wenn  ihre  (der 
Araber)  (Aufiden  sich  zum  Kampfe  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  erhoben ,  so  würden  diese  sammt  den  edelsten 
Rossen  ihrer  Vernichtung  entgegengehen«. 

S.  wo  Z.  1.  B.  wie  Add.  et  Corr.  »Verlegt  also  gütigst,  um 

Gottes  Lohn  zu  verdienen ,  euer  Standquartier  nach 
Spanien ! « 

  Z.  3.  B.  Ifü,,  wie  G.  Aber  der  Sinn  verlangt  die  Text- 

lesart  L^i. :  »Dies  sind  die  Zusendungen  Spaniens,  In  denen 
es  (dem  zu  Hülfe  gerufenen  Könige)  still  vertraulich  die 
Gründe  eröffnet,  auf  die  es  seine  Hoffnung,  Mitleid  und 

Rettung  zu  erlangen,  gestellt  hat«.  ^^Ui'  assonirt  an 
10*1^  und  erinnert  zugleich  an  die  ebenfalls  »L>Lu  ge- 
nannte geheime  Zwiesprache  des  Menschen  mit  Gott  zur 
Darlegung  von  Klagen  und  Bitten. 

  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  »Doch  berichten  sie  (diese  Zusen- 
dungen] auch  manche  Dinge,  die  (durch  ihre  Schrecklich- 
keit) im  Stande  sind,  den  Verstand  zu  rauben,  —  Ereig- 
nisse, die  zu  berichten  ihnen  aufgetragen  ist«. 

  Z.  5.  B.         und  l^ljf,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7  &jJ&,  B.  ebenfalls  vi^t .  Ich  lese  ^1a^\  ,  wie  im 

zweiten  Halbverse  und  am  Ende  des  ersten  iPt^l: 

»Spanien  ist  nun  vor  der  Gefahr  gesichert,  aaf  seinen 
Wegen  zu  Falle  zu  kommen  (d.  h.  in  seinen  Vertheidigungs- 
und  Angriffsoperationen  gegen  die  Christen  unglücklich  zu 
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sein),  ihm  unter  dem  Schulze  jenes  mächtigen  Fürsten- 
hauses (Z.  5)  Hie  Erlangung  seiner  Wünsche  ermöglicht  ist«. 

S.       Z.  9        Jüu,  I.  mit  B.  ^jt  l5^«j-    Nachdem  in  der 

vorhergehenden  Zeile  gesagt  worden  ist,  Spanien  lasse  sich 
daran  genügen,  dass  der  König,  statt  sofort  aufzubrechen, 
für  die  dort  zu  erkämpfenden  Siege  die  rechte  Zeit  ab- 
warte, heisst  es  hier:  »Für  Gottes  Sache  tritt  die  Hülfe 
ein,  mit  welcher  er  Spanien  beizuspringen  beabsichtigt, 
durch  einen  Schulz,  für  dessen  sofortige  Gewährung  ich 
selbst  das  Thcuerste  hingeben  würde«,  eigentlich  :  dessen 
Baargcwährung  vor  erfolgter  Gegenleistung  mein  dafür  hin- 
gegebener Vater  erkaufen  soll. 

  Z.  18  u.  23  LfJ  und  I^Jai,  B.  a)  und yjai  (ohne  das  Ubcr- 

llüssige  I),  wie  Add.  et  Corr. 

S.  w4!  Z.  \  JjLyt  und  JspNj,  und  :  *Er  hai  lnil 

seiner  Grösse  die  Zeit  umspannt  (sie  bis  über  ihre  Griin- 
zen  hinaus  erfüllt) ,  so  dass  sie  für  ihn  zu  enge  geworden 
ist;  desgleichen  die  ganze  Erde,  ihre  engem  wie  ihre  wei- 
tern Räume«. 

  Z.  2.  ^\ ,  B.  wie  Add.  et  Corr.  :  »Nie  hal  er  be- 
schlossen, in  irgend  welche  Gegenden  der  Erde  vorzudrin- 
gen ,  ohne  dass  seine  Willenskraft  die  Fürsten  derselben 
zu  seiner  Jagdbeute  gemacht  hätte«. 

  Z.  11 .  S.  Add.  et  Corr.  Ist,  wie  ich  in  Add.  et  Corr.  ver- 

muthet  habe,         zu  lesen ,  so  ist  dieses  als  Dcnominali- 

vum  von  in  tropischer  Bedeutung  zu  nehmen  und  zu 

übersetzen:  »Abdalwähid  der  Gollwohlgefallige  (d.  h.  die 
unmittelbare  Abstammung  von  diesem  Fürsten)  erhebt  ihn 
(seinen  Sohn,  s.  S.  wi**  Z.  4)  zu  grösster  Höhe;  er  aber 
(der  Sohn)  bleibt  der  dieser  Stellung  entsprechenden 
Tapferkeil  und  Freigebigkeit  stets  zur  Seile«,  d.  h.  erfüllt 
ihre  hohen  Anforderungen  vollkommen. 

  Z.  43  o^L,  B.  cyb,  wie  Add.  et  Corr.,  in  transitiver 

Bedeutung  =  J^Si . 
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S.  wl  Z.  15.  Das  Versmass  bestätigt  die  Textlesart  L^JI  (B. 
L^it) ,  auszusprechen  von^^JI,  Aloeholz,  statt  des 

von  den  Original  Wörterbüchern  angegebenen  SjJI ,  H^J ,  *J , 
neben  SL^,  einer  Art  ebendesselben  Holzes:  »Sie  werfen 

aus  Horchsinn  in  das  Feuer  der  Gastbewirthung  auf  den 
Höhen  ihre  verschiedenen  Arten  Aloöholz«,  d.  h.  das  Feuer, 
welches  sie  des  Nachts  auf  hohen  Orten  anzünden,  um 
Gäste  herbeizuziehen  und  die  für  sie  bestimmten  Gerichte 
daran  zuzubereiten,  nähren  sie  aus  Hochsinn  mit  den  kost- 
barsten Holzarten,  die  sonst  nur  zum  RHuchern  dienen; 
s.  Rasmussen,  Additamenta  ad  historiam  Arabum  ante  Isla- 
mismum,  S.  vi  Z.  47  ff. 

  Z.  19.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  am  Rande,  der  Vers, 

wie  er  ihn  giebt,  mit  a^O*o  statt  cr^o  und  fjul&ai  statt 
^»UaJ,  stehe  so  in  der  Urschrift,  aber  offenbar  unrichtig, 
und  es  sei  statt  g  {y~~*  (J  vielleicht  zu  lesen  ^^yUo  La 

Ich  dagegen  finde  unsere  Textlesai  l  un- 
verdächtig: »Gill  es  die  Ausübung  edelmüthiger  Hand- 
lungen, so  kennen  sie  (die  gepriesenen  Fürsten)  keine  Ent- 
schuldigung (um  sich  davon  loszumachen),  auch  wenn  man 
das ,  was  den  sie  darum  Angehenden  zur  Entschuldigung 
(ihrer  Zudringlichkeit)  dienen  könnte,  nicht  einzusehen 

vermag«.  LPcl^Ac  mit  metrischer  Dehnung  st.  \j$>\j\*  . 
S.  wa  Z.  17.  B.  o^Uu,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  w1  Z.  4.  B.  ^Li,  wie  ebendaselbst. 

  Z.  9  X,  I.  mit  B.  vj  t3. 

S.  va.  Z.  5  u.  20.  B.  g>))  und  sl^T,  wie  ebendaselbst.  ^  hier 
in  absoluter  Weise :  »und  Nachbarn  haben  Abschied  ge- 
nommen«, sei  es  von  einander,  oder  von  ihrem  gemein- 
schaftlichen Wohnorte;  vgl.  S.  va1  vorl.  Z. 

S.  VAp  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  1.  gris  ou  statt  grison. 

S.  vAf  Z.  12  u.  43.  B.  s*as>  und  ^U>^l^ ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vaö  Z.  5,  14  u.  47.  B.  J^v^r,  und  lijy>t,  wie  el>en- 


daselbst.  Ausserdem  I.  Z.  5  mit  B.  IxXä  st.  LxX^: :  »und 
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wie  sollten  wir  euch  mit  unsern  Waffen  entgegen  treten, 
Ha  euer  Ahn  der  Abti-Bekr  von  unserem  Ma'add  ist?« 
d.  h.  da  wir  als  ismaelilische  Araber  beiderseits  von 
Ma'add  bin  Adnän  abstammen  ? 

S.  vaö  Z.  4  4       ,  ursprünglich  gy,  wie  B.  hat. 

  Z.  45  I.  B.  hat  U^5. 

S.  va4!  Z.  4  x>y>^,  I.  mit  B.  . 

  Z.  7.  S.  Add.  ol  Corr.  JL&  heissen  die  christlichen  Spa- 

«» » 

nier  von  ihrer  Gesichtsfarbe ,  wie  Z.  6        von  der  Farbe 

Cr  - 

ihrer  Augen.  Ueber yLi,  wie  auch  §.  v1.  Z.  40  zu  lesen 
ist,  s.  JAkAl,  III,  S.  r.v  Z.  9  ff. 

  Z.  12  jjCx^U,  I.  mitB.  jjC^JU:  »Der  von  euch  Geschmähte 

(d.  h.  der  hier  sprechende  Dichter  selbst)  lässt  doch  nicht 
ab  von  seiner  Liebe«. 

S.  v/w  Z.  1  ^l^c,  B.  ^U^,  wie  Add.  et  Corr.,  aber  falsch 

ebenfalls  yxö  statt  yau  als  X&o  von  q*:  »Es  thut  mir 
wohl,  einen  fernen  Freund  (im  Geiste)  gegenwärtig  zu 
schauen ,  der  euch  (ihr  Blitze)  ebenso  sieht  wie  meine 
Augen  euch  gesehen  haben«.  Die  Augen  des  Dichters  und 
des  fernen  Freundes  begegnen  sich  gleichsam  in  einem 
Punkte,  indem  sie  sich  zu  gleicher  Zeit  auf  denselben  Ge- 
genstand richten. 

  Z.  2  <i)3lyü ,  B.  correct  im  Singular  vor  dem  col- 

lecliven  Singular  JaA&l :  »und  dass  die  Zelllagergenossen, 
obwohl  für  das  Auge  abwesend,  doch  dem  Herzen  gegen- 
wärtig, euch  (ihr  Blitze)  mit  einander  zugleich  sehen«. 

  Z.  4  4.  B.  ebenfalls  »^Ul»,  gegen  Add.  et  Corr;  aber  statt 

0 

hat  er  wodurch  »  richtig  wirp. 

  Z.  4  5.  »owb  ist  eine  natürliche  oder  künstliche  Boden- 
vertiefung, wo  man,  vor  der  Hitze  geschützt,  im  Kühlen 
ruhl,  isst  und  trinkt  u.  s.  w  . « 
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S.  A*vZ.  18  I.  in  Add.  et  Corr.  i&xi. 

S.vaa  Z.  2  Ji^j,  I.  Üi,  mit  dem  Subject^Uül. 
» 

  Z.  4.  Statt  jLs2  hat  B.  »innwidrig  oL??,  statt  ylül  aber. 

zu  dem  bildlichen  Uo^t  passend,  yl^il.  Der  Zusammen- 
hang verlangt  einen  Sinn  wie:  »Das  Holz  von  Todmlr  hielt 
den  Druck  nicht  aus,  gab  nach  oder  brach  unter  dem 
Drucke«  d.  h.  dieser  Bezirk  konnte  dem  feindlichen  An- 
dränge nicht  widerstehen;  woran  sich  im  Parallelgliede 
schliesst :  »  und  Hess  seinen  Feind  in  den  Besitz  des  Schlos- 
ses kommen « ;  aber  ich  kann  weder  von  noch  von  v>L> 
(wenn  etwa  statt  *>L>  in  B.  so  zu  lesen  wäre)  einen  solchen 

Gebrauch  nachweisen.  Ich  lese  daher  ^Ui,  von  jyfe 
»erwies  sich  schwach  gegen  den  Druck«,  gestützt  auf  das 

von  Lane  u.  d.  W.  Jjs>  beigebrachte  >$yu\  jt>}  eigent- 
lich :  er  ist  von  schwachem,  keineh  Widerstand  leistenden) 
Holze. 

  Z.  8  l*,U>,  I.  mit  B.  l**lo. 

  Z.  M  u.  *8.  B.  UUä  und  cco$;5 ,  wie  Add.  et  Corr.  Zu 

dem  erstem  s.  Abulf.  Hist.  anteislam.  S.  188  Z.  7  u.  8, 
de  Slane's  Amrolkais  S.  k>  Z.  22,  Wüstenfelds  Ibn  Doreid 
S.  m  Z.  17. 

S.      Z.  8,  H,  15  u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr.,  juU>  von^i, 

otjdM  von  JJ^  (s.  die  Anm.  oben  zu  S.  *>.  Z.  21  u.  22), 

*Uj5  von       ,  Gegensalz  zu  qJjü  . 

■ 

  Z.  5  ^Li,  I.  . 

  Z.  8  L5*5U^>,  I.  mit  B.  ^ÜU*,  regiert  von  dem  Infinitiv 

0L5j!,  wogegen  der  Plural  von  ^Li  in  concreter 

Bedeutung  ist:  »Sich  mit  Mahnen  des  Schuldners  beschäf- 
tigen ist  eine  Mehrheit  von  Geschäften«,  d.  h.  giebt  über- 
genug zu  thun. 
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S.  va1  Z.  40  u.  41  I^L*  ^^^Jj,   I.  mit  B.  l*>  U*  ^fciUo : 

»ich  werde  Kunde  gehen  von  dem  was  hereingebrochen 
ist«  d.  h.  von  dem  mannichfachen  Unglück ,  welches  die 
Modernen  in  Spanien  belroffeu  hat.  Gleich  das  folgende 
Redeglied  beginnt  die  Aufzählung  davon. 

 Z.  1 8  I.  mit  B.  ju  cxA«3,  antithetische  Parallele  zu  aJLc  ^Js : 

»Die  Klageweiber  haben  sich  neben  ihm  (seiner  Leiche) 
aufgestellt,  nachdem  ihn  die  Wechselfälle  des  Schick- 
sals niedergelegt  hatten«. 

S.  vi  Z.  4.  Das  zweite  ist  entweder  lit5,  oder  statt  des- 
sen mit  B.         zu  lesen. 

  Z.  7  Jui,  B.  ebenfalls;  aber  I.  Jlä,  wie  I,  S.  v.v  drillt. 

Z.  (s.  Add.  et  Corr.  zu  d.  Sl.)  und  S.  aaa  Z.  14. 

  Z.  4  4  Lp^Lj'  und  l£^U  sind  l&lS  und  L^^U  zu  lesen;  B. 

ls£b  und  L^JU.  . 
  Z.  4  5.  B.  ^Jt  ckXjaj  .  wie  Add.  et  Corr. 

— —  Z.  18.  S.  Add.  et  Corr.  »Oder  ist  es  der  Masseuaufbruch 
der  Wallfahrer  zur  Rückkehr  von  Mina  nach  Mekkah  am 
Morgen  des  Tages  nach  Abschluss  der  wohl  vollbrachten 
Wallfahrt?«  (d.  12.  oder  13.  Dulhiggab). 

  Z.  49.  Die  Angabe  in  Add.  et  Corr.  ist  falsch.  Die  Stelle 

bedeutet:  »Abgethan  ist  von  seinen  (Spaniens)  Thürmen 
der  (moslemische)  Ruf  zum  Gebete,  und  betäubt  sind 
durch  den  Klang  der  (christlichen)  Glocken  in  ihm  die 

Ohren  (der  Menschen)«.  Man  lese  v^+jo^. 

S.  v1l  Z.  11,  15  (jy),  16  (g*l>feJf)  u.  18  (U*)  B.  wie  Add. 
et  Corr. 

  Z.  15.  Statt  yiJpli*  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  lieber 

in  demselben  Sinne  yLÄj,  von  dem  auch  in  B.  stehenden, 
gegen  Sinn  und  Parallelismus  verslossenden  y^?.  nur 
durch  einen  Punkt  verschieden. 

  Z.  10.  S.  Add.  et  Corr.  »c>Io  U,  I.  JyZl  U:  »Was  ist 

Bosl  und  sein  Abü  Fath?«  d.  h.  der  berühmte  Dichter  Abu 
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Falh  aus  Host  (s.  Wüsten  fekPs  lbn  Hallikän,  Nr.  fAl ,  Jfc/i- 
ren's  Khelorik  der  Araber,  S.  268  Z.  18  ff.)  isl  nichts  im 
Vergleich  mit  dem  hier  Gepriesenen,  dessen  mächtige  Dich- 
terkraft durch  das  aus  Sur.  56  V.  8  genommene  jlLiT  s&JLl 

symbolisirl  wird«.  Das  auch  in  B.  siehende  falsche  c^-^o  U 
hat  folgende  unglückliche  Randbemerkung  des  Correctors 
erzeugt:  ^yb?.  ^  J^l  j  \jJJ>  l^i  ^  Ii  ^ 

c 

  Z.  17  U>\^,  I.  mit  B.  l^Uj,  entsprechend  dein  Sinne 

voii^J!  nach  Sur.  H  V.  46. 

  Z.  22  Lilx*,  I.  mit  B.  UüLo  oder  LibCo. 

S.  vir  Z.  4  2  ist  nach  B.  zu  schreiben  und  zu  interpungtren : 

^(st-^i^)        vjj'  f  fc^*  äJL^iJI^  i^^^wNil^  ^ip»\  «*>LJt  (äüijl 

B.  ißS^z  mit  doppeltem  Hamzah  und  falschem  Tas'dld. 
  Z.  4  6  B.  ^-woT,  wie  Add.  et  Corr. 

 Z.  19.  S.  Add.  et  Corr.  Für  gegen  das  auch 

in  B.  stehende  falsche  ^j*su\  o^ut£  s.  Arabb.  Provv.  II, 
S.  557  u.  558,  Spr.  491,  und  Dozys  History  of  the  Almo- 
bades  S.  a!  Z.  10. 

S.  vir*  Z.  4,  7  u.  40  B.  ^z^y  und  jJLUt,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  5  s3lc  und  vjyüt,  I.  mit  B.  ^  und  ^yül :  oso  dass  er 

(MuhammedJ  vor  Furcht  nicht  wieder  einschlafen  konnte, 
während  er  die  zuerst  geoffenbarte  Sure  mit  dem  Worte 

sJ6&  (die  96.)  fest  im  Gediichtniss  behielt«. 

  Z.  16  J^>,  I.  mit  B.         wovon  dann  ^1  ^JLiü  ^  abhängt. 

>.  v1o  Z.  6.   B.  interpungirt  richtig  erst  nach  dem  zweiten 
LÜo* ,  da  beide  in  derselben  Bedeutung  stehen. 

1869  44 
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S.  vlo  Z.  11.  S.  Add.  et  Corr.  Das  an  die  Stelle  von  ^yb,  wie 

auch  B.  falsch  hat.  zu  setzende  Uöj  ist  Accusativ  des 
Zweckes;  s.  Lane  unter  diesem  Worte,  Parti,  S.  238  Col.  2 
Z.  14  u.  25.  In  derselben  Bedeutung  hM/telehct'sftfuUinahbl 

S.  otl  Z.  2  UU . 

 Z.  12  u.  13  sind  ^J^\  und  mit  B.  umzustellen. 

  Z.  13  ist  mit  B.  vor  ^ot^JI  ,3  einzusetzen        »statt  sich 

sättigen  zu  können,  war  sie  mit  dem  (Wenigen]  zufrieden, 
was  sich  in  dem  Thalgrunde  (von  Mekkah)  vorfand«.  Dem 

Reime  auf  v^jl!  entspricht  die  von  Gauhari  neben  wuuiJI 

aufgeführte,  von  Freytag  aber  ausgelassene  Form  —  n^J* ;  s. 
Jäkut,  Hl,  s.rn  Z.2. 

  Z.  14,  17  u.  21  B.  \jr,  »L^  und  wie  Add.  et  Corr., 

wo  statt  18  zu  schreiben  ist  17. 

  Z.  19  ju*.l5(das  erste),  I.  mit  B.  ,  d.  h.  au-J^. 

- 

S.  v11  Z.  2  i^Ut,  I.  mit  B.  gereimt  auf  c^oilt: 

»die  Inhaberin  der  hohen,  ungeachtet  grosser  zeitlicher 
Entfernung  sich  gleichbleibenden  Stellung«,  von  FAtimab, 
der  Tochter  Muhammed's  und  Gemahlin  'Alfs,  als  einer  bis 
in  die  fernste  Zukunft  von  allen  Mob  lernen  stets  gleich  hoch- 
zuverehrenden Frau. 

S.  vlv  Z.  5 , 1 8  u.  1 9  B.  JUilj ,  iL»^  und  m\y$ ,  wie  Add.et  Corr. 

S.  v1a  Z.  19.  Die  Interpunction  nach  »yüüt  mit  B.  xu  tilgen  und 
gjtiÜt  zu  schreiben. 

  Z.  24  B.  «sOL^t,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vTI  Z.  1  ist  statt  ikXä  gegen  Add.  et  Corr.  nach  B.  mit  anderer 

Verlheilung  der  Punkte  &A$  zu  lesen. 

  Z.  10.  B.  mit  voller  Schreibart  K^Ub,  wie  Sc. 

  Z.  11  .bj^a,  1.  mitB.  J^i. 
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S.  vfl  Z.  <2.  B.  genauer  va«^,  d.  h.  «ioj,  und  Xlsjll,  d.  h. 


S.  a..  Z.  2  u.  15  R.  ^Jü^l,  yX»  und  wie  Add.  et  Corr. 

S.  a.1  Z.  9  jc^JI,  I.  mit  B.  sy^S.  Statt  des  verstümmelten  ^il* 

in  La.  (Anm.  d)  bat  derselbe  ^j^b. 
  Z.  20,  22,  23  u.  25  d.  h.  iULil,  statt  des  correcten 

iU^t  Z.  12,  wo  B.  ebenfalls  m\JI\  hat.  Beide  Schreibarten 
wechseln  auch  in  Dozy's  und  cfe  Goeje's  Rdrisi  S.  f..  Z.  1 7 
mit  Anm.  i,  und  S.  r.t  Z.  7  mit  Anm.  f. 

  vorl.  Z.  i+JUftj ,  I.  mit  B.  t>  gvlö%  •  »indem  sie  ihre  geringe 

Anzahl  vorschützten«. 
S.  A.r  Z.  1  <j*UJt  ^jfi,  L  mit  B.  (jjjdl  cUx:. 
  Z.  7  ^LoJu!  £>>,  I.  mit  B.  ^LaJl  J^c. 

  Z.  14  t^b»,  B.  t^ijÜ^,  gleichbedeutend  mit  f^lSj  in 

Add.  et  Corr. 
S.  A.f  Z.  17  0LLJLJI      I.  mit  B.  0\LU}\  iL 

IM 

  Z.  23.  B.  iHsst  j»  nach  ^-o^Il  aus,  so  dass  dieses  sein 

Objeci  unmittelbar  im  Accusativ  regiert.    Aber  jenes  j; 

n.-veli  vLi*,  Lust  zu  etwas  haben,  gleichbedeutend 

mit  j^AM  ^  findet  sich  auch  S.  oof  Z.  10:  j  p^>t 

^*  ty^l^  :  »derjenige-  yon  ihnen,  welcher  die 
grössle  Lust  bat,  an  jenem  Weitstreite  in  literarischer 
Schlagfertigkeit  Theil  zu  nehmen«. 
  Z.  25.  B.  L^iy-Uwj,  wie  Add.  et  Corr. 

-**       -  * 
S.  a*1  Z.  6  cr^ »  ^*  cr*^' 

  Z.  8  xJsp,  I.  mit  B.  jü^aP:  »sie  stellten  für  die  Aufrichtig- 
keit dieser  Friedensanerbielung  (vgl.  Z.  6)  Beweise  auf«. 

  Z.  13  ^i,  I.  Zj+  mit  folgendem  »Die  Geschichte  in 

Loja  (S.  a.o  Z.  8  IT.)  ist  noch  gar  nicht  so  lange  her«,  d.  h. 
noch  in  frischer  Erinnerung  und  eine  Warnung  ftlr  uns. 

14  * 
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S.  a.1  Z.  22  B.  jüdbcuj,  wie  Add.  el  Corr. 
S.  a.v  Z.  11  B.  £Ay  wie  ebendaselbst. 

S.  a.a  Z.  5  Q^jJ»     mit  B.  ojA*jj,  und  demgemHss  mit  dem- 
selben Z.  6  ^^iuü^  st.  jjhgV^ . 
S.  a.1  Z.  23  B.  ^J^l,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aI.  Z.  22  B.  wie  ebendaselbst. 

S.  All  Z.  4  ioLoj,  I.  mit  B.  fclui. 

  Z.  9  B.  JxSit»,  wie  Add.  el  Corr. 

  Z.  19  LILLw  I.  mit  B.  s^Jtlw  I^JOu:. 

S.  aII1  Z.  6  0^Aa*a,  B.  rorrect  l^aib.  Aber  auch  B.  hat  Z.  12 

u.  13  £\  wä3jj  ^JL»»^     j*3^  creta  n"'  ?empmsPracn- 

Hoher  Verwechselung  von  ^1  und  st.  ±\ ^Jö^j^*. 
S.  meine  Diss.  de  glossis  Habichtianis  S.  97  Z.  3  ff. 

S.  Air  Z.  21  ä!«>,  I.  mit  B.  ->JJ>  oder  iJu>. 

S.  Alf  Z.  18  B.  j*LJ  ,  wie  Add.  et  Corr.:  »indem  er  sich  wegen 
dessen,  was  er  früher  gethan  hatte,  entschuldigte». 

S.  aIo  Z.6,  12,  <:>  u.18  B.  Ii,  Uü&gatt,      und  ^oJü,  wie  AdH. 
et  Corr. 

  Z.  18.  UX~>U  ^,  B.  l^\i»L»  ^,  wodurch  die  in  Add. 

et  Corr.  besprochene  Unregelmässigkeit  beseitigt  wird, 
aber  durch  eine  gewaltsame  Vertauschung  des  Singulars 
mit  dem  Plural.    Alles  ist  in  Ordnung,  wenn  man  liest 

ÜjJ^li  ^  ohne  5.  (In  Add.  et  Corr.  I.  J-J^r.) 

S.  aII  Z.  8,  13,  21  u.  23  B.  ^Jju^l .  0'b  und  ^Ut,  «i«? 

Add.  et  Corr. 

  Z.  9  JoL  ist  eine  von  Plural  vou  Xli*,  Schnauz- 

bari,  wie  von  einem  Singular  gebildete  Nebenform  :  ebenso 
idJj  J&knt,  III,  S.  ffv  Z.  8  (wie  auch  S.  ffl  Z.  18  zu 

lesen),  Kazwini,  II,  S.  H.  Z.  14  und  23. 
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S.  aIv  Z.  1  «lij  u*L*1 ,  I.  »fe»  (j*L*t. 

  Z.  13.  Das  ^  stellt  die  Panzer,  ^ ,  das  gerade  \  die 

panzerdurchhohrende  Lanze  dar.  Nun  kann  aber  das  Alif 
nie  in  einen  andern  Buchslaben  »eingetrieben«  (ihm  assi- 
milirt)  werden.   Daher  das  antithetische  Wortspiel:  »In. 
das  LAm  treibt  er  das  Alif  seiner  Lanze  ein,  während  wir 
doch  sonst  nie  ein  Alif  eingetrieben  gefunden  haben«. 

S.  AU  Z.  1,  4,  7,  8,  10  u.  23  B.  v^Jo*%,  0,ß,  Jfi*,  ^Jü, 
P+m}\  und  *JJf  (I.  sJjL),  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  19  si^,  I.  üjj  als  Prädicat  von  Jjj*  jj :  »und  eine 

Hand  die  hinsichtlich  der  von  ihr  gespendeten  Ga- 

ben zu  keiner  Zeit  aufgehört  hat  der  Trost  (Xs*^)  des  Uber 
Mangel  Klagenden  zu  sein«. 

S.  aH  Z.  7.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Corr.  Gesagte  durch  die 

Schreibart  ^\  ^LÜt  .  Ausserdem  hat  er  ^31  ohne  Artikel ; 
doch  auch  ^J^M  ist  metrisch  unladelhaft,  wenn  man  mit 

l'nterdrückung  des  Hamzah  ^i^T  älädä  ausspricht. 

  Z.  17  jut,  B.  cXjI,  mit  der  Randbemerkung:  £\  Jut  *Jy> 

£\  ^li  *I*ls  *!jü  j^JÜ  s&U  ^  UPUJL^  kj\  icsuo  j . 
Jenes  Jut  ist  allerdings  nur  insofern  zu  beachten ,  als  es 
indirect  die  Lesart  a*i!  bestätigt,  diese  aber  passt  voll- 

kommen  zu  *Uü;  denn  da  in  £\  ^ß]^\  £M^iui:  »Immer 
zu,  ihr  Menschen  alle!«  ein  Zuruf  des  Dichters  liegt,  so 
bezieht  sich  £\  stüü  als  Inf.  absol.  richtig  auf  das  in  jenen 

Worten  virtuell  enthaltene  zurück.  —  J  ist  wegen 

I 

Zurückwerfung  des  Fathah  auf  das  n  der  Nunation  von 

yju  (badwinau)  mit  B.  J  zu  schreiben.  Vgl.  oben  die  An- 

■ 

merkung  zu  S.  lov  Z.  4. 

S.  A^  Z.  5  o^l,  I.  mit  B.  UüW .  Das  angebliche  »ot  Paucitas« 

-« 

bei  Freytag  ist  nichts  als  ein  falsch  vocalisirtes  ^Jt  mit 
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einer  der  problematischen  Bedeutungen,  welche  ihm  in 
der  Verbindung  mit  ^äj  beigelegt  werden;  s.  Law  u.  d. 
W.  • 

S.  Ar.  Z.  6  u.  9  B.  ^  und  xtil*?,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aH  Z.  5  «^j  (nach  yty)  I.  mit  B.  sj*^. 

  Z.  6.  Die  Interpunction  nach  dem  ersten  li^t  mit  B.  zu 

tilgen ,  da  es  mit  dem  zweiten  ganz  gleichbedeutend  ist ; 

s.  oben  die  Anmerkung  zu  S.  v1o  Z.  6  b*^;  ,  B.  besser  mit 

l$y  Z.7  reimend  isy,  Plur.  von  in  der  Bedeutung 
von        ;  vgl.  I,  8.  va«  Z.  10  u.M. 

* 

  Z.  13  I.  mit  B.  ^^_5jj. 

v  *  ,»  , 

— ~  z-  17  <J^>  b-  **^*)  a,s  Anführung  der  Worte  Afsah's 
von  sich  selbst:  s.  Wüsten feMs  Ibn  Hisam,  S.  vfo  Z.  H.  — 

Jytf       I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  Jji^,  oder  mit  lbn 

Hisam  a.  a.  0.  ^i^^  . 

  Z.  23  tiLc!,  B.  üUd,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aIT  Z.  3  D^  cio  I.  mit  B.  und  G.  ^ 

1^2-4  •        Uebergang  von  der  richtigen  zur  falschen  Les- 
art zeigt  das         ^  in  Anm.  6.    Dem  mit  ^ 
gemeinten  Chalifen  'Omar  Ibn  'Abdalazlz  (s.  Ahlwardfs 
Fachrl  S.  loo  Z.  12,  Mufaasal  S.  fi  u.  f.,  Baidawl  zu  Sur. 
39  V.  36)  kommen  nach  dem  Zeugniss  der  Geschichte  nur 

die  beiden  ersten  PrHdicale  zu.  —       ,  I.  mit  B.  ohne 
llamzah,  wegen  des  Heims  auf  ^5^. 
  Z.  fi  pjjt,  I.  mit  B.  ptj^t  Übereinstimmend  mit  xciJA  und 

  Z.  40  l&tffl,  I.  IXi^,  nach  B.  ^IXi^,  Infinitiv  der  auch 

I,  S.  ITT  dritil.  Z..  und  II.  S.  v.v  vorl.  Z.  vorkommenden 
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vierten  Porm  bot  oder  ^^xit,  entsprechend  dem  hehr. 

n$n.  —  B.  HÜu  ohne  Tasdid,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  AfTZ.  H  ytft,  f.  mit  B.  lybl .  —  U£,  I.  mit  demselhen 

lyt£,  mit  vollkommenem  Parallelismus  der  beiden  Beim- 
glieder. 

—  Z.  14  v^A^JtJt  -Tc,  B.  s_^JÜJ,  wie  der  Koran;  s.  Anm.  f. 
Jedenfalls  unzulässig  ist  ^c,  da  s-^-dtM  nicht  als  Person 
gedacht  werden  kann,  von  der  man  mundlich  oder  schrift- 
lich etwas  Überliefert  bekommt;  möglich  dagegen  wäre 
ij%  partitivum  :  »etwas  von  dem  Geheimen«,  ^jl  in  G.,  L. 
und  Sc.  kommt  vielleicht  von  einer  Verwechslung  jener 
Koranstelle  mit  andern,  in  denen  dieselbe  Participialform 
von  in  der  Bedeutung  Obhut  halten,  Aufsicht  führen, 

mit       coostruirt  ist,  wie  Sur.  82  V.  40  und  Sur.  8.1  V.  33. 

S.  aIT  Z.  2.  Die  Worte  o^Xä  ^oläi  f^JiS  ^  ül  bilden  einen 
Halbvers  vom  Metrum  Jawll. 

  Z.  3  JL^it  »^viu  ijil,  B.  ebenso.  Das  Sprüchwort  heisst 

ursprünglich  wie  in  Ann»,  e :  iLfb=uil  ^\  s.  Freytag* s 

Arabb.  provv.  II,  S.  681,  Spr.3U.  Meidanl's  eigene  Er- 
klärung hiervon  :  «j^UN      St  ^ä^»  ^ 

  Z.  3  auch  B.  gj^-  Näher  als  die  unwahrschein- 

be- 
liehen Vermuthungen  in  Add.  et  Corr.  liegt         :  «und  er 

stichelt«  ;  vgl.  1,  S.  vr\  z.  7  ^Jli^i  ^oäj  otji :  «die 
Sticheleien  eines  Satirikers«. 

 •  Z.  4  ^3,  I.  mit  B.  Cj^  :  »Wohl  giebt  es  manchen  gewal- 
tigen Sprecher,  aber  es  ist  nichts  dahinter«. 

  Z.  5  jJLJj  ,,nd  U~X~o\  I.  mit  B.  ,JU*,j  und  ixjj*2 ; 

«•henso  Z .  f>  UxJCaj  ,  I.  mil  demselben  L^Xaj  :  «Nun  aber 


Digitized  by  Google 


 206   

werden  wir  zu  elwas  kommen,  was  ihn  vollständig  zum 
Schweigen  bringen  und  ganz  auf  das  Maul  schlagen  soll«. 

S.  aH*  Z.7.  Die  Interpunction  nach  tibl££>t  mit  B.  zu  tilgen. 

  Z.  8,  12  u.  4  8  B.  jJ^jj,  üU-i  und  \ja>ß ^ ,  wie  Add.  et  . 

Corr. 

  Z.      i^yA'.  »die  Beweisführung  Adams  gegen  Moses« 

müssle  irgend  ein  mir  unbekanntes  Stück  der  Legenden- 
Literatur  sein.  B.  yyty»)  :  »die  Beweisführung  gegen  Adam 
und  Moses«,  d.  b.  vielleicht  :  die  Begründung  des  hier  be- 
handelten Satzes  gegen  Adam  und  Moses  im  Koran. 

  Z.  20         ,  I.  mit  B.  des  Beimes  wegen  li^I . 

S.  Äff  Z.  4  äJl^s ,  I.  äJL^o. 

  Z.  2  v^JoLo,  I.  mit  B.  öS JJo .    »£I£oy<  I.  ^JjLL  .  Der 

stärkste  Beweis  dafür,  dass  Gottes  ewiger,  unabänderlicher 
Rnlhschluss  moslemische  Reiche  ohne  Rücksicht  auf  Ver- 
dienst oder  Schuld  untergehen  Ifisst,  ist  die  Einnahme 
Bagdad' s  und  der  Sturz  des  abbasidischen  Chalifats  durch 
die  Mongolen:  »Aber  hiervon  abgesehen,  so  ist  ja  jenes 
Bagdad,  die  Wohnstädte  des  Heils  und  der  Silz  des  Islams 
—  von  feindlichen  Heeren  belagert  und  erniedrigt  worden  « 

u.  s.  w.  ^  mit  folgendem  vJ  ebenso  gebraucht  II,  S.  Hv 

Z.  1,  nach  der  richtigen  Lesart  in  Anm.  o;  s.  diese  Be- 
richte Bd.  XIX  (1867)  S.J67  Z.  U  ff. 

  Z.  4  wäijJL»,  I.  mit  B.  o>>jJl>,  parallel  dem  J*yJ-l> . 

Dieselbe  Lesart  steckt  in  »Jy>jJLi  Anm.  e 

  Z.  5  jjLjüt,  B.  ;UäJ1,  Bestätigung  des  yüül  in  Add.  et 

Corr. 

  Z.  6  J^JS^ ,  B.  Juä^,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  7.  Mit  B.  ist  nach  den  Beimwortern  »LiaäJ^  und  »Uai-Ut 

zu  interpungiren ,  und  deswegen  nicht  nach  Add.  et  Corr. 
BLa^It  zu  schreiben. 

  Z.  8  jXui,  I.  mit  B.  JJ^Ü,  antithetisch  entsprechend 

dem  (^j:  die  durstigen  Pferde  gedachten  von  jenen 
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Blutströmen  zu  saufen,  wichen  aber  (aus  natürlichem 
Abscheu)  davor  zu  rück. 

S.  Alf  Z.  12  B.  JjLssJM  und         ,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  44  B.  ebenfalls  Aber  der  Zusammenhang  ver- 
langt w  (s.  Add.  et  Corr.) :  »  Wenn  also  jemand  sein  Leben 

reltelo  u.  s.  w.,  mit  dem  Nachsalze  Z.  17  £t  xiü>t  U:  »o  wie 
hat  er  dann  alle  Ursache,  seinen  Schopfer  zu  preisen« 

u.  s.  w.  —  B.  AlLakfj  ohne  Interpunction ,  wie  Add.  et 
Corr. 

  Z.  49  B.  tjfjc.  mit  Interpunction,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ate  Z.  8  u.  9  B.  s&JäO})  und  UJLs*,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  8  LüLjj,  I.  mit  B.  LU  . 

—  Z.  9  ^^^öll,  1.  mit  B.  ^5=wij{;  vgl.  W listen f eUt %  Kaz- 
wlnl,  1,  S.U.  Z.  21,  HViotos  Ihn  Gubair  S.  v.  I.  Z. 

  Z.  4  2  u.  43.  B.  hat  beide  Verse  wie  HamAsah  S.  öl*f , 

mir  im  Anfange  des  zweiten  Ux*  st.  oli. 

  Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  Auch  in  B.  fehlt  das  unentbehr- 

M  > 

liehe  w  nach  c^UjUü',  dessen  Subject  eJ^Ul  ist:  »als  ein 
Gebrauch ,  den  sie  (die  Könige)  sogar  bei  Verschiedenheit 
der  Religion  gewissenhaft  beobachtet  haben«.  In  dem  fol- 
genden Parallelgliede  geht  j?  in  1 1;*  auf  dieselben  zurüc  k, 
wobei  der  Wechsel  des  Numerus  und  Genus  keine  Schwie- 
rigkeil macht:  doch  lüsst  B.  dieses  weg. 

SÄ 

 1.  Z.  xhr> ,  I.  xLi» :  »hinsichtlich  welcher  (Sicherheils- 

gewHhrung)  seine  Handschrift  durch  seine  Schwüre  noch 
verstärkt  worden  ist  «  d.  h.  noch  grössere  Zuverlässigkeit 
gewonnen  hat. 

S.  aH  Z.  4  JüuJj,  I.  mit  B.  ajLJj,  gereimt  auf         Z.  3. 

  Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.  und  diese  Berichte  Bd.  XXI  (1869) 

S.  108  zu  S.  ö\T  Z.  3.  »)  Wjis  hübe  ich  zu  schaffen  mit  zö- 
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gern  dem  Verweilen  auf  dem  Wege  nach  dem  Hochlande, 
da  das  Niederland  gedrängt  voll  Manner  ist?t  d.  h.  was 
soll  ich  in  diesem  heissen,  dunstigen  Tieflande,  wo  ttber- 
diess  kaum  Platz  für  mich  (ihrig  ist,  noch  langer  verwei- 
len, statt  in  die  frischen,  reinen  Lüfte  des  Hochlandes  hin- 
aufzuziehen? (in  Add.  et  Corr.  I.  4  0  statt  45.) 

S.  aFv  Z.  18—24.  Mit  B.  zu  inlerpungiren  nach  den  Beimwör- 
lern  xib^w,  und  xilc^,  j&>LaJt  und  *ä»bLll,  oLJJI  und 
iL.it., ,  LpÜ^I  und  . 

  Z.  4  9  u.  2o.  B.  und  jio  (ohne  llamzah),  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  a^a  Z.  4  vJjJÜI,  R.  ub^l,  wie  Add.  et  Corr. 

  Z.  6  u.  7  ist  mit  B.  nach  den  einzelnen  untergeordneten 

Reimwürlcrn  fjc  und  ^js>^ ,  jjlc^  und  jJb*-.,  u.  s.  w.  bis  zu 
iyO)  und  Jjl?3  zu  inierpungiren. 

— -  Z.  8  Jl&}\,  I.  mit  B.  jdx>W ,  richtiger  Reim  auf^tbs^ 
Z.  9. 

  Z.  4  4.  Die  Worte  «^j^« ^  La        U,  «"^-rf >^  (s-  tlDer 

diese  emphatische  Redensart '  Dietericfs  Mutanahbi  und 
Seifuddaula  S.  147  u.  4  48  Aom.)  hat  B.  richtig  als  Prosa. 

-        Z.  17  p^J  La,  I.  |*^iLa.  B.  lasst  richtig  aJJI  nach  weg, 

so  dass  das  zweite  v-N>ytlf  als  Substantiv  um  unmittel- 
bar von  J»-«—  regiert  wird:  »auf  deni  Wege  der  Wohlthit- 
tigkcit«. 

  Z.  19.  Die  Interpunelion  nach  *J>**£\  mit  B.  zu  tilgen. 

  I.  Z.  mit  B.  so  zu  inlerpungiren:  ilijt  <  tlÄoi^  J.  ^5  * 

rJulcJtj  XlU^*  CJ^U*^  ^U^tj 

S.  aYI  Z.  2,  fi,  10  u.  14  B.  A^t,  _L*Jt  und  byül  (vgl.  Baidawi 

zu  Sur.  b  V.  1},  äjjjui  "nd  Jui^^o,  wie  Add.  et  Corr. 
  Z.  14  i£}~,  B.  correct  f]^«:  »gleichviel  ob  er  (der  Wolf) 

gegen  Vieh  in  einzelnen  Stücken  oder  in  ganzen  Heerden 
losgeht«. 

  Z.  46         I.  mit  B.^>t,  als  Prildicat  von  jfi. 

  Z.  17  ii.  4  8.  Die  Worle  von  ^  bis  hat  B.  rich- 
tig als  einen  Vers  vom  Melmm  Basil,  ebenso  Z.  19  u.  20 
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die  Worte  vod  ^Liü  ^^J^  bis  zu  ^Jo^a  als  zwei  Verse  vom 
Metrum  Tawll  in  abgesetzten  Zeilen. 

S.  a!*4.  Z.  2  mit  B.  das  Interpunctionszeichen  zu  setzen  nach  \y\ 

.6 

(sehr.  I^t)  statt  nach  t^pj  Z.  3. 

  Z.  4  u.  H   B.  vjü  und  ä^c,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aH  Z  7  u.  16  B.         und  Aet^Äc^Uf,  wie  Add.  et  Gorr. 

  Z.  iO  Juai,  I.  mit  B.  Ju*aj :  »und  was  am  würdigsten 

und  geeigneisten  ist  von  uns  mit  dem  Heilswunsche  für 
Se.  Majestät  den  Chalifen  verbunden  zu  werden ,  ist  der 
glück  fördernde  Segens-  und  Heilswunsch  für  den  letzten 
von  Gottes  Propheten«  u.  s.  w. 

S.  aPT  Z.  2.  Nach  der  Textlesart  wäre  vUttl  wie  wÜ3f  auszu- 
sprechen ,  d.  h.  das  Verhaltniss  zwischen  Verbindungs- 
und Trennungs-Alif  gerade  umzukehren,  so  dass  die  Nuna- 

lion  von  Lä^ii  mit  dem  Anfangs-Hamzah  von  Position 

machte.  Ansprechender  B.  ^»iJl  li^Ä  U-Jl  o^li?  mit  ge- 
wöhnlicher Synalöpbe:  saukänalbÄbu :  »und  wo  ist  der 
Käseauflauf ,  dem,  so  oft  er  erscheint,  vor  Sehnsucht  eine 
Menge  Kerzen  entgegen  die  gen9« 

S.  a{*T  Z.  4  u.  ±\  B.  byoL^  und  0U^üw,  wie  Add.  et  Corr. 

Ö.  aHF  Z.  2  ^UfPi  I.  mit  B.  ^uli:  »ich  rase  vor  Liebe  zu 
ihm,  aber  nicht  so  wie  Gamil  (vor  Liebe  zu  Butainah)  raste« 
d.  h.  noch  stärker  als  u.  s.  w. 

öS  oi 

  Z.  6  Uist,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ^yüt ,  entspre- 

m  » 

chend  dem  ^Xjlm*  im  ersten  Halbverse.  (In  Add.  et  Corr. 
ist  vor  ^XmL  zu  setzen  I.  6.) 


-  Z.  10  (jywW,  I.  des  Versmasses  wegen  ^ßj~W ,  Super- 
lativ von  <j^~. 
Z.  17  u.  11)  B.  <«U*  und  J^*j,  wie  Add.  el  Corp, 
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S.  Aro  Z.  5  B.  tcrgeii  Aild.  et  Corr.  14*^0:  »wie  sehön 

und  angenehm  ist  das,  was  man  von  ihnen  sieht ! « 
  /.  6  B.  <$U^  ,  wie  Add.  et  Corr. 


o  - 


Berichtigungen. 

« 

Bd.  XIX  (1867) :  s  170  drittl.  Z.,  1.  *£>>jSP.. 

Bd.  XX  (1868  :  S.  294  Z.  25  ist  zu  streichen.  s&*>*\*,  mit  Genitiv-  und 

Accusativ-Suffix,  soviel  als  »L»t  wörtlich  :  mein  dich  Loben, 

my  praising  thee,  il  mio  lodarti. 
Bd.  XXI  (1869)  =  S.  71  Z.  16,  I. 


 S.  84  Z.  20  I.  Gaziri. 

  S.  161  Z.  10  1.  Monde. 

In  demselben  Bande  ist  8.  45  nach  Z.  7  aus  Üosy'b  Abbad.  III,  S.  146  Z.  7  ff. 
nachzutragen  :  S.  f  I.  Z.  20  gL^it  I.  flivit  . 


Dr«ck  vom  Breiikopf  utul  Hirtel  iu  Leidig. 
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Herr  Professor  Heinrich  Leberecht  Fleischer  in  Leipzig ,  Secretär 
der  philol.-histor.  Classe. 

-  Professor  Hermann  Brockhaus  in  Leipzig,  stellvertretender 

Secretür  der  philol.-histor.  Glasse. 

-  Geheimer  Hofrath  Eduard  Albrecht  in  Leipzig. 
Professor  Conrad  Bursian  in  Jena. 

 Georg  Cur  Uns  in  Leipzig. 

-   Adolf  Ebert  in  Leipzig. 

-   Friedrich  Franke  in  Meissen. 

Se.  Exc.  Herr  Gebeimer  Rath  Hans  Conan  von  der  Gabelentz  in 
Altenburg. 

Herr  Geheimer  Hofrath  und  erster  Universitäts-Oberbibliothekar 
Ernst  Gotlhelf  Gersdorf  in  Leipzig. 

-  Domherr  und  Geheimer  Hofrath  Gustav  Hüne l  in  Leipzig. 

1870. 
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Herr  Professor  Gustav  Hartenstein  in  Jena. 

-  Professor    und    zweiter  üniversitäts  -  Oberbibliothekar 

Christoph  Ludolf  Ehrenfried  Krehl  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Karl  Nipperdey  in  Jena. 

-  Professor  Johannes  Adolph  Overbeck  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Regierungsrath  Friedr.  Ritsehl  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Wilhelm  Roscher  in  Leipzig. 

-  Professor  Georg  Voigt  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Rath  Karl  Georg  von  Wächter  in  Leipzig. 

-  Professor  Friedrich  Zarncke  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen Glasse. 

Herr  Professor  Johann  Gustav  Droysen  in  Berlin. 

-   Hermann  Alfred  von  Gutschmid  in  Kiel. 

-   Moritz  Haupt  in  Berlin. 

-  Geheimer  Justiz-  und  Oberappellationsgerichtsrath  Andreas 

Ludwig  Jacob  .Michelsen  in  ^Schleswig. 

-  Professor  Theodor  Mommsen  in  Berlin. 

-  Hofratb  Hermann  Sauppe  in  Göttingen. 

-  Professor  Gustav  Seyffarth  in  New-York. 

-   Karl  Bernhard  Stark  in  Heidelberg. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen  Ciasse. 

Herr  Geheimer  Medicinalrath  Ernst  Heinrich  Weber  in  Leipzig, 
Secretär  der  mathem.-pbys.  Classe. 

-  Geheimer  Hofrath  Wilhelm  Gottlieb  Hankel  in  Leipzig,  stell- 

vertretender Secretär  der  mathem.-phys.  Classe. 

-  Professor  Carl  Bruhns  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Moritz  Wilhelm  Drobisch  in  Leipzig. 

-  Professor  Gustav  Theodor  Fechner  in  Leipzig. 

-  Holrath  Carl  Gegenbaur  in  Jena. 
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Herr  Geheimer  Regierungsrath  Peter  Andreas  Hansen  in  Gotha. 

-  Professor  Johann  August  Ludwig  Wilhelm  Knop  in  Leipzig. 

-   Hermann  Kolbe  in  Leipzig. 

-   Rudolph  Leuckart  in  Leipzig. 

-  Hofrath  Carl  Friedrich  Wilhelm  Ludwig  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Bergrath  Karl  Friedrich  Naumann  in  Leipzig. 

-  Professor  Carl  Neumann  in  Leipzig. 

-  Oberbergrath  Ferdinand  Reich  in  Freiberg. 

-  Bergrath  Theodor  Scheerer  in  Freiberg. 

-  Professor  Wilhelm  Scheibner  in  Leipzig. 

-  Hofrath  August  Schenk  in  Leipzig. 

-   Oskar  Schlömilch  in  Dresden. 

-  Professor  Eduard  Friedrich  Weber  in  Leipzig. 

-   Johann  Carl  Friedrich  Zöllner  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  d*  Arrest  in  Kopenhagen. 

-   Heinrich  Richard  Baltzer  in  Glessen. 

-  Hofrath  Otto  Funke  in  Freiburg. 

-  Professor  Wilhelm  Hofmeister  in  Heidelberg. 

-  Hofrath  Mathias  Jacob  Schleiden  in  Dorpat. 

-  Professor  Samuel  Friedrich  Nathanael  Stein  in  Prag. 

-   Alfred  Wilhelm  Volkmann  in  Halle. 

-    Wilhelm  Weber  in  Gottingen. 
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der  bei  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaften im  Jahre  1 870  eingegangenen  Schriften. 


Von  gelehrten  Gesellschaften  ,  Universitäten  und  öffentlichen 
Behörden  herausgegebene  und  periodische  Schriften. 

Codex  diploroaticus  Saxoniae  Regiae.  Im  Auftrage  der  K.  Sttcbs.  Staats- 
regierung herausgeg.  von  E.  G.  Gersdorf  und  K.  Fr.  von  Po- 
sern-Klett.  Zweiter  Haupttheil.  Neunter  Band.  Urkundenbuch 
der  Stadt  Leipzig.  Zweiter  Band.  Leipzig  4870. 

Abhandlungen  der  Königl.  Akademie  d.  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  d. 
J.  4  869.  I.  u.  II.  Bd.  Berlin  4870. 

Monatsbericht  d.  Königl.  Preuss.  Akad.  d.  Wiss.  zu  Berlin.  4809.  Nov. 
u.  Dec.  4870.  Januar— November. 

Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissenschaften.  Philos.-histor.  Cl. 
LX1.  Bd.  2.  8.  Heft.  LX1I.  Bd.  4—4.  Heft.  Wien  4809. 

Sitzungsberichte  der  matbem.-naturwissensch.  Cl.  der  Kaiserl.  Akad.  d. 

Wissensch.  Erste  Ab th.  LIX.Bd.  8—5.  Heft.  LX.  Bd.  4.  9.  Heft.  — 

Zweite  Abtb.  LIX.  Bd.  4.  5.  Heft.  LX.  Bd.  4.  9.  Heft.  Wien  4869. 
Anzeiger  d.  Kais.  Akad.  d.  Wissensch,  in  Wien.  Matbem.-naturwissensch. 

Classe.  VII.  Jahrg.  4870.  No.  4—5.  8—95. 
Almanach  der  Kais.  Akad.  d.  Wissenscb.  Jahrg.  49.  4809. 
Die  Handschriften  der  Kaiserl.  Akad.  d.  Wissensch.  Philosophisch-histor. 

Cl.    Bd.  40  u.  48.  —  Mathematisch  -  naturwissensch.  Cl.   Bd.  99. 

Wien  4809. 

Archiv  für  Österreich.  Geschichte,  herausgeg  von  der  zur  Pflege  Vaterland. 

Gesch.  aufgestellten  Commissi  od  der  Kaiser!.  Akad.  d.  Wissensch. 

44.  Bd.  4.  u.  9.  Hälfte.  Wien  4809. 
Verhandlungen  der  k.  k.  geologischen  Reichsanstalt.  4809.  No  40—18. 

4870.  4.  6  -  9.  Wien. 
Die  fossilen  Mollusken  des  Tertiärbeckens  von  Wien,  von  Dr.  Mo  r  iz  Hör- 
ne s,  nach  dessen  Tode  beendigt  von  Prof.  Dr.  Aug.  Em.  Reust». 

Bd.  II.   No.  9  u.  10.    Bivalven.   Abbandlungen  der  k.  k.  geulog. 

Reichsanstalt,  IV,  9  u.  4  0.  Wien  4870. 
Jahrbuch  der  k.  k.  geologischen  Reichsanstalt.  Jahrg.  4809.    Bd.  XIX 

^lahrg.  4  870.  Bd.  XX.  Wien. 


Digitized  by  Qjpgle 


  VI   

Verhandlungen  der  k.  k.  zoologisch- botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 
Jahrg.  1869.  Bd.  XIX   Wien  1869. 

Mitteilungen  der  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien.  4.  Bd.  Probe- 
nummer,  ausgeg.  d.  30  März  1870.  No.  3  4.  Wien. 

Abhandlungen  der  königl    böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 

vom  J.  1869.  6.  Folge.  3.  Bd.  Prag  1870. 
Sitzungsberichte  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 

in  Prag.  Jahrg.  1869.   Prag  1870. 

Reperlorium  sftmmtlicher  Schriften  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  vom  J.  1769—1868.  Prag  1869. 

Magnetische  und  meteorologische  Beobachtungen  auf  der  k.  k.  Stern- 
warle zu  Prag  im  J.  1869.  Dreissigster  Jahrg.  Prag  1870. 

Abhandlungen  der  philosoph.  -  philolog.  Ciasse  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wis- 
sensch. 1*.  Bd.  1.  Abth.  (In  d.  Reihe  d.  Denkschriften  d.  XLV.  Bd.) 
München  1869 

Abhandlungen  der  mathem.-physikal.  Classe  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 
Wissensch.  4  0.  Bds.  3.  Abtb.  (In  der  Reihe  der  Denkschriften  der 
XXXVU.  Bd.)  München  1870. 

Sitzungsberichte  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch,  zu  München.  1869 
I.Heft*.  II.  Heft  1    4.  München  4869.  -  1870.  I.  Heft  1-4.  Mün- 
chen 1870. 

Die  Entfaltung  der  Idee  des  Menschen  durch  die  Weltgeschichte.  Vortrag 
in  d.  öffentl.  Sitz.  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.  am  28.' März  4870  u.  s.  w. 
gehalten  von  W.  P  reger.  München  1870. 

Denkschrift  auf  Chr.  E.  H.  von  Meyer,  von  C.  Fr.  Zittel.  München  1870. 

Elfte  Plenarversaminlung  der  hislor.  Commission  bei  der  k.  bayer  Aka- 
demie d.  Wissensch.  Bericht  des  Secretariats.  München  im  Octo- 
ber  1870. 

Annalen  der  k.  Sternwarte  bei  München.  Von  J.  v.  L  amont  XVII.  Bd. 
(Der  vollständigen  Sammlung  XXXII.  Bd.)  München  4869. 

Verzeichniss  von   4793  teleskopischen  Sternen  zwischen  —3°  und  — 9° 

Declination  u.  s  w.  IX.  Supplementband  zu  den  Annalen  der  Mün- 

cbener  Sternwarte.  Von  J.  v.  Lamont.  München  4869. 
Calalogus  codd.  latinorum  bibliothecae  regiae  Monacensis.  Compnsuerunt 

Car.  Ha  Im  et  Georg.  La  ubma  nn.   T.  I.  P  I.    Num.  4—  «319 

complectens   Monachii  4  868. 
Abhandlungen  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen. 

Bd.  XIV  von  den  Jabren  4868  und  4  889.  Göttinpen  4  869. 
Nachrichten  von  der  konigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der 

Georgs-August-Universitat  aus  d.  J.  4869.  Göttingen  4869. 
Zeitschrift  des  k.  sachs.  statistischen  Bureau  s.  XV.  Jahrg.  4869.  No.  6— 

<2  nebst  Index,  und  1870  No  4—4.  Dresden  4869  u  4870. 

Jahresbericht  über  den  4i.Cursus  der  königl  polylechn.  Schule  und  über 
den  33.  Cursus  der  königl.  Baugewerkensch ule  zu  Dresden  1869- 
4870.  (2  Exx  ) 

Jahresbericht  der  Handels-  und  Gewerbekammer  in  Dresden  4869.  Dresden 
4870. 

Matter  des  psychologischen  Vereins  zu  Dresden.  No.  4.  4870. 
Viertcljahrsschrift  der  aslronom.  Gesellschaft.  IV.  Jahrg.  4  869.  4.  Heft. 
Leipzig  4H69  V.  Jahrg  1870.  1—4.  Heft.  Leipzig  1870. 
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Tafeln  zur  Reduction  von  Fixstern-Beobachtungen  für  4726—4750.  Zwei- 
tes Supplemeotheft  zur  Vierteljabrsschrift  der  astronom.  Gesell- 
schaft. (Jahrg.  IV.)  Leipzig  4869. 

Tafeln  der  Amphilrite,  mit  Berücksichtigung  der  Störungen  «lurcli  Jupiter, 
Saturn  und  Mars,  entworfen  von  E.  Becker.  Publicalion  der  astro- 
nom. Gesellschaft.  No.  X.  Leipzig  4870. 

Lebersiebt  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  sachs.  Stationen.  Mitgetheilt  nach  den  Zusammen- 
stellungen im  statistischen  Bureau  von  C.  Bruhns  in  Leipzig.  Mo- 
nat Juli  4869. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  47.  Bd.  4.  3.  Heft.  Görlitz  4870. 

Scriptores  rerum  Lusaticarum.  Sammlung  Ober-  und  Niederlausitziscber 
Geschichtsschreiber;  berausg.  von  der  Oberlausitzer  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  Neue  Folge.  Bd.  IV.  Görlitz  4870. 

Lotos.  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften  Herausgeg.  vom  naturhistori- 
schen Vereine  Lotos  in  Prag.  49.  Jahrg.  Prag  4  869. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4  866  ,  dargestellt  von  der  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin.  Jahrgang  XXII.  Berlin  4  869. 

Berichte  der  deutseben  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Dritter  Jahrg. 
No.  4—20.  Berlin  4  870. 

Schriften  der  königl.  physikalisch-ökonomischen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg. Jahrg.  IX.  4.  Abth.  4.2.  Königsberg  4868.  —  Jahrg.  X. 
Abth.  4.  2.  Königsberg  4869. 

Sechszehnter  Bericht  der  Pbilomathie  in  Neisse  vom  August  4867  bis 
August  4869.  Neisse  4869. 

Verbandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  I.  Heft  4.  Würzburg  4  869. 
Verhandlungen  des  naturhistorisch -medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 

Bd.  V.  3.  Stück. 

Zehnter  Bericht  des  Offenbacher  Vereins  für  Naturkunde  vom  47.  Mai 

4  868  —  6.  Juni  4  869.  Odenbach  4869. 
Jahrhücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.    24.  u.  22.  Heft. 

Wiesbaden  4867  u.  68. 
Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Heft  XLVII 

u.  XL VIII.  Bonn  4  869. 

Neunzehn  Programme  zu  Winckelmanns  Geburtstage  am  9.  Dec.  4845— 
4869  und  ein  Weleker-Programm ,  herausgegeben  vom  Vorstande 
des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande. 
L.  Lersch  ,  Das  Coelner  Mosaik  4845.  Bonn  4846. 
Ders.,  Apollon  der  Heilspender.  4847.  Bonn  4848. 
Ders.,  Das  sogenannte  Schwert  desTiberius.   Ein  romischer 
Ehrendegen  aus  der  Zeit  dieses  Kaisers.  4  848.    Bonn  4  849. 
(Dazu  eine  lose  litbogr.  Tafel.) 
Prof.  Dr.  Braun,  Die  Kapitole.  4  849.  Bonn  4  849. 
Ders.,  Erklärung  eines  antiken  Sarkophags  zu  Trier.  4850. 
Bonn  4850. 

Ders.,  Jupiter  Dolichenus.  Erklärung  einer  zu  Remagen  ge- 
fundenen Steinschrift  und  der  Hauptfigur  auf  der  Heddern- 
heimer Bronze-Pyramide.  4851.  Bonn  4  852. 

Ders.,  Das  Judenbad  zu  Andernach.  4858   Bonn  4853. 

Ders.,  Zur  Geschieht«  der  Thebaischen  Legion.  4855.  Bonn 
4856. 
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Prot  Dr.  Braun,  Die  Trojaner  im  Kheinlande.  1856.  Bonn  1856. 

Ders. ,  Der  Wüstenroder  Leopard,  ein  römisches  Cohorten- 
zeichen.  4  857.  Bonn  4  857. 

Ders  ,  Die  Externstoine.  4858   Bonn  4858. 

Ders. ,  Das  Portal  zu  Remagen.  Programm  zu  F.  G.  Welckcr's 
50jährigem  Jubelfeste  am  46.  Ocl.  1859.  Bonn  4859. 

Ders. ,  Kunstarchäologische  Betrachtungen  über  das  Portal  zu 
Remagen.  1859.  Bonn  1859. 

Prof.  Dr.  E  aus'm  Weerth,  Das  Bad  der  römischen  Villa  bei 
Allenz.  1864.  Bonn  1861. 

Dr.  Job.  Freudenberg,  Das  Denkmal  des  Hercules  Saxanus 
im  Berohlthal.  1862.  Bonn  4  862. 

Fra  nz  Fied  ler,  Die  Gripswalder  Matronen- und  Mercurius- 
steine.  4868.  Bonn  1868. 

L.  Urlichs,  Ueber  die  Gruppe  desPasquino.  Neb«t  einem  An- 
hange über  den  Achilles  Borghese.  Hierzu  eine  Restauration 
der  Gruppe  und  deren  Begründung  von  Ed.  von  der  Lau- 
nitz. 1867.  Bonn  1867. 

Friedrich  Wicseler,  Der  Hildesheimer  Silberfund.  Erste 

Abth.  1868.  Bonn  1868. 
F.  Peters,  Die  Burg-Kapelle  zu  Iben.  4869.  Bonn  1869. 

Die  Römische  Villa  zu  Nennig  und  ihr  Mosaik  erläutert  von  Domcapitular 
v.  Wilmowsky.  Herausgcg.  vom  Vorstande  des  Vereins  von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  4  865. 

Das  Siegeskreuz  der  Byzantinischen  Kaiser  Constantius  VII.  Porphyro- 
genitus  und  Romanus  II.  und  der  Hirtenstab  des  Apostels  Paulus, 
zwei  Kunstdenkmäler  byzantinischer  und  deutscher  Arbeit  des  4  0. 
Jahrb.  in  der  Domkirche  zu  Limburg  an  der  Lahn,  erläutert  von  E. 
aus'm  Weerth.  Herausgeg.  vom  Vorstände  des  Vereins  von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande  zur  Doppelfeier  des  35jährigen 
Bestehens  des  Vereins  und  des  Geburtstages  Winckelmanns.  Bonn 
4  866. 

Beiträge  zur  Geschichte  der  kurkölnischen  Universität  Bonn,  von  C.  Var- 
ren  trapp.  Festgabe,  dargebracht  zur  50jährigen Stiftungsfeier  der 
Rheinischen  Friedrich-Wilhelms-Universitäl  am  8.  Aug.  1868  vom 
Verein  von  Alterlbumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  1868. 

Verbandlungen  des  Vereins  für  Kunst  und  Altertbum  in  Ulm  und  Ober- 
schwabou.  Neue  Reihe.  1.  Heft.  Ulm  4  869. 

Corrcspondcnzblatt  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga.  4  8.  Jahrgang. 
Riga  4870. 

Denkschrift  des  Naturforscher-Vereins  zu  Riga ,  herausgeg.  in  Anlass  der 
Feier  seines  25jährigen  Bestehens  am  27.  März  187  0.  Riga  1870. 

Zur  Geschichte  der  Forschungen  über  die  Phosphorite  des  mittlem  Russ- 
lands, von  W.  v.  G  utzeit.  Denkschrift  u.  s.  w.  Riga  1870. 

Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  dem  J.  1869. 
No.  684—711.  Bern  1870. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Solo- 
thurn  am  28.,  24.  u.  25.  August  4869.  58.  Jahresversammlung.  Jah- 
resbericht 4  869.  Solothurn  1870. 

Beiträge  zur  vaterländischen  Geschichte.  Herausgeg.  von  der  histor.  Ge- 
sellschaft in  Basel.  Neunter  Bd.  Basel  4  870. 
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Nederlandsch  Meteorologisk  Jaarboek  voor  1869,  uitgegeven  door  hei 
Koningl.  Nedcrl.  Meleorolngisk  Inslituut.  Jaargang24.  Deel  4  Waar- 
nemingen  in  Nederland.  Utrecht  1869. 

Programma  van  de  HollandscheMaalschappij  der  Welensehappen  te  Haar- 
lem  voor  het  Jaar  4869  en  1870. 

Archives  Neerlandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles ,  publices  par 
la  Societc  Hollandaise  des  sciences  ä  Hartem  et  redigees  par  E.  H. 
v.  Baumhauer.  Tome  IV,  la  Haye  4  869.  Tome  V,  livr.  4—3, 
La  Haye  4870. 

Die  Osteologie  und  Ifyologie  von  Sciurus  vulgaris  L.  verglichen  mit  der 
Anatomie  der  Lemuriden  und  des  Chiromys,  von  Dr.  C.  K.  Hoff- 
mann und  H.  Wagen bergh.  Eine  von  der  Holl.  Ges.  d.  Wiss. 
in  Hartem  gekrönte  Abhandlung.  Hartem  4  870. 

Algae  Japonicae  Musei  botanici  Lugduno-Batavi ,  auct.  W.  F.  R. Surin- 
gar.  Edidit  Soc.  scieni.  Holl,  quae  Harlemi  est.  Harlem  4870. 

Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde ,  uitgegeven  door 
F.  C.  Donders  en  W.  Koster.  DeelV.  2— 4.  Aflev.  Utrecht  4870. 

Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genootschap  van  Künsten  en  Welensehappen 
gehoudeu  den  28  Juni  4870.  Utrecht  1870. 

Proeve  eener  geneeskundige  Plaatsbeschrijving  van  de  gemeente  Lecuwar- 
den  door  Dr.  T.  H.  Asm  an.  Eene  door  het  Provinciaal  Utrechtsch 
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Herr  Curlius  trug  Bemerkungen  über  die  Tragweite  der  Laut- 
gesetze, insbesondere  im  (iriechischen  und  Lateinischen,  vor. 

Man  hat  in  neuester  Zeit  der  vergleichenden  Sprachwissen- 
schaft den  Vorwurf  gemacht,  dass  sich  unter  ihren  Vertretern 
die  Vielheit  der  Meinungen  ungebührlich  vermehrt  hatte.  Dass 
dies  wirklich  in  einem  bei  der  Neuheil  der  Wissenschaft,  bei 
der  Schwierigkeit  der  Probleme  und  der  Weitschichtigkeit  des 
Stoffes  irgendwie  überraschenden  Maasse  geschehen  sei ,  muss 
bestritten  werden.  Auf  andern  Gebieten,  z.  B.  auf  dem  viel 
durchackerten  Felde  der  Texteskritik  der  gelesensten  classischen 
Schriftsteller,  in  der  Metrik,  in  der  Mythologie  findet  schwer- 
lich eine  grössere  Uebereinstimmung  statt,  als  diejenige,  welche 
Über  eine  grosse  Reihe  von  Thalsachen  der  indogermanischen 
Sprachgeschichte  erreicht  ist.  Wesentlich  verschiedene  Auf- 
fassungen stehen  sich  hauptsächlich  nur  da  gegenüber,  wo  es 
sich  nicht  mehr  um  die  Zurückführung  der  in  den  einzelnen 
Sprachen  gegebenen  Formen  und  Wörter  auf  ihre  Grundformen, 
sondern  um  die  einstige  Entstehung  dieser  indogermanischen 
Grundformen  selbst,  oder,  mit  andern  Worten,  um  jene  Periode 
der  Organisation  handelt,  deren  klare  Scheidung  von  der  Pe- 
riode des  Sonderlebens  der  Sprachen  ich  in  meiner  Abhandlung 
»Zur  Chronologie  der  indogermanischen  Sprachforschung«  (Ab- 
handlungen der  k.  Ges.  der  Wissensch,  histor.  -  philol.  C  lasse 
Bd.  V)  als  wünschenswerth  bezeichnet  habe.  Zwar  fehlt  es  auch 
nach  dieser  Seite  hin  nicht  an  einer  ziemlich  weit  reichenden 
LVhereinstimmung  unter  den  ineisten  Forschern.  Aber  aller- 
dings sind  seit  kurzein  von  mehreren  Gelehrten  Versuche  unter- 
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nommen  von  sehr  abweichender  Richtung.  Am  weitesten  geht 
in  dieser  Beziehung  Westphal,  indem  er  in  schärfstem  Gegensatz 
zu  allem  was  seil  /t»/>/j's  Conjugationssystem  Uber  die  Genesis 
der  Sprachformen  aufgestellt  ist ,  den  Bau  der  indogermanischen 
Sprachen  von  einer,  wie  er  es  nennt  »dialektischen  Reihenfolge« 
aus,  aber  in  der  Art  glaubt  begreifen  zu  können,  dass  »zwischen 
der  Bedeutung  eines  Lauts  und  der  begrifflichen  Bestimmtheit 
desselben  in  der  Flexion  ganz  und  gar  kein  Zusammenhang 
bestand«  (Philosophisch  -  historische  Grammatik  der  deutschen 
Sprache  S.  92).  So  prinzipielle  Gegensätze  —  etwa  den  ver- 
schiedenen Grundansichten  Uber  die  Entstehung  der  homeri- 
schen Gedichte  oder  Uber  die  Reihenfolge  der  platonischen 
Schriften  vergleichbar  —  können  nur  auf  dein  Wege  eingehen- 
der Erörterung,  dann  aber  gewiss  nicht  ohne  Gewinn  fUr  die 
Wissenschaft,  Uberwunden  werden. 

Heule  versuche  ich  es  in  einer  Anzahl  kleinerer,  immerhin 
aber  nicht  unwichtiger  Fragen  jenen  Consensus  zu  fördern,  den 
wir  doch  alle  erstreben  müssen.  Die  Verschiedenheit  der  Mei- 
nungen beruht  hier  nicht  selten ,  wie  ich  glaube ,  auf  der  ver- 
schiedenen Auffassung  gewisser  allgemeiner  Begriffe ,  die  jeder 
als  von  vornherein  feststehend  betrachtet,  wahrend  sie  einer 
Feststellung  noch  sehr  bedürfen,  l'm  solchen  Dissensus  zu 
überwinden  bedarf  es  neben  der  immer  sorgfältigeren  und  voll- 
ständigeren Durcharbeitung  des  Stoffes  im  einzelnen  auch  ge- 
legentlich einer  Betrachtung  und  Erwiigung  eben  jener  Begriffe, 
die  wir  bestündig  bei  der  Einzelforschung  anwenden.  Klarheil 
Uber  diese  ist  mir  von  jeher  als  eine  der  dringendsten  Not- 
wendigkeiten erschienen ,  und  wenn  ich  heute  auf  solche  Klä- 
rungsversuche  zurückkomme,  so  hoffe  ich ,  dass  man  diese  Ver- 
suche nicht  als  »blosse  Allgemeinheiten«  gering  achten  wird. 
Wissenschaftliche  Forschung  würde  in  der  Thal  in  ein  blosses 
Exf>erimcnliren  ausarten,  wollte  sie  es  vorsHumen  sich  der  Be- 
griffe klar  bewusst  zu  worden ,  mit  denen  sie  operirt.  Für  die 
Sprachforschung  sind  zwei  derartige  Fundamenlalbegriffe  von 
der  höchsten  Wichtigkeit,  der  der  Analogie  und  der  des 
Lautgesetzes.  Ich  glaube  mich  nicht  zu  irren,  wenn  ich  be- 
haupte, dass  auf  der  Ausdehnung,  welche  man  jedem  dieser 
!>eiden  Begriffe  im  Leben  der  Sprachen  glaubt  geben  zu  müssen, 
ein  grosser  Theil  der  Meinungsverschiedenheit  beruht,  welche 
Über  Einzelfragen  stattfindet.    Auf  den  Begriff  der  sprachlichen 
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Analogie  einzugehen  muss  ich  mir  hier  versagen,  beschränke 
mich  vielmehr  auf  den  des  Lautgeselzes. 

Nach  den  ersten  kühnen  Anlaufen  der  Begründer  unsrcr 
Wissenschuft  erkannte  sich  seit  den  vierziger  Jahren  ein  jünge- 
res Geschlecht  an  der  Losung :  strengste  Beobachtung  der  Laut- 
gesetze. Der  Missbrauch ,  welcher  selbst  von  verdienten  For- 
schern mit  der  Annahme  von  Schwächungen,  Entartungen, 
Abwerfungen  u.  s.  w.  getrieben  worden  war,  hatte  ein  wohl 
begründetes  Misstrauen  hervorgerufen,  das  zu  grösserer  Schürfe 
und  Zurückhaltung  in  dieser  Beziehung  führen  musste.  Die 
Folgen  der  in  diesem  Sinne  strengeren  Richtung  sind ,  das  darf 
man  wohl  sagen,  wohlthätig  gewesen.  Genauere  Beobachtung 
der  Laulübergänge  und  ihrer  Anlässe ,  sorgfältigere  Sonderung 
der  einzelnen  Sprachen ,  Sprachperioden  und  Sprach  Varietäten 
von  einander,  bestimmtere  Einsicht  in  die  Entstehung  vieler 
Laute  und  Lautgruppen  wurden  erreicht.  Wir  sehen  in  dieser- 
Hinsicht  bedeutend  weiter  und  klarer  als  vor  zwanzig  Jahren, 
was  sich  am  deutlichsten  daran  ermessen  lässt,  dass  manche 
früher  ausgesprochene  luftige  Behauptung  selbst  von  denen  als 
unmöglich  erkannt  ist,  die  sie  zuerst  aufgestellt  haben.  Aber 
indem  man  einem  alle  Wissenschaft  unserer  Tage  durchdringen- 
den Zuge  nach  festeren  Grundlagen  und  nüchterner  Erkenntniss 
folgend  von  den  Lautgesetzen  als  dem  festesten  und  zuver- 
lässigsten ausging,  betrachtete  man  doch  diese  bisweilen  all- 
zusehr gleichsam  als  einen  fertigen  Codex  gleich  wichtiger  und 
gleichmässig  bindender  Bestimmungen.  In  der  Ueberzeugung, 
dass  es  hier  gar  sehr  der  Tnterscheidung  und  Begränzung  be- 
dürfe, habe  ich  in  meinen  Grundzügen  der  griechischen  Ety- 
mologie namentlich  zweierlei  zu  begründen  versucht,  einmal 
die  Grundrichtung  alles  Lautwandels.  Dass  diese  im  wesent- 
lichen die  absteigende  oder  die  Lautschwächung  sei ,  ist  wohl 
allgemein  anerkannt.  Sodann  schien  mir  die  Unterscheidung 
der  Lautbewegungen  in  die  durchgreifenden  oder  constitutiven 
und  die  sporadischen  wichtig.  Die  durchgreifende  Lautbewe- 
gung erfasst  in  bestimmten  Perioden  grosse  Gebiete  der  Laute 
mit  einer  Art  von  Naturgewalt.  Dahin  gehören  jene  Lautver- 
schiebungen ,  welche  den  einzelnen  Sprachfamilien ,  Sprachen 
und  Spraohperioden  ihr  unterscheidendes  Gepräge  geben ,  da- 
hin die  Auslautsgesetze ,  die  sich  in  den  verschiedenen  indo- 
germanischen Sprachen  so  verschieden  gestaltet  haben ,  ebenso 
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die  für  jede  Sprache  verschiedenen  Betonungsgesetze  und  andres 
der  Art.    Wer  von  solchen  Grundgesetzen  ohne  den  Nachweis 
besondrer  Anlässe  Ausnahmen  annimmt,  wer  lautliche  Vorgänge 
der  einen  Sprache  leichtfertig  auf  die  andere  Uberträgt  oder 
einen  Laut,  der  in  einer  Sprache  in  ganzen  Reihen  von  Wörtern 
unverändert  bleibt,  in  andern  unter  gleichen  Bedingungen  für 
verändert  erklärt,  begegnet  gerechtem  Widerspruch.  Aber  ganz 
anders  steht  es  mit  andern  Lautbewegungen.    Schon  für  die 
Spaltung  des  A-Lautes  ist  es  bisher  misslungen  und  wird  es 
vermutlich  stets  misslingen  eine  feste  Formel  zu  finden.  Die 
mannichfaltigsten  Anlässe'  haben  unstreitig  zusammengewirkt, 
um  in  verschiedenen  Perioden  des  Sprachlebens  hier  ein  o  zu 
erhalten,  es  dort  in  e,  anderswo  in  o  zu  verwandeln.  Um  so 
wichtiger  schien  mir  bei  meiner  Untersuchung  Uber  diese  Er- 
scheinung (Berichte  1864)  die  Wahrnehmung,  dass  bei  solcher 
Mannichfaltigkeit  gewisse  Sprachen  in  dieser  Beziehung  mehr, 
andre  weniger  übereinstimmen.    Ursprüngliches  j  zeigt  sich  im 
Griechischen  bald  als  £,  bald  als  Spiritus  asper ,  bald  in  noch 
andern  Phasen,    s  wird  im  Griechischen  vor  Vocalen  in  der 
Begel  in  den  blossen  Hauch  verwandelt,  aber  dennoch  hat  sich 
<n>S  neben  vg  erhalten.    Ursprüngliche  Kehllaute  haben  sich  im 
Indischen  und  Persischen  zu  einem  grossen  Thcile  gleichmässig 
in  Palatale  verwandelt.    Warum  dies  im  einzelnen  Falle  ge- 
schehen oder  unterlassen  ist,  wissen  wir  bis  jetzt  nicht.  Die- 
selbe Lautgruppe  et  ist  unter  völlig  gleichen  Bedingungen  in 
peius  erhalten,  in  parus  zu  x  geschwächt.   Man  sieht,  in  diesen 
und  andern  Fällen  tritt  an  die  Stelle  der  Nothwendigkeit  die 
Möglichkeit.    Nur  so  erklärt  es  sich ,  dass  es  in  den  Sprachen 
Doppelformen ,  das  heisst  doppelte  Umgestaltungen  derselben 
Grundformen   geben  kann ,    wie  dies  neuerdings   Breal  in 
seiner  Abhandlung  »Les  doublets  Latins«  (Memoires  de  la  societe 
de  Linguistique  1,  2.  Paris  1869)  in  Bezug  auf  das  Lateinische 
nachgewiesen  hat.    Bei  diesen  sporadischen  Lautübergängen 
kam  es  zunächst  darauf  an,  die  Häufigkeit  des  Vorkommens  zu 
conslatiren.  Allein  das  genügt  offenbar  nicht,  denn  die  Zahl  der 
Fälle  ist  bisweilen  klein,  vielleicht  sind  nur  wenige,  bisweilen 
kein  einziger  so  völlig  zweifellos ,  dass  der  von  Haus  aus  ab- 
geneigte nicht  Einwendungen  machen  könnte.  So  bleibt  es  beim 
Zweifel,  oder  bei  der  blossen  Negation  »das  kommt  nie,  kommt 
in  keinem  sicheren  Falle  vor«,  oder  man  wendet  sich  unter 
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energischem  Pochen  auf  exaclesle  Gesetzeserfüllung  zu  andern 
Conibinationen ,  die  leider  zuweilen  zwar  von  lautlicher  Seite 
wcnigt  desto  mehr  Schwierigkeiten  aber  von  andern  Seiten  bie- 
ten. Sollen  wir  aus  der  Unsicherheit  herauskommen,  so  müssen 
wir  die  inneren  Kriterien  zu  vermehren  suchen,  an  denen  wir 
wahrscheinliche  von  unwahrscheinlichen  Lautübergängen  unter- 
scheiden, und  das  ist  nur  durch  immer  fortschreitende  Speciali- 
sirung  möglich.  Bisher  hat  man  die  Lautbewegungen  nament- 
lich ihrer  Richtung  und  ihrer  Häufigkeit  nach  untersucht,  hie 
und  da  auch  wohl  der  Zeit  ihrer  Entstehung  nach  unterschie- 
den. Aber  es  gibt  noch  einen  weiteren  Gesichtspunkt,  den  man 
bisher  mehr  beiläufig  beachtet  hat,  ich  meine  die  Unterschei- 
dung des  Sitzes  einer  Lautbewegung,  das  heisst  derjenigen 
Worlclasse,  derjenigen  Sylben ,  in  denen  sie  stallfindet.  Viel- 
leicht fördert  die  Hervorkehrung  dieses  Gesichtspunktes  unsre 
Einsicht  in  die  staunenswerte  Mannichfalligkeit  des  Sprach- 
lebens. 

Schwächung  der  Laute  entspringt  durchweg  aus  einer  ge- 
wissen Lässigkeit  oder  Bequemlichkeil  des  redenden,  die  im 
Laufe  der  Sprachgeschichte  zuzunehmen  pflegt.  Dieser  Lässig- 
keit gegenüber  steht  das  Streben  nach  Deutlichkeit.  Beide  Ten- 
denzen beschränken  sich  wechselseitig.  Der  beschränkende 
Einfluss,  den  dies  Streben  nach  Deutlichkeit  ausübt,  zeigt  sich 
recht  klar  in  einem  ziemlich  weit  reichenden  Stetigkeitsgeselze. 
Sehr  häufig  w  ird  eine  einer  Sprache  im  allgemeinen  unbequeme 
Lautgruppe  dennoch  da  ertragen ,  wo  sie  aus  einer  älteren  noch 
unbequemeren  hervorgegangen  ist.  Das  Nominativzeichen  s  ist 
den  lateinischen  Stimmen  auf  w,  wie  pecten,  hämo  zeigen,  spur- 
los abhanden  gekommen ,  aber  das  aus  nts  entstandene  ns  hat 
sich ,  wenn  auch  wohl  mit  nur  mattem  Klange  des  n,  erhalten : 
pons,  denSj  ferens.  In  den  meisten  griechischen  Dialekten  wird 
a  zw  ischen  Vocalen  regelmässig  ausgestossen ,  solches  a  aber, 
das  aus  aa  und  weiter  aus  q/,  a/  oder  andern  Lautgruppen  ent- 
standen ist,  bleibt  unangetastet ,  wie  oWw  neben  dor.  oWf'w, 
uqcoi  neben  homer.  oqsooi,  fiioos  neben  hom.  dor.  aeol.  fihoog 
zeigen.  Im  Lateinischen  ist  ursprüngliches  porso  zu  porro  ge- 
worden ,  in  versus ,  terstis  aber ,  wo  rs  aus  einer  noch  härteren 
Lautgruppe  hervorgegangen  ist,  bleibt  rs.  Solche  Thalsachen, 
deren  Zahl  sehr  gross  ist,  zeigen,  dass  es  sich  keineswegs  immer 
um  eine  absolute  Abneigung  einer  Sprache  gegen  bestimmle 
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Laute  und  Lautverbindungen  handelt,  das»  vielmehr  aueh  die 
Sprache  Compromissc  zu  schliesscn  weiss,  namentlich  zwischen 
den  Forderungen  der  Deutlichkeit  und  den  Neigungen  der  Be- 
quemlichkeit. Die  Bequemlichkeit,  so  dürfen  wir  nun  weiter 
schliessen ,  w  ird  sich  in  solchen  Sythen  und  Wörtern  am  mei- 
sten geltend  machen ,  die  für  die  Bedeutung  kein  grosses  Ge- 
wicht haben ,  in  solchen  aber  am  wenigsten ,  die  am  meisten 
von  Bedeutung  erfüllt  sind.  Natürlich  beruht  solche  Ver- 
schiedenheit nicht  auf  LJeberlegung ,  sondern  ist  psychologisch, 
das  heisst  aus  der  Seele  des  redenden  zu  erklären.  Dieser  wird 
unwillkürlich  das  für  seinen  Zweck,  das  heisst  für  die  Deutlich- 
keit der  Rede  w  ichtigste  mit  grösserer  Sorgfalt  sprechen ,  die 
kleinen  Wörter  und  Sylben,  die  für  diese  Deutlichkeit  in  zweiter 
Linie  stehen ,  eher  mit  einer  gewissen  Lässigkeit  inleniren, 
welche  die  lautliche  Schwächung  zur  Folge  hat.  Beides  ist,  wie 
sich  von  selbst  versteht,  wie  alles  derartige,  approximativ  zu 
fassen,  da  der  jedesmal  redende  ja  durchweg  durch  das  gebun- 
den ist  und  mit  dem  zu  agiren  hat,  was  die  Vorfahren  ihm  an 
sprachlichem  Gut  überliefert  und  die  Zeilgenossen  erhalten 
haben.  In  Bezug  auf  die  sporadischen  Lautubergänge  kommen 
wir  von  solchen  lirwiigungen  aus,  wie  ich  glaube,  weiter,  als 
mit  der  doch  immer  nur  bis  zu  einem  gewissen  Grade  richtigen 
Vergleiehung  der  Lautgesetze  mit  den  Naturgesetzen.  Ich  ver- 
suche es  daher  eine  Anzahl  meistens  bekannter  und  anerkannter 
Laulbewegungen  in  loser  Reihenfolge  unter  dem  l>ezeichncten 
Gesichtspunkt  zusammen  zu  stellen,  um  zu  zeigen,  wie  man- 
cherlei sich  ungezwungen  unter  denselben  bringen  lässt. 


I.  Verschiedenheit  der  Stamm-  und  Wurzclsylben 
von  den  formalen  Elementen. 

Die  gelenkigen  und  deutlichen  Formen  derjenigen  Spra- 
chen, welche  wir  als  die  flectirenden  auf  die  höchste  Stufe  der 
Formvollendung  stellen  dürfen  ,  beruht  recht  eigentlich  auf  dem 
richtigen  Verhältnis*  der  formalen  zu  denjenigen  Sylben,  welche 
die  eigentlichen  Triiger  der  Wortbedeutung  sind.  Die  strenge 
Disciplin ,  welche  in  dieser  Beziehung  in  den  indogermanischen 
Sprachen  herrscht,  gebietet  ebenso  auf  der  einen  Seite  das 
kciiftige  Hervortreten  des  Stammes,  als  auf  der  andern  das 
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Zurück treten  der  formalen  Elemente.  Oer  Stamm  darf  nicht 
allzusehr  verdunkelt  werden,  das  Pfäfix  oder  Suffix  darf  sich 
eicht  aM  zu  Iveit  machen.  Dies  war  offenbar  die  unbewusst 
wirkende  Nonn,  nach  welcher  der  sprachliche  Kunstsinn,  wie 
man  es  wohl  nennen  darf,  oder  der  feine  Sprachinstinct  der 
lndogermanen  jene  Gebilde  schuf ,  die  mehr  als  andre  geeignet 
waren  Bedeutung  und  Beziehung  neben  und  in  einander  zu 
klarstem  Ausdruck  zu  bringen.  Es  folgt  daraus,  dass  alle  Bil- 
dungssylben,  da  sie  nur  eine  dienende  Stellung  einnehmen,  mit 
geringerem  Nachdruck  als  die  Stammsylben  gesprochen  wurden 
und  darum  von  früh  an  dem  Triebe  nach  Bequemlichkeit  in  viel 
höherem  Grade  unterlagen.  Darum  reicht  unsre  Forschung 
nicht  mehr  in  eine  Zeit  hinauf,  in  der  die  Pronominalstämme 
der  drei  Personen  ma  Iva  la  noch  unverändert  gesprochen  wur- 
den, sondern,  wenigstens  da,  wo  sie  am  Ende  standen,  nur  bis 
zu  mi  tvi  /t.  Hier  eine  sehr  alle  Schwächung  vorauszusetzen 
hal  nicht  das  mindeste  widersinnige,  im  Gegenlheil  es  gibt  sich 
darin  eine  eigentümliche  Feinheit  zu  erkennen.  Diese  Sylben 
vollzogen  in  solcher  Schwächung  ihren  Zweck  besser  als  in  un- 
gebrochener Kraft.  Es  ist  kein  Widerspruch ,  wenn  man  aus 
guten  Gründen  gewaltsame  Entstellungen ,  zumal  wenn  sie  mit 
völliger  Verdunkelung  der  Formen  verbunden  sind,  den  frühe- 
ren Perioden  der  Sprachgeschichte  abspricht ,  derartige  n  lässige 
Schwächungen  aber,  die  dem  Zweck  alles  Sprechens,  der  deut- 
lichen Meinungsäusserung,  nur  zu  gute  kommen,  zulässt.  Am 
wenigsten  begreife  ich,  wie  einzelne  Forscher,  denen  sich  Scherer 
anscbliesst,  die  Schwächung  von  ma  zu  mi  verwerfen,  dafür 
nber  die  von  ma  zu  blossem  m  behaupten  können,  um  von  diesem 
m  aus  durch  eine  Neubildung  zu  mi  zu  gelangen.  Es  ist  mir 
nicht  möglich  für  eine  solche  Aufstellung  irgend  einen  vernünf- 
tigen Grund  aufzufinden.  Da  in  der  Sprache  alles  allmählich 
geschieht,  so  müsslen  wir  sogar,  wenn  mi  nicht  überliefert 
wäre,  da  sich  der  stärkste  aller  Vocale  gewiss  nicht  auf  einmal, 
sondern  erst  allmählich  zu  nichts  verflüchtigte,  zwischen  ma 
und  m  mindestens  eine  Mittelstufe  annehmen.  Während  also 
der  Pronominalstamm  ma  in  getrenntem  Gebrauch  bei  den  In- 
dern durchweg  sein  a  bewahrt,  bei  den  Griechen  dies  nur  in  e 
übergehen  lässt  und  erst  bei  den  Hörnern  -einzelne,  bei  den  Go- 
then durchgreifende  Uebergänge  des  a  zu  i  nachweist,  finden 
wir  ihn  als  Suffix  verwendet  schon  von  Anfang  an  in  dieser 
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blassesten  Färbung  vor.  Man  könnte  einwenden ,  dann  müsse 
man  schon  für  die  indogermanische  Zeit  auch  einen  Mitlellaut 
zwischen  a  und  /  annehmen ,  denn  wiederum  sei  auch  dieser 
nicht  auf  einen  Schlag  denkbar.  Ich  gebe  das  zu.  Aber  wer 
sagt  uns  denn  ,  dass  dergleichen  Mittellaute  nicht  wirklich  vor- 
handen waren?  Sie  sind  uns  nur  nicht  überliefert,  weil  das 
Sanskrit,  unser  altertümlichster  Zeuge ,  kein  kurzes  e  kennt. 
Der  Gedanke,  dass  in  dem  langen  Verlauf  des  Sprachbaus  von 
der  Zeit  der  Veden  an  sieh  Laute  fanden,  die  später  ver- 
schwunden sind  ,  scheint  mir  principiell  ebenso  unabweisbar, 
als  unbedenklich.  So  wenig  dabei  herauskommen  mag  uns  in 
Speculationen  über  die  Laute  so  früher  Perioden  zu  vertiefen, 
so  wichtig  ist  es  bei  consequentem  Durchdenken  der  in  solchen 
Füllen  gegebenen  Möglichkeilen  sich  auch  die  erwähnte  offen  zu 
hallen.  Man  hat  für  derartige  Schwächungen  der  Vocale  viel- 
fach den  Grund  in  der  Betonung  zu  finden  geglaubt,  und  aller- 
dings liegt  nichts  näher  als  die  Annahme,  dass  die  nachdrück- 
licher hervorgehobene  Sylbe  den  Hochton  ,  die  zurücktretende 
den  Tiefion  erhalten  habe.  Aber  auch  wenn  wir  mit  unsern 
Schlüssen  bis  zur  anfänglichen  Betonung  durchzudringen  ver- 
möchten, dürften  wir  nicht  glauben  mit  der  Betonung  den 
letzten  Grund  erkannt  zu  haben.  Denn  diese  selbst  war  schwer- 
lich eine  willkürliche  und  regellose.  Aber  wo  ist  diese  Regel? 
Aus  der  sanskritischen  Betonung  ohne  weiteres  auf  die  ur- 
sprüngliche zurückzuschliessen  ist  ein  Fehler  von  ähnlicher  Art, 
wie  man  sie  in  Bezug  auf  die  Laute  früher  zum  Schaden  der 
Wissenschaft  vielfach  begangen  hat.  Und  ob  es  bei  der  ausser- 
ordentlichen Beweglichkeit  der  Accente ,  die  sich  für  klarer  er- 
kennbare Zeiten  conslaliren  lässl,  überhaupt  möglich  sein  wird 
auf  dem  Wege  consequonter  Rückschlüsse  aus  den  überlieferten 
Betonungssyslemen  die  primitivste  Betonung  der  Indogermanen 
wieder  aufzudecken  ist  sehr  fraglich.  Bisher  hat  man  dies  kaum 
versucht,  sondern  nur  mit  ziemlich  rasch  und  willkürlich  ge- 
machten einzelnen  Annahmen  allerlei  Experimente  angestellt, 
die  hie  und  da  etwas  plausibles  haben,  andres  aber  unerklärt 
lassen.  Dass  der  Hochton  nicht  die  Endsylbe  traf,  als  der  Stamm 
des  Pronomens  ma  zu  mi  herabsank ,  ist  wahrscheinlich.  Man 
könnte  also  geneigt  sein  die  sanskritisch -griechische  Betonung 
dädäini  =  diStoftu  für  die  ursprüngliche  zu  halten.  Aber  woher 
dann  das  Herabsinken  des  Vocals  der  ersten  Sylbe  von  a  zu  if 
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Sollen  wir  hier  etwa  eine  Zwischenform  *  dadämi  oder  *6oSwfu 
ansetzen,  um  dem  Vocal  Gelegenheit  zu  geben  von  seiner  hohen 
Stufe  im  Dunkel  des  Tieftons  zur  niedrigeren  herabzusteigen  ? 
Dann  wiirc  die  Sprache  spater  wieder  zum  ursprünglichen 
zurückgekehrt.  Oder  war  von  Haus  aus  dadäma  Properispome- 
non  und  sprang  der  Accent  spater  zufällig  in  beiden  Sprachen 
auf  die  Anfangssylbe?  Wo  ist  etwas  zwingendes  für  die  eine 
oder  die  andere  Annahme?  Die  Accentspeculation  hat  hier  und 
überall  ihre  Schwierigkeiten.  Aber  unser  geistiges  Princip, 
kraft  dessen  wieder,  nach  unsrer  Auffassung,  die  formelle  Re- 
duplicationssylbc  gegen  die  Stammsylbe  lautlich  zurücktrat, 
bewahrt  sich.  Die  beiden  i1  das  der  ersten  und  dritten  Sylbe, 
beruhen  danach  auf  demselben  Grunde,  der  freilich  für  jede  zu 
einer  andern  Zeit  sich  geltend  gemacht  haben  wird 

Kehren  wir  zu  den  Personalendungen  zurück,  so  ist  es  be- 
kanntlich nicht  ganz  leicht  ihre  mannichfaltige  Gestaltung  im 
Activ  und  Medium  aus  einigen  klar  erkennbaren  Pronominal- 
stammen nachzuweisen.  Es  sind  hier  allerdings  bedeutende 
Entstellungen  angenommen  worden ,  und  mancher  Pronominal- 
stamm erscheint  in  auffallend  verschiedenem  Lautgewand. 
Auch  dies  erklart  sich  aber,  irre  ich  nicht,  grossentheils  einfach 
aus  dem  formellen  Charakter  dieser  Sylben ,  die  durchaus  nicht 
eine  zu  grosse  Ausdehnung  gewinnen  durften ,  sollte  nicht  der 
Zweck  der  Bildungen  beeinträchtigt  werden.  Man  vergegen- 
wärtige sich  nur  die  Bahn,  in  die  die  Sprache  gerathen  war. 
Durch  Anfügung  von  ma  tva  ta  waren  die  Singularpersonen 
leicht  gewonnen,  für  den  Plural  bedurfte  es  schon  doppelter 
Pronominalstamme  ma  +  tva,  tva  ■+-  tva,  an  +  ta,  sehr  natürlich, 
dass  man  sich  hier  bald  mit  der  blossen  Aenderung  der  zweiten 
begnügte.  Noch  mannichfaltigere  Häufung  forderte  das  Medium, 
besonders  wieder  im  Plural  und  Dual.  Hier  war  die  Abbrevia- 
tur unerlasslich ,  wollte  man  nicht  drei-  und  mehrsylbige 
Endungen  haben,  die  den  Stamm  all  zu  sehr  verdunkelt  hatten. 
Augenscheinlich  hat  jener  feine  Articulationssinn ,  den  wir 
überall  bei  den  Indogermanen  bewundern  ,  es  vermieden  ,  ver- 
balen Formen  von  primitivem  Charakter  eine  solche  Vielsylbig- 
keit  zu  geben ,  wie  wir  sie  bei  abgeleiteteren  Verbal-  und  No- 
minalformen vielfach  wahrnehmen.  Unwillkürlich  Hess  man  im 
Verbuin  einzelne  Sylben  fallen,  begnügte  sich  also  mit  der 
Andeutung,  die  trotz  aller  Schwächung  in  bewundernswürdiger 


Digitized  by  Google 


Weise  gelang.  Mit  Recht  hal  Schleicher  namentlich  die  Abnei- 
gung gegen  die  Wiederholung  demselben  Consonantcn  in  zwei 
unmittelbar  auf  einander  folgenden  Sythen  als  einen  charakte- 
ristischen Zug  hervorgehoben ,  wodurch  z.  B.  dadala-ti  zu 
dadata-i  skr.  dutld),  gr.  SiSmai  ward.  Mau  wende  nicht  ein, 
anderswo  und  gleich  in  den  beiden  ersten  Sylbcn  des  Worts 
zeige  sich  keine  Abneigung  gegen  solche  Wiederholung.  Ks 
bandelt  sich  aber  in  dein  einen  Falle  um  Bildungs-,  im  andern 
um  Slatnmsylbcn ;  in  dem  einen  um  Doppelsetzung  desselben 
Elements  in  verschiedenem  Sinne ,  einmal  als  Ausgangspunkt, 
einmal  als  Zielpunkt  der  Handlung,  in  dein  andern  um  Re- 
duplication.  Das  von  Bopj)  und  Kuhn  aufgestellte,  von  Schleicher 
adoptirte  Princip  für  die  Erklärung  der  Media  lenduugen  scheint 
mir  so  schlagend ,  dass  ich  keinen  Grund  sehe  davon  abzuwei- 
chen und  trotz  der  anderweitigen  Versuche,  z.  B.  Scherer's 
glaube,  dass  wir  unter  Annahme  der  besprochenen  Verhältnisse 
daraus  die  einzelnen  Formen  wohl  erklären  können ,  besonders 
wenn  wir  uns  der  von  Misteli  vorgeschlagenen  Auskunft  be- 
dienen in  den  Plural-  und  Dualformen  nur  die  Doppelsetzung 
eines  Theils  der  Endung  zu  vermuthen. 

Auch  die  grosse,  manchem  vielleicht  befremdliche  Manuich- 
faltigkeit,  in  der  die  zweite  Person  bezeichnet  wird,  nämlich 
nur  im  Activ  durch  die  Endungen  tha,  sif  s,  dhi  erklärt  sich 
wohl  mit  aus  dem  erwähnten  Umstand.  Es  sind  verschiedene 
Modiücationcn  der  in  ihrer  Integrität  fUr  eine  Personalcndung 
zu  schweren  Sylbc  tva,  möglicherweise  nicht  alle  auf  einmal, 
sondern  nach  einander  entstanden  und  erst  später  ihrem  Ge- 
hrauch nach  bestimmter  fixirt. 

Unsrc  Behauptung ,  der  Zug  der  Sprache  gehe  im  allge- 
meinen auf  die  Hervorhebung  der  bedeutungsvollsten  Sylben  im 
Gegensatz  zu  den  formellen  hat  auch  ihre  negative  Seile.  Es 
folgt  daraus,  dass  die  Hervorhebung  der  formellen  Sylbcn  nicht 
wahrscheinlich  ist.  Wenn  also  Corssen  neuerdings  nicht  bloss 
die  Länge  mittlerer  Sylben  z.  B.  in  eramus,  bonorum,  sondern 
auch  einzelner  Endsylben  z.  B.  in  legit ,  ßcisli  aus  »Vocalslci- 
gerung«,  das  heisst  aus  demselben  Trieb  nach  Hervorhebung 
erklärt,  welcher  die  Länge  von  el-fii  im  Unterschied  von  1-/46 >», 
von  l'q>tvyov  im  Unterschied  von  tqwyov  bewirkte ,  so  können 
wir  uns  dabei  unmöglich  beruhigen.  Demi  in  solcher  Hervor- 
hebung von  Sylben,  die  für  die  Bedeutung  sehr  gleichgültig 
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sind,  könnte  höchstens  dann,  wenn,  was  bei  bonörum  neben 
bonärum,  bei  erämus  neben  erimus  denkbar  wäre,  die  Unter- 
scheidung in  Frage  käme,  ein  vernünftiges  Princip  erkannt 
werden.  Wo  reine  Willkür  hervortritt,  liegt  die  Annahme ,  dass 
wir  uns  irren,  doch  immer  naher,  als  die,  dass  die  Sprache 
so  verfuhr.  Es  könnte  doch  leicht  sein,  dass  jene  auffallenden 
Dehnungen,  die  im  ältesten  Latein  am  massenhaftesten  uns  ent- 
gegentreten, auf  ganz  andern  Trieben,  als  jene  uralte  Steigerung 
beruhten.  Jedenfalls  ist  das  letzte  Wort  hier  noch  lange  nicht 
gesprochen,  wie  denn  auch  Corssen's  eigene  Darstellung  eigent- 
lich mit  dem  Ausdruck  des  Staunens  Uber  das  unbegreifliche 
absch Messt  (l2  627).  Dabei  mag  freilich  erwähnt  werden,  dass 
auch  manche  andere  von  allen  heuligen  Sprachforschern  gleich- 
mässig  anerkannte  Steigerungen  ebenso  viel  auffallendes  haben. 
Was  wollte  die  Sprache  damit  sagen,  wenn  sie  in  gewissen 
Casusformen  au  oder  av  an  die  Stelle  von  u ,  ai  oder  aj  an  die 
Stelle  von  i  setzte  (skr.  svädus,  Plur.  svädav-us  =  tjdv-g  fjdeig, 
gati-s,  Plur.  yutaj-as  =s  ßdai-g  ßaaeig)1  Doch  kehren  wir  von 
diesen  iiindeUtungen  auf  Schwierigkeiten,  die  noch  zu  lösen 
und  Fragen,  die  noch  zu  beantworten  sind,  zu  Füllen  zurück, 
über  die  wir,  denke  ich,  deutlicher  sehen. 

Das  Griechische  neigt  durchaus  nicht  zur  Abwerfung  an- 
lautender Vocale,  die  es  umgekehrt,  wie  anderswo  nachgewie- 
sen ist,  unter  gewissen  Bedingungen  gern  erzeugt,  viq&ev, 
viQteqoi  neben  &£Q$£v ,  ivigre^oi  ist  vielleicht  das  einzige 
ganz  sichere  Beispiel  einer  Aphäresis  des  e,  da  xelvog  und  ixei- 
roy  möglicherweise  für  gleichberechtigt,  dilto  vielleicht  für  ur- 
sprünglicher als  i&iXio  gelten  kann.  Dennoch  schwindet  €  als 
Augment  in  der  Dichtersprache  unendlich  oft.  Es  erklärt  sieh 
dies  einfach  aus  seiner  rein  formalen  Natur.  Wesentlich  durch 
die  Kraft  des  Augments  waren  die  Prälerita  entstanden.  Nach- 
dem aber  die  Präterita  überdies  durch  die  Personalendun- 
gen charakterisirt  waren ,  lag  es  für  den  nachlässiger  sprechen- 
den nahe,  jene  kurze  Sylbc  fortzulassen,  die,  nachdem  sie  ihre 
Schuldigkeit  gethan ,  gehen  konnte,  ßdle  reichte  aus  neben 
tfßaXe  so  gut  wie  TLliaitjg  neben  xlioirjot,  iv  neben  b>i.  Im 
Sanskrit  ist  die  Fortlassung  des  Augments  noch  weniger  ver- 
wunderlich,  da  hier  die  Aphäresis  z.  B.  in  der  Präposition  njn 
ungemein  häufig  und  selbst  im  Plural  und  Dual  das  Verbum 
suhslAiilivutu  zur  Hegel  geworden  ist:  -s-mas  s-tha,  s-mitt.  Der 
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Umstand,  dass  im  Vedadialekt  und  bei  Homer  das  Augment  be- 
weglich ist,  scheint  mir  keineswegs  auszureichen  um  diese  Er- 
scheinung schon  in  die  indogermanische  Zeit  zu  verlegen  und 
etwa,  wie  mehrfach  geschehen  ist,  das  Augment  für  eine  will- 
kürliche und  nebensächliche  Beigabe  des  Präteritums  zu  er- 
klären. Wird  doch  niemand  aus  der  Uebereinstimmung  des*lat. 
s-unt,  des  goth.  s-ind  mit  jenem  s-anti  scbliessen,  dass  schon  in 
so  früher  Periode  dieser  Form  der  Stammvocal  abhanden  ge- 
kommen war.  Manche  lassen  sich  noch  immer,  glaube  ich ,  zu 
sehr  durch  das  Alter  der  Veden  imponiren  und  vergegenwärti- 
gen sich  nicht  hinreichend ,  welch  eine  ungeheure  Kluft  selbst 
zwischen  den  ältesten  ehrwürdigen  Denkmälern  altindischer 
Sprache  und  jener  Zeit  der  indogermanischen  Einheil  liegt ,  zu 
der  wir  emporzusteigen  suchen ,  um  von  da  aus  selbst  in  die 
jenseit  dieser  Höhe  liegende  Periode  der  Entstehung  blicken 
zu  können.  Uebrigens  begreift  sich  auch  jene  auffallende  Aphä- 
resis  des  Wurzelvocals  wiederum  nur  von  unserm  Princip  aus. 
Der  Wegfall  des  a  in  den  andern  mit  o  anlautenden  Wurzeln 
wie  ad,  an,  ng  ist  beispiellos.  Ein  so  wichtiges  Element  konnte 
nur  in  einem  Verbum  verloren  gehen,  das  sich  fast  zu  einem 
Formwort  verflüchtigt  hatte  und  eben  deshalb  schon  dem  Tone 
nach  sich  dem  vorhergehenden  anzuschliessen  geneigt  ist. 
Skr.  s-anti,  lat.  s-tmt,  diclumst,  meast  und  griech.  noll^'o** 
ävdyxt]  haben  ihren  letzten  Grund  in  der  geringen  W  iderstands- 
kraft eines  so  wenig  bedeutungsvollen  Verbums,  gegen  die  vis 
inertiae  ,  obgleich  sie  Producte  sehr  verschiedener  Sprachperio- 
den und  unter  Mitwirkung  sehr  verschiedener  Neben  umstände 
zu  Stande  gekommen  sind. 

Eine  eingehendere  Erwägung  erfordert  die  Heduplication. 
Dies  weit  verbreitete  Sprachmittel  erleidet  und  bewirkt  die  aller 
verschiedensten  Umgestaltungen.  Mit  besondrem  Nachdruck 
angewendet  ist  die  Reduplicationssylbe  der  Dehnung  wie  der 
nasalen  Verstärkung  fähig:  vy-vi-w,  7U^-nlrj^i.  Andrerseits 
unterliegt  sie  oder  die  ihr  benachbarte  Stammsylbe  den  man- 
nichfaltigsten  Schwächungen  und  Abkürzungen.  Die  letzteren 
allein  können  uns  hier  beschäftigen.  Corssen  hat  neuerdings 
wiederholt  die  Behauptung  aufgestellt  und  weit  verbreiteten 
Ansichten  über  die  lateinische  Perfectbildung  gegenüber  scharf 
betont,  dass  reduplicirte  Formen  keinen  andern  Lautgesetzen 
unterworfen  seien  als  nicht  reduplicirte.    Er  will  auf  Grund 
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dessen  zwar  zugeben,  dass  spe-pond-i  aus  *spe-spond-i  ent- 
standen ist  —  wie  könnte  das  auch  geleugnet  werden  1  —  aber 
nur  deshalb,  weil  es  auch  ausserhalb  redupiicirter  Formen  einige 
Beispiele  der  Reduction  von  sp  zu  p  gibt  (vgl.  t2  278).  Dass 
ste-li  für  ste-sti  steht,  leugnet  er  nicht,  weil  z.  B.  teg-o  neben 
gr.  ozfy-to  dieselbe  Verkürzung  zeigt.   Aber  in  Bezug  auf  die 
zweisylbigen  Perfecta  mit  langer  Pänultima  w  ie  6pi  p6gi  (neben 
pepigij  stellt  er  die  mehrfach  behauptete  Entstehung  dieser  For- 
men aus   *ce-cipi  pepigi  aufs  bestimmteste  in  Abrede  und 
zwar  mit  den  Worten  (Krit.  Beitr.  530.  vgl.  Ausspr.  1*561): 
»Dass  egi  cepi  pegi  fregi  durch  Ausfall  der  Consonanten  g  c  p  fr 
aus  * eg-ig-i  *ce-cip-i  pe-pig-i  *fe-frig-i  entstanden  sein 
sollten ,  ist  nach  den  lateinischen  Lautgesetzen ,  so  weit  wir  sie 
sonst  kennen,  ebenso  unmöglich,  als  dass  taed-o  durch  Ausfall 
eines  /  aus  *  In-lid-o  für  *  la-lad-o  entstanden  sein  kann.«  Man 
sieht,  hier  wird  unsere  Unterscheidung  praktisch.    Aber  auf  die 
Gefahr  hin  in  den  Verdacht  zu  gerathen,  ich  wolle  die  redupli- 
cirten  Bildungen  sträflicherweise  der  Strenge  der  Gesetze  ent- 
ziehen oder  für  sie  gewissermassen  einen  heut  zu  Tage  verpön- 
ten e&imirten  Gerichtsstand  schaffen ,  glaube  ich  doch  ohne 
grosse  Schwierigkeit  zeigen  zu  können,  dass  nach  ganz  untrüg- 
lichen sprachlichen  Thatsachen ,  ja  dass  nach  Corssen's  eigenen 
Zugeständnissen  reduplicirte  Formen  allerdings  ganz  besondern 
Umgestaltungen  ausgesetzt  sind.   Völlig  unleugbar  ist  es,  dass 
die  Redupi icationssylbe  sehr  häufig ,  ja  vorherrschend  nicht  die 
ganze  Stammsylbe ,  sondern  nur  einen  Theil  derselben  wieder- 
gibt. Corssen  selbst  räumt  dies  II2  426  ein ,  indem  er  von  Bil- 
dungen wie  mur-mur,  für- für ,  ul-ul-are  solche  unterscheidet, 
in  welchen  »seit  unvordenklicher  Zeit  statt  der  vollen  Wurzel- 
reduplication    die  schwächere   Bed  uplication  eintritt, 
die  nur  den  anlautenden  Consonanten  mit  dem  folgenden  Vocal 
wiederholt«:  su-surru-s,  cu-curri.   Steht  nun  aber  su-surru-s 
etwa  in  Folge  eines  allgemeinen  Lautgesetzes  für  sur-surru-Sj 
cu-curri  für  cur-curri?    Die  Neigung  r  vor  andern  Consonan- 
ten spurlos  abfallen  zu  lassen  ist  im  Lateinischen  keineswegs 
gross.  Was  sich  derartiges  nachweisen  lässt,  hat  Corssen  Y1  244 
zusammengestellt.   Es  ist  diesem  Falle  keineswegs  sehr  ähnlich. 
Der  spurlose  Verlust  des  n  in  pe-pendi ,  der  von  nd  in  Le-tendi 
ist  nach  allgemeinen  lateinischen  Lautgesetzen  gar  nicht  zu 
begreifen.    Corssen  hat  dies  selbst  gefühlt,  indem  er  mit  den 
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Worten  »seit  unvordenklichen  Zeitena  die  kürzere  Bildung,  so 
zu  sagen,  von  den  gewöhnlichen  lateinischen  Lautgewohnheiten 
aussonderte.  Die  Exeuiption  von  den  griechischen  Lautgewohn- 
heiten wäre  für  griechisches  yi-yqoxp-a  statt  *  yqB-yqatp-a  oder 
gar  *  yoeop- yQaq>-a ,  fAe-fivy-ftai  statt  *  fty£-fivt]-[A.ai  nöthig. 
Denn  nach  griechischen  Lautgesetzen  wird  yq£  nie  zu  y£ ,  fire 
nie  zu  fie ,  ein  *  ya<pa>  für  ygdqxo ,  ein  *firjtta  für  firrj/na  wäre 
ebenso  unerhört  als  (li^ivr^ai  und  yiyQcupa  geläufig  sind.  Auch 
der  Vocalismus  unterliegt  in  Reduplicalionssylben  ganz  ab- 
sonderlichen Umgestaltungen,  worüber  wiederum  auf  Corssen 
selbst  II2  248  f.  verwiesen  werden  kann.  Formen  wie  ce-curri, 
pe-pugi,  die  uns  als  die  altertümlichsten  lateinischen  Perfecte 
überliefert  sind,  können  nicht  durch  einfache  Lautschwächung 
aus  cu-curri,  pu-pngi entstanden  sein  noch  auch  durch  Analogien 
aus  andern  Gebieten  des  Sprachlebens  begründet  werden.  Wo 
würde  sonst  u  zu  e  geschwächt"?  Der  Grund  für  die  merk- 
würdige und,  wie  auch  Corssen  vermulhet,  sehr  alle  Erschei- 
nung ist  offenbar  anderswo  zu  suchen.  Die  Lässigkeit  und  Be- 
quemlichkeit macht  sich  nicht  allein  darin  geltend,  dass  härtere 
Laulgruppen  erweicht,  stärkere  Vocale  geschwächt  werden. 
Eine  andere  Seile  der  Lässigkeit  liegt  im  Gleich roaass.  Im  Laufe 
der  Sprachgeschichte  wuchst  Uberall  der  Hang  zur  Uniformi- 
rung.  Nichts  ist  bekannter  als  diese  fuga  anomaliae,  wie  man 
es  nennen  könnte.  Es  braucht  nur  an  das  allmähliche  Ueber- 
wuchern  der  tematischen  Conjugation,  der  vocalischen  Decli- 
nation ,  der  schwachen  Präterita  erinnert  zu  werden.  So  be- 
handelte die  Sprache  in  gewissen  Perioden,  da  die  Reduplication 
noch  viel  gebraucht  ward,  alle  Reduplicalionssylben  gleich- 
miissig.  e  ward  der  gräcoitalische  Reduplicationsvocal  etwa  wie 
o  der  griechische,  i  der  lateinische  Compositionsvocal,  wenn  wir 
den  in  der  Nominalcomposition  häufigsten  Vocal  so  nennen  dürfen. 
Dass  später  im  Lateinischen,  als  die  Reduplication  sellener 
wurde,  die  besondern  Vocale  wieder  hervorbrachen ,  steht  da- 
mit nicht  im  Widerspruch.  Im  Gegenthcil ,  es  wird  erst  recht 
begreiflich,  dass  jetzt  die  assimilirende  Kraft  der  zweiten  Sylbe 
sich  wieder  mehr  geltend  machte,  als  die  auf  ein  sehr  beschei- 
denes Maass  zurückgeführte  Analogie  der  A-Stämme. 

Man  könnte  einwenden,  zwischen  den  eben  erwähnten 
Fällen  und  denen,  um  welche  es  sich  hier  handelt,  bestehe  ein 
chronologischer   Unterschied ,    und   etwas  derartiges  scheint 
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Corssen  mit  seinem  »seit  unvordenklicher  Zeit«  gemeint  zu  ha- 
ben. Aber  auch  das  ist  unhaltbar.  Die  Consonantenverhältnisse 
haben  sich  in  den  reduplicirten  Formen  erst  allmählich  fest- 
gestellt.  Vergleichen  wir 

l'-ata-fiBv  mit  ste-ti-mus, 
so  sehen  wir  deutlich,  dass  in  jener  Periode,  da  Griechisch  und 
Lateinisch  noch  eins  waren,  ein  festes  Gesetz  dafür  nicht  be- 
stand. Es  scheint,  dass  damals  noch  *  sfe-stn-mus  üblich  war. 
Jedenfalls  ist  kein  Grund  vorhanden ,  den  Ausfall  des  s  aus  der 
zweiten  Sylbe  in  eine  frühere  als  die  italische  Zeit  zu  verlegen. 
si-slo  zeigt,  wie  wenig  die  Schwächung  der  zweiten  Sylbe 
zum  Gesetz  geworden  ist.  Und  wie  erklärt  sich  dies  si  für«//'/ 
Cors&en  sagt  Beilr.  S.  82  »nirgends  fällt  nach  anlautendem  .v  im 
Lateinischen  t  weg.«  Also  auch  hier  in  Beduplicationssylben 
eine  Ausnahme  von  den  sonst  geltenden  Lautgesetzen ,  und  in 
Betracht  der  eben  angeführten  Thatsachen  wie  das  skr.  ti-shthü-mi 
schwerlich  eine  sehr  alte.  In  eine  noch  jüngere  Periode  gehört 
augenscheinlich  der  völlige  Abfall  der  Beduplicalionssylbe :  ttUi 
fttr  tetuli,  scidi  für  scecidi,  fidi  für  *fefidi.  Auch  für  den  Abfall 
der  Sylbe  te ,  fe  im  Anlaut  dürfte  sich  ausserhalb  der  redupli- 
cirten Wörter  schwerlich  eine  Analogie  finden.  Sollen  wir  ihn 
etwa  deshalb  leugnen  ?  Man  kiime  dann  vielleicht  dahin  ,  auch 
die  Herleitung  von  TQajiefa  aus  *  xaxQant'Ca ,  von  %ag%i^i6qiov 
statt  %£TCt(>Ti)fiuQtov,  von  veneficus  statt  *  vmenificus,  von  a//<jpo- 
q£vq  statt  * aftq>iq>o(>€VQ  so  lange  zu  beanstanden,  bis  man  für 
jeden  dieser  und  anderer  von  Lobeck  Paralip.  43  (vgl.  Ameis 
Anbang  z.  Odyssee  I  43)  behandelter  Vorgänge  Analogien  anderer 
Art,  das  neisst  Beispiele  von  griechischer  oder  lateinischer  Laut- 
neigung gefunden  hätte,  die  Sylben  xe,  ne ,  q>i  spurlos  auszu- 
stoßen. Oder  wird  nicht  schon  auf  Grund  des  gesagten 
schlankweg  einzuräumen  sein,  dass  mit  jenem  Bigorismus  nicht 
durchzukommen  ist?  Aber  noch  zwingender  folgt  dies  Zuge- 
sländniss  aus  der  Erwägung  der  entsprechenden  griechischen 
Formen.  Hier  verschwinden  aus  der  Beduplicalionssylbe  sogar 
zwei  Consonanlen.  Wird  man  Beispiele  eines  im  Anlaut  ab- 
geworfenen f,  ox,  oj,  o%y  yv  beizubringen  nöthig  haben,  um 
glaubhaft  zu  machen,  dass  diese  Lautgruppen  in  iCrjrtjxa, 
laxEvaajcUj  eotQonat,  Goxyrat,  eyvtoxa  abgefallen  sind  ? 
xer  zeigt  deutlich  den  Weg,  den  die  Sprache  einschlug,  erst 
wurde  der  Sibilant  allein  gesetzt  ,  dessen  Ueberresl  im  Spiritus 


Digitized  by  Google 


16 


asper  vorliegt,  dann  wich  auch  dieser  dem  Spiritus  lenis.  Formen 
wie  eyoaqxx,  eßXantai  neben  yiyqaq>a,  yiyQanxat  zeigen  uns  so 
deutlich  wie  möglich  den  Gang  der  Sprache.  Für  den  Verlust 
des  £  ist  di-tq-pai  belehrend,  worin  augenscheinlich  6  sich 
zu  f  verhüll,  wie  a  zu  ot,  ox.  Selbst  das  allgemein  bekannte 
Aspiralengesetz,  wonach  in  Ti-&i]~fii  =  da-dhä-mi  u.  s.  w. 
die  beiden  Sprachen  die  Aspirata  durch  den  entsprechenden 
hauchlosen  Laut  ersetzen ,  gehört  hierher,  insofern  die  Abnei- 
gung gegen  Aspiraten  in  zwei  auf  einander  folgenden  Sylben 
durchaus  kein  durchgreifendes  Gesetz  ist,  und  insofern  das 
Griechische  in  andern  Fallen  nicht  die  allergeringste  Neigung 
zum  Ersatz  eines  #  durch  %  zeigt. 

Wir  müssen  von  diesen  Einzelheiten  auf  die  generelle  Be- 
trachtung zurückkommen,  von  der  wir  ausgingen.  Die  Redupli- 
cationssylbe  duldet,  sagten  wir,  als  formelles  Element,  manche 
Abkürzungen.  Steht  damit  nicht  im  Widerspruch ,  dass  um- 
gekehrt diese  Abbreviatur  nicht  selten  die  Stammsylbe  trifft, 
z.  B.  in  dem  erwähnten  $te-ti }  spo-pond-i?  Widerspricht  das 
nicht  geradezu  dem  aufgestellten  Principe  Ich  glaube  nicht, 
wenn  wir  es  richtig  fassen.  Redupiication  ist  versuchte  und 
angedeutete  Doppelsetzung  des  Stammes.  Die  beiden  Sylben, 
welche  wir  als  Reduplications-  und  Stammsylbe  unterscheiden, 
bilden  für  das  Sprachgefühl  offenbar  ein  untrennbares  ganze. 
Diesem  ganzen  sucht  die  Sprache  einen  Thcil  der  Laulwucht 
abzunehmen ,  gleichviel  ob  die  Erleichterung  die  erste  oder  die 
zweite  Sylbe  trilR.  Es  ist  immer  ein  formelles  Element,  eben 
die  volle  Doppelselz ung,  welches  zu  Gunsten  der  Worteinheit 
oder  Wortleichtigkeit  der  Schwächung  unterliegt.  Bei  solcher 
Auffassung  erscheinen  auch  jene  lateinischen  Formen,  von  denen 
wir  ausgingen ,  in  einem  etwas  andern  Lichte.  Wenn  die  Be- 
quemlichkeit oder,  was  nicht  sehr  verschieden  davon  ist,  die 
Abneigung  gegen  all  zu  viel  Gleichklang  in  zwei  einander  zur 
Einheit  des  Doppelstammes  ergänzenden  Sylben  in  spo-pond-i, 
ste-li  dazu  führt  die  SUimmsylbe  um  die  Hälfte  des  Gonsonan- 
tengewichts  zu  erleichtern,  wenn  im  Griechischen  in  Folge  der- 
selben Tendenz  sogar  zwei  Consonanten  aus  der  Reduplicalions- 
sylbe  verdrängt  werden,  so  scheint  es  keineswegs  unglaublich, 
dass  aus  pe-pig-i  das  einzelne  p  ausgestossen  ward,  pe-iy-i  : 
pe-piy-i  =  spe-pond-i  :  "  spe-spond-i.  Die  Analogie  des  deut- 
schen Präteritums  lehnt  Corssen  beharrlich  ab.    Und  allerdings 
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bieten  die  althochdeutschen  Formen  in  ihrem  Verhtfltniss  zu  den 
gothischen  mancherlei  Schwierigkeiten,  weshalb  z.  B.  von  Sche- 
ret' S.  1 1  ff.  jetzt  manches  anders  als  früher  und  namentlich  so 
gefasst  ist.  dass  der  geringere  Lautgehalt  allhochdeutscher  Perfecta 
im  Vergleich  mit  gothischen  in  erster  Linie  auf  Vocaltilgung  zurück- 
geführt wird:  goth.  hatfunl  *hehz  1  htz  "heuz  /w/3,  iihnlich  wie 
;iuch  Delbrück  Stud.  I,  MVJ  die  Reihenfolge  "ca-cap-i  *cn-cp-i 
n'-pi  annimmt.  In  Betreff  der  germanischen  Sprachen  wage  ich 
nicht  zu  entscheiden,  obgleich  ich  nach  den  beigebrachten  Ana- 
logien nicht  sehe,  warum  die  Ausslossung  eines  oder  selbst 
zweier  Consonanlen  {skai-sknit  skiud)  unmöglich  sein  sollte.  Im 
Lateinischen  aber  dürfen  wir,  wie  ich  schon  a.  a.  0.  in  einer 
Anmerkung  angedeutet  habe,  schwerlich  a  für  die  Redupli- 
eationssylhe  vermuthen  ,  und  auch  eine  Synkope  so  befremd- 
licher Art  scheint  mir  gar  nicht  in  lateinischen  Lautgewohnheiten 
zu  liegen.  Mir  ist  daher  die  alte  von  Hopp  aufgestellte  Erklärung, 
iliis»  zwischen  pepiyi  und  pe'gi  keine  andre  Form  in  der  Milte 
liegt  als  pe-Hj-i  noch  fortwährend  die  wahrscheinlichste.  Viel 
Wesens  hat  man  von  den  Schwierigkeiten  gemacht ,  die  frCgi 
darböte.  Aber  nicht  von  *fe-frig-i,  sondern  nach  Analogie  von 
apo-ptm-di  sci-cidi  vielmehr  von  * fre-fig-i  ist  hier  auszugehen. 
Von  letzterem  gelangt  man  genau  so  zu  frfiyi  wie  von  fepci  zu 
fflci.  "  frefigi  :  freigi  =  ye-yQaqxx  :  tyqatpa  (Oppian).  Diese 
Krklarungsvveise  hat  jedenfalls  den  Vorzug  eine  möglichst  ge- 
ringe Anzahl  von  Mittelformen  und  keine  schwer  oder  gar  völlig 
unsprechbaren  vorauszusetzen.  Sie  wird,  wie  ich  sehe,  auch 
son  Breul  festgehalten  in  seiner  ,lntroduction'  zum  dritten  Bande 
der  französischen  l'ebersetzung  von  Bopp's  vergleichender  Gram- 
matik (Paris  1870)  p.  L1V. 

Eine  andre  Erscheinung  reiht  sich  hier  an,  diejenige  Art 
von  Reduplication ,  welche  ich  an  verschiedenen  Stellen  meiner 
(irundzüge  z.  B.  S.  135  die  gebrochene  genannt  habe.  An  dieser 
halle  ich  trotz  des  wiederholten  Widerspruchs  fest  ,  den  Corssen 
dagegen  und  zwar  zuletzt  II'2  I  M  Anm.  erhohen  hat  Wenn  wir 
gesehen  haben,  dass  die  Reduclion  reduplieirler  Wörter  bald  die 
erste,  bald  die  zweite  Sylbe  und  zwar  durchaus  nicht  in  Folge 
allgemeiner  Lautgeselze,  sondern  in  Folge  specieller  auf  dies  (ie- 
biet  l>eschrtfnkter  Laulneigungen  trifft,  so  schwindet  das  auf- 
fallende der  Behauptung,  dass  zuweilen  die  zweite  Sylbe  ,  ob- 
wohl von  Haus  aus  die  eigentliche  Wurzelsylbe,    in  sehr  «d> 

4870.  * 


Digitized  by  Google 


18 


geschwächter,  die  erste  dagegen  in  voller  Gestalt  erscheint.  So 
gut  stall  des  vollen  sta-sto  die  drei  Formen  sa-sta  t(t-sta  stn-tu 
eintreten  konnten ,  ebensogut  konnten  sich  aus  par-par  gar-gar 
neben  den  geläufigen  Formen  pa-par  ga-gav  auch  einmal  par-pa 
gnr-i/'i  entwickeln.  I);is  griechische  wiQ-ßio  [Grundz.  282)  deutet 
sich  so  auf  die  einfachste  Weise.   Die  Grundform  verinuthe  ich 

*  bh<tr-bhar-mi ,  daraus  ward  schon   in    vorgriechischer  Zeit 

*  hhar-bhii-mi  und  mit  progressiver  Dissimilation  *  bhur-ba-mi, 
das  in  griechische  Laute  umgesetzt  q>eQ-ßto  gibt.  Als  Analogon 
dieser  ausnahmsweise  progressiven  Dissimilation  wird  man 
(ptßonai ,  q>6ßog,  (poßlof.tai  =  ahd.  bi-bfl-n  (S.  280)  schwer- 
lich anfechten  können.  Der  Vocal  der  Wurzel  fiel  hier  ebenso 
mit  dem  thematischen  Vocal  des  Präsens  zusammen,  wie  der 
von  sttt  in  ste-tt  de-di  mit  dem  des  Perfects.  Dass  gnr-g-e(t)-s 
dem  skr.  gar-gar-a-s  Strudel  entspricht  und  in  der  Wurzel  mit 
ßct(>-a-&QO-v  identisch  ist,  bezweifelt  auch  Corssen  nicht.  Aber, 
nachdem  er  früher ,  kritische  Nachtrüge  S.  262,  das  g  für  ein 
erweichtes  suffixales  c  erklärte,  nimmt  er  jetzt  seine  Zuflucht  zu 
einem  »mit  g  anlautenden  Suffix.«  Er  vergleicht  jn-gu-m,  jungo 
neben  W.  >/,  versteht  also  hier  unter  Suffix  das  was  ich  Wurzel- 
determinativ nenne.  Allein  die  verwandten  Sprachen  beweisen, 
dass  schon  vor  der  Sprachtrennung  eine  Wurzel  jug  neben  ju 
bestand.  Hier  aber  handelt  es  sich  um  eine  speeifisch  lateinische, 
mit  ihrem  7  sonst  durchaus  isolirt  stehende  Bildung,  zu  der 
zwar  Corssen  dankenswerter  Weise  das  altn.  querk  hinzufügt. 
Alier  von  einem  Suffix  g  zu  reden  berechtigt  uns  doch  wahr- 
lich weder  jugum ,  noch  das  ebenso  vereinzelte  spargo  neben 
o/ittQij.  Wenn  eine  Grundform  gur-gu ,  worin  wir  einig  sind, 
angenommen  werden  muss,  so  ist  es  mir  immer  noch  viel 
wahrscheinlicher,  dass  das  ga  ein  verstümmeltes  oar,  als  dass 
es  Wurzelsuffix  ist.  Die  Annahme  eines  *  gur-gur-e[t)-s  ist 
deshalb  durchaus  nicht  nöthig,  die  Kürzung  der  zweiten  Sylbe 
kann  sich  viel  früher,  namentlich  zu  einer  Zeit  vollzogen  haben, 
da  in  beiden  Sylben  noch  der  A-Laut  herrschte.  Es  ist  unmög- 
lich die  gegebenen  Formen  einer  Sprache  ausnahmslos  aus 
Lautverhältnissen  zu  erklären,  die  in  dieser  Sprache  selbst  aus 
einer  durch  Denkmäler  bezeugten  Zeit  vorliegen.  Auch  Corssett 
sträubt  sich  zwar  gelegentlich  dagegen ,  kann  aber  doch  selbst 
nicht  umhin  auch  seinerseits  oft  in  jene  früheren  Perioden  auf- 
zusteigen.  Ohne  hier  auf  andre  öfter  behandelte  Fälle,  die  sich, 
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wie  ich  glaube,  aus  gebrochener  Reduplication  erklären,  wieder 
einzugehn ,  will  ich  nur  noch  'zwei  Verba  erwähnen  :  ifnjXaqfdw 
und  trjfa&dto.  ifsrjX-a-qxx-ttf  isl  der  Bedeutung  nach,  wie  Waller 
Ztschr.  XII  406  erkannle,  identisch  mit  pul-p(n)-o.  Betasien 
isl  die  Grundbedeutung.  Bei  Plnutus  finden  wir  auch  ein  Sub- 
stantiv kürzerer  Bildung  pulpu-m.  Als  Wurzel  ist  sicherlich 
spul  anzusetzen,  das  auch  in  xpaXXeiv ,  spielen,  d.  i.  tlie  Saiten 
belasten,  den  Sibilanten  an  die  erste  Stelle  geschoben  hat,  wes- 
halb auch  das  ahd.  spil-ö-n  (Grund/..  082;  vielleicht  verwandt 
ist.  Das  nach  X  eingeschobene  er  isl  a.  a  0.  hinlänglich  erklärt, 
während  das  q>  für  n  in  der  vorletzten  Sylbc  auf  der  ziemlich 
weit  gehenden  Neigung  der  Griechen  zur  Aspiration  beruht. 
Dieselbe  Erscheinung  der  avanxv^iQ  begegnet  uns  in  TrjX-e-d-ü-w 
Über  dessen  Zugehörigkeit  zu  &dXXtj  namentlich  der  EN.  TaX- 
&-v(iiog  keinen  Zweifel  zulässt.  Möglich  ist  es  nun  allerdings 
beide  Verba  durch  Wurzelerweiterung  zu  erklaren.  Wir  hätten 
dann  bei  pal-pa-re  und  seinem  griechischen  Correlat  mit  Corssett 
V1  526  />,  in  TfjXe^doi  #  (vgl.  SaXiSui)  als  Wurzeldelerminaliv 
zu  betrachten.  Indessen  passt  der  lange  Vocal  der  ersten  Sylln? 
in  den  beiden  griechischen  Verben  wenig  zu  dieser  Annahmt». 
Wurzeldeterminative  treten ,  w  ie  öa-n  neben  da  (daiw) ,  FiX-u 
ne)»en  FeX,  ßoX,  ovlclX-ji  neben  oxaX,  rcr-x  neben  ta ,  pa-& 
neben  piav ,  pa  zeigen,  an  die  unverslärkle  Wurzel.  Dagegen 
erfahren  Reduplicalionssylbcn ,  wie  vq-pi-to,  xw-xv-w,  det- 
dtaoo-pat  beweisen ,  nicht  selten  eine  Steigerung.  Auch  aus 
diesem  Grunde  scheint  es  mir  wahrscheinlicher,  dass  die  Laute 
pitp)  und  3  auf  der  Wiederholung  des  Wurzelanlauts  beruhen. 

II.  Verschiedenheit  der  formellen  Kiemente 

unter  einander. 

Wenn  im  allgemeinen  die  formellen  Elemente  der  Wörter 
gegen  die  stammhaften  wie  begrifflich  so  lautlich  zurücktreten, 
so  lassen  sich  wiederum  zwischen  den  verschiedenen  Arten  der 
formellen  Sylben  Unterschiede  wahrnehmen.  Unverkennbar  ist 
es  /..  B.,  dass  die  Casusendungen,  insofern  sie  die  Stellung  eines 
Wortes  im  Satze  bestimmen ,  ungleich  wichtiger  für  den  deut- 
lichen Ausdruck  des  gedachten  sind  als  die  wortbildenden  Suf- 
fixe, unter  denen  nur  wenige  eine  scharf  ausgeprägte  Bedeutung 
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haben.  Und  eben  diese  wenigen  dürfen  auf  sorgfältigere  Er- 
haltung ihres  Lautgehalls  Anspruch  machen  ,  als  jene  grössere 
Zahl,  deren  besondere  Geltung  im  einzelnen  FalJe  sich  stark  ver- 
dunkelt, bisweilen  vollständig  verwischt  hat.  Wahrend  die 
Personalendungen  des  Verbums  zwar  ohne  Gefahr  zu  winzigen 
kürperchen  zusammenschrumpfen ,  aber  doch  so  weit  erhalten 
werden  ufüssen ,  dass  der  Verwechslung  vorgebeugt  wird,  ge- 
stalten die  zusammengesetzten  Tempora  starke  Entstellungen 
der  angefügten  Formen,  ohne  dass  ihr  Zweck  dadurch  leidet. 
Im  Gegentheil,  durch  erhebliche  Opfer  an  die  vis  inertiae 
wiederholt  sich  hier  der  Process,  auf  den  wir  oben  in  Bezug  auf 
die  Bildung  der  ältesten  Verbalformen  hinwiesen.  Die  Formen 
werden  dadurch  nur  gefügiger  für  den  Zweck,  den  sie  zu  er- 
füllen haben.  Betrachten  wir  das  an  einer  Anzahl  einzelner 
Fülle. 

Wenige  wortbildende  Suffixe  haben  eine  bestimmte  Be- 
deutung mit  solcher  Zähigkeit  durch  alle  Zeilen  und  Verzwei- 
gungen indogermanischen  Sprachlebens  hindurch  festgehalten, 
wie  das  Suffix  tar  mit  der  Nebenform  tat  ,  und  eben  dies  sehen 
wir  ausserordentlich  treu  erhalten:  gr.  vrß  und  TO£,  lal.  I6r. 
Die  Griechen  haben  freilich  dem  ursprünglichen  tar  früh  ein  ia 
zur  Seite  gestellt :  do-ta  neben  öo-xiqQ,  aber  diese  schwächere 
Form  keineswegs  immer  an  die  Stelle  der  stärkeren  treten  las- 
sen. Anders  bei  jenen  Verwandlschaftsnamen ,  in  denen  sich 
gewiss  sehr  früh  die  eigentliche  Bedeutung  des  Suffixes  zur 
Bezeichnung  der  handelnden  Person  verdunkelte.  Indem  der 
hautige  Gebrauch  hinzu  kam ,  der  überall  abschleifend  und  ab- 
nutzend einwirkt,  ward  bei  den  Verwandtschaftsnamen  einer- 
seits der  Vocal  des  Suffixes  stets  kurz  gelassen ,  andrerseits 
selbst  dieser  kurze  Vocal  nicht  selten  ausgestossen.  Diese  Ver- 
schiedenheil der  Verwandlschaflswörter  von  den  ihrer  ursprüng- 
lichen Bedeutung  treu  gebliebenen  nomina  agenlis  erstreckt  sich 
über  ein  weites  Sprachgebiet.  Man  vergleiche,  um  wiederum 
nur  Griechisches  und  Lateinisches  anzuführen,  natQ-og,  ftipQ-i 
frätr-em  mit  fä-TOQ-og,  do-zrjQ-i,  orn-tör-em.  In  den  Wörtern 
für  Tochter  und  Schwester  zeigen  sich  überdies  so  erhebliche 
Umgestaltungen ,  wie  sie  in  solchen  Wörtern,  deren  Ursprung 
nach  Stamm  und  Suffix  dem  Sprachgefühl  lebendig  geblieben 
ist,  kaum  denkbar  waren.  Wegen  der  Analogie  der  übrigen 
Verwandtschaliswörter  ist  es  mir  mit  Cnrssen  (Beitr.  417)  und 
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Iteecke  »»diu  deutschen  Yerwaiidlschaftsnamen«  S.  41  4  s<|.  das 
wahrscheinlichste,  dass  svustnr  die  Grundform  war,  aus  welcher 
die  Wörter  für  Schwester  hervorgingen.  Aber  schwerlich  wird 
man  ein  andres  Beispiel  auffinden  können  von  der  Verdrängung' 
des  l  aus  dem  Suffix  Inr  im  Sanskrit  [sru-sar),  Persischen  (zd. 
qaühar],  Lateinischen  {so-ror  für  äo-.w),  Litauischen  (St.  se-ser). 
Vom  bloss  lateinischen  Standpunkt  aus  betrachtet,  würde  zwar 
s  stall  st  nichts  auffallendes  haben  (z.  B.  cens-or  neben  osk. 
cens-tw),  desto  mehr  aber  in  den  übrigen  verwandten  Spra- 
chen, welche  sonst  gegen  die  Lautgruppc  st  im  Inlaut  nicht  die 
geringste  Abneigung  zeigen.  Und  auch  im  Lateinischen  ist  we- 
nigstens die  weitere  Schwächung  dieses  aus  st  hervorgegangenen 
s  zu  r  im  höchsten  Grade  auffallend.  Denn  in  analogen  Fällen 
wie  haesum  aus  *  haes-tum,  fae-su-s  aus  '  lues-tu-s  bleib!  das 
s  unangefochten.  Man  könnte  also,  wenn  man  keinen  Lautüber- 
gang zulassen  wollte,  der  sich  nicht  durch  einen  völlig  analogen 
Fall  belegen  Messe,  selbst  die  Reihenfolge  'svastar,  'snsor,  sonn- 
als  eine  »nach  lateinischen  Lautgeselzenu  unstatthafte  verwerfen, 
woran  man  aber,  wie  ich  glaube,  sehr  unrecht  thun  würde. 
Denn  die  umgekehrte,  von  Fick  (Vergleichendes  Wörterb.  4.  Aufl. 
S.  220;  aufgestellte  Behauptung  '  svasar  sei  die  Grundform, 
scheitert  an  der  schwer  zu  rechtfertigenden  Annahme,  das  t  im 
goth.  svistar,  ksl.  sestru,  altir. •  sethur  sei  eingeschoben.  Und 
bis  zu  einer  so  gehorsamen  Unterordnung  unter  die  Infallibililäl 
der  »Lautgesetzen  wird  sich  doch  wohl  kaum  jemand  versteigen, 
dass  er  die  drei  Formen  mit  T-Laut  von  den  übrigen  trennen 
möchte.  Ich  nehme  unbedenklich  an,  dass  in  diesem  vielge- 
brauchten Worte  zu  verschiedenen  Zeiten  und  bei  verschiedenen 
Zweigen  der  Indogermanen  ohne  Abhängigkeit  des  einen  vom 
andern  das  /  ausfiel,  oder,  wenn  man  will,  vom  vorhergehenden 
s  aufgesogen  wurde.  Der  gänzliche  Mangel  einer  Bedeutung  für 
die  Sylbe  lar  in  dem  uralten,  früh  dunkel  gewordenen  Work« 
brachte  es  eben  mit  sich ,  dass  die  Bequemlichkeit  hier  Uber  die 
Genauigkeit  siegte. 

Das  mediale  Pai  licipialsuffix  manu  mit  der  Nebenform  manu 
iKiwahrt  da,  wo  es  diesen  besonderen  Zweck  erfüllt,  stets  seine 
Vocale  in  voller  Kraft :  skr.  mänu,  gr.  fiavo,  lat.  mino.  Wo  aber 
diese  Bedeutung  verdunkelt  ist,  stössl  es  bei  Griechen  und 
Hörnern  nicht  selten  den  mittleren  Vocal  aus.  Sollte  es  Zufall 
sein,  dass  den  vollständigen  Formen  wie  Xsyofjevoi,  legi  mm  i, 


Digitized  by  Google 


22 


synkopirle  wie  nidi-furo-g,  t€Qci-(4vo-g ,  0Td-/i»o-g,  ulu-mnu-s, 
Verlumtiu-s,  aulumnu-s  gegenüber  stehen? 

Das  Suffix  //,  so  weit  verbreitet  zu  dem  Zwecke  nomina 
actionis  zu  bilden,  erhalt  sich  bei  den  Griechen  da,  wo  es  seine 
eigentliche  Function  ausübt,  entweder  ganz  unverändert:  q>d- 
Ti-g  (im  Unterschied  von  q>d-oi-g  aus  *q>av-Ti-g),  nio-tt-g  oder 
in  der  ionischem  Munde  bequemeren  Form  ai  :  yv(3-ai-gt  <pv- 
ai-g,  tdgi-g.  Man  kann  auch  lateinische  Formen  wie  pes-ti-s, 
si-ti-s ,  grä-tis  ( Plur. ) ,  mesxi-s  für  *met-ti-s  vergleichen. 
Das  Lateinische  hat  in  der  Regel  den  vollen  Klang  der  Sylbc  da- 
durch noch  mehr  hervorgehoben,  dass  hier  von  früh  an  ti  durch 
das  volltönende  zweite  Suffix  6n  erweitert  wurde:  gnö-ti-ön, 
da-ti-on  {Corssen  Ausspr.  I2  579  f.).  In  der  Nominalbildung  ist 
dergleichen  Weiterbildung  einer  der  beachtenswerthesten  Vor- 
gänge, der  für  die  ausserordentliche  Mannichfalligkeit  der 
Endungen  einen  der  hauptsächlichsten  Erklänmgsgründc  ab- 
gibt und  aus  dem  Bedürfniss  immer  bestimmterer  Ausprägung, 
sei  es  einzelner  Wörter,  sei  es  ganzer  Wortclassen,  erklärbar  ist. 
Im  Unterschied  nun  von  einer  so  sorgsamen  Bewahrung  des 
Suffixes  ti  verschwindet  anderswo  der  Vocal  desselben ,  so  im 
gr.  wx-i  für  *wx-ri  =s  lat.  noc-t  für  überliefertes  noc-ti  (Enn. 
Nom.  S.  noc-ti-s)}  in  par-t  für  par—ti,  sor-t  für  sor-ti  u.  s.  w. 
Sehen  wir  uns  diese  Wörter  genauer  an,  so  finden  wir,  dass  in 
ihnen  allen  (vgl.  noch  for-s,  mens,  gen-s ,  ar-s)  das  Suffix  // 
eine  speeifische  Bedeutung  nicht  mehr  besitzt,  dass  also  auch 
hier  der  Zug  nach  lautlicher  Bequemlichkeit  sich  nur  dann  gel- 
lend machte,  wenn  dadurch  eine  Undeutlichkcit  in  keiner  Weise 
entstehen  konnte.  Lat.  dö-t  für  *dö-ti-&  verglichen  mit  gr.  dw- 
ri-g,  dö-oi-g  ist  dafür  bezeichnend. 

Wie  sorgfältig  wird  nun  gegenüber  solchen  Kürzungen,  wie 
wir  sie  eben  betrachteten ,  das  i  z.  B.  im  Genit.  Sing,  bewahrt! 
Undenkbar  wäre  ein  Genitiv  *nox  neben  noctis.  Ueberall  in  den 
)>eiden  südeuropäischen  Familien  wird  der  Vocal  des  Genitiv- 
suffixes mit  wunderbarer  Deutlichkeit  erhalten.  Aus  allem 
"  uijro-s  ward  ager,  aber  aus  *patr-os  *putris  keineswegs 
*  pater.  Auch  hier  die  feinste  Unterscheidung  zwischen  dem 
entbehrlichen  und  unentbehrlichen !  Die  griechische  Sprache, 
namentlich  die  ionische  hat  die  entschiedenste  Neigung  zur  Ab- 
werfung eines  schlicssenden  i  :  nqoti  nQog,  ivi  ev ,  du&i  öV'g, 
loyotat  X6yoig}  aber  das  i  im  Dativ  Sing,  wie  Plur.  bleibt  da 
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unversehrt,  wo  es  zur  Bedeutung,  das  heissl  zur  klaren  Unter- 
scheidung der  Casus  erforderlich  war.  Keine  Mundart  gestattete 
sich  etwa  *  qwlal;  für  (pvkctgi.  Auch  in  der  3  PI.  blieb  im 
Griechischen  das  die  primären  Tempora  von  den  secundären 
sondernde  »  unangefochten :  dor.  kiyovrt,  ion.  Xdyovai.  In  bei- 
den Fällen,  wie  auch  im  singularischen  (pqoi,  i<ni,  stellte  sich 
sogar  noch  ein  schützender  nasaler  Nachhall  ein  ,  der  selbst  vor 
Vocalen  das  /  zu  erhallen  im  Stande  ist.  Die  Griechen  zeigten 
hier  einen  feinern  Sinn  für  Bedeutsamkeit  als  die  Römer.  Denn 
letztere  gaben  der  Bequemlichkeit  so  weit  nach ,  dass  sie  die 
Unterscheidung  zwischen  primären  und  secundären  Endungen 
und  damit  einen  sehr  wichtigen  Tempusunterschied  aufgaben  : 
sunt  wie  erant,  tegunt  wie  legebunt. 

Wie  verschieden  die  Sprache  unter  lautlich  durchaus  glei- 
chen, aber  begrifflich  verschiedenen  Bedingungen  verfahrt,  da- 
von kann  uns  die  Bildung  des  schwachen  oder  zusammen- 
gesetzten Aorists  einen  Beleg  geben ,  verglichen  mit  der  Bil- 
dung des  Dativ  PI.  Die  Lautgruppe  qo  bleibt  in  ^TOQ-ai  un- 
verändert, wahrend  *  e-<p&€Q-oa  sich  aeolisch  in  eq>&eQQa, 
ion.  in  eq&etqa  umwandelte.  *  daifiov-ot  busstc  sein  v  ein 
vordem  o,  umgekehrt  ward  aus  *  e-w-oa  durch  progressive 
Assimilation  aeol.  f-wwo,  ion.  ereiya.  Die  Zugehörigkeit  von 
öai-fio-ai  zum  Stamm  daifiov  war  auch  ohne  das  v  deutlich, 
während  das  er  zur  Bezeichnung  des  Dativs  PI.  unentbehrlich 
war.  Dagegen  wurde  der  Aorist  schon  durch  das  et  hinreichend 
charakterisirt,  a  trug  wenig  oder  nichts  zur  Deutlichkeit  bei. 
Wie  in  einem  nach  Analogie  von  etevva  denkbaren  *  öai^iovvL 
(vgl.  aeol.  fitjwog  «  alt.  nyv-og  für  *' fiipo-og)  der  Dativ.  PI., 
so  wäre  in  einem  nach  der  Analogie  von  daipo-oi  vd-oi-g  denk- 
baren attischen  *  e-je-oa  die  Zusammengehörigkeil  der  Form 
zum  Stamme  %ev  verdunkelt  worden.  Ein  nach  demselben  Prin- 
eip  gebildeter  Aorist  von  oreA,  cp&eq  würde  vollends  eine  von 
den  übrigen  Formen  der  Verba  all  zu  abweichende  Lautgestalt 
erhalten  haben.  Dass  in  den  erwähnten  Aoristen  die  acholischen 
Formen  die  Vorläufer  der  attischen  und  dorischen  waren,  dass 
also  die  Dehnung  von  ereiva  dor.  irrrjva  Ersatzdehnung  für  das 
eine  geschwundene  v  ist,  kann,  glaube  ich,  bei  näherer  Er- 
wägung kaum  zweifelhaft  sein.  Auch  all.  eifii  dor.  i;/u  dürfen 
wir  schwerlich  unmittelbar  aus  der  Grundform  * io/Ji  ableiten. 
Bei  der  ausserordentlichen  Beliebtheit  der  Lautgruppe  071  in 
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historischer  Zeil  -  man  denke  nur  an  Formen  wie  &£Ofi6gf  yi- 
yiXaoftat ,  axovöfta  —  wäre  der  unmittelbare  l  ebergang  von 
*  eofii  in  tifii  geradezu  unbegreiflich.  Nehmen  wir  aber  an, 
dass  schon  in  einer  Periode ,  welche  der  Beliebtheil  der  Laut- 
gruppe Oft.  vorausging,  aus  *  iofn  durch  die  damals  weiter  ver- 
breitete progressive  Assimilation  tfif.ii  entstand ,  dass  sich  dies 
bei  den  Aeoliern  hielt,  bei  den  Ioniern  aber  in  iif.ii  umwandelte, 
so  ist  der  Vorgang  verständlicher.  Für  alt.  elfia,  acol.  btfifta, 
Grundform  '  Fea-fia  gilt  natürlich  dasselbe.  Warum  freilich 
das  a  unler  gleichen  Bedingungen  aus  der  \  Sing,  verschwand, 
in  der  i  Plur.  io-ftcv  bei  den  Atlikern  verblieb,  darauf  möchte 
die  Antwort  schwer  zu  linden  sein.  Die  ßifidv  sprechenden 
lonier  waren  jedenfalls  die  conse<|uenleren.  Sollte  der  Grund 
vielleicht  darin  zu  suchen  sein,  dass  man  zu  einer  Zeit,  in 
welcher  die  alte  Infinitivendung  -fi£*  noch  üblich  war,  die  As- 
similation auf  den  Infinitiv  :  hom.  aeol.  e'fiftsv  beschränkte,  iui 
linterschied  davon  aber  für  die  I  PI.  io-f*6v  die  alte  Lautgruppc 
unverändert  liess?  Wir  würden  darüber  bestimmter  urtheilen 
können,  wenn  uns  die  aeolische  Form  der  \  PI.  erhalten  wäre. 

Kehren  wir  zum  zusammengesetzten  Aorist  zurück,  so 
bietet  uns  dieser  noch  in  andrer  Beziehung  eine  sehr  merk- 
würdige Abweichung  von  den  griechischen  Laulgewohnhciten. 
In  weitestem  Umfange  wird  a  zwischen  Vocalen  ausgestossen, 
in  Aoristen  aber  wie  e'drjoa,  laoaftTjv,  idovXuHJa  bewahrt.  Hier 
kann  man  den  Grund  nicht  in  der  Stammhafligkeit  suchen. 
Denn  dasselbe  a,  das  wir  in  io-fitv  mit  so  besondrer  Treue  er- 
halten sahen,  schwindet  im  Parlicip  e(orwv  spurlos ,  nicht  zu 
gedenken  solcher  Nominalformen  wie  ^(o-J-og,  ydve[a)-ng, 
aeka^-og,  so  dass  man  die  Lakonier  nur  consequent  nennen 
muss,  w  enn  sie  den  Sibilanten ,  der  in  den  vorhin  besprochenen 
Aoristen  wie  Ettvva  sich  verlor ,  auch  hier  wenigstens  in  den 
Spiritus  asper  Übergehn  Hessen :  hioirtl  u.  s.  w .  Die  Erhaltung 
des  o  bei  fast  allen  übrigen  griechischen  Stämmen  ist  in  der 
Thal  so  auffallend,  dass  man  auf  den  Gedanken  kommen  könnle, 
das  a  sei  an  dieser  Stelle  vor  Alters  ein  Doppelsigma  gewesen 
und  dies  aus  a  mit  einem  nachfolgenden  Spiranten  hervorge- 
gangen ,  wenn  nur  das  Schalzhaus  der  Indogermanen  irgend 
eine  verwendbare  Form  darböte.  Das  ist  aber  nicht  der  Fall, 
wir  müssen  jeden  Gedanken  an  einen  nach  a  ausgefallenen 
Spiranten    um   so  entschiedener   aufgeben,    weil   es  andre 
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griechische  Formen  gibt ,  in  denen  sich  a  unter  gleichen  Bedin- 
gungen erhallen  hat,  Formen  wie  e-do-oav ,  £-q>a-actv, 
<tuv,  B-ftsftrjX-eoav  und  r^av  oder  taav  selbst.  Der  Grund  für 
die  Bewahrung  des  a  ist  hier,  gJaube  ich,  ebenfalls  in  dem 
Streben  nach  Deutlichkeit  zu  suchen  und  das  Verfahren  der 
Sprache  dabei  gleichsam  als  ein  vorbeugendes  aufzufassen. 
Durch  Ausstossung  des  o  entstünden  harte  Vocalconflicte : 
'  iaapqv,  *  idovXtoa ,  welche  fast  mit  Nothv*  endigkeil  weitere 
Veränderungen,  namentlich  Zusammenziehungen  und  damit  starke 
Verdunkelungen  der  Verbalstämme  zur  Folge  haben  würden. 
Die  Sprache  vermied  das  durch  Erhaltung  des  a  etwa  in  der- 
selben Weise  wie  die  lateinische  Sprache  den  sonst  beliebten 
l  ebergang  von  o  durch  e  in  /  da  vermieden  hat  wo  dem  c  früher 
«•hi  i  vorherging:  agri-cola  aber  vio-curu-s,  ncqut-tds  aber 
soue-tas. 

Hin  besonders  deutliches  Beispiel  davon ,  dass  der  bedeu- 
tungsvollere Laut  erhalten  ,  der  bedeutungsleerere  getilgt  ward, 
bietet  der  Diphthong  01  durch  die  verschiedene  Art,  wie  er  vor 
einem  andern  Vocal  behandelt  wird.  Im  allgemeinen  hatten  die 
tinechen  eine  starke  Neigung  den  Diphthongen  auf  i  den  letzteren 
Laut  vor  Vocalen  zu  entziehen,  daher  orw,  cw,  ou>  für  alleres 
ujAmi,  noiw  häufig  für  nmiia  u.  s.  w.  Derselben  Neigung  folg- 
ten sie  im  Gen.  Sing.,  wo  schon  vor  Alters  010  zu  oo  und  weiter 
zu  ov  dor.  aeol.  ut  herabsank.  Dagegen  blieb  das  ot  in  Optativ- 
formen wie  oWiyy,  Xiyoisv,  yevoiato,  notoiqv  unangefochten. 
Nur  als  aeolisch  isl  Xa%or^v  =  Xaxoifti  überliefert  (Abr.  13:1). 
Offenbar  bedurfte  das  Bioduszeichen  grösserer  Schonung  als  das 
i  des  Genilivs.  Der  letztere  Casus  blieb  auch  ohne  i,  ja  selbst 
nach  erfolgter  Gonlraction  klar  erkennbar,  die  Optativbildungen 
würden  ohne  jenes  Iota  fast  unkenntlich,  jedenfalls  aber  den 
übrigen  Formen  desselben  Modus  sehr  unähnlich  werden.  Nur 
durch  diese  Sorgfall  im  Erhalten  und  Vertheilen  der  bedeutungs- 
vollen Laute  hat  die  griechische  Sprache  es  erreicht,  dass  sie  das 
vollständigste  Modussystem  der  Welt  besitzt. 

Wir  sahen  vorhin  an  den  griechischen  Aoristen  schwacher 
Bildung,  wie  die  Sprache  die  Stammconsonanlen  vor  den  Con- 
sonanten  der  angefügten  llülfsverba  begünstigt.  Etwas  ähn- 
liches lässt  sich  auf  italischem  Gebiete  nachweisen.  Die  Form 
pot-ui  hat  auf  den  ersten  Blick,  insofern  wir  sie  auf  * pot-fui, 
*  pote-fut  zurückführen ,  etwas  befremdliches.    Man  erwartet 
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eher  '  po/j'ui  und  C.  Punli  ist  in  seiner  Anzeige  von  Meryuefs 
Programm  »Welche  Beweiskraft  hat  das  Verbuni  possum  für  die 
Entstehung  der  Verbalendungen  aus  Hilfsverben  ?«  iGumbinnen 
<8(i9:  in  Kuhris  Zeitschr.  XIX  224  ff.  so  weit  gegangen,  zu  be- 
haupten, aus  *  pol- fui  hätte  nur  * poffui  werden  können. 
Ich  glaube,  nach  dem  gesagten  werden  wir  doch  sehr  daran 
zweifeln ,  ob  es  ein  Lautgesetz  von  solcher  Tragweile  gegeben 
hat,  dass  man  nur  diese  Richtung  der  Lautvergleichung  für  zu- 
lässig hält.  Wir  werden  hernach  auf  diese  Präge  zurückkom- 
men. Ich  benutze  aber  diese  Gelegenheit  um  die  Annahme 
MevyueVs  Uber  jtotui,  die  seitdem  in  der  grösseren  Schrift  dieses 
Gelehrten  »Die  Entwicklung  der  lateinischen  Formenbildung« 
(Berlin  1870)  wiederholt  und  als  Grundlage  für  sehr  weit 
gehende  Schlüsse  benutzt  ist ,  mit  einigen  Worten  zu  bestrei- 
ten. Ich  meinerseits  kann  Pauli  durchaus  nicht  beistimmen, 
wenn  er  meint,  es  sei  von  Mevguel  »der  Beweis  erbracht,  dass 
jxttui  nicht  aus  pole  fui  verschmolzen  seU  Der  Hauptpunkt,  auf 
den  Mcryuet  seine  Behauptung  stützt,  ist  der,  dass  gegenüber  sehr 
zahlreichen  Formen  des  Präsensstammes,  in  denen  entweder  das 
volle  potis  oder  pule  wohl  erhalten  überliefert  ist  [potissum, 
polissent,  potesse) ,  von  einer  derartigen  Bildung  des  Perfect- 
stammes  nur  e  i  n  einziges  Beispiel,  nämlich  pole  fui  sset  (TerenL 
Phorm.  535)  nachweisbar  sei.  Merguel  argumentirt  folgender- 
maassen:  »Wenn  man  annimmt,  dass  das  Perfect  gleichen  Ur- 
sprung mit  dem  Präsens  habe,  so  wäre  zu  erwarten,  dass  sich 
in  jenem  Tempus  [dem  Perfect]  die  un  verbundenen  Formen  in 
derselben  Häufigkeit  fänden,  wie  in  diesem  [dem  Präsensu.  s.  w.j.« 
Schon  diesen  Salz  kann  ich  durchaus  nicht  einräumen.  Eine  so 
unbedingte  Regelmässigkeit  herrscht  keineswegs  Uberall  im 
Leben  der  Sprache.  Man  könnte  ebensogut  schliessen  :  wäre 
der  Sprache  die  Lautgruppe  ofx  im  Verbum  substantivum  ge- 
hässig gewesen,  so  hätte  sie  wie  aus  *lofU  €t/u/,  so  aus  iofiiv 
durchweg  €t[t£v  machen  müssen.  Folglich  ist  eifii  nicht  aus 
* iafti  entstanden.  Ferner:  wäre  das  a  in  rjoav  stammhaft •  ,  so 
hätte  es  ebensogut  vertilgt  werden  müssen  wie  ituv  für  "iotov. 
Vielleicht  unternimmt  es  wirklich  einmal  jemand  uns  mit  sol- 
chen Argumenten  zu  dem  alten  Wahne  zurückzuschrauben, 
nicht  igy  sondern  i  sei  die  Wurzel  dieses  Verbums.  Was  nun 
vollends  die  Häufigkeit  gleichartiger  Erscheinungen  betrifft, 
so  kann  man  darin  schon  um  der  vielen  Zufälligkeiten  wegen, 
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denen  unsere  Ueberlicferung  ausgesetzt  isl ,  norh  viel  weniger 
ein  Gleichmaass  erwarten,  iv  verhüll  sich  zu  ivi  wie  nQog  zu 
hqotL  Wer  möchte  wohl  »erwarten« ,  dass  ivi  ebenso  oft  vor- 
käme wie  ttqojI  ,  oder,  wenn  dies  nicht  der  Fall  ist,  deshalb 
daran  zweifeln,  dass  in  beiden  Füllen  Apokopc  stallfand?  Wie 
wenig  selbst  für  die  unleugbar  zusammengesetzten  Formen  des 
Präsensstammes  gleiche  Häufigkeit  nachweisbar  ist,  kann  man 
aus  MergueC*  eigner  dankenswerthen  Zusammenstellung  er- 
sehen. Vom  Indic.  Präs.  kommt  gleich  die  i  Sing,  potis  sinn 
nach  seiner  Angabe  nur  einmal,  potis  es  siebenmal,  potis  est 
mehr  als  vierzigmal,  potis  sunt  dreimal,  Gonjunctiv formen  wie 
potis  siem  u.  s.  w.  Uberhaupt  nur  dreimal  vor,  das  Imperfecl 
im  Ind.  potis  erat  wieder  nur  einmal  bei  Terenz,  das  Futurum 
jmtis  erit  nur  einmal  bei  Ptautus.  Man  könnte  also  mit  dem- 
selben Rechte ,  mit  welchem  Mergtiet  aus  dem  einmaligen  Vor- 
kommen von  pote  fuisset  schliesst ,  dass  dies  nur  eine  später 
den  Übrigen  nachgebildete  Form  sei ,  auch  von  potis  eram  ,  potis 
ero,  ja  sogar  von  potis  sunt  dasselbe  behaupten.  Dass  aber  po- 
terum  aus  potis  eram  entstanden  sei ,  kann  unmöglich  geleugnet 
werden.  Folglich  hat  auch  der  ganze  Schluss  für  potui  durchaus 
nichts  zwingendes.  Welche  Wahrscheinlichkeit  hätte  es  über- 
dies bei  einem  Bühnendichter  wie  Terenz  eine  »äusserliche 
Nachbildung«  andrer  Formen  vorauszusetzen  ?  Was  bei  einem 
aleiandrinischcn  Dichter  denkbar  wäre,  gelehrte  Nachahmung 
alter  Formen,  ist,  denke  ich,  bei  Terenz  völlig  unglaublich. 
Und  warum  sollte  denn  das  ebenso  vereinzelte  potis  ero  bei 
Plautus  echt,  potis  fuisset  bei  Terenz  nachgebildet  sein?  Gründe, 
weshalb  die  unverbundenen  Formen  im  Perfect  wie  im  Imperfecl 
und  Futurum  seltener  waren,  sind  nicht  schwer  zu  finden.  Hier 
inusste  ein  zwei-  ja  drei-  und  hie  und  da  viersi  lbiges  Hülfs- 
verbum  angewendet  w  erden  :  potis  fui}  potis  fuisti,  potis  fueru- 
mus  u.  s.  w.  Das  war  bei  einem  so  unentbehrlichen  Verbum 
leichtesten  Gehaltes  beschwerlich.  Daher  ebenso  seilen  potis  fui 
wie  potis  eram  und  potis  ero.  Im  Perfect  konnte  überdies  die 
Kürzung  von  potis  oder  pote  fui  zu  potui  durch  die  Analogie  der 
zahlreichen  längst  üblichen  Perfecta  auf  ui  begünstigt  werden, 
wenn  gleich  die  sprechenden  sich  dessen  kaum  bewusst  waren, 
dass  auch  das  mi  von  alui,  monui,  supui  einst  aus  fui  entstanden 
war.  Steht  also  pote  fui  nicht  vereinzelter  da ,  als  andre  un- 
zweifelhaft zusammengesetzte  Formen  von  possum ,  können  wir 
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überdies  ein  so  ziflermassiges  Gleichmaass  üIki all  in  der 
Sprache  nicht  erwarten,  lassen  sich  sogar  die  Anlässe  ver- 
mutungsweise ermitteln,  aus  welchen  der  seltenere  (ie- 
hrauch  gewisser  Formen  hervorging,  so  darf  man  Merguefs  an- 
geblichen Beweis  gegen  die  Herkunft  von  potui  aus  pole  fui  in 
der  Thal  als  misslungcn  bezeichnen. 

Was  al>er  die  lautliche  Entstehung  von  potui  aus  pol  e)-jui 
betrifft,  so  kann  dafür  allerdings  ein  ganz  analoger  Fall  nicht 
vorgebracht  werden.  Aber  das  ist  auch  gar  nicht  zu  erwarten. 
Denn  nirgends  sonst  war  der  Sprache  die  Aufgabe  gestellt  aus- 
lautendes /  mit  anlautendem  f  auszugleichen.  Es  ist  wahr,  das 
verwandelte  d  wird  ,  wenn  es  nicht  erhalten  bleibt ,  folgendem 
/"gleich  gemacht:  affort afferre.  Aber  der  Fall  ist  hier  nicht  * 
bloss  lautlich,  sondern  auch  begrifflich  ein  anderer.  DerStamm- 
eonsonant  t  durfte  nicht  in  dem  Maasse  wie  der  Endconsonanl 
der  Präposition  verdunkeil  werden.  Das  /  ist  hier  in  gleicher 
Lage  wie  das  l  g  v  der  oben  erwähnten  griechischen  Verbal- 
stamme im  Aorist.  Ausserdem  haben  wir  die  Analogie  des 
Oski sehen.  Umbrischen  Formen  auf  -fwl  z.  B.  ambr-e-fusl 
=  amb-i-veril  gegenüber  ist  es  in  hohem  Grade  wahrscheinlich, 
dass  das  doppelte  t  im  oskischen  triharakattins  und  triburakat- 
tuset  aus  tf  entstanden  ist,  wie  Corssen  Ztschr.  XIII  186  an- 
nimmt. So  wird  *  pot-ftu  durch  progressive  Assimilation  zu 
*  pol- tut  und  weiter  zu  pol-ui  geworden  sein.  Auch  in  Formen 
wie  ferre  für  ferst,  ferrem  für  fh'-setii.  teile  für  vel-se  wird 
die  progressive  Kichtung  eingehalten.  Die  Beduclion  aber  von 
Doppelconsonanlen  zu  einfachen  ist  anderswo  z.  B.  in  a-per-io 
für  *  ap-per-io,  re-liqu-iae  für  rel-ltquioe  unleugbar.  Die  os- 
kischen Perfectformen  wie  aa-mana-ffed ,  aikda-fed  und  das 
umbrische  piha-fi  zeigen  unwiderleglich  ,  dass  es  auf  italischem 
Boden  ein  Pcrfect  mit  dem  Laute  f  gab.  Der  Schluss,  dass  auch 
dem  lateinischen  Perfect  einst  das  /  nicht  fremd  gewesen, 
dass  also  ui  aus  fui  entstanden  ist,  bleibt  danach  ein  wohl  be- 
rechtigter. Und  wer  sich ,  wie  mit  mir ,  glaube  ich,  viele,  nicht 
dazu  enlschliessen  kann,  die  Uebereinstimmung  dieses  (f)ui  mit 
dem  bekannten  Perfect  von  sum  für  das  Spiel  eines  neckischen 
Zufalls  zu  halten,  der  wird  an  der  von  Bopp  so  scharfsinnig  auf- 
gestellten Lehre  von  den  zusammengesetzten  Verbalformen  fest- 
halten und  das  um  so  mehr,  weil  alle  andern  Versuche  die  Laute 
fi,  v,  a  u.  s.  w.  zu  erklären  zu  Annahmen  fuhren,  die  allem 
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was  wir  von  der  Bewegung  der  Laute  sicher  wissen ,  schnur- 
stracks widersprechen.  Denn  Mergnet  und  andre  lassen  jene 
Laute  nicht  eben  sehr  verschieden  von  den  Annahmen  der  alten 
Grammatiker,  die  Uberall  pleonaslische  Laute  wittern ,  auf  dem 
höchst  problematischen  Wege  der  »Verdichtung«  entstehen,  wah- 
rend umgekehrt  im  Laufe  der  Sprachgeschichte  gerade  die  Ver- 
dünnung und  Abschwiichung,  also  die  absteigende,  nicht  die 
aufsteigende  Stufenfolge  tausendfach  erwiesen  ist.  Aus  dem 
skr.  ba-bhü-v-a  wo  sich  das  v  nach  bekannten  Analogien  aus 
dem  vorherrschenden  u  entwickelt,  zu  schliessen,  es  könne  nun 
auch  nach  jedem  andern  Vocal  u  in  gleicher  Weise  sich  ein- 
schleichen ,  hat  ungefähr  ebenso  viel ,  das  heisst ,  ebenso  wenig 
Grund  als  aus  av-d-Qi  und  ähnlichen  Formen  zu  schliessen,  es 
könne  Uberall  ein  zwischengeschobenes  o*  erwartet  werden.  In 
ha-bhü-va  erkennen  wir  deutlich  den  Anlass  des  r,  wo  dieser, 
niimlieh  das  u  fehlt,  ist  daher  nach  allen  Gesetzen  der  Logik 
das  v  nicht  zu  erwarten.  Für  den  Einschub  vollends  eines  /, 
s  würde  man  sich  vergebens  auch  nur  nach  dem  Schallen  einer 
Analogie  oder  inneren  Wahrscheinlichkeit  umsehen. 


III.    Besondere  Behandlung  der  Partikeln. 

In  meinen  Grundz.  der  gr.  Etymologie  S.  78  der  3.  Aull, 
sage  ich  nach  einer  Besprechung  der  lautlichen  Umgestaltung 
mancher  Präpositionen  »man  darf  diese  kleinen  unselbständigen 
Wörtchen  nicht  mit  demselben  Maassstabe  messen  ,  wie  Nomina 
und  Verba. «  Gegen  diesen  Satz  erhebt  Carsten  Ausspr.  I2  152 
lebhaften  Widerspruch,  indem  er  in  die  Worte  ausbricht :  »Uass 
diese  Behauptung  irrig  ist,  ergiebt  sich  unzweifelhaft  daraus, 
weil  durchaus  alle  und  jede  lautlichen  Zerstörun- 
gen und  Entstellungen,  welche  Präpositionen,  Con- 
junetionen  und  Partikeln  erlitten  haben,  gerade  ebenso 
an  Nominal  formen  und  Verbal  formen  hervortreten.« 
Corssen  bezieht  diesen  Ausspruch  vielleicht  nur  auf  das  Latei- 
nische. Aber  auch  hier  lässt  er  sich  schwerlich  ballen.  Der 
Apokope  des  Endvocals  von  ab,  ob,  sub  weiss  Corssen  nur  die 
von  die,  Uuc,  fac,  per  zur  Seite  zu  stellen,  es  sind  das  vier  viel- 
gebrauchte Imperative.  Also  nicht  wegen  eines  allgemeinen 
Lautgesetzes  oder  einer  weit  verbreiteten  Lautneigung  hat  die 
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Apokope  statt  gefunden ,  sondern  wegen  der  besondern  Be- 
schaffenheit dieser  bestimmten  Wörter.  Bei  den  Präpositionen 
ab  und  ob  war  es  Überdies  ein  von  Haus  aus  wahrscheinlich 
langer  A-Laut,  der,  wie  Pott  dergleichen  zu  nennen  pflegt  »den 
Weg  alles  Fleisches  ging.«  L'eberdies  wird  sich  ein  Beispiel 
der  Apokope  nach  einem  Labial  nicht  finden  lassen.  Wer  aus- 
schliesslich nach  lautlichen  Analogien  schliessen  wollte,  könnte 
sagen :  Formen  wie  rumpe ,  rape ,  bibe  zeigen ,  dass  die  lalei- 
uische  Sprache  Endvocale  nach  Labialen  sorgfältig  zu  erhalten 
pflegt,  folglich  ist  es  so  lange  nicht  gerechtfertigt  für  ab,  ob,  sub 
eine  Apokope  anzunehmen ,  bis  jemand  rump ,  rap ,  bib  oder 
ähnliches  nachweist.  In  Bezug  auf  die  noch  kürzere  Form  der 
Präposition  ab  ä  hatte  ich  auf  die  Möglichkeil  hingewiesen ,  dass 
d  nicht  unmittelbar  aus  ao,  sondern  aus  der  weiter  gebildeten 
Form  abs  durch  die  Mittelform  as  hervorgegangen  sei.  Corsseti 
leugnet  dies,  weil  trabs  nicht  zu  tras  wurde.  Er  hat  aber  dabei 
nicht  berücksichtigt,  dass  der  Uchergang  von  abs  zu  as  in  as- 
porto  wirklich  vorliegt.  LTnd  wenn  Corssen  jetzt  in  Bezug  auf 
ex  selbst  zugibt,  dass  die  anfänglich  nur  in  Compositis  übliche 
Verminderung  von  ex  zu  <?  dann  auch  in  den  getrennten  Ge- 
brauch übergegangen  sei,  so  sieht  man  nicht,  warum  nicht 
dasselbe  Princip  auf  as  angewendet  werden  soll.  Wie  gegen  a[s) 
aus  abs  trabs,  so  könnte  man  ja  gegen  d  aus  ex  lex ,  apex ,  Hex 
und  »las  ganze  Register  dieser  Wörter  in's  Feld  führen ,  um  zu 
zeigen,  dass  auslautendes  ex  nie  zu  d  werde.  Hier  aber  nimmt 
Corssen  an  dieser  Anomalie  keinen  Anstoss.  Doch  kehren  wir 
zu  u  zurück.  Wie  man  auch  über  das  Verhältnis^  von  ä  zu  abs 
denken  mag,  es  steht  fest,  dass  die  Schwächung  von  bs  zu  s  in 
Nominal-  und  Verbalformen  unerhört,  in  den  drei  Prü Positionen 
abs,  subs,  obs  aber  vorhanden  ist.  Denn  asporto,  suspicio  (susque 
deque),  ostendo  wird  niemand  fortzuleugnen  im  Stande  und  es 
wird  erlaubt  sein  den  Grund,  weshalb  der  labial  in  scripsi,  nupsi 
erhallen,  in  jenen  Wörtchen  aber  getilgt  wurde,  darin  zu  suchen, 
dass  die  Sprache  es  sich  mit  diesen  an  sich  weniger  selbstän- 
digen und  bedeutungsvollen  Elementen  der  Hede  bequemer 
machte.  Den  gleichen  Unterschied  nehmen  wir  zwischen  neu, 
ceu  in  ihrer  Entstehung  aus  neve,  ceve  und  Nominalformen  wie 
rive,  ntve,  zwischen  «er,  ac  in  ihrer  Entstehung  aus  neque  atque 
neben  Verbalformen  wie  caque,  linqw  wahr.  Die  Verkürzung 
von  atque  zu  nr  möchte  ül>erhaupt  kaum  ihres  gleichen  im  La- 
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teinischen  haben.  Es  sollte  mich  nicht  wundern,  wenn  jemand 
in  Folge  dessen  beide  Formen  für  von  Haus  aus  verschieden  er- 
klärte. Man  hatte  dazu  wenigstens  das  gleiche  Recht  wie  dazu 
griechisches  nqoxi  und  noxl  auseinander  zu  reissen.  Die  Ver- 
kürzung von  donicum  zu  donec  vergleicht  Corssen  mit  der  von 
ptteru-s  zu  puer.  Allein  die  letztere  hat  nur  in  der  Natur  des  r 
ihren  Grund.  Es  müsste  etwa  ein  medec  für  medicum  oder 
viatec  für  viaticum  vorliegen  ,  sollte  die  Vergleichung  zutreffen. 
Käme  es  der  Sprache  auf  bloss  äusserliche  Analogie  an,  so 
könnte  man  neben  dem  aus  salis  verkürzten  sat ,  ein  aus  datis 
verkürztes  (/«/,  ein  aus  sitis  verkürztes  s/7  erwarten.  Aber 
offenbar  würde  der,  welcher  die  verschiedenartigsten  Gebilde 
in  der  Art  Uber  einen  Leisten  schlagen  wollte,  den  ersten  Zweck 
aller  Sprache  den  deutlichen  Ausdruck  der  Gedanken  ver- 
kennen. 

Noch  entschiedener  zeigt  sich  der  erwähnte  Unterschied  im 
Griechischen.  Kein  Lautgesetz  beherrscht  das  Griechische  in 
dem  Maasse,  wie  das  Auslaulsgesetz ,  welches  alle  Consonanten 
mit  Ausnahme  von  q  und  g  vom  Auslaut  ausschliesst.  Eine 
Ausnahme  machen  nur  die  leichten  Procüticä  £x  und  ovx,  zu 
denen  wir  in  den  Dialekten,  welche  zur  Apokope  neigen,  auch 
dre,  V7iy  tiqoj  (not),  xai  stellen  dürfen.  i£  wird  in  manchen 
Dialekten  zu  egg  oder  ig.  Wo  fände  etwas  ähnliches  bei  den 
zahlreichen  Nominativen  auf  i£,  erf ,  statt?  Der  Interrogativ- 
stamm ka  hat  sich  im  Griechischen  in  zwei  ganz  disparate  For- 
men gespalten  ion.  xo,  alt.  dor.  ito  und  ti.  Wenn  sich  die 
Verwandlung  von  x  in  n  durch  ein  parasitisches,  weitverbrei- 
tetes F  erklärt,  das  sich  an  x  anfügt ,  so  ist  x  nur  durch  den 
Kinfluss  des  benachbarten  i  zu  erklären.  Solchen  Einflüssen 
wussle  die  Sprache  anderswo  zu  widerstehen,  bei  diesen  leich- 
ten Wörtchen  nicht.  Ein  Beispiel  einer  ähnlichen  Lautspaltung 
bei  einem  und  demselben  Verbal-  oder  Nominalstamm  liegt 
sonst  nicht  vor.  Aber  der  Pronominalstamm  sva  bietet  etwas 
ganz  entsprechendes:  die  Spaltung  in  die  beiden  Grundformen 
Fe.  und  a<pe.  Dies  ist  zwar  neuerdings  geleugnet.  Fick  in  der 
zweiten  Auflage  seines  Vergleichenden  Wörterbuchs  S.  402  will 
oFe  auf  einen  besondern,  zusammengesetzten  Stamm  sva-bha 
zurückführen,  weil  der  Uebergang  von  oF  in  oy  gegen  die  grie- 
chischen Lautgeselze  Verstösse.  Aber  ein  Paar  andre  Beispiele 
der  Verhärtung  eines  F  mich  a,  theils  zu  zr,  theils  zu  <p  glaube 
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ich  Grundz.  355  beigebracht  zu  haben.  Die  deutlichste  Parallele 
gewähren  die  Stämme  des  Pronomens  der  ersten  und  zweiten 
Person  im  Plural  oder  Dual,  verglichen  mit  dem  des  Singulars. 
Man  wird  doch  kaum  umhin  können ,  mit  Bopp  und  Schleicher 
(Comp.-  f>51)  die  SUimme  na  und  va,  welche  im  Austausch  mit 
mu  und  Iva  die  erste  und  zweite  Person  der  Mehrheit  bezeich- 
nen, aus  jenen  Singularstiimmen  abzuleiten.  Hier  scheint  sich 
schon  für  die  allerfrüheste,  indogermanische,  Periode  eine  Spal- 
tung, welche  zu  einer  Diflerenzirung  der  Numeri  führte,  voll- 
zogen zu  haben.  Der  griechische  Dualstamm  o<pw  neben  ita- 
lischem vu  weist  deutlich  auf  eine  gemeinsame  Grundform  Ivo, 
svöj  so  dass  hier  wiederum  q>  nach  s  ein  Alleres  r  repräsentirt. 
Ks  wäre  immerhin  denkbar,  dass  ein  solches  aus  F  durch  den 
assiinilirenden  Einfluss  eines  vorhergehenden  a  entstandenes  <p 
wenigstens  anfangs  einen  vom  gewöhnlichen  g>  verschiedenen, 
das  heisst,  den  Laut  eines  Reibegeräusches ,  keiner  wirklichen 
Aspirata  gehabt  hätte.  Die  gesammle  Erscheinung  der  Apo- 
kope,  im  Griechischen  sehr  allen  Datums,  da  der  homerische, 
der  aeolische  und  zum  Theil  der  dorische  Dialekt  darin  Über- 
einstimmen, ist  auf  die  Partikeln  beschränkt.  Wenn  man  be- 
denkt, mit  welcher  Zähigkeit  von  den  Griechen  im  Unterschied 
von  andern  Völkern  der  schwächste  Vocal  i  im  Auslaut  von 
Verbalformen  festgehalten  wird:  ioti,  didiooi,  kiyovoi,  yeyo- 
vaai ,  so  tritt  der  regelmässige  Verlust  dieses  Lautes  in  nQog* 
v/i€Q,  iv,  der  so  häufige  in  tisq,  i/r,  der  des  noch  schwereren  o  in 
a/r,  V7i  und  a  in  aar,  äv  erst  in  das  rechte  Licht.  nsQ  ist  in 
dieser  gekürzten  Form  als  Präposition  nur  aeolisch,  aber  als 
enklitisches  concessives  Anhängsel  in  xal/teQ ,  og/ieQy  also  in 
einer  Anwendung,  die  die  Bedeutung  noch  weniger  kräftig  her- 
vortreten lässt.  auch  attisch. 

Kein  griechisches  Wort  erscheint  in  dreifacher  Gestalt  wie 
die  homerische  Partikel  ctQa  ao  £d.  In  keinem  der  zahllosen 
neutralen  Accusaliv-Nominalive  auf  ov  fällt  das  v  fort,  wie  dies 
im  enklitischen  vv  neben  vvv  geschieht.  Die  Sprache  gestaltet 
sich  die  Erleichterung  nur  bei  der  allersch wachsten  Bedeutung 
des  Wortes.  Vergleichbar  ist  dor.  xa  neben  xa*,  sowie  xi  neben 
x«V,  sämmllich  auf  kam  zurückführbar  [Hugo  Weber  Die  Partikel 
xa  Halle  1 864) .  Grundz.  S.  «»48  ist  gezeigt,  wie  selten  und  spät 
a  für  £  eintritt.  Aber  die  weichen*  Form  avv  kommt  neben  dein 
besser  erhaltenen  £ri*  von  Homer  an  vor  und  ward  mit  der  Zeit 
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gemeingriechisch.  Dass  ;igiv  so  gut  wie  prius  ein  Coniparativ 
ist,  kann  wegen  der  im  adverbialen  Gebrauch  ganz  rein  hervor- 
tretenden comparativisrhen  Bedeutung  nicht  zweifelhaft  sein. 
ngiv  stellt  auf  der  Stufe  der  in  pris-tinu-s ,  pris-cu-s  hervor- 
tretenden noch  kürzeren  Form.  Das  Coniparativ suffix  tov  hat 
hier  also  eine  Verkürzung  von  tov  zu  iv  erfahren,  die  sonst  nicht 
vorkommt.  iVr  abweichenden  Ansicht  Corssens  (T2  781  gegen- 
über verweise  ich  auf  meine  Grundz.  S.  4.17  ,  wo  ich  gezeigt  zu 
haben  glaube,  dass  das  kretische  7tg£i-yv-g  neben  ngio-yv-g  = 
ngioßv-g  uns  den  richtigen  Weg  zeigt  um  ngiv  mit  lat.  priiis, 
pris  zu  vermitteln.  Wie  in  diesen  Adverbien,  die  auch  zu  Con- 
junetionen  geworden  sind,  das  Comparalivsufhx  stark  reducirl 
erscheint ,  so  in  den  Adverbien  matp's  mit  der  Nebenform  mage 
und  sntts  neben  sat. 

IV.    Die  Zahlworter. 

Kaum  an  irgend  einer  Ginsse  von  Wörtern  zeigt  sich  so 
deutlich  wie  bei  den  Zahlwörtern  einerseits  die  Zusammen- 
gehörigkeit des  gesammlen  indogermanischen  Vorraths  bis  zur 
Grenze  der  Hunderte  und  andrerseits  in  fast  jeder  Sprache 
eigenthümliehe  Entstellungen  und  kleine  Verschiebungen  der 
Laute,  wie  sie  sonst  selten  oder  gar  nicht  vorkommen  ,  während 
doch  die  Identität  der  betreffenden  Wörter  hier  durch  die 
gleiche  Geltung  völlig  ausser  Zweifel  gestellt  ist.  Mit  Recht  sagt 
Brvnl  in  seiner  »Introduclion«  zum  .'{.Bande  seiner  l'ebersetzung 
von  Bopps  Vergl.  Gr.  S.  XX  »Les  modificalions  eprouvees  par 
ces  mots  semblenl  parfois  deroger  au\  lois  ordinaires  de  la 
phonelique.«  Der  Grund  liegt  unstreitig  darin,  dass  die  Zahl- 
wörter, schon  in  frühester  Zeit  dem  Zusammenhang  mit  iNominal- 
und  Verbalformen  entrückt ,  dass  sie  schon  früh  rein  conven- 
tionelle  Zeichen  waren,  bei  denen  sich  auch  des  häufigen 
Gebrauchs  wegen  die  Bequemlichkeit  und  Lässigkeil  in  beson- 
derem Grade  gellend  machen  konnte,  ohne  dass  diese  zer- 
störenden Triebe  durch  das  Streben  nach  Deutlichkeit  sonderlich 
gehemmt  wurden.  Fast  jedes  Zahlwort  kann  zur  Bestätigung 
dieser  Wahrnehmung  dienen. 

Sehen  wir  von  der  Einzahl  ab,  die  sich  in  den  verschiede- 
nen Sprachen  individuell  ausgebildet  hat ,  so  haben  wir  gleich 
bei  der  Zweizahl  im  Griechischen  und  Lateinischen  die  ab- 
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sonderlichsten  Erscheinungen  :  die  Verkürzung  von  w  zu  o  in 
dco,  die  Umstellung  von  den  zu  dar  in  dev-ttgo-g,  die  sehr 
vereinzelte  Umwandlung  {Carssen  \-  1*5  von  dri  zu  bi  in  bis, 
bi-ennium,  während  skr.  vivuti  neben  boeot.  Fixari  und  lal. 
riginti  den  anlautenden  Consonanten  völlig  haben  verschwinden 
lassen.  —  Bei  der  Dreizahl  sind  namentlich  die  Ordinalia  skr. 
trtljas  aeol.  rigrog ,  lat.  terlius  dadurch  unregelmässig,  dass 
sie  den  Stamnivocal  verschwinden  und  dafür  einen  andern  ein- 
treten lassen.  —  Davon ,  dass  das  n  eines  Dialektes  dem  t  der 
übrigen  gegenüber  steht  gibt  es  im  Griechischen  kein  Beispiel 
ausser  boeot.    Jitttagtg  lesb.  .rfaavgeg,  niovQtg  neben  %ioaa- 
geg,  tetogeg  und  aeol.  TUju/re  neben  nivxE.  —  Im  Lateinischen 
ist  die  Erweichung  der  sehr  beliebten  Lautgruppe  Ir  in  dr  un- 
erhört, ausser  in  v  erschiedenen  Ableitungen  von  quathior  qua— 
dm-plex ,   quadra-yinla ,  quadrure  u.  s.  vv.    {Carssen  \-  407  . 
quartus ,  entweder,  wie  Corssen  (Nachtr.  298)  annimmt,  aus 
quattuortu-s ,  qualor-lus ,  oder,  was  mir  wahrscheinlicher  ist 
(Grundz.  445  ,  zunächst  aus  quadru-tu-s  (vgl.  tergatog)  für 
qualru-tus  hervorgegangen,  zeigt  jedenfalls  eine  erhebliche  und 
ungewöhnliche  Umgestaltung.  —  Die  Fünfzahl  bietet  neue  Ano- 
malien.  Gehen  wir  mit  Schleicher  Comp.  497  von  der  Grund- 
form kankan  aus,  so  ist  die  Umwandlung  des  anlautenden  k  in  /» 
für  das  Sanskrit,  Deutsche,  Slawisch-Lettische  eine  jedenfalls 
ungewöhnliche  Erscheinung,  betrachten  wir  dagegen  pankan 
als  die  älteste  Lautgestalt,  so  muss  für  qumque  und  die  ent- 
sprechende irische  Form  eine  Assimilation  des  Anlauts  an  den 
Consonanten  der  zweiten  Sylbe  (Grundz.  424  eingeräumt  wer- 
den. —  Die  Räthsel  der  Sechszahl  sind  noch  grösser.   Wie  sich 
die  Grundform  khshvus  zum  skr.  shash  und  dem  gräcoital.  sre.r 
verhält,  hat  noch  niemand  gezeigt.    Das  ganz  absonderliche 
liegt  hier  auf  der  Hand.  —  Für  die  Zahlwörter  für  7,  8,  9,  10 
hat  Ascoli  »Di  un  gruppo  di  desinenzc  Indo-Europee«  (Memor. 
del  R.  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  Lettere  April  1808)  es 
wahrscheinlich  gemacht,  dass  sie  sämmtlich  ursprünglich  auf 
m  auslauteten.  Dies  m  hat  aber,  wie  schon  skr.  saplan,  ashtäu, 
naran,  davan  zeigen,  ganz  besondre  Schicksale  erfahren.  — 
Davon  abgesehen  ist  wieder  der  eigentliche  Stamm  von  hvea  in 
ganz  beispielloser  Weise  umgestaltet.  Denn  mag  man  annehmen 
hrvia  stehe  für  *  IvFea  mit  umgesprungenen  F  oder  für  *  i-veFa 
mit  verdoppeltem  v   Grund/.  290)  ,  in  beiden  Fällen  wird  es 
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schwer  sein  die  Erklärung  durch  analoge  Beispiele  zu  unter- 
stützen. —  Die  Ordinalzahlen  "/tf6*o/<0£,  oydoog  zeigen  gegen- 
über von  tmdy  h%xtlt  eine  bei  der  Beliebtheit  der  Lautgruppen 
7tt,  x%  sehr  auffallende  Schwächung,  auf  die  als  eine  für  das 
Griechische  durchaus  singulare  Erscheinung  schon  wiederholt 
hingewiesen  ist. 

Für  die  Zehner  undeeim,  duodeeim  u.  s.  w.  ist  das  latei- 
nische /  der  Endsylbe  um  so  auffallender,  weil  das  Lateinische 
sonst  in  geschlossenen  Sylben  den  E-Laut  dein  I-Laul  vorzieht. 
Die  Lautschwäehung  von  e  zu  /  hat  hier,  wovon  es  weiter  kein 
Beispiel  gibt  [Corssen  II'2  4SI;  ,  statt  der  mittleren  die  Endsylbe 
getroffen. 

Wenn  die  Zahlen  von  20  an  wirklieh,  wie  Bopp,  Schleicher, 
Corssen  und  andre  annehmen,  ebenso  wie  die  für  100  aus  dem 
Stamme  dakam  hervorgegangen  sind ,  so  liegt  in  ihnen  eine 
völlig  vereinzelte  Abwerfung  der  Sylbe  du  vor,  die  wir,  bei  der 
LVbereinstimmung  der  meisten  Sprachen  in  diesem  Punkte, 
schon  in  die  indogermanische  Periode  versetzen  müssten.  Für 
völlig  sicher  aber  möchte  ich  das  doch  noch  nicht  halten,  wie 
denn  Ascoli  am  vorhin  erwähnten  Ort  p.  10  eine  andere  Ver- 
mulhung  darüber  ausgesprochen  hat.  —  Aber,  auch  davon  ab- 
gesehen, welche  Fülle  von  Absonderlichkeilen  bieten  diese 
Wörter !  Das  ei  in  el'xoot  neben  boeot.  Flxatt ,  skr.  wen//,  lat. 
riginti  ist  sehr  befremdlich.  Ich  sehe  nur  zwei  Wege  es  zu  er- 
klaren. Entweder  steht  ei  hier  missbrauchlich  für  l,  wie  Ahrevs- 
Piniol.  XXIII  202  annimmt,  nachdem  er  die  gleiche  Verderbung 
in  Tloaeidwy  nachgew  iesen  hat ,  oder  uxooi  ist  aus  i-Fixoai  in 
der  Art  entstanden  ,  dass  e  ursprünglich  prothetischer  Vocal  wie 
in  t'Fsdvov  war,  der  dann  in  dieser  Mundart  stehen  blieb  und  mit 
dem  i  nach  Ausstossung  des  F  zusammen  gezogen  ward ,  also 
i-Ftxooi  i-i'Koai  blxooi.  Das  homerische  ieivooi  müsste  man 
bei  dieser  Auffassung  für  eine  missbrhuchliche,  statt  itxoai  ver- 
schriebene Form  halten,  eine  Versehreibung,  die  bei  dem  maass- 
gebenden  Einfluss  des  Atticismus  und  der  früh  verbreiteten  An- 
sicht,  solches  c  sei  poetischer  nXeovaaf.iog ,  nicht  eben  schwer 
erklärlich  wäre.  Das  e  hätte  danach  hier  einen  ahnlichen  Ur- 
sprung wie  in  f)Ö€ia  für  f]S-e-F-ia  (Grundz.  532) ,  wahrend 
man  für  die  Annahme  des  missbräuchlichen  Eintritts  von  ei  für  i 
sich  auf  ein  unwillkürliches  Anklingen  an  uxutv,  elx6g  berufen 
könnte.   Auf  alle  Falle  ist  der  Vorgang  ein  sehr  vereinzelter.  — 
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Die  siimiut liehen  lateinischen  Zahlwörter  von  fO  —  \)0  zeigen  zwei 
auffallende  Erscheinungen,  die  Erweichung  von  <:  zu  y,  die  zwar 
nicht  unerhört,  aber  doch,  wie  Cossen  I-  77  zeigt,  vor  Vocalen 
selten  ist  und  die  völlig  singulare  Erweichung  eines  ursprüng- 
lichen a  zu  /  in  der  geschlossenen  Sylbe  eines  Compositums 
[Corsscn  II-  12U.  Die  letztere  Erscheinung  stellt  gewiss  mit  der 
Üblichen  Schwächung,  wie  sie  z.  B.  in  mm-enlus  neben  ennhts 
\orliegt,  ausser  Zusammenhang.  Eher  dürfte  das  /  einfacher 
Wörter  wie  quintiue  =  nhtz,  tmguo  =  Ttyyio  zu  vergleichen 
sein.  —  Auf  die  gewaltigen  Kürzungen,  welche  die  Zahladver- 
bien vic-iens  tri-cirns  u.  s.  w .  erfahren  haben ,  mag  nur  mit 
einem  Wort  hingedeutet  werden.  Schwerlich  lässt  sich  aus 
andern  Gebieten  des  Wörterschatzes  etwas  ganz  entsprechendes 
beibringen.  Am  ehesten  könnte  man  noch  die  Personalendungen, 
die  wir  vorhin  berührten,  vergleichen.  Kürzungen  um  ganze 
Sylben  sind  auch  der  Bildung  der  Patron  ymic»  nicht  ganz  fremd 
( Vgl.. ingermann  Studien  I  39)  z.  B.  JtvY.al-idrrg,  'Hct-idy-g. 

Ich  breche  hier  diese  Betrachlungen  ab,  die,  denkeich, 
genügen  werden ,  um  zu  zeigen ,  w  ie  sehr  es  bei  dem  Streben 
für  lautliche  Vorgange  feste  Normen  zu  gewinnen ,  darauf  an- 
kommt die  Beschaffenheit  des  Ortes  zu  unterscheiden ,  an  dem 
sie  sich  finden.  Auch  andere  Unterscheidungen  sind  w  Unschens- 
werth.    Bei  der  Aufstellung  eines,  sei  es  negativ,  sei  es  positiv 
ausgesprochenen  Lautgeselzes  kommt  es  gar  sehr  in  Betracht, 
wie  gross  die  Zahl  der  Fälle  ist ,  aus  denen  man  ein  solches  an- 
gebliches Gesetz  entnommen  hat.    Die  Behauptung,  es  komme 
etwas  nie  vor,  hat  nur  dann  Gewicht,  wenn  die  Möglichkeit  zu 
dem  vorausgesetzten  Vorgange  häutiger  vorlag.    Das  Lautgesetz 
z.  B.,  im  Gemeingriechischen  gehe  o  nie  in  q  über,  wird  jeder- 
mann für  gültig  erkennen,  denn  in  unzähligen  Fällen  war  dieser 
Uebergang  möglich ,  in  keinem  einzigen  ist  er  auch  nur  wahr- 
scheinlich.   Aber  wenn  man  den  Uebergang  von  p  oder  b  in  /' 
oder  ?/,  wie  ihn  die  Präposition  ab   für  ap)  erfahren  zu  hal>en 
scheint:  ab  vobis,  uu-fero,   mit  der  Behauptung  ablehnt,  p 
oder  6  erfahre  nie  einen  solchen  Uebergang,  so  übersieht  man, 
dass  es   sich  hier  speciell   um    einen   auslautenden  Labial 
handelt,  der  im  gesammten  Gebiet  der  Latinität  überhaupt 
nur  noch  in  zwei  andern  Wörtern  in  ob  und  suh  zu  linden  ist. 
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Jenes  »nie«  beruht  liier  als«  auf  zwei  Fallen.     Die  erwähnten 
beiden  Präpositionen  zeigen  allerdings  nie  n  an  der  Stelle  vor  b 
und  /'  nur  vor  anderm  /'.    Von  einem  Lautgesetz  auf  so  enger 
Grundlage  kann  also  gar  nicht  die  Hede  sein.    Die  Frage  ist  hier 
vielmehr  die,  ist  es  warscheinlicher ,  d;iss  die  Präposition  ab  in 
sieben  insehriftlieh  Uberlieferlen  Stellen  auslautend  zu  r//'uud  in 
zwei  Gompositis  vor  /'zu  au  ward,  oder  dass,  wie  Corssen  an- 
nimmt T-  157;,  in  jenem  af  die  sonst  auf  italisehein  wie  grie- 
chischem ,  ja  Oberhaupt  auf  europäischem  Sprachgebiet  uner- 
hörte Präposition  atlhi ,  welche  im  Sanskrit  allerdings  in  ihrer 
Verbindung  mit  dem  Ablativ  Berührungspunkte  mit  dem  Ge- 
brauch des  lal.  ab  bietet,  sich  erhalten  habe  und  zwar  durch 
einen  sonderbaren  Zufall  eben  nur  in  jenen  sieben  Stellen  und 
zwar  nicht,  wie  Corssen  behauptet,  »wesentlich«,  sondern  völlig 
gleichbedeutend  mit  ab  und  dass  in  jenem  au  wieder  eine  andre 
fast  nur  aus  dem  Sanskrit  bekannte  Präposition  ava  vorliege, 
dass  mithin  mi-fvra  und  ubs-tufL  ub-lulu-s  weder  in  der  ersten 
noch  in  der  zweiten  Sylbc  dieselben  Elemente  enthielten.  Ich 
gestehe  meinerseits  den  allerdings  abnormen  Laulöbcrgang  für 
viel  wahrscheinlicher  als  die  zweite  Eventualität  zu  halten,  zu- 
mal da  in  dem  auch  schon  von  andern  hervorgehobenen  Streben 
nach  deutlicher  Tiilei-schcidung  zwischen  den  Gompositis  mit 
ab  und  denen  mit  <ui  ein  Anlass  zu  eigentümlicher  l'mwand- 
lung  des  b  zu  c  oder  u  erkennbar  ist .    Diese  angebliche  Dreiheil 
völlig  gleichbedeutender  Präpositionen  ab  af  au  mit  dem  Vor- 
handensein synonymer  Nomina  oder  Verna  wie  eqnus  cabalhts 
maunas  zu  vergleichen  ist  durchaus  verfehlt.    Im  Gebiet  der 
Nomina  und  Verna  gewahren  wir  Uberall  von  Allers  her  Fülle 
und  Mannichfaltigkeit ,  wobei  es  eben  auch  nie  an  Unterschei- 
dungspunkten  fehlt,    indem  dasselbe  Object   oder  dieselbe 
Thäligkeit  von  verschiedenen  Gesichtspunkten  oder  Gedanken- 
bildern aus  bezeichnet  w  ard.  Der  Kreis  der  Präpositionen  dagegen 
ist  in  den  indogermanischen  Sprachen  und  wiederum  in  jeder 
einzelnen  Sprache  ein  eng  begrenzter.    Der  häufige  Gebrauch 
derartiger  Wörter  macht  es  äusserst  unwahrscheinlich,  dass  sich 
eins  von  ihnen  Uberhaupt  nur  in  sieben  Beispielen  erhallen  habe, 
und  von  einer  Verschmelzung  zweier  oder  gar  dreier  solcher 
Wörtchen  zur  Einheit  des  Gebrauches  wUsste  ich  kein  Beispiel. 
Man  führe  nicht  das  aeolische  nedd  neben  /nera  an.  Selbst  wenn 
dies  wirklich  von  Haus  aus  verschiedne  Wörter  sein  sollten  — 
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was  ich  nicht  unbedingt  leugnen  möchte  —  so  handelt  es  sich 
um  zwei  Mundarten,  nicht  um  Erscheinungen  desselben  Sprach- 
gebietes. Man  verkennt,  glaube  ich,  zu  oft.  dass  Analogie  eben- 
sogut für  die  geistigen  Seiten  des  Sprachlebens  wie  für  die 
leibliche  zu  erwarten  ist  und  wenn,  wie  im  vorliegenden  Falle, 
die  lautlichen  Verhüllnisse  noch  Schwierigkeiten  bereiten ,  so 
ist  es  richtiger  dies  offen  einzuräumen,  das  heisst,  den  Fall  vor- 
läufig als  einen  noch  nicht  hinreichend  aufgeklärten  zu  bezeich- 
nen ,  als  deshalb  Combinationen  zu  wagen ,  denen  von  andrer 
Seite  die  Grundbedingung  der  Glaublichkeil,  nämlich  die  Eigen- 
schaft abgehl  sich  in  eine  Beihe  ähnlicher  Fälle  zu  fügen. 

Die  Möglichkeil  durchaus  singulärer  Laulverändcruugcn 
w  ird,  sobald  diese  dem  allgemeinen  Zuge  der  Lautschwächung 
entsprechen,  nichl  absolut  geleugnet  werden  können.  Selbst 
Corsscii,  dem  wir  wiederholt  als  dem  eifrigsten  Vertheidiger  der 
Gesetzmässigkeit  gegenüber  zu  treten  uns  genöthigt  sahen ,  lässt 
dergleichen  zu.  Nachdem  er  z.  B.  S.  2  i3  IV.  gezeigt  hal,  dass 
die  Ausstossung  eines  r  im  Lateinischen  in  der  Kegel  darin  ihren 
Grund  habe,  dass  »die  Sprache  die  Aufeinanderfolge  des  Knurr- 
lauts  mied«  (seinpi-ternus,  pt-jerure),  lässt  er  dennoch  als  Aus- 
nahme ptdere  neben  ntQÖeo^ai  zu.  II2  2i7  gibl  er  im  Gegen- 
satz zu  früheren  von  ihm  selbst  aufgestellten  Meinungen  zu, 
dass  vis  als  2  S.  von  volu  aus  r'el-s  entstanden  sei ,  obgleich 
durchaus  kein  andres  Beispiel  vorliegt  von  der  Entstehung 
der  Lautgruppe  is  aus  eis.  Hier  bewegt  sich  Corssen,  wie  ich 
mit  Freuden  anerkenne,  ganz  in  derselben  Anschauungsweise, 
die  ich  im  Verlaufe  dieser  Erörterungen ,  namentlich  oben  S.  SO 
gellend  gemacht  habe,  indem  er  den  Grund  zur  Anomalie  in  dem 
Bestreben  erblickt,  die  Personalendung  zum  Ausdruck  zu  brin- 
gen ,  was  bei  unversehrtem  /  eine  für  lateinische  Lautgewohn- 
heilen  allzuschwierige  Aufgabe  war.  Die  beiden  angeführten 
Beispiele  darf  man  wohl  als  absolut  sichere  betrachten ,  da  der 
Zusammenhang  der  lautlich  und  begrifflich  untrennbaren  For- 
men unter  einander  kaum  einen  Zweifel  aufkommen  lässt.  An- 
derswo mag  das  schon  anders  sein.  Ich  habe  in  meinen  Grundz. 

wie  dies  von  jeher  geschehen  ist,  homer.  tißut  mit  gemeingr. 
keiiio  zusammengestellt.  Die  vollständig  Gleichheit  der  Be- 
deutung  und  Bildung  spricht  dafür.  Aber  allerdings  ist  der  Ver- 
lust eines  anlautenden  X  im  Griechischen  unerhört ,  die  von  mir 
nach  Pott's  Vorgang  angeführte  Parallele  aus  dem  Wallachischen 
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bietet  nur  wenig  Anhalt.  Hier  ist  auch  ein  besonderer  Anlass 
zur  Krsparung  des  Gleitelauls,  etwa  im  Anklang  an  ein  andres 
Wort  kaum  auffindbar.  Sobald  uns  also  jemand  aus  einer  ver- 
wandten Sprache  eine  lautlich  und  begrifflich  stimmende  Wurzel 
aufwiese,  von  der  ufin)  herstammen  könnte,  würden  wir  dies 
obensogern  von  Xelßoj  trennen,  wie  früheren  Ansichten  entgegen 
jetzt  iiav  von  ziwr,  /'  von  (pij  getrennt  ist.  Leider  aber  liegt 
nichts  der  Art  vor,  und  wird  es  uns  daher  schwer  an  den  Zufall 
xu  glauben  ,  dass  ein  noch  dazu  mit  dem  ziemlich  seltnen  ß  ge- 
bildetes Verbum  tißto  aus  einer  völlig  anderen,  ganz  verscholle- 
nen, aber  absolut  gleichbedeutenden  Wurzel  hervorgegangen 
sei,  als  das  durch  lateinische  Parallelen  hinreichend  gesicherte 
kelßw.  W:enn  uns  das  vereinzelte  allerdings  Uberall  Misslrauen 
einflösst,  so  müssen  wir  doch  auch  bedenken,  dass  die  Vereinze- 
lung bisweilen  nur  Schuld  der  mangelhaften  Ueberlieferung  oder 
unsers  noch  nicht  scharf  genug  dringenden  Blickes  sein  kann. 
Es  gibt  aber  selbst  in  lebenden  Sprachen  vereinzeltes.  Das 
deutlichste  Beispiel  ist  unser  lebendiy  mit  seinem  von  der  ganzen 
deutschen  Betonung  abweichenden  Accent. 

Indem  ich  hiemit  diese  Vertheidigung  einer  in  gewissem 
Umfange  anzuerkennenden  Anomalie  oder  doch  einer  grösseren 
Mannichfnltigkeit  abschliesse,  habe  ich  wohl  kaum  nöthig  mich 
schliesslich  gegen  die  Unterstellung  zu  verwahren,  als  ob  ich 
einen  Büekfall  in  die  alten  Fehler  der  Willkür  und  der  Nicht- 
beachtung feststehender  Lautgesetze  befürworten  wollte.  Es 
fragt  sich  eben,  was  feststeht.  Und  auf  einige  dabei  nicht  zu 
übersehende  Facloren  hinzuweisen  war  der  Zweck  dieser  Er- 
örterungen. 
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Hort*  Kreh i  las  über  die  kuruntsche  Lehre  mn  der  l*raedei>li- 
nation  und  ihr  Verhältnis*  zu  anderen  Doymeit  des  fsUirn. 

Der  Islam  als  eine  streng  nionolheislisehe  Religion  gehl  von 
der  Lehre  der  Person  lieh  keil  und  absoluten  Ein  heil 
G  o  1 1  e  s  aus.  »Es  i s t  kein  (»oll,  als  Allah  allein,  er  h a l 
keinen  Genossen«  ist  das  Glaubensl>ekenntniss  des  Muslim 
und  der  Koran  sagt  (3,  16;:  »Gott  seihst  hal  es  bezeugt, 
dass  es  keinen  Gott  giebtausscr  ihm  und  d  i  e  E  n  g  e  I 
und  alle  vernunftbegabten  Menschen  bestätigen  es 
in  Wahrheil,  dass  es  keinen  Gott  giebl  ausser  ihm, 
dem  A  11  mächtigen,  Allweisen.«  Mit  dieser  in  allen  ihren 
Conscqucnzen  auf  das  Strengste  festgehaltenen  monotheistischen 
Lehre  hat  sich  der  Islam  in  den  entschiedensten  Gegensatz  gegen 
den  zur  Zeit  Muhammed's  bei  den  Arabern  in  Higaz  herrschen- 
den Polytheismus  gesetzt  und  so  das  ganze  Leben  dieses  Volkes 
in  neue  Bahnen  geleitet,  es  geeinigt,  gesitligt  und  in  Wahrheit 
zu  einem  Culturvolk  gemacht,  dessen  Einfluss  sich  in  drei  Erd- 
theilen  in  der  denkwürdigsten  Weise  wirksam  gezeigt  hat. 

So  ofl  nun  auch  der  Koran  sich  über  die  P  e  r  sö  n  I  i  c  h  k  c  i  l 
und  Einheit  Gottes  ausspricht  und  dieselbe  allerorten  immer 
wieder  in  den  Vordergrund  stellt,  so  undeutlich  und  unbestimmt 
ist  er  in  seinen  Aussprüchen  über  das  Wesen  Gottes  und  es 
könnte  in  der  Thal  zweifelhaft  erscheinen ,  ob  sich  Muhammed 
Gott  wirklich  als  ein  geistiges  Wesen  vorgestellt  habe  oder 
nicht.  Erwägt  man  aber,  dass  der  Koran  Uberall,  wo  er  von  Göll 
und  seinem  Wesen  spricht,  ihn  als  die  absolute  Persönlichkeit  dar- 
stellt, aus  welcher,  durch  welche  und  in  welcher  alle  vorhandenen 
Dinge  sind,  dass  Gott  als  die  alleinige,  Alles  wirkende  Ur- 
sache alles  Seins,  durch  deren  Wirken  Alles  entsteht  und  be- 
sieht, dass  er  durchaus  als  selbstbewusst  gedacht  und  dar- 
gestellt wird,  so  bedarf  es  keines  besondern  Beweises  dafür, 
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dass  Muhammcd  sich  ihn  wirklich  als  ein  rein  geistiges  Wesen 
\orgestelll  habe.  Lin  Wesen,  dem  selbständiges  Bcwusslscin 
und  selbständiger  W i  1 1 zugeschrieben  wird,  isl  eben  ein 
gc istiges.  Auch  das  darf  hierbei  nicht  übersehen  werden, 
dass  Göll  durchaus  als  der  Lebendige  dargestellt  wird,  denn 
Leben  isl  eben  Geist.  Mögen  nun  die  Koranstellen,  welche  mau 
etwa  als  dicta  probantia  anführen  könnte,  wie  die  Worte  Sur. 
2,  256;:  '»es  ergreift  ihn  weder  Schlummer  noeh 
Schlaf»  oder  (6 ,  1 03)  :  »Blicke  erreichen  ihn  nicht« 
mich  immerhin  nicht  bestimmt  und  klar  genug  sein  ,  so  gehl 
doch  aus  dem  ganzen  dogmatischen  System  mit  genügender  Bc- 
slimmlheil  hervor,  dass  die  (ieistigkeit  des  Wesens  (iotles 
überall  als  nothwendig  vorausgesetzt  wird,  und  wasStrauss 
Glaubenslehre  I,  von  der  christlichen  (iolleslehre  sagt: 

»dass  (iott  ein  persönlicher  geistiger  (iott  sei.  Persönlichkeit  im 
Sinne  des  mit  sich  identischen  Selbstbewusslseins  und  intelli- 
genter Selbstbestimmung  genommen  .  ist  so  sehr  die  Grunds  or- 
aussetzung  der  christlichen  (iolteslehre ,  dass  Belegstellen  für 
diese  Vorstellungen  aus  der  Schrift  anzuführen .  [  cberlluss 
wäre«,  isl  auch  für  die  muhammedanische  Gotteslehre  vollkom- 
men zutreffend.  Man  wird  allerdings  zugeben  mtlssen,  dass  sich 
im  Koran  sehr  viele  Stellen  finden  ,  in  welchen  die  Anlhropo- 
inorphismen  und  Anthropopalhieen ,  unter  denen  (iott  und  sein 
Yerhiiltniss  zur  Welt  dargestellt  wird,  ziemlich  stark  aufgetragen 
sind,  wenn  also  z.  B.  Gott  menschliche  Glieder,  menschliche  Ge- 
fühle und  Leidenschaften  zugeschrieben  werden;  und  bei  Lesung 
solcher  Stellen  könnte  man  sich  in  der  Thal  versucht  fühlen ,  an 
der  Bichtigkeit  der  Annahme  zu  zweifeln,  dass  der  Koran  und 
die  Sünna  —  denn  auch  hier  begegnet  man  sehr  hüuhg  solchen 
Anthropomorphismen  und  Anthropopathieen  —  wirklich  die 
(ieistigkeit  des  Wesens  Gottes  lehren  oder  wenigstens  vor- 
aussetzen. 

Allein  dieser  Zweifel  ermangelt  jeder  Berechtigung,  wenn 
man  das  ue  sammle  Lehrsvstem  betrachtet,  und  erwiiel,  dass 
(iott  Eigenschaften  beigelegt  werden,  welche  nur  einem  rein 
geistigen  Wesen  beigelegt  werden  können,  das  in  keiner  Weise 
au  die  Schranken  der  körperlichen  Substanz  gebunden  isl.  Die 
Dogmalik  spricht  sich  auch  hierüber  in  der  Lehre  von  den 
göttlichen  Attributen  vollkommen  klar  aus.  .Man  muss  ihr  hier 
nachrühmen,  dass  sie  sich,  was  ja  so  sehr  nahe  gelegen  hülle, 
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durchaus  nicht  mit  einer  blossen  Rcproduclion  koranischer  Aus- 
sprüche und  koranisclicr  Bilder  und  Anschauungen  begnügt,  wenn 
gleich  sie  allenthalben  die  Ausspruche  des  Propheten  als  Ausgangs- 
punkte fUr  ihre  Doduetionen  festhalt.  Die  muhammedanischeu 
Dogmatikcr  waren  viel  zu  gut  philosophisch  gebildet,  als  dass  sie 
nicht  vollkommen  klar  sich  dessen  bewusst  gewesen  wären,  dass 
es  zur  Aufstellung  eines  systematischen  Lehrbegriffes  Uber 
die  göttlichen  Eigenschaften  nicht  hinreichend  sei,  die  verschie- 
denen Ausspruche  des  Koran  darüber  einfach  zusammenzustel- 
len und  exegetisch  zu  behandeln,  sondern  dass  hierzu  nothwen- 
dig  noch  eine  logische  E  n  t  w  icke  I  ung  der  im  Koran  gege- 
benen Begriffe  kommen  müsse.  Die  grosse  Anzahl  von  Attribu- 
ten, die  Gott  im  Koran  beigelegt  werden  —  man  denke  nur  an 
die  neun  und  neunzig  schönen  Namen  Gottes  —  enthalten 
allerdings  ein  reiches,  aber  die  ganze  Fülle  des  göttlichen 
Wesens  durchaus  nicht  erschöpfendes,  sondern  ein  nur  einzelne 
Offenbarungen  des  Wesens  Gottes  schilderndes  Material,  welches 
nicht  dazu  geeignet  ist,  das  An-  und  Für  sich  sein  dieses 
Wesens  darzustellen.  Niemand  wird  verkennen  können,  dass 
viele  dieser  sogenannten  »Namen  Gottes«  im  Wesentlichen 
dasselbe  aussagen  und  eben  nur  verschiedene  Variationen  einer 
und  derselben  Vorstellung ,  einer  und  derselben  Seile  des  gött- 
lichen Wesens  sind ,  wie  es  aus  dem  An-  und  Für  sich  sein  in 
das  Anders  sein  tritt  und  in  diesem  auf  eine  dem  menschlichen 
(«eiste  vernehmbare  Weise  sich  offenbart.  Die  Aussprüche  des 
Koran  bieten  auch  hier  ausserordentlich  viele  Analogieen  zu  den 
Aussprüchen  und  Anschauungen  desA.  T.,  von  dem  er  ja  Uber- 
haupt sehr  abhängig  ist. 

Die  Dogmalik  blieb  nun  zunächst  auf  dem  ihr  durch  Koran 
und  Sünna  gegebenen  Boden ,  und  wie  in  diesen  von  den  Wer- 
ken Gottes  und  den  in  ihnen  gegebenen  Offenbarungen  des  gött- 
lichen Wesens  auf  das  letztere  geschlossen  wird ,  wie  diese  also 
die  Schöpfung  als  das  einzige  Princip  ansehen,  von  welchem  aus 
die  göttlichen  Eigenschaften  deducirt  werden  können,  so  verfuhr 
auch  im  Wesentlichen  die  Dogmalik.  Die  ihr  immer  zur  Seile 
gehende  speeulalive  Wissenschaft,  angeregt  durch  das  Studium 
der  Werke  des  Aristoteles,  schlug  dagegen  einen  wesentlich 
anderen  Weg  ein  und  ging  bei  ihren  religiousphilosophischen 
Deduclionen  von  dem  Begriffe  des  Seins  iöy>-y\)  und  Noth- 
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wendigseins    Jy>y\  aus*     ^w  lUr  Scholastiker, 

nach  dem  Vorgang  des  Albertus  Magnus,  bei  ihrer  Darstel- 
lung dieser  Lehre  die  dreifache  Methode  der  via  negationis 
(«|  aq>atQsae(og  i.  e.  ju^t  qua  omnem  imperfectionem  rerum 
creatarum  a  Deo  reinovemus)  ,  der  via  eminentiae  xara 

axioiv   ,v%\.  ol»Jül  yL-J  xaJüs5  ^Liu*  tü\S\  qua  quiequid  per- 

ferti  rebus  creatis  inest,  id  infinite  in  Deo  esse  colligimus)  und 
der  via  causalitatis  (xara  qrvoivy  [vgl.  die  Lehre  von  den 
\jj>y>j}\  otÄxajn  qua  colligimus,  attrihuta  ea  in  Deo  esse  denen« 
quae  poslulat  omniuni  renim  produetio  et  conservatio 
anwendeten,  so  thuen  es  auch  im  Wesentlichen  die  muhamme- 
danischen  Dogmatiker.  Sie  treten  also  den  !  nd  u  et io  n  s beweis 
an,  indem  sie  vor  Allem  die  via  causalitatis  zu  dem  ihrigen 
machen  und  von  der  Wirkung  ^  auf  die  Natur  der  U  r- 
sache    pjjk«  schliessen.  Gott  ist  die  Ursache  alles  anderen 

Seins  und  Daseins  und  so  kann  er  kein  Korper  sein,  da  ein 
Körper  doch  selbst  erst  durch  ein  anderes  Sein  bedingt  sein 
muss,  iJUi  U~J  vgl.  ul-l£i,  al-Mavakif  hrsg.  von  Soeren- 

sen  S.  17.  und  al- Cuzzäli  Ihja  al-ulrtm,  Bulaker  Ausgabe,  I, 
S.  IM),  i)  Letzterer  steht  ganz  auf  dem  Standpunkt  der  korani- 
schen Lehre,  wenn  er  sagt:  »Gott  ist  kein  aus  materiellen  Sub- 
stanzen zusammengesetzter  Kör  pe  r.  Denn  «Körper«  ist  ein 
Ausdruck   für  das  aus  materiellen  Substanzen  Zusammen- 

Ii  Die  Worte  al-Gazzali's  lauten:   ^y*  ~*Jy* 

-r^y*  j««  ö**      j     ^     V*  ja« 

»  *  *  t  c  « 
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gesetzte.  Wenn  es  thoricht  isl  zn  behaupten,  er  sei  eine  körperliche 
Substanz,  welcher  rä  n  m  I  i c  Ii  e  Ausdehnung  /nkunune,  so  ist 
es  auch  thoricht  zn  sagen,  er  sei  ein  Korper,  weil  jeder  Körper 
räumliche  Ausdehnung  lial  und  ans  einer  materiellen  Substanz 
besieht.  Materielle  Substanz  kann  aber  nicht  gedacht  werden 
ohne  Trennung  und  Vereinigung ,  Bewegung  und  Ruhe,  Forin 
und  Quantität,  und  das  sind  dir  Zeichen  ihrer  Erscheinung. 
Ware  es  erlaubt  zu  glauben .  dass  der  Schopfer  der  Welt  ein 
Körper  sei.  so  könnte  man  auch  die  Sonne  und  den  Mond  und 
andere  körperliche  Dinge  für  Götter  halten.  Denn  wenn  Jemand 
so  kühn  ist,  (iotl  einen  Körper  zu  nennen,  (und  sagt;  er  wolle 
damit  aber  nicht  aussagen,  dass  er  aus  körperlichen  Substanzen 
zusammengesetzt  sei,  so  ist  das  ein  Irrthuin  in  der  Benennung, 
trotzdem  dass  er  das  Richtige  trifft ,  indem  er  an  ihm]  den 
eigentlichen  Sinn  des  Begriffes  »Körper«  negirl.  Die  Dogmatik  1 
spricht  sich  Uber  die  G  ei  s  t  i  g  k  e  i  t  des  Wesens  Gottes  vollkom- 
men deutlich  aus ,  wenn  sie  sagt :  »Der  Glaube  an  (iotl  besteht 
darin,  dass  man  im  Herzen  glaubt  (eigentlich  für  wahr  hall 
sJüAxaJ  und  mit  der  Zunge  bekenn l,  dass  Gull  ein  exisli- 
rendes,  wahrhaftiges,  beständiges,  in  der  Vergangenheil  und  in 
der  Zukunft  seiendes  Wesen  ist,  das  w  eder  Gestalt,  noch 
Farbe,  noch  Ort,  noch  Zeil  hat,  dem  nichts  vergleichbar 
oder  ähnlich  oder  gleich  ist  ,  das  keinen  Gegensatz  und  nichts 
ihm  Gleiches  hat,  das  zu  sein  nicht  aufhört,  sich  nicht  verän- 
dert, sich  nicht  bewegt,  nicht  wandert,  das  unverbunden  und 
untrennbar  ist.'2;  Mit  dieser  Auffassung  stimmen  alle  Koran- 
erklärer Uberein  und  man  wird  demnach  vollkommen  berechtigt 
sein,  anzunehmen,  dass  die  Lehre  von  der  Geisligke  it  des 
Wesens  Gottes  selbstverständliche  Voraussetzung  ist. 

1  Vgl.  die  Definition  des  Begriffes  i  m  n  hei  »I -Nasa  Fi  in  dein 
&cL*?»f»  lw*Jt         jä-V^c  &>A*fi.  hrsg.  von  Oiieton  S.  fl* 

i    \  Iii.  Reland,  de  religione  Mohammed.  S.  6.    äJL'u  ^uj^I  La*» 

J~=  %  ouj  ^       ^  <jy  %  bs*3    s-r**  v-^ 

JJi^l  ^  ^  ^  ^Jü  ^  JÜ  ^  JU3  ^  Jü  ^.  ^  % 
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Der  Beweis  für  das  Dasein  Gottes  wird  nach  der  Lehre 
des  Koran  im  Wesentlichen  nur  aus  der  Existenz  der  Welt 
gewonnen,  deren  denkende  Betrachtung  den  Menschen  lehren 
inuss ,  dass  sie  nicht  aus  sich  selbst  entstanden  sein  könne  und 
in  Gott  allein  als  dem  Schöpfer  des  Alls  ihre  letzte  und  alleinige 
l'rsache  habe.    In  dieser  weise  geordneten  Welt  nun  herrscht 
ein  Wille  und  so  lehrt  die  Betrachtung  der  in  ihr  sichtbaren 
Ordnung  zugleich,  dass  dieser  Gott  ein  e  i  n  ige  r  ist.  »Aber 
euer  Gott  ist  ein  einziger  Gott,  heisst  es  (2,  1 58  f.).  Es 
giebt  keinen  Gott  ausser  ihm  dem  Erbarmenden, 
Barmherzigen.     Fürwahr   in   der  Erschaffung  der 
Himmel  und  der  Erde,  in  dem  Wechsel  der  Nacht 
und  des  Ta  ges,  und  i  n  dem  Schi  ff ,  welches  das  Meer 
mit  dem,  was  den  Menschen  nützt,  durchsegelt,  in 
dem  Wasser,    welches  Gott  vom   Himmel  regnen 
lässt,  um  die  Erde  nach  ihrem  Tod  es  schlafe  neu 
zu  b  e  I  e  b  e  n  ,  darin  d  a  ss  G  o  1 1  a  1 1  e  r  I  ei  T  h  i  c  r  e  a  u  f  d  e  r 
Erde  ausgebreitet  hat,   in  der  Leitung  der  Winde 
und  Wolken,  die  Gott  zwischen  Himmel  und  Erde 
hiilt,   (in  alle  dem)  giebt  es  wahrlich  für  denkende 
Menschen  Zeichen  [die  auf  Gott  hinweisen ).«    Im  Wesent- 
lichen hat  Muhnmmed  keinen  anderen  Beweis  für  das  Dasein 
und  die  E  i  n  h  e  i  t  Gottes.    »  W  erden  sie  a  u  s s  e  r  All  a  h 
noch  and  ere  Götter  a  n  rufen  *  Sprich,  bringet  doch 
eure  Beweise«    für  die  Göttlichkeit  dieser  Götter  und  die 
Richtigkeit  Eures  Handelns),  ruft  er  an  einer  Stelle  (21,  24)  aus. 
Die  Einheit  Gottes  hallen  alle  Gottgesandlen  bezeugt  und  in 
dieser  Uebereinstimmung  liegt  für  Muhammed  eigentlich  nächst 
dem,  was  aus  der  Betrachtung  der  Natur  für  den  denkenden 
Menschen  folgt,  der  Hauptbeweis  für  die  Kichtigkeit  des  Tau- 
h  1  d  (Monotheismus) .  Dieser  eine  Gott  nun  ist  der  E  r  h  a  b  e  n  e 
und  Majestätische,  der  lT  nvergleichliche,  Ewige  und 
Allgegenwärtige,  er  bedarf  keines  Wesens  ausser  ihm, 
weil  in  und  bei  ihm  die  Fülle  aller  Seligkeit  ist,  er  ist  der 
Allbarmherzige,    Heilige    und   Gerechte.      Von  ihm 
kommt  Alles,  was  lebt,  weil  er  der  Schöpfer  und  Herr  der  Ge- 
schöpfe ist.    »Wahrlich,  heisst  es  (7,  52),  euer  Herr  ist 
Gott,  der  Himmel  und  Erde  in  sechs  Tagen  ge  sc  ha  f- 
Fen  und  sieh  dnnn  auf  seinen  Thron  gesetzt  hat.  Er 
macht,  dass  die  Nacht  den  Tag  verhüllt  und  ihm 
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schnell  folgt:  und  er  hat  die  Sonne  und  den  Mond 
und  die  Sterne  geschaffen  und  seiner  Herrschaft 
unterworfen.  Gehört  ihm  nicht  die  Schöpfung  und 
die  Herrschaft  Uber  sie?  Der  Herr  der  Geschöpfe  ist 
der  Vollkommenste.«     Gott  ist  der  II  e  r  r  der  Schöpfung 

^ju!  ^  Sur.  1,  I.  ,  weil  er  selbst  es  ist,  der  dieselbe  ge- 
schaffen, denn  »er  ist  Gott  50,  24.;  der  Schöpfer,  der 
Verfertiger,  der  Bildner.«  Er  ist  aber  nicht  nur  das 
Prineip  der  Welt,  sondern  er  ist  auch  der  an  ihr  sich  fort- 
wiihrcnd  wirksam  erweisende  und  durch  die  Erhaltung 
und  Regierung  derselben  an  ihr  sich  bethäligende.  Diese 
nicht  aufhörende  Thiitigkeit  Gott  -s  in  Bezug  auf  die  creatürliche 
Well  beschreibt  der  Koran  in  der  ausführlichsten  Weise  und 
gerade  diese  Lehre  von  der  Erhaltung  derselben  durch  Gott  und 
der  in  ihr  sich  offenbarenden  Vorsehung  ist  unstreitig  der  an- 
sprechendste Theil  der  koranischen  Theologie.  Gott  sorgt  für 
alle  Wesen,  weil  er  alle  ihre  Bedürfnisse  kennt  II,  S.  i\i ,  60;, 
denn  er  allein  ist  der  Allmächtige ,  Allweise  und  Allwissende. 
Vermöge  dieser  Eigenschaften  ist  er  im  Stande,  nach  allen 
Seiten  hin  für  die  Geschöpfe  zu  sorgen  ,  allein  in  keiner  dersel- 
ben liegt  für  ihn  ein  bestimmender  Grund ,  dies  auch  wirklich 
zu  thun.  Als  ein  solcher  kann  aber  nur  das  sittliche  Band 
gedacht  werden,  welches  den  Schöpfer  mit  seinen  Geschöpfen 
verbindet  und  welches  der  Koran  Ba  rm  h  e rz  i  gkei  t 1  nennt. 
Gott  ist  der  All  barmherzige    p^^yt  und  in  t,i<>~ 

ser  Eigenschaft  liegt  für  ihn  ein  Grund  für  die  von  ihm 
geschaffenen  Wesen  zu  sorgen.  Der  Koran  ist  sehr  ausführ- 
lich in  der  Schilderung  dessen,  worin  sich  die  Barmher- 
zigkeit Gottes  offenbart,  dennoch  wird  man,  wenn  man  die 
ganze  Lehre  von  Gott  bis  zu  ihren  letzten  Endzielen  verfolgt, 
nicht  verkennen  können ,  dass  diese  Eigenschaft  Gottes  überall 
als  innerlich  abhangig  von  der  Allmacht  Gottes  gedacht  und 
nicht  als  die  frei  sich  hingebende  Liebe  dargestellt  wird.  Ihre 
Beteiligungen  erscheinen  entweder  als  Acte  der  göttlichen 
Willkür  oder  als  abhängig  von  einzelnen  menschlichen  Hand- 
lungen und  so  ist  die  ganze  Lehre  von  Gottes  Barmherzigkeit  im 

V  IVIht  «lir  korriiiiftrlif  |.«*tuv  von  oVr  ^olllirhrn  B.i  r  ni  h  *•  r*  i  tt 
keil  v  wriUT  uiiUmi. 
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Grunde  nicht  viel  mehr  als  eine  reiche  Casuistik,  welche  des 
eigentlichen  Principes  ermangelt.  Gott  lässt  sich  in  einzelnen 
Fallen  rühren,  er  fühlt  Erbarmen  mit  dem  Hilfsbedürftigen,  er 
giebt  ihm  irdisches  Glück ,  aber  sogleich  tritt  wieder  der  Allge- 
waltige und  Allmächtige  ein ,  der  despotische  Herrscher. 

Diese  ganze  Auffassung  der  Lehre  von  der  Vorsehung ,  in 
welcher  sich  principiell  nur  die  Allmacht  und  A  1 1  w  e  i  s  h  e  i  t 
Gottes  offenbart,  ist  eben  das  Charakteristische  derselben.  Gott 
schafft  den  Menschen  nur  damit  er  ihm  diene,  wie  es  im  Koran 
heisst  (51,5(5):  »Ich  habe  die  Üshinnen  und  Menschen 
nur  dazu  geschaffen,  damit  sie  mir  dienen«  d.  h.  da- 
mit sie  sich  mir  unbedingt  un te rw e rfen ,  sich  unter  meine 
Macht  de  m  üth  igen,  denn  dienen  bedeutet  Überall  so  viel 
als  sieh  dem  Willen  eines  Andern  unbedingt  unterwerfen 

(vgl.  ßaü/äri  I ,  S.  7,  Z.  27  IT.  JJA^  fj^3^  ^  ij*3*!  jOLulJ 
übereinstimmend  mit  Zumahsari  S.  9,  Z.  4.  v.  u.).  Sie  sollen 
also  durch  diesen  Act  der  vollständigen  Unterwerfung  aner- 
kennen, dassGotl  alleiu  der  Herr  sei  und  vermöge  seiner  Macht 
und  Weisheit  die  von  ihm  geschaffene  Welt  leite.  Diese 
beiden  Eigenschaften  Gottes  betont  der  Koran  entschieden  am 
stärksten.  Man  sieht,  Muhammed  wird  von  ihnen  am  tiefsten 
ergriffen  und  hält  sie  für  die  eigentlichen  Grundpfeiler  des  reli- 
giösen Gebäudes,  welches  er  aufführen  will.  Für  ihre  Schilde- 
rung entlehnt  er  die  lebhaftesten  Farben  von  der  ihn  umgeben- 
den Natur  und  schmückt  sie  mit  dem  ganzen  Reichthum  der 
Phantasie  des  Orients  aus.  Es  finden  sich  gerade  in  diesen  Par- 
tieen  der  Theologie  zahlreiche  Parallelen  mit  der  Gotleslehre  des 
A.  T.  und  die  Art  und  Wreise.  wie  Muhammed  Gottes  unnahbare 
Majestät  und  die  Entfaltung  derselben  in  der  Weltregierung ,  in 
der  Leitung  der  Schicksale  der  Völker  wie  der  Einzelnen  nach 
seinen  Gedanken  und  allmächtigem  Willen,  in  der  Beförderung 
oder  Hinderung  der  Erfolge  menschlicher  Handlungen  schildert, 
gemahnt  nur  zu  oft  an  die  Anschauungen  Calvin/s,  der  auch 
von  der  Idee  der  göttlichen  Majestät  am  mächtigsten  ergriffen 
und  gerührt  wird. 

Betrachtet  man  den  wesentlichen  Gehalt  der  Lehre  von  der 
Vorsehung  und  die  Stellung,  welche  sie  in  der  gesammten 
Oekonomie  des  Islam  einnimmt,  so  wird  man  eingestehen  müs- 
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sen,  dass  sie  eine  der  Hauptlehren  der  ganzen  korani sehen  Theo- 
logie isl. 

Göll  als  der  Schöpfer,  als  «las  einzige  Prineip  alles  Crealür- 
liehen  ist  selbslverstiindlieh  aueh  das  Prineip  des  ewigen  Ge- 
setzes, nach  welchem  alles  Werden  vorsieh  geht,  weil  das- 
selbe zugleich  in  dem  Schöpfungsact  mit  gesetzt  ist.  Da  dieses 
Gesetz  aber  eben  ein  göttliches  ist,  so  muss  es  sich  auch  in 
der  Welt  und  in  dem  Verlaufe  ihrer  Geschichte  realisiren, 
weil  es  undenkbar  isl,  dass  die  Allmacht,  von  welcher  dassell»e 
ausgeht,  in  irgend  welcher  Weise  beschrankt  und  in  der  Aus- 
führung ihres  Willens  gehemmt  sei.  Steht  nun  aber  die  Welt 
unter  diesem  Geselz ,  so  isl  es  auch  unmöglich,  dass  in  ihr  ein 
Z  ufa  1 1  herrsche.  Zwar  wird  dem  Menschen  vieles  als  Z  u  fa  1 1 
d.  h.  als  elwas  ausser  dem  Gesetz  der  Causalität  stehendes 
erseheinen,  aber  es  kann  dieses,  was  Zufall  zu  sein  scheint, 
eben  unler  keiner  Bedingung  Zufall  sein,  weil,  wenn  es  ein 
solcher  wäre,  entweder  die  Allmacht  oder  die  Weisheil  Goltes 
eine  Grenze  hätte,  was  undenkbar  isl.  Ist  nun  aber  Alles,  was 
geschieht,  eine  Verwirklichung  dieses  ewigen  Gesetzes,  so  muss 
auch  Alles  zur  Erreichung  eines  Zweckes  dienen,  es  wird  also 
durch  die  Idee  jenes  zugleich  jeder  Gedanke  an  die  Zweck- 
losigkeit  alles  Geschehenden  ausgeschlossen,  denn  Göll  wäre 
nicht  der  All  weise,  d.  h.  der,  welcher  zur  Erreichung  seiner 
Zwecke  die  dazu  einzig  dienlichen  Mittel  wählte,  wenn  er  irgend 
etwas  ausserhalb  dieses  Gesetzes  stellen  wollte.  Die  Erreichung 
dieser  höchsten  Zwecke  nun  verwirklicht  sich  in  der  Well  und 
durch  sie  und  in  dein  Verlauf  ihrer  Geschichte  uuenbart  sich  die 
göttliche  We  Ii ordnung,  deren  letztes  Ziel  die  Erreichung  des  von 
Gott  für  die  Welt  und  ihre  Schöpfung  gesetzten  letzten  Zw  eckes  isl. 

Welches  ist  nun  aber  der  Zweck  der  Weltschöpfung  nach 
der  Auffassung  des  korän?  Wozu  hat  Göll  die  Welt,  spe- 
ciell  den  Menschen  geschaffen  .'  So  wortreich  Muliammed 
in  der  Beschreibung  der  Allmacht  und  Majestät  Gottes  ist  .  so 
weitschweilig  und  rhetorisch  er  die  Herrlichkeit  der  Natur  und 
der  in  ihr  sich  offenbarenden  Weisheit  und  Macht  Gottes  und  all 
den  grossen  Nutzen,  welchen  die  Natur  den  Menschen  verschafft  , 
schildert,  so  wortkarg  ist  er,  wenn  es  gilt  Uber  jene  Krage  einen 
Aufschluss  zu  geben.  In  der  Thal  findet  sich  im  ganzen  Korän 
keine  Stelle ,  welche  man  als  eine  völlig  genügende  Antwort  auf 
dieselbe  ansehen  könnte,  als  die  bereits  angeführte,  wo  er  sagt: 
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«ich  habe  Dsch innen  und  Menschen  nur  dazu  ge- 
schaffen, da ss  sie  mir  dienen.«  Der  Umfang  und  substan- 
tielle Gehalt  des  Begriffes  »dienen«  ist  bereits  mit  wenigen 
Worten  angedeutet  worden.  Er  bezeichnet  vollkommen  deutlich 
das  Verhidtniss,  in  welchem  der  Mensch  nach  der  Anschauung 
des  Islam  zu  Gott  steht  und  stehen  soll  und  deutet  andererseits 
auch  das  Verhidtniss  an,  in  welchem  Gott  als  der  Herr  und  un- 
umschränkte Gebieter  zu  dem  Knecht  steht  und  allein  stehen 
k.inn.  Ueber  diese  Aeusserlichkeit  des  Verhältnisses,  das  ja 
selbstverständlich  ein  inneres,  sittliches  ist  und  in  der  Glau- 
benslehre auch  nolliwcndig  als  solches  aufgefasst  werden  muss, 
wenn  dieselbe  überhaupt  von  wirklich  praktischem  Einfluss 
sein  soll ,  Uber  diese  Aeusserlichkeit  des  Bandes ,  welches  den 
Schöpfer  an  sein  Geschöpf  und  dieses  wieder  an  jenen  knüpft, 
kommt  der  Koran  trotz  der  prunkvollen  Rhetorik ,  in  welche  er 
sich  leider  nur  zu  oft  hüllt,  im  Grunde  nicht  hinaus.  Allerdings 
scheint  es,  als  ob  Muhammed  wirklich  einmal  einer  höheren  An- 
schauung rücksichllich  dieses  Verhältnisses  zwischen  Gott  und 
Menschen  und  rücksichllich  des  Molives  der  Wellschöpfung 
Raum  gebe,  wenn  es  in  der  Tradition  (bei  Buhäti ,  Bulaker 
Ausgabe  mit  dem  Commentar  des  ul- h'astah'mi  Bd.  10,  S.v. 

und  öfter  !)  heisst,  dass  Muhammed  gesagt  habe:  xJÜt  ^^ai  Uj 

^  s^Ju*-  J^j  y\  s£j*        «JUc  wJtf  sjtijA    »Na  ch  d  e  m 

Gott  die  Schöpfung  vollendet  hatte  (das         wird  von 

den  (Kommentatoren  ausdrücklich  durch      erklärt)  schrieb  er 

in  ein  Buch,  welches  er  auf  dem  Throne  neben 
sich  hatte:  »Fürwahr,  mein  Erbarmen  ist  meinem 
Zorne  vorhergegangen«  (d.  h.#  dem  Zorn,  den  Gott 
gegen  die  Menschen  fühlen  musste,  weil  er  im  Voraus  wussle, 
dass  sie  sündigen  würden).  Iiier  wird  also  das  »Erbarmen« 
als  das  Motiv  der  Weltschöpfung  bezeichnet.  Die  erbar- 
mende Liebe  steht  demnach  an  der  Spilze  aller  Willensäusse- 
rungen Gottes  und  der  Zorn  Uber  die  Sünden  der  Men- 
schen folgt  erst  später,   hervorgerufen  durch  den  Ungehor- 

i  ;  Da  der  letzt«»  Theil  meiner  Ausgabe  des  Buhärl  noch  nicht  erschie- 
nen ist,  kann  irh  die  letzten  45  Bücher  nur  nach  der  inzwischen  erschie- 
nenen grossen  zehnhändigen  Bulaker  Ausgabe  citiren. 

<870.  4 
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sam  derselben.  Die  Ausleser  dieser  Stelle  nehmen  freilich  an 
dem  Ausdruck  Ansloss,  wie  dies  aus  den  Worten  des 

ul-h'ustaläni  hervorgehl,  der  hierzu  bemerkt:    wJ|^Xii  j,  Jb' 

sJU*»JI  ju  j^^cuu  JuXi  iUjuXJj  J,'uu  xi'lÄo  c^Jä  qI3 

1*2*3  otAil  oIäo  qj£  otÄii  oliu)  ^  ä^JI  ^Lj 

*^  IäÄ  m 

JotaJ!  oU>o        Uit        »Es  sagt  der  Verfasser  des  Ruches 

al-Kaväkih  (al-du'ijja  vgl.  Häggi  Khulfa  hrsg.  von  Flügel 
V,  262,  no.  100(i«  d.  i.  Muhji-ul-din  Abu  Muhammad  '  Abd-al- 
Kädir  bin  al-sajjid  Muhammad)  wenn  man  hiergegen  einwendet, 
Gottes  Eigenschaften  seien  ja  ewig,  wie  sei  es  da  möglich  sich 
zu  denken,  dass  die  eine  derselben  der  andern  zeitlich  vor- 
ausgehe, so  sage  ich,  beide  Eigenschaften  (Barmherzigkeit 
und  Zorn)  sind  Eigenschaften  des  Handelns,  nicht  Eigen- 
schaften des  HVstfiiÄ1),  und  jedenfalls  kann  doch  eine  Hand- 


4  >  Auch  in  der  christlichen  bogmatik  wird  zwischen  den  «Eigen- 
schaften des  göttlichen  Wesens«  und  »Handelns«  unterschieden. 
Die  Scholastiker  unterschieden  attrihuta   id.  h.  die  Gott  kraft  der 
Idee  Gottes  n  uth  wendigen  Eigenschaften,  welche  Yollkoinmenheilen 
in  abstracto  sind,  wie  Weisheit,  Seligkeit)  und  praedicata    d.  i. 
Eigenschaften  in  concret  o,  welche  als  solche  eine  Beziehung  haben  auf 
die  Welt ,  auf  die  Schöpfung,  Erhaltung  und  Regierung  derselben).  Im 
Wesentlichen  hiermit  übereinstimmend  unterschied  man  später  zwischen 
a  1 1  r  i  b  u  t  a  bei  i  in  in  a  n  e  n  t  i  a  (=  interna,  ojuicscenlin,  «rfyyi/r«,  absoluta 
und  attrihuta  tra  nseuntia  (—externa,  operativa,  /i  f(>pyr#x«,  relativ» 
jene  der  Abgezogen  he  i  l  Gottes  von  der  Welt,  also  dem  Wesen  Gottes 

( =  cAXit  olio  ^  t   diese  der  Bezogenheit   Gottes   auf  die  Welt 
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lung  der  andern  vorhergehen.  Zu  den  Erfordernissen  der  Eigen- 
schaft Goltes  gehört  es ,  Wohlthaten  zu  erweisen ,  im  Gegensalz 
zu  dein  Zorne  Gottes,  der  erst  durch  den  Ungehorsam  des  Men- 
schen motivirt  wird.  al~  Askaläni  spricht  sich  aber  in  seinem 
Cominentar  zu  Buhart  Fa  t  Ii  a  I  -  h  a  ri  betitelt,  (vgl.  Hagg.  Khalf. 
II,  525.)  entschieden  dafür  aus,  dass  es  nach  der  Tradition  des 
Bnhäri  besser  sei,  anzunehmen,  dass  die  Barmherzigkeit  zu  den 
Eigenschaften  des  göttlichen  Wesens  gehöre.  So  gut  von  dem 
»Reden«  Gottes,  das  ja  auch  zu  seinen  Wesenseigenschaften 

gehöre,  der  Ausdruck  s_iu~  (in  der  KorAnstelle :  LüLtf  oJu~ 
Sur.  *n,  )  gebraucht  werde,  so  gut  könne  dies  auch  von  der 
»Barmherzigkeit«  geschehen.«  Betrachtet  man  andere  Stellen 
der  Tradition,  welche  so  recht  eigentlich  als  Parallelstellen 
angesehen  werden  können,  so  scheint  in  der  Thal  die  Annahme, 
dass  Muhammed  auf  dem  Grund  und  Boden  jener  höheren  Auf- 
fassung stehe,  vollkommen  berechtigt  zu  sein.  An  einer  anderen 
Stelle  (Bul.  Ausg.  X,  f  H)  lautet  dieselbe  Ueberlieferung,  eben- 
falls wie  die  eben  angeführte,  nach  Angabe  des  Abu  Huruir«, 
nämlich  folgendermassen :  wLü  j  tltt  sJaXz>  UJ 


wohnlich.  Freilich  könnte  man  diesen  Ausspruch  in  folgender 
Weise  erklären:  Gott,  nachdem  er  die  Welt  geschaffen  und  nun 
gesehn,  dass  die  Menschen  in  Ungehorsam  gegen  ihn  sich  auf- 
lehnen, gehl  mit  sich  zu  Halbe,  ob  er  diese  sündige  Menschheit 
wieder  vernichten  solle  oder  nicht.  Zorn  und  Barmherzigkeit 
kämpfen  in  ihm,  aber  die  erst  nach  der  Schöpfung  eintre- 
tende Barmherzigkeit  für  die  nun  einmal  exislirende  Menschheit 
siegt  Über  den  Zorn  und  Gott  iHsst  demnach  die  Welt  bestehen. 

=  Jaä^  oIäo)  angehörig ;  jene  dem  Wesen  Gottes  immanent,  diese 
vorübergehend.  Die  Unterscheidung  heider  wird  hei  den  muham- 
mcdaiiischcn  Dogmatikern  sehr  scharf  betont.  al-Askalani  verstosst 
hier  entschieden  gegen  das  dogmatische  System,  wenn  er  die  »Barmherzig- 
keit« nicht  zu  den  Joüit  Oüio  sondern  zu  den  Wesenseigenschaften 
rechnet,  zu  denen  sie  nicht  gehört  vgl.  al-Igi«  Mavakif  hrsg.  von  Sö- 
rensen  S.  HP  IT.;. 
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Wilre  diese  Auslegung  die  richtige,  so  müsste  man  annehmen, 
dass  nach  Muhammed's  Anschauung  Gott  vor  der  Schöpfung  noch 
nicht  genau  gewusst  habe,  wie  dieser  Versuch  ausfallen  werde. 
Eine  solche  Annahme  von  Gott,  der  allwissend  ist,  dessen 
Wissen  fjJÜt  jjlt  ist  immer  zugleich  Präscienz)  nicht  zu  einem  be- 
stimmten Zeitpunkt  erst  eintritt,  sondern  eben  ewig  ist,  ist  aber 
unmöglich.  Die  Ausleger  fassen  denn  auch  den  Ausspruch  in  der 
Weise,  dass  dadurch  ausgedruckt  werde,  nicht  dass  die  Barm- 
herzigkeit erst  zu  einem  bestimmten  Zeitpunkt  eintritt,  sondern 
dass  sie  wirkliche  Wesenseigenschaft  Gottes ,  also  ew  ig  ist, 
und  al-h'as(aläni  bemerkt  zu  d.  St.:  jS>^  w^aiiL  *>jj«Jt 

;UäcL  xJUÜ^  sju~.it  $  sr~**j\  xJlc  £su  ^  U  ^\Sjü\  JLaJ 
^  ^ail\  ^jLü  oüL»  i^JI  s_ü£ü  ^\  vJiLuJl 

vioU^  Ju*ii  »Unter  Zorn  ist  das  nothwendig  aus  ihm  Folgende 

d.  h.  die  Bestrafung  dessen,  der  dem  göttlichen  Zorn  verfüllt, 
zu  verstehen,  denn  die  Ausdrücke  »vorangehen«  (»meine 
Barmherzigkeit  geht  meinem  Zorn  voran«)  und  »siegen« 
(»meine  Barmherzigkeit  siegt  über  meinen  Zorn«)  werden  mit 
Rücksicht  auf  den  ta'alluk  d.  h.  daraufgebraucht,  dass  diese 
Eigenschaften  sich  auf  ein  Object  beziehen,  d.  h.  das  Sichobjcc- 

tiviren  (sJLu)  der  Barmherzigkeit  gehl  dem  Sichobjecliviren  des 

Zornes  voraus,  denn  die  Barmherzigkeit  ist  nothwendig  in  dem 
heiligen  Wesen  Gottes  begründet,  der  Zorn  wird  erst  durch  das 
Vorausgehen  einer  Handlung  des  in  der  Zeit  entstehenden  Men- 
schen hervorgerufen.«  Demnach  wird  die  Barm h  erz  igkei  t, 
die  sich  in  der  Weltschöpfung  objectivirt,  von  den  Exegeten 
als  das  prius  angesehen  und  der  Grund  der  Schöpfung  liegt 
eben  in  der  »Ba  rm  h  e  rz  igke  i  U. Allein  wie  oft  dieser  Aus- 


1 )  Ob  eine  andere  Tradition ,  die  man  sehr  haulig  bei  mystischen 
Schriftstellern  angeführt  findet,  wirklich  acht  ist,  wage  ich  nicht  zu  ent- 
scheiden. Es  ist  mir  bisher  noch  nicht  gelungen,  sie  in  dem  Traditious- 
werk  des  Buhärt  ^ebensowenig  im  Sahih  des  Muslim.  Auch  al-Sagani. 
xu  dessen  Traditionenindex  Magärik  a  I -a  n  vA  r  '  Abd-al-latif  b.'Abd-al- 
azfs  Ilm- Mali k  einen  sehr  ausfuhrlichen  Commentar :  M  a  bii  r  i  k  a  l  -a  z  h  ;i  r 
schrieb,  den  ich  handschriftlich  besitze,  führt  die  Tradition  nicht  auf)  auf- 
zufinden.   Ks  wird  nämlich  erzahlt.  David  habe  Gott  gefragt,  warum  ei 
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sprurh  mich  in  den  Tradilionswerken  wiederholt  werden  mag, 
umn  wird  ihn  dennoch  nicht  als  Maassstab  für  die  Anschauung, 
welche  Muhammed  von  dem  Verhiiltniss  Gottes  zur  Well  und 
den  Menschen  insbesondere,  sowie  von  dem  VerhHltniss  des 
letzteren  wieder  zu  Gott  gehabt  hat,  geeignet  finden  können, 
wenn  man  das  Ganze  der  Lehre  des  Korans  betrachtet  und  zu- 
gleich sieht,  wie  wenig  die  Dogmatik  sich  den  Ausspruch  zu 
Nutzen  gemacht  hat,  um  in  ihm  ein  Correctiv  ftlr  den  ganzen 
Aufbau  ihres  dogmatischen  Gebäudes  und  insbesondere  für  die 
Theologie  im  engeren  Sinne  wie  für  die  Anthropologie  zu 
linden.  Für  jene,  die  Lehre  von  Gott,  ist  die  überwältigende 
Idee  von  der  Allmacht  v»;Jö)  und  Maj  es  Uli  Gottes  der  alleinige 
Ausgangspunkt  und  der  allein  herrschende,  Alles  Andere  in  den 
Hintergrund  drängende  Gedanke.  Neben  der  göttlichen  Macht 
kann  keine  andere  Macht  freien  Spielraum  haben  ,  die  mensch- 
liche Freiheit  würde  und  müsste  sie  beschranken  und  so  muss 
denn  diese  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens, 
ohne  welche  ül>erhaupt  alle  Religion  nur  ein  theoretisches 
System  ist  und  bleibt,  aus  derDogmatik  derMuliammedaner  ver- 
schwinden. Dieser  Allmacht  und  Majestät  Gottes  gegenüber 
kann  der  Mensch  sich  nur  in  seiner  ganzen  Ohnmacht,  Hülf- 
losigkeit  und  Hülfsbcdürftigkcit,  nurals  Knecht  und  völlig 


die  Welt  geschaffen?  und  Gott  habe  geantwortet:  LJLs^  fjL5  y^Ui 

sJili»'  ms-MsS  s^ij&l  qJ  c^A^li  »ich  war  ein  verborge- 

ner  Schatz  und  wollte  erkannt  sein,  da  schuf  ich  die 
Schöpfung,  damit  ich  erkannt  würde«.  Der  Sufismus,  dem 
tiefinnersten  Bedürfnis  nach  der  Idee  der  Immanenz  Gottes  folgend,  erklärt 
den  Ausspruch  dahin,  dass  sein  Sinn  sei,  dass  Gott  nur  Gott  sei,  insofern 
er  sich  seihst  wisse,  dass  dieses  sein  Sichselhstwissen  sein  Selbstbewnsst- 
sein  im  Mikrokosmus,  dem  Menschen,  und  identisch  mit  dem  Wissen  des 
Menschen  von  Gott  sei ,  welches  fortgehe  zum  Sichwissen  in  Göll ,  und 
sch Messt  hieraus  auf  die  Annahme  der  völligen  Identität  des  Suhjeetes  und 
Ohjcctes.  Gott  und  Mensch  waren  demnach  eins.  Allein  dem  so  überaus 
roncret  denkenden,  die  volle  Persönlichkeit  Gottes  und  seine  Geschieden- 
heit von  der  Welt  festhaltenden  Muhammed  lag  dieser  pant heistische 
Grundgedanke  sicher  so  fern  als  nur  möglich  und  es  ist  im  höchsten  Grade 
zweifelhaft,  dnss  er  den  Ausspruch  wirklich  gethan  habe,  (lieber  die  An- 
wendung dieser  Tradition  bei  den  Süfi's  vgl.  m.  Ausgabe  von  'Omar  b.  Su- 

laiman's  Erfreuung  der  Geister  S.  v  ff.) 
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abhängiges  Wesen  fühlen.  Zwischen  beiden,  Göll  und 
Mensch,  ist  eine  unübersteigliche  Kluft  befestigt,  die  durch 
nichts  ausgefüllt  wird.  Zwar  werden  die  Menschen  einst  nach 
dem  Tode  zu  Gott  zurückkehren  (Sur.  29,  57  u.  ö.)  aber 
nur  um  am  Ende  der  Zeit  entweder  ewig  zu  schwelgen  in  den 
Genüssen  des  Paradieses  und  um  Gott  anzubeten  oder  um  ew  ige 
Qualen  zu  leiden.  Das  Band  der  Liebe  zwischen  Beiden  besteht 
nicht.  Wenn  der  Koran  einmal  sagt  (2,  160)  :  »EsgicbtMcn- 
schen,  welche  ausser  Gott  noch  Götzen  annehmen 
und  sie  so  lieben,  wie  man  Gott  liebt;  aber  die, 
welche  glauben,  lieben  Gott  doch  noch  inniger«,  so 
scheint  aus  diesen  Worten  allerdings  hervorzugehen,  dass  Mu- 
hammed  in  der  Thal,  wenn  auch  mehr  gelegentlich,  eine  tiefere 
Vorstellung  von  einem  innerlichen ,  w  irklich  ethischen  Vorhalt— 
niss  des  Menschen  zu  Gott  gehabt  habe.  Jedenfalls  aber  steht 
diese  Acusscrung  ausser  innerem  Zusammenhang  mit  der  ganzen 
Lehre  des  Islam  und  die  orthodoxe  Koranexegese  stimmte  den 
höheren  Ausdruck  wieder  herab,  wenn  sie  den  Ausdruck  Liebe 
durch  Hoch- und  Werthhalten  (pJäkj)  und  Gehorsam 

(KcL^t)  erklärt,  wie  dies  z.  B.  Baidävi  in  (Jebcreinstimmung 


mit  Zamahsuri  (S.  IU)  thut,  nur  dass  dieser  £jxa>  ^sich  demü- 
thigen)  statt  \^ih\  setzt,  und  die  Stelle  so  erklärt,  dass  der  Gläu- 


bige deshalb  Gott  mehr  liebe  als  der  Götzendiener  seine  Götzen, 
weil  er,  der  Verehrer  des  einen  Gottes,  seinem  Gott  auch  im 
Unglück  treu  bleiben  könne ,  sich  aber  nicht  w  ie  die  Götzen- 
diener dann,  wenn  Hülfe  w  irklich  nolhwendig  sei,  von  ihm  ab- 
zuwenden brauche.  Denn  das  ist  der  Sinn  der  Erklärung  des 

Haidavi,  welcher  sich  so  ausdrückt:  ^iäui'  ^  x>^ *li  Jxiil 
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ÄcLs^t         Nach  diesen  Erklärungen  ist  die  Liehe  eben  nicht 

das  was  wir  unter  Liebe  verstehen ,  sondern  nichts  als  das  Ge- 
fühl der  Hülfsbedürftigkeit  und  das  dadurch  bedingte  Gefühl  der 
Notwendigkeit  sich  einer  Macht  hinzugeben  und  anzuver- 
trauen ,  welche  wirklich  Hülfe  zu  leisten  im  Stande  ist.  Ihr 
Hoden  ist  nichts  anderes  als  der  menschliche  Egoismus  und  die 
Furcht  vor  finsteren,  unbekannten  Mächten,  welche  nur  das  Un- 
glück des  Menschen  bewirken.  Es  scheint  wirklich,  als  sähe  die 
Exegese  diesen  Egoismus  als  etwas  vollkumim  n  Berechtigtes  an 
und  so  macht  sie  allerdings  alle  Anläufe  zu  einer  Vergeisti- 
gung an  sich  sehr  sinnlicher  Vorstellungen  und  Anschauungen 
des  Koran  völlig  zu  nichte. 

Die  Frage,  ob  die  Barmherzigkeit  Gottes  nach  dem 
System  der  muhammedanischen  Dogmatik  mit  zu  seinen 
Wesenseigenschaften  (o^JüloUbo)  gehört,  ist  im  Vorher- 
gehenden bereits  kurz  berührt  worden.  Sie  muss  entschieden 
verneint  werden.  Die  Dogmatik  kennt  und  nennt  einige  Eigen- 
schaften rücksiehtlich  deren  die  Dogmatiker  selbst  getheilter 

Ansicht  sind  (L^s  ^s>\  vgl.  al-lgi  a.  a.  0.  S.  vi  ff.)  ,  aber 
auch  unter  diesen  wird  die  Barmherzigkeit  nicht  mit  auf- 
geführt, obgleich  unter  diesen  zum  Theil  nur  solche  sind, 
welche  als  JuuJt  ot*o  also  der  Bezogenheit  Gottes  auf 
die  Welt  angehörig)  anzusehen  sind,  wie  dies  freilich  auch  bei 
den  meisten  der  sogleich  noch  genauer  anzuführenden  vpüus 
o^jot  der  Fall  ist.  Die  Dogmatik  kennt  nämlich  zunächst 
nur  folgende  sieben  Attribute  Gottes  (vgl.  ul-'Jgis  Maväkif 
S.  rVff),  Allmacht  ^J0s,  er  ist  p£),  Allwissenheit 

jjxj,  Leben  (er  ist  —  vgl.  über  die  Definition  des  Wortes 
Zamahsans  Kass'äf  S.W  unten  —  d.  h.  der  Ewige,  ^^AJt  JLJI 

aJLc         %  Wollen  (er  ist  Jo^l  insofern  er  weiss,  dass 
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das,  was  er  thut,  nützlich  ist  und  dies  Wissen  ihn  zum  Han- 
deln bewegt,  vgl.  «/-  tgi  a  a.  0.  S.ov  ff.j,  Hören  und  Sehen 

er  ist j-jaoJ^  d.  h.  er  ist  allw  issend1)  und  Reden 


\  Vergleicht  man  die  Erklärungen,  welche  z.  B.  al  GazzdU  in  dem 
Ibjä  al-ulüm  von  ^Lc  einer-  und  j^y>~>»  ^A-*""  andererseits  giebt.  s<» 

sieht  man  leicht,  dass  heide  Begriffe  im  Wesentlichen  zusammenfallen  und 
nichts  anderes  als  Variationen  in  dem  Ausdrucke  des  Begriffes  »Allwis- 
senheit« sind.  Ueher  erstercs  sagt  er  (a.  a.  0.  1,  S. 


AX^t  ^uhlH  ^5  sjOi-  ^  $f  j.Uü  *ü>j  xäJoo 

OUyiÄ']!^  ÄjJcX^jt  Ueher  ^»juJ^  £a***J!  sagt  ferner  a  1  -  G  a  z  z  a  I  i  a.  a.0. 

e 

s.  1v  ^\  !<Lä>3  w-mäÜ  u-^-y9  ^ 

ÄUJt  j  iJUJi  w^oO  Oyo  ^  A-io  ^.  ;-*XA^ 

j^J^  U**»  oyCj  ^  >_iu*.  tU-aii  äjÄaJt  «Ll^t 

^  i-*3  t  0>A^wi'  sJlOo  ^^aiUj  ^-^J^  xIL*?  ^  JU5  -cui^ 

U^4  jU-wüJi  JvX-ucj  s-juS}  ^iLaJi  ^jyo  j^j*^  ,^-1  c jJUa*JU  sJi-L>t 
xäjuLo»  xÄkx>  ^  jL+Jwtj  *»Äjj>-  ^joÄaJI  £3»  .  Man  sieht  GassöU,  wel- 
cher sonst,  wenn  auch  nicht  geraile  sehr  scharf  in  der  Begriffsbestimmung, 
so  doch  ziemlich  tief  in  der  Speculation  ist ,  begnügt  sich  hier  mit  einer 
blossen  Reproductioti  kölnischer  Auffassungen  und  Ausdrücke.  Das  gött- 
liche Wissen  erscheint  auch  hier  von  dem  Sein  der  Dinge  a  b  hangig,  wahrend 
das  Verhältniss  beider  zu  einander  nothwendig  das  umgekehrte  ist  und 
wissenschaftlich  natürlich  auch  so  angesehen  und  behandelt  werden  muss. 
Das  Wissen  Gottes  ist  schlechthin  produetiv,  und  wenn  die  arabische 

Speculation  (vgl.  al-Igt  a.  a.  0.  S.  4  4)  sagt :         ^-ts  ^Tft^c  sixb 

und  so  bestimmtes,  festes  Handeln  zum  Merkmal  des  Wissens 
macht,  so  fasst  sie  den  Begriff  schon  viel  tiefer  und  w  issenschaftlicher.  xp\. 
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f.s+lO  .  Man  xn •  ■*«  1  unschwer  erkennen  können,  dass  ganz  ab- 
gesehen davon,  dass  mehre  dieser  Altrihule  im  Wesentlichen 
völlig  idenliseh  sind  uifd  daher  nicht  als  gesonderte  Attribute  an- 
gesehen werden  können,  hiermit  zum  grössten  Theil  eben  keine 
Wesenseigensehaften  bezeichnet  werden.  Obgleich  sie  alle 
aus  dem  Wesen  Gottes  stammen  und  mit  ihm  natürlich  in  dem 
engsten  Zusammenhange  stehen,  so  bezeichnen  sie  zum  Theil 
doch  nicht  die  immanenten  Merkmale  des  gölllichen  Wesens 
selbst  und  seines  Seins,  oder  specieller  seines  An  -  und  für 
sieh -Sei  ns  also  die  eigentlich  metaphysischen  Eigen- 
schaften Gottes,  sondern  nur  die  einzelnen  Richtungen  und 
Formen,  die  Modalitäten,  in  welchen  das  abstracto  Wesen  sich 
offenbart  oder  die  Bestimmtheiten  in  der  Erscheinung  eines 
Objectes,  die  Modalitäten,  unter  welchen  Gott  sein  unendliches 
Sein  in  die  Erscheinung  eintreten  lüsst.  Sie  setzen  zum  Theil 
eine  Wirksamkeit  und  Selbstollcnbarung  Gottes  voraus  und 
sind  daher  recht  eigentlich  atlribula  transeuntia,  d.  i. 
operaliva,  ivegy^tixd.  Das  Sein  Gottes  wird  vorausgesetzt 
und  die  Dogma  tik  überlässt  es  mehr  oder  weniger  der  Philo- 
sophie, die  Lehre  von  den  immanenten  Merkmalen  des 
göttlichen  Wesens  selbst  (dass  Gott  der  <2>y>y\  und  das 

d.  h.  der  nothweudig  Seiende  und  das  Sein  selbst 

ist  ']  zu  behandeln,  wahrend  das,  was  sie  behandelt,  nur  die 


Sch  leiermacher,  (Haube  I,  32i.  »Es  giebt  für  Gott  keine  Gegenstande 
der  Betrachtung,  als  durch  seinen  Willen  bestehende ;  alles  göttliche  Wis- 
sen um  das  Gewollte  und  Hervorgebrachte  ist  nicht  ein  Wissen,  dem 
ein  Gegenstand  anderwärts  her  konnte  gegeben  werden.«; 

1>  Die  Mavakif  behandeln  allerdings  die  hehre  vom  »Was  und 

Wie«  d.  h.  dem  Sein  Gottes   ^-^U  ^j=>*  ^}   d.  h.  dass  das 

Sein  die  Wirklichkeit  seiner  guiditäl   (der  Cominenlator  der  'Akaid  des 

al-Nasaft  Mscr.  Ref.  428  fol.  3  r.  erklärt  iyU  durch  J^iut  U 

j&  j£>   also  <las,  wodurch  etwiis  das  ist  was  es  ist,  also  =  &UÄ5>  ) 

ist  und  dass  er  das  w<v>U  ,  also  das  No  t  h  w  e  nd  i  g-Se  ie  n  d  e 

(das  als  nicht -seiend  i i tcrl 1 1  gedacht  werden  kann)  ist,  und  insofern 
keine  Ursache  seines  Seins  hat,  denn  hatte  er  fiir  sein  Sein  eine  Ur- 
sache, so  wäre  sein  Sein  durch  diese  \rrmittelt,  also  seinem  Wesen 
nach  nicht  nothwendii:  seiend.  Die  Dogmatik  steht  hier  ganz  auf  dem 
Hoden  der  speculativen  Philosophie   vgl.  Bfikmetynr  b.  al  Marzubün  (hrsg. 
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xjli  ßjjj  sind,  (1.  h.  Alles  das,  was  nothwendig  aus  dem  Wesen 

Gottes  hervorgeht,  seien  dies  die  Modalitäten,  in  welchen  er  aus 
dem  abstiaeten  An-  und  Für  sich-Sein  in  die  concreten  Erschei- 
nungen des  Ausser  sieh-seins  heraus  tritt,  indem  er  die  Welt 
schafft  und  sich  also  als  der  Allmächtige,  Allwissende, 
Allgegenwärtige  und  Ewige  offenbart ,  oder  seien  dies  die 
Modalitäten,  in  welchen  er  sich,  indem  er  die  Welt  leitet  und 
regiert  als  der  A  II  weise,  der  All  gütige,  Wah  rhaftige, 
Heilige  und  Gerechte  offenbart.  Es  ist  in  der  Thal  sehr 
charakteristisch  für  den  Islam  und  seine  Dogmalik ,  dass  die 
Barmherzigkeit  unter  den  als  Ha  u  p  teigenschaflen  des 
Wesens  Gottes  angesehenen  Merkmalen  in  dem  System  keine 
Stelle  hat  finden  können,  was  doch  selbstverständlich  wäre, 
wenn  sie  als  ein  ethisches  Grundattribut  Gottes  angesehen 
würde.  Gleichwol  darf  man  nicht  verkennen  ,  dass  der  Korii  n 
wiederholt  die  Ba  rm  h e  rz  igk  e i  t  Gottes  rühmt.  Sur.  6,  Ii.) 
»Sprich  (o  Muhammed;,  heisst  es,  z u  de n  e  n  die  i  m  H  inl- 
ine I  und  auf  Erden  sind,  Gott  hat  die  Barmherzig- 
keit auf  sei  ne  Sc el e  geschrieben«  d.  h.  er  hat  sieh  selbst 
zum  Gesetz  gemacht  (den  Menschen)  Güte  und  Wohlthal  zu 
erweisen.  (Sur.  10.  107).  «Wenn  Gott  dir  Böses  wider- 
fahren lä  sst,  so  kann  es  Niemand  von  dir  weg  neh- 
men als  er,  und  w  en  n  er  dir  Gutes  zugedacht  hat, 
so  kann  Niemand  seine  Gnade  vereiteln;  er  las  st 
sie,  w  em  e r  w i  1 1 ,  von  seinen  Dienern  widerfahren, 
denn  er  ist  der  Verzeihende,  der  Rarmhevziye.«  Fast  auf 
jeder  Seite  wird  Gottes  Barmherzigkeit  gerühmt,  und  es  ist 
unnölhig,  weitere  Beweisstellen  hier  anzuführen. 

Welches  ist  nun  aber  der  substantielle  Gehalt  des  Begriffes 
Barmherzigkeit?   Die  Korän-Excgese  fasst  sie  (vgl.  Hui- 

tlavi  I,  S.  Z.  10.)  dem  Sprachgebrauch  gemäss  als  ^Xsü\  Xi, 
0L*l>^j  jJaäJt  (-^äj  oLLjü^  d.  i.  Milde  des  Herzens 
und  Zuneigung,  welche  Güte  und  Erweisung  von 

von  Poper  S.  1  J^j  J^o  ^ßSJ>\  >*y>yA  y&  -r^L*^ 

Jl>*         rji  und  :   a\         *u  äJIc  ^  ajUo  Oy>yX  ^w-O 
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Wohlthaten  noth  wend  ig  zur  Folge  hal.u  Ganz  ähnlich 
erklärt  sie  lamuhsuri  im  Kass'Af  (S.v,  Z.  I  (i  (V.  :  ^^üw  Lt  ^  0* 

,J*.  L^sUüuu^  UJLvo»  Jij»^  LpUjw.  xT-iu  *U  jia3} 

  * 

■&\MS  tjt         Li  ^cUi^  m3juj   p^Lol  ^  J;5  *^ 

*i. jmj  v-äI*  H^mJü^   Hiernach  ist  »Barmher- 

zigkeit« das  »sich  Beugen.  Hinneigen,  Zuneigen  (und  der  Icte- 
rus, al-vahim  hat  seinen  Namen  davon,  dass  er  sich  um  den  in 
ihm  eingeschlossenen  Fötus  herumbiegt]  und  ein  metaphorischer 
Ausdruck  für  Gottes  Güte  gegen  seine  Knechte,  wie  auch  ein 
König,  wenn  er  seinen  Unterthanen  geneigt  ist  und  sein  Herz 
weich  gestimmt  ist,  ihnen  seine  Wohlthaten  erweist,  wie  er  um- 
gekehrt, wenn  er  hartherzig  ist,  sich  von  ihnen  abneigt  und 
ihnen  seine  Wohlthaten  entzieht.«  In  dem  Wesen  dieser  Eigen- 
schaft liegt  es  also,  dass  sie  dem  Hilfsbedürftigen  Hülfe  zu 
bringen  sucht,  da  sie  von  der  Erkenntniss  und  Anerkenntniss 
der  HUlfsbedürftigkeit  eines  Anderen  ausgeht  und  als  nur  durch 
die  letztere  veranlasst  gedacht  wird.  Hat  der  Barmherzige 
dem  Hilfsbedürftigen  sich  als  Helfer  erwiesen,  so  ist  das 
momentane  Verhältniss,  welches  zwischen  dem  Subjecl  und 
Objecl  bestanden  hat,  beendet,  wenn  nicht  ein  höheres  Band 
Beide  miteinander  verbindet,  welches  man  sich  als  das  der 
Liebe  zu  denken  hat.  Der  wesentliche  Unterschied  zwischen 
Barmherzigkeit  und  Liebe  liegt  demnach  darin,  dass  bei  erslerer 
durchaus  nicht  Achtung  gegen  die  Objecle ,  auf  welche  sie  sich 
bezieht,  nothwendig  vorauszusetzen  ist,  während  bei  letzterer 
nothwendig  Achtung  gegen  ihre  Objecto  vorausgesetzt  werden 
muss.  Wührend  der  Endzweck  der  Liebe  der  volle  Besitz  ihres 
(dem  Liebenden)  gleichartigen  Objectes  oder  wenigstens  der 
idealen  Gemeinschaft  mit  diesem  ist  und  ihr  Wesen  in  der  Con- 
linuität  dieses  Strebens  nach  idealer  oder  realer  Vereinigung  des 
Subjecles  mit  dem  Objcct  beruht,  ist  die  Barmherzigkeit  nur 
eine  momentane  Aeusserung  eines  der  Liebe  allerdings 
ahnlichen  Gefühles.  Auf  die  Lange  oder  Kürze  ihrer  Daun 
kommt  es  zunächst  ebensowenig  an ,  als  auf  die  grössere  oder 
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geringere  Anzahl  ihrer  Bclhätigungen ,  die  Wirkungen  beider 
können  sogar  in  conereton  Füllen  dieselben  sein,  aber  ihre  Ver- 
s«  hiedenheit  liegt  einerseits  in  ihren  Voraussetzungen  und  der 
Natur  ihrer  öbjeete,  andererseits  in  dem  Zweck,  welchen  sie 
verfolgen. 


Zwar  fasst  Hu  hl  (tri  einmal,  freilich  ganz  gelegentlich,  den 
Begriff  der  Barmherzigkeit  viel  liefer,  als  die  Araber  sonst 
es  zu  thun  gewohnt  sind,  wenn  er   1,  fAf ,  l\)  sagt  :  ^^.Jtol^Jt 


jäxji       jLptM5  ^JjsJi  JLiU  xL^t  und  also  behauptet,  Barm- 

herzigkeit  beziehe  sich  auf  das  Glück  des  Menschen  in  bei- 
den Wellen  und  man  habe  darunter  die  Anleitung  des  Men- 
sehen zur  Erkenntniss  Gottes  und  zu  dem  Wissen  von  Gottes 
Kinheit  zu  verstehen,  für  welche  Gott  dadurch  Veranstaltung 
getroffen  habe,  dass  er  in  der  Natur  dem  Menschen  Beweise 
seines  Daseins  und  seiner  Gute  gegeben ,  dass  er  die  Offen- 
barungssehriflen  diesen  mitgetheilt  und  sich  gegen  die  Gottlosig- 
keit langmUlhig  erw  iesen. u  Aber  diese  Auffassung  der  Barmher- 
herzigkeit als  identisch  mit  der  Alle  umfassenden  Liebe 
widerspricht  doch  zu  sehr  vielen  Stellen  im  Korati  iz.  B.  den 
Stellen  Sur.  29,  1<J  ff.  »Einst  wird  Gott  sie  (die Menschheit ; 
wieder  zum  Leben  erwecken,  denn  Gott  ist  all- 
mächtig. Er  wird  strafen,  wen  er  will,  und  barm- 
herzig s  e  i  n ,  gegen  w  e  n  e  r  will,  ihr  werdet  vor  ihn 
geführt  werden.«  Sur.  Ii,  Won  Gott  leiten  w  ill, 

dem  öffnet  er  die  Brust  für  den  Islam,  und  wen  er 
verführen  will,  dem  macht  er  die  Brust  eng  und  ver- 
seil lies  st  sie«  u.  ö.  welche  Gott  als  einen  nach  launenhaftem 
Gutdünken  verfahrenden,  einem  orientalischen  Despoten  ähn- 
lichen Machtinhaber  darstellen,  als  dass  man  die  Baidav  l'sche 
Erklärung  als  massgebend  ansehen  könnte,  und  man  wird 
S p ren  g  e  r  beistimmen  müssen ,  wenn  er  i Leben  Muhamtned's 
II,  ,10'» i  sagt:  »Die  Gnadenlehre  im  Koran  ist  keine  Theorie, 
sondern  ein  poetischer  Gedanke.«  Gott  wird  allerdings 
auch  im  Koran  öfter  als  der  Liebende  bezeichnet,  aber  diese 
Liebe  bezieht  sich  nur  auf  die,  welche  re  c h  t  handeln  (2,  Mi, 
\\)\.  \,  MI.;  oder  auf  die  Beine  n  (2,  222.),  auf  die  G  erech- 
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ten  (•*>,  16}  ,  er  lieht  sie  nur  deshalb,  weil  sie  so  und  nicht 
anders  sind,  die  Liebe  ist  demnach  durch  die  Handlungen  des 
Menschen  bedingt  und  von  ihnen  abhängig,  und  weil  dir  Hand- 
lungen des  Menschen  wiederum  in  letzter  Instanz  in  Gott  selbst 
und  seinem  allmächtigen  Willen  ihren  Ursprung  haben  ,  so  be- 
zieht diese  Liebe  sich  nur  auf  sich  selbst  und  gehl  auf  ihr  Suh- 
ject  zurück. 

Selbst  bei  al-fttizzüli  kommt  da,  wo  er  in  seinem  tiefsinni- 
gen und  ideenreichen  Werke  Ihja  al-'ulum  (I,  11  ff.  die 
Lehre  von  den  Attributen  Gottes  bespricht,  weder  die  Barm- 
herzigkeit noch  die  Liebe  Gottes  zu  ihrem  Recht  und  tritt  hinter 
der  Allmacht  und  A  1 1  w  e  i  s  h  e  i  t  entschieden  in  den  Hinter- 
grund. Das  ist  um  so  auffallender,  als  die  Richtung  der  Religions- 
philosophie dieses  grossen  Schriftstellers  wie  der  Zweck  seines 
Werkes,  in  welchem  er  eineVcrsöhnung  der  Philosophie  und  Theo- 
logie anstrebt,  durchaus  praktisch  sind.  Freilich  darf  man  nicht 
verkennen,  dass  der  anthropologische  Theil  des  Werkes  den 
theologischen  an  Tief«?  der  Gedanken,  an  wissenschaftlicher 
Durcharbeitung  und  Weile  des  philosophischen  Gesichtskreises,  an 
Selbständigkeit  der  Forschung  und  Sicherheit  der  Methode  bei 
weitem  übertriflt.    In  der  Lehre  von  Göll,  seinem  Wesen  und 

Eigenschaften  kommt  (Inzzuli  über  eine  dürftige  Reproduction 
der  koranischen  Ideen  und  der  in  der  sirengeren  Dogmatik  auf- 
gestellten Grundsätze  und  Terminologieen  eigentlich  nicht  hin- 
aus. Auch  er  betont  hier,  (I,  L.)  sich  in  schroffsten  Gegensalz 
gegen  die  Mutaziliten  setzend,  dass  (iott  eben  weil  er  allmäch- 
tig sei,  die  Macht  habe,  den  Menschen  zu  strafen  wie  er  wolle 

^U  rr?"  j**  er3  r**^*^  'J^i        J^j  f-  o5 

äJ^*JU  Ji>^  v-AS  f£\  ,  dass  er  auf  den  Menschen  und 

seine  guten  oder  bösen  Handlungen  keine  Rücksicht  nehme 

(Ui  -jOLoc  ^S^s  iüe,  t~\c  w^f.        *Lio  y*  s^Lou  JutÄj  c1jü'  \i\ 

DyuJ  ^  Joüj  Uc  jUo  ^  Äilj/   und  keine  Rücksicht  zu 

nehmen  brauche.  al-(iazzaii  bewegt  sich  hier  nicht  etwa  auf 
rein  theoretischem  Boden,  sondern  zieht  ganz  einfach  die  Summe 
der  koranischen  Aussprüche,  und  behauptet  nicht  nur,  dass 
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S  p  r  a  c  h  e  e  i  n  o  s  j  e  d  e  n  Volk  o  s  g  e  s  c  Ii  e  Ii  e  n  «  ( 14 .  i . ) .  Für 
diese  Fürsorge  Gottes  zeugt  in  gleicher  Weise  <lie  Sendung  der 
Propheten  des  Allen  Testamentes  wie  die  Sendung  Jesu,  welche 
Gott  insgesammt  mit  schriftlicher  Offenbarung  (ö7,  26} 
versehen  hatte.  Aber  die  Juden  und  Christen  haben  diese 
verfälscht,  »indem  sie  Worte  von  ihrer  Stelle  gerückt 
(5,  16)«  und  die  in  ihnen  enthaltenen  Andeutungen  auf  die  in 
Zukunft  zu  erfolgende  Sendung  Muhammed's  böswillig  vertilg- 
ten. Dem  ihm  öfter  gemachten  Einwurf,  warum  Gott  nicht  alle 
Völker  zu  einem  Volk  geschaffen  und  ihnen  allen  eine  Offen- 
barung habe  zu  Theil  werden  lassen,  begegnet  Muliammed  mit 
dem  Ausspruch  (5.  öS  f.)  :  »Einem  jeden  Volk  haben  wir 
cm  Gesetz  und  einen  offenen  Weg  zu  Gott  gegeben. 
Wenn  es  Gott  wollte,  würde  er  Euch  zu  einem  Volk 
machen;  a  b e r  e r  hat  d a s  n  i c h t  g e  l  h  a  n  ,  um  Kuchzu 
prüfen  in  dem,  was  er  Euch  gegeben  hat.  Wett- 
eifert darum  in  guten  Werken.  Zu  Gott  werdet  ihr 
zurückkehren  und  dann  wird  er  Euch  belehren 
Über  das,  worüber  ihr  uneinig  seid.«  Um  nun  aber  die 
immer  und  immer  wieder  vom  rechten  Weg  abirrende  Mensch- 
heit doch  noch  auf  die  richtige  Bahn  der  Erkenntniss  zu  führen, 
hat  Gott  endlich  die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung 
seines  letzten,  des  grössten  Propheten,  Muhammeds,  in  d»s 
Werk  gesetzt  und  durch  ihn  das  Prototyp  aller  Offenbarungs- 
schriften, den  Koran  offenbart.  Zwar  richtet  sich  diese  letzte 
Prophetensendung  und  diese  höchste  Offenbarung  zunächst  nur 
an  die  Araber,  aber  dies  geschieht  nur  deshalb,  weil  sie  das 
beste  Volk  sind,  das  je  unter  den  Menschen  erstan- 
den ist  2,  101),.  Gott  hat  es  dazu  ausersehen,  dass  von  ihm 
aus  und  durch  dasselbe  die  reine,  wahre  Lehre  von  der  Einheit 
Gottes  sich  über  alle  Völker  verbreite  und  es  ist  fortan  eine  der 
heiligsten  Pflichten ,  es  ist  die  weltgeschichtliche  Mission 
desselben,  dass  es  die  ungläubige  Welt  zu  dem  Glauben  an 
Allah  und  an  die  Sendung  des  Propheten  bekehre.  Als  wirk- 
samstes Mittel  dazu  befiehlt  der  Koran  den  Kampf  gegen  die 
Ungläubigen.  »Bekämpfet  die  Ungläubigen,  heisst  es 
8,  iO  ,  bis  jeder  Unglaube  aufhört  u  nd  die  Religion 
Allah  s  die  alleinige  ist.«  Dieser  Kampf  soll  aber  nicht  mit 
geistigen  Waffen,  oder  wenigstens  nicht  mit  ihnen  aus- 
schliesslich  geführt  werden.     Der  Koran    sagt  ausdrücklich 
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(Sur.  9,  Mi):  »Fürwahr,  Gott  hat  den  Gläubigen  ihr 
Leben  und  ihr  Vermögen  für  das  Paradies  abge- 
kauft, sie  werden  kämpfen  für  Gott,  sie  werden 
luden  und  yetudet  werden.«  Der  Koran  wie  das  56.  Buch  (das 
*>t^il  Uuü )  des  Traditionswerkes  von  Buhärt  (Bd.  II,  198  ff.  m. 

Ausg.)  ist  voll  von  Aussprüchen  über  die  Noth wendigkeit  des 
gihad'j,  des  Kampfes  für  den  Islam.  »Das  Paradies  liegt 


x)  al-KasialAnt  giebt  in  seinem  Commentar  zu  Buhäri  folgende  Er- 
klärung  des  Wortes:  fcv>J>L£*  jJ^a-A  «»Si 

j4^1  ^  J  ^  xo  U  ÄÄÄJ^  v^üJf ^  ^  gJb 

j  juSus  JJU  U^o  Jotj  Ji'  0^  XälLijt  ^  ^aib 

oiJUuj  jJÜf  äOT  f^Ltf!         JJ&\  JUS  C*L^I  ^  ^ 

jou  j^Lo  jÜ\  o**r^  y^"^ 

0!  ;b*i!  ^  iuur      ^  oäj  ^  ü»y  ol^  ^  ^  o]  r5 

Diese  laxere  Ansicht  von  der  (unbedingten)  Pflicht  der  Befolgung  des  im 

Korän  gegebenen  Gebotes  (u»  j) ,  gegen  die  Ungläubigen  zu  kämpfen, 

schwächt  freilich  die  erste  Absicht  des  Gesetzgebers  bedeutend  ab.  Im  Sinne 
desselben  lag  es  sicher,  die  Erfüllung  dieses  Gebotes  von  Allen  zu  for- 

dern,  dasselbe  also  zu  einem         (jay  zu  einer  individuellen  Pflicht 

zu  inachen,  der  sich  Niemand  entziehen  dürfe.  Allein  im  Laufe  der  Zeit, 
als  der  muslimische  Staat  mit  anderen  Staaten  in  fried  liehen  und  gere- 
gelten Verkehr  trat  und  es  nicht  mehr  im  Interesse  der  Staatsmacht  lag, 
die  Erfüllung  der  Pflicht  des  »Kampfes  gegen  die  Ungläubigen«  von  Allen 
zu  fordern ,  wurde  die  bequeme  Distinclion  der  vom  Koran  gebotenen 

Pflichten  in  v^-^c  ij&j*  und  juUy  \J&f  (Pflicht  welche  durch  einen  Stell- 
vertreter erfüllt  werden  kann)  auch  auf  den  Gihtid  übertragen,  so  dass  nur 
1870.  5 


Digitized  by  Google 


unter  den  blitzenden  Klingen  der  Sch  werter  (xJcAt 
o^JI  ooi)  sagt  Muhammed  {Buhäri  II,  p.  206,  Z.  4  3.) 
d.  h.  wer  als  Blutzeuge  für  den  Islam  fällt,  geht  in  das  Paradies 
ein.  Nicht  Wort  und  Schrift,  sondern  Schwerter  sind  die 
Waffen ,  durch  welche  der  Islam  sich  ausbreiten ,  durch  welche 
er  zur  herrschenden  Religion  der  Erde  gemacht  werden  soll. 
Hat  er  diese  Alleinherrschaft  erlangt ,  dann  ist  das  Ziel ,  auf 
welches  der  Lauf  der  Weltgeschichte  zusteuert ,  erreicht.  Für 
die  Erreichung  desselben  nun  ist  dieses  neue  Volk  Gottes,  das 
der  Araber,  als  Werkzeug  bestimmt.  Durch  dasselbe  vollzieht 
sich  zunächst  die  Durchführung  des  göttlichen  Heilsplanes.  Wie 
Gott  von  Uranfang  an  dafür  Sorge  getragen,  dass  die  immer 
wieder  vom  Weg  der  Wahrheit  abirrende  Menschheit  durch  Pro- 
pheten, welche  von  Zeit  zu  Zeil  zu  ihr  gesandt  wurden,  zur  Er- 
kenntniss  Gottes  zurückgeführt  werde,  so  hat  er  endlich  durch 
die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung  Muhammed's ,  des 
grössten  und  letzten  Propheten,  das  letzte  Mittel  zur  Healisi- 
rung  jenes  Heilsplanes  ergriffen.  Diese  Realisirung  ist  obj e et i  v 
an  die  Sendung  der  Propheten,  die  durch  sie  gegebene  Unter- 
weisung und  an  die  Mittheilung  der  schriftlichen  Offenbarung 
(des  Koran;  geknüpft.  Subjectiv  ist  sie  geknüpft  an  die  glän-  , 
bige Annahme  dieser  Unterweisung  vonseiten  des  Menschen,  an 
die  unbedingte  Fürwahrhaltung  derselben  und  die  daraus  sich 
von  selbst  ergebende  rückhaltlose  Unterwerfung  unter  den  im 
Koran  geoffenbarten  göttlichen  Willen.  Diese  letztere  bethätigt 
sich  in  dem  Bekenntniss,  dass  es  nur  einen  Gott  giebt  und 


der  Defensivkrieg  zu  einem         vjrj  erklärt  wurde,  wahrend  der 

Offensivkrieg  in  das  Belieben  der  Gläubigen  gestellt  wurde  und  der 
Pflicht,  an  ihm  Theil  zu  nehmen,  auch  durch  Stellvertretung  genügt  wer- 
den konnte.  So  trat  die  ursprüngliche  mit  dem  Gihsid  verbundene  Idee, 
durch  ihn  das  Reich  des  Islam  auszubreiten  ,  gänzlich  in  den  Hintergrund. 
Die  erste  Veranlassung  für  derartige  Distinclionen  ist  freilich  schon  im 
Konin  selbst  gegeben,  Muhammed  widerspricht  sich  selbst  zu  oft;  was 
einmal  als  für  Alle  geltend  hingestellt  wird  ,  wird  das  andere  Mal  als 
nur  bedi  ngungsweise  und  mit  Ausnahmen  geltend  angenommen.  So 
verhält  es  sich  in  der  Thal  auch  mit  dem  Kampfe  gegen  die  Ungläubi- 
gen; Sur.  2,  4  86  f.  ist  von  keiner  Ausnahme  die  Rede,  wahrend  da  aber 
zugleich  die  Offo  nsi ve  verboten  wird;  Sur.  4,  77  f.  dagegen  werden  die 
Schwachen,  für  welche  gekämpft  wird,  ausgenommen.  (Diese  Aus- 
nahme ist  freilich  so  selbstverständlich  als  nur  möglich.) 
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dass  Muhammed  sein  Gesandter  ist  und  in  der  strengsten  und 
gewissenhaftesten  Erfüllung  der  im  Koran  vorgeschriebenen 
Pflichten  (jzy)  nämlich  in  der  Verrichtung  des  Gebetes 
fäjJLo)  in  den  vorschriftsmassigen  Formen,  in  der  täglichen 
Waschung  (SjL^b)  mit  Wasser  oder,  wenn  dieses  mangelt,  wie 

z.  B.  in  der  Wüste,  mit  Sand  Sur.  i,  46),  in  der  Beobach- 

tung der  Pflicht  des  Fast  ens  j  ,*Uuo,  zu  den  bestimmten  Zeiten, 
der  reichlichen  Spendung  des  Almosens  lä^y,  ,  der  Wall- 
fahrt nach  Mekka  f und  der  Führung  des  heiligen 
Krieges  gegen  die  Ungläubigen  (*>l$>). 

Indem  Gott  die  Erreichung  dieses  Zieles  sich  selbst  gesetzt 
hat,  muss  dasselbe  selbstverständlich  als  ein  in  naher  oder 
ferner  Zukunft  wirklich  erreichtes,  folglich  auch  als  in  dein  Kos- 
mos erreichbar  gedacht  werden.  Dieser  Gedanke  ist  die  not- 
wendige Folge  der  Idee  der  Allmacht  und  All  Weisheit 
Gottes.  Wie  erklärt  sich  nun  aber  dem  gegenüber  die  durch  die 
tägliche  Erfahrung  bestätigte  und  deshalb  unleugbare  Thatsache, 
dass  ein  sehr  beträchtlicher  Theil  der  Menschheit  sich  in  Bezug 
auf  den  Glauben  und  auf  die  im  Koran  dargebotene  Unterwei- 
sung theils  vollkommen  indifferent,  theils  sogar  ablehnend 
verhalt?  Ist  diese  Thatsache  richtig,  so  besitzt  Gott  entweder 
nicht  die  Macht,  alle  Hindernisse,  welche  der  Kealisirung 
seines  Willens  hemmend  entgegentreten,  vollständig  zu  über- 
winden: es  wirkt  dann  seiner  Macht  eine  andere  ihr  ebenbürtige 
Macht,  mit  welcher  die  göttliche  Macht  als  in  immerwährendem 
Kampfe  begriffen  gedacht  werden  muss,  entgegen  und  er  ist 
dann  nicht  der  Allmächtige,  oder  aber  er  verfehlt  die  Errei- 
chung seines  Zweckes  deshalb,  weil  er  die  unzureichenden 
Mittel  wählt  und  er  ist  dann  nicht  der  All  weise:  in  einem  von 
beiden  Fällen  oder  in  beiden  zugleich  ist  also  der  im  KorAn  ge- 
predigte Gott  nicht  der  Absolute,  Wahre.  Die  Dogmatik 
sucht  diesen  Widerspruch  in  folgender  Weise  zu  lösen.  Sie 
sagt:  da  Gott  der  absolut  Vollkommene,  also  Allmächtige  und 
All  weise  ist,  da  er  die  WTelt  geschaffen  und  regiert,  da  also  in 
dieser  von  ihm  fortwährend  und  nach  ewigen  Gesetzen  regierten 
Welt  weder  Zufall  —  denn  dieser  ist  Unbestimmtheit  oder 
Nichtbestimmtsein  durch  ein  Gesetz  —  noch  Zwecklosigkeit 
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herrscht  (denn  Alles,  was  geschieht,  muss  das  causale  Zwischen- 
glied zwischen  dem  in  Gott  vor  sich  gehenden  Vorstellen  und 
Wollen  eines  zukünftigen  Vorganges  und  der  Verwirklichung 
desselben  sein),  sondern  vielmehr  eine  unbeschränkte ,  in  allem 
Geschehen  wirkende  und  sich  offenbarende  göttliche  Causa- 
lität  angenommen  werden  muss,  so  müssen  auch  jene  durch 
die  tägliche  Erfahrung  bestätigten  Hindernisse,  welche  der  Rea- 
lisirung  des  von  Gott  gewollten  letzten  Endzweckes  hemmend  in 
den  Weg  treten,  von  Gott  geordnete,  von  ihm  gewollte  sein. 

Hier  fragte  es  sich  nun  freilich  zunächst  darum,  ob  der 
Mensch  nach  der  Lehre  des  Koran  Freiheit  des  Willens  besitzt 
d.  h.  ob  er  im  Stande  ist,  nach  eignem  Entschluss  sich  für 
oder  gegen  die  im  Koran  geoflenbarte  Wahrheit  zu  entschei- 
den,  oder  ob  dies  nicht  der  Fall  ist.  Ist  es  der  Fall ,  dann  kann 
nur  behauptet  werden ,  dass  jene  Hindernisse  lediglich  insofern 
von  Gott  gewollte  sind,  als  er  überhaupt  dem  Menschen  das 
Vermögen  der  eignen  Wahl  zugestanden  hat  und  dass  natürlich 
den,  der  sich  gegen  die  Wahrheit  und  den  Glauben  sträubt, 
auch  die  verdiente  Strafe  trifft.  Die  Schuld  lastet  dann  auf  dem 
Menschen.  Ist  es  aber  nicht  der  Fall,  ist  der  Mensch  nur  ein  seiner 
selbst  mehr  oder  weniger  unbewusstes,  in  seinem  Willen  unfreies 
Werkzeug  in  der  Hand  Gottes ,  ist  er  nicht  der  Urheber  seiner 
eignen  Handlungen,  dann  kann  ihn  auch  keine  Schuld  treffen. 
In  letzterem  Falle  könnte  man  freilich  auch  nicht  absehen, 
warum  und  zu  welchem  Zweck  Gott  überhaupt  eine  die  Besse- 
rung und  Läuterung  des  Menschen  bezweckende  Offenbarung, 
wie  die  im  Koran  enthaltene,  den  Menschen  mitgetheill  haben 
sollte. 

DieDogmatik  sah  sich,  um  dieses  Problem  zu  lösen,  selbst- 
verständlich an  den  Koran  und  die  in  ihm  aufgestellte  Lehre  ge- 
wiesen ;  in  der  That  eine  der  trübsten  und  unklarsten  Quellen 
für  die  Entscheidung  der  hierhin  einschlagenden  Fragen !  Wäh- 
rend nämlich  in  der  einen  Stelle  die  Freiheit  des  menschlichen 
Willens  entweder  ausdrücklich  gelehrt  oder  als  selbstverständ- 
lich vorausgesetzt  wird,  wird  in  der  andern  wieder  ausdrücklich 
gelehrt,  dass  Gott  allein  es  sei ,  der  alles  Geschehene  durch 
einen  ewigen  Hathschluss  vorausbestimmt  habe;  dem  Menschen 
nütze  alles  Streben  nichts,  wenn  Gott  ihn  nicht  im  Voraus  für 
die  Seligkeit —  die  aber  dennoch  immer  als  Belohnung  an- 
gesehen und  geschildert  wird  —  vorher  bestimmt  habe.  Da 
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also  der  Koran  selbst  den  Widerspruch  nicht  löst,  so  musste 
die  Dogmatik  entweder  die  Lösung  selbständig  versuchen,  oder 
sich  für  die  eine  oder  die  andere  der  Lehren  entscheiden. 
Jener  Versuch  konnte  nur  auf  dem  Wege  des  spekulativen 
Denkens  geschehen.  Sic  hat  ihn  nicht  eingeschlagen.  Sie  wählte 
vielmehr  das  letztere  Auskunfts mittel  und  entschied  sich  für 
die  ebenfalls  im  KorAn  enthaltene  Lehre  des  Kadar  oder  der 
Prädestination. 

Unter  Prädestination  oder  Vorherbestimmung  versteht 
man  im  Allgemeinen  den  ewigen  Rathschluss  Gottes,  durch  wel- 
chen er  von  Ewigkeit  her  den  Lebenszweck  des  Menschen  und 
seine  Verwirklichung  festgestellt,  d.  h.  also  nicht  nur  mit 
Beziehung  auf  die  z e i tl ich e  Entwickelung  des  menschlichen 
Lebens,  sondern  auch  auf  das  Schicksal  der  Menschen  im 
ewigen  Leben  vorherbestimmt  hat.    Die  muhammedanische 

Dogmatik  nennt  diesen  ewigen  Rathschluss  Gottes  oder 

iUflä,  mit  einem  ursprünglich  tiefer  greifenden  Unterschied  der 
Bedeutungen,  der  sich  aber,  wie  es  scheint,  ganz  verwischt 
hat.  ul-Kastaläni  giebt  in  seinem  Gommentar  zum  Sahih  des 
Buhfiri  (Bd.  9,  S.  379  f.)  zum  Theil  mit  Anschluss  an  andere 
dogmatische  Schriftsteller   folgende  Definition   des  Begriffes  : 

UlaflJ^  j9  j  tat;  UxS  JlS 

;jüüi5^jüi^  ^  j**üt  ^,jüLfi  ^  J^>\  Z*ti\*  jbäji^  j^süi 

Kio}  f*:  ikW      JU  U  fJ^j  J~£t  xS^Uj  J^JOÜ  Jujt 

*JUt  iL**  ys'ß  Jti  /Uäj!  ^Jiil  rLiJL  D^LLil  ^UJJ  UJ 

0»5  Lm^u  ^  ^Uj  aJyj  iiU3  cX^io^  aI  bis  ^^aüä  üb 
<-  aaS^Ij         ^  ;U>  &ii        L^j-o  Luoäx  ,ib 

jjäil  Ji-  ^  ^1  Jläj  Ju  j  y>  ^  #  iUS  Aß 
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aJU  j  vjü~  U        Jc^i  ^  Ift^l  J^ä  l^lcß^  l#\y>\> 

aJN  8,Jdü3  aM  ^  Joo>  US«  *S  eUJ  ^t*  ÄiLö«3  iw-ü* 

c  olA'  ^        sJüL>  ^  ^     aJ1  mLJ^ 

,L«*  ^  ^  m  ^1  fJ*Z  u^>t  ^il*s  *BI 
yj*  eU^  ^  js^y»  (C.i  aU«j  jji  ^Ijmj  sjUi-i  J^äü  ^ 

Al-Hngib  sagt  in  der  Schrift  F  u  t ii  Ii  -  a  1  -  ga i  b :  Ka  d  r  bedeutet 
Bestimmung,  Kada  aber  soviel  wie  Tren nen  (Unterschei- 
den), Schneiden.  Kada  ist  specieller  als  Kadr,  denn  es  be- 
zeichnet den  Act  des  Unterscheidens  (Bestimmens)  der  einzelnen 
concreten  Falle,  aufweiche  das  Takdlr  (die  ewige  Bestimmung) 
Anwendung  erleidet.  Kadr  ist  gleichsam  das  Substrat ') ,  Kada 
das  Trennen  und  Zerschneiden  in  einzelne  Thcile.  Jemand  be- 
hauptet: Kadr  bedeute  so  viel  als  die  Summe  dessen,  was 
gemessen  wird,  Kada  aber  das  Messen  selbst;  auf  diesen 


1)  Dasselbe  Bild  ((j*Ul  eigentlich  Fundament)  findet  man  in  der  von 
Pococke  im  Spccimcn  historiao  Ar.  ed.  Whi  te  S.  210  milgethcillcn  De- 
finition des  Ibn-al-AUr  :  U^J^>\  eUJo  ^  0U)bL*  O^oi  iUaii-t 

/lUJ,  iCyUo  j=>%  ,Jüül  y>3  yjLÄS  SÜjJUj  L*J^>t  ^  jA\  ^ 

Lfcaiü^  j-UJt  f\j  cXJü  Uj»<o  ^3St}\  f\j  ^  iUaftii  ^Pj  Auch 

nach  dieser  Definition  ist,  wie  nach  der  des  al-RAgib,  Kadr  das  Ante- 
cedens, Kada*  aber  das  Consequens ,  jenes  das  Allgemeine ,  dieses  das 
Speciellc  (=  voluntas  antecedens  und  voluntas  consequens).  Nach 
anderen  Definitionen  ist  das  richtige  Verhältniss  das  umgekehrte. 
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Linierschied  bezieht  sich  ein  Ausspruch  des 'Omar  bei  folgender 
Gelegenheit.  'Omar  wollte  der  in  Syrien  ausbrechenden  Pest  ent- 
fliehen; da  sagte  Abu'Ubaida  zu  ihm :  »Willst  Du  dcmKada 
entfliehen ?«  'Omar  aber  erwiderte :  »ich  flüchte  mich  vor  dem 
Kada  Gottes  zu  dem  Kadr  Gottesa,  womit  er  ausdrücken 
wollte,  dass,  so  lange  der  Kadr  noch  nicht  KadA  ist,  man 
hoffen  kann ,  dass  Gott  die  Ausführung  des  Rathschlusses  noch 
rückgängig  zu  machen  im  Stande  ist;  hat  Gott  aber  einmal  ent- 
schieden (^ajj),  so  ist  kein  Rücfagängigmachen  mehr  möglich. 
Das  geht  aus  den  Koranstcllen  (Sur.  t9,  21)  »und  es  war 
eine  von  Ewigkeit  her  beschlossene  und  entschic- 

dene  Sache«  (^aito)  und  (19,  72)  »und  es  ist  von 
Deinem  Herrn  fest  beschlossen  (entschieden)«  hervor 

und  der  Ausdruck  ^-cüu  soll  besagen ,  dass  etwas  soweit  ist, 
dass  es  nicht  mehr  rückgängig  gemacht  werden  kann  (obL>).') 

m 

Es  wird  erzählt.  dass'Abd  allAh  b.Tahir  den  ITusain  bin  al-Fadl 

/  •  •  • 

zu  sich  rief  und  ihm  sagte:  mir  ist  der  Koranausspruch  (Sur.  55, 
29)  »  (Was  im  Himmel  und  auf  Erden  ist  bittet  ihn,  nämlich  Gott) 
und  jeden  Tag  ist  er  wirkend  beschäftigt«  unver- 
ständlich, da  doch  der  Prophet  gesagt  hat:  »der  Schreib- 
griffel Gottes  ruht  von  seiner  Arbeit,  nachdem  er 
das,  was  Dich  treffen  wird,  niedergeschrieben«.2) 


f )  Zu  derselben  Bedeutung  von  VI.  vgl.  lbn-Hisdm  I,  Ü83,  1.4.  infr. 
Hamasa  p.  501 . 

S)  Der  Aussprach  Muhammed's,  welcher  von  Buhäri  in  *K  i  t  ;i  b  -  a  I - 
Kotlar  raitgctheilt  wird,  lautet:     äLm  ^Xs.  ^ic  s_Ä>  oder 

Kf&$  Uj  ^iÄjt  s_£^> .    Die  Commentare  sagen  zur  Erläuterung 

Folgendes:  jLä  l*S  j^i  JoLijJt  CT^  ^s*tä\  cslä^ 

r^  sä**«    tun  ^  pjm      tfu\  jua 

xJLc  ^^JLx:  AJjij  lXsjjü  Uj  Li  iyLL^  «o!cXx  ^  ^JLäii  vJlä> 

^+£j>\  fwJ^ljuj   xJUs  £»J  q!  iJ  (Aj       A^LtX  Jk+jCs» 
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Die  Sunniten  sagen  :  »Gott  hat  die  Dinge  vorherbestimmt  (^iä) 
d.  h.  ihre  Maasse ,  Zustände  und  Zeiten  vor  ihrem  in  das  Er- 
scheinen treten  gewusst  und  Iüsst  dann  das,  was  er  gewusst 
hat,  in  das  Erscheinen  treten,  so  dass  weder  in  der  höheren 
noch  in  der  niederen  Welt  etwas  neu  entsteht,  was  nicht  in 
Gottes  Wissen ,  Macht  und  Willen  seinen  Ursprung  hätte,  ohne 
Zuthun  seiner  Geschöpfe,  denn  die  Geschöpfe  sind  rücksichtlich 
der  geschehenden  Dinge  nicht  wirkliche  Urheber,  sondern)  be- 
sitzen rücksichtlich  derselben  nur  eine  Art  von  aneignender 
Kraft,  eine  Art  von  Begehren,  sie  stehen  mit  ihnen  nur  in  einer 
Art  von  (causalcr?)  Verbindung  und  was  durch  sie  (scheinbar i 
bewirkt  wird ,  wird  dies  nur  durch  Gottes  (erleichternde)  Hülfe, 
durch  seine  Macht,  durch  seine  Eingebung.  Es  giebt  keinen  Gott 
als  ihn,  und  keinen  Schöpfer  als  ihn,  wie  dies  der  KorAn  und 
die  Sünna  ausdrücklich  bezeugen.  Ibn  -  al- samänf  sagt  : 
das  (ganze  Verhält niss  zwischen  dem  Menschen  und  seinen 


.  *  * 

l5^!  *****  «>y  er0       cr^  "jlH  er* 

aÜI  uXa* j£>  Dos  Vertrocknen  (der Tinte)  des  Schreib- 

griffcls  (Gottes)  ist  also  Meton  ymie  für  das  Aufhören  der  Schrcibthatigkoit 
entweder  Gottes  selbst,  oder  der  Engel,  welche  mit  dem  Aufschreiben  der 
Schicksale  und  Thaten  der  Menschen  beauftragt  sind,  lieber  diese  Art  der 
Metonymie  und  zur  Erklärung  der  JleeriftV  Wirkung,  und  (•» JLo,  Ur- 
sache,  eigentlich  dasjenige ,  welchem  als  Antecedens  ein  Consequens,  als 
Wirkung,  sich  nothwendig  anschliesst,  vgl.  Mehren  ,  Rhetorik  der  Araber 

S.  92  f.).  Det  Sinn  der  Worte:  alH  -^JLc  ^Jlc  J*&\  Ju>  (der  Schreib- 
griffel vertrocknet  nachdem  er  das  von  Gott  Gewusstc  aufgeschrieben)  ist 
folgender:  »das  Wissen  Gottes  (d.  h.  das  von  Gott  Vorhcrgewusste)  ist 
gleichbedeutend  mit  »Entscheidung«  (^*X^J ,  denn  das  was  Gott  vorher- 
weiss,  muss  nothwendig  auch  eintreffen.  In  der  Tradition  wird  nach  der 
Uebcrlicfcrung  des  \4bd  alldh  b.'Oniar  folgender  Ausspruch  angeführt  :  »Gott 
hat  die  Geschöpfe  im  Dunkeln  geschaffen  und  über  sie  von  seinem  Lichte 
ausgegossen.  Wen  nun  ein  Strahl  von  diesem  Lichte  trifft,  der  lasst  sich 
leiten,  wen  er  aber  nicht  trifft,  der  geht  in  der  Irre  einher.«  —  I  b  n  -  M  a  I  i  k 
('Abd-el- latlf  b.  AI- Aziz)  erklärt  in  seinem  Traditionscommentar  (be- 
titelt: Maborik  al-azhar  ft  sarb  masarik  al-anvär)  den  Ausdruck  üli> 

^♦liiil  durch  v_ilft>  0^  ääJI  y^läJt  o^-uj  jJcXft^  OÜbi  JuLtf 
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Handlungen)  kann  man  nur  auf  dorn  Woge  der  richtigen  Er- 
klärung des  Koran  und  der  Sünna,  nicht  aber  auf  dein  Wege 
der  logischen  Schlussfolgerung  des  Verstandes  erfassen.  Wer 
von  diesem  Wege  (des  ^j'j  abgehl,  der  verfallt  in  lrrlhum 
und  treibt  rathlos  auf  den  Wogen  des  Irrthums  umher,  ohne 
Heilung  und  Ruhe  für  das  Herz  zu  finden.  Der  Kadr  ist  eines 
von  den  Geheimnissen  Golles,  es  gehört  dem  Allwissenden  allein; 
er  hat  es  in  Schleier  gehüllt  und  vor  dem  menschlichen  Verstand 
verborgen.  Kein  Prophet  und  kein  Engel  —  auch  der  Gott  am 
nächsten  stehende  nicht —  kennt  es,  bevor  der  Kadr  ihnen, 
wenn  sie  in  das  Paradies  eintreten,  enthüllt  wird,  und  er  wird 
es  nicht  werden  vor  ihrem  Eintritt  in  dasselbe.«  'j 

Im  Ganzen  stimmen  die  von  Hottinger  (historia  orientalis 
S.  355:  rU*J  Swaauit  jL^>M  äjLjuU  SÜJpN  y>  Ücaiüt 

VjjM  Ipty  KadA  ist  der  ewige  göttliche  Wille  und  die  gött- 
liche Vorsehung  rücksichtlich  der  Ordnung  (der  Angelegenheiten) 
der  existirenden  Dinge  nach  bestimmter  Disposition,  Kadr  aber 


1)  Zamahsari  theilt  in  KassAf  f.),  wörtlich  übereinstimmend 

mit  al-Kastaldni  (Bd.  9,  383),  die  ganze  Erzählung  und  zugleich  die  Antwort 
des  Husain  b.  Kadi  auf  die  Frage  des  (Emir  von  Chorasänj  'Abd-alläh 

b.Tähir:  wie  sich  der  Ausspruch  des  Kortin  (Sur.  55,  29         j. ^  Ji  j 

»er  (Gott;  ist  jederzeit  beschäftigt«  mit  dem  Ausspruch  Muham- 

mcd's  v^it  Uj  ^♦IftJt  wft>)    »der  Schrcibgriffcl  Gottes 

ruht  von  der  Arbeit  nachdem  er  das  was  dich  betreffen 
wird,   aufgeschrieben«  vereinigen  lasse.     Diese  Antwort  lautet: 


k*^^  oy~^  ^  k-,L^  O^-^  S  d-  die  Geschäfte,  welche  die 
immerwahrende  Thatigkeit  Gottes  in  Anspruch  nehmen,  bestehen  nicht 

£ 

darin,  dass  er  neue  Dinge  schafft  (^XJütj,  sondern  darin,  dass  er  (nach 
dem  einmal  gefassten  Rathschluss  das  was  bereits  geschaffen  ist:  immer 

wieder  neu  entstehen  lasst,  wie  Bauldvi  (II,  r\t"  1. 1)  sagt:  uola>&!  £ 


o  ) 


a  »Lisi  /u  Lo  .J^  \W^?j  Diese  nicht  aufhörende  Thätigkeit 

ist  also  eine  erhaltende,  nicht  eine  neu  schaffende. 
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bedeutet  das  Sichobjectivircn  dieses  Willens  in  Bezug  auf  die 
Dinge  in  bestimmien  Zeitpunkten)  und  von  Pocockc  (Spccimen 

bist.  Arab.  S.  211  :  ^  ÄäLöuJf  xli^!  aLM  j-Laitf 

yJJü^  ^  Ü>Lj  oL??j  ,<AJÜt3        ^  Uo  aJLc  £  U 

L^Jt^^  j  iJ+aa)  angeführten  Definitionen  mit  den  von 

al-Kasfdläni  mitgetheilten  überein;  nur  dass  nach  ihrer  Auf- 
fassung  Ka  d  a  das  allgemeinere  prius,  Ka  dr  hingegen  das  spe- 
ciellere  posterius,  das  Verhaltniss  also  das  umgekehrte  ist.  Aehn- 
lieh  verhalt  es  sich  mit  den  Definitionen  des  doryäni  Ki  tab  al- 
ta'rlfat  cd.  Flügel  S.  181  u.  185).  Letzterer  sagt  nämlich  über 
Kadr,  das  Wort  bedeute  das  sich  Richten  des  göttlichen  Willens 
auf  die  Dinge  [als  die  Objecto  seiner  Thatigkeit)  zu  den  be- 
stimmten Zeitpunkten  (xoiif  j  ^%  Jui  äo^tsjöjü) 
und  das  Einlretenlassen  eines  jeden  von  den  Seinszustanden 
der  Individuen  zu  einer  bestimmten  Zeit  und  in  Folge  einer 

bestimmton  Ursache  (^jm  Oloß  0L*^  ^  JL>  j>  UuUj 

^jmv^»).  Kada  dagegen  bedeutet  dem  gewöhnlichen  Sprach- 
gebrauch gemäss  soviel  als  Entscheidung ,  in  der  Dogmatik  da- 
gegen bezeichnet  man  damit  die  allgemein  gültige  göttliche  Ent- 
scheidung rücksichtlich  der  SeinszusUinde,  sowol  derer,  in  wel- 
chen sich  die  einzelnen  Individuen  in  der  fernsten  Vergangenheit 
befunden  haben,  als  auch  derer,  in  welchen  sie  sich  in  der  fern- 
sten Zukunft  befinden  werden.  Es  ist  demnach  keine  Zeit  davon 
ausgeschlossen ,  und  die  Modalitäten  des  Seins  aller  Individuen 
der  Vergangenheit ,  wie  der  Gegenwart  und  Zukunft  sind  ab- 
hangig von  dieser  göttlichen  Entscheidung.«  Danach  würde  also 
auch  nach  (lonjdnVs  Definition  Kadr  das  Speciellere,  Kada  das 
Allgemeinere  sein.  Ein  solches  Schwanken  in  der  Auffassung 
dieser  nothwendig  zusammengehörigen  Begriffe  findet  sich  übri- 
gens auch  bei  den  Philosophen,  doch  wird  durch  dies  Schw  anken 
die  Lehre  selbst  in  keiner  Weise  berührt,  nach  welcher  alle 
inneren  und  äusseren  Lebenszustande ,  all?  Fortschritte  wie  alle 
Hemmungen  in  der  sittlichen  Entwickelung  des  Menschen  in 
dieser  und  in  jener  Welt  das  unmittelbare  Product  des  Alles 
vorausbestimmenden  göttlichen  Willens  sind.  Wie  die  Dogmatik 
das  Dogma  auffasst  und  definirl,  geht  vollkommen  deutlich  aus 
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den  Worlen  hervor,  welche  II.  Reland  in  seiner  Schrift  de  rc- 
ligione  Mohammcdica  S.  60  ff.  aus  einem  dogmalischen  Compen- 

dium  aufführt:  ^%  v-J&b  vJÜJua^ ^  ,Jüüb  0L£lt  Ut3 

X^UiJ^  j*^^   O^^^  XoOJuJt»  xcUbitj  j**"-^  ^£^1$  »3jj^^  ^y* 

«Uüj  ^Ui-  UJt  mr  o^Ilj  s^l,  yüil.  u»jltj 

*  J.  .nIL^.  j^U*  o5^  ^  JJUIÜ^  ^bü  äLM 

yü  JJÜ  wLtojS  *jjy5  ^bü  aIN  y.Jüüo  U*J^  *1K  ^  ^  jJ\ 

Ml  li£M\z  /loJL  kt/tf  Jo  d.h.  der  Glaube 

an  die  Prädestination  besteht  darin,  dass  man  im  Herzen 
glaubt  und  mit  der  Zunge  bekennt,  dass  Gott  die  Dinge  und  ihre 
Zustände  vorher  bestimmt  hat,  und  dass,  was  sich  in  der  Welt 
ereignet,  alle  Modalitäten  des  Seins,  Gutes  und  Böses,  Gehorsam 
(gegen  Gott)  und  Ungehorsam,  Glaube  und  Unglaube,  Wohlsein 
und  Krankheit,  Reichthum  und  Armuth,  Leben  und  Tod,  von 
der  Vorherbestimmung  Gottes,  von  seiner  Schöpferkraft,  seinem 
Willen  und  seiner  Entscheidung  abhängt;  dass  das  Gute,  der 
Gehorsam  (gegen  Gott)  und  derGlaube  abhüngig  sind  von  Gottes 
Bestätigung,  seiner  Schöpferkraft,  seinem  Willen ,  seiner  Ent- 
scheidung, seiner  Leitung,  seinem  Wohlgefallen  und  seinem 
Befehl;  dass  dasselbe  der  Fall  ist  mit  dem  Bösen,  dem  Ungehor- 
sam (gegen  Gott)  und  dem  Unglauben,  nur  dass  Gott  dazu  nicht 
hinleitet,  dass  er  keinen  Wohlgefallen  daran  hat  und  sie  nicht 
befiehlt,  sondern  dass  er  (den  schlecht  handelnden  Menschen)  in 
Irrthum  verfallen  lüsst,  Uber  das  Böse  erzürnt  und  es  verbietet. 
Wer  behauptet,  dass  Gott  an  dem  Guten  und  dem  Glauben  keinen 
Gefallen  habe,  oder  dass  Gott  Uber  das  Böse  und  den  Unglauben 
nicht  zürne,  oder  dass  sowohl  das  Gute  als  das  Böse  von  Gott 
herrühre  und  dass  beides  von  Gottes  Bestimmung  und  seinem 


Digitized  by  Google 


76 


Willen,  der  daran  Wohlgefallen  habe,  abhänge,  der  ist  ein  Un- 
gläubiger. Im  Gegentheil :  Gottes  Gnadenwille  geht  nur  auf  das 
Gute,  Gottes  Zorneswillc  aber  auf  das  Böse. 

Schliesslich  mögen  die  Bemerkungen,  welche  sich  in  einem 
in  den  meisten  (orthodox-)  sunnitischen  Schulen  des  muham- 
medanischen  Orientes  eingeführten  Compendium  der  Dogmatik, 
dem  Sarh  al-akAYd  al-Nasafija  von  Sad-al-dhi-al- 
Taßäzani  (Constantinopel,  I2G0.  S.  f!*f)  finden,  hier  noch  er- 
wähnt werden.    Es  heisst  da:     yjjl^  3  ^"305^ 

m  m     m  m 

ouj  er8       u5  f°>  &i  <y^ 

j  1^  ybol  ^  alä  ,1^1,  ,ly  wl^l,  8jjjüI 

aöI  Uli  XclLii^  ...Lj%  Ug»Jfc>        ^Ls  jüu»i  j.  vJLmIä!^  sytf 

*jUjt  sJu-Uj^  yixn  ^     äj?      ^UäJ^  ^«^**^  ^ 

j^wLäs  m  oUü>M5  ^1  v^J  Ja  eU>  £mü  ^  9v>U;.l5 

s^JLftj  y^JL,t  aIM        üli  ^^LJ       |J  ^yljü 

Jlftj  übyyo  ^  ^UiJi  ^  *W>U  Ju^  «III  ^  ^>>Uj 

Ta  k  d  1  r  ist  die  Bestimmung  der  Grenzen  alles  Erschaffenen, 
in  welchen  es  sich  bewegt,  nämlich  des  Guten  und  Schlechten, 
des  Nützlichen  und  Schädlichen,  der  ihm  zugemessenen  Zeit  und 
des  ihm  zugewiesenen  Ortes,  des  ihm  zuTheil  werdenden  Lohnes 
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und  der  ihm  zuzuerkennenden  Strafe.  Der  Ausdruck  will  sagen, 
dass  Gottes  Wille  und  Allmacht  Alles  umfasst,  insofern  Alles 
durch  Gott  geschaffen  ist.  Man  kann  also  nur  von  Gottes  All- 
macht und  Willen  sprechen ,  nicht  aber  sagen ,  dass  er  (den 
Menschen)  wider  seinen  Willen  zu  etwas  zwinge.  Wenn  Manche 
aber  sagen :  dann  ist  also  der  Ungläubige  zum  Unglauben  und 
der  schlecht  Handelnde  zum  Sündigen  gezwungen  und  es  ist 
also  nicht  richtig  anzunehmen ,  dass  auch  ihnen  der  Glaube  und 
der  Gehorsam  gegen  Gott  als  Pflicht  auferlegt  ist,  so  erwidern 
wir:  Gott  will  ihren  Unglauben  und  ihren  Ungehorsam,  insofern 
sie  (dazu)  auserwählt  sind,  sie  werden  aber  nicht  dazu  ge- 
zwungen ,  wie  er  (vermöge  seiner  Präscienz)  vorher  weiss ,  dass 
sie  in  Folge  der  Wahl  ungläubig  und  ungehorsam  sein  werden, 
und  es  ist  hier  also  eine  Auferlegung  der  Pflicht  nicht  nölhig.  Die 
Mu  taziliten  behaupten,  dass  Gott  das  Böse  und  Schlechte  nicht 
wolle,  sondern  dass  er  wolle,  dass  der  Ungläubige  Glauben  habe 
und  der  Sünder  Gott  Gehorsam  leiste,  indem  sie  irrthümlich  an- 
nehmen ,  dass  das  Schlechte  zu  wollen  eben  so  schlecht  sei  als 
es  zu  schaffen  und  ihm  zur  Erscheinung  zu  verhelfen.  Wir  ver- 
neinen dies  aber  und  sagen :  die  Sünde  besteht  darin,  dass  man 
das  Böse  sich  aneignet  und  dass  es  einem  zur  Eigenschaft  wird. 
Nach  ihrer  (der Mu  taziliten]  Meinung  vollziehen  sich  die  meisten 
Thaten  der  Menschen  im  Widerspruch  mit  dem  göttlichen  Willen 
und  das  ist  eine  wirklich  gotteslästerliche  Ansicht.  Es  wird  Fol- 
gendes erzählt : 1  Omar  bin'  Ubaid  sagte :  Niemals  hat  mich  Jemand 
so  in  Verlegenheit  gesetzt,  wie  ein  Magier  der  mit  mir  auf  dem 
Schiffe  war.  Ich  sagte  nämlich  einmal  zu  ihm :  warum  bekennst 
Du  Dich  nicht  zum  Islam?  er  erwiderte  :  weil  Gott  es  nicht  will. 
Wenn  Gott  es  will,  will  ich  es  thun.  Da  sagte  ich  zu  ihm :  (iott 
will  es,  aber  die  Satane  lassen  Dich  nicht  aus  ihrer  Hand.  Da 
sagte  er  zu  mir:  Ich  halle  mich  an  den  Genossen,  der  die  meiste 
Gewalt  (über  mich;  hat. 

Unter  dieses  Gesetz  derabsoluten  Vorh  erbes  ti  mmung 
fallen  demnach  auch  die  Thalsachen  der  Annahme  und  der  Nicht- 
annahme des  Glaubens  von  Seilen  des  Menschen.  So  fasst  es  der 
Koran  immer  auf.  Sur.  7,  178.  »Viele  von  den  Dsh innen 
und  denMenschen  haben  wir  für  die  Hölle  geschaffen. 
Sie  haben  Herzen  mit  denen  sie  nicht  verstehen, 
Augen  mit  denen  sie  nicht  sehen,  Ohren  mit  denen 
sie  nicht  hören.  Sie  sind  wie  die  unvernünftigen 
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Thiere.«  16,  38  f.  »Wir  haben  zu  jedem  Volke  einen 
Gesandten  geschickt,  (der  predigte:)  dienet  Gott  und 
meidet  den  Götzendienst.  Unter  ihnen  (den  Menschen) 
waren  solche,  welche  Gott  leitete,  und  solche,  für 

welche  er  den  Irrthum  vorher  bestimmt  halte  Wenn 

Du  (oMuhammed)  auch  ihre  Leitung  wünschest,  so  leitet 
Gott  doch  nicht  den,  der  irrt,  und  diese  haben  keine 
Helfer.«  Sur.  16,  t06-H0.  »Fürwahr  die,  welche  nicht 
an  die  Zeichen  Gottes  glauben,  leitet  Gott  nicht, 
und  ihnen  wird  schmerzliche  Strafe  zu.Theil.  Nur 
diejenigen,  welche  an  die  Zeichen  Gottes  nicht 
glauben,  ersinnen  Lügen,  und  sie  sind  die  Lügner.« 
Wer  Gott  verleugnet,  nachdem  eran  ihn  geglaubt, 
ausgenommen  diejenigen,  welche  dazu  gezwungen 
sind,  wahrend  ihr  Herz  im  Glauben  ruht:  Uberdie 
aber,  welche  die  Brust  dem  Unglauben  öffnen,  er- 
giesst  sich  der  Zorn  Gottes  und  ihrer  wartet  schwere 
Strafe,  deshalb  weil  sie  das  irdische  Leben  mehr 
lieben  als  das  ewige,  und  weil  Gott  die  Ungläubigen 
nicht  leitet.  Dieses  sind  diejenigen,  welchen  Göll 
Herzen,  Ohren  und  Augen  versiegelt.  Das  sind  die 
Gleichgültigen,  unzweifelhaft  sind  sie  es,  die  im 
ewigen  Leben  Schaden  erleiden.  30,  28.  Wer  kann 
den  leiten,  den  Gott  in  die  Irre  führen  will?  5,  45.  »Für 
den,  welchen  Gott  in  Versuchung  füh ren  will,  wirst  Du 
von  Gott  nichts  erreichen.  Denjenigen,  deren  Herzen 
Gott  nicht  reinigen  will,  wird  i n  diese r  Welt  Schmach, 
in  jener  Welt  schwere  Strafe  zu  The  iL«  7,  28.  »Einen 
Theil  (der  Menschen)  hat  Gott  geleitet,  und  für  einen 
andern  Theil  ist  (wie  die  Erklärer  hinzufügen:  durch  die 
ewige  Vorherbestimmung)  der  Irrthum  bestimmt,  weil  sie 
ausser  Gott  die  Teufel  zu,  Beschützern  genommen 
und  glauben,  dass  sie  (nur)  recht  gelei tet  sind.«  7,  4  85 
»Wen  Gott  in  Irrthum  führt,  der  hat  keinen  Führer. 
Er  (Gott)  lässt  sie  in  ihrem  Irrt hume  umherirren.«1; 

1)  In  der  schroffsten  und  gröbsten  Weise  wird  die  Lehre  von  der  ab- 
soluten Prädestination  in  folgender  in  den  verschiedensten  Varia- 
tinnen im  Werke  des  Buhäri  wiederholten  Tradition  (vgl.  tiulaker  Aus- 
gabe 9,  382)  des 'Anas  bin  M.ilik  vorgetragen.    Dieselbe  lautet  so: 
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Zieht  man  die  Summe  des  Inhaltes  dieser  KorAnstellen ,  deren 
Zahl  sich  leicht  noch  vermehren  Hesse,  so  wird  man  sicher  be- 
haupten können,  dass  nach  Muhammed's  Ansicht  der  eine  Theil 
der  Menschen  zum  Glauben,  der  andere  zum  Nichtglauben 
(Irrthum)  vorherbestimmt  ist.  Allerdings  finden  sich  selbst  unter 
diesen  wenigen  hier  angeführten  Stellen  zahlreiche  innereWider- 
sprüche  und  zweifelhafte  Ausdrücke,  welche  es  im  Unklaren  las- 
sen, ob  Muhammed  nicht  doch  bei  dem  Menschen  einen  gewissen, 
wenn  auch  beschränkten  Synergismus  annehme  und  Glauben 
wie  Unglauben  (IrrthumJ  als  die  Wirkung  des  freien  Willens  des 
Menschen  ansehe,  und  solche  Stellen,  aus  welchen  sich  die 
Annahme  der  menschlichen  Willensfreiheit,  die  ja  ein  ganz 
noth wendiges  religiöses  Bedürfniss  ist,  rechtfertigen  liisst,  sind 
auch  wirklieh  von  den  Mu  taziliten  als  Waffe  gegen  die  un- 
bedingten Anhänger  der  Prädestinationslehre  benutzt  worden. 
Der  über  diese  Frage  innerhalb  des  Islam  geführte  Kampf  bietet 

jpf  J&\  rt  /  i  V;  ^  $  J  aIH         Uli  Zjj 

>J  ^Lu  j  ü)ÜAi  ^  sJzjjü  ^  ^  »Gott  hetraut 

mit  der  Aufsieht  über  den  Mutterleib  einen  Engel,  der  (zur  bestimmten  Zeil) 
sagt:  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  ein  Tropfen;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es  ein 
Stück]  geronnenes  Blut ;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  ein  Fleischklumpcn ;  wenn 
Gott  nun  die  Geburt  vor  sieh  gehen  lassen  will,  dann  sagt  er:  o  mein  Herr 
(soll  es)  ein  Mann  oder  eine  Frau,  (soll  er)  verdammt  oder  selig  (sein)  ?  Wie 
soll  sein  Lebensunterhalt,  welches  soll  das  Ziel  seines  Lebens  sein?  Und 
so  wird  es  aufgeschrieben  (wahrend  das  Kind  noch)  in  Mutterleib  (ist).« 

Dem  Sinne  nach  gleich  ist  folgende  Tradition  des  'Jbd-alldh-bin  Mastid 
(a.  a.  0.  9, 880.)  ^Jj>t  Qt  Jä  ^.^ali  ^oUoJt ^  &\  Ji 

i«Uo  0yCj  ^  dU3  i«U  ^  L^v.  m\  J^l  j  ^J, 
A%j  jL*~  J  qI  &\  c>*i:  ^ 

^ht*      o-^  u  ^  ^+**  J***       J  r5^1  o] 

£y  ^£  L^o5         ^  UucJ>  ^  ^  ^  0^ 
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ein  wirklich  grossartiges  Schauspiel.  So  lange  die  neue  Religion 
und  die  zu  ihr  sich  mit  jugendlicher  Kraft  und  jugendlichein 
Feuereifer  Bekennenden  in  stetem  Kampf  mit  auswärtigen  Feinden 
begriffen  waren,  schienen  diese  Kampfer  allein  es  zu  sein,  welche 
zum  rechten  (Hauben  und  so  zum  ewigen  Heil  bestimmt  waren. 
Dieser  Glaube  rüstete  sie  mit  ungeahnter  Kraft  aus  und  hieraus 
erklart  es  sich,  wie  dieselben  für  den  Glauben  ihres  Propheten 
mit  der  tiefsten  Todesverachtung  und  mit  ungebrochenem 
Mulh  in  den  Kampf  gingen ,  und  den  Tod  suchten ,  der  für  sie, 
ihrer  Vorstellung  nach ,  die  Pforte  zum  Paradies  war.  Aber  die 
Wogen  des  Kampfes  legten  sich  nach  kurzer  Zeil,  und  nun  erst 
musste  es  sich  erproben,  ob  diese  Lehre,  die  in  den  Zeiten,  in 
welchen  gleichsam  die  SubjectiviUit  noch  in  der  Kindheit  stand, 
ihre  ganze  Kraft  und  Gewalt  bewahrt  hatte,  auch  in  der  Zeit,  wo 
die  SubjectiviUit  und  die  Freiheil  des  Geistes  erstarkte,  wo  die 
Kindheit  mehr  und  mehr  zurücktrat,  genügen  konnte,  ob  sie  nicht 
zu  sehr  die  Freiheil  des  Geistes  in  Fesseln  schlug  und  daher  der 
Subjectivität  als  etwas  Unannehmbares  erscheinen  musste.  Als 
die  Zeil,  wo  der  Geist  der  Bekenner  des  Islam  sich  mit  der  bloss 
äusserlichcn  Autorität  des  avtog  eq>a  begnügte  und  in  diesem 
Genügen  seine  Ruhe  fand,  vorüber  war,  musste  nolhwcndig 
der  Versuch  gemacht  werden,  dieses  in  der  Offenbarung  ent- 
haltene Objective,  Aeusserlichc  zum  wirklichen  subjecliven 
Glaubensinhalt  und  so  zu  einem  Innerlichen,  die  ganze  Subjecii- 
vilül  Durchdringenden  und  Erfüllenden,  zum  wirklichen  geistigen 
Eigenthum  zu  machen.  Zeiten  des  Kampfes  sind  hierzu  nicht 
geeignet,  in  ihnen  herrscht  die  äussere  Autorität  und  fehlt  die 
zur  Prüfung  unbedingt  noth wendige  Ruhe.  Gegenüber  der  An- 
nahme eines  nur  Ueberlieferlen ,  nur  auf  äussere  Autorität  sich 
Stutzenden  musste  die  Richtung  der  Freiheit  und  Subjeclivität 
sich  geltend  machen  und  das  Menschliche  zu  seinem  unveräusser- 
lichen Rechte  zu  kommen  suchen.  Es  musste  eine  Versöhnung 
der  im  Korän  selbst  gegebenen ,  so  zahlreichen  Widersprüche 
angebahnt  und  der  in  ihm  gegebene  GottesbegriflT  einerseits, 
wie  die  Lehre  über  den  Menschen  andererseits,  vor  Allem  aber 
auch  das  Dogma  vom  Unerschaffensein  des  Koran,  das  jede  freie 
Forschung  von  vornherein  zur  Unmöglichkeit  machte ,  einer 
Prüfung  unterworfen  werden.  Die  Ausgleichversuche  mussten 
sich  vor  Allein  auf  die  Lohre  vomVerhältniss  des  göltlichenWillens 
zur  menschlichen  Freiheit  beziehen  und  in  der  Thal  bildet  diese 
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Lehre  dasObjecl  der  Kampfe,  die  innerhalb  des  Islam  entstanden. 
Man  hat  vielfach  angenommen ,  die  ersten  Anlasse  hierzu  hatte 
das  Bekanntwerden  der  Araber  mit  der  griechischen  Philosophie 
gegeben,  und  es  sei  dieser  Kampf  im  Islam  nicht  etwas  von 
innen  heraus  Erwachsenes,  sondern  durch  äussere  Anstösse 
Veranlasstes,  und  da  man  die  Richtung  der  Freiheit  und  der  Sub- 
jectiviUit  schlechthin  als  die  occidentalische  oder  auch  griechisch- 
germanische  zu  bezeichnen  geneigt  ist,  so  hat  allerdings  jene 
Annahme  scheinbar  sehr  viel  für  sich.  Allein,  wie  es  scheint, 
ist  sie  dennoch  nicht  richtig,  vielmehr  datiren  die  ersten  Anfange 
des  Mu  tazilismus  aus  einer  Zeil,  in  welcher,  wenn  Uberhaupt 
eine  Berührung  der  Araber  mit  griechischer  Philosophie  schon 
Statt  gefunden  hatte,  was  freilich  durchaus  noch  nicht  erwiesen 
ist,  diese  eine  noch  so  ausserliche  und  unvollkommene  war,  dass 
man  sie  unmöglich  als  die  Ursache  dieses  grossen  und  ziemlich 
plötzlich  entbrennenden  Kampfes  des  Mu  tazilismus  und  seines 
Auftretens  Uberhaupt  ansehen  kann.  Der  Mu' tazilismus  ist  die 
ganz  nothwendige  Beaction  gegen  die  grosse  Einseitigkeit  der 
bisherigen  dogmalischen  Anschauungen,  die  als  die  allein  berech- 
tigten gelten  zu  können  vermeinten.  Diese  Gegenbewegung  musste 
kommen,  wie  sie  in  allen  Rcligionskreisen  gekommen  ist,  die 
Uberhaupt  nur  irgend  welche  Lebensfähigkeit  besassen. 

Als  Hauptinhalt  derkoranischen  Lehre  von  dem  Verhaltniss  des 
göltlichenWillens  zu  dem  Schicksal  der  Menschen  ergiebl  sich,  wie 
bereits  gesagt  worden  ist,  dass  unter  das  Gesetz  der  absoluten 
Vorherbesliminung  die  Thatsachen  sowohl  der  Annahme  wie  der 
Nichtannahme  des  Glaubens  von  Seiten  der  Menschen  fallen. 
Da  nun  ferner  gelehrt  wird,  dass  die  Folge  jener,  der  Annahme 
des  Glaubens,  der  ewige  Genuss  der  Freuden  des  Paradieses,  die 
Folge  dieser,  der  Nichtannahme,  aber  die  ewige  Qual  der 
Hölle  ist,  so  hat  Gott  von  Ewigkeit  her  den  einen  Theil  der  Mensch- 
heit zur  Seligkeit,  den  andern  zur  Verdammniss  prüdestinirt. 

Muhammed  entnahm  den  Grund  fUr  diese  Lehre  des  ab- 
soluten Pa  rticularismus,  welche  selbst  Calvin,  der 
strengste  und  eifrigste  Vertreter  dieser  Lehre,  (vgl.  Instilutiones 
religionis  christianae  Hl,  c.  23,  §.7.)  ein  horribile  de- 
cretum  nennen  muss,  nach  der  Meinung  der  Dogmatiker 
aus  der  Absolulheit  des  göttlichen  Willens.  »Gott,  sagt  er  im 
Koran  (35,  9.  ,  leitet,  wen  er  will,«  oder  »er  macht 
hörend,  wen  er  will«  (35,  21.).  »Es  steht  n  ich  t  in  der 

1870.  6 


Digitized  by  Google 


82 


Macht  des  Menschen  zu  glauben,  es  sei  denn  dass  es 
Allah  gewahre«  (II,  100).  »Wen n  es  dein  Herr  wollte, 
sagt  Gott  zu  Muhammed  (H,  99),  so  würde  Jedermann 
auf  Er  den  glauben,  ohne  alle  Ausnahme,  aber  willst 
du  etwa  die  Menschen  zum  Glauben  zwingen?«  »Wen 
Gott  leiten  will,  dem  öffnet  er  die  Brust  für  den 
Islam;  wen  er  aber  in  Irrthum  führen  will,  dessen 
Brust  macht  er  enge  und  verschlossen«  (6,  125).  Fasst 
man  den  im  Koran  gegebenen  Gottesbegrin"  Schürfer  in's  Auge,  so 
wird  einem  nicht  entgehen  können,  dass  dieser Golt  als  ein  nur 
iransscendenter,  nicht  in  der  Welt  immanenter  vorge- 
stellt wird.  Zwar  regiert  er  die  Well  und  erhalt  sie,  aber  immer 
nur  durch  das  in  ihr  herrschende,  von  Ewigkeit  her  bestimmte 
Gesetz.  Er  verhält  sich  im  Grunde  doch,  wie  Auguslin  sagt, 
wie  der  Baumeister,  der  sich  von  dem  Haus,  das  er  gebaut  hat, 
zurückzieht.  Der  GotteshegrifT  des  Koran  ist  der  deis tische, 
Gott  wird  nur  als  au  ss  erweltlich  und  von  der  Welt  ge- 
schieden gedacht.  Dieser  Gotlesbegrill' entspricht  aber  weder 
dem  wissenschaftlichen  noeh  dem  religiösen  Bedürfniss  und  es 
wäre  Aufgabe  der  muhammedanischen  theologischen  Wissenschaft 
gewesen,  diesen  Begriff  weiter  zu  bilden;  es  ist  aber  derselben  nie 
gelungen,  die  hehre  von  einem  selbstbewussten  also  persönlichen 
Gott  so  darzustellen,  dass  Gott  als  Uberweltlich  und  in  well- 
lich zugleich,  von  der  Welt  unterschieden  zum  Bewusst- 
sein  kommt,  sie  kam  nie  über  den  Deismus  oder  Uber  den 
Pantheismus  (Mystik)  hinaus.  Sehr  riehlig  bemerkt  Pflei- 
derer  (die  Beligion  I,  Iii)  Uber  diese  beiden  Arten  der  Well- 
und  Goltesbetraehtung :   »Beide  entsprechen  weder  dem  re- 
ligiösen Bedürfniss   noch   dem  wissenschaftlichen 
Denken.   Der  Fromme  will  zu  Göll  in  einer  lebendigen  und 
unmittelbar  gegenwärtigen,  innerlich  zu  erfahrenden  Beziehung 
stellen  und  zwar  in  einer  Beziehung,  welche  nicht  bloss  einseitig 
von  ihm  aus  geknüpft  ist,  sondern  welche  auf  göttlicher 
Selbslmittheilung  an  den  Mensehen  beruhe;  es  kann  ihm  also 
der  in  seiner  starren  Jenseiligkeil  verschlossene,  weder  seinem 
Sein  nach  erkennbare  noch  seiner  Offenbarung  nach  zu  erfahrende 
Golt  des  Deismus  genügen.   Eher  fast  könnte  es  scheinen,  als 
ober  mit  der  Goltesnähe  des  Pantheismus  sich  befreunden 
könnte,  wie  denn  auch  manche  Erscheinungen  mystischer  Fröm- 
migkeit hart  an  panlheislische  Theorien  anstreifen.  Allein  es  ist 
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dies  doch  nur  Schein ,  der  bei  strengerer  Consequenz  sofort  als 
solcher  sich  enthüllen  wird.  Die  unbeschränkte  Einheit  mit  Gott, 
welche  die  Mystik  mit  der  pantheistischen  Philosophie  gemein  zu 
haben  scheint,  ist  doch  von  wesentlich  anderer  Art;  sie  ist  immer 
bei  aller  Verschmelzung  bis  zurldentilül  doch  nur  die  Einheit  der 
Liebe,  und  «las  ist  eine  Einheit  Unterschiedener,  es  ist 
Gemeinschaft  des  Lebens,  nicht  Einheit  des  Seins.  Ueberdies 
entschwindet  dem  wahrhaft  Frommen  bei  aller  Innigkeit  der 
Liebesgemeinschaft  mit  Gott  doch  das  Abhängigkeitsbewusstsein, 
die  bleibende  Basis  aller  Frömmigkeit,  nie;  wogegen 
sich  dem  Panlheisten  das  Abhängigkeitsbewusstsein  schlechthin 
aufhebt  in  das  reine  Freiheitsgefuhl,  das  aus  dem  Sich-mit-Golt- 
identisch-wissen  entspringt.« 

Nach  der  Darstellung  des  Koran  ist  es  der  Machtwille  des 
immer  transscendent  bleibenden,  dem  Menschen  unnahbaren 
Gottes,  welcher  durchgangig  die  Welt  beherrscht  und  auch  auf 
dem  Gebiete  des  Sittlichen  in  letzter  Instanz  das  allein  entschei- 
dende Moment  ist.  Das  Gebiet  des  Sittlichen  ist  demnach  nicht 
ein  Weich  der  persönlichen  Freiheit  und  Selbstbestimmung, 
sondern  im  Grunde  dem  Naturleben  völlig  gleich,  wo  auch  der 
göttliche  Machtwille  in  der  Form  des  Naturgesetzes  herrscht.  Der 
Unterschied  beider  Reiche  ist  nach  dieser  Anschauung  lediglich 
nur  ein  formaler,  kein  realer;  in  der  physischen  Natur  sind  das 
Gesetz  und  der  Instinct  die  Form  der  Offenbarung  des  allein 
herrschenden  Machtwillens,  im  Reiche  des  Sittlichen  ist  es  der  so- 
genannte menschliche  Wille,  der  durch  jenen  unwiderstehlich  be- 
stimmt wird,  der  also  schliesslich  kein  selbstbewussterWille,  son- 
dern nur  eine  inhaltlose  leere  Form  ist.  Zu  welchen»  Zweck  Gott 
nun  aber  dennoch  so  viele  Mühe  aufgewendet  hat,  um  die  Menschen 
zur  Wahrheit  zu  leiten,  also  ihrem  Willen  d.h.  ihrer  Selbst- 
bestimmung eine  bestimmte  Richtung  zu  geben ,  sieht  man  bei 
dieser  Auffassung  von  der  Natur  des  menschlichen  Wesens  und 
Willens  nicht  recht  ein.  Sind  die  Menschen  nach  einem  ewigen 
Rathschluss  theils  zum  ewigen  Heil ,  theils  zur  ewigen  Ver- 
dammniss  bestimmt,  giebt  es  kein  Mittel  von  Seilen  des  Menseben 
diesem  von  Ewigkeit  her  bestimmten  Schicksal  zu  entgehen  oder 
ihn  für  die  einzelnen  Individuen  zu  andern ,  ist  die  Gnade  oder 
die  Verdammniss  etwas  völlig  Unverlierbares,  durch  Streben, 
Wollen  oder  Handeln  weder  zu  Gewinnendes  noch  zu  Vermei- 
dendes, so  isl  das  Verhalten  des  Menschen  auch  vollkommen 

6» 
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indifferent  und  jeder  Versuch  dasselbe  nach  irgend  welcher  Seite 
hin  zu  bestimmen  unnütz.  Ks  bedarf  bei  dieser  Auffassung 
für  das  Wollen  und  Handeln  des  Menschen  durchaus  nicht  des 
Bevvusstseins  des  Endzweckes  des  Handelns  und  das  mensch- 
liche Wollen  wird  daher  auf  eine  Stufe  mit  dem  Instin  et 
gesetzt,  der  selbst  durchaus  nicht  das  Bewusstsein  der  Zweck- 
mässigkeit des  Handelns  voraussetzt. 

Betrachtet  man  ferner  das  eigentliche  Wesen  des  Zustandcs, 
welcher  als  Folge  der  Annahme  oder  Nichtannahme  der  göttlichen 
Leitung  angegeben  wird  ,  so  ergiebt  sich  ,  dass  er  entweder  in 
sinnl  ichem  Genus s1)  oder  sinnlichem  Schmerz  besteht. 
Ich  Ubergehe  die  bekannten  Beschreibungen  der  Höllenqualen 
und  der  Paradiesesfreuden,  in  deren  Darstellung  der  Koran  sehr 
weitläufig  ist,  und  neben  welcher  die  Bemerkung,  dass  die  Gläu- 
bigen unter  solchen  Genüssen  Gott  loben  werden,  fast  ganz 


i)  Die  ausführlichste  Beschreibung  des  Paradieses  giebt  al-Gazz<llt  in 
dem  Ihjil  al-ulüm  (IV,  S.  fl.  ff  ).  Es  würde  zu  weit  führen  hier  die 
ganze  Stelle  in  extenso  zu  reproduciren,  und  es  mag  genügen  die  einzelnen 

Kapitel,  in  welche  die  Beschreibung  zerfällt,  anzuführen:  i.  'iJ>2*\  xio  £ 

U*-jü  jU*al3  (enthält  eine  ausführliche  Beschreibung  der  acht  Thore  des 
Paradieses,  der  Mauer  welche  dasselbe  umgiebt,  des  Grundes  uod  Bodens 

desselben ,  der  Baume  und  Flüsse  in  demselben).  2.  'xk£\ 

p-pU>3  ff&jjtj  ft^/z  (Beschreibung  der  Kleidung,  der  Polster, 

Lustorte,  Throne  und  Kioske  der  Paradiesesbewohner).  3.  J^t  fl*i> 

Xl^t  (Speisen  und  Getränke  der  Paradiesesbewohncr; .  ^utH  **** 
^IaJjJJj     (Beschreibung    der  schwarzäugigen    Paradiesesjungfraueu ;. 

5.  ^L>^M  L^j  J^i  oLaöj!  ^yt  s&Jüa  qLo  eine 

Sammlung  von  Aussprüchen  Muhammed's  über  das  Zusammenleben  der 
Paradiesesbewohner,  welches  nach  diesen  Darstellungen  nichts  als  eine 
Fortsetzung  des  irdischen  Lebens  sein,  aber  ohne  Zank  und  Streit  sein  wird). 

6.  0JL«j  j  «sIjLj  aL'I  JäÜ^  jü|yt  (über  das  Anschauen 
des  Antlitzes  Gottes  von  Seiten  der  Menschen).  Es  wird  dies  Schaueu  des 
Antlitzes  Gottes  ausdrücklich  eis  J^i  p-uü  Ifeä  ^\  ^^Jüt 

xl^-t  als  die  höchste  Freude  bezeichnet.  Die  Mystik  fasst  dies 
Schauen  als  die  endliche  Erfüllung  der  das  ganze  Leben  des  Menschen  er- 
füllenden Sehnsucht  des  Herzens  nach  dem  Geliebten. 
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in  den  Hintergrund  tritt.  M;m  könnte  hieraus,  zusammen  ge- 
nommen mit  dem  eben  Gesagten,  leicht  schliessen,  dass  Muham- 
med  den  Menschen  mehr  als  ein  sinnliches,  denn  alsein  geistiges 
Wesen  auffasse.  Allein  auf  der  anderen  Seite  wird  es  doch  auch 
als  möglich  zugegeben  werden  müssen ,  dass  mit  dieser  aus 
den  sinnlichsten  Vorstellungen  zusammengewebten  Darstellung 
weiter  nichts  bezweckt  werde,  als  eine  Accommodation  an  die 
starke  Sinnlichkeit  der  Araber  und  dass  Muhammcd  vorausgesetzt 
habe,  der  geistigere  und  edlere  Theil  seines  Volkes  werde  vor- 
nehmlich jener  freilich  sehr  gelegentlichen  Aeusserung,  dass  die 
Bewohner  des  Paradieses  »Gott  ewig  loben«,  dass  sie  »sein 
Antlitz  anschauen  werden«  ;Sur.  75,  23)  ')  sich  zuwenden. 
Die  Möglichkeit  solcher  Accommodationen  oder  Herablas- 
sungen des  religiösen  Schriftstellers  an  allgemein  verbreitete 
Volksbegriffe  und  volkstümliche  Vorstellungen,  wie  sie  sich 
anerkannter Maasscn  in  allen  Religionsbüchern  finden,  wird  selbst- 
versUindlirh  zugegeben  werden  müssen,  und  in  streitigen  Fallen 
ist  es  die  analogia  fidei,  nach  welcher  zu  entscheiden  ist,  was  als 
wirkliche  Accommodation  angesehen  werden  kann  und  muss, 
d.  h.  welches  der  eigentliche  Inhalt  der  als  Accommodation  anzu- 
sehenden Ausdrücke  ist.  Obgleich  in  diesem  speciellen  Fall  die 
Anrufung  der  analogia  fidei  als  entscheidende  Instanz  zu  einem 
sehr  ungünstigen  Urtheilc  über  Muhammed's  Auffassung  des  den 
Menschen  nach  seinemTode  erwartenden  Zustandes  führen  würde, 
so  kann  man  sich  einstweilen  doch  immer  noch  daran  halten, 
dass  dieDogmatik  das  »Schauen  Gottes«  als  einen  höheren  Grad 


1)  al-Taflazäni  sagt  Uber  das  Schauen  Gottes  in  seinem  Commentar 
zu  al-Sasafi  (Mscr.  Ref.  Lips.  428.  fol.  17  r.j  Folgendes:  J.Ui*  alit  x:«^ 
xwld?.  j£>  Ud"  * L5-"*"M  oLot  ^cjuj  jp}  ^}\  ^jUiXi^l  t<N**J 

Es  ist  dies  »Schauen  Gottes«  also  das  vollkommene  SichofTenbaren 
Gottes,  dem  von  Seiten  des  Menschen  das  vollkommene  Erkennen  seines 
Wesens  entspricht. 
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der  Erkennlniss  Gottes  (*JJ\  wyw)  wie  es  al-  Gazzäli  (im  Ihjä  al- 
'ulnm  IV,  Hv  ff.)  erklärt,  als  die  höchste  Freude  des  Menschen 
ansieht  und  so  wenigstens  ein  Moment  dafür  gewonnen  wird, 
dass  Muhammed  dieses  Leben  des  Menschen  in  der  jenseitigen 
Welt  wirklich  als  ein  geistiges  und  folglich  auch  das  Wesen 
des  Menschen  selbst  als  ein  geistiges  auffasst,  denn  beide 
müssen  doch  als  einander  congruent  gedacht  werden. 

Ist  der  Mensch  demnach  wirklich  ein  geistiges,  also 
selbstbewusstes  Wesen,  so  muss  er  auch  freien  Willen  be- 
sitzen. Wille  aber  ist  Selbstbestimmung  des  bewussten  Geistes 
und  so  ist  er  identisch  mit  der  formalen  Freiheit.  Ohne  letztere 
ist  ja  überhaupt  sittliches  Leben  nicht  denkbar,  denn  Freiheit 
und  Silllichkcit  sind  correlale  Begriffe.  Muhammed  wollte  aber 
eine  auf  Sittlichkeil  gegründete  und  wiederum  Sittlichkeit  be- 
zweckende Religion  verkündigen,  er  musste  also  nolhwendig 
entweder  lehren,  dass  der  Mensch  freien  Willen  besitze  oder 
letzteres  wenigstens  voraussetzen.  Wrie  verhält  sich  nun  die  von 
Muhammed  vorgetragene  Lehre  des  absoluten  Determinismus  zu 
dieser  Voraussetzung?  Schlicsst  nicht  der  absolute  Particularis- 
mus  oder  Determinismus,  wonach  alle  Handlungen  des  Menschen, 
gute  wie  böse,  die  Wirkungeines  ewigen  göttlichen  Rathschlusses 
sind,  die  Freiheit  des  menschlichen  Willens  völlig  aus?  Oder 
nimmt  Muhammed  wirklich  die  Freiheit  des  Willens  an,  d.  h. 
nimmt  er  an,  dass  der  Mensch  als  bewusstes  geistiges  Wesen  das 
Vermögen  besitze,  sich  mit  vollem  Bcwusstscin  sittlich,  entweder 
für  das  Gute  oder  für  das  Böse,  zu  bestimmen  ?  Die  Frage  ist 
schwerer  zu  beantworten,  als  es  auf  den  ersten  Anblick  scheint, 
da  der  Koran  doch  im  Ganzen  wenig  Material  für  die  Beant- 
wortung derselben  bietet,  und  man  wiederum  hier  auf  viele 
Widersprüche  stösst,  deren  Lösung  in  der  That  oft  unmöglich 
zu  sein  scheint. 

Da  gerade  von  der  Eschatologie  des  KorAn's  die  Rede  ist, 
möge  diese  zum  Ausgangspunkt  für  die  Beantwortung  der  Frage 
genommen  werden.  Die  Berechtigung  dazu,  gerade  diese  schein- 
bar weit  abliegende  Lehre  als  Ausgangspunkt  für  die  Unter- 
suchung zu  nehmen,  liegt  theils  in  der  hohen  Wichtigkeit  der 
Lehre  von  den  letzten  Dingen  für  das  ganze  dogmatische  System, 
theils  darin ,  dass  sie  mit  den  hierhin  einschlagenden  Materien 
selbst  in  engstem  Zusammenhange  steht. 
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Muhammed  stellt  das  Paradies  und  seine  Freuden  immer  als 
eine  Belohnung  die  Verdammniss  als  eine  Strafe 

(w>Üi£)  dar.  Sie  scheinen  demnach  nicht  freie  unverdiente  Gaben 
der  göttlichen  Gnade,  sondern  Wirkungen  vorausgehender  Ur- 
sachen, also  von  letzteren  abhängig  zu  sein ,  und  als  diese  Ur- 
sachen wird  man  die  guten  oder  bösen  Handlungen  des  Menschen 
ansehen  müssen.  Belohnung  und  Strafe  sollen  nach  der  Lehre 
des  Koran  dereinst  in  ganz  richtigem  Verhältniss  zu  dem  sittlichen 
Werth  oder  Unwerth  der  menschlichen  Handlungen  stehen.  Dies 
ist  der  deutliche  Sinn  der  folgenden  Koranstellen.  »Wahrlich 
Gott  thut  kein  Unrecht,  auch  nicht  soviel  als  das 
Ge  wieht  einerAmeise  beträgt;  und  wenn  (das  Abzu- 
wägende) eine  gute  Handlung  ist,  so  verdoppelt  er  sie 
(ihr  Gewicht,  d.  h.  den  ihr  zukommenden  Lohn)  und  giebt 
grossen  Lohn*  (Sur.  4,44.).  »Wer  betrügt,  der  wird  am 
Tage  der  Auferstehung  mit  dem  Gegenstande  seines 
Betruges  erscheinen  müssen  und  jede  Seele  erhält 

dann  den  Lahn,  den  sie  verdient  (^<S*S  U  (j-ii  J  &i) 

m 

und  Niemandem  wird  Unrecht  geschehen.  (Sur.  3, 155).« 
»FürAllegiebtesverschiedeneAbstufungen  (oL>;J) 

(in  der  Belohnung  oder  Bestrafung)  welche  sich  nach  dem 

richten,  was  die  Menschen  thuen  (^JUc  Sur.  46,  18) 
was  BaMvi  ausdrücklich  so  erklärt:  ^         U  Af>-  ^  v-ot-* 

jjJUr  U  ^  ^  jfJ-\  Abstufungen  in  der  Vergeltung  der 
menschlichen,  guten  oder  bösen  Thaten.  Hier  wird  also  ganz 
entschieden  ein  Causalnexus  zwischen  den  menschlichen  Hand- 
lungen und  der  ihnen  folgenden  Belohnung  oder  Bestrafung  von 
Seiten  Gottes  angenommen,  und  die  Handlungen  des  Menschen 
werden  vergolten.  Eine  solche  Vergeltung  fif>)  kann 
aber  nur  dann  eine  gerechte  und  darum  Gottes  würdige 
sein ,  wenn  Lohn  und  Strafe  in  richtigem  Verhältniss  zu  dem 
Werth e  der  Handlungen  stehen.  Hier  kann  allerdings  die  gött- 
liche Gnade  oder  Barmherzigkeit,  ohne  deshalb  zur  wirklichen 
Ungerechtigkeit  zu  werden,  wol  den  Lohn  erhöhen,  aber  die 
Strafe  kann  unbedingt  nicht  anders  bemessen  werden,  als  nach 
dem  sittlichen  Werth  oder  vielmehr  Unwerth  der  bezüglichen 
Handlung.  Es  kommt  also  Alles  auf  das  Princip  an,  welches  bei 
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der  Werthabschätzung  derThalen  als  das  massgebende  angesehen 
und  nach  der  Annahme  des  Koran  von  Gotl  am  Ende  der  Dinge 
befolgt  werden  wird.  Es  wird  hierbei  wie  Uberhaupt  bei  der 
Beurlheilung  aller  Handlungen  vor  Allem  zwischen  objectiv- 
gulen  und  subj  ectiv- guten  Handlungen  unterschieden  werden 
müssen.  Unmöglich  wird  jene,  die  obj ecti v-gute,  also  eine 
solche  Handlung  welche  ihrem  äusseren  Charakter  nach  dem  im 
Koran  gegebenen  Gesetz  gemäss  ist,  vor  Gott  als  dem  Richter  der 
in  das  Verborgene  sieht  und  das  Innerste  des  Menschen  (vgl.  Sur. 

57,  6.  j)K\ka}\  oLXj  |*JLc kennt,  als  die  schlechthin  gute 

gellen  können,  sondern  nur  die  subjccti  v-gute  d.  h.  diejenige 
bei  deren  Vollführung  die  Uebercinstimmung  mit  dem  göttlichen 
Willen  der  einzige  Endzweck  des  Handelnden  ist.  Demnach  muss 
der  göllliche  Richter,  wenn  er  gerecht  ist  —  und  das  wird  ja 
von  Gott  schlechthin,  auch  im  KorAn  (vgl.  Sur.  95,  8  u.  ö.)  an- 
genommen —  bei  der  Beurthcilung  oder  Werthbestimmung  auf  die 
inneren  Beweggründe  also  in  letzter  Instanz  auf  den  Willen 
des  Handelnden  zurückgehen,  da  er  nicht  dasAccidens  der 
Handlung,  das  von  dem  Willen  des  Handelnden  durchaus  nicht 
unbedingt  Abhängige,  den  äusseren  Erfolg  zum  Ausgangspunkt 
der  Beurthcilung  nehmen  kann. 

Dass  in  den  Beweggründen  des  Handelnden  der  sittliche 
Wrerth  der  Handlungen  auch  nach  den  Anschauungen  Muham- 
mcd's  bestehe,  besagt  ausdrücklich  ein  sehr  bekannter  Ausspruch 
Muhammed's,  den  Buh&ri  (s.  m.  Ausgabe  I,  S.  f )  mittheilt: 

oLjüL  JLx^t  Lit  die  Handlungen  bestehen  nur  in  den 

Beweggründen,  welche  die  Handlung  bestimmen 
und  in  den  Zwecken  welche  dadurch  erreicht  wer- 
den sollen.« ')  Die  Commentare  erklären  die  Worte  dem  sehr 


4)  In  mancher  Beziehung  interessant  sind  die  Bemerkungen  des  Ibn- 
Malik  in  seinen  MahArik  al-azhär-fi  sarh  masärik  al-anvar 
(in  m.  Handschr.  p.  340)  über  diesen  Ausspruch  des  Propheten.  Er  sagt: 

j^su  ^  J  151  r"bÜL  <Syul\  U^+it  oLÜL  juJ& 
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einfachen  Sinne  nach  zum  Theil  wenigstens  richtig  wenn  sie 
sagen:    i^US  L^Üü.,  L^UcI^  1^1  xliJvJ!  JLa^M  Li* 

beschranken  aber  durch  den  Zusatz  ^U^t  ^ilx-Jt  ^  s^LaJf 

den.  wie  es  scheint,  doch  ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch 
in  seiner  Allgemeinheit  und  sagen,  dass  er  sich  nur  auf  die 
(gottesdienstlichen  Handlungen  der  Glaubigen  beziehe.  Der 
Sinn  des  Ausspruches  wäre  demnach :  zu  den  Handlungen  der 
Gläubigen  gehören  die  nijjAt  als  integrirende  Theile,  die 
Handlungen  werden  durch  die  Beweggründe  (nijjalj  erst  zu 
X^SP,  oder  die  Handlungen  der  Glaubigen  werden  nach  den 
nijjAt  (d.h.  nach  ihrem  subjectiven Werth  oderUnwerthj  ver- 

gölten   (»Ij^*}.    Was  versteht  man  aber  unter  nijjat?  Die 


j+x.  \SJ>  o0ä  0ls  £**A>  £\  ^f,  Ja  l^LyaS^  ^UJt  ^f,  Ja  Lp^P 

»  » . . 

*  v    ••    •    •        ••  •  •     ••         11  j  •• 

Ein  anderer  Commentalor  sagt:  j  K3ly 


jSaU3  JUUt  Ja  aJI  Julil  ^         Ujj.  WuaJ« 
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Commentare  sagen  darüber:  ^g^i jCJ ^1*^ vA.Ol£jö ol 
^LH  ^Ui  JuuJI  ^üuj  ^1  ^  £  J-5  ^  «Xoitf  i*J  ^  .  .  ^ 
Sj^LfeJ»  *J1  J-aj.  jj  U        »vXciiü  vJLLu  p^^JU 

üyüu  ^^-iüM  vXAaa  Icyij  ^  oJbu=£  iUä  »AjcJ 

aUI  f  l&ot  JjuÜI  lXaoÄ  JLöj  »1  Lo^c        xJLc  ^>Lj  qIs  aJUju 

^'Ättj  »Nijjat  ist  der  Plural  von  nijja,  sieh  ableitend 

von  nava,  welches  dem  Profan-Spracbgebrauch  gemäss  soviel 
wie  kasada,  streben,  bedeutet.  Nach  der  Meinung  Anderer 
leitet  es  sich  ab  von  nava,  welehes  soviel  wie  ba'uda,  entfernt 
sein,  bedeutet,  so  dass  der  al-navl  lils'ai'  [der  nach  einer 
Sache  Strebende)  durch  sein  Streben  und  seinen  bestimmt  auf 
etwas  gerichteten  Willen  das  zu  erreichen  sucht,  was  er  mit 
seinen  Gliedern  und  durch  körperliche  Bewegung  nicht  erreichen 
kann,  weil  es  zu  weit  von  ihm  entfernt  ist,  demnach  wäre  die 
nijja  gleichsam  das  Mittel,  welches  ihm  die  Erreichung  des 
Zieles  ermöglicht.  Nach  dem  juristischen  Sprachgebrauch  da- 
gegen bedeutet  navä  »etwas  beabsichtigen«,  wird  aber 
nur  von  dem  gesagt  der  dem  gefassten  Entschluss  auch  die  Thal 

m*  *  * 

wirklich  folgen  lässt,  wahrend  ^  von  dem  gesagt  wird,  der 

etwas  beabsichtigt,  aber  von  der  Ausführung  seines  Entschlusses 
wieder  absteht.«  Man  wird  also  unter  nijjat  immer  die  Motive 
der  Handlungen  zu  verstehen  haben,  und  es  ist  vollkommen 
gleichgültig,  ob  der  ganze  Ausspruch  sich  nur  auf  die  Handlungen 
der  die  koranischen  Vorschriften  rücksichtlich  des  wahren  Gottes- 

dienstes  befolgenden  Gläubigen,  üoL*it  jUcl,  oder  auf  die 

Handlungen  der  Menschen  überhaupt  bezieht;  das  Wesentliche 
ist,  dass  die  nijjat  als  integrirende  Theile  der  Handlungen  an- 
gesehen werden.  Es  ist  sodann  auch  völlig  irrelevant,  ob  man 

oLLoIj  oder,  wie  an  anderen  Stellen  und  in  anderen  Handschriften 

steht,  aJJLi  liest.  Ein  Commentar  sagt  ausdrücklich:  ^hwA  &  ^ 

"0\  Li-  y»j  l^Lsf  jj*  oii^L  obyi 

t&jyjj  y  ^AJI  (jo\i>^i       A>l3  er  s'enl  also 
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das  Herz  des  Menseben  als  den  eigentlichen  Silz  der  Motive  *) 

an.  Was  sodann  den  Sinn  der  Worte  oLJJb  anbetrifft,  der  ein 
verschiedener  sein  kann ,  je  nachdem  man  die  Bedeutung  der 
Präposition  v-i  auffasst,  so  sagt  al-Ka$(alAni  darüber  in  seinem 

Commentar  zu  Buhäii  (I,  S.  63)  :  xo>LaII  oU-b  j  *LJt 

£  dUi  ß\  jSajj  oUol  v-^^o  L^j^i  c^j'-i  jUc^t  ^  Ä-*~*^«> 

Lf»£>j  ^yib  ^  ^Ul  j^Uf  iyi  jUJt  ^  L5-^- 

wJLäJf  L^L<*  £  v-ys^JI  Die  Erklärer  schwanken  demnach  in  der 
Auffassung  des  Sinnes,  indem  die  einen  das  v  als  iu^UaJÜ  j-ü, 

die  anderen  als  j^Jjüdü  *b  auffassen,  in  beiden  Fullen  jedoch 
werden  die  Motive  als  inlegrirende  Theile  der  Handlungen 
angesehen ,  nach  der  einen  Auffassung  [bä  der  Concomitanz)  als 
mit  den  Handlungen  als  noth wendige  Begleiter  seiend,  nach 
der  anderen  als  Ursachen  (Bedingungen  oder  Grundslützen) 
derselben ,  also  als  die  eigentlichen  Quellen ,  aus  denen  die 
Handlungen  hervorgehen ,  auf  welche  man  bei  der  Abschätzung 
des  Werthes  der  Handlungen  zurückgehen  muss.  Demnach  sind 
die  äusseren  Erscheinungsformen  der  Handlungen  nicht  das 
Wesentliche,  sondern  das  Accidens ;  ihr  eigentlicher  Kern  liegt 
vielmehr  in  den  Motiven,  also  in  dem  Willen  des  Handelnden. 
Dies  besagt  ein  anderer  Ausspruch  Muhammed's  (bei  Sujuti  in 
al-Öämi'  al-saglr  Bulaker  Ausg.  II,  S.  15i),  indem  er  die 

Handlungen  mit  einem  Gefiiss  vergleicht,  in  welchem 

etwas  aufbewahrt  wird  :  <J&>  xUJi  ^Lb  \j>\  ÜcjjK'  JUx^i  Uit 

*  >       c  >      et  *  ' 

a^Ul  Jo~i       *bLt  die  Handlungen  sind  nur 


1)  Auch  al-Ga*j<Ui  a.  a.  0.  IV,  Slii  nennt  das  Herz 
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wie»  das  (an  sich  leere  und  werthlose)  Behalt niss,  ist  sein 

/»Ao/lgut,  so  ist  auch  seine  iiusscre  Form  (J^j  £ul» 
ist  aber  der  Inhalt  schlecht,  so  ist  es  auch  die 
äussere  (zu  Tage  tretende)  Form  und  der  Commentator  at- 

Idzizi  erklärt  die  Worte  ganz  sachgemäss  durch  o»J5uJ 

v^ib       «4*  c<Ti  0±l:\  a^      J  xo-i^ib  S^^. 

In  ganz  ahnlichem  Sinne  sagt  Muhammcd  (vgl.  Sujü/i 

a.a.O.  IV,  :J56,  Z.  20)  :  aJU  ^  ^>  äli  »der  Wille 

(das  Motiv)  desGläubigcn  ist  werth  voller  als  seine 
(in  die  Aussenwelt  tretende)  Handlung«,  ein  Ausspruch,  den 
der  Commentator  des  Werkes  von  Sujüfi ,  al-Jzizi  (Bulaker 

Ausg.  IV,  :Jo6)  in  folgender  Weise  crklilrt:  ^JLüit  '^y^  ^  er* 
c#  f4  £M  ^  iJ^J 

ju<A  ^  u*^>  ujü  i^i^i  jo!  xIju  Bauxit  ^uj 

Jjt  ^  *Jäj5  ^^»L  wsiiü!  j  L^-oUJ      äs>y  £;>^ 

L*  xyl^  ^  ^  ^-ii^N  /Ü^  /äJU  £/~s 

jü5jj>^t  »jbuJl  Man  ersieht  leicht  aus  den  Worten  al-Z/zizfs, 
dass  er  hier,  wie  dies  Uberhaupt  viele  der  Traditionscommenta- 

toren  thun,  unter  »H an  d  lung  ( J^c) «  nicht  die  menschlichen 

Handlungen  im  Allgemeinen,  sondern  speciell  die  äusseren 
gollesdienstlichen  Handlungen  und  Gebräuche  versteht,  denn  er 
sagt,  der  Ausspruch :  »das  Motiv  der  Gläubigen  ist  werthvoller 
als  die  (äussere)  Handlung«  sei  insofern  richtig,  als  man  unter 
nijja  (Motiv)  den  Gottesdienst  des  Herzens,  unter *amal  aber  den 
Gottesdienst  der  (bei  dem  Gebet  u.  s.w.  mit  thätigenj  äusseren 
Organe  verstehe;  jener  innerliche  Gottesdienst  sei  wirksamer 
und  nützlicher.  M-Gazzäli  (vgl.  Ihjä  ul-ulüm  IV,  314  f.)  er- 
klärt den  Ausspruch  so:  nijja  und 'amal  bilden  zusammen  das 
Ganze  des  Gottesdienstes ;  die  nijja  ist  der  eine,  aber  der  bessere, 
der  beiden  inlegrirenden  Theile  desselben,  weil  die  äusseren 
Gebräuche  überhaupt  nur  deshalb  von  Gott  gewollt  sind,  weil 
sie  auf  das  Herz  eine  bestimmte  Wirkung  ausüben,  so  dass  es 
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Neigung  zum  Guten  gewinnt  und  sich  dem  Bosen  verschliessl, 
dass  es  sich  dem  Gedanken  an  Gott  und  dem  Nachdenken  über 
Gott  erschliesst,  welche  beide  wiederum  zur  Gollesfreundschafl 
und  Gotleserkcnntniss ,  den  eigentlichen  Quellen  der  ew  igen 
Glückseligkeit ,  hinfuhren. 

Wenn  nun  auch  ein  Theil  der  Tradilionsexegeten  den  un- 
zweifelhaft ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch  durch  die  Ein- 
schränkung des  Sinnes  von  'a  m  a  I  seiner  allgemeinern  Bedeutung 
entkleidet,  so  wird  man  doch  immerhin,  wenn  man  nicht  dog- 
malisch voreingenommen  ist,  berechtigt  sein ,  die  allgemeinere 
Bedeutung  des  Wortes  camal  festzuhalten  und  dasselbe  in 
diesem  allgemeinen  Sinne  aufzufassen ,  so  dass  also  der  Aus- 
spruch besagen  würde :  wenn  es  gilt  den  Werth  einer  Handlung 
abzuschätzen,  so  ist  das  subjective  Motiv  des  Handelnden  immer 
der  Theil,  welrher  als  der  hauptsächliche  anzusehen  ist.  Die 
menschliche  Schwachheit  ist  für  den  Handelnden  oft  ein  Hinder- 
niss,  das  es  ihm  unmöglich  macht,  das,  was  er  wirklich  will, 
auch  zu  realisiren. 

Bilden  nun  aber  die  Mo  Ii  v  e  des  Handelnden  den  eigent- 
lichen Inhalt  der  jedesmaligen  Handlung  und  machen  sie  den 
sittlichen  Werth  der  Handlungen  eigentlich  erst  aus,  so  kann 
Göll  bei  der  Belohnung  oder  Bestrafung  auch  diese  allein  in 
Bechnung  ziehen.  Dass  dies  die  Ansicht  Muhammed  s  wirklich 
ist,  geht  auch  aus  einem  anderen  Ausspruche  des  Propheten  ganz 
unzweideutig  hervor.  Bnhäri  Buch  Hl,  cap.  31)  theill  denselben 

in  folgenden  Worten  mit:  wJü  *l!t  J^l  ^       +*La  J-JÜt  Jls 

äAs*^  ä***»  Demnach  wird  also  von  Gott  schon  die  Absicht 
einer  guten  Handlung,  auch  wenn  diese  nicht  zur  Ausführung 
gekommen  ist,  dem  Menschen  für  voll,  eine  wirklich  zur  Aus- 
führung gekommene  Handlung   zehnfach,   oder  sieben- 
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hundert  fach  oder  noch  höher  angerechnet ;  wenn  aber  Je- 
mand eine  böse  Absicht  (aus  Furcht  vor  Gott,  die  Commenta- 
toren  erklaren  das  L^Uju  JLs  ausdrücklich  durch  xUf  ^ 
nicht  ausfuhrt,  so  rechnet  ihm  Göll  das  als  eine  gute  Handlung 
zu,  während  eine  wirklich  ausgeführte  böse  Absicht  als  Ver- 
brechen angerechnet  wird.  Gott  belohnt  also  den  guten  und 
bestraft  den  bösen  Willen.  Freilich  fragt  es  sich  nun,  von  wem 

dieser  Wille  (ijj)  herstammt,  ob  er  das  selbsteigne  BcsiUlhum 

des  Menschen  oder  nur  die  Wirkung  der  göttlichen  Eingebung 
(fi^H)  ist.  Die  orthodoxe  Dogmatik  leugnet  das  erstere  und  be- 
hauptet das  letztere  und  al-Kastnlüni  ist  ganz  correct  orthodox 
wenn  er  in  seinem  Gommentar  zu  Buh&ri  (B.  9,  S.  295)  sagt: 

A^ä       Jui  üit  U>l  J^Ju  JXiÄ-Jj 

aif  OJW  ^  Ui  LV^)5'  ^  ^  ^  iüü 

joVwäj  w*^s^.  &>»l&üe  iuoii  Ks  ist  demnach  nicht  das  eigne 

Verdienst  des  Menschen,  welches  ihn  in  das  Paradies  bringt  und 
ihm  zur  Erreichung  der  höchsten  Stufen  verhilft,  sondern  aller 
Erfolg  wird  erlangt  durch  die  Gnade  und  Barmherzigkeit  Gottes. 
Der  scheinbare  Widerspruch  in  dem  Ausspruche  Muhammcd's: 
»Niemanden  bringen  seine  Handlungen  in  das  Para- 
dies« mit  dem  Korauausspruche  ^Sur.  4'i,  72)  :  »Dies  ist  das 
Paradies  das  i hr e rbet wegen  dessen, w as  ihr thut« 
wird  dadurch  gehoben,  dass  Alles  von  der  Barmherzigkeit  Gottes 
abhängt,  also  natürlich  auch  die  Kraft  zum  Handeln.  Ebenso 
correct  orthodox  ist  die  Aeusserung  al-Gazzalfs  (Ihja  al-ulnm 

I,  S.  9«)  :  jj  oÜL>  ^  **lyü>ta  »Lö  y>  fjiMj\  &  Jr 

f^Sf»)  ^"sls  f sJ»JL>\  wä!j>  »y     ä)  \L>\c£  ^  slj.~ 

*JJt  aiyj  j,      üu*A*ai»  AjjJüü  äJÜju^  aJ  Äi^La^  Ouc  <Jl*it  ^.»»7^ 
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Jj^JUi  fäj>  ÜT3  AUS  ja  j>'  sJüü>  So  stellt  also 
die  Dogmalik,  indem  sie  sich  auf  zum  Theil  ganz  anders  zu 
erklärende  Koränstellen  stützt,  den  Satz  auf,  dass  mit  der  unbe- 
schränkten göttlichen  CausaliUlt  die  eigentliche  Freiheil  des  Ge- 
schöpfes, d.h.  die  Willens  frei  heit,  sich  nicht  vereinigen  lasse. 
Denn  die  unbeschränkte  göttliche  Gausalität  kann  nur  eine  un- 
heschränkte  Passivität  von  Seiten  des  Menschen  zulassen  und 
darum  müssen  auch  alle  Willensregungen  —  wenn  von  diesen 
dann  Uberhaupt  noch  gesprochen  werden  kann  —  Wirkungen 
der  göttlichen  Gausalität  sein.  »Gott  istderSchöpfe  railer 
Dinge«  und  somit  auch  aller  menschlichen  Handlungen.  Das 
ist  allerdings  auch  der  ganz  unzweideutige  Sinn  einer  grossen 
Anzahl  von  Koranstellen,  während  aus  anderen  aber  dennoch 
geschlossen  werden  kann,  dass  Muhammcd  eine,  wenn  auch 
immerhin  beschränkte,  Willensfreiheit  des  Menschen  angenom- 
men habe.  Sur.  91,  \  fl.  liest  man:  »Bei  der  Sonne  und 
ihrem  Glänze,  bei  dem  Mond,  wenn  er  ihr  folgt,  bei 
den»  Tage,  wenn  e r  s i e  in  ihrem  Glänze  zeigt,  bei  der 
Nacht,  wenn  siesie  bedeckt,  bei  dem  Himmel  und 
dem  derihn  gebaut,  bei  der  Erde  und  dem,  der  sie 
uns  gebildet,  und  ihr  eingegeben  hat  den  Hang  zur  Ungerechtig- 
keit und  die  Gottesfurcht :  glücklich  ist  der  welcher  sie  (die  Seele) 
läutert,  aber  Schaden  leidet,  wer  sie  verdirbt.«  Die  Ausleger  sind 
bei  der  Erklärung  der  Stelle  zunächst  darüber  uneinig,  wessen 

Seele  durch  y-ju^  (v.  7.)  bezeichnet  werde,  ob  die  Seelen  der 

Menschen  überhaupt,  oder  eine  (bestimmte)  Seele  und  dann 
natürlich  die  des  Adam.   Zarimhjuri  (Kassaf  S.  UM 2)  sagt:  0U 

*  » O  -      ti    .    .  ,  m  ä  r 

Baidävri  erwähnt  gleichfalls  beide  Auslegungen  (er  sagt :  ^Jou5 

indem  er  aber  die  von  Zamnhsari  an  zweiter  Stelle  gegebene 
Auslegung,  dass  die  Indetermination  die  Pluralilät  bezeichnen 
solle,  der  Ausdruck  also  von  den  menschlichen  Seelen  im  All- 
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gemeinen  zu  verstehen  sei,  voranstellt,  deutet  er  an,  dass  er  diese 
Deutung  für  die  richtige  halle.   Gulaluin  (Bulaker  Ausg.)  fasst 

{J^Jö  als  im  Sinn  von         gesagt  auf.  Man  wird  hei  dieser  Er- 

« 

klürung  welche  die  niichst  liegende  ist,  stehen  bleiben  können. 
Der  Sinn  isl  demnach  :  Gott  hat  den  Seelen  der  Menschen  >yd 
^ßyü)  Neigung  zu  r  Ungerechtigkeit  und  Gottesfurcht 
eingegeben ,  d.  h.  hat  den  Seelen  die  Kennlniss  von  beiden, 
Gutem  und  Bösem,  gegeben  und  sie  erkennen  lassen,  dass  jenes 
gut,  dieses  schlecht  ist  und  sie  in  Folge  dessen  in  den  Stand  ge- 
setzt, sich  für  eines  von  Beiden  zu  entscheiden.  Das  ist  im 
Wesentlichen  der  Sinn  der  Erklärungen  des  Zumah&ari  (a.  a.O. 

-  *  • 
UPA>1  0^  Uflläfif;  U$*lp\  ^sjä^lj  ;>?^  i***» 

r  t 

U f :-a         Ii  jLÄf»f  ^yi  xa:X»j^  ^j^Jj  und  des  Buidtiri 

^-^^  Ufll^  w^uyö5  L^lpt  jl^1  r1*^) 

'U#)  Wenn  der  Koran  ferner  noch  hinzufügt :  (i  I  U  c  k  1  i  c h  ist 
der,  welcher  sie  (die  Seele)  Iii  uteri,  Schaden  leidet 
wer  sie  selbst  verdirbt«,  so  ist  das  nur  eine  Bestätigung 
für  die  Richtigkeit  der  Auslegung ,  dass  die  menschliche  Seele 
die  Freiheit  der  Wahl  des  Guten  oder  Bösen  besitzt  ,  und  so 
fassen  in  der  Thal  auch  die  Commenlatoren  den  Sinn  der  Stelle 
auf.  Zamahsuri  sagt  ausdrücklich :  der  Sinn  von  J^jl  isl  Ein- 

gebung  der  Kennlniss  von  Gutem  und  Bösem  und  Miltheilung 
der  Kraft  selbst  unter  beiden  auszuwählen  und  fügt  hinzu:  J*Jju 

.  *>-wJl»  iLäi»-^.  Demnach  ruht  also  auf  dem  Menschen  entweder 
die  Schuld,  oder  er  ist  es  selbst,  welcher  durch  sein  sittliches 
Verhalten  sich  der  göttlichen  Belohnung  d.  h.  der  ew  igen  Glück- 
seligkeit werlh  macht. 

Indem  also  gelehrt  wird,  dass  Göll  den  Trieb  sowohl  zum 
Guten  als  auch  zum  Bösen  in  den  Menschen  gelegt  und  ihm  das 
Vermögen,  die  Seele  selbst  von  der  Herrschaft  des  Sinnlichen  zu 
befreien  oder  sie  völlig  unter  die  Herrschaft  desselben  zu  stellen, 
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gegeben  hat,  wird  zugleich  gelehrt,  riass  der  Mensch  freien 
Willen  besitzt,  denn  in  diesem  besteht  eben  das  genannte 
Vermögen. 

Man  könnte  hiergegen  nun  allerdings  einwenden ,  dieser 
Ausspruch   beziehe  sich  lediglich  auf  die  Seele   des  ersten 
Menschen ,  diese  sei  aber  durch  den  Sündenfnll  verderbt  und 
habe  in  Folge  davon  das  Vermögen  der  freien  Selbstbestimmung 
verloren  und  in  und  mit  ihr  alle  nachfolgenden  von  Adam  ab- 
stammenden Geschlechter.  Allerdings  stellt  wohl  der  Koran  den 
Fall  Adam's,  sich  an  Genesis  3.  anlehnend,  wiederholt  dar  (vgl. 
2,  28  ff.  7,  15  ff.j ;  doch  findet  sich  in  dein  ganzen  Buche  keine 
Stelle,  aus  welcher  man  die  Lehre  von  der  Erbsünde  mit 
Sicherheit  deduciren  könnte.  Die  Darstellung  des  Sündenfalles 
ist  folgende.  Der  ursprünglich  gut  geschaffene  Mensch  be- 
wohnt das  Paradies".   Gott  beschliesst  einen  Statthalter  auf  die 
Erde  zu  setzen  und  wählt  dazu  den  Adam,  der  in  der  Rang- 
ordnung der  erschaffenen  Wesen  noch  über  den  Engeln  steht. 
Deshalb  werden  diese  auch  aufgefordert  vor  Adam  das  Knie  zu 
beugen,  was  sie  ohne  Weigern  Union.    Nur  der  Engel  Iblls 
widersetzt  sich  dem  Befehl.  Gott  fragt  ihn ,  was  ihn  abhalte, 
dem  Befehle  zu  gehorchen.  Iblls  erwidert  :  »weil  ich  vorzüglicher 
bin.  als  Adam,  denn  mich  hast  du  aus  Feuer,  ihn  aber  nur 
aus  Thon  geschaffen.«  Wegen  dieses  Ungehorsams  nun  w  ird  Iblls 
aus  dem  Paradies  verwiesen,  bei  welcher  Veranlassung  er  die 
Drohung  ausspricht:  »Weil  du  mich  in  die  Irre  gestossen,  will  ich 
den  Menschen  auf  dem  richtigen  Wege  nachstellen  und  sie  über- 
fallen von  vorn  und  von  hinten,  von  der  rechten  und  von  der 
linken  Seite,  so  dass  du  den  grössten  Theil  derselben  als  un- 
dankbar erfinden  sollst. a    Iblls  findet  bald  Gelegenheit  seine 
Drohung  auszuführen.    Gott  verbietet  nämlich  dem  Adam  die 
Früchte  von  einem  bestimmt  bezeichneten  Baume  des  Paradieses 
zu  gemessen,  dieser  aber  lässt  sich  durch  Iblls,  der  ihm  vor- 
spiegelt, Gott  verbiete  ihm  diesen  Genuss  nur  deshalb,  weil  der 
Mensch  durch  denselben  ewiges  Leben  erlange,  verführen,  das 
göttliche  Verbot  zu  verletzen. 

Die  erste  Sünde  des  Menschen  ist  also  nach  der  korani- 
schen Darstellung  das  Ergebniss  eines  freien  Wi  I  lens,  der 
die  Macht  hat,  sich  selbst  für  die  Befolgung  eines  Verbotes  oder 
gegen  dasselbe  zu  entscheiden,  einer  freien  Thal,  welche 
zwar  durch  die  Zuflüslerung  des  gefallenen  Engels  heeinfiusst, 

4870.  7 
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aber  nicht  zur  Notwendigkeit  gemacht  wurde.  Dass  dem  Adam 
auch  nach  der  Verletzung  des  göttlichen  Verbotes  das  Vermögen 
der  freien  Selbstbestimmung  geblieben  sei,  wird  zwar  nicht 
ausdrücklich  gelehrt,  allein  es  wird  im  Koran  als  selbstver- 
ständlich vorausgesetzt,  denn  nach  Sur.  2,  35.  wird  das  durch 
den  Fehltritt  Adam  s  gestörte  Verhältniss  zwischen  ihm  einerseits 
und  Golt  andererseits  durch  die  von  Adam  gefühlte  und  aus- 
gesprochene Reue  und  die  in  Folge  derselben  sich  ihm  wieder 
zuwendende  Erbarmung  und  Verzeihung  von  Seilen  Gottes  als 
völlig  in  integrum  reslituirt  dargestellt,    wahrend  an  einer 
anderen  Stelle  (20,  121)  ausdrücklich  gesagt  wird,  dass,  nach- 
dem Adam  s  Reue  von  Gott  gnädig  angenommen  worden ,  die 
Vertreibung  Adam  s  aus  dem  Paradiese  erfolgt  und  von  Gott  der 
Fluch  ausgesprochen  worden  sei ,  dass  einer  des  Anderen  Feind 
auf  Erden  sein  werde.  Im  weiteren  Verlauf  der  Stelle  (v.  12G  ff.) 
wird  aber  die  Einzelsünde  nicht  als  Folge  des  Falles  Adams, 
sondern  als  in  Wahrheit  i  n  d  i  v  i  d  ue  1 1  e  Schuld  des  einzelnen 
Menschen  charakterisirt.   »Gott,  heisst  es,  sprach:  Weichet 
von  ihm  (dem  Paradies)  a  1 1  e s a  m  m t ,  einer  sei  des  An- 
deren Feind,  aber  es  soll  euch  eine  Leitung  von 
mir  zu  Theil  werden.    Und  wer  meiner  Leitung 
folgt,  der  soll  nicht  irre  gehen.  [Versieh  aber  von  meiner 
Mahnung  abwendet ,  der  soll  ein  unglückliches  Leben  fahren.« 
Darnach  ist  also  die  Ursache  der  Sünde  (des  J^Lö,  des  Irre- 
gehens) nicht  der  Fall  Adams,  sondern  das  nicht  Folgen  von 
Seiten  des  einzelnen  Menschen,  der  ja  noch  die  freie  Bestimmung 
darüber  besitzt  ,  ob  er  der  Leitung  Gottes  folgen  oder  von  ihr 
sich  abwenden  will. 

Dass  nach  der  Lehre  des  Islam  nicht  angenommen  wird, 
dass  der  Mensch  durch  die  Folgen  der  Erbsünde  unfähig  sei,  den 
Glauben  in  sich  aufzunehmen ,  dass  also  durch  die  Erbsünde 
eine  sittliche  Deteriorirung  des  ganzen  Geschlechtes  erfolgt  sei 
und  fortwährend  in  ihren  Folgen  sich  geltend  mache,  geht  sehr 
deutlich  aus  der  Annahme,  die  selbst  zum  Dogma  geworden 
ist,  hervor,  dass  jeder  Mensch  in  der  Fifcra  (d.  h.  der  Religion 
xor  ifrxnv,  Üorguni  Kitab  alta  rifät  S.  Ivo  erklart  es  durch  das 
natürliche,  dem  Menschen  angeborene  Vermögen ,  die  Religion, 
den  Islam,  in  sich  aufzunehmen)  geboren  werde.  Die  beiden 
Haupt-  und  Beweisstellen  für  diese  Lehre  sind  im  Koran  und  in 
der  Sünna  enthalten.  Der  Koran  sagt  (Sur.  30,  29):  »Wende 


Digitized  by  Google 


  99   

(unablässig)  dein  A  ntlilz  der  Religion  n  1  s  Rechtgl \\ u- 
biger  zu,  einer  natürlichenGabeGottes,  für  welche 
(und  mit  welcher)  Gott  den  Mo  n sehen  geschaffen  hat.« 
(vgl.  die  Ausleger  zu  dieser  Stelle.)  Die  Sünna  sagt  (im  Kita  b 
al-Kadr),  Abu  Hurairu  habe  folgenden  Ausspruch  Muham- 
med's  überliefert:  »Jeder  der  geboren  wird,  wird  in 
der  wahren  Religion  geboren.  Nur  seine  Eltern 
machen  ihn  zum  Juden  oderChristen  (d.  h.  sie  ändern 
bei  der  Erziehung  die  ihm  angeborene  Religion),  wie  ihr  dem 
Thier  bei  der  Geburt  helft.  Findet  ihr  etwa  (unter 
den  neugeborenen  Thieren)  eines  das  verstümmelt  ist? 
(Nein,  das  geschieht  gewiss  nicht  eher  als)  bis  ihr  es  ver- 
stümmelt habt.  Da  sagten  sie:  O  Gesandter  Gottes, 
sage  uns:  Kann  Jemand  der  als  kleines  Kind  stirbt, 
in  das  Paradies  kommen?  Da  antwortete  er:  Gott 
weiss  am  besten  was  sie  (die  Menschen)  thuen.«  Die 

Worte  lauten  bei  Ruhärl  folgendermaassen:  1)  ^  ü 


sJL±\  ^JOÜ  jJLUÜt  **äs  x+ALM  s^bii! 

8j-->  ^y+.y  ^y^y*  tf*    -5  nJ^  ^^^-^  ^  axaIjs 

vdUc  ^  s\z>\  ^  u  düyi'  ry+ju\  j  x^tyu^i 


»    •  »  >  *  V 

•  y*  lio  13  t  LJi-Aoj  aü^bt??.  Ait-AaÄj«  <^g£^  ^y4  too  V*3^  La^^j  Ai^lnj» 
Jju  ^  ti)J3  ^  131  ^1  V^JÜ     wy.juv.li  B^Tb  j  AäJ^  ^L^ÜI 


1)  Ich  theile  die  Worte  BuhAri's  zugleich  mit  dein  Commentar  des 
ul-Kastaiani  mit,  die  wesentlich  "zum  Verständnis*  der  interessanten  Tra- 
dition beitragen. 

7» 
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JJ^  t^ou  xSt^b  ^  _j.A^  ;Acw  i»>o  üi  3i  ^L-OJi:  iJbLftJ^ 
^AiUJt  j  «jUj  xiy^o»  xib^ä  äU-jl-Jt  r*/**3 


- 

^  ^LxJI  ^  e>  J>1  lAP  'u&>  S  V  ^  ^ 


q^auäj  ^5!  iUi  L»         Um  ÄWiJI  JtAit.  ä*S*a^  ^äj  Li^cA^ 

%L  ^  *\Jul  A^UUJt  (j^y*^^  ak*-~3  4^  £ 

Uf  ,JUil  0f  aJL^j  J^Li^Jt  ^-^-^  tAP  jjL*  QUJ^  <jt£JÜ  j 

^  KjLuL't  Ja;]  AJ*  w^oLM  ^  ;LXt!  ^  ^ 

LLii.^  ^  jaa4^-^  J^l^t  ^  j*1-^  oUt  äs-äJT 

WL^JI  jJU^L  QK  jOc        ,l5o!5  ^  J^l  ^Utb 

^  e,L^cl  wJ,Uil  ^  jjj^b  yyaÄ!  ^ÜUc!  UU   fc  JÄuM  J?^ 
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J^l  ^  *  ^ybJts  oeJUi«       ayu  J  pJ»is  Juan  ^  * 

c 

CT*  c*3"*  u~?>  ^  ^j-^J^-M 

j»£  ^yA  £lüü\      xcjL^t        U>L^i  jJIjuo  jJbJ  *ib  fA$>  ^  |^b>>^ 

tJ^\  —  Im  Wesentlichen  übereinstimmend  mit  der 

Lehre ,  dass  Gott  den  Menschen  mit  dem  natürlichen  Vermögen 
den  Islam  in  sich  aufzunehmen  oder  vielmehr  mit  dem  rechten 
Glauben  als  etwas  ihm  Angeborenen  erschaffe,  ist  der  gleich- 
falls in  der  Sünna  sich  findende  Ausspruch  Gottes:  »Ich  habe 
meine  Knechte  (die  Menschen)  rechtgläubig  geschaffen. u 
Die  Worte  lauten  mit   dem  Conimentar  des  Ibn-MaUk  so: 

^öjm        oL>\  J^äj  ^oAw  iLio*  (^b*  ciJiL>  £\ 

(^3*J  ^  »-bftji        A5^j  v^J^o  Jj  ^aLö  *Jji 
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t^io  cl  oLdt  ^jxU^I  ^1  ^yl,  S^LJI  piffi» 

Ä\Jft\  $  ^  4^  eS*  Jjit  p  U  ^ 

> 

ff 

Die  Zahl  der  Beweisstellen  für  diese  Lehre  von  dem  Gut  er- 
schaffen sein  jedes  Mensehen  könnte  noch  erheblich  vermehrt 
werden.  Es  wird  durch  dieselben  die  Möglichkeit  der  An- 
nahme, dass  nach  der  Lehre  des  Islam  die  Erbsünde  oder 
ihre  Folgen  eine  Deteriorirung  des  menschlichen  Geschlechtes 
herbeigeführt  haben ,  völlig  ausgeschlossen.  Das  geht  auch  sehr 
deutlich  aus  einer  Stelle  in  dem  KitAb  al-Kadr  des  Buhdri 

(cap.  1  0.        je  *1N  Aic  ^y*)  fS\  gl^)  hervor,  wo  folgendes 

Zwiegespräch  zwischen  Moses  und  Adam  nach  der  Ueberlieferung 
des  Abu  Huraira  mitgelheilt  wird :  der  Prophet  erzählte:  »Adam 
und  Moses  stritten  sich  miteinander  (der  Gegenstand  des  Streites 
wird  nicht  erwähnt)  und  Moses  sagte  zu  Adam  :  o  Adam  du  bist 
unser  Vater  und  hast  uns  um  die  Hoffnung  (die  göttliche  Be- 
lohnung) gebracht  (Uilli-,  was  die  Commenlare  durch  )jjjä£\ 

&  erklären)  und  bist  die  Ursache  unserer  Verlreibung  aus 
dem  Paradies.  Da  erwiederte  ihm  Adam  :  o  Moses !  Gott  hat  dich 
der  Gnade  gewürdigt,  mit  dir  zu  reden  und  dir  die  Gesctztafeln 
gesehrieben,  willst  du  mich  wegen  eines  Vorganges  tadeln,  den  Gott 
bereits  vierzig  Jahre  vor  meiner  Erschaffung  nach  seinem  Rath- 
schluss  beschlossen  hatte ?«  Die  Commentatoren  sehen  die  Stelle 
allerdings  nur  als  eine  Beweisstelle  für  die  Lehre  vom  ewigen 
Rathschluss  Gottes  an;  sie  sagen  Adam  wolle  damit  nur  be- 
stätigen :  J^jj  vbJÜt  ^{  j  [nämlich  seinen  Fehltritt)  aä^"  jJH 
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^^jj  w***£Jt,  dassGott  also  seinen  Fehl- 
tritt von  Ewigkeit  her  beschlossen  habe  und  ihn  keine  Schuld 
dafür  Irene,  dass  die  Menschen  des  Paradioses  verlustig  gegangen 
sind.*  Allein  man  wird  sie  zugleich  auch  für  eine  Beweisstelle 
dafür  ansehen  können,  dass  nach  der  Lehre  des  Islam  die  An- 
nahme der  Erbsünde  unberechtigt  ist,  denn  es  wird  ja  eben 
die  Annahme  des  hier  redend  eingeführten  Moses,  dass  Adam's 
Schuld  die  Veranlassung  zum  Verluste  des  Paradieses  für  die 
Menschen  (»Du  bist  unser  Vater,«  »Du  hast  uns  aus  dem  Paradies 
gebracht«)  sei,  als  eine  u n be  rechligte  zurückgewiesen.  Adam, 
sagen  die  Commentatoren ,  habe  seine  Thal  bereut,  Gott  habe 
sich  verzeihend  wieder  ihm  zugewendet  (*-Jx.  xL'I  y/J")  und  es  ist 
also  eine  restitutio  in  integrum  des  von  vornherein  guten  und 
nur  zeitweilig  getrübten  Verhältnisses  zwischen  Gott  und  Adam 
eingetreten.   Wird  also  letzteres  angenommen,  wird  ferner,  wie 
bereits  gezeigt  wurde,  angenommen,  dass  der  Mensch  mit  der 
Fähigkeit,  den  wahren  Glauben  (vom  Standpunkte  des  IslAm 
aus  also  die  im  Koran  geoflenbarte  Religion)  in  sich  aufzunehmen 
und  ihn  in  sich  wirken  zu  lassen,  geboren  wird  und  dass  nur 
itusserc  Veranlassungen  (sei  es  die  mangelhafte  Erziehung,  sei 
es  die  Verführung  von  Seiten  böser  Geister,  der  ^,^U.A)  die 
Ursache  des  Abfalles  von  der  ihm  ein-  und  angebornen  wahren 
Religion  sind,  so  ist  die  Annahme  der  Erbsünde  (des  peccalurn 
originale  oder  derivatum),  welche  durch  das  peccatum  origi- 
nans,  den  Sündenfall  Adam's,  entstanden  ist,  ausgeschlossen, 
denn  unter  Erbsünde  versteht  man  ja  die  durch  den  Sündenfall 
entstandene,  durch  die  Zeugung  über  alle  Menschen  verbreitete, 
von  dem  Wesen  des  Menschen  in  diesem  Leben  nie  ganz  zu 
trennende  gänzliche  Vcrderbniss  der  menschlichen  Natur,  in  Folge 
welcher  die  Menschen  zu  einer  richtigen  Golteserkennlniss  und 
wahren  Tugend  unfähig  sind.  Zwar  behauptet  auch  der  KorAn 
wie  die  Dogmatik,  dass  der  Mensch  durch  sich  und  ohne  Hülfe 
des  Kor  An  und  des  Glaubens  an  die  in  ihm  geoflenbarte  Wahrheit 
unfähig  ist,  Gott  zu  erkennen,  aber  der  Grund  davon  liegt  nicht 
in  der  angebornen  Sünde,  der  Mangel  ist  kein  ethischer. 
Welcher  Art  er  ist,  (doch  wol  ein  intcllectucller?)  darüber  spricht 
sich  der  Koran  nicht  aus.  Wie  beschrankt  aber  auch  der  Intel- 
lectus  des  Menschen  gegenüber  der  göttlichen  MajesUit  und  Herr- 
lichkeit sein  mag,  in  der  ihm  eigenen  Sphiirc  besitzt  er  nach  der 
Auffassung  des  Koran  und  der  Sünna  ganz  sicher  die  Freiheit 
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der  Selbstbestimmung,  und  das  Nichlergroifen  der  durch  Muham- 
med  geoflenharlen ,  im  Koran  niedergelegten  Wahrheit  und  der 
durch  diese  Verachtuni?  und  dieses  Zurückweisen  der  göttlichen 
(labe  bedingte  Abfall  von  Gott  ist  sein  e  igenstos  Werk-,  für 
welches  er  selbst  die  Verantwortung  auf  sich  nehmen  muss. 

So  wahr  dies  nun  auch  Alles  scheinen  mag,  wird  der  ortho- 
doxe Muslim  einwenden,  so  wenig  lässl  sich  doch  die  Nichtigkeit 
dieser  Annahme  beweisen,  ja  sie  wird  und  muss  sich  sogar  als 
falsch  erweisen,  wenn  man  einen  Ausspruch  des  Koran  .17,  Iii) 
in  Krwägung  zieht  wo  es  heisst:  »Gott  hat  euch  uml  ihm  was 
ihr  thul,  geschaffen.»  l)  Der  Ausspruch,  so  aus  dem  Zusammen- 
hang gerissen,  sagt  allerdings  nichts  anderes  aus,  als  dass  Gott 
auch  der  Urheber  der  menschlichen  Handlungen  sei  und  weist 
die  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens  aus  der 
koranischen  Anthropologie  heraus.  Allein  wenn  man  den  Zu- 
sammenhang, in  welchem  der  Ausspruch  steht,  näher  in  s  Auge 
fasst,  ergiebl  sich  ein  völlig  anderer  Sinn.  Ks  ist  nämlich  un- 
mittelbar vorher  von  Abraham  die  Rede  und  es  wird  von  ihm 
erzählt,  dass  er  die  Götzen  seines  Volkes  zerschlagen  habe.  Von 
letzterem  darüber  zu  Rede  gesetzt,  fragt  er,  um  dasselbe  von  der 
Thorheit  der  Anbetung  selbstgefcrtigler  Götzenbilder  zu  über- 
zeugen: »Wollt  ihr  die  anbeten,  die  ihr  selbst  geschnitzt 
habt?«  und  fährt  dann  fort :  »Wahrhaftig,  Gott  ist  es,  der 
euch  und  das  (nämlich  das  Material)  w  as  ihr  bearbeitet, 
erschaffen  hat.«  So  erklären  die  Stelle  völlig  richtig  so- 
wohl Zamahsari,  wie  Baidävi.  Ersterer  sagt  in  Kassa  f.  S.  frll 

^Lii  ^J^^PjUs  ^5^1  ^Jfy^S  un(*  m^  mm  übereinstimmend 
erklärt  Batfävi :       Q^  *üiU:  i*fy>       w^Ujü  U5  ^ 


4)  In  der  Regel  wird  dieser  Kordnausspruch  als  die  Hauptbeweisstelle 
dafür  angesehen  und  citirt,  dass  Muhammed  gelehrt  habe,  Gott  sei  der  Ur- 
heber aller  menschlichen  Handlungen  und  der  Synergismus  des  Menschen 
beschranke  sich  darauf,  dass  er  nur  das  Instrument  sei,  dessen  sich  Gott 
bediene.  Demgemäss  sagt  auch  al-Nasafi  in  den'Akä  id  (Ed.Constantinopol. 

4  260)  S.ISS:  «Ua^  0U>?  ^  ^  JU&  OÜl^  ^Ui' iJCl 

<  yAftJj  *~~a^  lü^l  Utf  J>5 


Digitized  by  Google 


105 


*i}mi*  Der  Ausdruck  »va  ma  ta€  maluua<<  bezieht  sich  also  gar 
nicht  auf  die  menschlichen  Handlungen  im  Allgemeinen ,  von 
denen  er  allerdings  auch  stehen  kann,  sondern  auf  das  Ma- 
terial, welches  bearbeitet  wird  und  aus  welchem  die 
Götzenbilder  gefertigt  werden.1)    Die  Dogmalik  bekümmert 

I)  In  der  Stelle  Sur.  16,  io.  heisst  es  ausdrücklich:  »>l)io  (Götter 
aber,  welche  ihr  ausser  Giill  anruft,  schaffen  nichts,  son- 
dern sind  gesrh äffen « ,  und  die  Dogmalik  beruft  sich  in  ihrer  Polemik 
gegen  «Ich  Götzendienst  immer  darauf,  dass  die  Götzen  Wesen  seien,  welche 
sowohl  sein  als  nicht  sein  können,  denen  demnach  das  Pradieal  des  d  u  rch 
sich  also  no  Iii  wendig  Seins,  des  absoluten  Seins   nicht  zu- 

komme,   wie  denn  auch  llaiddvl  die  Worte  ^ydi^.  in  folgender 

Weise  erklärt:  UuLWtt  Jl\  *y>y\  SyuLi  iUxU  0^3  ^ 

s-a^-I»  rjt  Abraham  ist  also  völlig  corrcel,  wenn 

er,  um  seinen  Zeitgenossen  gegenüber  die  Nichtigkeil  der  von  ihnen  an- 
gebeteten Götzen  zu  erweisen,  sich  darauf  beruft,  dass  denselben  nicht  das 
I'radicat  des  durch  sich  Seins,  sondern  nur  des  Erschaffenseins  zu- 
komme, wahrend  Gott  (jeder  Gott)  ja  nothwendig  als  der  absolut 
Seiende,  d.h.  als  der  zu  seiner  Existenz  nichts  eines  Andern  Bedürfende, 
gedacht  werden  müsse. 

Dass  übrigens  auch  die  neuere  muhammedanische  Dogmatik  den  Aus- 
spruch Sur.  87,  94  in  der  auch  schon  in  der  alteren  Dogmatik  gebrauch- 
lichen Weise  erklart,  sieht  man  aus  dem  Commentar  des  al -  Kastaldm 
zu  Buhdri  (4  0,  S.  53*;  ,  der  die  Worte  in  folgender  Weise  commentirt : 

fXäli*  ^  pjLüXtL  1*J>UjÜ5  Ijjy^i  U  fU*tf  t  CyA  QS^V^ 

er*  k^^f  ßy*>>  ^        ^jh^        ^  )]y^ 

L4  ^  1<j,Ju^  Ui  Jw>^  e^J3  ^Uät  ^Ljü*  *älis\s  j^Uc 
wftLu:  J^wit  iöj^c  ;U^M*  oJcsit  ^  L^U*^  *u^*~  s,Uü>t 

^xäÜ  ^         sjbü!  ^  LäL^  jL^ul  iuy^u  Jf^l\  v_iA> 


Digitized  by  Google 


sich  freilich ,  wenn  sie  sich  fUr  den  Erweis  der  Richtigkeit  ihrer 
Sülze  auf  den  Koran  stützt  und  hierbei  die  Exegese  zu  Hülfe  ruft, 
nicht  um  den  Zusammenhang,  in  welchem  eine  Stelle  steht.  Bei 
dem  Mangel  richtiger  hcrincnculischcr  Grundsätze  macht  sie  sich 
in  der  Thal  die  Arbeil  in  vielen  Füllen  sehr  leicht. 

Die  eben  erläuterte  (voranstelle  (37,  94)  wird  also  unter 
allen  Umstünden  nicht  als  Beweisstelle  dafür  aussehen  wer- 
den können  ,  dass  nach  Muhammed's  Lehre  Gott  der  Urheber 
aller  menschlichen  Handlungen  sei  und  der  Mensch  keinen  freien 
Willen  habe.  Wie  unbestimmt  und  schwankend  nun  auch  der 
Koran  sich  Über  die  menschliche  Willensfreiheit  ausspricht, 
dennoch  w  ird  man  annehmen  müssen,  dass  er  dieselbe  als  not- 
wendig voraussetzt,  wenn  auch  nicht  gerade  stark  betont.  Wird 
angenommen  —  und  dies  ist  ja  unzweifelhaft  Lehre  des  Koran  — 
dass  Gott  einst  den  Guten  belohnen,  den  Bösen  bestrafen 
wird,  so  muss  der  Mensch  als  der  eigentlich  (und  zwar  aus 
freiem  Willen)  Handelnde  angesehen  werden ,  denn  ohne  diese 
Voraussetzung  würde  Gott  nur  sich  selbst  belohnen  oder  be- 
strafen, was  ja  völlig  zwecklos  wäre.  Wie  verhüll  sich  aber  nun 
zu  dieser  Lehre  die  Lehre  von  der  Prädestination,  diesem 
absoluten  Particularismus  und  Determinismus,  wie 
sie  sich  auf  allen  Seiten  des  Korän  ausgesprochen  findet?  Birgt 
nicht  der  Islam  mit  und  in  diesen  beiden  Lehren  einen  scheinbar 
unlösbaren  Widerspruch  in  sich  und  hat  die  muhammedanische 
dogmatische  Wissenschaft  nichts  gelhan ,  um  seine  Lösung 
anzubahnen? 

Man  muss  der  in  den  ersten  Jahrhunderten  des  IslAm  frisch 
und  fröhlich  blühenden  und  mulhig  und  unermüdlich  kämpfen- 
den Wissenschaft  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen,  dass  sie 
alle  ihr  zu  Gebote  stehenden  Mittel  eingeschlagen  hat,  um  den 
in  diesem  Widerspruch  liegenden  Todeskeim  des  Islam  zu  zer- 
stören und  letzlerem  frisches  Leben  einzuhauchen.  Die  Ge- 
schichte dieser  Anstrengungen  und  Kämpfe  der  muhammeda- 
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nischen  Wissenschaft  hier  zu  verfolgen ,  würde  zu  weit  fuhren. 
Nur  das  sei  erwähnt,  dass  die  speculativen  Theologen  und  Philo- 
sophen immer  und  immer  wieder  hervorheben,  dass  es  Unrecht 
sei,  das  Böse  oder  Unrecht,  welches  geschehe,  Gott  zuzuschreiben 
und  ihn  zum  Urheber  desselben  zu  machen.  Es  zeugte  sicher 
von  einer  höheren  Auffassung  des  göttlichen  Wesens,  dass  man 
die  Thalsache  der  Sünde  für  mit  ihm  unvereinbar  zu  halten  an- 
fing und  sich  entschliessen  konnte,  ihre  Schuld  lieber  auf  sich 
zu  nehmen,  als  sie  dem  Schöpfer  beizumessen.  Es  lag  in  dieser 
ganzen  Anschauung  der  Keim  zu  einer  Fortentwickelung  des  Is- 
lam, die  ihn,  wenn  dieser  Keim  wirklich  zum  Gedeihen  gekommen 
wäre,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  vielen  Schlacken  ge- 
reinigt haben  würde.  Allein  wie  gross  auch  anfangs  der  Erfolg, 
den  diese  freiere  Richtung  der  Wissenschaft  errang,  gewesen  ist, 
eben  so  gross  und  mächtig  und  noch  mächtiger  war  auch  die 
dagegen  sich  erhebende  Reaction  von  Seiten  der  Orthodoxie. 
Diese  Lehre ,  dass  der  Mensch  der  Urheber  seiner  Handlungen 
sei,  deckte  einen  scheinbar  nicht  zu  lösenden  Widerspruch  im 
Koran  auf,  oder  nahm  wenigstens  an,  dass  der  KorAn  denselben 
in  sich  berge,  und  darin  lag  ihr  Verbrecherisches.  »Gott  leitet, 
wen  er  will,  Gott  bestimmt  schon  im  Muttcrleibe,  den  einen  zur 
Seligkeit,  den  andern  zur  Vcrdammniss«  so  sagt  der  Koran  aus- 
drücklich, also  ist  es  unmöglich  anzunehmen,  dass  der  Mensch 
freie  Selbstbestimmung  habe.  Dass  etwa  hier  oder  dort  Muliam- 
med  sich  an  gewisse,  in  seinem  Volk  verbreitete  Vorstellungen 
aecommodirt  haben  könnte,  dass  er  menschlichen  Widersprüchen 
unterworfen  oder  dass  er  seine  individuellen  Anschauungen,  die 
ja  möglicher  Weise  von  der  Macht  des  Augenblickes  abhüngen 
konnten,  mit  eingemischt  habe  und  dass  es  Aufgabe  der  Wissen- 
schaft sei,  das  Wesentliche  von  dem  Unwesentlichen,  das  Bleibende 
von  der  menschlichen  Zuthat  zu  scheiden  und  zu  unterscheiden  — 
alle  diese  Annahmen  waren  vom  Standpunkt  des  Islam  aus  ganz 
unmöglich  ,  weil  der  KorAn  nicht  das  Werk  Mu  ha  mm  cd 's ,  auch 
nicht  eine  Schöpfung  Gottes,  sondern  weil  er  ewig  ist.  Abstra- 
hirt  man  zunächst  von  der  Lehrbestimmung,  wie  sie  sich,  wie  es 
scheint,  schon  sehr  früh  als  Glaubensdogma  fixirt  hat,  und  be- 
fragt den  KorAn  selbst,  so  ergiebt  sich  folgendes:  Der  KorAn  ist 
durch  die  Vermittelung  des  heiligen  Geistes,  d.  h.  des  Engels 
Gabriel  in  der  »Nacht  des  ewigen  Rath  Schlusses«  aus  dem  Himmel 
herabgebracht  und  dann  Muhammed  in  einzelnen  Theilen  nach 
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und  nach  geoffenbarl  worden  »vgl.  Sur.  il7,  2.  GW,  U.  U,  ä.j. 
Kr  ist  von  der  sogenannten  »Müller  des  Buches«  d.  h.  der 
im  obersten  Himmel  aulbewahrten  Tafel,  oder  dem  Buche  cnlr- 
lehnt  oder  abgeschrieben  (So,  13,  31).  i3,  3.).  In  arabischer 
Sprache  ist  er  abgcfassl,  damit  die  Menschen  ihn  besser  ver- 
stehen können  (43.  i  f.1.  Das  Original  dieses  arabischen  Koran 
befindet  sich  bei  Gott  auf  der  wohl  bewahrten  Tafel.  »Eine 
Offenbarung  isl  es  vom  Herrn  d er Ge schöpfe,  heisst's  im 
Koran  v69,  43  tl.  .  Wenn  Muhammed  auch  nur  ei u  Wort 
in  Bezug  auf  uns  lügnerisch  erfinden  wollte,  so 
w ü  rde  n  w i  r  i  h  n  be  i  der  rech  ten  Hand  er  e  reifen  und 
ihm  die  Herzadern  durchschneiden«  wahrend  Muhammed 
au  einer  anderen  Stelle  sich  viel  vorsichtiger  ausdrückt  (10,  38.): 
»D  i  e  s  e  r  K  o  r a  n  i s t  n  i c h  1  so  bescha  f f e n,  dass  er  ohne 
doli  rerf'usst  (erdacht'  sein  könnlcu  und  hier  doch  entschieden 
anzudeuten  scheint,  dass  er  nach  seiner  Anschauung  eben  das 
Werk  Gottes  sei.  Mag  dem  sein,  wie  ihm  wolle,  mag  Muhammed 
auch  in  der  Auffassung  der  Lehre  geschwankt  haben  —  wenn 
gleich  gerade  rücksichtlich  derselben  ein  Schwanken  nicht  be- 

merkbar  isl  — jedenfalls  hat  die  Tradition  (^^Ls^  ^JjN  S$ 
jsk '  wie  die  Dogmalik  das  Dogma  von  dem  Unerschaffcnsein 
des  Kor  An  in  der  strengslen  Weise  aufgefasst;  letztere,  wenn  sie 
folgenden  Satz  aufstellt:  »Der  Koran  ist  das  ungeschaffene 
Wort  Gottes;  es  isl  geschrieben  in  unseren  Büchern, 
eingeprägt  in  unsere  Herzen,  ausgesprochen  in 
unseren  Sprachen,  gehört  mit  unseren  Ohren,  welche 
aber  nur  den  Schall  der  Rede,  nicht  die  Rede  selbst, 
dieewigunddurchsich  selbst  bestehend  ist,  ver- 
nehmen.« 

Durch  dieses  Dogma ,  welches  trotz  der  heftigsten  Angriffe, 
die  es  zu  erleiden  hatte,  sich  doch  stets  aufrecht  erhielt  und 
endlich  zu  ganz  allgemeiner  Geltung  gekommen  ist,  wurde  von 
vornherein  jede  Möglichkeil  abgeschnitten ,  den  Koran  einer 
historischen  Untersuchung  nach  seinen  einzelnen  Tbeilen  hin  zu 
unterziehen  und  die  Frage  zu  beantworten,  aus  welchen  Quellen 
Muhammed  geschöpft  habe.  Wenn  bei  irgend  einem  Religions- 
buch, so  lag  sie  bei  dem  Koran  nahe,  in  welchem  der  Stifter  des 
Islam  oft  in  der  subjectivsten  All  seine  religiösen  Ansichten  vor- 
tragt und  dessen  vielfache  Widersprüche  sich  eben  nur  daher 
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erklüren  lassen,  dass  sein  Verfasser  zu  allen  Zeiten  von  den  ver- 
schiedenartigsten Einflüssen  abhängig  war.  Die  Kenntniss  der 
Umstände,  unter  welchen  die  Sammlung  der  theils  auf  Pergament, 
theils  auf  Leder,  oder  auf  Palmblättern,  Knochen  und  Steinen 
mühsam  eingeschriebenen  ,  vielfach  zerstreuten  Koranfragmente 
vorgenommen  wurde,  musste  den  Gedanken  nahe  legen,  dass  in 
diese  Sammlung  mancherlei  unüchte  Theile  mit  aufgenommen 
sein  könnten.  Allein  an  diese  kritische  Untersuchung  und  an  die 
Beantwortung  der  Frage,  woher  Muhammed  diesen  oder  jenen 
Glaubenssatz  geschöpft  habe ,  wagten  die  Muhammedaner  sich 
nicht.  Zur  glücklichen  Durchführung  derselben  fehlte  ihnen 
übrigens  der  historische  Sinn ,  und  was  sie  auf  diesem  Gebiete 
geleistet  haben,  betrifft  nur  das  Aeussere  der  Constituirung  des 
Textes  und  der  Anordnung  der  einzelnen  Fragmente,  nur  die 
Beantwortung  der  Frage  nach  der  Zeit  und  unmittelbaren  Ver- 
anlassung der  einzelnen  Aussprüche.  Demnach  wird  man  sich 
auch  bei  den  muhammedanischen  Koran  ex  egeten  oder  Dogmalikern 
vergeblich  nach  einer  Beantwortung  der  Frage  umsehen ,  woher 
Muhammed  das  Dogma  von  der  Prädestination  geschöpft  habe. 

Das  nächstliegende  würde  sein,  anzunehmen,  dass  der 
Gedanke  an  die  Majestät  und  Allmacht  Gottes  für  Muhammed 
etwas  so  Ueberwältigendes  gehabt,  dass  er  auf  dem  Wege  einer 
ganz  natürlichen  und  begreiflichen ,  eonsequenlen  Gedanken- 
entwickelung dazu  gekommen  sei,  zu  lehren,  dass  neben  dieser 
Allmacht  ein  anderer  freier,  selbständiger  Wille  nicht  bestehen 
könne  und  dass  also  das  ganze  menschliche  Leben,  nach  seinen 
verschiedensten  Richtungen,  im  Diesseits  und  Jenseits  von  diesem 
allmächtigen  Willen  abhängen  müsse.  Hätte  Muhammed  zugleich 
die  Ueberzeugung  gehabt,  dass  die  Natur  des  Menschen  durch 
die  Sünde  so  verderbt  sei,  dass  ihm  die  Kraft  abgesprochen 
werden  müsse,  sich  durch  eignen  Willen  für  das  Gute  und  für  die 
Annahme  des  Glaubens  an  Gott  zu  entscheiden,  so  Messe  sich  eine 
solche  Gedankenentwickelung  wo!  erklären.  Gott  könnte  einer 
solchen  durch  die  Sünde  —  uiuf  zwar  in  Folge  der  eignen 
Schuld  Adam's  —  völlig  entarteten  und  eigentlich  dem  Guten 
gegenüber  willenlos  gewordenen  Menschheit  gegenüber,  unbe- 
schadet seiner  Gerechtigkeit  wirklich  so  handeln,  wie  er  es  nach 
der  muhammedanischen  Vorstellung  thut.  Erwägt  man  aber, 
dass  dies  Gefühl  der  auf  dem  Menschengeschlecht  lastenden 
SünuVnschuld,  wie  es  z.  B.  in  Calvin'*  Schriften  sieh  in  so  er- 
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schlitternder  Weise  ausspricht,  bei  Muhammed  gar  nicht  voraus- 
gesetzt werden  kann,  dass  Muhammed  im  Gegen t heil  immer  und 
immer  wieder  behauptet,  dass  der  wahre  Glaube  etwas  dem 
Menschen  Angeborenes  sei,  so  wird  man  unmöglich  verkennen 
dürfen,  dass  die  Lehre  der  Prädestination  nicht  das  Resultat  einer 
von  innen  heraus  sich  entwickelnden  Gedankenreihe  Muhammeds 
sein  könne.  Eine  barmherzige  und  gerechte  Gottheit  — 
und  als  solche  wird  ja  Allah  im  Koran  allenthalben  geschildert  — 
kann  unmöglich  den  einen  freien  Willen  noch  besitzenden 
Menschen,  ohne  Rücksicht  auf  seine  Handlungen,  von  vornherein 
entweder  zum  ewigen  Glück  oder  zur  ewigen  Yerdammniss  be- 
stimmen. Durch  eine  solche  Annahme  würde  der  Begriff  der 
Gerechtigkeit  und  Barmherzigkeit  vollkommen  aufgehoben.  Das 
scheint  Muhammed  in  der  That  oft,  wenn  auch  nur  dunkel,  ge- 
fühlt zu  haben  und  so  gab  er  denn,  wenn  ihm  dieser  Wider- 
spruch deutlicher  zum  Bewusstsein  kam,  Aussprüche,  welche, 
wenn  sie  allein  maasgebend  waren,  das  ganze  Dogma  in  Frage 
stellen  könnten  und  müssten.  Aus  diesen  einander  sich  selbst 
widersprechenden  Inconsequcnzen  in  den  einzelnen  Aussprüchen 
des  Koran  kann  man  mit  Sicherheit  schliessen,  dass  das  Dogma 
von  der  Vorherbestimmung,  wie  es  Muhammed  gelehrt  hat,  in 
keiner  Weise  als  das  Resultat  einer  von  Stufe  zu  Stufe  sicher 
fortschreitenden  Gedankenentwickelung  ist,  wie  bei  Calvin, 
diesem  tiefen,  consequenten  und  scharfen  Denker,  dessen  Lehre 
man  so  oft  mit  der  des  weit  und  tief  unter  ihm  stehenden  ara- 
bischen Gesetzgebers  ')  verglichen  hat.  Calvin  definirt  dies  von 


i)  Ich  glaube  William  M  uir  (The  life  of  Mahomel  IV,  341  ff.)  idealisirt, 
wenn  er  sagt :  »Procceding  now  to  consider  the  religious  and  propheticat 
character  of  Mahomet,  the  first  point  which  slrikes  the  biographer,  is  Iiis 
constant  and  vivid  sense  of  an  all  pervadihg  special  providence.  This  con- 
viction  mouldcd  bis  thoughts  and  designs,  from  the  minutest  actions  in  pri- 
vate and  social  life  to  the  grand  coneeplion  that  he  was  deslined  lo  be  the 
Reformer  of  his  peopleand  of  the  wholeworld.  etc.«  »In  troubleand  affliction, 
as  well  as  in  joy  and  prosperity,  he  ever  saw  and  humbly  acknowledged 
the  band  of  God.«  .  •  »The  hour  and  place  of  every  man's  death,  as  all  other 
events  in  his  hfe,wcre  established  by  the  same  decrec;  and  the  limid  believer 
mighl  in  vain  seek  to  avert  the  stroke  by  shunning  the  field  of  battle.  But 
this  persuasion  was  far  removed  from  the  belief  in  a  blind  nnd  incxorable 
fate;  for  Mahomet  hcld  the  progress  of  events  in  the  divinc  band  to  be 
amennhle  to  the  influence  of  prayer.«  Das  Gebet  des  Glaubigen  k»nn  nach 
orthodox  muhammedanischer  Anschauung  durchaus  keinen  Einfluss  aus- 
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ihm  in  den  Mittelpunkt  seines  grossartigen  dogmatischen  Systems 
gestellte  Dogma  in  folgender  Weise :  Prädestination  nennen  wir 
den  ewigen  Rathschluss  Gottes ,  durch  welchen  er  bei  sich  be- 
schlossen hat,  was  er  aus  jedem  Menschen  werden  lassen  wolle. 
Denn  nicht  Alle  werden  unter  der  gleichen  Bedingung  geschaffen, 
sondern  den  Einen  ist  das  ewige  Leben,  den  Andern  die  ewige 
Verdammniss  zugeordnet.  Jeder  ist  entweder  zum  Heil  oder  zum 
Unheil  vorherbestimmt,  durch  ewigen,  unveränderlichen  Be- 
schluss;  jenes  kraft  unverdienter  Barmherzigkeit, 
dieses  durch  gerechten,  aber  unbegreiflichen  U  r- 
theilsspruch.  Keineswegs  richtet  sich  Gott  dabei  nachdem 
vorhergehenden  Benehmen  der  Menschen ,  sondern  verführt 
durchaus  frei  (vgl.  StUhelin,  Joh.  Calvin  11,  273.).  Die  Prä- 
misse der  ganzen  Lehre  ist  das  tiefe  Gefühl  der  volligen  Sünd- 
haftigkeit des  Menschen  und  seiner  daraus  fliessenden  Unlüchlig- 
keit  zu  allem  wahrhaft  Guten  und  Gottgefälligen.  Diese  Prämisse 
fehlt  bei  Mufyammed  vollkommen  und  deshalb  vornehmlich  er- 
scheint die  Lehre  von  der  absoluten  Vorherbesliminung  als  etwas 
Unbegreifliches,  den  übrigen  Lehren  Muhammed's  Fremdes  und 
mit  ihnen  Unvereinbares.  Man  wird  demnach  anzunehmen  haben, 
dass  hier  ein  fremder  Einfluss  gewaltet  hat. 

Es  ist  bereits  von  Edw.  E.  Salisbury  in  seinem  sehr 
verdienstlichen  und  gründlichen  Aufsatz :  »Materials  for  the  his- 
tory  of  the  Muhammadan  doctrine  of  predestination  and  free  willu 
(im  Journal  of  the  American  Oriental  Society  Vol.  8.  New  Häven, 
4866)  nachgewiesen  worden,  dass  der  Glaube  an  die  unbedingte 
göttliche  Vorherbestimmung  bereits  in  vormuhammedanischer 
Zeit  in  Arabien  weit  verbreitet  war.  Ist  diese  Annahme  richtig  — 
und  ich  glaube  zu  den  von  Salisbury  mit  grossem  Fleiss  ge- 
sammelten Beweisen  dafür  noch  einige  hinzufügen  zu  können  — 
so  wird  man  wol  annehmen  können  und  müssen,  dass  Muham- 
med,  welcher  selbst  unter  dem  Einflüsse  dieses  weit  verbreiteten 

übeo ,  denn  es  ist  Alles  vorherbestimmt,  und  darum  eine  durch  dos  Gebet 
des  Menschen  hervorgebrachte  Acnderung  des  göttlichen  Willens  schlechter- 
dings ausgeschlossen.  Der  Strenggläubige  würde  vielleicht  sogen:  Gott  hat 
auch  vorher  gewusst,  dass  der  Gläubige  sich  im  Gebet  an  Gott  wenden  werde. 
Aber  dies  von  Gott  vorher  gewussle  Gebet  würde  dann  wiederum  nicht  die 
freie  Thal  des  Menschen ,  sondern  die  Wirkung  des  göttlichen  (durchaus 
produetiven)  Vorherwissens  sein,  also  würde  nicht  die  Gebetsthol  des  Gläu- 
bigen, sondern  der  in  derselben  sich  offenbarende  Golteswille  das  eigentlich 
die  Veränderung  des  gottlichen  Willens  Verursachende  sein. 
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und  tief  in  den  Geist  der  Araber  eingedrungenen  Volksglaubens 
stand,  denselben  in  die  neue  Lehre  mit  aufnahm.  Er  halte  durch 
arabische  Juden  und  Christen  Belehrung  Uber  eine  reinere  Gottes- 
anschauung erhalten  ,  Uber  Gottes  Allmacht  und  Allwissenheil, 
Uber  die  sittliche  Bestimmung  des  Menschen ,  dessen  ewiges 
Glück  Gott  vermöge  seiner  Allliebe  wolle.  In  ihm  selbst  aber 
war  der  von  den  V;itern  ererbte  Glaube  zu  mächtig ,  als  dass  er 
ihn  aufgeben  wollte  oder  konnte.  So  verlegte  er  den  Begriff  der 
blinden ,  Alles  beherrschenden  Naturmachl  —  diese  durchaus 
heidnische  Vorstellung  (vgl.  Wuttke,  Geschichte  des  Heiden- 
thumes  I,  S.  <  16.  —  in  den  von  ihm  aufgestellten  GottesbegruT, 
der  in  Folge  dessen  ein  völlig  fremdes  Element  in  sich  aufnehmen 
niusste,  das  ihn  mit  sich  selbst  in  unauflöslichen  Widerspruch 
brachte.  Der  göttliche  Wille  wird  nicht  als  ein  durch  seine  eigne 
Vernünftigkeit  bestimmter  und  in  sich  selbst  gesetzlich  geord- 
neter, sondern  als  ein  blinder,  gesetzloser  gedacht  und  diese 
ganze  Vorstellung  mussle  auf  die  sittliche  Entwicklung  inner- 
halb des  Islam  lähmend  einwirken.  Es  hätte  wol  in  der  Macht 
der  dogmatischen  Schule  gelegen ,  diesen  fremden  Begriff  mehr 
und  mehr  in  den  Hintergrund  zu  drängen,  allein  in  der  Zeit,  in 
welcher  sich  das  dogmatische  System  fixirte,  war  der  alte  Volks- 
glaube selbst  noch  viel  zu  mächtig,  als  dass  die  reinere  Glaubens- 
auffassung hätte  den  Sieg  davon  tragen  können.  Bei  der  Auf- 
fassung der  geoffenbarten  Religion  von  Seiten  der  verschiedenen 
Nationalitäten,  welche  dieselbe  annehmen,  wirkt  ja  Uberhaupt 
eine  den  einzelnen  Völkern  innewohnende  natura  furca  non  ex- 
pellenda  mit,  deren  Spuren  unverlilgbar  sind.  Wie  die  Auffas- 
sung des  Christenthuines  bei  den  Komanen  tief  verschieden  ist 
von  der  Auffassung  desselben  bei  den  Germanen,  so  ist  die  Auf- 
fassung des  Islam  bei  den  Semiten  lief  verschieden  von  der 
bei  den  Persern ;  hier  das  immer  und  immer  wieder  hervor- 
tretende Streben,  Göll  als  einen  i  nnerwel  Iii  eben  (man 
denke  an  die  Annahme  des  <L1>»  bei  den  Suffs,  d.  h.  der  »Ein- 
leitung«,  v\  ie  Jakob  Böhme  sagl]  aufzufassen,  das  in  der  rein 
pantheistischen  Mystik  seinen  Höhepunkt  erreicht,  dorl  dagegen 
der  strenge  Deismus,  der  schliesslich  zu  einer  ganz  handwerks- 
mässigen  Legalität  in  der  Observanz  der  religiösen  Gebräuche 
und  zu  nur  verstandesmiissiger  Werkheiligkeit  oder  zu  religiösem 
Indillercnlismus  führt,  und  alles  liefere  religiöse  Leben  verküm- 
mert und  verknöchert. 
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Die  von  Salisbury  (a.  a.  0.  S.  106  ff.)  angeführten  Stellen 
(denen  ich  hier  eine  Anzahl  neuer  hinzufüge)  von  Dichtern  aus 
der  Zeit  vor  und  unmittelbar  nach  Muhammcd  beweisen  zur 
Genüge,  dass  nach  den  in  ihnen  ausgesprochenen  Anschauungen 
die  Araber  dem  Glauben  huldigten ,  dass  der  Mensch  abhängig 

sei  von  einer  blinden,  unnahbaren  Macht,  welche  sie  bald  x^n 
Tarafa  Mu  all.  v.  57 ,  bald  yju  (Zuhair  Mu(all.  v.  59.  Hamasa 

S.  389.)  bald0Uj  (Hamas»  S.  37.1,  bald  yto  (Hamasa  S.  375. 

383.  40«.  47 1 .  47iLinfr.  V80.  ibf.  478.  507,  Z.  fi.)  bald  ßö  oder 

jXi  (Hamasa  S.  3H1.  473.)  bald  jJU  j^i  nennen.  Diese  Macht 
knüpft  Verbindungen  zwischen  den  Menschen  und  löst  sie  auf 
(Hamasa  S.  471),  sie  sucht  den  Menschen  auf  und  trifft  ihn  Hainasa 
S.473.),  sie  bringt  eher  Böses  alsGutes  (Hamasa  S.  479.  480),  sie 
beraubt  den  Menschen  seiner  theuersten  Angehörigen  Hamasa 
S.  383,,  sie  bringt  ihn  in  das  Dunkel  des  Grabes  (Hamasa  S.  370), 
sie  rafft  ihn  hinweg  (Kasmussen  Additam.  p.  7)  und  kein 
Widerstreben  hilft  dagegen ,  sie  verschlingt  eigentl.  »trinkt« 

J^i  oder  jj:  Hamasa  S.  375)  die  Menschen.  Das  Walten  dieser 

m 

blinden  Macht,  dieses  Ve rhu  ngn  isses  steht  ausserhalb  jedes 
causalen  Zusammenhanges  mit  den  guten  oder  bösen  Handlungen 
der  Menschen,  sie  ist  die  blinde  unentfliehbare  Vorherbestiramt- 
heit  alles  Geschehens  ohne  Grund  und  Zweck ,  trotz  aller  Ur- 
sachen,  welche,  wenn  diese  Macht  nicht  waltete,  nothw endig 
ein  anderes  Geschehen  bedingen  würden  In  welchem  Verhall- 
niss  die  einzelnen  Gottheiten  zu  jener  allwaltenden  Schicksals- 
macht gedacht  wurden,  ob  sie  selbst  unter  ihr  standen  ,  ob  sie 
nach  der  Vorstellung  der  alten  Araber  die  Kraft  halten,  es  ent- 
weder ganz  aufzuheben ,  oder  die  Ausführung  seiner  Beschlüsse 
hinauszuschieben,  das  geht  aus  den  dürftigen  und  spärlichen 
Nachrichten  über  die  religiösen  Verhaltnisse  und  Anschauungen 
der  Bewohner  Arabiens  in  vormuhammedanischer  Zeit  nicht  her- 
vor. Das  Letztere  ist  allerdings  das  Wahrscheinlichere.  Man  sah  sie 
entweder  alle,  oder  wenigstens  einzelne  derselben,  als  Mittels- 
personen zwischen  dem  Menschen  und  jener  höheren  Macht  an, 
welche  im  Stande  waren,  die  Ausführung  des  Schicksalsspruches 
hinauszuschi  b.  n.  Dieselbe  Vorstellung  ging  mit  in  den  Islam 
Über:  Gott  kann  den  Kadr  selbst  nieht  ändern,  er  kann  nur 

4870.  » 


Digitized  by  Google 


114 


v.  ■■:*'  n  r  '*  «i-*   \  ^l  -ir^r...  <j — ..h*  r.    J-rtn  -        .     So  steht 

ein*  H+hl  A-^r  ■A+t  r.*b*r;  :k.rr  .  d:»  .»r  «{^v.  ia  ülvrwa  lügen 
n:  Kr  »m  Star.de  i-t. 

F.-  ist  wieder*,  t  \  TV^  I  -r.  IvM'ir'e?  u"-d  U-wi^n 
wr.rdrr»  vi!.  Ha*e.  K  ;'V-ru>  redi-. i\ a>  5  .  d*>-  d-  r  Glaube 
an  'MO-  u  nbed  in  2'.e  Vorher  best:  r.  r;.  u&2.  wi-  sie  der 
\sl«tn  zanz  ur.^u.h^r  i-Lrt.  nar  \  S%ir.dp'iLk>  d-r  Erb- 
»lind*'  au*  b^rv-Tu  :i  >*-i .  da*>  diese  Lehre  nur  \«>r.  diesem 
Standpunkte  aus  für  den  Verstand  si*  h  recht  fertige,  Denn  in 
Folse  der  dur^b  den  »-rsten  Surrtlenfali  bewirkten  sittlichen  De- 
leriorininj  d*>  ganzen  Men^hen^es-hlechte«  ~  ;en  aMe Menschen 
der  e\wg*-n  Verdammnis  anh* irr. 2 •-♦(;»;  >n  .  und  Gott  thue  also 
Niemand  l"  n  recht .  Wf-rm  er  ihn  v.-.n  x^n :herein  für  die  \>r- 
dammniss  bestimm**,  während  er  Andere,  um  der  ihm  in  woh- 
nenden Barmherzigkeit  und  Gnade  zu  2t- nü^en .  wiederum  für 
die  ewige  Seligkeit  prade^tinire.  Allein  diesen  Standpunkt  kennt 
der  Isläm  eben  nicht,  und  darum  kann  denn  im  IstAm.  weil  die 
notwendigen  Prämissen  fehlen .  diese  Lehre  auch  for  das  reli- 
giöse Gefühl  keine  Befriedigung  gewähren  wie  ja  dies  z.  R. 
innerhalb  der  christlichen  Kirche  ganz  unleugbar^der  Fall  ge- 
wesen ist  ,  sondern  muss  den  Menschen,  statt  ihn  sittlich  zu 
heben ,  niederdrücken.  Sie  kann  nicht  sittliches  Vertrauen  zu 
der  göttlichen  Liebe  erwecken,  sondern  nur  stumpfe  Ergebung 
in  das  rnvermeidliche  des  alle  Freiheit,  alle  Sittlichkeit,  Zu- 
rechnung, Verdienst  und  Schuld  und  somit  also  alle  Religion 
aufhebenden  blinden  Geschickes  und  der  für  den  Menschen  un- 
nahbaren göttlichen  Allmacht  erzeugen,  und  Döl  finget  hat 
vollkommen  Recht ,  wenn  er  in  seiner  Schrift  »  Muhamcd's  Re- 
ligion  nach  ihrer  inneren  Entwicklung«  S.  53  diese  Prädesti- 
nationslehre des  Islam  ein  moralisches  Opium  nennt. 
An  seinen  Wirkungen  siecht  der  Islam  dahin  und  geht  einer 
immer  grösseren  und  tiefer  greifenden  Erstarrung  und  Ver- 
knöcherung  entgegen. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  <i.  DECEMBER  1870 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


HeiT  Ebert  las  über  den  Vei-fassev  des  Buches  De  mortilms 
persecuturum. 

Das  Buch  De  mortilms  persecutorum ,  stets  als  eine  der 
Hauptquellen  der  Geschichte  der  letzten  grossen  Verfolgung 
des  Christenthums  angesehn,  ist  in  der  letzten  Zeit  von  der 
Geschichtschreibung  wieder  und  zwar  in  einer  bedeutenderen 
Weise  in  Betracht  gezogen  worden.  Burckhardl  ist  in  dem  vor- 
trefflichen Werk  über  die  Zeit  Constantins  (185:1)  gegen  die 
Glaubwürdigkeit  des  Buches  im  Allgemeinen  sehr  entschieden 
aufgetreten ,  obgleich  er  es  für  das  Werk  eines  Zeilgenossen 
bellt  !j ;  wahrend  dagegen  ein  sehr  befähigter  Schüler  Büdin- 
gers,  Hunziker  in  einer  Abhandlung  über  die  Regierung  und 
Christenverfolgung  des  Kaisers  Diocletian  und  seiner  Nachfolger 
den  historischen  Gehalt  der  Schrift  mit  grosser  Umsicht  geprüft 
hat  und  zu  dem  ganz  entgegengesetzten  Resultate  ihrer  Werth- 
schätzung als  geschichtlicher  Quelle  gelangt2).  Beide  Historiker 
aber  haben  dabei  die  alte  Streitfrage,  ob  das  Buch  den  Kirchen- 
vater Laclanz  zum  Verfasser  habe,  nicht  erörtert,  so  nahe  dies 
auch  lag,  da  doch  die  Person  des  Autors  für  die  Frage  der  Glaub- 
würdigkeit nicht  gerade  gleichgültig  ist ;  aber  die  Entscheidung 
der  Streitfrage  ist  freilich  eine  so  schwierige,  dass  sie  sich  nicht 
kurzer  Hand  erledigen  lässt:  Burckhardt  wirft  die  Autorschaft 


4)  S.  Seile  *6. 

2}  la  den  Untersuchungen  zur  römischen  Kaisergeschichte,  herausge- 
geben von  Max  Büdingcr,  Leipzig  1868,  Bd.  I,  S.  <<7  ff. 

1870.  » 
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des  Laclanz  weit  weg;  als  wie  selbstverständlich,  nennt  er  den 
Verfasser  kurzweg  nur  den  falschen  Lactanz  —  aber  man  sieht 
sich  vergeblich  nach  irgend  einer  Begründung  um .  sie  miisste 
denn  in  dem  sehr  abschätzigen  l  itheile  Burckhardts  Uber  das 
Buch  selbst  liegen  sollen;  Hunziker  dagegen  wagt  zwar  nicht 
entschieden  für  Laclanz  als  Verfasser  sich  auszusprechen,  doch 
ist  er  offenbar  dazu  weit  mehr  als  zum  Gegentheil  geneigt.  Mit 
einer  Geschichte  der  christlichen  lateinischen  Literatur  beschäf- 
tigt, war  ich  selbst  geradezu  genöthigt,  diese  Frage,  die  gegen- 
wärtig also  noch  ein  besonderes  wissenschaftliches  Interesse  hat, 
einer  neuen  Untersuchung  zu  unterziehen.  Ks  ist  mir  dabei, 
hoir  ich,  zugleich  gelungen,  die  Zeit  der  Abfassung  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz  ,  die  bisher  immer  noch  zweifelhaft  war, 
ziemlich  genau  festzustellen. 

Die  Schrift  De  morlibus  perseeutorum  wurde  erst  im  J.  167K 
von  dem  Grafen  Koucault  in  der  Bcncdictinerahlei  von  Moissac 
in  Quercy  in  einer  Ilandschrifl  des  9.  Jahrh.  entdeckt,  die,  von 
einem  unwissenden  Schreiber  geschriel>en,  einen  häufig  verderb- 
ten Text  bietet  und  Uberdem  durch  Feuchtigkeit  an  verschiede- 
nen Stellen  sehr  beschädigt  ist :l) .  Schon  das  Jahr  darauf  gab 
sie,  die  der  Colbert'schen  Bibliothek  einverleibt  worden,  Stephan 
Baluze  in  dem  2.  Buche  seiner  Miscellanea  heraus,  unter  dem 
Titel :  Lucii  Cuecilu  Firmiam  Luctanlii  Uber  ud  Donatum  Con- 
fessoria de  morlibus  perseeutorum  ,  während  in  der  Handschrift 
selbst  die  Worte  Firmiuni  Lactunlii  dem  im  Übrigen  gleichlau- 
tenden Titel  fehlen.  Baluze ,  der  alsbald  die  grosse  Ähnlichkeit 
der  Schrift  in  der  Ausdrucksweise  mit  denen  des  Lactanz,  na- 
mentlich seinen  Institutionen  erkannte,  nahm  aber  um  so  weni- 
ger Anstand  diesem  Kirchenvater  das  Buch  beizulegen,  als  dem- 
selben in  einer  ganzen  Anzahl  Codd.  jene  Vornamen  (wenn  auch 
nur  selten  beide  vereinigt4))  gegeben  werden,  und  Hieronymus 
in  seinem  Werkchen  De  ritis  Wustribus  eine  Schrift  des  Lactanz 


3)  S.  Baluze,  Miseellan.  II,  p.  347;  l.e  Nourry,  Dissert.  p.  4652. 

4)  Dagegen  häutiger  L.  Caetii.  S.  darüber  Lestocq,  Disquis.  in  lib.  de 
in.  p. ,  in  der  Ausgabe  vou  l.e  Brun  uud  Lenglel  Destresnoy,  Paris  4748, 
Tom.  II,  p.  LV1II  ff.  Es  ist  übrigens  für  die  Entscheidung  der  Frage  der 
Autorschaft  dieser  Punkt  gleichgültig,  so  viel  Werth  auch  darauf  Le  Nourr) 
gelegt  hat,  da  aus  dem  Autornamen  des  Titels  nur  darüber  einen  Schluss  zu 
ziehen  erlaubt  wäre  ,  wem  der  Schreiber  des  Codex  und  seiue  Zeit  die 
Schrift  beilegten. 
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I)f  pevsevutioiw  namhaft  macht.  Baluzc  hielt  jede  Controvcrse  in 
dieser  Sache  geradezu  für  unmöglich.  Diese  Ansicht  schien  auch 
die  gelehrte  Welt  zu  theilen ,  denn  es  dauerte  (Iber  30  Jahre, 
bis  zuerst  durch  den  gelehrten  Benedictiner  Le  Nourry  diese 
Controverse  hervorgerufen  ward.  Er  erklärte  sich  entschieden, 
obgleich  mit  schwachen  Gründen,  gegen  die  Autorschaft  dos 
Lactanz,  indem  eben  ein  gewisser,  sonst  unbekannter  Lucius 
Caecilius  der  Verfasser  sein  sollte5).  Von  da  an  blieb  die  Streit- 
frage in  der  Schwebe.  Mehrere  angesehene  Gelehrte  fielen  als- 
bald Le  Nourry  bei,  andere  zweifelten  wenigstens;  aber  auch 
Baluzc's  Ansicht  fand  entschiedene  Vertheidiger,  und  in  der  be- 
deutendsten Ausgabe  des  vorigen  Jahrhunderts  (vom  .1.  1 7 1 S 
w  urde  Le  Nourry  in  einer  besondern  ausführlichen  Abhandlung 
von  Lostocq  erfolgreich  bekämpft.  Seit  jener  Zeit  schien  der 
Streit  durchaus  zu  Gunsten  des  Lactanz  entschieden.  Noch  Bit h r 
in  seiner  Geschichte  der  christlich -römischen  Literatur")  IHM 
nimmt  gar  keinen  Anstand  sich  für  die  Autorschaft  desselben  zu 
erklären.  In  neuerer  Zeit  aber  hat  sich  die  Stimmung  geändert. 
Der  neuste  deutsche  Herausgeber  des  Lactanz,  Fritzsche  1842) 
hegt  schon  grosse  Bedenken7),  Bernhard)  erklärt  auch  in  der 
letzten  Bearbeitung  seiner  römischen  Literaturgeschichte  1865 
dies  Buch  als  dem  Lactantius  fremd ,  und  zwar  schon  ohne  alle 
Begründung  >j. 

Bei  der  vielfältigen  Behandlung  dieser  Streitfrage,  bei  den 
mannichfachen  und  sehr  ausführlichen  Commentaren,  welche 
gerade  dieses  Buch  gefunden  hat  ,  ist  das  Material  zu  ihrer  Enl- 


5)  In  Apparatus  ad  bibliothecam  maxi ma m  veterum  patrum,  toni.  II. 
Dissert.  6.  p.  1643  IT. 

6}  Supplement-Bd.  zur  Gesch.  tler  röm.  Literatur,  2.  Ahlhl.  S.  79. 

7)  Kinn.  Lactanlii  opera.  Pars  II.  Praef.  p.  IX.  —  Nach  dieser  Aus- 
gabe, obgleich  sie  manches  zu  wünschen  übrig  lässt,  citire  ich  im  Folgen- 
den die  Schrift  De  mortibus. 

8;  Nachträglich  fugeich  bei,  dass  Teuffei  in  seiner  kürzlich  erschie- 
nenen reichhaltigen  Geschichte  der  römischen  Literatur  (von  welcher  die 
betreffende  letzte  Lieferung  noch  nicht  herausgekommen  war,  als  ich  die 
sm  Aufsatz  niederschrieb)  die  Autorschaft  des  Lactanz  für  wahrscheinlich 
erklärt,  und  rücksichtlich  der  Sprache  bemerkt:  »Wesentliche  Verschieden- 
heit ist  noch  nicht  erwiesen,  kleinere  Abweichungen  würden  sich  aus  der 
Verschiedenheit  des  Gegenstands  um!  der  Abfassungszeit  erklären«  etc 
S.  845.  Auch  auf  die  Stelle  der  Institut.  (V,  23]  verweist  er  hier  mit 
Scharfblick. 

9* 
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Scheidung ,  in  soweit  das  aus  der  Schrift  selbst  und  ihrer  Ver- 
gleichung  mit  den  andern  Werken  des  Lactanz  gewonnen  werden 
kann,  wohl  in  aller  Vollständigkeit  schon  zu  Tage  gefördert,  denn 
was  der  eine  nicht  fand,  wurde  von  dem  andern  beobachtet*) : 
auch  liegt  bei  weitem  das  meiste  davon  so  offen  da ,  dass  es 
jedem  aufmerksamen  Leser  von  selbst  sich  darbietet.  Die  rich- 
tige Verwerlhung  und  Ausbeutung  dieses  Materials  hat  aber  viel 
zu  wünschen  übrig  gelassen,  wie  denn  auch  seit  Lestocq  meines 
Wissens  die  Frage  keiner  ausführlichem  und  tiefer  eindringen- 
den Untersuchung  unterworfen  worden  ist.  Für  eine  solche  muss 
die  Abhandlung  Hunzikers,  welche  den  Charakter  des  Buchs 
richtig  erkennt,  und  namentlich  seinen  Werth  als  geschichtliche 
Quelle,  durch  einen  Vergleich  mit  den  andern  jener  Zeil  zuerst 
genauer  constatirt,  eine  treffliche  Vorarbeit  sein,  und  wir  ver- 
danken ihr  auch  manche  schätzbare  Andeutungen. 

Jedermann  ohne  Ausnahme,  der  von  der  Leetüre  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz  zu  der  unsrer  Schrift  Ubergeht,  muss  wie 
Baluze  von  der  grossen  Ähnlichkeit  der  Ausdrucksweise,  soweit 
diese  den  Wortschatz  betrifft,  überrascht  werden,  eine  Über- 
raschung, die  sich  nicht  dadurch  vermindert,  sondern  im  Gegen- 
theil  vermehrt,  dass  in  Betreff  der  Satzbildung,  des  eigentlichen 
Stils  im  Allgemeinen  eine  grosse  Verschiedenheit  zwischen  bei- 
den Werken  herrscht.  In  den  Institutionen  eine  oft  Uberströ- 
mende Beredtsainkeit,  ein  ins  breite  gehender  Ausdruck,  der 
sich  gern  in  rhetorischen  Fragen  weiter  bewegt,  in  der  Schrift 
De  mortibus  eine  Darstellung  so  knapp  als  möglich,  kurze  Sätze, 
die  kein  unnöthiges  Wort  enthalten,  und  solcher,  die  sich  vom 
Leser  erganzen  lassen,  selbst  nicht  selten  entbehren.  Aber  ganz 
derselbe  ist  der  Wortschatz ,  die  Wahl  des  Ausdrucks  in  Wör- 
tern und  Redensarten  :  doch  müssen  wir  hier  unterscheiden. 
Ks  zeigt  diese  Übereinstimmung  einmal  vieles  an  sich  nicht  un- 
gewöhnliches, das  nur  durch  seine  Menge  wirkt,  von  dem  sehe 
ich  hier  ganz  ab ;  dann  aber  anderes,  das  in  mehr  oder  weniger 
hohem  Grade  auffüllt.  So  heisst  der  Teufel  in  beiden  Werken 
gewöhnlich  schlechtweg  adv  e  rsa  r  ius ;  so  wird  Christus  an 
einer  Stelle  der  Institutionen  (IV,  c.  2t)  Magister  Deus,  in 
dem  Buche  De  mortibiis  an  einem  Orte  fc.  S),  der,  was  wohl  zu 
beachten,  mit  jener  Stelle  dem  Inhalt  wie  auch  sonst  dem  Aus- 


9)  S.  io  dieser  Beziehung  namentlich  Lestocq,  1.  I. 
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drucke  nach  vollkommen  correspondirt,  Magister  Dominus 
genannt;  so  wird  das  Zeichen  des  Kreuzes,  das  die  Christen 
sich  auf  die  Stirn  machten  als  Waffe  gegen  die  Dämonen,  wenn 
sie  einmal  den  heidnischen  Opfern  beiwohnten ,  in  beiden  Bü- 
chern durch  Signum  immortale  ausgedruckt10),  indem  in 
den  Institutionen  da  ohne  Erwähnung  eines  bestimmten  Falles 
erzählt  wird,  dass  die  Christen  damit  die  Dämonen  in  die  Flucht 
schlugen,  und  so  die  Zeichenschau  störten,  in  dem  Buche  De 
mortibus  aber  (und  in  dieser  Quelle  allein  !)  berichtet  wird,  wie 
den  Diocletian  eben  ein  solches  Ereigniss  zur  Verfolgung  der 
Christen  veranlasste :  auch  hier  wieder  correspondirt  auch  sonst 
der  Ausdruck  in  beiden  Darstellungen  mannichfach,  wenn  auch 
nicht  in  ungewöhnlicher  Weise ;  so  wird  femer  in  beiden  Wer- 
ken die  christliche  Kirche  nicht  bloss  als  der  »Gottestempela  (tem- 
plum  Dei)  bezeichnet,  sondern  es  wird  in  den  Institutionen  (IV, 
c*  4  4)  dys  Wort  Ecclesia  durch  domus  fidel is  (offenbar  für 
domus  fidelium)  erklärt  und  in  dem  Buche  De  mortibus  (c.  2) 
jenem  Gottes  lern  pel ,  dem  Christenthum,  das  Attribut  fidele 
gegeben;  so  findet  sich  der  Ausdruck:  majestas  Dei  Singu- 
lar is  u)  in  beiden;  ebenso  das  Wort  insustentabilis,  das, 
wie  es  scheint,  sonst  kaum  vorkommt;  so  beisst  es  in  den  In- 
stitutionen (VII,  c.  4  5)  von  Horn:  manus  suas  in  totum 
orbem  terra  marique  porrexit  und  in  dem  Buche  De 
mortibus  (c.  3)  von  der  Kirche:  manus  suas  in  ori entern 
et  occidentetn  porrexit;  andrer  weniger  auffallender  Über- 
einstimmungen ganz  zu  geschweigen ,  wie  z.  B.  dass  in  den  In- 
stitutionen der  Teufel,  in  dem  Buch  De  mortibus  Diocletian  ma- 
lorum  machinator  genannt  wird.  Zwei  der  (Ibereinstim- 
mungen im  Ausdruck  aber  sind  besonders  hervorzuheben  und 
zu  betrachten ,  von  denen  die  eine  namentlich  von  grosser  Be- 
deutung ist.  Einmal  werden  in  beiden  Werken  die  die  Christen 
verfolgenden  Kaiser  bestiae  genannt;  und  zwar  wird  in  den 
Institutionen  diese  Bezeichnung ,  als  sie  dort  Lactanz  zuerst  ge- 


10)  Inslit.  IV,  c.  27;  De  m.  p.  c.  iO.  In  den  Institut,  ist  hier  vorher 
von  dem  Signum  passionis  die  Rede,  und  so  jener  Ausdruck  verstünd- 
lich, iu  der  Schrift  De  m.  p.  ober  wird  des  Kreuzeszeichens  vorher  gar  nicht 
gedacht ,  es  heisst  da  schlechtweg :  itnposuerunt  frontibus  suis  immortale 
Signum. 

Hj  Und  zwar  majestas  im  Sinne  von  Herrscherwürde,  Herrschaft;  s. 
Instit.  1,  c.  I  u.  De  m.  p.  c.  5,  u.  vgl.  c.  1  u.  c.  II. 
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braucht  (V,  c.  II),  motivirt  durch  Berufung  auf  die  Propheten 
und ,  was  für  Lactanz  recht  bezeichnend ,  auch  auf  Cicero,  der 
den  Menschen  von  thierischer  Wildheit  für  das  elendeste  Ge- 
schöpf erkliire.  Lactanz  dehnt  dort  die  Bezeichnung  zuerst  auf 
alle  Menschen,  die  die  Christen  bedrängen,  aus;  und  so  sind 
dort  solche  Stellen  der  Propheten,  die  sich  auf  die  Heiden  über- 
haupt, nicht  bloss  auf  ihre  Könige,  beziehen,  zu  verstehn,  wie 
die  des  Hesekiel  Cap.  :U,  namentlich  v.  5,  tf,  25,  28.  Und  eben 
diese  Stellen  des  Hesekiel  hat  das  Buch  De  mortibus  im  Auge, 
wie  das  Schlusseapitel  desselben  ganz  klar  zeigt ,2)  ,  wo  selbst 
Ausdrücke  des  Propheten  wiederkehren.  Beide  aber,  der  Ver- 
fasser der  Institutionen  wie  der  des  Buches  De  mortibus,  bezeich- 
nen jene  bestvie  genauer  als  »reissende  Wölfe«  —  was  mit  eben 
jenen  Stellen  des  Hesekiel  in  vollem  Kinklang  steht,  wo  Gott 
verspricht  seine  Schafe  gegen  die  Baubthiere  zu  schützen.  — 
Die  andre ,  besonders  merkwürdige  Übereinstimmung  des  Aus- 
drucks erscheint  noch  wichtiger.  Lactanz  führt  eben  in  dem 
5.  Buche  seiner  Institutionen,  worin  er  der  Verfolgungen  der 
Christen  gedenkt,  aus,  wie  die  christliche  virtus  die  wahre 
justitia  sei,  die  die  Heiden  nicht  kannten,  die  aus  der  pietas  ent- 
springe, welche  selbst  die  Kenntniss  Gottes  sei.  Diese  christliche 
justitia,  zeigt  er  dann  im  0.  Buche,  sei  der  wahre  Kultus  Got- 
tes. Und  diese  Bücher,  das  5.  und  6.,  bilden  den  eigentlichen 
Kern  der  Institutionen  ,  welches  Werk  selbst  seinen  Titel  dieser 
Anschauung  verdankt.  Der  Verfasser  der  Divinae  institutiones 
bezeichnet  daher  mit  Becht  die  Christen  in  der  Begel  bloss  mit 
dem  Namen  justi ;  und  justitia  ist  ihm  ein  Synonym  für  die 
wahre  Gottes  Verehrung ,  das  Chrislenthum.  Was  saßt  man  nun 
dazu,  dass  der  Verfasser  des  Buches  De  mortibus  sich  derselben 
Ausdrücke  in  derselben  Weise  bedient?  So  heisst  es  bei  ihm 
(c.  Sj  von  Petrus,  dass  er  viele  in  Born  zur  justitia  bekehrte, 
so  von  Nero ,  dass  er  sich  erhob  ad  e.vcidendum  coelcxte  templum 
delendamque  justitiam;  so  ist  an  andern  Stellen  von  der  Ver- 
folgung der  justi,  des  just  us  poputus  als  der  Christen  die 
Bede.  Und  dass  dem  Verfasser  dieses  Buchs  auch  die  den  Aus- 
drücken in  den  Institutionen  zu  Grunde  liegende  Anschauung 
nicht  fremd  ist,  dass  sie  ihm  nicht  bloss  inhaltslose  Synonyma 
sind,  zeigt  Cap.  I  die  Stelle,  wo  er  die  weite  Verbreitung  des 


\i   S.  die  Slellc  weiler  unten  i>.  1*6. 
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Christonthums  bis  in  die  entferntesten  Winkel  der  Erde  rüh- 
mend, sagt :  nutla  denique  natm  tarn  feris  moribus  vivens,  ut  mm, 
suseepto  Dei  cu/tu,  ad  juslitiae  opera  mitesceret. 

Nach  dem  eben  Dargelegten  wird  es  nicht  gerade  mehr 
Wunder  nehmen,  wenn  wir  bei  diesem  Doppelgänger  des  La- 
ctantius  auch  der  Eigenheit  desselben,  Citate  aus  Virgil  öfters 
seiner  Darstellung  einzuweben ,  begegnen,  sowie  der  Bekannt- 
schaft mit  den  jüdisch-christlichen  Sibyllinischcn  Büchern ,  auf 
die  Lactanz  so  gern  sich  bezieht.  Beachtenswert h  ist  immerhin 
auch,  dass  nach  beiden  Werken  Christus  unter  dem  Consulal  der 
zwei  Gemini  gekreuzigt  wurde:  »duobus  Geminis  Consulibus,« 
heisst  es  in  beiden  Muss  es  aber  endlich  nicht  trotz  all  dem 
Gesagten  überraschen,  dass  wir  in  beiden  Werken  ein  und  der- 
selben Sentenz,  die  soviel  ich  weiss  keine  sprichwörtliche  Be- 
dcnsarl  im  Lateinischen  war,  mit  ganz  denselben  Worten  be- 
gegnen, in  den  Institutionen  an  ihrer  Stelle  vollkommen  gerecht- 
fertigt, in  dem  Buche  De  mortibus  gleich  einer  blossen  Phrase 
gebraucht?  Ks  ist  der  Satz:  Vincit  officium  Linguae  sceleris 
mugnitudo.  Die  Scheu  zu  reden,  erscheint  in  dem  einen  Falle 
wohl  begründet:  Lactanz  will  dort,  in  dem  23.  Cap.  des 
6.  Buchs  der  Institutionen ,  einer  besondern  Species  der  heid- 
nischen Unzucht  gedenken,  die  auch  von  andern  Kirchenvätern 
gleichsam  als  das  non  plus  ultra  der  Ausschweifungen  der  Hei- 
den gebrandmarkt  wird ;  in  dem  38.  Cap.  des  Buchs  De  morti- 
bus  aber,  wo  der  Historiker  berichtet,  wie  die  Eunuchen  des 
Galenits  zu  Werke  gegangen ,  um  mit  den  schönsten  Weibern 
den  Harem  ihres  Gebieters  zu  füllen  ,  nimmt  sich  jener  Satz  um 
so  phrasenhafter  aus ,  als  ihm  die  Worte  vorausgehn  :  et  tarnen 
bis  verbis  exprimi  res  pro  indignatione  sua  non  potest  H) .  Auch 
hier  zeigt  sich  wieder,  was,  von  allem  Übrigen  abgesehn, 
auch  schon  die  obigen  Erörterungen  über  die  Übereinstimmung 
in  den  Ausdrücken  bestiae  und  justilia  erwiesen,  dass  nicht 
etwa  der  Verfasser  der  Institutionen  den  des  Buches  De  morti- 
btts  copirt  hat. 


13)  Insttt.  IV,  c.  tO,  D.  m.  p.  c.  S. 

4  4)  Im  Fall  man  l.nctanz  als  Verfasser  des  Buchs  De  m,  p.  annimmt, 
kann  man  meines  Kmehlens  gar  nicht  umhin,  den  Satz  Vincit  etc.  »h  Inter- 
polation zu  hclrachlen.  Hieraus  ergibt  sich  schon,  wie  wenig  gleichgültig 
auch  für  die  Conslituirung  des  Textes  die  Entscheidung  der  Streitfrage  über 
den  Autor  ist. 
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Dies  ist  aber  ganz  unzweifelhaft  aus  einem  andern  Grunde. 
Die  Institutionen  des  Lactanz  waren,  allermindestens  bis  zum 
Ende  des  5.  Buches  \De  justitm)  ,  aber  man  darf  sogleich  auch 
sagen  bis  zum  Ende  des  6.  I)e  vero  cv/tu) ,  weil  es  unmittelbar 
mit  dem  vorausgehenden  zusammenhängt,  schon  geschrieben, 
als  das  Buch  De  mortibus  abgefasst  wurde ;  ja ,  wenn  nicht  alles 
tauscht,  hat  der  Schluss  des  3.  Buches  selbst  erst  die  Anregung 
und  Idee  zu  der  Abfassung  desselben  gegeben.  Dieses  Werk- 
chen erscheint  nämlich  als  eine  historische  Tendenzschrift,  mehr 
als  ein  Erzeugniss  der  Publicistik,  denn  der  Geschichtschreibung, 
mit  der  ausgesprochenen  Absicht  verfasst,  Zeugniss  abzulegen 
von  dem  traurigen  Ausgange  derjenigen  Kaiser  die  das  Christen- 
thum verfolgten,  und  insonderheit  der  seit  Diocletian,  damit 
Alle ,  die  dem  Schauplätze  der  Ereignisse  fern  standen ,  sowie 
die  Nachkommen  erfuhren ,  w  ie  Gott  seine  Majestät  in  <ler  Ver- 
nichtung der  Feinde  seines  Namens  zeigte.  Gott  hatte,  schickt 
der  Verfasser  voraus,  ihre  Bestrafung  aufgeschoben,  um  an  ihnen 
ein  grosses  und  wunderbares  Exempel  zu  statuiren,  wodurch 
die  Nachkommen  lernten,  dass  er  der  eine  Gott  sei  und  ein  Ra- 
cher den  Gottlosen  und  Verfolgern  gegenüber16).  Der  Verfasser 
deutet  also  in  dem  ersten  Satz  klar  an ,  dass  er  nicht  bloss  als 
Zeitgenosse,  sondern  als  Augenzeuge  berichtet,  indem  er  hier 
offenbar  die  Residenz  des  ersten  Auguslus,  Nicomedien,  im 
Sinne  hat.  Und  in  der  That  ist  so  die  ganze  Darstellung  ab- 
gefasst, dass  der  Beobachtungsslandpunkt  des  Erzählers  stets 
Nicomedien  ist,  wie  auch  zuletzt  Hunziker  gezeigt  hat  (der  in- 
dessen gleich  Andern  Ubersah ,  dass  der  Autor  selbst  ja  darauf 
hinweist).  So  wird  z.  B.  selbst  das  wichtige  Mailänder  Reli- 
gionsedict  erst  zu  dem  Zeitpunkt  von  dem  Verfasser  mitgetheilt, 
wo  es  nach  der  Besiegung  des  Maximin  durch  Licinius  in  Nico- 
medien verkündet  wurde  Vi  .  Das  ganze  Buch  ist  aber  der  aus- 
gesprochenen Tendenz  gemäss  componirt;  es  werden  die  Ver- 
folgungen gewissermassen  nur  erzählt,  um  das  Strafgericht 
Gottes  zu  motiviren ,  das  einen  jeden  der  verfolgenden  Kai- 
ser in  seinem  unglücklichen  Ende  traf,  welches  eben  des- 
halb immer  mit  besonderer  Ausführlichkeit  geschildert  wird. 
Die  einzelnen  Kaiser  treten  so  als  »Exempel«  entschieden  in 


15  c.  4,  s.  die  Stelle  im  Original  weiter  unten. 
16>  c.  4S.  —  Vj:l.  Hunziker».  o.  ().,  S.  121. 
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den  Vordergrund ,  und  dies  gilt  namentlich  von  der  Zeit  Dio- 
cletians,  denn  die  frühem  Verfolgungen  sind  gleichsam  nur 
als  Einleitung  in  aller  Kürze  behandelt.    Wie  die  Tendenz 
die  Gomposition  des  Buchs  bestimmt,  kann  allein  schon  der 
Übergang,  den  der  Verfasser  im  Anfang  des  M.  Cap.  macht, 
zeigen  und  recht  veranschaulichen;  da  heisst  es:  Ab  hoc  (Afa- 
ximianus  Herculius  nämlich  i  Deus,  religionis  ac  populi  sui  vin- 
dex,  oeuhs  ad  Maximianum  alte)  um  (Galenits  nämlich)  transtulit, 
nefandae  persecutionis  auetorem,  ut  in  eo  etiam  vivtutem  majeslafis 
ostenderei.  —  Die  Erzählung  des  Buchs  geht  bekanntlich  bis  zum 
Siege  des  Licinius  über  den  Maximin,  dessen  Ende  und  der  Ver- 
nichtung der  Familien  des  Galerius,  Severus  und  Maximin  durch 
den  Sieger.   Die  Zeit  der  Abfassung  lässt  sich  genau  genug  be- 
stimmen.   Das  Buch  ist  jedenfalls  vor  der  Verfolgung  des  Chri- 
stenthums durch  Licinius  geschrieben,  aber  man  kann  sogleich 
noch  weitergehen  und  sagen,  ehe  nur  Licinius  den  Christen  ab- 
hold erschien,  oder  was  fast  dasselbe  bedeutet,  zu  der  Zeit  wo  er 
noch  in  voller  Einträchtigkeit  mit  Constantin  war.    Nicht  bloss 
sagt  nämlich  der  Verfasser  gegen  den  Schluss  seines  Buchs  : 
hoc  modo  Deus  universos  persecutores  nominis  sui  debellavü, 
ut  eorum  nec  stirps  nec  radix  ulla  remaneret;  son- 
dern Licinius,  der  eben  gerade  dazu  berufen  gewesen  war,  mit 
diesen  Verfolgern  so  vollständig  aufzuräumen  ,  wird  mit  dersel- 
ben Verehrung  als  Constantin  behandelt,  mit  dem  er  als  Werk- 
zeug der  Strafe  Gottes  Hand  in  Hand  gehend  erscheint.   So  sagt 
der  Verfasser  im  Eingang:  Excitavit  Deus  Principes  qui  tyran- 
norum  nefaria  et  cruenta  imperia  resciderunt  et  humano  genevi 
provider unt,  ut  jnm,  quasi  discusso  transacti  temporis  nubilo, 
mentes  omnium  pax  jueunda  et  Serena  laetißcet.    Diese  Principes 
können  keine  andern  als  Licinius  und  Constantin  sein,  die* 
beide  zusammen,  wie  das  Buch  selbst  hernach  erzählt,  das 
berühmte  Kcligionsedicl  erliessen ,  beide  vereint  jene  Tyrannen 
vernichteten.   Gott  selbst  gibt  ja  gerade  nach  unserm  Autor  und 
nach  ihm  allein  dem  Licinius  im  Traume  durch  einen  Engel  die 
Anweisung  zum  Siege;   ebenso  wie  dem  Constantin.    So  er- 
scheint nach  dem  Verfasser  des  Buchs  Licinius  besonders  begna- 
digt. Jener  konnte  also,  als  er  es  schrieb,  noch  nicht  die  fernste 
Ahndung  davon  haben  ,  dass  die  Christen  von  demselben  Lici- 
nius selbst  einmal  bedrangt  werden  könnten.  Die  Art  aber,  wie 
er  im  Eingang,  an  der  oben  angezogenen  Stelle,  beide,  Constantin 
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und  Licinius,  Hand  in  Hand  vorführt,  wie  er  dann  dort  mit  den 
Worten  fortführt:  nunc  post  tanlae  tcmpestatis  violett  tos  turbines, 
placidus  aer  et  opluUi  lux  refulsit,  und  etwas  früher  von  der 
nach  der  Niederlage  des  Teufels  im  Erdkreis  wiederhergestellten 
Ruhe  spricht  und  der  Wiedererhebung  der  vor  kurzem  (nuper) 
darniedergeworfenen  Kirche,  endlich  der  Umstand,  dass  er  in 
Constantin  selbst  bereits  den  Hort  des  Christenthums  sieht,  macht 
es  mehr  als  unwahrscheinlich,  dass  die  Schrift  auch  nur  nach 
dem  Ausbruch  des  Kriegs,  den  Constantin  mit  Licinius  314  l)e- 
gann,  habe  verfasst  sein  können.  Der  ganze  Charakter  der  Schrift, 
namentlich  aber  ausser  dem  Eingang  •")  auch  der  Schluss  zeigen 
vielmehr  ganz  deutlich,  dass  sie  unmittelbar  nach  den  in 
ihr  zuletzt  erzählten  Ereignissen  verfasst  worden  ist:  fordert 
doch  der  Verfasser  schliesslich  auf,  Gott  Dank  zu  sagen,  der 
endlich  sein  Volk  von  seinen  Verfolgern  befreite,  den  Sieg  Gottes 
zu  feiern  und  ihn  zu  bitten ,  dass  er  den  nach  zehn  Jahren 
seinem  Volke  gegebenen  Frieden  für  immer  befestige.  Die  Ver- 
folgung begann  ja  aber  Ende  Februar  'M)'.\  ,s).  Hiernach  erscheint 
es  mir  wenigstens  ausser  allem  Zweifel,  dass  die  Schrift,  wenn 
nicht  noch  :H3,  doch  spätestens  im  Anfang  d.  J.  314,  und  zwar 
vor  dem  Herandrohen  selbst  des  ersten  Krieges  des  Constantin 
mit  Licinius  geschrieben  ist l!»  .  Daraus  erklären  sich  auch  die 
ihr  in  wohnenden  Mangel :  der  Verfasser  schreibt  noch  ganz 
unter  den  Eindrücken  der  Verfolgung,  es  fehlt  ihm  die  Kuhc 
der  Betrachtung,  sowie  der  Darstellung,  daher  schon  die  Schärfe 


17)  Audivii  dominus  orationes  tuas,  Ihmate  etc.  Ecce  prvfUgala 

nuper  ecclesia  rursum  cjsurgit,  et  majore  yloria  templum  Dei ,  quod  ab 
impiis  fueral  eversum,  misericordia  domini  fahrt  catur. 

18)  Auch  die  Aufforderung  des  Verf.  zu  dem  »Te  deum  laudamus*  ist 
undenkbar  ohne  die  Annahme,  dass  die  Schrift  alsbald  nach  dem  Siege  des 
Licinius  verfasst  und  edirt  sei. 

19)  Hiernach  muss  man  das  ganze,  übrigens  sehr  kurze  Capitcl  51, 
welches  die  Hinrichtung  der  Valeria  und  ihrer  Mutler  erzahlt,  welche  eben 
nach  demselben  erst  15  Monate  später  erfolgte,  für  eine  Interpolation  hal- 
ten ,  welchen  Eindruck  es  auch  formell  vollkommen  macht.  Der  Beginn 
des  52.  Cap.  schliesst  sich  unmittelbar  an  das  Ende  des  50.  an.  Ebenso  ist 
hiermit  die  Frage  über  das  Todesjahr  Dioclctians  definitiv  entschieden,  und 
zwar  für  die  gewohnliche  Annahme  (.313) :  denn  da  in  der  Schrift  seines 
Todes  gedacht  wird,  ist  der  ausserdem  sehr  unsichere  Schluss  aus  der 
Stelle  dos  Zosimus  auf  das  Jahr  316  ganz  unhnllhar  Vgl  Hunzikoi  o.  n.  0., 
S.  84*.  Anm.  1. 
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und  die  Einseitigkeit  seines  Crtheils ;  aber  er  hat  sich  auch  nicht 
die  Zeit  genommen,  sein  Material  zu  vervollständigen,  er  hat  nur 
aufgezeichnet  was  er  in  Nicomedien  selbst  gesehn  und  ihm  dort 
zu  Ohren  gekommen :  war  es  ihm  doch  nicht  so  wohl  darum  zu 
thun  eine  Geschichte  zu  schreiben,  als  vielmehr  Gott,  den  Sieger 
Uber  das  Hcidenlhum,  zu  verherrlichen ,  und  den  Heiden  selbst 
die  Lehre  zu  geben,  dass  auch  hier  auf  Erden  schon  das  Gericht 
Gottes  die  Verfolger  der  Christen  treffe. 

Diese  Idee  des  Werkes  findet  sich  nun  in  den  Institutionen 
des  Lactanz  wieder,  und  speciell  im  Hinblick  auf  dieselben  Für- 
sten ausgesprochen.  Wie  oben  schon  angedeutet,  mussle  der 
Schluss  des  5.  Buchs  zu  einer  solchen  Darstellung,  wie  sie  in 
der  Schrift  De  mortibus  gegeben  ist,  geradezu  auffordern  (und 
man  möchte  hier  schon  fragen ,  wen  eher  als  den  Verfasser  der 
Institutionen  selber?).  Nachdem  Lactanz  dort  zuletzt  uniersucht 
hat,  aus  welchen  Gründen  Gott  die  Verfolgungen  der  Christen 
zulasse,  deren  hier  als  noch  fortdauernder,  gegenwärtiger  mit 
zornigen  Worten  gedacht  worden  ist,  schliesst  er  mit  dem  fol- 
genden Capitel :  Quidquid  ergo  ndversum  nos  mali  principe*  mo- 
liuntur ,  fieri  ipse  permittit.  fit  turnen  injustissimi  persecutores, 
quibus  Dei  nomen  contnmeliae  ne  ludibrio  fuit,  non  se  putent  im- 
pune  Uttums,  quia  indignationis  adrersus  nos  ejus  quasi  ministri 
fuerunt.  Punientur  enim  judicio  Dei,  qui  aeeepta  potestate  supnt 
humanuni  modum  fuerint  abusi  y  et  insuUaverint  etiam  Deo  super- 
bius,  ejusque  nomen  aetemnm  vestigiis  suis  subjecerinl  impie  ne- 
farieque  cnlcandum.  Propterea  vindicaturum  se  in  eos 
ce  ter  iter  pol  licetur  et  ex  termina  turum  bestias  ma- 
las  de  terra.  Sed  idem,  quamvis  populi  sui  vexu  — 
liones  et  hic  in  praesenti  soteat  v  indicarc ,  tarnen 
j  übet  nos  exspectare  patienter  illum  c  oele  s  tis  j  udicti 
dtem,  quo  ipse  pro  suis  quemque  meritis  uut  honoret, 
aal  puniut.  Quapropter  non  sperent  sucrilegae  animae  con- 
temtos  et  inultos  fore ,  quos  sie  obterun  t.  Veniet ,  veniet 
rabiosis  et  vorueibus  lupis  merces  suay  qui  justas  et  sim- 
plices  animas,  nultis  facinoribus  admissis ,  exeruciaverunt.  Xus 
tantummodo  Uilnremus ,  nt  ab  hominibus  nihil  aliud  in  nobis  msi 
sola  justitia  puniatur.  Demus  operam  tolis  viribus,  ut  tnerenmur 
a  Deo  simut  et  ultiunem  passionis  et  praemium.  Lactanz 
spricht  hier  nicht  bloss  im  Allgemeinen  von  der  Bestrafung  der 
Verfolger  des  Christenthums,  sondern  mit  ganz  specieller  Kück~ 
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sieht  auf  die  bestiae  malae,  deren  er  als  gegenwärtiger  Verfolger 
in  diesem  ßurhe  der  Institutionen  gedacht  hat,  wie  auch  schon 
das  sie  ubter unt  zeigt;  so  sind  unter  den  mali  prineipes, 
den  injustissimi  persecutores  die  Kaiser  der  Zeit  gemeint,  wo  er 
dies  Buch  verfasste ,  namentlich  jene .  c.  H  desselben  Buchs 
aufgeführte  vera  bestiu ,  cujus  una  jitssione  funditur  ater  ubique 
cruor  etc. ,  von  der  es  eben  dort  weiter  heisst:  Nemo  hujus 
tantae  belluae  immun i latent  polest  pro  merito  describere,  qwte  uno 
loco  reeubans ,  tarnen  per  totum  orhem  denttbus  ferreis  saevit  et 
non  tan  tum  artus  hominum  dissipat,  sed  et  ossa  tpsa  comminuit, 
et  in  etneres  furit ,  ne  quis  exstet  sepulfurae  locus  —  worauf  noch 
ebendaselbst  der  Diener  des  furor  alienus,  der  Satelliten  der 
jussio  impia  gedacht  wird,  wie  eines  in  Phrygien,  der  eine  ganze 
Christengemeinde  zugleich  mit  ihrem  Versammlungshaus  (am- 
ventkulum)  verbrannte.  Von  jenen  mali  prineipes  sagt  nun  Lac- 
tanz in  dem  citirten  Schlusscapitel  des  5.  Buchs ,  dass  sie  nicht 
von  Gott  ungestraft  bleiben  würden ,  er  habe  vielmehr  verheis- 
sen  (in  der  Stelle  des  Propheten  Hesekiel20; ,  woraus  Lactanz 
den  Ausdruck  bestiae  selbst  entlehnt  hatte)  noch  auf  Erden  sein 
Volk  zu  rächen  und  solche  bestiae  zu  vertilgen ;  sollte  dies  aber 
auch  nicht  der  Fall  sein,  meint  Lactanz  weiter,  so  würden  sie 
ihre  Strafe  wenigstens  beim  jüngsten  Gericht  finden,  dessen  sich 
die  Christen  dann  nur  gedulden  möchten.  Als  Lactanz  diese 
Stelle  schrieb,  war  also  das  Strafgericht  über  die  mali  prineipes 
seiner  Zeit  noch  nicht  hereingebrochen ,  welches  der  Verfasser 
des  Buchs  De  mortibus  zu  schildern  unternommen  hat,  der  eben 
Gott  als  den  »Uächer  seines  Volks«  erweist ,  und  auf  dieselbe 
Stelle  des  Ilesekiel  Bezug  nehmend,  die  Vertilgung  der  bestiae 
malae  erz.lhlle.  Man  vergleiche  nur  mit  den  oben  citirten  Worten 
der  Institutionen  den  folgenden  Salz  aus  dem  letzten  Capitel  der 
Schrift  De  mortibus,  auf  den  wir  schon  früher  hinwiesen  :  Cujus 
(sc.  Dei)  aetemae  pielati  gi'alias  agere  debemus,  quod  tandem 
respexit  in  lerrnm,  quod  gregem  suum  partim  vastatum  a  lupis 
r  apac  i  b  u  .v,  partim  vero  dispersum,  reficere  ac  recoltigere  digtia- 
tus  est,  et  bestiu s  malus  exstirparey  qnae  divin i  gregis 
pascuu  pi  oti  iverant ,  eubilia  dissipaverant.    Und  dazu  vgl.  fer- 

iO)  <\  34,  v.  S5.  El  faciam  cum  eis  pactum  pticis,  et  ccssare  factam 
hestias  pessimas  de  terra:  et  r/ui  habitunt  tttdeserto,  secun  thrmivnt 
in  saltibus. 
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ner,  namentlich  mit  dem  j übet  vos  exspect  a  re  etc.,  die  auch 
schon  früher  angezogene  Stelle  des  Eingangs  der  Schrift:  Dis- 
tulerat  enim  poenas  eorum  [sc.  tyrannorum)  Deus,  ut  ederel  in 
eos  magna  et  mirabilia  exempla,  quibus  posteri  discerent,  et  Deum 
esse  unum,  et  eundem  vindicem  etc.  —  Muss  man  nicht  hiernach 
annehmen,  dass  der  Verfasser  des  Buchs  De  mortibus  gleichsam 
nur  hat  bestätigen  wollen  ,  was  der  Verfasser  der  Institutionen 
behauptete,  nachdem  die  Folgezeit  nach  deren  Abfassung,  oder 
mindestens  nach  der  Abfassung  der  beiden  vorletzten  Bücher 
derselben,  mehr  als  Laclanz  denken  konnte,  oder  ahnte,  (der  ja 
selbst  im  Nothfall  auf  das  jüngste  Gericht  die  Christen  vertrö- 
stete) den  Spruch  des  Propheten  an  jenen  Kaisern,  ihren  Die- 
nern, und  ihrem  Geschlechte  erfüllte?  So  schliesst  sich  die 
Schrift  De  mortibus  gewissermassen  als  eine  Ergänzung  au 
die  Institutionen  an,  ganz  in  derselben  Art,  wie  Laclanz  es 
liebte,  das  eine  seiner  Werke  an  das  andere  zu  knüpfen.  So 
verweist  er  schon  in  seiner  ersten  Schrift  De  opificto  Dei ,  in  der 
er  den  Beweis  für  die  Existenz  einer  göttlichen  Vorsehung  zu 
liefern  unternimmt,  auf  die  Institutionen  selbst,  als  deren  Vor- 
läuferin sie  nur  erscheinen  soll,  wahrend  sie  selbst  zugleich  eine 
Ergänzung  zu  dem  4.  Buch  der  Republik  Cicero's  bilden  sollte. 
Und  an  die  Institutionen  reiht  er  wieder  als  ein  Supplement  die 
Schrift  De  ira  Dei,  die  er  dort  als  solches  ankündigt,  um  den 
Satz  dass  Gott  zürne,  eingehender  zu  erörtern  und  zu  erweisen. 
So  wenig  Laclanz  nun  auch  an  der  oben  citirten  Stelle  der  In- 
stitutionen die  Schrift  De  mortibus  voraussehen  und  ankündigen 
konnte,  so  kann  es  doch  uicht  mit  Unrecht  auffallen,  dass  er  in 
dieser,  wenn  er  ihr  Verfasser  war,  nicht  auf  jene  zurückwies. 
Aber  waren  die  Institutionen  schon  herausgegeben ,  als  diese 
Schrift  publicirt  ward?  Liesse  sich  diese  Frage  sicher  vernei- 
nen ,  so  wUre  freilich  die  Autorschaft  des  Laclanz  in  Betrelf  der 
Schrift  De  mortibus  ausser  Zweifel.  Aber  er  kann  ja  auch  aus 
irgend  einem  andern  Grunde  jene  Hinweisung  unterlassen  ha- 
ben, die  die  historisch-publicistische  Schrift  keineswegs  irgend- 
wie und  wo  verlangte. 

So  viel  gehl  aber  aus  jener  Stelle  der  Institutionen  mit  voller 
Gewissheit  hervor,  dass  sie  nicht  spüler  als  310  geschrieben  sein 
kann ,  da  noch  in  diesem  Jahre  derjenige  der  hier  in  Betracht 
kommenden  Kaiser,  welchen  zuerst  das  göttliche  Strafgericht 
ereilte,  umkam,  Maximianus  Herculius  nämlich;  im  Frühling 
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des  folgenden  Jahres  :H  I  nahm  auch  schon  Galerius  ein  schreck- 
liches Ende.  Aber  man  kann  die  Ahfassungszeil  der  Institutionen 
doch  noch  etwas  genauer  bestimmen.  Die  erste.  Anreguni;  zu 
ihrer  Abfassung  erhielt  Lactanz,  wie  er  uns  selbst  erzählt 2I),  in 
der  ersten  Zeit  der  Dioclelianischen  Verfolgung.  Lactanz  war 
damals  noch,  wie  er  an  dieser  Stelle  sagt,  Lehrer  der  romi- 
schen Beredlsamkeit  in  Niconiedien.  Da  traten,  »als  es  geschehen 
war,  dass  der  Tempel  Gottes  umgestürzt  worden«,  zwei  Heiden 
dort  mit  Werken  gegen  das  bereits  darnieder  liegende  Chri- 
stenthum 22)  auf,  das  eine  von  .'J  Büchern,  das  andere  von  zwei 
Küchlein,  um  die  Christen  zum  Heidenlhum  zu  bekehren.  Bei 
dem  Volumen  dieser  Werke  müssen  wir,  da  selbst  den  Gedanken 
zu  ihrer  Abfassung  den  Autoren  erst  der  Ausbruch  der  Verfol- 
gung21) und  wahrscheinlich  ihre  Wirkung  auf  die  Charakter- 
schwachen unter  den  Christen  eingegeben  ,  annehmen  ,  dass  sie 
nicht  wohl  vor  dem  Ende  des  Jahres  erschienen  sein  kön- 
nen. Lactanz  wurde  durch  sie  zu  dem  Entschluss  gebracht, 
eine  neue  Apologie  des  Christenlhums  zu  schreiben,  aus  der  sich 
dann  seine  Institutionen  entwickelten;  seine  Apologie  sollte  aber 
keineswegs,  sagt  er,  eine  Antwort  auf  jene  werthlosen  Schriften 
sein,  die  man  mit  ein  paar  Worten  hätte  abthun  können  24 1.  Sie 
veranlassten  ihn  also  nicht,  alsbald  zum  Werke  zu  schreiten. 
Dies  geschah  auch  in  der  That  nicht.  Er  legte  erst  seine  Pro- 
fessur in  Nicomedien  nieder,  und  verfassle  zunächst  das  Werk- 
chen De  upifirio  Dei,  in  dem  er  eben  erwähnt,  dass  er  jene  Stelle 
aufgegeben,  und  er  zugleich,  wie  schon  oben  bemerkt,  am 
Schlüsse  sagt :  Stutuienim,  quam  multu  potero ,  tiieris  tradere 
quae  mi  vitae  beatae  Stedum  spectent,  et  quidern  contra  philaso- 
phos  etc.  etc.    Hiermit  werden  die  Institutionen  deutlich  be- 


ai>  Inslit.  V,  c.  2. 

22)  jacenti  atque  abjectae  verituti  o.  a.  O.  und  weiter  unten:  eodem 
ipso  tempore,  quo  Justus  populus  nefarie  lacerubatur,  tres  Ubros  eiomutt  etc. ; 
—  Omnes  tarnen  id  arguebanl  quod  illo  potissimum  tempore  id  operis 

esset  aggressus  quo  furebat  odiosa  crudelitas.  Alius  ean- 

dem  maieriam  mordacius  scripsit ,  qui  erat  tum  e  numero  judicum ,  et  qui 
auetor  inprimis  fariendae  persecutionis  fuit:  quo  sc  eiere  non  content  us 
etiam  striplis  eos ,  quos  afßixerat,  insecutus  est.  Composuit  etum  iibeUos 
duos  ele. 

23)  Dies  wird  durch  die  in  der  vorausgehenden  Anmerkung  angeführ- 
ten Stellen  vollkommen  belegt. 

24 1  A.  a.  ü..  c.  4. 
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zeichnet.  Dnmals  also  war  er  noch  immer  bloss  heim  Entschluss. 
Auch  die  der  Stelle  unmittelbar  vorausgehenden  Sülze  sind  von 
Wichtigkeit:  Haec  ad  te ,  Demetriane,  —  heisst  es  dort  —  In- 
terim paucis  et  obscuruts  for lasse  quam  deeuit,  pro  verum  ac 
tempovis  necessitate  pevovavi :  quibus  contenlus  esse  debebis, 
plura  et  meliova  lecturus,  sinobis  indulgenlia  coelitus 
vene  r  it.  Tum-  eyo  te  ad  vevae  phitosophiae  doclrinam  et  planius  et 
vevius  cohorlabov.  Offenbar  wird  da  auf  die  Heftigkeit  der  Ver- 
folgung der  Christen  angespielt,  die  es  nicht  erlaube  ein  solches 
Werk  als  das  beschlossene  herauszugeben,  ja  schon  zu  verfas- 
sen. Wenn  nun  die  Schrift  De  opificio  Dei  nach  dem  Dargelegten 
nicht  wohl  vor  dem  Jahre  304  verfasst  sein  kann,  so  können  wir 
auf  (irund  der  von  Lactanz  hier  gemachten  Bemerkungen  für 
den  Beginn  der  Abfassung  der  Institutionen  keinenfalls  einen 
frühem  Termin  als  das  Jahr  305  annehmen,  um  so  weniger,  als 
gerade  im  J.  304  der  allgemeine  Opferzwang  eingeführt  wurde 
Der  erste  Sturm  der  Verfolgung  musste  wenigstens  vorüber  sein, 
um  die  Müsse  (und  bei  Laclanz  auch  wohl  den  Muth)  zur  Aus- 
arbeitung eines  solchen  Werkes  philosophischen  Nachdenkens 
linden  zu  können.  Aber  es  ist  sogar  ein  noch  späterer  Termin 
viel  wahrscheinlicher.  Mindestens  das  fünfte  Buch  der  Institu- 
tionen ,  in  dem  sich  die  oben  schon  öfter  berührte  Schilderung 
der  Verfolgung  der  Christen  findet,  ist  sicher  noch  ein  paar  Jahre 
später  als  305  verfasst.  Ks  wird  einmal  da  von  der  Art,  wie  die 
Beamten  die  kaiserlichen  Edicte  ausführten,  und  die  Verfolgung 
ins  Werk  setzten,  als  von  etwas  der  Vergangenheit  schon  an- 
heimgefallenen gesprochen ,  wenn  auch  andrerseits  die  Darstel- 
lung zeigt,  dass  die  Edicte  noch  nicht  aufgehoben  sind,  (aber 
man  weiss  ja,  die  Heiden  wurden  der  Verfolgung  selbst  viel 
früher  müde) .  So  heisst  es  dort  c.  H  u.  A. :  Quae  au  lern  pev  totum 
orbem  sinyuli  yessev int,  enarrare  impossibile  est:  quisenim  Vo- 
tum inum  numerus  capiet  tarn  infinita,  tarn  varia  genera  wude Ii t li- 
tis? Accepta  enim  potestate  pro  suis  moribus  quisque  saeviit.  Alii 
prae  nimia  limiditate  plus  aus i  sunt  quam  jubebantur  etc.  etc. 
Die  Perfecta  liefern  den  Beweis  für  unsre  Behauptung :  Lactanz 
würde  sich  sonst  des  Präsens  bedient  haben.  Unter  den  einzel- 
nen Fallen  aber,  deren  Lactanz  hier  gedenkt,  folgt  dann  auch 
jener  schon  oben  erwähnte  von  der  Verbrennung  einer  Gemeinde 


*5)  S.  Hunzikera.  a.  O.,  S.  178. 
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in  Phrygien.  Nun  setzt  Hunziker  dieses  Ereigniss  in  sehr  glaub- 
hafter Weise  frühstens  in  das  Jahr  iOC ,  wie  er  Uberhaupt  an- 
nimmt, dass  diese  Schilderung  der  Institutionen  von  der  Willkür 
und  Grausamkeit  der  Beamten  gegen  die  Christen  in  die  Zeit  des 
Primats  des  Galerius  zu  setzen  sei  2,i  .  Dieser  Ansicht  möchte  ich 
beipflichten.  Denn,  wenn  nach  unsrer  obigen  Untersuchung  die 
Abfassung  der  Institutionen  frtthstens  i.  J.  305  begonnen  wurde, 
so  kann  das  5.  Buch  aller  Wahrscheinlichkeit  zufolge  erst  nach 
der  Abdankung  Dioclelians ,  die  schon  im  Mai  305  eintrat,  ge- 
schrieben worden  sein,  und  unter  der  vera  bestta,  als  deren 
Satelliten  jene  Beamten  bezeichnet  werden ,  nur  Galerius  ver- 
standen sein,  denn  in  der  oben  angeführten  Stelle  wird  die 
bestta  als  noch  immer  drohend  hingestellt ;  Diocletian  aber 
konnte,  nachdem  er  sich  in  das  Privatleben  zurückgezogen, 
zumal  mit  Galerius  verglichen,  unter  dessen  neueren  Verfolgun- 
gen man  gerade  litt,  nicht  mehr  so  furchtbar  erscheinen.  Und 
so  würde  denn  auch  in  dieser  Beziehung  wieder  der  Verfasser 
der  Institutionen  mit  dem  des  Buchs  De  morlibus  einerlei  Ansicht 
sein  27).  Dieser  sieht  ja  in  Galerius  den  eigentlichen  Urheber  der 
Verfolgung;  er  ist  ihm  der  ärgste  unter  allen  jenen  Feinden  des 
Christenthums;  er  gerade  wird  von  ihm  auf  das  härteste  behan- 
delt; auf  Galerius,  wie  er  ihn  schildert,  passt  der  Ausdruck 
bestta  am  meisten ,  so  wenn  er  die  Schilderung  seiner  Persön- 
lichkeit [c.  9)  mit  den  Worten  beginnt:  Inerat  huic  bestiae  na- 
turalis barbartes  et  ferttas  a  Romano  sang uine  aliena. 
Darüber  kann  wenigstens  gar  kein  Zweifel  sein ,  dem  Verfasser 
des  Buchs  De  mortibus  war  gerade  Galerius  die  vera  bestta  und 
kein  Andrer. 

Die  Institutionen  wären  also,  wenn  wir  die  äussersten  Ter- 
mine setzen  (und  nicht  annehmen  wollen  f  das  letzte  Buch  sei 


26)  Hunziker,  a.  a.  0.,  S.  229  f. 

27)  Dazu  passt  durchaus,  dass  was  Lactanz  an  dieser  Stelle  der  In- 
stitut, von  der  vera  bestta  sagt,  dass  sie  non  lantum  artus  hominum  dissi- 
pat,  sed  et  ossa  ipsa  comminuit ,  et  in  cineres  furit,  ne  quis  exstet  sepul- 
turae  locus  der  Verf.  der  Schrift  De  mortibus  von  Galerius  aussagt ,  selbst 
im  Ausdruck  an  die  eben  citirten  Worte  erinnernd,  c.  24,  Ende:  Hinc  rogo 
facto  cremabantur  corpora  jam  cremata.  Lecta  ossa  et  in  pulverem  com  - 
min  Uta  jactabantur  in  flumine  ac  mare.  —  Unrichtiger  Weise  hat  man  die 
Stelle  des  Eusebius  Hist.  eccles.  VIII,  c.  6  bei  der  obigen  der  Instit.  ange- 
zogen ,  denn  es  ist  da  nicht  von  der  Asche ,  sondern  den  Leichnamen  der 
Hofleute  die  Rede,  die  in  das  Meer  geworfen  wurden. 
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dem  5.  und  6.  erst  nach  Jahren  hinzugefügt),  zwischen  305 
und  310  verfassl,  oder  was  wahrscheinlicher  307  —  310;  ihre 
Herausgabe  aber  lässt  sich  mindestens  vor  des  Galerius  Tod, 
Frühjahr  34 1,  kaum  denken.  So  liegt  also  zwischen  ihr  und  der 
Abfassung  des  Buchs  De  nwrtihus  —  wenn  jene  nicht  etwa  gar 
spitter  aIs  diese  erfolgte  —  nur  ein  sehr  kurzer  Zeitraum ,  von 
ein  paar  Jahren.  Und  dies  fällt  bei  der  Entscheidung  der  Streit- 
frage nicht  wenig  ins  Gewicht. 

Fügen  wir  nun  zu  all  den  auffallenden  Übereinstimmungen, 
deren  wir  gedachten,  endlich  noch  eine,  die  an  sich  schon  sehr 
merkwürdig,  in  Verein  mit  jenen  aber  wahrhaft  frappiren  muss : 
es  ist  die  Schrift  De  mortibus  an  einen  Donatus  gerichtet,  und 
nicht  etwa  bloss  in  der  Überschrift,  was  ein  späterer  Zusatz 
sein  könnte,  nein  dieser  Donatus  wird  weitläufig  in  der  Schrift 
selbst  apostrophirt  und  als  Zeuge  aufgerufen  —  und  an  «'inen 
Donatus  ist  auch  die  unbestrittene  Schrift  des  Lactanz  De  ira 
hei,  und  gerade  die:  vom  Zorn  Gottes  adressirl!  Will  man  nun 
nicht  auf  dem  Gebiete  der  Literaturgeschichte  Wunder  für  mög- 
lich halten,  so  lässt  sich  jene  Reihe  von  Übereinstimmungen, 
von  denen  ein  Plagiator  wenigstens  eine  Anzahl  direcl  vermie- 
den haben  würde,  absolut  nicht  anders  erklären,  als  mit  der 
Alternative:  die  Schrift  De  mortibusjsl  von  Lactanz, 
oder  sie  ist  von  Einem  verfassl,  der  für  Lactanz 
gelten  wol  lle.  Hierzwischen  gibt  es  meines  Erachlens  keinen 
Ausweg;  denn  auch  die  Spiele  des  Zufnlls  haben  ihre  Grenzen. 
Ist  der  zweite  Fall  nun  aber  annehmbar  für  die  Zeit,  wo  die 
Schrift  abgefasst  sein  will,  die  Jahre  313  —  11  i  Ist  es  denkbar, 
dass  so  kurze  Zeit  nach  der  Herausgabe  der  Institutionen  ein 
Glaubensgenosse  des  Lactanz ,  ein  Bürger  derselben  Stadt  Nico- 
medien ,  ein  Mann ,  der  seiner  Darstellung  nach  als  ein  höchst 
begabter  Schriftsteller  erscheint,  und  der  in  Anbetracht  all  die- 
ser Umstände  dem  Lactanz  persönlich  gar  nicht  unbekannt  blei- 
ben konnte ,  in  einer  sozusagen  unter  den  Augen  desselben  ab- 
gefassten  Schrift  die  Tendenz  verfolgt  haben  sollte,  sie  als  ein 
"Werk  des  Lactanz  erscheinen  zu  lassen  ?  Er  sollte  in  dem,  wenn 
(Jamals,  doch  in  leidenschaftlicher  Aufregung  geschriebnen  Büch- 
lein, zugleich  mit  grösster  Bedächtigkeit  sich  der  Kunst  litera- 
rischer Täuschung  befleissigt  haben?  Ich  glaube,  diese  Frage 
wird  wohl  kaum  Jemand  bejahen  wollen.  Ebensowenig  aber 
lässt  sich  diese  Annahme  für  die  ältere  christliche  Zeit  überhaupt, 
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das  vierte  Jahrhundort  sowie  die  nächstfolgenden  machen  ;  denn 
vor  Allem  ,  kein  christlicher  Schriftsteller  würde  in  dem  Buche, 
wiire  es  damals  peschriehen ,  Licinius  mit  diesem  Heiligenschein 
geschmückt  entlassen  haben  ,  ihn  der  seihst  zu  einem  Verfolger 
der  Christen,  zu  einem  Feinde  Constantins  geworden  war;  es 
genügt  dafür,  auf  das  l'rtheil  des  Eusebius  hinzuweisen28) ;  da- 
mit würde  der  Simulant  die  Maske  selbst  gelüftet  haben ,  denn 
von  Lactanz  selbst  hätte  sich  nach  dem  Jahre  314  so  etwas 
nicht  denken  lassen  :  zeigt  dies  doch  klar  der  spätere  Zusatz  im 
Beginne  der  Institutionen,  der  sich  schon  in  einigen  der  ältesten 
Handschriften  findet,  die  Anrede  an  Gonstantin ,  worin  dieser 
direct  zur  Vernichtung  des  Licinius  aufgefordert  wird  —  ein  Zu- 
satz, auf  dessen  Authenticität  ich  hernach  zurückkomme,  die  hier 
aber  gleichgültig  ist ,  da  es  genügt  dass  man  Lactanz  denselben 
zutraute.  Nur  die  eine  Möglichkeit  bleibt  für  die  zweite  Annahme 
Übrig,  dass  das  Buch  ein  Machwerk  des  16.  oder  \  ~t.  Jahrhun- 
derts29) und  die  Handschrift  selbst  eine  Fälschung  sei.  Es  wäre 
dann  ein  Werk  des  kunstvollsten  literarischen  Betruges  und 
grttsster  Gelehrsamkeit.  Der  Verfasser  hätte  dann  ebenso  wie 
den  Ort  der  Abfassung ,  auch  die  Zeit  derselben  genau  gewählt 
und  festgehalten,  und  diese  wie  jenen  mit  Rücksicht  auf  die  Ab- 
sicht für  Lactanz  zu  gelten ;  denn  die  Annahme  einer  spätem 
Zeit  hätte  die  des  Orts  ganz  zweifelhaft  gemacht:  nach  dem 
Jahre  313  und  keinesfalls  vor  demselben  trat  ja  Lactanz  in  die 
Dienste  Constantins :(0) .  Aber  pflegt  ein  literarischer  Betrüger 
sein  Licht  unter  den  Scheffel  zu  stellen?  Wird  er  ein  solches 
Werk  in  einer  obscuren  Klosterbibliothek  verstecken,  mit  der 
Gefahr,  dass  es  vielleicht  nie  aufgefunden  werde?  Odersollen 
wir  uns  ihn  im  Complot  mit  dem  Grafen  Foucault  denken?  Ich 
gestehe,  dass  ich  hier  keinen  verständigen  Ausweg  sehe.  Auch 
erweckt  die  Handschrift,  wie  mir  auch  der  zukünftige  Heraus- 
geber der  Schrift  für  das  Wiener  Corpus  saipt.  eccles.  versichert, 

88)  Hist.  eccles.  X,  c.  8. 

«9)  An  das  spätere  Mittelalter  kann  in  dieser  Beziehung  gar  nicht  ge- 
dacht werden,  theils  aus  dem  oben  angeführten  Grund  (der  Licinianischen 
Verfolgung ),  der  hier  noch  immer  gültig  bliebe ,  theils  weil  damals  kein 
Autor  ein  solches  Latein  hätte  schreiben  können,  noch  auch  die  zu  der  Fa- 
bhcalion  der  Schrift  nölhige  nicht  geringe  historische  Gelehrsamkeit  be- 
sitzen konnte. 

30)  Und  dann  wäre  es  aus  demselben  Grunde  auch  ganz  unmöglich 
gewesen,  Lactanz  zu  l.iciuius'  Lobredner  zu  machen. 
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nicht  den  geringsten  Verdacht,  ein  solches  FalsiOcat  zu  sein. 
Und  welche  Talente,  und  welches  Wissen  mtlsste  ein  solcher 
Betrüger  vereinigt  haben !  Eine  historische  Schrift  die  mit  der 
Prätention  auftritt,  von  einem  Augenzeugen  verfasst  zu  sein, 
liisst  sich  nicht  so  leicht  wie  ein  philosophisches  öder  poetisches 
Werk  fahriciren.  Mir  ist  wenigstens  ein  Beispiel  von  einem 
literarischen  Betrüge  der  Art,  wie  er  hier  vorliegen  würdt,  nicht 
bekannt. 

So  bleibt  meines  Kmehlens  schliesslich  nichts  anders  Übrig, 
als  die  Autorschaft  des  Laclanz  selbst  anzunehmen,  die  ich  selbst 
vor  dieser  Untersuchung  entschieden  bezweifelte.  Aber  was 
hindert  uns  denn  an  dieser  Annahme,  was  erweckt  solche  starke 
Zweifel?  Ich  finde  nur  zwei  Gründe,  die  nicht,  wie  die  andern 
dagegen  vorgebrachten  :"),  von  vornherein  sogleich  abzuweisen 
sind ;  der  eine,  dass  die  Gesinnung,  in  der1  die  Schrift  abgefasst 
ist,  nicht  des  Verfassers  der  Institutionen  würdig  sei,  der  andre, 
dass  der  Stil  im  eigentlichen,  engern  Sinne  des  Worts,  wie  wir 
oben  schon  bemerkten ,  so  sehr  von  dem  der  Institutionen  und 
der  andern  authentischen  Schriften  des  Lactanz  verschieden  ist. 
Der  erste  Grund  ist  am  wenigsten  stichhaltig.  Die  leidenschaft- 
liche Heftigkeit,  womit  der  Verfasser  der  Schrift  I>e  mortibns 
gegen  die  verfolgenden  Kaiser  verfahrt,  finden  wir  in  den  Insti- 
tutionen an  einzelnen  Stellen  :,2j  ebenso  wieder.  Dazu  muss  man 
in  BetreH'  mancher  Ausschreilungen  der  Schrift  De  mortibus  ihrer 
Abfassungszeit  Bechnung  tragen ;  was  aber  speciell  die  in  wi- 
derwärtige Einzelnheiten  eintretende  Darstellung  der  letzten 
Krankheil  des  Galerius  angeht,  auch  der  ganzen  Tendenz  der 
Schrift,  in  welcher  Gott  als  der  alttestamentliche  Gott  der  Bache 
sozusagen  verherrlicht  wird :  die  grauenhafte  Krankheit  des 
Galerius  entspricht  den  von  ihm  verübten  Gräueln  Diese 
Tendenz  ist  ja  aber  gerade  den  Institutionen  entlehnt.    Und,  zu 


31)  So  die  Le  Nourry  aus  dem  Titel  des  Buches  und  dem  Namen  des 
Verfassers,  aus  der  Incorrectheil,  resp.  Unklarbeil  einzelner  Ausdrücke,  die 
ja  auf  Re.hnung  der  schlechten  Überlieferung  zu  setzen  sind,  entnimmt, 
oder  aus  scheinbaren  Widersprüchen  mit  den  Institutionen,  die  er  ausser- 
dem nur  andeutet,  s.  seine  Dissert.  c.  2.  Alle  diese  Einwände  sind  von 
Lestocq,  Heumann  und  den  späten»  Herausgebern,  grösstentheils  leicht, 
widerlegt  worden. 

82)  Da  gerade  wo  Lactanz  von  den  Verfolgungen  der  Christen  handelt. 

33)  Vgl.  auch  oben  S.  t22 

<0* 
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allem  Übcrfluss,  hat  eben  Lactanz  noch  in  einer  besondern  Schrift 
den  Zorn  als  nolhwendige  Eigenschaft  Gottes  vertheidigt. 

Was  aber  die  Verschiedenheit  des  Stiles  betrifft,  so  liegt 
die  wesentlich  nur  in  dem  früher  Angezeigten*4).  In  der  histo- 
rischen Schrift  ein ,  mitunter  selbst  übertriebenes  Streben  nach 
Kürze,  in  der  philosophischen  im  Gcgentheil  eine  redselige 
Breite;  verwickelte  Construclionen  aber,  oder  auch  nur  ein 
schwierigerer  Periodenbau  findet  sich  auch  da  nicht,  beide  Dar- 
stellungen zeigen  vielmehr  eine  seltene  Klarheit,  und  der  Wort- 
schatz ist  ganz  derselbe.  Ja,  eine  Eigentümlichkeit  des  Lactan- 
zischen  Stils  kehrt  auch  in  der  Schrift  De  mortibus  wieder,  so 
wenig  sie  da  am  Platze  ist,  niimlich  den  Übergang  durch  eine 
Frage  zu  vermitteln.  So  beginnt,  nachdem  im  7.  Capitel  Diocle- 
tian  charakterisirt  ist,  das  8.  mit  den  Worten  :  Quid  frater  ejus 
Ma;rimianus,  qui  est  dictus  Iferculius?  Non  dissimilis  ab  eo.  A>c 
enim  possent  etc.  Und  selbst  diese  Manier  das  verbum  substnnti- 
vum  ergänzen  zu  lassen,  findet  sich  in  den  Institutionen  auch 
nicht  selten ;  so  z.  B.  II,  c.  8  :  Haec  enim  non  terra  per  se  gignitt 
sed  Spiritus  Dei,  sine  quo  nihil  gignitur.  Non  ergo  Dens  ex  materia, 
quin  etc.  Auch  die  rhetorische  Wiederholung  des  Demonstrativs 
hic  findet  sich  in  dem  Buche  De  mortibus  wie  in  den  Institutio- 
nen so  hiiufig,  z.  B.  c.  H>:  hoc  est  esse  diseipulum  Dei ,  hoc  est 
militetn  Christi  und  Instil.  VI,  c.  $4  :  hic  est  verissimus  ritus,  haec 

Uta  lex  Dei1  oder  c.  21:  haec  est  voluptas  vera  haec  est  non 

cadttcu  etc.  Je  weniger  Lactanz  aber  von  Haus  aus  Historiker 
war,  um  so  leichter  musste  bei  einer  ihm  bis  dahin  ganz  frem- 
den Da rstellungs weise  sein  Stil  ein  künstlich  gemachler,  aflec- 
tirter  werden ;  zumal  wenn  man  bedenkt  dass  Lactanz  Lehrer 
«ler  Grammatik  und  Rhetorik  war.  Er  wollte  vielleicht  hier 
durch  Taciteische  Kürze  wirken ;  sich  als  christlicher  Tacitus  zu 
versuchen ,  konnte  der  Gegenstand  den  christlichen  Cicero  wohl 
auffordern ;  so  wenig  der  Stil  der  Schrift  sonst  dem  des  Ge- 
schichtschreibers der  Zeilen  des  Caligula  und  Nero  gleicht.  Die 
dem  Lactanz  eigenthümliche  Beredtsamkeil,  der  Slil  der  Institu- 
tionen findet  sich  übrigens  in  einer  lungern  Stelle,  dem  16.  Ca- 
pitel, vollkommen  wieder,  worin  der  Verfasser,  seine  Erzählung 
unterbrechend,  den  Donatus  apostrophirt,  um  ihn  als  Blutzeugen 
der  Verfolgung  aufzurufen  und  sein  christliches  Marlyrthum 


34    Vd.  zu  ikiii  Folgenden  auch  oben  An  merk.  8,  Teuffels  Crtheil 
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zu  preisen.  Der  Stil  dieses  jCapitels  gleicht  dem  der  Erzühlung 
in  dem  Buche  nicht  im  Geringsten  mehr,  als  der  Stil  der  Insti- 
tutionen. Diejenigen  also,  die  des  Stils  wegen  die  Schrift  dem 
Lactanz  absprechen,  mUsstcn  jenes  Capitel  als  eine  Interpolation 
betrachten  eines  geschickten  Nachfolgers  wenigstens ,  um  nicht 
zu  sagen  Nachahmers,  des  christlichen  Cicero.  Man  sieht  auch 
hier  wieder,  es  ist  unglaublich  schwer  bei  genauerer  Betrach- 
tung die  Schrift  dem  Lactanz  abzusprechen ,  sobald  man  nicht 
sie  für  ein  Falsificat  zu  erklilren  sich  entscheide!. 

Schliesslich  will  ich  noch  einen  fraglichen  Punkt  der  Insti- 
tutionen ,  den  ich  schon  oben  berührt  habe,  und  der  mit  unsrer 
Untersuchung  mindestens  in  einem  entfernteren  Zusammenhang 
steht,  einer  kurzen  Erörterung  unterwerfen.  In  dem  ersten 
Capitel  des  ersten  Buchs  und  am  Schlüsse  des  vorletzten  Capi- 
tis des  letzten  Buchs  findet  sich  eine  längere  an  den  Kaiser 
Constantin  gerichtete  Stelle,  die  erstere  in  einer  ganzen  Anzahl 
Handschriften,  worunter  eine  der  ältesten,  die  andre  nur  in  ein 
paar  spaten  Manuscripten.  Jene  erscheint  auf  den  ersten  Blick 
als  eine  Einschaltung,  die  andre,  die  am  Ende  eines  Capilels, 
als  ein  Zusatz,  offenbar  im  Hinblick  auf  die  erstere  Stelle  ge- 
schrieben, beide  übrigens  in  Lactanzischem  Stile.  In  der  ersten 
heisst  es,  dass  der  Verfasser  das  Werk  unter  den  Auspicicn  des 
Kaisers  Constantin  beginne,  der  zuerst  unter  den  römischen  Für- 
sten die  Majestät  des  einen  und  wahren  Gottes  anerkannt  habe. 
Nam  cum  ille  dies,  fährt  er  fort,  felicissimus  orbi  terrarum 
xisset,  quo  te  Dens  sumtnus  ad  beatum  imperii  culmen  evexü : 
salutarem  universis  et  optabilem  prineipatum  praeclaro  initio 
auspicatus  es,  cum  eversam  sublatamque  Justitium  reducens, 
teterrimum  aliorum  fucinus  expitisli.  Dafür  werde?  Gott  Con- 
stantin Glück  und  langes  Leben  verleihen,  dass  er  als  Greis 
noch  die  Herrschaft  besitzen  und  sie  seinen  Kindern  überliefern 
werde.  Sam  malis  qui  adhuc  adver sus  Justus  in  aliis  tenarum 
partibus  saevitmt,  quanto  serius,  tanto  vehemenfius  idem  omnipolens 

mercedem  sceleris  exsolvet  Durch  das  u  Iiis  terr.  pari,  wird 

ganz  offenbar  angezeigt,  dass  ein  Theil  des  römischen  Weltreichs 
noch  unter  einer  andern  Herrschaft35]  stand,  und  in  ihm  wurden 


35)  Darauf  weist  auch  das  »Nam«  hin  ,  der  Zusammenhang  des  durch 
Nam  eingeführten  Satzes  mit  dem  vorausgehenden  ist  dieser:  dir  wird 
Gott  lohnen,  indem  er  dir  und  deinen  Kindern  die  Herrschaft  lassen  wird, 
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die  Christen  verfolgt.  Im  Hinblick  auf  die  vorausgehende  im 
Original  von  uns  aussehohene  Stelle  aber  unterließt  es  ear  kei- 
nem  Zweifel,  dass  hier  nur  die  Licinianische  Verfolgung  gemeint 
sein  kann,  wie  dies  auch  schon  Baluze  und  Tillemont  u.  A.  rieh 
tig  bemerkten.  Der  Zusatz  ist  also  erst  nach  Beginn  dieser  Ver- 
folgung gemacht  und  vor  dem  darauf  ausgebroebenen  zweiten 
Krieg  des  Conslantin  mit  Licinius,  demnach  zwischen  c. 
und  M  i.  Bei  dem  Verhaltniss  aber  in  dem  Lactanz  zu  Conslan- 
tin stand,  ist  es  geradezu  absurd  zu  denken,  ein  Andrer  habe 
damals  oder  überhaupt  bei  Lebzeiten  des  Conslantin  diesen  Zu- 
satz machen  können.  Will  man  aber  annehmen,  er  sei  noch 
später  von  einem  Abschreiber  eingefügt,  so  muss  man  eine 
solche  Annahme  doch  zu  motiviren  im  Stande  sein.  Ich  finde 
aber  gar  kein  stichhaltiges  Motiv  denkbar.  Ja,  wenn  etwa  Hiero- 
nymus gesagt  hatte,  das  Werk  sei  dem  Conslantin  gewidmet 
gewesen !  Als  Zusatz,  der  nicht  ursprünglich  im  Te\t  stand,  ist 
freilich  die  Stelle  \on  dem  Herausgeber  der  Institutionen  zu  be- 
handeln, und  dt  mgemäss  einzuklammern,  aber  für  eine  Entfer- 
nung aus  dem  Text  müsste  der  Herausgeber  triftige  (Jründe 
vorbringen.  Hin  solcher  ist  der  nicht ,  dass  in  einer  Anzahl 
Handschriften  der  Zusatz  fehlt.  Es  lässt  sich  vielmehr  wohl 
denken,  dass  l^actanz  damals  eine  neue  Ausgabe  seiner  Insti- 
tutionen besorgte,  und  dabei  diese  Stelle  einschaltete.  Etwas 
ganz  anderes  ist  es  mit  dem  zweiten  Zusatz  ,  der  den  Schluss- 
worten des  Werks  vorausgeht :  für  seine  Hinzufügung  durch 
einen  spälern  Schreiber  lasst  sich  allerdings  von  vornherein 
ein  Grund  denken;  sie  erscheint  nämlich  schon  durch  den 
ersten  Zusatz  motivirt.  Ein  Schreiber  konnte  hier  am  Schluss 
eine  erneute  Anrede  an  Conslantin  um  so  eher  vermissen, 
als  Lactanz  auch  in  seinen  andern  Schriften  zu  denjenigen 
an  die  sie  gerichtet  sind,  am  Schluss  sich  noch  einmal 
zurückwendet,  so,  wenn  wir  die  De  mortibus  persecutorum, 
worin  es  auch  der  Fall  ist,  aus  dem  Spiele  lassen,  in  der  De 
opificio  Dei  und  De  ira  Dei.  Nun  findet  sich  ferner  dieser  zweite 
Zusatz  nur  in  ein  paar  der  spatesten  Handschriften.  Warum 
sollten  ihn  die  andern ,  die  den  ersten  haben ,  weggelassen  ha- 
ben-?  Dies  erscheint  unerklärlich.    Aber  auch  der  Inhalt  des 


•denn«  von  «lern  andern  Kaiser,  deinem  Gegner,  hast  du  nichts  zu  fürchten, 
ihn  uird  mMhhi  die  .Srafc  Gottes  treffen. 


Digitized  by  Google 


  137   

zweiten  Zusatzes  erregt  das  grössle  Bedenken.  Er  erscheint 
mimlich  zum  Theil  als  eine  blosse  wortreichere  Wiederholung 
des  ersten ,  zum  Theil  aber  widerspricht  er  ihm.  Es  wird  hier 
einmal  das  Lob  Gonstanlins  wieder,  und  weit  überschwenglicher 
und  ausführlicher  gesungen ;  dann  aber  heisst  es  hier,  dass  Nie- 
mand mehr  den  Namen  Gottes  den  Christen  zum  Verbrechen 
mache,  dass  Constantin  von  der  Vorsehung  berufen  worden, 
die  Bösen  (malos)  aus  der  Republik  zu  entfernen,  quos 
summa  pote stufe  dejeclos  in  manus  tuus  idem  Dem  tru- 
didity  ul  esset  omntbus  durum,  quae  stl  vera  mujestus.  Uli  emm, 
qui  ut  impias  religiones  defenderenty  coelestis  ac  singularis  De% 
cullum  tollere  voluerunt,  proßigali  jacent  —  —  Jlh  poenas 
sceleris  sui  et  pendunt  et  pependerunt:  te  dextera  Dei 
potens  ab  omnibus  periculis  potegit,  tibi  quietum  tranquil- 
lumque  m  oder  amen  cum  summa  omni  um  gratulutione  lur- 
gitur.*  —  Hieraus  geht  also  hervor,  dass  dieser  zweite  Zusatz 
ebenso  gewiss  nur  nach  der  Besiegung  des  Licinius  i.  J.  324 
geschrieben  sein  kann,  als  der  erste  nur  vor  derselben.  Nie- 
mand verfolgt  jetzt  die  Christen  mehr;  die  Bösen  von  denen 
es  im  ersten  Zusatz  heisst,  dass  Gott  ihnen  den  Lohn  ihres 
Verbrechens  zahlen  werde,  erhalten  und  erhielten  ihn  bereits; 
Constantin ,  durch  Gott  beschützt,  hat  gesiegt,  und  erfreut  sich 
nun  einer  ruhigen  unangefochtenen  Herrschaft  unter  allgemei- 
ner Zustimmung.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  der 
zweite  Zusatz  im  Hinblick  auf  den  ersten  geschrieben  ist,  wie 
selbst  einzelne  Ausdrücke  und  Wendungen  desselben  hier  wie- 
derkehren 36).  Ist  der  zweite  Zusatz  nicht  die  Zuthat  eines  spä- 
tem Abschreibers ,  so  müsslen  wir  eine  dritte  Ausgabe  der  In- 
stitutionen annehmen,  bald  nach  d.  J.  324,  also  etwa  um  die 
Zeit  der  Kirchenversammlung  von  Nicaca  veranstaltet ;  als  deren 
Herausgeber  man  übrigens  auch  einen  Andern  als  Lactanz  sich 


36)  So  die  majestas  Dei  singularis;  die  tutela  Homani  nominis  (I,  c.  1) 
und  humani  generis  (VII,  c.  J6),  das  mercedem  sceleris  exsolvere  dort,  und 
das  poenas  sceleris  pendere  hier  u.  s.  w.  Auffallend  ist  der  Gebrauch  von 
sopire  im  Eingang  des  zweiten  Zusatzes  [omnia  ßgmenta  sopita  sunt) ,  wäh- 
rend das  letzte  Wort,  das  dem  ersten  Zusatz  vorausgeht,  ein  sopiamus 
ist!  Es  bcdüukl  einen,  als  sei  dasselbe  dem  Schreiber  des  zweiten  Zu- 
.satzes  in  die  Feder  geflossen ,  weil  er  zu  seiner  Abfassung  auf  den  ersten 
hingeblickl,  und  habe  nun  eine  wunderliche  Anwendung  gefunden  ! 
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denken  könnte ,  da  in  dem  zweiten  Zusatz  nirgends  der  Autor 
als  solcher  hervortritt.  Denn  die  Worte,  womit  jener  sich  endigt: 
Chi  [sc.  Deo)  nos  quotidianis  precibus  supplicartms,  ut  le  imprimis 
 custodiut  etc.,  haben  keinen  solchen  persönlichen  Cha- 
rakter. Ich  kann  aber  nicht  läugnen,  dass  nach  dem  Dargelegten 
der  zweite  Zusatz  mir  so  verdächtig  erscheint,  dass  ich  seine 
Entfernung  aus  dem  Text  vollkommen  gerechtfertigt  finde. 
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Herr  Roscher  las  über  die  deutsch-russische  Schule  der 
Nationaliikonomik. 

Wie  die  s lavische  Völkerfam ilie  überhaupt  an  gei- 
stiger Initiative  der  germanischen  bekanntlich  nachsteht,  so  bat 
sie  bisher  immer  zu  ihrer  eigenen  vollen  Entwicklung  einer  an- 
regenden und  nährenden  Zufuhr  geistiger  KrHfLe  aus  der  Ger- 
inanenwelt  bedurft.  Diess  lässt  sich  in  Böhmen  (Samo)  und 
Russland  (Waräger)  bis  auf  die  frühesten  halbgeschichtlichen 
Anfänge  des  Staatslebens  zurück  verfolgen.  Nachmals  haben  in 
Polen  wie  in  Böhmen  Städte wesen,  Bürgerthum,  Gewerbfleiss  etc. 
einen  wesentlich  deutschen  Ursprung  gehabt:  was  in  Böhmen 
selbst  unter  der  glänzenden  Regierung  Ottokars  M.  deutlich  ist, 
und  in  Polen  seit  Kasimir  M.  nur  zu  schwerer  Verkümmerung 
des  ganzen  Volkslebens  durch  eine  theil weise  Vertauschung  des 
Deutschthums  mit  dem  Judenthum  unterbrochen  wurde.  In 
Russland,  wo  schon  Iwan  IV.  von  fanatischen  Nationalrussen  als 
»der  Czar  der  Engländer«  bezeichnet  wurde ,  wo  aber  das  Hin- 
strömen deutscher  Ku-lturelemente  zumal  seit  Peter  M.  bedeu- 
tend wird ,  haben  vornehmlich  drei  Brücken  dazu  gedient :  die 
deutschen  Adels-  und  Bürgerkolonien  in  den  Ostseeprovinzen, 
die  in  fast  alle  Zweige  des  russischen  Staats-,  Wirthschafts-  und 
Kulturlebens  eine  so  Uberverhältnissmässig  grosse  Zahl  hervor- 
ragender Persönlichkeiten  gestellt  haben ;  das  kaiserliche  Haus, 
das  seit  der  Thronbesteigung  der  Holstein  -Gottorp  einen  we- 
sentlich deutschen  Charakter  hat;  endlich  die  russischen  Aka- 
demien und  Universitäten ,  besonders  (seit  \  802)  die  Dorpater. 
Sollte  russischer  Nationalfanatismus  je  dahin  kommen,  sich  gegen 
diesen  deutschen  Kulturstrom  völlig  abzusperren,  so  würde  die 
Bildung  Russlands,  das  geographisch  nicht  bloss  durch  soine 
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Lage  rin  Mittelglied  «wischen  Europa  und  Asien  ist.  einm 
furchtbaren  Rückfall  auf  die  asiatische  Seite  erleben,  zugleich 
aber  auch  seine  Macht  den  grössten  Theil  ihrer  Gefährlichkeil  für 
Kuropa  verlieren. 

Die  Nationalökonomen,  die  ich  als  deutsch-russische 
Schule  zusammenfassen  möchte,  haben  das  Gemeinsame,  dass 
sie  nicht  bloss  die  deutsche,  Uberhaupt  europäische  Volkswirt- 
schaftslehre befruchtend  auf  die  russische  Praxis  Uberleiten,  und 
umgekehrt  jene  mit  werthvollen,  aus  Russland  geschöpften  Bei- 
spielen bereichern ;  sondern  dass  sie  auch  in  nicht  bedeutungs- 
losem Grade  die  historische  Methode  der  Wissenschaft  vorbe- 
reiten. Zwar  grosse  Geschichtsstudien  hat  keiner  von  ihnen 
gemacht,  vielmehr  scheinen  die  meisten  mit  der  arglosen  Vor- 
aussetzung nach  Russland  gekommen  zu  sein,  dass  die  zu  Hause 
gelernten,  für  eine  hohe  Kulturstufe  wirklich  meist  passenden, 
Regeln  fUr  alle  Welt  gültig  sein  mUssten.  Ihr  praktischer  Sinn 
jedoch  überzeugte  sich  bald,  wie  diess  wenigstens  für  Russland 
nicht  der  Fall  war.  Sie  bemuheten  sich  demnach,  die  Regel  bis 
dahin  zu  erweitern,  dass  auch  Russland  darunter  passte;  und 
wurden  zugleich  durch  unbefangene  statistische  Beobachtung 
der  vielen  verschiedenen ,  zum  Theil  noch  ganz  rohen  Kultur- 
stufen, die  Russland  umschliesst,  immer  mehr  veranlasst,  die 
zeitliche  und  örtliche  Relativität  so  mancher,  bis  dahin  für  absolut 
gehaltenen,  Lehrsatze  zu  erkennen.  Übrigens  versteht  es  sich 
von  selbst ,  dass  sie  nicht  immer  so  weit  durchgedrungen  sind. 
Kinige  von  ihnen  sind  in  mancher  Beziehung  auf  der  Stufe  einer 
bloss  negativen  Kritik  der  mittel-  und  westeuropäischen  Lehre 
stehen  geblieben,  wo  sie  dann  eben  nur  das  voreilige  Generali  - 
siren  hoher  Kultur  mit  einem  ebenso  voreiligen  Generalisiren 
nietlerer  Kultur  vertauscht  hatten. 


I. 

Wie  sehr  diese  deutsch-russische  Schule  sich  von  denjeni- 
gen geborenen  Russen  unterscheidet,  welche,  immerhin  angeregt 
aus  West-  und  Mitteleuropa,  doch  wesentlich  auf  nationalem 

I  Ptosjanoe  femNe.  qu*  äams  *«  demistrcle  fem  trtmNtr  t^ulr  t  A.  '.u»/*, 
schrieb  Friedlich  M  I7S9  >emem  Bruder  Heinrich.   Oeuvres  WM.  J«J. 
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Boden  erwachsen  sind,  zeigt  am  deutlichsten  der  Gegensatz  von 
Iwan  Possoschkow,  dem  autochthonen  Staats-  und  Wirth- 
sehaflslehrer  der  Zeit  Peters  M. 

Dieser  Mann,  dessen  Schriften  erst  seit  Kurzem  allgemeiner 
bekannt  geworden  sind  2)  ,  war  literarisch  vorgebildet  vielleicht 
nur  durch  die  Bibel  und  einige  religiöse  Bücher.  Dagegen  hatte 
er  sich  vermöge  seines  praktischen,  höchst  gesunden  Menschen- 
verstandes vom  Bauern  zum  wohlhabenden  Branntweinbrenner 
und  Fabrikanten,  zum  Hausbesitzer  in  St.  Petersburg  und  Now- 
gorod ,  ja  zum  EigenthUmer  mehrerer  Dörfer  emporgearbeitnl, 
halte  Russland  in  allen  Bevölkerungsschichten  und,  mit  Hülfe 
«zahlreicher  Reisen,  in  den  verschiedensten  Provinzen  kennen 
gelernt,  und  lebte  wesentlich  in  dem  Gedankenkreise,  aus  wel- 
chem die  Reformen  Peters  M.  hervorgingen.  Nur  dass  ihm  einer- 
seits wegen  seiner  bescheidenem  Lebensstellung  die  schmerz- 
liche Wahrheil  viel  klarer  war,  als  dem  Kaiser,  wie  wenig  dessen 
Reformen  thatsächlich  ganz  durchgeführt  wurden,  und  dass  er 
zugleich  andererseits  national  zu  sehr  durch  Vorurlheile  be- 
schränkt war,  um  die  Notwendigkeit  der  Berufung  ausländi- 
scher Gehülfen  zu  begreifen ,  die  er  vielmehr  als  muthraassliche 
Landesverrälhcr  hasste.  Sein  Hauptwerk:  »Von  Armuth  und 
Reichthum«  war  für  den  Kaiser  persönlich  bestimmt,  hat  aber, 
weil  dieser  wenige  Monate  nach  Vollendung  des  Buches  f  1 724; 
starb,  zunächst  keine  andere  Frucht  getragen,  als  eine  grosse 
Feindschaft  der  neuen  Machthaber.  Man  wird  dabei  unwillkür- 
lich an  die  Schicksale  Vaubans  und  Boisguilleberts  in  Frankreich 
erinnert.  Mit  einer  Crimiualuntcrsuchung  wegen  einer  misslie- 
bigen  Denkschrift  hatte  Possoschkows  öflentlichcs  Leben  1697 
begönnen ;  so  ist  er  auch  wegen  einer  ähnlichen  Untersuchung 
1726  im  Kerker  der  Peter-Pauls-Festung  gestorben. 

Das  Hauptwerk  Possoschkows  umfasst  in  dreimal  drei  Ka- 
piteln fast  alle  Seiten  des  russischen  Volkslebens,  immer  zugleich 
die  Übel  derselben  aufdeckend  und  Verbesserungs Vorschläge  hin- 
zufügend :  in  den  drei  ersten  die  Geistlichkeit,  das  Kriegswesen 
und  die  Rechtspflege;  in  den  folgenden  drei  die  Kaufmann- 
schaft ,  die  Industrie  und  das  Unwesen  der  Räuber  und  flüchti- 


S]  Herausgegeben  von  Po  god  in,  Moskau  <84*.  Vgl.  die  Auszüge  von 
A.  Brückner  in  der  Ballischen  Monatsschrift  Bd.  VI.  (486i),  Juli,  August, 
October,  November  und  Bd.  VII.  (4  863),  Februar. 
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gen  Bauern ;  in  den  drei  letzten  den  Bauernstand ,  die  Grund— 
eigenthUmer  und  das  Staatsfinanz  wesen. 

Die  volkswirthschaftlichen  Ansichten  Possoscbkows  stimmen 
fast  gilnzlich  mit  dem  Uberein ,  was  damals  die  Praktiker  des 
mittlem  und  westlichen  Europas  beherrschte  und  was  man  ge- 
gen wilrtig  mit  dem  Namen  des  Merca  n  ti  I  s  y  sie  ms  zusam- 
menzufassen pflegt.  Den  Handel  stellt  er  olfenbar  viel  höher,  als 
die  Landwirtschaft.  Zwar  wird  u.  A.  gegen  die  übermässige 
Zersplitterung  der  Güter  geeifert,  es  wird  der  Nutzen  reicher 
Bauern  für  die  Gutsherren  und  für  den  Kaiser  betont,  eine 
schonende  Benutzung  der  Wälder  und  Fischereien  empfohlen, 
nach  Art  der  in  Deutschland  üblichen  Forst-  und  Fischpolizei. 
Allein  am  häufigsten  wird  von  den  Bauern  doch  insofern  geredet, 
als  ihre  Trägheit  und  Vagabundirlust  durch  harte  Strafen  aus- 
getrieben werden  soll.  Dagegen  soll  die  Kaufmannschaft  »von 
allen  Beamten  unermüdlich  beschützt  werden,  weil  durch  sie 
jeder  Staat  reich  wird  und  ohne  sie  kein  Staat  bestehen  kann ; 
weil  es  auch  keinen  Stand  auf  der  Welt  giebt,  welcher  des  Kauf- 
manns entbehren  könnte.«  Es  erinnert  sehr  an  die  gleichzeiti- 
gen Ideen  Friedrieh  Wilhelms  I.  von  Preussen 3) ,  wie  Possoscb- 
kow  Handel  und  Heer  mit  einander  parallelisirt.  »Das  Heer 
kämpft,  die  Kaufleute  aber  versehen  es  mit  allem  Nöthigen ;  das 
Heerwesen  orweitert  die  Gränzen  des  Reiches,  der  Handel 
schmückt  es  im  Innern  aus.  Wie  Seele  und  Leib  unzertrennlich 
sind,  so  Heerwesen  und  Handel.«  Aber  der  Handel  muss  auch 
ebenso  straff  organisirt  werden,  wie  das  Heer.  Possoschkow 
verlangt  die  Anstellung  von  Zehn-,  Fünfzig-  und  Hundertmän- 
nern für  die  Kaufleute,  die  jede  Fälschung  der  Waaren,  des 
Masses  und  Gewichts,  sowie  ungebührliche  Preise  verhindern. 
»Wer  einen  zu  hohen  Preis  genommen  hat ,  soll  für  jeden  über- 
zähligen Kopeken  10  —  20  Kopeken  als  Geldstrafe  zahlon  und 
ausserdem  körperlich  gezüchtigt  werden.  Und  wenn  jene  Be- 
amten vorgekommene  Betrügereien  verschweigen,  so  soll  der 
Zchnmann  den  zehnfachen,  der  Fünfzigmann  den  Fünfzigtachcn, 
der  Hundertmann  den  hundertfachen  Werth  der  betreuenden 


»)  Vgl.  don  überaus  charakteristischen  Panegyricus  der  »fridhelmini- 
schen«  /eil  von  J.  P.  Ludewig  in  dem  Hai  lese  ben  Universitulsprogramme, 
welches  die  Eröffnung  der  neuen  cameralistiscben  Professur  ( 1 7±7 1  anzeigt. 
Dam  meine  Abhandlung  in  den  Preussisehen  Jahrbüchern  Bd.  XIV,  (CO  ff. 
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Waare  bezahlen  und  daneben  noch  eine  körperliche  Züchtigung 
erleiden.« 

Zugleich  die  strengste  Abgrenzung  der  Stünde.  »Wenn 
ein  Geistlicher  oder  Adeliger  oder  Beamter  oder  Bauer  Handel 
treiben  will ,  so  mag  er  seinen  Stand  verlassen  und  sich  in  die 
Kaufmannschaft  einschreiben.  Mag  ein  Bauer  noch  so  reich  sein, 
so  mag  er  Felder  kaufen ,  dieselben  bewirth Schäften  und  seinen 
KornUberfiuss  zu  Markte  führen ;  wenn  er  aber  auch  nur  ein 
Mass  Korn  von  Jemand  kauft,  um  es  wieder  zu  verkaufen,  so 
muss  man  das  Hundertfache  des  umgesetzten  Geldes  von  ihm 
als  Strafe  nehmen,  wovon  der  Angeber  den  zehnten  Theil 
erhalt.«  —  Wie  Possoschkow  überhaupt  aufs  Dringendste  zur 
Sparsamkeit  ermahnt,  so  empfiehlt  er  namentlich  die  strengsten 
Kleiderordnungen:  nicht  bloss,  weil  dann  Niemand  über  seine 
Mittel  hinaus  verschwenden  kann,  und  das  ganze  Land  dadurch 
reicher  wird,  sondern  auch  um  die  Standesunlerschiede  klar  zu 
machen.  »Wer  reich  ist  und  geringe  Kleider  trügt,  den  muss 
man  verklagen  und  ihm  von  seinem  Vermögen  nur  so  viel  las- 
sen,  wie  seinem  schlechten  Kittel  entspricht,  den  Cberschuss 
aber  confisciren  und  dem  Angeber  davon  den  zehnten  Theil 
geben.  Erführt  man  dagegen,  dass  Jemand  ein  für  seine  Ver- 
hältnisse zu  reiches  Kleid  trügt,  so  muss  man  es  ihm  nehmen 
und  ihn  strafen;  das  schöne  Kleid  aber  empfüngl  der  Angeber.« 
Und  zwar  sollen  nicht  bloss  die  Uberkleider  eines  Jeden  auf  sei- 
nen Stand  schliessen  lassen ,  sondern  selbst  die  Wüsche,  ja  das 
Hemd ! 

Ganz  besonders  verlangt  Possoschkow  die  abgeschlossene 
Organisation  des  Handels  nach  Aussen.  »Wenn  ein  russi- 
scher Kaufmann  einem  Auslünder  ohne  Bewilligung  seiner  Oberen 
auch  nur  für  einen  Bubel  Waaren  verkauft,  so  muss  man  hun- 
dertfaches Strafgeld  von  ihm  nehmen  und  ihn  ausserdem  noch 
körperlich  streng  züchtigen.«  Wollen  die  Fremden  die  für  die 
russischen  Ausfuhrartikel  geforderten  Preise  nicht  bewilligen,  so 
zwinge  man  sie,  ihre  mitgebrachten  Einfuhrartikel  wieder  zu- 
rück zu  transportiren ,  und  fordere  ihnen  im  nüchslen  Jahre  10 
—20  Procenl  höhere  Preise  ab,  bis  sie  mürbe  geworden  sind. 
»Wir  könm  n  ja  auch  ganz  gut  ohne  ihre  Waaren  auskommen.« 
Denn  das  ist  freilich  die  Voraussetzung  Possoschkows ,  dass  die 
russische  Ausfuhr  nothwendige  oder  nützliche  Dinge  betrifft,  die 
russische  Einfuhr  blossen  »Plunder.« 
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Es  ist  für  die  Geldan  sieht  des  Verfassers  charakteristisch, 
dass  er  bei  seinem  Rathe,  von  AusKindern  weder  schlechte  Waa- 
ren,  noch  solche  zu  kaufen ,  die  auch  im  Inlande  hervorgebracht 
werden  könnten,  geradezu  sagt :  »Es  scheint  mir  besser ,  unser 
Geld  ins  Wasser  zu  werfen ,  als  es  für  Getränke  ins  Ausland  zu 
schicken:  im  Wasser  kann  es  doch  Jemand  finden,  aber  Geld, 
welches  für  Getränke  übers  Meer  gegangen  isl ,  bleibt  für  alle 
Zeiten  dem  Heiehe  verloren.«  Ebenso  charakteristisch  aber  für 
den  auch  anderswo  bemerkten  engen  Zusammenhang  zwischen 
Mercantilsystem  und  absoluter  Monarchie,  wenn  Possoschkow 
zwar  auf  vollhallige  Münze  dringt,  al>er  nur  »damit  der  Kaiser 
ewigen  Ruhm  ernte.  Denn  während  die  Ausländer  in  ihrem 
Könige  nur  einen  Bürgen  für  die  Vollwichtigkeit  der  Münze 
sehen,  ist  unser  Kaiser  ein  selbstherrlicher,  mächtiger  Monarch, 
und  weder  Aristokrat  noch  Demokrat;  daher,  wenn  bei  uns  der 
Kaiser  einer  Kupfermünze  den  Werth  eines  Rubels  verleiht,  die- 
selbe für  einen  Rubel  geht.« 

Man  sieht,  es  ist  kaum  ein  Punkt  in  diesem  Systeme,  wel- 
cher nicht  der  gleichzeitigen ,  systematisch  entwickelten  euro- 
päischen Praxis  entspräche:  einer  Praxis,  die  ausserhalb  der 
Niederlande  bloss  von  wenigen  hervorragenden  Geistern,  wie 
Petty,  Locke,  North,  Boisguillebert,  mit  zukunftahnender  Kritik 
getadelt  wurde.  Nur  finden  wir  bei  Possoschkow  Alles  weit 
schroffer,  nicht  selten  geradezu  ins  Barbarische  übersetzt.  Mög- 
lich, dass  er  schon  von  selbst  auf  die  Grundzüge  dieses  Systems 
gekommen  wäre ,  da  es  w  irklich  für  das  Russland  seiner  Zeit, 
wie  für  jede  absolut-monarchische  l'bergangsstufe  zwischen  Mit- 
telalter und  höherer  Kultur,  ein  wesentlich  passendes  genannt 
werden  muss.  Allein  so  viel  scheint  sicher,  dass  Possoschkow 
durch  den  Hinblick  auf  das  höherkultivirle  Ausland,  zumal 
Deutschland,  sehr  in  seinen  Ansichten  bestärkt  worden  ist. 
Deutschland  betrachtet  er  vielfach  in  demselben  Lichte,  wie  die 
meisten  englischen,  französischen,  deutschen  Nationalökonotnen 
während  des  17.  Jahrhunderts  Holland  betrachtet  halten,  mit 
einem  Gemisch  von  Neid  und  Bewunderung ,  das  jedenfalls  zur 
Nachahmung  reizte.  Unzähligerual ,  wenn  er  etwas  empfohlen 
hat,  fügt  er  hinzu  :  Die  DeuLschen «)  machen  es  so  und  werden 


4  Er  spricht  auch  wohl  von  schwedischen,  brabautischeu  etc 
DeuUcbeu. 
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reich !  Also  freilich  geradezu  die  umgekehrte  Richtung,  im  Ver- 
gleich mit  derjenigen,  welche  der  deutsch-russischen  Schule 
eigentümlich  ist. 

IL 

Die  Commission,  welche  Katharina  II.  1767  aus  allen 
Völkern  Russlands  berief,  um  ein  s\stematisches  Gesetzbuch 
auszuarbeiten ,  gilt  bei  Vielen  für  ein  Nonplusultra  des  unge- 
schichtlichen Doctrinalismus  im  Aufklilrungs-Zeitalter.  Wirklich 
konnte  der  Gedanke  einer  einzigen  Codihcation  für  alle  noch  so 
verschiedenen  Lander,  Sprachen,  Rassen,  Kulturstufen  des  Un- 
geheuern Reiches  ziemlich  aus  denselben  Gründen  nicht  durch- 
geführt werden,  wie  nach  der  biblischen  Sage  der  Thurmbau  zu 
Babel.  Die  beste  Kritik  des  Ganzen  lieferte  schon  damals  der 
Wortführer  der  Samojeden:  »Wir  sind  genügsam  und  gerecht, 
wir  weiden  friedlich  unsere  Rennthiere  und  brauchen  kein 
neues  Gesetzbuch.  Aber  macht  Gesetze  für  unsere  Nachbaren, 
die  Russen,  und  für  die  Statthalter,  die  ihr  uns  schickt,  damil 
ihre  Raubereien  aufhören.« 

Gleichwohl  stehe  ich  nicht  an,  die  im  französischen  Original 
von  Katharina  eigenhändig  verfasste  »Instruction  für  die  zu 
Verfertigung  des  Entwurfs  zu  einem  neuen  Gesetzbuche 
verordnete  Commission«  5j  als  den  Anfang  unserer  deutsch-russi- 
schen Schule  zu  bezeichnen.  Diese  merkwürdige  aphoristische 
EncyklopHdie  der  Staats-  und  Rechtswissenschaft,  wie  sie  dem 
Geiste  Katharinens  sich  darstellte,  beruhet  offenbar  hauptsachlich 
auf  Montesquieu  und  Beccaria  :  Montesquieu  unstreitig  einer  der 
ersten  historischen  Köpfe  der  neuern  Zeit,  und  auch  Beccaria  zwar 
von  sehr  massiger  positiver  Geschichlskenntniss,  aber  doch,  zumal 
auf  volkswirtschaftlichem  Gebiete,  nicht  ohne  Sinn  für  das  ver- 
schiedene Bedürfniss  verschiedener  Kulturstufen.  Dem  entspricht 
in  der  Instruction  die  Erklärung,  die  natürlichsten  Gesetze  seien 
diejenigen,  deren  besondere  Einrichtung  der  Verfassung  des  Vol- 
kes, für  welches  sie  gemacht  werden,  am  gemassesten  ist. 
(Art.  5.)  Die  Gesetzgebung  muss  sich  nach  der  allgemeinen  Den- 
kungsart  der  Nation  richten.  (57. j    Um  bessere  Gesetze  einzu- 

5)  Ich  citiie  im  Folgenden  uaeh  der  amtlichen  tberseUung,  Riga  und 
Mielau  bei  HartLnoch,  4  768. 
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//  *y #  der  An*enHi'h,  da**  e«  die  Schuldigkeit  der  Regierung  sei. 
«Men  bO»Vffi  emeri  *i'hfin  l'riterhalt,  rissen  und  Trinken,  an- 
*UtuUyt'  Kleidung  und  eine  der  Gesundheit  nicht  schädliche 
I^Im  ii^H  /m  verw  Liften  IMi.,  Man  sieht,  die  Russen  haben 
«f  h"D  dimmU  ehento  viel  Hinneigung  zum  Socialismus  gehabt, 
wie  jel/f  im  Aeh»rfem  Gegensätze  der  Selbstbestimmung  und 
He||i*ivHiMil  vw»rllii  hkert ,  welche  die  höheren  Kulturstufen  vor- 
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M.tn  «oll  im  hl  mif  eintmil  und  durch  ein  allgemeines  Oesetz 
Vil  len  Leibeigenen  die  Freiheit  sehenken.  (260.)  Vielmehr  kön- 
lii'ii  »Ii«'  Genel/e  ilniJur«  Ii  etwas  (Jules  stiften,  wenn  sie  den  Leib- 
eignen ein  Ligculhum  bestimmen.  (201.)  Wahrend  sich  der 
/ellyeM  In  Mlllcl  und  Westeuropa  schon  sehr  deutlich  gegen 
die  1  hirrenlc  der  uiiUelnlterlichen  Naturale irlhschaft  beim  Land- 
Imm  tu  reuen  begann,  seheinen  Art.  2(W  fg.  dem  Adel  zu  em- 
tlehlen  ,  du*««  er  die  bauerliehen  Gcldahgahen  mit  Naturalabga- 
»en  \  erlauschen  mochte  «).  Kitten  verwandten  Sinn  hat  die 
Mahnung*  die  hish«*r  üblichen  Krbtheilungen  der  Güter  im 
Inleivve  der  l.andwirthsehaft  %  der  Hauern  und  der  Staatskasse 
d<vh  elwa*  tu  U  m  hinken.  ^i*a  IT.)  ~-  Die  Ansicht,  dass  Ma- 
m  \\\\\\  \\  \eetheilhaft  seien  ,  wenn  ihr«»  Productc  im  freien 
Wehhandel  au^ctnhri  \>  erden  .:M«v  ,  dass  sie  hingegen  schäd- 
Ihh  wiitm»  durch  Nemogerung  der  ArheiterzahL  wenn  sie  in 
einem  wlkivwhcu  I  ande  emgeftthrt  werden,  wo  bis  dahin  so- 
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gleichzeitigen  Katharina  nicht  vergessen,  wie  sehr  eben  Steuart 
an  Scharfe  des  historischen  Blickes  seine  meisten  Zeitgenossen 
Ubertraf.  Es  hangt  hiermit  zusammen,  dass  Katharina  um  die- 
selbe Zeit  das  deutsche  Zunftwesen  nach  Russland  zu  verpflan- 
zen suchte,  wo  dasselbe  in  Deutschland  selbst  unzweifelhaft 
seinen  frühem  Boden  verlor.  —  Wenn  zur  Sicherung  der  Bank- 
noten ,  besonders  auch  gegen  Übergriffe  der  Staatsgewalt ,  em- 
pfohlen wird ,  die  Banken  von  den  gewöhnlichen  Gerichten  zu 
eximiren  und  mit  Stiftungen,  die  als  geheiligt  gelten,  z.  B. 
HospitUlern ,  Waisenhäusern  etc.  zu  verbinden  (329) :  so  liegt 
hierbei  wenigstens  die  Einsicht  zu  Grunde,  dass  auf  einer  halb 
mittelalterlichen  Kulturstufe  der  Absolutismus  immer  noch  am 
leichtesten  durch  geistliche  Anstalten  etwas  beschrankt  wird. 


HI. 

Wie  schon  der  berühmte  Göttingische  Staats-  und  Ge- 
schichtslehrer A.  L.  Schlözer  eine  Zeit  lang  in  der  St.  Peters- 
burger Akademie  gearbeitet ,  sich  um  die  russische  Geschichte 
bedeutendes  Verdienst  erworben  und  zum  Lohn  (1802)  den 
russischen  Adel  erlangt  hatte:  so  wurde  sein  Sohn  Christian 
von  Schlözer  (geboren  1774,  gestorben  1831]  seit  1800  Pro- 
fessor auf  russischen  Universitäten ,  und  verfasste  zu  Moskau 
im  Auftrage  des  Curators  Murawieff  die  »Anfangsgründe  der 
Staatswirthschaft  oder  die  Lehre  vom  Nationalreichthume«  s) 
für  den  Gebrauch  der  öffentlichen  Lehranstalten  des  Reichs. 
Rau'hal  dieses  Werk  das  beste  bisherige  Lehrbuch  genannt9) ; 
obschon  es  mir  in  der  Anordnung  sehr  mangelhaft  scheint  und 
recht  deutlich  zeigt,  wie  viel  unsere  Wissenschaft  in  formaler 
Hinsicht  J.  B.  Say  verdankt. 

Das  Werk  Adam  Smith/s  hat  Schlözer  offenbar  gründlich 
studiert.  Man  erkennt  diess  z.  B.  aus  seiner  gediegenen  Polemik 
gegen  die  ÜberschUtzer  der  blossen  Volksvermehrung  (II,  lö  ff.j: 
wo  er  zeigt,  dass  nur  die  Vermehrung  des  relativen  Reichthums, 
pro  Kopf,  ein  Volk  glücklicher  mache,  und  dass  die  blosse  Po- 
pulationszunahme nur  etwa  in  ganz  jungen  Landern  hiermit 

8;  Riga,  Band  I.  1805,  Band  Ii.  1807. 

9i  Zusätze  zur  Übersetzung  von  Storchs  Handbuch  III,  268. 

1870.  H 
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zusammenfalle.  Die  von  ihm  widerlegten  Schriftsteller10,  hätten 
Symptom  und  Ursache  verwechselt,  zum  Theil  dadurch  ver- 
fuhrt, dass  der  Reiche  allerdings  in  dicht  bevölkerten,  aber  da- 
durch unglücklichen  Gegenden  in  mancher  Hinsicht  behaglicher 
lebt,  wohlfeiler  bedient  wird  etc.,  als  in  dünnbevölkerten.  Xoch 
ausführlicher,  und  meist  auch  gründlich,  widerlegt  Schlözer  die 
Physiokratcn ,  zumal  ihren  hnpöt  unique.  II,  174  ff.)  Sowie  es 
auch  gewiss  nicht  antismithisch  ist,  wenn  er  die  Ansicht  Cnnard's 

und  nachher  Ricardos,  bekämpft,  dass  aller  Tauschwerth  auf 
Arbeit  zurückzuführen.  II,  239. ;  —  Seine  vornehmsten  theore- 
tischen Irrthümer  hängen  unter  sich  aufs  Engste  zusammen : 
dass  Gebrauchs-  und  Tauschwerth  von  einander  ganz  unab- 
hängig seien ,  daher  Gegenstände  fast  ohne  Gebrauchswerth, 
wie  Edelsteine  (!)  n),  einen  hohen  Tauschwerth  haben  könnten 

I,  io  ;  dass  ein  Geldkapital  kein  wirkliches  Kapital,  sondern 
bloss  ein  Begriff  davon  sei,  dessen  Zinsen  nur  dadurch  möglich, 
dass  Realkapitalien  wirklich  producirt  haben  I,  100.  110);  dass 
der  Tauschwerth  des  Baargeldes  ebenso  imaginär  sei ,  wie  der 
des  Papiergeldes.  (I,  138.  Alles  diess  kann  zwar  leicht  aus 
Ad.  Smith  widerlegt  werden ,  ist  aber  doch  zum  Theil  aus  Ad. 
Smith  selbst  hergeleitet ,  der  inconsequenter  Weise  das  Geld  für 
unproduetiv  dead  stock)  hielt,  obschon  er  nicht  an  der  Producti- 
vitat  des  Handels  zweifelte.  (II,  Ch.  £.) 

Schlözers  praktische  Stellung  in  Russland  hat 
seiner  Wissenschaft  hier  und  dort  unstreitig  geschadet.  Es 
steckt  doch  wohl  etwas  bcvvusste  Schmeichelei  darin ,  wenn  er 
sagt,  die  Leibeigenschaft  habe  in  Russland  die  mit  ihr  verknüpf- 
ten nachtheiligen  Folgen  nicht  in  dem  hohen  Grade,  wie  in  an- 
deren Ländern,  hervorgebracht,  wegen  des  milden  Charakters 
seiner  Landbesitzer  und  wegen  der  natürlichen  Munterkeit  und 
Thätigkcit  der  russischen  Bauern.  ;Il,  30.)  Oder  wenn  die  rus- 
sische Briefpost  an  Schnelligkeit,  Ordnung,  Sicherheit  und 
Wohlfeilheit  den  Posten  aller  übrigen  europäischen  Staaten  als 
Muster  dienen  soll.  (II,  102.)    Ebenso  darf  es  wenigstens  für 


»0)  Also  namentlich  Sonnenfels,  dem  sich  doch  Schlözers  Vater  so 
warm  angeschlossen  hatte. 

1 1 )  In  diesem  Punkte  zeigt  sich  u.A.  Cancrin  viel  weniger  doctrinar, 
der  ausdrücklich  sagt:  »im  ganzen  Zusammenhang  der  Dinge  und  Men- 
schenexistonz  ist  der  Diamant  nicht  weniger  nolhwendig,  als  der  Weizen.« 
vWellreichtlium  etc.  8z.) 
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eine  unbewussle  Überschätzung  russischer  Zustände  [gelten, 
wenn  Schlözer  so  gern  das  Behagen  des  Feldarbeiters  im  »rei- 
chen und  glücklichen«  Russland  mit  der  Noth  des  englischen 
Fabrikarbeiters  vergleicht.  (II,  27.  120.'  Oder  wenn  er  im  All- 
gemeinen den  Handel  für  den  vortheilhaftesten  erklärt ,  welcher 
Rohstoffe  aus-  und  Fabrikate  einführt;  denn  ein  solcher  Han- 
del beweise,  dass  man  vom  Notwendigen  selbst  genug  haben 
müsse,  wenn  man  Überflüssiges  dafür  eintausche,  (II,  Hb'  ff.) 
»Moskau  enthalt  mehr  feines  sachsisches  Porzellan ,  als  vielleicht 
die  meisten  Städte  in  Kursachsen.  Hier  verfertigt  man  es,  aber 
man  ist  nicht  im  Stande  es  zu  kaufen.  Dort  verfertigt  man 
es  nicht  ,  aber  man  kauft  es.  Eins  ist  besser  als  das  Andere.« 
(II,  120.j 

Im  Ganzen  jedoch  haben  Schlepers  russische  Erfahrungen 
überwiegend  vortheilhaft  auf  ihn  gewirkt,  indem  sie  ihn  von 
dem  Banne  des  erlernten  Doctrinalismus  befreiten,  d.  b.  also  zu 
seiner  geschichtlichen  Ausbildung  halfen.  Diess  ist  um 
so  mehr  anzuerkennen,  als  er  von  Hause  aus,  trotz  seines  Vaters, 
wahrlich  kein  sehr  historischer  Kopf  war.  Handelt  er  von  der 
Erfindung  der  Sprache,  welche  durch  äussere  Umstände  und 
Zufalle  begünstigt  worden  sei  (I,  5) :  so  ist  er  doch  hinter  der 
von  Herder  geschaffenen  tiefer  historischen  Einsicht  merkwürdig 
zurückgeblieben.  Erklärt  er  gar  die  Gesellschaft  zwischen  Mutler 
und  Kind  für  älter,  als  die  zwischen  Mann  und  Weib  (I,  5)  :  so 
spielt  ihm  da  ein  ziemlich  rober  Rationalismus  einen  Streich, 
den  schon  die  elementarste  psychologische  Betrachtung  hatte 
pariren  sollen.  Ein  »Zufall«  hat  das  Geld  erfinden  lassen  (I,  76)  ; 
ein  »zweiter  glücklicher  Zufall«  auf  die  edlen  Metalle  als  bestes 
Geldmaterial  geführt  (1,  79  fg. ;  .  was  offenbar  mit  dem  Irrthume 
Schlözers  zusammenhangt,  dem  Golde  und  Silber  fast  jeden  Ge- 
brauchswerth abzusprechen.  Denn  Zufall  nennt  die  Wissenschaft 
nur  solche  Thalsachen,  die  sie  nicht  zu  erklaren  weiss. 

Dagegen  ist  es  wesentlich  historisch ,  wie  Schlözer  fort- 
während auf  die  verschiedenen  Altersstufen  der  Völker 
achtet:  die  Zeit  »des  jugendlichen  Wachsthums,  im  Vollgenusse 
physischen  Wohlseins,  da  man  mehr  Blüthen  als  Früchte  zahlt.« 
und  weiterhin  die  des  nationalen  Mannes-,  zuletzt  Greisenallers. 
(Vorrede,  S.  XI  fg.)  Er  ist  weit  davon  entfernt,  was  Rationali- 
sten so  gerne  thun ,  das  Unentwickellsein  mit  seinem  noch  so 
besonders  freien  Spielräume  für  ein  Unglück  oder  gar  einen 
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Schimpf  zu  hallen.  Sehr  stark  betont  er,  wie  Vieles  bei  seinen 
Regeln  auf  Zeit  und  Umstünde  ankommt.  »Oft  war  ein  Gesetz 
vor  zwanzig  Jahren  in  einem  Staate  sehr  schicklich,  was  gegen- 
wartig nicht  mehr  auf  denselben  passt.«  II,  57.)  Leider  ist  er 
nicht  so  weit  gediehen,  solchen  Einfluss  von  Zeit  und  Umstünden 
selbst  einer  theoretischen  Regel  zu  unterwerfen.  Vielmehr  ge- 
steht er  häufig  ein,  sowohl  bei  agrarpolitischen ,  wie  gewerbe- 
und  handelspolitischen ,  auch  finanziellen  Fragen ,  »dass  sich 
keine  allgemeinen  Grundsätze  darüber  aufstellen  lassen.«  II,  39. 
57.  107.  I2G.  I  i7.  Was  sich  ihm,  wie  allen  deutsch-russi- 
schen Theoretikern,  besonders  aufdrängt,  das  ist  der  Unterschied 
junger,  unentwickelter  Volkswirtschaften  und  reifer.  Wenn 
freilich  schon  bei  Schlözcr  die  in  Russland  so  beliebte  Zusam- 
menstellung der  russischen  Zustände  mit  nordamerikanischen 
eine  wichtige  Rolle  spielt,  so  Uberschätzt  er  doch  gewaltig  die 
Ähnlichkeiten  und  unterschätzt  die  Verschiedenheiten  der  bei- 
den Völker,  welche  letzteren  er  fast  nur  aus  dem  Vorhandensein 
der  Leibeigenschaft  in  Russland  erklären  möchte.  II,  4  5.  48  ff. 
und  öfter.)  Gab  es  denn  uicht  auch  in  Nordamerika  Leibeigene* 
Und  können  die  Russen, mit  ihrer  tausendjährigen  Geschichte 
auf  demselben  Boden  in  jeder  Hinsicht  ein  junges  Volk  genannt 
werden  ? 

Interessant  ist  es,  wie  sich  schon  bei  Schlözer  die  nachher 
so  oft  w  iederholte  Beobachtung  machen  lässt,  dass  der  ins  wirk- 
lich fremde  Ausland  versetzte  Deutsche  sein  Vaterland,  mit 
Hin  wegseh  ung  Uber  kleine  Pa  rticu  lar  ismen  ,  viel 
leichter  als  grosses  Ganzes  zusammenfassen  lernt.  Mehr  als 
einmal  beklagt  Schlözer  »die  höchst  verderbliche  Zerstückelung 
Deutschlands  in  einen  Haufen  kleiner  Staaten,«  wodurch  es  in 
so  manchen  Anstalten  zur  Hebung  der  Industrie  hinter  seinen 
Nachbaren  weit  zurückgeblieben  sei.  (11,99.  »Die  thörichte 
Vorliebe  der  kleinen  Rajahs  —  ein  Ausdruck,  den  Storch  in  der 
spätem  Zeit  Alexanders  1.  schwerlich  passeud  gefunden  hätte, — 
für  englische  und  französische  Waaren«  habe  Deutschlands  iMa- 
nufacturen  geradezu  von  anderen  Völkern  überflügeln  lassen, 
die  ihm  früher  an  Kunsttleiss  nachgestanden.  II,  05.  Es  liegt 
in  derselben  Richtung,  wenn  die  russischen  Ostseeprovinzen 
unverholen  deutsche  Kolonien  genannt  werden.   11,  18.  I  £  >. 

Sehr  gut  und  bei  den  Nationalökonomen  jener  Zeit  nichts 
weniger  als  allgemein  verbreite!  ist  die  Einsicht  Schlözers,  dass 
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eine  intensive  Landwirtschaft  nur  auf  den  höheren  Kul- 
turstufen möglich  und  nützlich  ist.  »Der  englische  Bauer  findet 
seinen  Nutzen  dabei ,  wenn  er  sein  Feld  mit  zwei  grossen  und 
schönen  Pferden,  einem  zum  Theil  eisernen  Pfluge  und  reich- 
lichem Dünger  bestellt.  (I,  29.  Wollte  aber  der  Kur-  oder  Lief- 
lander sein  Beispiel  nachahmen  und  z.  B.  statt  seines  kleinen, 
unansehnlichen ,  milcharmen  Viehes  Kühe  von  englischer  oder 
holsteinischer  Abkunft  anschaffen,  so  würde  ihm  dieser  grosse 
Kapilalaufwand  mehr  Nachtheil  als  Vortheil  bringen.  (I,  31.) 
Im  rohen  Zustande  der  Gesellschaft  werden  Äcker,  die  viele 
Vorbereitungskosten  verursachen,  lieber  gar  nicht  angebaut. 
Durch  Aufwand  von  Arbeit  und  Kapital  Acker  gleichsam  neu  zu 
erschaffen,  ist  einem  Volke  dann  erst  möglich,  wenn  dasselbe 
schon  reich  und  zahlreich  ist,  folglich  einen  Cberfluss  von  Ka- 
pitalien und  arbeitenden  Händen  besitzt.  I,  73.)  Schlözer  wen- 
det diess  speciell  auf  die  Frage  der  Eindämmungen ,  Urbarun- 
gen  etc.  an.  Den  Vortheil  der  Brache  für  niedrigkultivirte  Lander 
möchte  er  damit  erklaren,  dass  es  hier  am  eintraglichsten  sei, 
wenn  der  Acker  zum  ersten  Mal  aufgerissen  wird.  Das  Brach- 
liegen versetze  den  Acker  gleichsam  von  Neuem  in  den  Zustand 
des  ersten  Aufgerissenwerdens.  I,  74.)  Man  sieht,  wie  die 
Richtigkeit  des  Gedankens  durch  die  Unvollkommenheil  des 
Ausdrucks  hindurchschimmert!  Etwas  Ähnliches  gilt  davon, 
wie  Schlözer,  was  bei  Ricardo  spater  Grundrente  heisst,  als  den 
Zins  eines  »uneigentlichen  Kapitals«  bezeiciinet.  Wahrend  die 
eigentlichen  Kapitalien  Arbeitsresultate  sind,  werden  Grund- 
stücke, Urwalder,  Steinbrüche,  Schnee  in  warmen  Landern 
u.  dgl.  m.  zu  uneigentlichen  Kapitalien  erst  dann,  wenn  die 
Nachfrage  nach  diesen  Naturgaben  lebhaft  geworden  ist.  (I,  70  ff.) 
Ganz  denselben  Entwickelungsgang  findet  er  auch  bei  der  Jagd, 
wo  für  den  Wilden  ein  Reh  unter  Umstanden  wirklich  »keinen 
Schuss  Pulvrr  werth«  sein  mag.  I,  30.  i  Es  hangt  hiermit  zu- 
sammen, dass  er  bei  ungeheuerm  Überflusse  an  Waldern  die 
Forst- Schlagwirthschaft  verwirft.  (II,  43.)  Sowie  er  auch ,  in 
steter  Beachtung  der  russischen  Eigentümlichkeiten,  besonders 
hervorhebt,  dass  man  da  keine  Leinpfade  neben  den  Strömen 
braucht,  wo  der  grosse  Unterschied  in  den  Holzpreisen  der 
obern  und  untern  Gegend  die  Rückkehr  der  in  jener  gebauten 
Fahrzeuge  unnölhig  macht.  (II,  100  ff. 

Zu  den  Glanzpartien  des  Schlözerschen  Werkes  gehört  seine 
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Ge werbepolitik:  hier  glaubt  man  wirklich  den  Sohn  des 
berühmten  Historikers  zu  erkennen.  (II,  46  ff.)  Ein  jugendlicher 
Staat  soll  zunächst  folgende  Gewerbzweige  begünstigen:  Aj  ein- 
fache, die  kein  grosses  Kapital,  keine  künstlichen  Maschinen  er- 
fordern und  im  Kleinen  betrieben  werden  können;  B)  die  das 
dringendste  Bedürfniss  derConsumenten  befriedigen;  C  die  in- 
ländische Rohstoffe  verarbeiten;   D)  die  für  den  inlandischen 
Absatz  berechnet  sind.    Bei  gestiegener  Bevölkerung  und  Kapi- 
talmenge kommen  dann  künstlichere  Gewerbe  an  die  Reibe,  und 
zwar  A)  solche ,  die  inlandische  Rohstoffe  für  den  inländischen 
Verbrauch,  B)  inlandische  Rohstoffe  für  den  auslandischen  oder 
auslandische  Rohstoffe  für  den  inlandischen  Verbrauch ;  endlich 
C)  auslandische  Rohstoffe  für  den  auslandischen  Verbrauch  zu- 
bereiten.  Auf  der  ersten  Entwickelungsstufe  empfiehlt  Schlözer 
eine  genaue  Sonderling  der  Stadt ischen  und  landlichen  Gewerbe, 
also  Bannrecht  der  Städte  (II,  67  ff.)  ,  Zunflrechte  (II,  69  ff. 
aber  keine  Zinsgesetze  (II,  72  ff.  :  auf  der  zweiten  Einfuhrzölle 
und  Ausfuhrprämien,  wiewohl  mit  der  grösslen  Vorsicht.  (II,  87  ff. ) 
Der  Nutzen  der  Einfuhrzölle  soll  nämlich  darin  bestehen ,  das 
fehlende  Kapital  des  Fabrikanten  gleichsam  zu  ersetzen .  wenn 
dieser  Mangel  beim  Überflusse  unbeschäftigter  Arbeiter  eine  Ur- 
sache des  schlechten  Gedeihens  neuer  Fabriken  ist.  II,  89.) 

Was  den  Handel  betrifft,  so  ist  Schlözer  über  die  Voraus- 
setzungen, unter  denen  obrigkeitliche  Waaren  -Schauan stallen 
allein  zweckmassig  sind ,  wesentlich  unklar.  (II,  85.)  Dagegen 
versteht  er  sehr  wohl,  dass  privilegirte  Handelscompagnien,  nacb 
Art  der  Erfindungspatente,  nützlich  sein  können,  um  einen,  für 
den  einzelnen  Kaufmann  zu  schwierigen  oder  zu  gefährlichen 
Verkehr  erst  einzuleiten.  (II,  tOö. 

Aus  seiner  Finanzlehre,  die  im  Ganzen  höchst  dürftig 
ist,  hebe  ich  nur  hervor,  dass  Schlözer  ein  warmer  Freund  des 
Domanenwesens  ist:  »im  Ganzen  immer  das  leichteste  und  ein- 
fachste Mittel,  den  StaatsbedUrfnissen  zu  Hülfe  zu  kommen.«  Der 
volkswirtschaftliche  Nachtheil,  dass  Staatsgüter  fast  niemals  so 
viel  eintragen,  wie  Privatgüter,  werde  erst  in  demselben  Ver- 
haltnisse bedeutender,  je  mehr  sich  der  Staat  dem  Zustande 
einer  stillstehenden  Gesellschaft  nähert.  (II,  U5.  Auch  die 
Bildung  eines  Staatsschatzes  hat  nicht«  Bedenkliches,  da  seine 
einzige  volkswirtschaftliche  Wirkung,  Verteuerung  des  um- 
laufenden Geldes,  eine  für  den  Staat  vollkommen  gleichgültige 
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ist.  (II,  235.)  Sehr  merkwürdig  und  von  Schlözers  sonstiger 
Neigung  ,  das  in  Russland  Bestehende  relativ  zu  rechtfertigen, 
abweichend  ist  sein  Rath ,  den  Branntwein  nicht  bloss  mit  den 
höchsten  Steuern  zu  belasten ,  sondern  noch  lieber  gänzlich  zu 
verbieten.  (II,  20 i  ff. 


IV. 

Ihren  bisherigen  Gipfelpunkt  hat  diese  ganze  Entwicke- 
lung  12)  erreicht  in  Heinrich  Storch:  geboren  zu  Riga  176f>, 
gestorben  zu  St.  Petersburg  1835  als  russischer  wirklicher  Ge- 
heimer Rath  und  Vice-Präsident  der  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten. Nachdem  Storch  in  Heidelberg  und  Jena  studiert  hatte, 
wurde  er  Lehrer  am  Gadettenhause  zu  St.  Petersburg  (1789), 
Attache  beim  Ministerium  des  Auswärtigen  (1790) ,  Akademiker 
(1796),  Lehrer  der  jungen  Grossfürstinnen  (1 799),  Vorleser  der 
Kaiserin  Mutter  (1800),  worauf  endlich  die  wichtigste  prak- 
tische Arbeit  seines  Lebens  folgte,  nämlich  der  Unterricht 
des  nachmaligen  Kaisers  Nikolaus  und  seines  Bruders  Michael 
in  der  politischen  Ökonomik.  Es  sind  eben  diese  Lectionen, 
welche  er  in  seinem  wissenschaftlichen  Hauptwerke  herausge- 
geben hat. 

Was  Storch's  politische  Richtung  betrifft,  so  ist  sie 
wesentlich  dieselbe,  die  man  von  dem  hochgeschätzten  Prinzen- 
lehrer Alexanders  1.  erwarten  möchte.  Über  die  französische 
Revolution  denkt  er  sehr  ungünstig.  Wo  er  z.  B.  die  Landwirt- 
schaft durch  kleine  Grundeigentümer  preiset,  da  erwähnt  er 
die  grosse  Vermehrung  dieser  Menschenklasse  in  Frankreich 
durch  die  Revolution;  fügt  aber  sogleich  hinzu,  dass  »dieser 
Vortheil,  an  sich  höchst  wichtig,  doch  immer  noch  gering  sei  im 
Vergleich  mit  dem  durch  jenes  schreckliche  Ereigniss  verursach- 


42)  Auch  der  bekannte  Halle'sche  Nationalökonom,  L.  H.  v.  Jakob, 
ist  in  der  zweiten  Hälfte  seines  wissenschaftlichen  Lebens  zur  deutsch-rus- 
sischen Schule  zu  rechnen ,  nachdem  er  das  Glück  gehabt  hatte,  noch  in 
bildungsfähigen  Jahren  nach  Russland  versetzt  und  hier  von  den  oben 
erwähnten,  zu  historischer  Vielseitigkeit  führenden  BilduogseinflUssen  be- 
rührt zu  werden.  Ich  darf  ihn  jedoch  an  dieser  Stelle  übergehen,  weil  ich 
schon  früher  (1.  Juli  1867)  in  den  Berichten  unserer  Gesellschaft  ausführ- 
lich von  ihm  gesprochen  habe. 
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Icd  Unglück.«  (Cours  l,  8,  Ch.  12.)  Vom  Erbadel  meint  er: 
»Wer  die  Festigkeit  der  Verfassung  für  das  grösste  Gut  hält ,  von 
den  in  Republiken  so  häufigen  Stürmen  beunruhigt  wird ,  den 
zügellosen  Unsinn  mehr  fürchtet  als  die  Selbstsucht,  die  man 
leicht  durch  sie  selbst  beschränken  kann ,  der  wird  es  auch  für 
nützlich  halten,  wenn  in  grossen  Staaten  ein  Stand  existirt,  der  von 
selbst  um  seiner  Vorrechte  willen  die  Aufrechthaltung  der  öffent- 
lichen Ruhe  wünschen  muss  und  der  eine  Menge  von  Menschen, 
die  sich  sonst  der  Ehrsucht  hingeben  würden ,  im  Geleise  ihrer 
Arbeiten  erhält.  Insofern  ist  der  Erbadel  eine  Art  Opium,  wel- 
ches die  fieberhafte  Unruhe ,  die  Eifersucht  stillt  oder  einschlä- 
fert, von  denen  die  Menschen  gequält  werden,  wenn  sie  sich 
Alle  für  gleich  ansehen.«  Cows  II,  1,  Ch.  7.)  Er  macht  es  mit 
Recht  J.  B.  Say  zum  schweren  Vorwurfe,  wie  leichtsinnig  dieser 
bisweilen  von  der  äussern  Religionsübung  und  von  der  Slaats- 
regierung  als  ziemlich  überflüssigen  Dingen  geschrieben  habe. 
(Nationaleinkommen,  Vorrede  XXIV.  Auch  bezweifelt  er  sehr 
mit  Recht,  ob  die  von  der  Regierung  dem  Volke  zu  leistenden 
Dienste  in  rein  monarchischen  Staaten  wirklich  theuerer  sind, 
als  in  solchen ,  wo  ihr  Preis  frei  und  wechselseilig  festgesetzt 
wird.  (N.  E.,  61.)  —  Andererseits  wieder  rühmt  er  in  fast  Jose- 
phinischer  Weise  die  in  Russland  durch  Alexander  I.  begründete 
Publicität,  »der  hoffentlich  bald  eine  anständige  und  nützliche 
Pressfreiheit  nachfolgen  werde.a  (Russland  unter  Alexander, 
Hft.  XVI,  iO.)  Sein  Ideal  der  auswärtigen  Verhältnisse  ist  ge- 
rade so  kosmopolitisch ,  wie  es  der  besten  Zeit  Alexanders  I. 
entspricht.  »Alle  durch  den  Handel  in  Verbindung  stehenden 
Länder  der  Erde  müssen  als  ein  einziges  Handelsvolk  betrachtet 

werden  Wäre  der  Welthandel  gänzlich  frei ,  so  würde 

jeder  Fortschritt  des  einen  Volkes  zum  Wohlstande ,  jeder  Zu- 
wachs des  Kapitals,  jede  neue  Entdeckung,  auf  welchem  Punkte 
der  Erde  sie  immer  vorgingen,  nothwendig  den  Zustand  aller 
handelnden  Völker  verbessern.  ...  So  will  es  die  ewige  Weis- 
heit. Aber  ihre  wohlthätigen  Absichten  werden  oft  halsstarrig 
von  den  Regierungen  verkannt,  welche  durch  alle  möglichen 
Verkehrserschwerungen  den  Wohlstand  und  die  Industrie  ihrer 
Unterthanen  zu  befördern  wähnen.«  (Cours  I,  8,  Ch.  2.)  Welch 
ein  Unterschied  von  der  schroff  nationalen  Selbstsucht,  die 
nachmals  <l(i'  Minister  des  Kaisers  Nikolaus,  Cancrin,  gepredigt 
hat!    Übrigens  mag  es  ebenso  charakteristisch  für  Storch  selbst 
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wie  für  Russland  sein ,  dass  eine  russische  Übersetzung  von 
Storchs  Hauptwerke  durch  die  Censur  unmöglich  gemacht 
wurde  ™).  Man  möchte  um  solcher  Thatsachen  willen  fast  dem 
Grafen  Rossi  Glauben  schenken,  wenn  er  behauptet,  Storch 
habe  desshalb  so  viele  ethische  Lehren  in  die  Nationalökonomik 
eingeschaltet,  weil  er,  speciell  nur  zum  Vortrage  der  letztern 
berufen,  seinem  kaiserlichen  Zöglinge  nebenher  auch  von  höhe- 
ren Dingen  möglichst  viel  habe  mittheilen  wollen  u) . 

Denn  man  kann  durchaus  nicht  sagen,  dass  Storch  von 
seiner  persönlichen  Stellung  zu  einer  Schönfärberei  der  russi- 
schen Dinge  oder  gar  zu  einer  Verleugnung  der  Wahrheit  im 
Interesse  der  russischen  Machthaber  verlockt  worden  wäre.  Wie 
ganz  ungeschmeichelt  ist  das  Bild ,  welches  er  von  der  Ver- 
schwendung, Unordnung  und  Schuldenlast  der  russischen  Gros- 
sen entwirft!  [Cours  1,  7,  Ch.  6.)  Ebenso  freimüthig  seine 
Schilderung  der  wirthschafls-  und  sittenverderblichen  Folgen 
der  Leibeigenschaft  in  Russland,  I,  8,  Ch.  9  ff.)  sowie  seine 
Ansicht  von  der  russischen  Justiz.  (I,  6,  Ch.  5.)  Nur  darin  geht 
er  zu  weit,  dass  er  alles  Zurückgebliebensein  Russlands  von 
der  Leibeigenschaft  herleitet.  Die  Russen  sollen  nach  ihm  so- 
gar den  Nordamerikanern  hinsichtlich  ihrer  angeborenen  Fä- 
higkeiten Uberlegen  sein ,  wobei  er  gänzlich  verkennt ,  wie  die 
stärkere  Ausfuhr  der  Vereinigten  Staaten  ,  die  ja  ohnediess  auch 
Sklaven  hatten ,  schon  von  ihrer  Kolonialnatur  herrührte.  (I,  8, 
Ch.  H.)  Dagegen  ist  seine  schöne  und  namentlich  streng  solide 
Ansicht  von  Papiergeld  und  Zeltelbanken  nichts  weniger  als  ein 
Abbild  oder  eine  Beschönigung  der  russischen  Wirklichkeit. 

Von  den  Schriften  Storchs  heben  wir  folgende  heraus. 
»Statistische  Übersicht  der  Statthalterschaften  des  russischen 
Reichs  nach  ihren  merkwürdigsten  Kulturverhaitnissen  a  (Riga, 
i  795}  :  grösstenteils  in  tabellarischer  Kürze ,  aber  durch  die 
Vielseitigkeit  der  Gesichtspunkte,  aus  welchen  der  Stoff  gesam- 
melt und  beleuchtet  ist,  sehr  werthvoll ;  das  Ganze  um  so  nütz- 
licher, als  der  1778  gedruckte  Entwurf  der  St.  Petersburger 
Akademie  ebenso  wenig  ausgeführt  worden  war,  wie  der  Gesetz- 


13)  Besobrasoff  De  l'inßuence  de  la  science  tconomique  sur  la  vie  de 
fEurope  moderne,  [Memoire  lu  ä  tAcad&mie  imperiale  de  St.  Petersbourg 
5.  Mai  1867)  p.  77. 

U )  Rossi,  Cours  (f  Economic  politique  1,24. 


Digitized  by  Google 


156 


buchs-Enlwurf  Katharinens.  «Historisch-statistisches  Gemälde 
des  russischen  Reichs«  in  9  Blinden  fRiga.  1797  —  1803),  heson- 
ders  wichtig  für  die  volkswirthschaftlichen  Verhältnisse.  Eine 
Art  Fortsetzung  hiervon  bildet  die  historische  Zeitschrift  »Russland 
unter  Alexander  I.«  in  27  Heften.  St.  Petersburg,  1803— I8H.J 
»Cours  (feconomie  politique  ou  exposilion  des  principe*,  qui  deter- 
minent  la  prosperite'  des  nations«  in  6  Bänden,  (Berlin  und  Halle, 
1815.J  1819  bekanntlich  von  Rau  zwar  frei  aber  sehr  gut  ins 
Deutsche  Ubersetzt  und  mit  Anmerkungen  versehen.  Wie  Storch 
in  seiner  Vorrede  sagt,  war  der  Hauptzweck  dieses  Buches  nicht 
die  Vervollkommenung  der  Wissenschaft,  sondern  ihre  Anwen- 
dung auf  Russland,  damit  die  Erscheinungen,  welche  dieses 
Land  hinsichtlich  seines  Vermögens  und  seiner  Bildung  darbie- 
tet, nach  sicheren  Grundsätzen  beurtheilt  werden  könnten.  Auch 
die  Ausländer  sollten  hier  manche,  sonst  vergeblich  gesuchte, 
Aufklärung  Uber  Russland  finden,  und  die  Wissenschaft  neue 
Beweise  ihrer  obersten  Sätze  erhalten ,  wenn  deren  Richtigkeit 
an  dem  Beispiele  eines ,  »vom  Übrigen  Europa  so  sehr  verschie- 
denen Landes  gezeigt  wird.«  Ferner  die  am  1G.  Junius  18(9  der 
Petersburger  Akademie  vorgelegte  Abhandlung  :  Le  revenu  na- 
tional considäre  sous  un  nouveau  point  de  vuey  wichtig  besonders, 
um  die  Priorität  seiner  später  noch  gründlicher  ausgeführten 
Ideen  gegen  J.  B.  Say  zu  sichern  ,&).  Endlich  noch  Considera- 
tions  stir  la  na  Iure  du  revenu  national  'Paris  I82i),  ins  Deutsche 
vorn  Verfasser  selbst  Ubersetzt  (Halle  1 8?5 }  '**)  :  die  wissen- 
schaftlich bedeutendste  und  reifste  Arbeit  Storchs,  hervorgeru- 
fen zunächst  durch  seinen  gerechten  Unwillen  Uber  Say,  welcher 
den  Cours  unbefugter  Weise  1823  neu  herausgegeben  und  mit 
zum  Theil  sehr  hochmüthig  verletzenden  Anmerkungen  verseben 
halte. 

Literarisch  sehr  gelehrt  ist  Storch  nicht.  Er  wird  in  diesem 
Punkte  nicht  weit  Uber  die  in  der  Vorrede  seines  Cours  dankbar 
genannten  Vorgänger  Garnier,  J.  B.  Say,  Sismondi,  Turgot, 
Bcnlham,  d'lvernois,  Steuart  Hume,  (Lauderdale,)  ganz  beson- 
ders Ad.  Smith,  hinausgegangen  sein.    Wie  er  mit  edler  Be- 

15  Schon  früher  hatte  Storch  im  II.  und  Y.  Bande  der  Str/io«  äes 
sciences  poUtiques  vier  Abhandlungen  zur  Theorie  des  Werthes  und  eine 
über  die  Theorie  der  Mieihe  veröffentlicht. 

t6j  Ich  citire  nach  dieser  deutschen  Ausgabe. 
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scheidenheit  sagt,  dass  vielleicht  das  Beste  seines  Buches  von 
ihnen  entlehnt  worden,  so  trügt  er  auch  kein  Bedenken,  längere 
Abschnitte,  namentlich  von  Smith  und  Say,  wörtlich  aufzuneh- 
men ;  oft  in  einer  Weise,  dass  nur  sehr  Belesene  genau  merken, 
wo  das  Entlehnte  aufhört,  das  Eigene  anfangt.  So  z.  B.  in  der 
schönen  Stelle  von  Say  über  Verschwendung,  Geiz  und  Wirt- 
schaftlichkeit :  I,  7,  Ch.  6.  Abgesehen  von  Ad.  Smith,  sind  es 
Überwiegend  franzosische  Werke,  denen  Storch  folgt.  Übrigens 
merkt  man  schnell,  dass  jene  Entlehnungen  nicht  etwa  die 
Blösse  geistiger  Armuth  verdecken  sollen ,  sondern  aus  dem 
richtigen  Selbstgefühle  des  wackern  Gelehrten  hervorgehen,  der 
Vieles  besser  weiss,  als  seine  Vorgänger,  doch  eben  darum, 
wo  er  nur  dasselbe  geben  kann,  wie  diese,  auf  den  Schein  der 
Originalit.it  eben  gar  keinen  Werth  legt.  Wie  scharf  er  nament- 
lich die  Schwachen  Say's  zu  krilisiren  wusste ,  hat  er  in  sei- 
ner Schrift  über  das  Volkseinkommen  gezeigt.  Auch  gegenüber 
Ad.  Smith,  den  er  so  tief  verehrt,  weiss  er  doch  seine  Selbstän- 
digkeit sehr  wohl  zu  behaupten,  namentlich  indem  er  die  Stellen 
aufweist ,  wo  Smith  sich  einer  Inconsequenz  schuldig  gemacht 
hat ,7) ;  auch  abgesehen  davon,  dass  er  oft  mit  grosser  Geschick- 
lichkeil dessen  mehr  aphoristische  Gedanken  verbindet.  Man 
vergleiche  die  Kritik  des  sogenannten  Industriesystems:  Cours  I, 
Einleitung.  Auffallend  ist  es,  dass  Hufeland  fast  gar  nicht  er- 
wähnt wird,  dem  Storch  doch  o Heilbar  Wichtiges  verdankt :  wie 
namentlich  der  oft  wiederholte  Satz  zeigt,  dass  aller  Werth  der 
Güter  auf  der  menschlichen  Vorstellung  von  ihrer  Brauchbar- 
keil etc.  beruhe,  und  selbst  so  specielle  Ansichten,  wie  die  Ver- 
gleichung  der  Taienlrente  mit  der  Grundrente.  Cours  I,  3, 
Ch.  5.) 

Seine  geschichtlich-relative  Bich  tu  ng  spricht 
unser  Storch  mit  besonderer  Klarheit  aus  bei  der  Frage,  ob 
unter  übrigens  gleichen  Umstünden  der  Reichthum  eines  Volkes 
mehr  durch  Landwirthschaft ,  Industrie  oder  Handel  gefördert 
werde.  Es  sei  diess  vielleicht  die  dunkelste  und  zugleich  be- 
strittenste  Lehre  der  Nationalökonomik,  weil  die  Schriftsteller 
sie  im  Allgemeinen  entscheiden  wollten,  da  sie  doch  nur  mit 
Rücksicht  auf  die  jeweilig  erlangle  Stufe  des  Nationalreichlhums 
entschieden  werden  kann.    Vielleicht  ist  von  diesem  Gesichts- 

<7i  Vjil.  Nalional-Einkommcn  24.  30  ff.  48  fl.  87  ff. 
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punkte  aus  ein  Streit  zu  lösen,  hei  dem  man  sich  nur  gegen- 
seitig verstehen  muss,  um  übereinzustimmen.  [Cours  I,  8,  Ch.  1.) 
Nach  Storch  ist  jeweilig  der  Wirtschaftszweig  der  am  meisten 
bereichernde,  welcher  der  grössten  Vervollkommenung  fähig  ist, 
dessen  Producte  mithin  auf  den  geringsten  nothwendigen  Preis 
herabgebracht  werden  können.  Diess  ist  in  den  Anfängen  der 
wirthschaftlichen  Entwickelung  der  Landbau  :  hier  würden  Man- 
del und  Industrie .  wenn  sie  ja  schon  möglich  wären,  doch  län- 
gere Zeit  nur  mit  Schaden  betrieben  werden.  Hernach  aber, 
bei  fortschreitender  Vervollkommenung,  entfalten  gerade  sie  eine 
immer  grössere,  der  Landwirtschaft  mit  ihrem  langsamen  Zu- 
wachs immer  mehr  überlegene  Productivität.  Cnd  zwar  soll 
sich  die  Vortheilhaftigkeit  des  Handels  im  Ganzen  früher  ausbil- 
den, als  die  der  Industrie.  [Cours  I,  8,  Ch.  2.)  —  Storch  ist 
gegen  die  mathematische  Behandlungsweise  der  Nationalökono- 
mik ,  weil  hier  keine  eigentlichen  Naturgesetze  vorliegen ,  son- 
dern eine  nach  den  Anlagen,  Bedürfnissen,  Gesinnungen  ver- 
schiedene freie  Thätigkeit  der  Menschen.  Doch  ist  er  in  dieser 
Hinsicht  nicht  ganz  consequent.  Er  will  nicht  zugeben ,  dass 
volkswirthschaftliche  »Meinungen,  die  allgemein,  von  allen  Völ- 
kern, von  so  vielen  aufgeklärten,  wohlmeinenden  Männern  an- 
genommen worden ,«  eine  starke  Präsumtion  der  Richtigkeit 
haben,  weil  ja  nicht  selten  —  physikalische  Irrthümer  Jahrhun- 
derte lang  von  Niemand  in  Zweifel  gezogen  wurden.  (Cours  I, 
Einleit.J  Übrigens  hat  Storch  wieder  so  viel  historischen  und 
zugleich  praktischen  Sinn,  dass  er  die  Vortheile  der  höhern 
Kultur  viel  zu  bedingt,  oft  sogar  zweideutig  findet,  um  ihre 
von  Staatswegen  künstlich  bewirkte  Vorfrühling  sehr  zu  wün- 
schen. (II,  2,  Ch.  3.) 

Auch  wo  er  Ad.  Smith  unmittelbar  folgt,  ordnet  er  den 
Stoff  doch  am  liebsten  geschichtlich.  Sehr  liebevoll  ist  die  Ge- 
schichte der  Waa renpreise  behandelt  I,  4,  Ch.  8—16.),  wobei 
sogar  aus  dem  niedrigen  Preise  des  Schlachtviehes,  wie  ihn 
die  niederen  Kulturstufen  zu  haben  pflegen ,  die  gleichzeitigen 
Ackerbausysteme  recht  gut  abgeleitet  werden.  (I,  4,  Ch.  iO. ) 
Man  könnte  hier  von  einer  Ahnung  des  Thünen'schen  Gesetzes 
reden,  wenn  nicht  anderswo  die  von  doctrinärem  Vorurtheil 
eingegebene  Ansicht  geäussert  würde,  als  stände  der  mittel- 
alterliche Landbau  dem  heutigen  nicht  sehr  nach,  (I,  4,  Ch.  8. 
einmal  sogar  die  sonderbare  Verirrung,  als  wäre  das  russische 
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Korn  »fast  so  wohlfeil  wie  das  englische.«  (I,  I,  Gh.  7.)  Dagegen 
ist  es  echt  historisch,  wenn  Storch  unterscheidet,  der  Reichthum 
der  Alten18),  auf  Eroberung  beruhend,  habe  wirklich  die  mora- 
lisch üblen  Folgen  gehabt,  welche  die  Bibel  und  die  alten  Philo- 
sophen ihm  vorwarfen  ;  nicht  aber  der  neuere ,  aus  Arbeit  her- 
vorgegangene Volksreichthum.  (U,  2,  Ch.  4.)  So  denkt  er  auch 
von  der  Kulturbedeutung  des  Krieges  in  einer  so  vorurtheils- 
freien  Weise,  wie  sie  bei  tüchtigen  Historikern  gewöhnlich,  aber 
namentlich  bei  doctrindren  Volkswirlhschaftslehrern  überaus  sel- 
ten ist.  II,  2,  Ch.  7.j  Napoleons  Einfall  in  Russland  z.  B.  habe 
wahrscheinlich  durch  Anregung  schlummernder  Kräfte  mehr  ge- 
nützt, als  durch  Zerstörung  geschadet.  (I,  2,  Ch.  9,) 

Man  darf  aber  nicht  glauben,  dass  Storch's  geschichtliche 
Auffassung  eine  Frucht  grosser  geschichtlicher  Studien  wäre. 
So  ist  z.  B.  seine  Lehre  von  den  unkörperlichen  Gütern,  die  er 
selber  für  sein  Hauptverdienst  hült,  zwar  mit  unverkennbarem 
geschichtlichen  Tacte,  aber  mit  sehr  dürftigen  Hülfsmilteln  ge- 
schrieben :  fast  nur  auf  Robertson,  Ad.  Smith,  Heeren  gestützt. 
Welch  ein  sonderbarer  Irrthum ,  dass  ursprünglich  die  Kapitali- 
sten die  einzigen  Grundeigenthümer  gewesen!  (I,  3,  Ch.  1.)  Die 
mittelalterliche  VasalliUJt  soll  schlechtweg  eine  Milderung  der 
Leibeigenschaft  sein.  (I,  8,  Ch.  7.)  Bei  der  im  Ganzen  wohlge- 
lungenen Schilderung  des  Überganges  von  Jagd  zu  Viehzucht  etc. 
(I,  8,  Ch.  5  ff.)  ist  es  doch  auffallend,  wie  wenig  Positives  Storch 
von  den  Agrarverhältnissen  des  Mittelalters  weiss.  Er  schöpft  nur 
aus  russischen  Beobachtungen  und  aus  dem,  was  er  sich,  Uber- 
wiegend nach  Ad.  Smith,  über  die  »natürliche«  Aufeinanderfolge 
conjecturirt.  Daher  z.  B.  seine  Ansicht  vom  Theilbausystem  als 
Mittelstufe  zwischen  Eigenlhümerwirthschaft  und  Pacht,  die  er 
sich  viel  zu  allgemein  denkt.  (I,  8,  Ch.  6.)  Mit  den  meisten 
Theoretikern  des  18.  Jahrhunderts  theüt  er  den  Irrthum,  die 
Entwicklung  der  Vereinigten  Staaten  von  Nordamerika  für  die 
»natürliche«  Regel  zu  halten,  wahrend  hier  doch  nur  eine  Enl- 
wickelung  unter  höchst  eigenthümlichen  Verhältnissen  vorliegt : 
Kolonie  eines  schon  sehr  entwickelten  Multervolkes  in  einem  ur- 
sprünglich fast  menschenleeren  Erdlheile.  Man  darf  eben  Robin- 
son nicht  mit  Adam  verwechseln !  Sehr  befremdlich  scheint  es,  dass 

<8)  Den  er  übrigens  im  Hinblick  auf  so  viele ,  damals  noch  nicht  be- 
kannte Erfindungen  sehr  unterschätzt:  Cours  I,  8,  Ch.  H. 
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Storch  auf  Grund  seiner  übrigen  Darstellungen  I,  8,  Ch.  6  nicht 
zu  ahnlichen  Gedanken  über  die  Erziehung  des  Volkes  zum  Ge- 
werbfleiss  gekommen  ist.  wie  sie  nachmals  Fr.  List  hatte.  Damit 
hängt  auch  zusammen,  dass  der  sonst  so  historische  Kopf  gar 
kein  Auge  besass  für  die  relative  Berechtigung  des  sogenannten 
Mercantilsystems ,  ( 1,  8,  Ch.  das  er  eine  »»dem  gesunden 
Menschenverstand  widersprechende  Lehre«  nennt,  welche  «nie 
einem  vernünftigen  Menschen  hätte  einfallen  sollen.« 

Während  bei  Schlözer  der  Anhauch  geschichtlicher  Methode 
grösstenteils  negativ  wirkte,  zur  Abhaltung  vorschnell  genera- 
lisirender  Urtheile,  positiv  aber  fast  nur  mancherlei  kurze  An- 
deutungen herbeiführte :  hat  er  bei  Storch  eine  überaus  wichtige 
Frucht  zur  eigentlichen  Bereicherung  der  Volkswirtschaftslehre 
getragen.  Der  Historiker  als  solcher,  der  ein  Auge  hat  für  das 
ununterbrochene  Werden ,  für  die  wechselseitige  Causalbedingt- 
heit  alles  Gleichzeitigen  etc.,  ist  bei  Weitem  eher  geneigt  und 
fähig,  einen  Organismus  im  Ganzen  zu  begreifen,  als  der 
Dogmatiker,  zumal  der  rationalistische  Dogmaliker.  So  hat  denn 
auch  Storch  viele  wichtige  theoretische  Fragen,  die  nur  aus  dem 
Gesichtspunkte  der  ganzen  Volkswirtschaft  gelöst  werden  kön- 
nen ,  ihrer  Lösung  näher  geführt.  Hierher  gehören  die  Fragen 
nach  dem  Umfange  des  Begriffs  der  wirtschaftlichen  Güter, 
nach  der  Productivität  der  verschiedenen  Arbeiten  und  Verzeh- 
rungen, nach  dem  Unterschiede  zwischen  Volks-  und  Privat- 
einkommen etc. 

Schon  im  Cours  werden  für  die  Volkswirtschaftslehre  zwar 
nur  diejenigen  werthvollen  Dinge  vindicirt,  die  einer  Aneigenung 
fähig,  unter  diesen  aber  sowohl  die  un  kör  per  liehen,  inne- 
ren, wie  die  körperlichen,  äusseren  Güter.  Beide  Arten 
begreifen  sowohl  Güter,  die  bloss  von  der  Natur  herrühren,  als 
solche,  die  durch  Kunst  mit  Beihülfe  der  Natur  entstanden 
sind1»).  Die  unkörperlichen  Güter,  die  wohl  besessen,  aber 
meistens  nicht  übertragen  werden,  also  keinen  Tauschwert 
haben  können,  zerfallen  in  so  viel  verschiedene  Unterabtei- 
lungen ,  wie  es  verschiedene  Anlagen  der  Menschen  giebt.  Der 
Inbegriff  aller  dem  Volke  gehörigen  äusseren  Gitter  heisst  richesse 


<9)  So  kann  z.  B.  die  äussere  Sicherheit  eines  Volkes  ebenso  wohl  der 
Erfolg  seiner  Insellagc  oder  seiner  Grünzgebirge  sein,  wie  der  Arbeiten 
seiner  Krieger  oder  seiner  Festungshnuten.  (N.  E.,  26.) 
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nationale ;  der  seiner  inneren  Güter  civilisation  nationale  ;  Beide 
zusammen  bilden  die  prospe'rite  nationale.  [Introd]  Genauer 
werden  alsdann  die  inneren  Güter  in  Haupl-  und  Hülfsgttter 
getheilt;  je  nachdem  sie  sich  unmittelbar  auf  die  Entwickelung 
des  Menschen  beziehen ,  oder  nur  als  Hülfsmittel  darauf  einwir- 
ken. Unter  jenen  sind  die  wichtigsten :  Gesundheit,  Geschick- 
lichkeit, Wissen,  Schönheitsgefühl,  Sittlichkeit,  Religion;  unter 
diesen  Sicherheil ,  ohne  die  es  weder  Reichthum  noch  Bildung 
giebt ,  und  Müsse ,  ohne  die  beide  nicht  genossen  werden  kön- 
nen. Bei  der  Müsse  denkt  Storch  namentlich  an  dasjenige,  was 
wir  von  den  Leistungen  des  Gesindes  haben.  (II,  1,  Ch.  \.)  — 
Dass  übrigens  seine  förmliche  Theorie  der  unkörperlichen  Güter 
sehr  fruchtbar  wäre,  dass  seine  Anwendung  volkswirtschaft- 
licher Kategorien  auf  diesen  Gegenstand  die  Einsicht  in  den- 
selben wesentlich  förderte,  kann  ich  nicht  sagen.  So  z.  B.  ist 
zwar  die  Analogie  der  Arbeitstheilung  für  die  geistige  Production 
recht  wohl  durchgeführt,  aber  die  der  Sparsamkeit  für  die  Bil- 
dung der  geistigen  Kapitalien  doch  reine  Wortspielerei.  (II,  1, 
Ch.  8.)  Wenn  es  heisst:  der  Mensch  sei  unter  den  unkörper- 
lichen Produclionskräften ,  was  der  Boden  unter  den  körper- 
lichen, nämlich  Spielraum  der  schaffenden  Naturkraft  (II,  4, 
Ch.  3) ;  wenn  die  Ehrenbelohnungen  von  Staatswegen  als  »eine 
Steuer  von  Ehre,  welche  der  Entrichtende  fast  gar  nicht  merkt,a 
bezeichnet  werden  (II,  I,  Ch.  7);  wenn  der  Gegensalz  der 
armen ,  borgenden  und  der  reichen ,  darleihenden  Völker  auch 
auf  die  geistigen  Dinge  bezogen  wird  (II,  4,  Ch.  8)  :  so  ist  das 
Alles  gewiss  mehr  spitzfindig ,  als  scharfsinnig.  Und  geradezu 
irreführend  muss  es  genannt  werden,  wenn  der  Eigennutz  die 
einzige  wahrhafte  und  feste  Grundlage  heisst ,  welche  die  Tu- 
gend haben  kann  II,  I,  Ch.  1- ;  oder  wenn  erst  das  Eigenlhum 
zur  Errichtung  einer  Regierung  geführt  haben  soll.  (II,  2,  Ch.  6. 
So  dass  man  im  Ganzen  sagen  kann,  diese  Civilisationslehre  von 
Storch  verhält  sich  zu  seiner  Reichlhumslehre  nicht  günstiger, 
als  etwa  Smith's  Theorie  der  moralischen  Empfindungen  zu  des- 
sen weltberühmtem  Hauptwerke. 

Der  Verfasser  muss  diess  selbst  erkannt  haben.  Denn  wäh- 
rend er  im  Cours  bei  den  Diensten  bloss  auf  die  Civilisation 
blickte ,  die  von  ihnen  hervorgerufen  wird .  sieht  er  in  seiner 
spätem  Schrift  Uber  das  Nationaleinkommen  bloss  auf  das  Ein- 
kommen, das  von  ihnen  herrührt.  Während  sie  dort  nur  mittel- 
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bar  den  Volksreiehthum  befördern,  also  in  der  Nationalökonomik 
allenfalls  auch  Ubergangen  werden  könnten,  vergrüssern  sie  hier 
deriM-lben  unmittelbar,  gerade  wie  Gewerbsarbeiten.  Hatte  man 
in  Receruuoncn  dem  Cour*  wohl  vorgeworfen,  dass  er  die  Nalio- 
nalokonomik  zu  einer  allgemeinen  Gluckseligkeilslehre  ausdehne. 
*o  nieini  Storch  nun,  wo  er  die  Dienste  nur  aus  dem  Gesichts- 
punkte de»  Kinkommens  betrachtet,  ihre  Wirkungen  hinsichtlich 
der  Gejfttcfthildung  etc.  gehören  ebenso  wenig  in  die  National- 
ökonomik  ,  wie  bei  den  Gewerbsarbeilen  davon  die  Rede  sei. 
was  die  Wissenschaften  z.  B.  durch  Papiermühlen  und  Buch- 
driiekereien  gewinnen  20  . 

Adam  Smith  hatte  bekanntlich  nur  solche  Arbeiten  für 
producliv  gehalten,  deren  Werth  sich  dergestalt  an  einer 
körperlichen  »Sache  gleichsam  fixirt,  dass  er  dem  Arbeiter  von 
den  Käufern  dieses  Körpers  bezahlt  werden  muss.  Hiernach 
sollten ,  gegenüber  der  SlolTproduction ,  der  Sloffveredlung  und 
dem  Handel ,  die  sogenannten  persönlichen  Dienste ,  auch  die 
not  (.wendigsten,  unproductiv  sein.  Garnier  war  in  seiner  Pole- 
mik hiergegen  sicher  zu  weit  gegangen ,  indem  er  überall  eine 
Vermehrung  der  Producta  voraussetzte,  wo  eine  Vermehrung  der 
Dienst«» ,  selbst  der  ganz  unnölhigen,  stattgefunden  hatte.  An- 
doivrseits  war  Say  ziemlich  inconsequent  auf  halbem  Wege 
stehen  geblieben,  wenn  er  die  nützlichen  Dienste  zwar  pro- 
ducliv, aber  doch,  weil  sie  gleichzeitig  mit  ihrer  Entstehung 
auch  consuniirt  werden,  für  den  Reichthum  des  Volkes  unfrucht- 
bar sein  Hess.  Storch  wirft  ihm  mit  Recht  vor,  dass  er  das 
Krgebniss  der  Dienste  mit  den  Diensten  selbst  verwechselt  hat. 
iNutiomtl- Hinkommen,  Vorr.  IX  ff.  Auch  gegen  Smith  sucht 
Storch  nachzuweisen,  dass,  zwar  nicht  die  Dienste  selbst,  die 
man  hciahlt,  wohl  aber  ihre  Wirkungen ,  um  derentwillen  sie 
befahlt  werden  ,  el>enso  gut  die  Pradicate  der  Dauer.  Anhtfuf- 
tvtrkcil  und  Wiedorvcrkaufliehkcil  verdienen,  wie  die  körper- 
lichste» Krf  eugnissc  des  Und  hau  e>  oder  GewerhÜcisses.  Dauer 
emes  unkoiperhohe»  Producles  ist  der  Zeitraum,  den  der  Ver- 
braucher kann  \ erzreichen  lassen,  ohne  sich  die  Dienste,  weiche 
ihm  das  Prwducl  \ erschafft  haben,  abermals  leisten  iu  lassen. 
lV*nn  aber  haben  die  meisten  Wirkungen  fler  Dienste  ebenso 

V<:  viu'  \e:  V>v.:u  ;n  oVr  f*:«-:^.;-.*-  u>-.>".  .<    'S!"    r_-  Kr  :  k 
vi.*"'«'  t>e>i.'f*o%  \kNns  V« " :  fsS'rvK^'iun»  «  '  *  ** 


Digitized  by  Google 


  163   

gut  Dauer,  wie  die  meisten  Industrieproducle.  Der  Kampf  z.  B., 
den  ein  Volk  mit  seinen  Feinden  besteht,  sichert  dasselbe  eine 
Zeitlang  vor  neuen  Angriffen ,  ebenso  gut ,  wie  seine  Dttmme  es 
gegen  Überschwemmung  schützen,  bis  sie  von  den  Fluthen 
selbst  zerstört  worden  sind.  Was  die  Anhäufung  betrifft,  so 
hiiuft  ein  Volk  seine  Producte  nicht  an ,  wie  ein  Geizhals  seine 
Thaler,  sondern  indem  es  sie  zu  weiterer  Production  verbraucht. 
Auch  diess  geschieht  mit  den  unkörperlichen  Producten  fortwäh- 
rend :  sie  werden  sowohl  zur  weitern  Hervorbringung  körper- 
licher Güter  angewandt,  wie  auch  zur  Vergrösserung  des  Fonds 
unkörperlicher  Güter,  so  dass  z.  B.  der  Gesundheitszustand  eines 
Volkes,  seine  Sicherheit  etc.  sich  verbessern  können.  Selbst 
wiederverkauflich  sind  die  Producte  der  Dienste,  insofern  ihr 
Kaufer  sehr  oft  im  Stande  ist ,  sich  die  Anschaffungskosten 
z.  B.  seiner  Kenntnisse  im  Preise  seiner  ferneren  Leistungen 
ersetzen  zu  lassen.  (N.  E.,  18  ff.)  Hiernach  ist,  vom  Stand- 
punkte des  Einzelnen  betrachtet,  jede  Arbeit  producliv,  die  alle 
seine  wesentlichen  Bedürfnisse  befriedigt,  die  also  fortwährend 
betrieben  wird ,  ohne  für  ihn  einen  Verlust  nach  sich  zu  ziehen. 
Um  für  die  Gesammtheit  des  Volkes  producliv  zu  sein,  wird 
freilich  ausserdem  noch  erfordert,  dass  die  Nachfrage  nach  den 
Erzeugnissen  der  Arbeit  eine  freiwilligeist,  namentlich  auch  mit 
freier  Bestimmung  des  Preises  durch  die  Concurrenz ;  dass  fer- 
ner die  Arbeit  zur  Erreichung  ihres  Zweckes  noth wendig  ist, 
und  dass  sie  nicht  auf  Kosten  anderer,  noch  nothwendigerer 
Arbeiten  vorgenommen  wird.  (N.  E.,  31  ff.)  Jedenfalls,  meint 
Storch,  sei  es  ein  stufenweise  gehender  Fortschritt,  wenn  die 
Mercantilisten  den  Reichthum  im  Gelde  sahen ,  das  keine  indi- 
viduellen Bedürfnisse  des  Menschen  befriedigen  kann ,  die  Phy- 
siokraten  in  den  Urstoffen  körperlicher  Dinge,  die  sie  wirklich  be- 
friedigen, Ad.  Smith  in  den  körperlichen  Gütern  selbst,  und  nun 
die  neueste  Zeit  den  Reichthum  nicht  in  der  Körperlichkeit  seiner 
Bestandteile,  sondern  ausschliesslich  in  ihrer  Nützlichkeit  und 
Tauschfähigkeit  sucht.  (Zur  Kritik,  22.)  —  Übrigens  hebt  Storch  mit 
Recht  hervor,dass  man  die  .Begriffe  Produclivität  oder  Unproducti- 
viUH  nicht  auf  ganze  Arbeiter,  wohl  gar  Arbeiterklassen,  sondern 
nur  auf  einzelne  Arbeiten  beziehen  sollte.  (Cours  I,  1,  Ch.  4.) 

Entsprechend  dieser  weiten  Auffassung  des  Begriffes  pro- 
duktiver Arbeit  wird  nun  auch  der  Begriff  productiverCon- 
sumtion  von  Storch  behandelt.  (N.  E.,  41  ff.)  Namentlich 

1870. 
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zeigt  er  gegen  Smith,  dass  die  ITnterhaltunfismittel ,  welche  den 
Menschen  in  Stand  setzen  zu  arbeiten ,  doch  ebenso  wenig  un- 
fruchtbar verzehrt  werden,  wie  das  Heizungsmaterial  einer 
Dampfmaschine.  (53.  Wenn  die  notwendigen  persönlichen 
Ausgaben  des  künftigen  Arbeiters  zum  Kapital  gehören,  warum 
nicht  auch  die  des  wirklich  schon  arbeitenden?  ("18.)  Selbst  ein 
Privatunternehmer  wird  dasjenige  nicht  als  unfruchtbare  Aus- 
gabe ansehen,  was  er  für  seine  notwendigen  Dienstboten,  sei- 
nen Arzt  oder  Sachwalter  bezahlt.  (59.)  Ganz  dasselbe  gilt  von 
den  Ausgaben,  womit  die  Unterlhanen  die  Dienstleistung  ihres 
Staates  erkaufen.  (Iii.)  Darum  theilt  Storch  das  produetive  Ka- 
pital des  Volkes  in  zwei  Klassen  von  Gütern  ein :  solche,  die  für 
die  Hervorbringung,  und  solche,  die  für  den  Hervorbringe!'  un- 
mittelbar nölhig  sind,  .leue  heissen  bei  ihm  das  sächliche,  diese 
das  persönliche  Kapital.  (6f>.)  Und  sehr  fein  bemerkt  er,  dass 
auch  der  gemeinste  Arbeiter  die  Bedürfnisse  eines  Mensehen 
hat,  der  nicht  aller  Nahrung  für  Geist  und  Herz  beraubt  werden 
kann,  ohne  die  wichtigsten  Eigenschaften  zu  verlieren,  die  ihn 
zu  einem  tüchtigen  Arbeiter  machen.  (77.) 

Im  Anschlüsse  an  Lord  Lauderdale  betont  Storch  sehr  eifrig 
die  Unterschiede  zwischen  Privat-  und  Volkseinkommen, 
wie  das  letztere  nicht  nach  dem  Preise  der  Producte  zu  schätzen 
ist,  sondern  nach  ihrer  Mannichfaltigkeit,  Menge  und  Güte.  Die 
Lage  eines  ganzen  Volkes  sei  in  dieser  Hinsieht  durchaus  \%ie 
die  eines  Einzelnen,  der  für  sein  eigenes  Bedürfniss  producirt  21  . 
Im  heutigen  Zustande  eines  sehr  entwickeltet)  Verkehrs  bestehe 
das  jährliche  Einkommen  eines  Volkes  nicht  aus  der  Summe 
seiner  im  Laufe  des  Jahres  hervorgebrachten ,  sondern  aus  der 
Summe  der  in  diesem  Zeiträume  neu  verkauften2-;  Producte. 

21;  Auch  diess  scheint  ihm  zu  der  Zeit,  wo  er  seinen  Cours  verfasste. 
noch  nicht  klar  gewesen  zu  sein.  Würde  er  sonst  wohl  gesagt  hotten  ,  dass 
der  Betrag  der  unvermeidlichen  UmlauTskostcn  «las  Volkseinkommen  \er- 
grossert?  ;i,  k,  Ch.  2.) 

22;  Storch  ist  sich  hierüber,  wie  es  scheint ,  nicht  völlig  klargewor- 
den, so  dass  er  z.B.  sagt:  »Auch  die  blossen  Verzehrer,  vorausgesetzt  dass 
ihr  Einkommen  nur  rechtmässig  sei,  werden  durch  ihre  Ausgaben  der  Ge- 
sellschaft nicht  weniger  nützlich,  als  die  ihrigen,  weil  sie  durch  dieselben 
gleichfalls  den  Arbeitern .  welche  ihnen  die  Gegenstände  ihres  Verbrauchs 
liefern,  Hinkommen  verschaffen.«  (39.)  Was  er  meint,  ist  ohne  Zweifel  die 
Wahrheit,  dass  zum  Verkauf  bestimmte  Producte  sich  nur  durch  den  wirk- 
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diejenigen  mil  eingeschlossen,  die  Jeder  für  sein  eigenes  Bedürf- 
niss  hervorgebracht  hat.  (13.)  Zum  Volkseinkommen  sind  aber 
auch  alle  unkörperlichen  Erzeugnisse  zu  rechnen,  sowohl  die 
verkauflichen,  als  auch  diejenigen,  welche  von  ihren  Produeen- 
ten  zur  eigenen  Vervollkommenung  oder  Vergnügung  bestimmt 
sind.  (25.)  Wenn  Smith  behauptet ,  die  mit  Dienstleistung  be- 
schäftigten Menschen  lebten  auf  Kosten  der  Industriearbeiter, 
weil  sie  von  diesen  mit  Nahrung,  Kleidung  etc.  versehen  wer- 
den :  so  könnte  man  ebenso  gut  sagen,  dass  die  Industriearbeiter 
auf  Kosten  der  Dienstleislcnden  leben  ,  weil  diese  jenen  Schutz 
für  Person  und  Eigcnlhum ,  Unterricht ,  Pflege  in  der  Kindheit 
und  Hülfe  bei  Krankheiten  verschaffen.  (84  ff.)  Abgeleitetes  Ein- 
kommen, im  (legensatze  des  ursprünglichen,  ist  nur  dasjenige, 
das  unentgeltlich  bezogen  wird  :  also  z.  B.  das  Einkommen  der 
Almosenempfiinger,  der  Betrüger,  Diebe  etc.  (85.  Storch  führt 
sehr  gut  aus,  wie  dieselben  Gründe,  welche  Smith  den  Physio- 
kraten  vorhält,  um  das  Einkommen  der  (iewerbtreibenden  für 
ein  nicht  bloss  von  den  Landwirlhen  abgeleitetes  zu  erklären, 
auch  gegen  Smith  für  die  llrsprüngliehkeit  des  Einkommens  der 
Dienstleistenden  sprechen.  (87  ff.)  Selbst  der  Zwang ,  welchen 
der  Staat  anzuwenden  pflegt,  um  die  Besoldung  seiner  Beam- 
ten etc.  durch  Steuern  zu  decken,  begründet  hiervon  keine  Aus- 
nahme, da  bei  allen  Ausgalxm,  die  von  Vielen  für  einen  gemein- 
samen Zweck  gemacht  werden  ,  die  Versuchung  jedes  einzelnen 
Theilnehmers,  sich  der  Entrichtung  seines  Anlheils  zu  entziehen, 
bedeutend  ist.  2i\.  —  Die  Widerlegung  des  Say'schen  Irr- 
thums, wonach  für  ein  ganzes  Volk  der  rohe  und  reine  Betrag 
des  Einkommens  identisch  wäre,  ist  Storch  (N.  E.,  96  ff.)  viel 
weniger  gelungen ,  als  acht  Jahre  sptfter  unserm  F.  B.  W.  Her- 
mann. Doch  muss  ich  sagen,  wie  selbst  die  Franzosen  einräu- 
men ,  dass  ihres  gefeierten  Dunoyer  Theorie  der  produetiven 

Arbeiten  ganz  vorzugsweise  von  Storch  vorbereitet  ist24),  so 

 .  —  —  . 

liehen  Verkauf  darüber  ausweisen  können,  in  der  Thal  einem  Bedürfnisse 
dos  Volkes  zu  entsprechen 

23  In  seinem  Cours  dachte  Storch  hierüber  noch  viel  weniger  folge- 
richtig. Da  wird  z.  B.  der  Miethzins  eines  nicht  zu  gewerblichen  Zwecken 
benutzten  Hauses  volkswirtschaftlich  =  Null  gerechnet.  (I,  2,  Ch.  3.)  Da 
heissl  auch  das  Einkommen  der  Dienslleistenden  ausdrücklich  noch  ein  ab- 
geleitetes.     3,  Ch.  2.) 

24,  Vgl.  das  Guillaumiii'sche  Üictionnaire  de  /' Economic  politique ,  Al  l 
Storch. 
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sieht  unser  Hermann  in  seiner  meisterhaften  Lehre  vom  Natio- 
naleinkommen vorzugsweise  auf  Slorch's  Schultern. 

Zwischen  Ad.  Smitlfs  unbedingtem  Lobe  des  Sparens 
und  Lauderdale's  eifriger  Warnung  davor  hiilt  Storch  eine  ge- 
rechte Millclslrassc  ein ,  indem  er  wünscht,  dass  die  Ausgaben 
auf  vernünftige  Zweck«;  gerichtet  und  vorzugsweise  von  den 
Heichen  getüncht  werden  mögen,  damit  die  Annen  Mittel  finden, 
ihrerseits  sparen  zu  können.  (N.  E.,  125.)  Er  huit  es  mit  Recht 
für  einen  Beweis  der  Einseitigkeit  Ad.  Smith 's,  der  Un  Vollstän- 
digkeit seiner  Nationalökonomik,  wenn  derselbe  die  höchste 
Sparsamkeil  empfiehlt,  um  wo  möglich  das  ganze  reine  Ein- 
kommen des  Volkes  dem  Landbau,  Gewerbfleiss  und  Handel 
zuzuwenden.  (Zur  Kritik,  20.)  Wie  gut  er  auch  hier  das  orga- 
nische Ganze  der  Volkswirtschaft  begriffen ,  zeigt  in  schön- 
ster Weise  der  Ausspruch  (Cours,  Vorbegrifle,  Ch.  4)  ,  dass  der 
Heichlhum  und  die  Bildung  in  der  Vielheit  von  Bedürfnissen, 
die  man  befriedigen  kann,  besteht.  Storch  fügt  hinzu,  der  enl- 
gegengeselzle  Grundsatz  der  Allen:  Si  quem  volueris  esse  di- 
vitem,  tum  est  quod  unguis  dwitins ,  sed  minuus  cupidilates , 
müsste,  wenn  er  befolgt  würde,  unfehlbar  zu  Arinuth  und  Roh- 
heil  führen. 

Wie  wenig  er  übrigens  durch  seine  geschichtliche  und  or- 
ganische Auffassung  der  ganzen  Volkswirtschaft  an  scharfer 
A  n  a  1  >  s  e  i  in  E  i  n  z  e  I  n  e  n  gehindert  wurde ,  zeigt  die  Vorah- 
nung des  Bicai do'sehen Grundrentengeselzes,  die  Slorch  Cours I,  4, 
Gh.  I  i  bei  Gelegenheit  der  Bergwerksrente  ausspricht.  Nicht  min- 
der bereitet  es  auf  Bicardo  vor,  wie  er  Cours  I,  8,  Ch.  3  lehrt,  es 
sei  den  Bussen  vortheilhafter ,  die  Frucht  eines  englischen  Ar- 
beitslagcs  mit  der  von  zwei  russischen  Arbeitstagen  zu  erkau- 
fen.  als  bei  sich  selbst,  stall  in  England,  Waaren  zu  erzielen, 
die  vielleicht  drei  russische  Arbeitstage  gekostet  haben.  Sehr 
fein  bemerkt  er,  dass  der  persönliche  Unterschied  zwischen  Ge— 
werbsarbeitern ,  Kapitalisten,  Grundeigentümern  und  Dienst— 
leistenden  Ihm  steigendem  Volksreichthum  immer  scharfer  wird. 
Cours  I,  :t,  Ch.  1.^  In  seinem  Streben  nach  erschöpfender  Voll- 
ständigkeit hebt  Storch  z.  B.  hervor,  dass  zwar  in  der  Regel  der 
Unternehmer  das  lYoduetionskapital  vorschiesst ,  dass  er  es  aber 
in  gewissen  Fallen  seinerseits  vom  Consumenten  vorgeschossen 
erhalt,  so  i.  B.  Thealerdirevtoren,  Ihm  denen  nun  nbonuirt  hat. 
XN.  K..  Ti.'    So  unlersoheidel  er  unter  den  Mitteln,  die  Habe 
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eines  Andern  zu  erlangen ,  ausser  dem  Tausche  noch  die  Über- 
redung und  die  liewall.  (Cours,  Vorbegr.  Ch.  5.) 

V. 

Graf  Georg  Gancrin  ist  nicht  nur  (1 77 i)  zu  Hanau  ge- 
boren, sondern  hat  auch  seine  ganze  Jugendbildung  in  Deutsch- 
land empfangen.  Nachdem  er  (1790 — 1794)  auf  den  Universi- 
täten Giessen  und  Marburg  studiert,  trat  er  als  Regierungsrath  in 
die  Diensie  des  Herzogs  von  Anhalt-Bernburg ,  folgte  aber  schon 
1796  seinem  Vater,  dem  bekannten  Mineralogen,  nach  Russland, 
wohin  dieser  als  Director  der  grossen  Salinen  von  Staraja  Russa 
berufen  worden  war.  Er  selbst  wurde  später  als  Rath  ins  Mini- 
sterium des  Innern  versetzt  und  bekam  die  Leitung  der  deutschen 
Kolonien  im  Gouvernement  St.  Petersburg.  Seine  literarischen 
Arbeiten  über  das  Militär- Verpflegungswesen  —  am  bedeutend- 
sten das  Werk :  »Über  die  Militärökonomie  im  Frieden  und  im 
Kriege  und  über  ihr  Wechselverhältniss  zu  den  Operationen« 
(III  Bände,  1820—1823)  —  empfahlen  ihn  zu  der  Stelle  eines 
Adjuncten  des  General  -  Proviantmeisters  (1811),  sodann  eines 
General -Intendanten  der  Westarmee  (1812)  und  zuletzt  eines 
General-Intendanten  aller  activen  Armeen.  (1813.)  Wegen  zahl- 
reicher Anfeindungen  legte  er  dieses  Amt  1820  nieder,  wurde 
aber  von  1823—1844  russischer  Finanzminister.  Er  starb  zu 
St.  Petersburg  1845.  —  Nach  seiner  eigenen  Versicherung  ist 
er  geistig  reif  erst  in  Russland  geworden ,  wie  denn  Uberhaupt 
der  Deutsche  meist  wie  eine  Pflanze  sei ,  die  zu  ihrer  vollen 
Reife  der  Umpflanzung  bedürfe  25) . 

Die  Schriften,  woraus  wir  das  Nachfolgende  schöpfen, 
fassen  Cancrins  Ministerlaufbahn  wie  mit  einem  Rahmen  ein. 
»Wellreichthum ,  Nationalreichthum  und  Staatswirthschaft ,  oder 
Versuch  neuer  Ansichten  der  politischen  Ökonomie,«  (anonym 
erschienen  1821.)  »Die  Ökonomie  der  menschlichen  Gesellschaf- 
ten und  das  Finanzwesen ,  v4n  einem  ehemaligen  Finanzmini- 
ster.« (1845.)  Seine  Verwaltung  der  russischen  Finanzen  selbst, 
d.  h.  also  mittelbar  auch  eines  grossen  Theils  der  russischen 


15)  Besobrasoff  l.  c,  6<. 
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Landwirthschafts-,  Gewerbe-  und  Handelspolitik  -R  ,  lassen  wir 
um  so  mehr  auf  sich  beruhen,  als  es  überhaupt  in  Absolut- 
monarchischen  Staaten  ohne  Öffentlichkeit  nur  mit  Hülfe  ganz 
besonderer  Quellen  möglich  ist  zu  unterscheiden,  was  ein  Mini- 
ster aus  eigener  Initiative  Unit,  was  er  gleichgültig  geschehen 
lässl  und  was  ihm  abgezwungen  wird.  Übrigens  zweifle  ich 
nicht,  dass  Cancrin  sein  Ministerium  die  längste  Zeit  hindurch 
wesentlich  nach  eigenen  Ideen  geführt  hat,  so  dass  man  den 
»Wellreichthum«  als  das  Programm,  die  »Ökonomie«  als  das  Te- 
stament seiner  Verwaltung  bezeichnen  könnte27).  Beim  Kaiser 
Nikolaus  scheint  er  persönlich  sehr  viel  gegolten  zu  haben. 
Doch  hat  er  bekanntlich  seit  tSil  zu  wiederholten  Malen  sei- 
nen Abschied  gefordert,  zuletzt  auch  erhalten,  weil  die  von  ihm 
verlangten  Ersparnisse,  zumal  im  Hofstaats-  und  Militärwesen, 
| kaiserliche  Reisen  und  Kaukasusheer! )  ,  nicht  durchgeführt 
wurden**).  —  Auch  auf  seine  berühmte  Militärökonomik  gehen 
wir  nicht  weiter  ein.  Nur  bemerke  ich,  dass  die  hierher  gehöri- 
gen Studien  Gancrins  für  seine  innere  Ausbildung  kaum  weniger 
bedeutsam  geworden  sind,  als  für  seine  äussere  Carriere.  Seil 
Casar,  ja  seit  Thukydides29)  weiss  man,  dass  zur  Kriegführung 
fast  ebenso  viel  wirthschaftliche,  wie  technisch-militärische  (ie~ 
schicklichkeit  nothwendig  ist.  Alle  Feldherren  vom  ersten  Range 
haben  diess  bethaiigt.  Aber  die  Wirthschaft  eines  grossen  Feld- 
herr!) unterscheidet  sich  von  der  guten  Staats  wirthschaft  oder 
gar  von  der  guten  Volkswirtschaft  im  Allgemeinen  durch  ihren 
viel  acutem,  viel  weniger  chronischen  Charakter.    Dem  Feld- 


16  Seil  der  Reorganisation  von  18 tO  zerfiel  das  russische  Finanzmini- 
sterium in  zwei  Hauptabtheilungen:  das  eigentliche  Finanzdepartemenl 
und  das  Reicbsschalzamt.  Jenes  wieder  in  5  Seclionen  :  für  die  Kronguter 
und  Forsten,  für  das  Berg-  und  Salinwesen,  für  die  Fabriken,  für  den  aus- 
wärtigen Handel,  für  die  Steuern.  Das  Domanenweseo  ist  1837  einem  eige- 
nen Ministerium  ubergeben  worden. 

17  Vgl.  Besobrasoff,  61. 

18  Wie  nothwendig  sie  gewesen  waren,  erhellt  aus  der  Thatsache. 
dass  Russland  in  den  11  Friedensjahren  von  1 831— 41  durchschnittlich  ein 
Deficit  von  16311000  Rubel  hatte,  am  wenigsten  1831  t4841t00.  ,  am  mei- 
sten 1841  16181000'.  Vgl.  Besobrasoff,  73. 

19  Casars  l  rtheil,  dass  alle  Herrschermncht  auf  zwei  Grundlagen  be- 
ruhe ,  Soldaten  und  Geld .  dass  <ich  auch  Heer  und  Zufuhr  weelwlseitig 
bedingen,  bei  Dio  Cass.  XLII,  49.  Tbuk>dides  stellt  in  ahnlicher  Weise 
besUinitic  xQ^uara  und  rivriM  zusammen. 
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herrn  kommt  es  nicht  an  auf  die  größtmögliche  Summe  von 
Wirthschaftsgütern  Uberhaupt,  sondern  auf  die  Summe  der  im 
Augenblicke  der  Entscheidung  sogleich  verfügbaren  Güter.  Für 
ihn  kann  mitunter  eine  Art  von  Raubbau  das  Zweckmässigslc 
sein,  wo  man  zwei  ferner  liegende  oder  latente  Millionen  opfert, 
um  über  eine  Million  sofort  zu  verfügen :  falls  nümlich  dadurch 
eine  Entscheidung  gewonnen  wird,  die  für  ihn  mehr  als  zwei 
Millionen  werth  ist.  Wir  sehen  hier  denselben  Gegensatz,  wie 
der  zwischen  einer  Brandschatzung,  einer  ordentlichen  Steuer 
und  einer  regelmässigen  volkswirtschaftlichen  Production !  Ja, 
der  Feldherr  mag  unter  Umstünden  eine  blosse  Zerstörung 
feindlicher  Güter,  die  seinem  eigenen  Heere  unmittelbar  nichts 
nützt,  bloss  Mühe  verursacht,  nicht  aus  Schadenfreude,  sondern 
aus  richtiger  Berechnung  anordnen.  Es  lüsst  sich  nicht  leugnen, 
dass  bei  Cancrin  solche  Ideengänge  aus  seiner  kriegerischen 
Praxis  vielfach  in  seine  wissenschaftliche  Theorie  binübergewirkt 
haben,  nur  zu  sehr  begünstigt  durch  den  zwar  reinen30),  aber 
stolzen,  befehlshaberischen ,  daher  paradoxenlustigen  Sinn  des 
Mannes.  Wenn  so  viele  Nachfolger  Ad.  Smilh's  unter  der  still- 
schweigenden Voraussetzung  theoretisirt  haben ,  als  wären  alle 
Menschen  bloss  richtig  rechnende  Wirthe,  alle  Staaten  bloss 
Friedensanstalten:  so  scheint  Cancrin  zu  der  Voraussetzung, 
wo  nicht  ewigen  Krieges,  doch  ewiger  Kriegsbereitschaft  hinzu- 
neigen. 

Sein  Buch  Uber  den  Weltreichthum  schliesst  »mit  dem  herz- 
lichen Wunsche,  dass  es  theoretisch  etwas  nützen  möge,  aber 
leider  mit  der  vollen  Überzeugung,  dass  es  praktisch  sehr  wenig 
fruchten  werde.«  Dagegen  meint  Besobrasoff  (I.  c,  74),  es  habe 
gerade  umgekehrt  in  der  Theorie  gar  keine  Beachtung  gefunden, 
aber  die  Praxis  eines  so  grossen  Staates  wie  Russland  sehr  lange 
vollständig  beherrscht.  —  Übrigens  darf  man  nicht  alle  Para- 
doxen Cancrins  für  ganzen  Ernst  nehmen :  so  z.  B.  wenn  er 
Napoleon  für  einen  schlechten  Strategen,  den  Minister  Stein  für 
einen  miltelmässigen ,  zumal  unpraktischen  Staatsmann  erklärt. 
Aus  den  Reisetagebüchern  des  Grafen  Cancrin,  1840 — 45,  her- 
ausgegeben vom  Grafen  Keyserlingk,  1865,  II,  63.)  Im  Gan- 
zen jedoch  ist  es  merkwürdig,  wie  sehr  er  seine  schon  1821 


30]  In  dieser  Hinsicht  spricht  Besobrasoff,  der  ihn  sonst  so  vielfach 
tadelt,  mit  der  grössten  Hochachtung  von  Cancrin. 
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ausgesprochenen  Ansichten  zeitlebens  festhielt.  Auch  auf  der 
grossen  Reise  von  1840 — i5  findet  er  fast  Alles  nur  bestätigt. 
(Besobrasoff,  62.)  *»). 

Die  Schriften  Cancrins  lassen  sich  am  kürzesten  so  charak- 
terisiren:  eine  Reaction  sogen  die  Lehre  Smith's  vom 
Standpunkte  eines  zwar  nicht  gründlich  gelehrten,  aber 
geistreichen,  feingebildeten,  sehr  vornehmen  Weltmannes, 
welcher  die  Praxis  eines,  im  Vergleich  mit  England,  we- 
nig entwickelten  Volkes32)  zu  leiten  hatte. 

Wie  wenig  scharf  er  die  exacteren  Theile  der 
Wissenschaft  behandelt,  selbst  wo  sie  recht  eigentlich  grund- 
legende sind,  ergiebt  sich  u.  A.  aus  seiner  Erklärung  der  Zin- 
sen. »Wenn  zwei  Besitzer  von  Sachenkapital  ihre  Producte  ver- 
tauschen wollen ,  ist  jeder  gestimmt ,  für  die  Mühe  der  Aufbe- 
wahrung und  als  Gewinn  so  viel  Uber  den  eigentlichen  Werth 
seines  Productes  zu  fordern,  als  ihm  der  Andere  zugestehen 
will;  der  Bedarf  lässt  jedoch  beide  in  der  Mitte  zusammen- 
kommen. Nun  aber  stellt  das  Geld  das  Sachenkapital  vor;  es 
kann  mit  ihm  ein  Gewinn  gemacht  werden,  und  daher  die  Zin- 
sen.« (Ökonomie,  1  9.)  Nicht  besser  die  Erklärung  der  Landrente 
(Ö.,  38),  oder  die  Unklarheit  über  die  Frage,  inwiefern  die  vom 
Staate  verausgabten  Steuersummen  wieder  an  die  Steuerpflichti- 
gen zurückfliessen.  (Wellreichthum,  1 31  ff.)  Auch  seine  Ansichten 
über  Papiergeld  etc.  leiden  zum  Theil  an  grosser  Verworrenheit. 
(W.,  113  ff.  Tagebücher  I,  15  ff.)  Welche  vornehme  Unwissen- 
heit spricht  sich  in  der  Klage  aus  :  »es  wäre  gewiss  interessanter 
zu  wissen ,  was  es  für  eine  nähere  Bewandtniss  mit  dem  Pacht- 
wesen der  römischen  Ritter  gehabt,  als  ob  Cicero  wirklich  eine 
Warze  an  der  Nase  gehabt.  Allein  der  natürliche  Kleinigkeits- 
geist der  Philologie  hat  leider  das  Grosse  nur  selten  gesehen.« 
(Weltreichthum,  IV.)  —  Doch  hat  er  im  Wesentlichen  Recht, 
wenn  er  von  Ad.  Smith  behauptet,  »selbst  die  allgemein  sein 
sollenden  Grundsätze  desselben  schmecken  doch  oft  zu  sehr 
nach  der  Individualität  von  England.«  (W.,  10.)    So  nament- 


34)  Kleine  Ausnahmen,  wo  ihm  die  Erfolge  von  Peels  Reformen  und 
die  grossen  technischen  Fortschritte  der  letzten  Zeit  doch  wirklich  etwas 
imponirl  zu  haben  scheinen,  s.  Tagebücher  II,  1U.  208. 

88)  Eines  »werdenden«  Landes,  wie  Cancrin  es  nennt:  Ö.,  442.  An- 
derswo spricht  er  von  einem  »infracuropaischen  Volke,«  d.  h.  einem  sol- 
chen, das  gegen  die  mittlere  Kulturstufe  Europas  zurücksteht.  (W.,  68  ff.) 
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lieh,  wo  er  anstatt  der  Bauern  beständig  Pachter  voraussetzt. 
(W.,  31.)  Wenn  er  freilich  ausserdem  Smith  noch  vorwirft, 
niemals  das  Ganze  des  Weltreichthums  vor  Augen  zu  haben 
(W.,  1  ff.) ,  so  ist  das  eine  sonderbare  Verkennung  von  Smiths 
Kosmopolitismus,  um  so  auffallender,  als  sich  Cancrin  so  viel 
darauf  zu  Gute  thut,  unter  den  verschiedenen,  für  ein  einzelnes 
Volk  produetiven  Arbeiten ,  auch  die  der  »Privation ,«  ja  des 
Raubes  besonders  hervorgehoben  zu  haben.  (W.,  28  ff.  ö., 
10  ff.)  Eine  grosse  Abneigung  gegen  England  hängt  hiermit  zu- 
sammen ,  dem  er  eine  Art  friedlicher  Plünderung  der  Welt,  zu- 
mal seiner  Kolonien  etc.  vorwirft,  und  ein  baldiges  schlimmes 
Ende  seiner  »Überspannung«  voraussagt.  (W.,  86  ff.)™).  Doch 
ist  er  billig  genug ,  das  Continentalsystem  einen  Egoismus  zu 
nennen,  der  am  Ende  selbst  verhungert,  weil  er  Anderen  kein 
Essen  gönnt.  (W.,  152.)  Auch  tritt  sein  Engländerhass  in  der 
spätem  Schrift  einigermassen  gemildert  auf,  wie  er  hier  auch 
z.  B.  die  Majorate,  um  ihres  politischen  Zweckes  willen,  gelten 
lässt,  die  er  sonst  im  Allgemeinen  tadelt,  (ö.,  79.) 

Seine  Freiheit  von  manchen  Vorurtheilen  der 
englischen  Schule  hat  Cancrin  schon  dadurch  bewiesen, 
dass  er  entschieden  dagegen  protestirt,  die  Arbeit  als  beinah 
ausschliessliche  Quelle  der  Production  anzusehen.  (W.,  5.)  Auch 
von  der  Regel  der  freien  Concurrenz ,  die  gar  nicht  unter  allen 
Umständen  zu  grösserer  Wohlfeilheit  führe,  betont  er  als  Kenner 
des  praktischen  Lebens  manche  Ausnahmen.  So  z.  B.  im  Apo- 
thekergewerbe. Fleisch-  und  Brottaxen  sind  nicht  ganz  zu  ver- 
werfen, da  sonst  leicht  Verabredungen  der  Fleischer  und  Bäcker 
vorkommen,  die  sehr  grosse  Vermehrung  dieser  Ge werbtreiben- 
den aber  an  sich  zur  Theuerung  beitragen  müsste.  (W.,  91  ff.; 
Im  Kornhandel  wird  für  Länder  mit  leichter  Ausfuhr  und  schwe- 
rer Einfuhr,  sowie  für  sehr  grosse  Städte  die  unbedingte  Nicht- 
einmischung des  Staates  gemissbilligt.  (W.,  94  ff.  j    Auch  die 


33)  Echt  staatsmännisch  ist  die  Bemerkung  (W.,  87):  »Man  sagt,  die 
Hindus  seien  von  der  Art,  dass  es  ihnen  einerlei  sei,  wer  sie  beherrsche, 
und  sie  am  Ende  lieher  Englander  als  Mahomedaner  zu  Herren  haben 
möchten.  Allein  sind  denn  alle  Bewohner  Ostindiens  Hindus,  und  muss  die 
europäische  Kultur  nicht  auch  diese  verandern?«  Ebenso  richtig  hat  Cancrin 
schon  *834  vorausgesehen,  wesshalb  die  vom  Mutterlande  abgefallenen  spa- 
nischen Kolonien  kein  solches  Wachsthum  erwarten  lassen,  wie  die  engli- 
schen in  Nordamerika.  {W.,  Iis.) 
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Gewerbefreiheit  im  engern  Sinne  muss  zwar  da,  wo  sie  einmal 
besteht,  erhalten  bleiben;  ihre  Einführung  aber  ist  durchaus 
nicht  allgemein  zu  wünschen.  {(').,  208  ff.)  Actiengesellschaften 
sollte  lieber  der  Staat  übernehmen,  weil  er  »die  Leute  besser  in 
Hunden  hat.«  (Ü.,  94  ff.)  Cancrin  ist  kein  Freund  de«  »Thesau- 
rirens, «  welches  der  neuere  Zeitgeist  in  bürgerlicher  Sparsamkeit 
und  Thiitigkeit  sosehr  begünstigt  (ö.,  33),  dass  selbst  Zerstö- 
rung von  Kapitalien  als  Heilmittel  gegen  Cberproduction  bis- 
weilen nölhig  wird,  (ö.,  100  ff.)  In  den  meisten  Ländern  gebe 
es  jetzt  zu  viel  Kapital.  (Ö.,  27b. )  Überall  dringt  er  darauf, 
neben  dem  höchstmöglichen  Reinerlrage  noch  andere  Zwecke  zu 
berücksichtigen ,  Zufriedenheit  der  Massen ,  Unabhängigkeit  der 
Nation  u.  dgl.  m.  \\\,  101  ff.  (V,  1 02.)  Das  System  des  höchst- 
möglichen Ertrages  sei  überhaupt  ein  »scheussliches  System,  ohne 
Menschengefühl.«  (W.,  loi.)  Maschinen  machen  das  Volk  weder 
glücklicher  noch  eigentlich  reicher,  sondern  nur  die  Waaren  wohl- 
feiler und  den  Verbrauch  grösser.  Dabei  steigern  sie  die  Über- 
produktion und  das  Elend  der  Arbeiter.  (Ö.,  02.)  Diesem  Wi- 
derwillen gegen  die  Schattenseite  hoher  Kultur  entschlüpfen 
bisweilen  Äusserungen,  die  fast  socialistisch  klingen.  Die 
Erwerbung  des  Eigenthums  mag  in  vielen  Fallen  auf  Kaub 
beruhen;  allein  was  an  die  Stelle  setzen?  (Ö.,  15  ff.)  »Im  ge- 
meinen Leben  kann  kein  Vermögen  anders  erworben  werden, 
;»ls  auf  Kosten  Anderer.«  \\\,  H9  ff.  Ö.,  23.)  Gelegentlich  hat 
Cancrin  dann  auch  wohl  das  Erbrecht  eins  der  grössten  socialen 
Cbel  genannt  Tagebücher  1.  II:  II,  <68),  und  vom  Eigenthume 
gemeint,  dass  es  ohne  alle  natürliche  Grundlage,  nur  aus  politi- 
scher Noth wendigkeit  zu  rechtfertigen  sei ;  ja  dass  die  Industrie- 
gewinnsie eine  Art  legalisirten  Diebstahls  bilden !  Dabei  zahl- 
reiche Klagen  Uber  die  Sklaverei  der  Massen  gegenüber  den 
Grundherren  und  Kapitalisten.  (Besobrasoff,  64.)  Wenn  er  gegen 
die  Progressivbesteuerung  der  Kapitalisten  kein  Bedenken  hegt, 
(W.,  1«)G1  so  erklürt  sich  das  übrigens  zum  Theil  aus  der  politi- 
schen Verfassung  des  damaligen  Russlands,  wo  die  Hauptgefahr 
der  Steuerprogression,  nitmlich  die  Plünderung  der  Minderzahl 
durch  die  Mehrzahl  unter  gesetzlichen  Vorwtfnden ,  so  gut  wie 
undenkbar  schien. 

Offenbar  spricht  es  wenig  für  Cancrins  Systemgcist» 
um  so  mehr  aber  für  seine  praktische  Me  n  sehe  n k  e  n  n  t — 
niss,  wenn  er  so  häufig  gesteht,  dass  gewisse,  an  sich  üble 
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Dinge  in  der  menschlichen  Natur  liegen,  also  unvermeidlich 
sind  (ö. ,  23).  dass  man  nicht  gegen  jedes  Übelbefinden  medici- 
niren  soll  (W. ,  171),  dass  absolute  Vollkommenheit  für  Men- 
schen unerreichbar  ist ,  vielmehr  das  mögliche  Gute  oft  aus  Irr- 
thUmern  ,  Vorurtheilen  und  sich  widersprechenden  Ingredienzen 
zusammengebaut  werden  muss.  i\V.,  201 .)  »Die  jetzt  bestehenden 
Abgabensysteme  sind  meist  kein  Werk  eines  überdachten  Haupt- 
planes,  sondern  der  Zeit  und  Notwendigkeit;  sie  haben  sich 
selbst  gemacht.  Man  muss  aber  grossentheils  gestehen,  dass  sie 
meist  noch  gut  genug  sind,  wenn  auch  Vieles  ausgesetzt  werden 
kann.«  (ö.,  266.)  »Es  ist  schwer,  über  solche  Systeme  in  frem- 
den Landern,  welche  durch  Zeit,  Verhältnisse  und  Umstünde 
herbeigeführt  wurden,  mit  Sicherheit  abzuurteilen.«  (Ö.,  321.) 
Bedeutungsvoll  ruft  er  aus :  »O  die  Zeit ,  wollte  man  sie  doch 
nicht  so  oft  verkennen  !«  ().,  176.)  Selbst  eine  an  sich  zu  starke 
Emission  von  Papiergeld  ist  in  Kriegsfällen  oft  notwendig ,  da- 
her zu  entschuldigen.  (Ö.,  118.  Wenn  Gancrin  freilich  meint, 
die  Theorie  dürfe  in  Geldsachen  nicht  so  sicher  prophezeien, 
weil  hier  so  Vieles  von  der  Meinung  des  Publicums  abhängt, 
(Ö.,  128):  so  beruhet  diese  Ausdrucksweise  auf  der  bei  den 
Routiniers  so  beliebten,  aber  ganz  irrigen  Vorstellung,  als  wenn 
es  zwischen  der  wahren  Theorie  und  wahren  Praxis  einen  Wi- 
derspruch geben  könnte.  Allein  zu  Grunde  liegt  dabei  der  rich- 
tige Gedanke,  wie  für  die  volkswirtschaftliche  Theorie  eben  die 
Meinung  des  Publicums  einen  ilauptgegensland  bildet.  Zu  den 
Hauptumsttfnden,  welche  das  in  einem  Staate  Mögliche  und  Heil- 
same für  manchen  andern  Staat  unmöglich  und  verderblich  ma- 
chen, rechnet  unser  Schriftsteller  die  in  verschiedenen  Staaten 
so  sehr  verschiedene  Sittlichkeit  der  Beamten. 

Von  positiven  Anflügen  historischer  Auffassung  he- 
ben wir  bei  Ganciin  z.  B.  hervor,  wie  er  die  Staatslandgüter 
[  W.,  162  ff.  und  Regalien  (W.,  169  keineswegs  allgemein 
tadelt.  So  sehr  die  Naturalsteuern  den  ausgezeichneten  Fleiss 
hemmen,  fUr  die  Aufbewahrung  unbequem  sind  und  unsittlichen 
Beamten  Anlass  zur  Bedrückung  geben  Ö.,  262),  so  können  sie 
doch  in  halbkultivirter  Zeit  für  die  Pflichtigen  ebenso  vorteilhaft 
sein,  wie  für  den  Staat.  Cancrin  sind  Gegenden  bekannt ,  wo 
der  Bauer,  um  seine  Abgaben  pünktlich  zu  bezahlen,  sein  Heu 
um  ein  Drittel  dessen  verkauft,  wozu  es  mittelst  seiner  Abgaben 
wieder  für  die  Truppen  gekauft  wird.  (W.,  161.)  Ähnliches 
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gilt  von  den  Naturalfrohnden ,  zumal  für  Gemeindezwecke ,  da 
man  »sonst  in  wonig  kullivirlen  Ländern  gegen  theueres  Geld 
dem  Landmann  eine  unnütze  Zeit  ersparen  und  die  Geldlasten 
unerschwinglich  machen«  würde.  (W.,  180.)  Das  »altfränkische« 
Svstem  des  Staatsschatzes  erklärt  Cancrin  für  eine  Nothwendig- 
keit,  vornehmlich  da,  wo  Anleihen  nicht  rasch  zu  Stande  kom- 
men könnten,  (ö.,  275  ff.)  Er  ist  für  obrigkeitliche  Schauanstal- 
ten, »wenn  sie  auch  nicht  immer  leisten,  was  sie  sollen.«  (ö., 
ISO.)  Handelscompagnien,  wie  die  englisch-ostindische,  »können 
vielleicht  zur  ersten  Einleitung  eines  entfernten,  bisher  unbe- 
kannten Handels  als  Erziehungsmittel  unentbehrlich  gewesen 
sein,  wie  die  Leibeigenschaft  zur  Erziehung  der  Völker.«  (W., 
175.)  Noch  in  der  Ökonomie  (41)  heisst  es  :  »ohne  die  Existenz 
der  Unfreiheit  im  Entferntesten  entschuldigen  zu  wollen ,  ist  der 
leibeigene  russische  Bauer  ohne  Vergleich  in  einer  bessern  Lage, 
als  der  irische  Kleinpachter.  Ja  der  Bauer  von  Liefland  ist  ärmer 
und  sorgloser  geworden,  seit  er  die  Freiheit  erhalten  hat.« 

Mit  besonderer  Liebe  finden  wir  die  relative  Nützlich- 
keit des  sogenannten  Gewerbeschutzes  erörtert,  wobei 
List's  positiv  rühmend  gedacht  wird.  Ö.,  245.;  Das  Mercantil- 
system  sei  zwar  oft  übertrieben ,  wiewohl  ohne  jemals  das  von 
seinen  Gegnern  ausgemalte  Zerrbild  zu  werden;  an  sich  aber 
habe  es  Natürliches  und  Heilsames  fördern  gewollt.  Cancrin 
legt  hierbei  grosses  Gewicht  auf  die  »privative  Production«  unter 
Völkern.  Er  spricht  vom  monopolischen  Gewerbshandel,  der 
entweder  reiner  Monopolhandel  mit  Kolonien,  Nebenländern  etc. 
ist,  oder  monopolähnlicher  Handel,  wie  der  von  England  mit 
Portugal,  oder  Monopolhandel  durch  Seerecht,  wie  England  ihn 
wohl  in  Kriegszeiten  geführt  hat,  oder  endlich  monopolähnlicher 
Superioritätshandel ,  auf  Überlegenheit  an  Kapital ,  Credit,  Ein- 
sicht etc.  gestutzt.  \V.,  100  ff.  ö.,  10.)  Einen  grobmercantili- 
slischcn  Irrthum  l.isst  er  sich  zu  Schulden  kommen,  indem  er 
dem  Binnenhandel  jede  volkswirtschaftliche  Productivität  ab- 
spricht: eigentlich  auch  dem  auswärtigen  Handel,  sofern  der- 
selbe kein  Geld  ins  Land  bringt.  ,"W.,  113  ff.)  Dagegen  ist  es 
echt  historisch ,  wenn  sowohl  den  alten  Bann-  und  Zunftprivi- 
legien ,  als  dem  neuern  Gewerbeschutzsysteme  das  Gefühl  zu- 
geschrieben wird,  dass  alle  Kultur,  ja  das  höhere  Aufblühen 
selbst  des  Ackerbaues  von  den  Städten  ausgehen  müsse.  W.f 
110.)    Jede  Nation  sollte  in  allen  Hauptbedürfnissen ,  zu  deren 
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Hervorhringung  s'w  wenigstens  eine  mittlere  »Opportunität«  hat, 
cinigermassen  unabhängig  sein.  Diess  fordert  das  Ganze  des 
Volkslebens.  Andererseits  darf  man  kein  Product  erzwingen,  zu 
dein  man  nur  ein  Minimum  von  Opportunität  hat,  sondern  es  bei 
denen  kaufen,  die  ein  Maximum  hierfür  besitzen.  Ein  grosser 
Umkreis  um  Moskau ,  bei  mittlerer  Fruchtbarkeit  doch  ziemlich 
stark  bevölkert,  verdankt  jetzt  seinen  Wohlstand  den  Fabriken. 
»Warum  sollte  das  Land  zurückbleiben ,  um  die  Subsistenz  der 
Proletarier  anderer  Länder  zu  erleichtern?  Diese  freilich  linden 
es  ungerecht,  irrationell,  dass  man  es  nicht  thut.«  (0.,  235  ff.)  — 
i  brigens  rälh  Cancrin  durchaus  nicht  zu  dem  »kläglichen  System 
der  Waarenverbote.«  (W.,  21 1.)  Der  Zuckerbau  sollte  in  unserm 
Klima  nie  künstlich  gepflegt  werden,  (ö.,  50.)  Auch  das  Eisen 
nie  künstlich  vertheuert,  wegen  seiner  fundamentalen  Bedeutung 
für  alle  Gewerbzweige.  (  Tagebücher  II,  228.  Besobrasoff  75. 
Daneben  ist  es  ein  fruchtbarer  Gedanke,  dass  man  gewisse  Aus- 
fuhrzölle, z.  B.  für  Holz,  Polasche  etc..  zur  Schonung  der  Wälde r 
auflegen  sollte,  besonders  da,  wo  noch  nicht  der  erste  Schritt 
zur  regelmässigen  Bewirthschaflung  gethan  worden,  und  man 
mehr  durch  Nichtgebrauch,  als  geregelten  Gebrauch  wirken 
muss.  (W.,  150.) :"). 

Cancrin  war  politisch  ein  sehr  entschiedener  Gegner  des 
sogenannten  Constitutionalismus  und  der  so  nahe  mit  diesem 
verwandten  Geschwornengerichte.  (Tageb.  I,  125.  175.)  Nicht 
genug,  dass  er  die  Jury  einen  Rest  mittelalterlicher  Unkultur 
nennt,  so  möchte  er  sie  zugleich  beinahe  den  Auswüchsen  des 
Collegialwesens  beizählen.  (W\,  205.)  In  England  soll  »über 
dem  Geklapper  der  allen  schlotternden  Verfassung  an  keine 
echte  Verbesserung  der  Verwaltungsanstallen  zu  denken  sein.« 
(\V.,  179.)  Das  Landständewesen  hält  er  hinsichtlich  der  Steuern 
für  nichts  weniger  als  eine  Erleichterung  des  Volkes ,  eher  für 
ein  wirkliches,  nur  in  gewissen  Lagen  unvermeidliches  Übel. 
(W.,  197.)  Denn  es  sei  in  constitutione! len  Staaten  viel  leichter, 
neue  Abgaben  einzuführen ,  als  in  einer  wahren ,  d.  h.  patri- 


84)  Ein  ganz  ähnlicher  Gedanke  hat  bekanntlich  Sir  Robert  Peel  1842 
zu  seinem  Ausfuhrzolle  von  englischen  Steinkohlen  veranlasst,  der  aller- 
dings bald  nachher  im  Interesse  vieler  mit  England  rivalisirenden  Völker, 
aber  schwerlich  in  demjenigen  von  England  selbst  wieder  aufgehoben 
wurde. 
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archalischcn  Monarchie,  weil  die  Mehrheit  der  Kammern  die 
Finanzen  nichl  gründlich  kennt,  und  diese  Staatsform  überhaupt 
nicht  eben  zur  Sparsamkeit  hinneigt.  (Ö.,  271.)  Von  Budget- 
verweigerung zu  sprechen ,  sei  gerade  so  absurd,  als  wenn  ein 
reicher  Mann,  unzufrieden  mit  seinem  Haushofmeister,  verböte 
Mittagsessen  zu  bereiten.  ((>.,  281.)  Der  ganzen  Staatsauffas- 
sung  Cancrins  liegt  ein  gewisser  roactionärer  Sinn  zu  Grunde, 
wie  er  sich  von  dem  langjährigen  Minister  des  Kaisers  Nikolaus 
erwarten  liisst. 

Übrigens  hat  er  selbst  die  grossere  Verantwortlichkeit  eines 
unbeschränkten  Monarchen  praktisch  nicht  leicht  genommen,  in- 
dem er  wenigstens  in  seinen  Schriften  der  entschiedenste  Feind 
aller  1*  I  u  s  m  a  c  h  c  r  e  i  ist.  Kr  übertreibt  sogar,  indem  er  sagt, 
die  Bedürfnisse  des  Staates  hemmten  schon  an  sich  den  freien 
Gebrauch  der  echten  Grundsätze  der  Nationalökonomie.  (W., 
129.!  So  nennt  er  bei  Staatsanleihen  das  Lockmittel,  höhere 
Nominalkapitalien  zu  verschreiben,  jüdischen  Wucher.  (W.  187. 
Ebenso  entschieden  ist  er  gegen  den  Price'schen  Tilgungssehwin- 
del ,  welcher  die  Verschiedenheit  eines  Kapitals  in  calvulo  und 
im  natura  verkenne :  jenes  sei  allerdings  unendlich ,  aber  die 
Quelle,  woraus  Procentc  Üiessen ,  begränzl.  (\V.,  180.  j  Wenn 
Staaten  das  Vermögen  milder  Stiftungen  secularisirl  haben ,  so 
erklärt  Cancrin  das  für  Finanzunversland  oder  Finanzraubgier. 
(W.,  181.)  Wie  seine  Ansichten  vom  Papiergelde  überhaupt 
streng  solide  sind,  so  meint  er,  man  könne  einem  Staate  ebenso 
wenig  dazu  rathen,  wie  einem  Jünglinge  zum  Besuch  des  Spiel- 
hauses. (W.,  51  (T.  ö2.)  Alle  »künstlichen  Kapitalien  sind  nur 
insofern  zu  billigen,  als  sie  sich  rasch  amorlisiren.  (Ö.,  157.) 
Doch  empfiehlt  er  echt  praktisch  als  Mittel  gegen  die  Noth  eines 
entwertheten  Papiergeldes  nicht  sowohl  Tilgung,  sondern  zu- 
nächst Fixirung  desselben.  (W.,  185.,)  Jedenfalls  sollte  die  Ver- 
minderung nicht  durch  Anleihen  im  Grossen  erfolgen,  sondern 
nur  mit  Hülfe  von  Ersparnissen,  Veräusserungen  oder  besonde- 
ren Auflagen.  W.,  65.)  Cancrins  ol>erster  Grundsalz  für  die 
Finanzleitung  ist  folgender.  »Sie  soll,  wie  jeder  vernünftige  Pri- 
vatmann, Extreme  vermeiden,  indem  sie,  sich  von  den  vier  gros- 
sen apokalyptischen  Thieren  im  Geldwesen,  Münzverschlechte- 
rnng ,  Papiergeld ,  Staalsschuldensysteme  und  übertriebenem 
künstlichen  Handelskapital ,  fern  haltend ,  ihre  Ausgaben  mit 
ihren  natürlichen  Einnahmen  ins  Verhällniss  bringt  und  die 
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letzteren  durch  Nalionalfleiss,  Ordnung,  gute  Verwaltung  zu 
vermehren  sucht,  in  Nolhfiillen  aber  nur  verhältnissmässigc 
Schulden  macht,  um  sie  in  besseren  Zeiten  zu  bezahlen.«  (W., 
Hiermit  stimmt  es  überein,  dass  er  ganz  gegen  die  neuer- 
dings herrschende  Theorie ,  aber  im  Kinklange  z.  B.  mit  Fried- 
rich d.  Gr.,  es  für  höchst  gefährlich  hält,  nicht  die  Staalsausgaben 
nach  den  Einnahmen ,  sondern  die  Staatseinnahmen  nach  den 
Ausgaben  zu  richten.  (Ö  ,  212  ff.; 

Unter  allen  Paradoxien  Cancrins  sind  am  verrufensten  seine 
Ansichten  vom  Bank-  und  Eisenbahnwesen  ,  also  von  den  bei- 
den Hebeln  der  wirtschaftlichen  Kultur,  welche  in  der  Gegen- 
wart unstreitig  die  eigentümlichsten  und  wichtigsten  heissen 
müssen. 

Derselbe  Mann,  welcher  die  l'nausführbarkeit  des  russischen 
Versuchs  der  Platinamünzung  so  richtig  voraussah :l,v  ,  möchte  Pri- 
vatbanken ,  die  mit  Quacksalbereien  und  anderen  Speculationen 
auf  die  Leichtgläubigkeit  des  l'ublicunis  verglichen  werden,  (\V.t 
217)  am  liebsten  gar  nicht  erlaubt  sehen,  obwohl  er  sich  beschei- 
det, sie  da,  wo  sie  einmal  Wurzel  gefasst  haben,  unter  Staatsauf- 
sicht fortbestehen  zu  lassen.  (<).,  i  46  ff.)  »Vielleicht  wäre  es  gut 
gewesen,  Banken  im  Allgemeinen  nie  einzurichten  und  den 
Gang  der  Dinge  dem  natürlichen  Anwuchs  der  Kapitalien  und  der 

Privatindustrie  zu  Uberlassen  ^  Doch  hat  der  Drang  nach 

Neuem  eine  überwiegend  gute  Seite ;  er  bringt  Erfindungen  und 
Verbesserungen.«  (Ö.,  152  ff.)  Jedenfalls  unterscheidet  Cancrin 
auch  hier  mehrere  Kulturstufen.  In  alten,  hochkultivirten  Län- 
dern, wo  weniger  Unternehmungen  ohne  die  rechte  Sachkennt- 
niss  angefangen  werden,  wo  die  kaufmännische  Rechtlichkeil 
fester  eingewurzelt  ,  auch  die  Rechtspflege  streng  ist  und  der 
auswärtige  Handel  eine  grosse  Rolle  spielt,  sind  Banken  weit 
unbedenklicher.  (Ö.,  143.  154.)    Aber  auch  ein  Land  wie  die 

35)  Alexander  v.  Humboldt  hatte  die  Anfrage  Cancrins  über  diesen 
l»unkt  (tr>.  August  1K27)  verneint;  aber  auch  Cancrin  seihst  hegte  erheb- 
liche Zweifel,  weil  der  Piatina  die  Schönheit,  vielseitige  Brauchbarkeit  und 
Wcrthfestigkeit  des  Goldes  und  Silbers  fehle.  (Briefwechsel  zwischen  Hum- 
boldt und  Cancrin,  1869.1 

36^  Auch  der  grösste  englische  Kenner  des  Bankwesens  bat  die  Mei- 
nung ausgesprochen,  dass  die  Unsicherheil  des  Papiergeldes  ein  Nachtheil 
sei,  welcher  den  Vortheil  der  Wohlfeilheit  desselben  entschieden  über- 
wiege •  Tnokc  Consitlernliom  on  the  xtatc  nf  the  currewy.  t8ifi  85. 
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Vereinigten  Staaten,  mit  grossem  Kapital  bedarf  für  Urbarungen, 
Hauten ,  Kanüle  etc.  ,  sowie  für  den  auswärtigen  Handel ,  mit 
schwacher  Staatsgewalt  und  mächtiger  Volksbewegung,  wird 
von  Liindern  wie  Russland  unterschieden,  (ö.,  153  ff.)  Wenn 
es  wahr  ist,  was  zu  sehr  verschiedenen  Zeilen  Storch ,  Tego- 
borski  und  Eckardl37)  behauptet  haben,  dass  Russlands  Grund- 
eigenthüiner  die  grössere  Leichtigkeit  des  Kapitalborgens  bisher 
zwar  durch  Verschuldung  ihrer  Güter  stark,  zur  Melioration  aber 
nur  schwach  benutzt:  so  ist  das  obige  Urtheil  Cancrins  über 
die  Banken  wenigstens  nicht  in  dem  Grade  verkehrt,  wie  Beso- 
brasoff  (I.  c,  63  ff.)  glaubt.  Cancrin  selbst  legt  besonders  darauf 
Gewicht,  dass  die  Banken  einen  Zinsfuss  unterhalb  des  niedrig- 
sten landesüblichen  gewähren,  dass  sie  aber  dadurch  zur  Ver- 
schwendung reizen  und  doch  zugleich  für  alle  nichlbank massigen 
Darlehen  den  Zinsfuss  erhöhen  (W.,  221):  offenbar  lauter  Dinge, 
die  nur  für  Russland  und  ähnliche  Länder  zutreffend  sind. 

Gegenüber  den  Eisenbahnen  hat  sich  der  alternde  Can- 
crin durch  seinen  Abscheu  vor  allem  wesentlich  Neuen  zu  einer, 
mit  seinen  übrigen  Grundsätzen  gar  nicht  vereinbaren ,  absolu- 
ten Missbilligung  verfuhren  lassen.  Nicht  genug,  dass  er  ihren 
Bau  in  Russland  selbst  nach  Kräften  bekämpfte,  namentlich  auch 
den  Bau  der  St.  Petersburg -Moskauer  Bahn,  dessgleichen  die 
Anlegung  von  Telegraphen,  die  ja  niemals  die  Couriere  ersetzen 
könnten  (Besobrasoff,  68)  :  so  behauptet  er  ganz  allgemein ,  die 
Frachlfahrt  würden  Eisenbahnen  auf  weite  Entfernung  und  für 
schwere  Gegenstände  doch  nie  in  grosser  Ausdehnung  besorgen 
können;  sie  würden  vielmehr  hauptsächlich  nur  dem  Luxus- 
transporte der  Personen  dienen ,  und  dcsshalb  in  der  jetzt  an- 
gestrebten krankhaften  Übertreibung,  nachdem  sie  vorher  die 
Hauptstädte  auf  Kosten  der  kleineren  angeschwellt  und  die 
Volkssitten  verschlechtert  haben,  schliesslich  ungeheuere  Kapi- 
talmassen zerstören.  Das  letzte  hält  er  in  seiner  echt  Mallhusi- 
schen  Angst  vor  Kapilalüberfluss  merkwürdiger  Weise  für  einen 
Vortheil !  (ö.,  95  ff.)  Immerhin  giebt  er  zu,  dass  einzelne  Eisen- 
bahnen in  hochbevölkerten  Ländern  oder  sonst  unter  besonderen 
Umständen  mit  Vortheil  erbaut  worden  sind;  aber  tragikomisch 


87)  Vgl.  Storch  in  der  Rau'schen  Übersetzung  11,295  ;  Tegohorskt 
Forces  produetives  de  la  Russie  I,  848;  Eckardt  Russlands  iHiidlicho  Zu- 
stünde, 1869,  125. 
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lautet  es,  wie  er  sie  im  Ganzen  doch  als  Sache  einer  Tagesmode 
betrachtet,  die  schon  abzunehmen  anfange.  (Tagebücher  I,  27. 
Besobrasoff,  62.) 

übrigens  liegt  auch  diesem  Irrthume  eine  schlecht  formu- 
lirte  Relativwahrheit  zu  Grunde.  Noch  4867  hatten  15  bedeu- 
tende Eisenbahnen  Russlands  einen  Cberschuss  der  Bruttoein- 
nahmen Uber  die  Verwaltungskosten,  welcher  das  Baukapilal 
nur  mit  4.3  Procent  verzinste 3*) .  Hierbei  sind  die  beträchtlichen 
Vorschüsse  und  Subventionen  des  Staates  noch  gar  nicht  einmal 
mitgerechnet;  man  darf  auch  nicht  übersehen,  wie  die  Natur 
von  Russland  der  Wohlfeilheit  des  Eisenbahnbaues  in  mancher 
Hinsicht  grossen  Vorschub  leistet,  und  wie  sich  dort  bis  jetzt 
die  schon  bestehenden  Eisenbahnen  noch  fast  gar  keine  Concur- 
renz  unter  einander  machen.  Gleichwohl  eine  Verzinsung  des 
Baukapitals  tief  unter  dem  landesüblichen  Zinsfusse!  —  J.  Möser 
sagt  einmal  von  kostbaren  Strassenbauten  bei  geringem  Verkehr : 
»Freilich  ist  ein  Palast  besser,  als  eine  Strohhütte;  aber  doch, 
wenn  er  auf  einem  Bauernhofe  steht  und  von  demselben  in 
Dach  und  Fach  erhalten  werden  muss,  mag  er  auch  leicht  für 
ein  ewiges  Denkmal  der  Unbesonnenheit  geltena  39; .  Dieselbe 
Ansicht  drückt  A.  Young  über  gewisse  Chausseebauten  in  Frank- 
reich  kurz  vor  der  Revolution  aus :  »Wo  ich  prächtige  Brücken 
und  Strassen  finde  und  dabei  Städte,  deren  schlechte  Gasthöfe 
die  Geringfügigkeit  des  Verkehrs  bezeugen ,  da  beklage  ich  im- 
mer die  Verkehrtheit  und  Despotie  der  Regierung.«  Dem  gegen- 
über giebt  es  in  Nordamerika  Landschaften ,  welche  durch  eine 
Eisenbahn  geradezu  erst  für  die  höhere  Kultur  aufgeschlossen 
worden  sind.  Ja,  man  hat  Eisenbahnen  mit  Hülfe  von  Anleihen 
erbaut,  wobei  der  anteeipirte  Mehrwerth  der  anliegenden  Grund- 
stücke das  Unterpfand  des  nöthigen  Credites  bildete.  Wie  rei- 
men sich  diese  scheinbaren  Widersprüche?  Man  sieht  das  am 
einfachsten  in  unseren  schnellwachsenden  Grossstädten,  \>  o  nicht 
selten  peripherische  Bauplätze  dadurch  zu  höherem  Tauschwerlhe 
gebracht  werden,  dass  man  die  Strassen  und  Fusswege  pflastert, 
bevor  noch  ein  einziges  Haus  an  der  Strasse  gebaut  worden  ist. 


38)  Nach  den  Materialien,  welche  der  III.  Jahrgang  (1870)  der  »Ste- 
listischen und  anderen  wissenschaftlichen  Mittheilungen  aus  Russland,« 
S.  143  ff.  enthält. 

39)  J.  Möser  Patriotische  Phantasien  II,  65. 

1870.  13 
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In  einem  abgelegenen  Dorfe  wäre  solche  Pflasterung  vor  der 
Be wohnung  die  reinste  Thorheit,  während  sie  dort  richtige  Spe- 
culation  sein  kann.  Als  allgemeines  Gesetz  möchte  ich  hierüber 
folgendes  aufstellen.  Die  Intensität  des  Strassenbaues  kann  der 
sonstigen  Intensität  der  Volkswirtschaft  vorausgehen,  wenn  die 
Bedürfnisse  der  höheren  Kulturstufen  und  die  Einsicht  in  die 
Mittel  zu  ihrer  Befriedigung  schon  vorhanden  sind :  also  z.  B.  in 
den  jungen  Kolonien  hochgebildeter  Mutterländer,  deren  Aus- 
wanderer coe/wm,  non  animum  mutant;  aber  nicht,  wenn  jene 
Bedürfnisse  und  Befriedigungsmitlei  noch  geistig  schlafen.  Auch 
in  diesem  Punkte  folglich  ein  grosser  Unterschied  zwischen  einer 
russischen  und  einer  angloamerikanischen  Provinz,  selbst  wenn 
der  Cberfluss  an  Boden,  der  Mangel  an  Kapital  und  die  Bevölke- 
rungsundichtigkeil  hier  und  dort  gleich  wären ! 
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Herr  Zarnche  legte  eine  inerte  Umarbeitung  der  s.  g.  Dislicha 
Catonis  vor. 

Den  drei  Umarbeitungen  der  s.  g.  Dislicha  Catonis ,  die  ich 
am  4.  Juli  4863  und  am  42.  December  1865  vorlegte,  vermag  ich 
jetzt  eine  vierte  hinzuzufügen.  Sie  ist  uns  erhalten  in  einer  Per- 
gamenthandschrift der  Universitätsbibliothek  zu  Cambridge  (MS. 
Ee.  6.  29)  und  ich  verdanke  eine  sorgfältige  und  saubere  Ab- 
schrift der  Güte  des  Herrn  Bibliothekars  Henry  Bradshaw 
daselbst. 

Diese  vierte  Umarbeitung  ist  ebenso  wie  der  Cato  novus  in 
leoninischen  Hexametern  abgefasst,  und  ich  gebe  ihr  daher  die 
Bezeichnung  Cato  leoninus.  Der  Hauptunterschied  von  jenem 
besteht  in  dem  Bestreben,  sich  möglichst  an  die  Worte  des  Ori- 
ginals anzuschliessen.  Die  Reime  sind  genauer  als  im  Cato  novus, 
aber  gegen  die  Quantität  ist  etwas  mehr  Verstössen  als  in  jenem, 
vgl.  z.  B.  primö  4  82,  que  486  u.  a. ;  doch  wagte  ich  düpsilis  fore 
477  nicht  beizubehalten,  sondern  besserte  durch  Umstellung. 
Die  Reime  sind  stets  zweisilbig,  eine  Ausnahme  machen  nur  254 
ingenium  :  usum  und  240  matri :  genitori.  Als  unreine  ist  es  kaum 
gestattet  aufzuführen  4  96  munda  :  iudicium  da  und  4  20  modico  : 
iniquo.  Selbstverständlich  ist  die  Quantität  für  den  Reim  ganz 
gleichgültig,  auch  reimen  alle  e  auf  einander,  sie  mögen  nun  für 
e,  on  oder  ce  stehen.  Von  Reimen ,  in  denen  die  Reimsilben  auf 
zwei  Worte  vertheilt  sind ,  kommen  ausser  dem  schon  oben  an- 
geführten Vers  4  96  noch  vor  43  und  90  vivas  :  dei  vas,  99  de- 
re  :  quere,  4  4  6  fine  le  :  de  te,  225  profunt :  malo  sunt.  Ein  uner- 
laubter rührender  Reim  ßndet  sich  nur  57  carum  :  carum,  ein 
erlaubter  dagegen  409  vita  (Leben) :  vita  (Imperativ).  Erlaubte 

43  • 
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rührende  Reime  kommen  sonst  noch  vor  1 4  und  291  mores:  amo- 
res,  72  morem  :  amorem,  100  und  191  vere  :  fovere,  199  convi- 
vas  :  vivas,  wiederholt  auch  hier  bei  verschiedenen  Zusammen- 
setzungen 144  praevifa  :  t'i/b,  203  uti  :  abuti,  204  consumunt  : 
fumunt,  268  ignota  :  notti,  269  nefeire  :  feire, f  273  dimiffoi  :  re- 
miffos.  —  Es  kann  keinem  Zweifel  unterworfen  sein ,  dass  der 
Cato  leoninus  beträchtlich  junger  ist  als  der  Gato  novus. 

Die  Uebertragung  ist  ein  wenig  bedeutendes  Machwerk, 
aber  im  Ganzen  gelingt  es  ihr  wohl,  den  Sinn  verständ- 
lich und  kurz  auszudrücken.  In  der  Regel  entspricht  ein 
Distichon  der  Umarbeitung  einem  des  Originals.  Aber  I,  37  ist 
zweimal  Ubersetzt,  vor  1,  38  und  gleich  nach  I,  38 ;  aus  II,  22 
sind  zwei  Distichen  gemacht  22*  und  22b,  desgleichen,  wie  es 
scheint,  aus  23,  wo  freilich  bei  der  zweiten  Hälfte  nur  das  Wort 
ledas  Uebereinstimmung  gewährt,  während  der  Sinn  der  des 
Dist.  IV,  37  ist,  w  elches  an  seiner  Stelle  fehlt.  II,  27;  IV,  22  und 
39  sind  nur  durch  einen  Hexameter  wiedergegeben,  III,  17  da- 
gegen durch  drei.  Die  Praefatio  von  IV  hat  statt  vier  Verse  nur 
zwei.  IV,  37  ist  an  seiner  Stelle  ganz  übergangen ,  sein  Inhalt 
und  Wortlaut  war  bereits  bei  II,  23b  verwandt  worden.  IV,  32 
und  noch  erkennbarer  IV,  45  sind  nicht  fertig  geworden  ;  erste- 
res  enthält  offenbar  verschiedene  Ansätze ,  den  zweiten  Vers  zu 
bilden,  in  disca  wird  wohl  das  discrimine  des  Originals  stecken. 
—  I,  21  und  22  haben  ihre  Stelle  vertauscht. 


Cato  leoninus. 
Lib.  I. 

Si  deus  est  animus,  ut  scripta  per  ethica  seimus,  4 
Non  tibi  spernendus,  sit  pura  mente  colendus.      f.  93" 

Plus  uigilans  esto  sompnoque  fruaris  honeslo:  2 
Dat  requies  grandis  vieijs  alimenta  nefandis. 

5  Est  uia  uirtulis  uerbis  procedere  tutis,  3 
Est  sapiens  uere  qui  seit  racione  tacerc. 

Pectus  paeißces,  tibi  non  contraria  dices :  4 
Nulli  conueniet,  discordans  qui  sibi  fiet. 

Moribus  inspectis  hominum  factisque  retectis,  5 
10  Vt  scriptura  legit,  nemo  sine  crimine  degit. 
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Corde  tuo  priua,  quamuis  sint  cara,  nociua :  I,  0 

Est  visum  gnaro  preponere  comoda  caro. 

Mansuetus  viuas  :  sie  viues,  credo,  dei  uas.  7 
Temporibus  mores  mutat  sapiens  et  amores. 

15  Nil  sponse  flenti  de  seruis  crede  querenti:  8 
Non  mulier  curat  que  vir  pro  minime  iurat. 

Cum  moneas  carum:  cui  si  uideatur  amarum,  9 
Vllerius  tendas  et  dogmata  uera  rependas. 

Yerbosos  uites,  noli  protendere  Utes:  10 
20  Cuntis  sermo  datur,  paucis  seosus  famulatur. 

Sic  sis  munificus  alijs,  ut  carus  amicus  11 
Sis  tibi,  facque,  bonum  ne  ledas  ipse  patronum. 

Ru mores  fugias,  rumorum  ne  gula  fias  :  12 
Plurima  dixisse  nocet  et  non  contieuisse.  f,  93* 

25  Nil  promissori  credas  set  crede  datori :  1  \\ 

Pauci  creduntur,  quia  multi  multa  loquntur. 

Cum  sis  laudatus.  iudex  tuus  esse  paralus,  14 
Non  alijs  credas,  propria  non  mente  recedas. 

Tu  proprium  cela,  socij  set  dona  reuela  :  1  5 

30  Non  proprium  laudes,  socij  dum  munere  gaudes. 

Facta  recensendo  veterani  seu  recolendo  16 
Preteritos  mores  iuuenesque  reuolue  calores. 

Si  quis,  non  cura,  tacite  uull  dicere  plura :  1  7 

Quem  sua  mens  rodit,  fari  secrecius  odit. 

35  Tempore  tu  leto  que  sunt  aduersa  caueto,  18 
Prmcipijs  hominis  respondet  non  bene  ßnis. 

Cum  modice  luta  sit  nobis  uila  tributa,  10 
In  mortem  sane  spem  ponere  constat  inane. 

Munus  permodicum  darc  si  contingat  amicum,  20 
40  Et  tenuem  placide  capias  nec  munera  ride. 

Non  metuas  mortem ,  que  nouit  sternere  fortem :  2 1 
Mortis  namque  metus  facit  ut  quis  sit  male  letus. 


46  nu m ine  ?      32  iuuenis?      39  date  Hs. 
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Non  te  ditauit ,  nudum  natura  creauit:  !,  22 

Pondus  amore  dei  paciens  fer  paupcriei. 

45  Si,  quc  debelur,  meritis  non  gralia  detur,  23 
Non  incuselur  deitas,  tibi  culpa  paretur. 

Qucsitis  parcas,  uacues  nec  protinus  arcas:  f- 94*  24 
Serucs  quesiLa,  ne  desint,  arte  perita. 

Noli  spondere  bis  quod  potcris  dare  uere:  25 
50  Ne  similis  vento  fias,  curare  memento. 

Falsus  adulator  non  sit  tibi  uerus  amator:  26 
Ex  propria  parte  fac,  sie  ars  luditur  arte. 

ßlando,  mi  care,  noli  sermone  probare :  27 
Fistula  dulce  sonat,  aueeps  ut  recia  ponat. 

55  Cum  tibi  sint  nati  nec  opes  nec  in  arte  parati,  28 
Arlibus  imbuti  per  tc  sint  uiuere  tuti. 

Vile  putes  caruui  nec  carum  die  tibi  carum :  29 
In  precio  carus,  nec  sie  diceris  auarus. 

A  te  culpata  per  te  non  sint  ilerata:  30 
00  Turpo  est  doctori,  cum  parcat  ipse  pudori. 

Hoc  pete,  quod  iustum,  quod  sit  racione  uenustum :  34 
Non  pete  uello  dari  quod  possit  iure  negari. 

Ignolis  nola  lua  sint  preponcre  uola :  32 
Cognita  mostrantur,  casu  non  nota  probantur. 

05  Non  hominis  vita  uersatur  lege  perita:  33 
Cercius  absque  mora  pro  lucro  sepe  labora. 

Causam  uince  mali,  beno  uincens  cede  sodali:  34 
Obsequio  dici  dulces  creduntur  amici. 

Cumque  petes  arua,  dubites  non  tradere  parua.  35 
To  llijs  rebus  caros  donum  coniungit  auaros. 

Credas,  paciüco  nunquam  tibi  Iis  sit  amico.  36 
Defor  ei  morem :  concordia  nutrit  amorem. 

Crimen  seruorum  cum  te  perturbet,  eorum  37 
IVeeatis  paree:  sie  uiues  pacis  in  arce. 


43  t*  fthli  Iis.     4»  Nol  Hj.       56  Actibus  Hs. 
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75  Cum  polaris  uere  supcrarc,  potens  misercre :  I,  38 

Est  uia  virtutis  paciencia,  porla  salutis. 

Te  culpa  dira  serui  cum  leserit  ira,  39 
Iras  tunc  arce,  subiectis,  tc  peto,  parce. 

Sollicito  more  custodi  parta  labore:  40 
SO  Fiel  mortalis,  si  sit  labor  excicialis. 

Vultu  non  mesto  proprijs  tu  dapsilis  esto:  44 
Tempore  florcnti  propria  da  gaudia  menti. 


Lib.  II. 

Noscere  si  rura  uis,  scire  georgica  cura.  r™*f- 

Vires  herbarum  si  noscere  sit  tibi  carum, 
85  Macer  monstrabit,  berbas  uirtute  probabit. 

Queras  Lucanum,  si  noscere  sit  tibi  sanum 

Molus  bellorum,  uarium  discrimen  eorum. 

Dulcia  uel  dura  veneris  si  discere  cura 

Sit  tibi,  pro  libito  libros  Nasonis  adhito. 
90  Vt  sapiens  viuas,  addiscere  posco  dei  uas: 

Discretos  mores  Semper  discas  et  honores, 

Per  que  semota  per  te  sint  crimina  tota. 

Si  potes,  ignotis  ut  prosis,  sit  tibi  uotis.  f.  95«  I 
Felix  est,  dico,  vcro  uallatus  amico. 

95  Que  secreta  poli  fuerint,  inquirere  noli :  2 
Cum  sis  mortalis,  uotites  mortalibus  alis. 

Leti  linque  metum,  si  te  uis  viuere  letum:  3 
Nec  mortem  dubites,  uitc  discrimina  uites. 

Incerta  de  re  nunquam  contendere  quere:  4 
100  Ira  negat  uere  discretum  iura  fouere 

Fac  sumptum  propere,  non  cor  tibi  lugcat  ere  5 
Expenso:  temere  noli  nummisma  tencre. 

Quod  nimium  fugias,  gaudens  ad  paruula  fias.  6 
Tucior  in  modico  ralis  errat  flumine,  dico. 

105  Consocij  celes  crimen  nec  facta  reveles,  7 
Quod  solus  nosli,  ne  crimen  pareat  hosti. 


7»  parca  Hs.       93  notis  Hs.  aber  vgl.  <84.       98  discrimine  Hs. 
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Cum  quid  peccatur,  peccator  nulla  lucratur.  H,  8 

Crimen  cclatur,  sei  idem  quandoque  uocatur. 

Dum  tibi  sit  uila,  paruos  contcmpncrc  uita.  9 
Mo  Scnsus  donnlur,  cui  vis  premagna  ncgatur. 

Major  incquali  pro  tempore  cede  sodali.  40 
Cum  fortuna  datur,  victor  victo  superatur. 

Tu  nolum  uerbis  noli  ledere  superbis :  4  I 

Kx  uorbo  rnodico  premaxima  Iis  fit  amico. 

Ii:»  i)\i'u\  plaerat  forte  Christo,  non  querere  sorte  4  2 

Cures,  sei  sine  te  disponet  singula  de  te.         f-  »5* 

Non  nimis  ornatus  nuro  gemmisque  paratus  43 
Culeius  incedas:  liuori  subtrahe  tedas. 

Non  doleas  vtique,  cum  sis  dampnatus  inique :  4  4 

120  Caudol  pro  rnodico  qui  iudice  uincit  iniquo. 

Preterile  Ulis  recolas  non  iurgia  mitis :  45 
Kst  quoniam  morum  rixas  meminisse  malorum. 

Non  tibi  laus  detur  per  te  nec  culpa  notetur:  4  6 

Hoc  faciunt  multi  quos  vexat  gloria  stulti. 

12:»  Vieri»  quesitis  rnodico  :  modus  iste  peritis  :  47 
I.abitur  absque  mora  tibi  quod  dederat  breuis  hora. 

Sensu*  linque  vias,  stultus  pro  tempore  fias:  4  8 

Sensum  mieare  die  stulticiam  si miliare. 

l.uxuriam  vita  fetentom  mente  perita:  4  9 

i;u>  Kst  moris  gnari  eontompnere  crimen  auari. 

Ne  etvdas  genti  tibi  semper  idem  referenti :  20 
Pauci  ctvduntur,  quia  multi  multa  loqunlur. 

IVevas  polando,  non  ignoscas  tibi,  quando:  24 
Non  vino  detur  crimen,  te  culpa  sequetur. 

t  v>  Causa*  uimv  malt,  taeito  coumitte  sodali:  22* 
Ouelibet  arvhana  spernas  censorvü  vana. 

S»  uimis  egtvtes,  nu\Uoi  meiiicamina  poles,  22* 
V>m  sit  legalis,  prudens,  humilis.  generalis. 
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Non  deum  meslo  fer  gaudia  siue  molcstc:  II,  23* 

140  Est  quia  fortuna  variabilts,  ut  vaga  luna.         f.  98" 

Ne  te  sie  ledas,  non  multum  viuere  credas:  23b 
Mors  insectatur,  quocumque  miser  gradialur. 

Casus  preuideas  et  preuisus  bene  Pias:  21 
Que  sunt  preuisa  leuius  sunt  ledere  visa. 

145  Tempore  tu  mesto  nunquam  submissior  esto:  25 
Spem  semper  retine,  tibi-  vernula  sit  medicine. 

Rem  caram  capta :  teneas,  si  cara  sit  apta.  26 
Respice  prelerita,  presencia  mentc  perita. 

Pervigili  cura  tu  premeditare  futura.  27 

150  Sit  tibi  parca  manus :  uideas,  ut  sis  bene  sanus.  28 
Vt  simus  tuti,  debentur  plura  saluti. 

Plebis  sanecita  solus  contempnere  vita.  29 
Laus  tibi  magna  datur,  si  de  te  nemo  queratur. 

Consilijs  tutis  queras,  que  causa  salutis.  30 
155  Culpa  nee  est  horis,  si  subsit  causa  doloris. 

Sompnia  ne  cura,  quia  fallunt  sompnia  plura.  34 
Nocte  reuelata  sunt  primo  premeditata. 

Lib.  III. 

Lcctor,  si  queras  uirtutes  noscere  veras,  m,  praef.  a 

Absque  graui  Ute  discas  gratissima  vite. 

160  Instrue  doctrinis  animum,  veris  medicinis,  1 
Ne  sine  doctrina  iaceat  mens  tota  supina. 

pratf  ^ 

Commoda  multa  feres,  set  si  mea  scripta  caueres,  ^  g6b 
Non  me  scriptorem,  proprium  contempne  furorem. 

Verba  mali  spernas,  si  te  sine  crimine  cernas,  3 
165  Et  tibi  non  detur  eure  quod  quisque  loquetur. 

Testis  produetus  non  sis  occasio  luctus,  4 
Consocij  cela  crimen  nec  facta  reuela. 

Sermones  blesi  vites  ut  federa  resi:  5 
Simplicitas  veri  laus  est,  fraus  ficla  tueri. 


16S  coueres  äs.       168  Rhesi? 
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170  Signiciem  fugilo  languenlem  corde  perito.  III,  6 

Corpus  languentis  consumit  incrcia  mentis. 

Ne  veniant  dura,  tibi  gaudia  sint  sine  cura,  7 
Si  tibi  sint  mores  eciam  sufferre  labores. 

Alterius  facta  nunquam  racione  subacla  8 
175  Carpas,  culpare  ne  quis  te  possit  amarc. 

Quod  sors  donare  tibi  vult,  suppreraa  notare  9 
Cures:  custodi,  nimium  forc  dapsilis  odi. 

Diuicic  verum  si  sint  in  (ine  dierum,  40 
Viuas  niunificus,  caris  sis  largus  amicus. 

1  so  Ytile  seruorum  verbum  non  sperne  tuorum  :  4 1 

Consilium  sanum  non  dicas  credere  vanum. 

Si  non  in  rebus  fuerit  quod  primo  diebus,  4  2 

Vt  tempus  donat  sumptum  tibi  dextera  ponat. 

Non  causa  dotis  vxorem  ducere  votis  43 
1^5  Sit  tibi,  non  ccnsus  libram  set  dirigc  sensus.    f.  97" 

Discas  a  gnaris  cautusque  facta  sequaris :  4  4 

Alterius  vita  nobis  est  forma  perita. 

Vim  non  exccdas,  ne  tc  sub  ponderc  ledas.  45 
Est  sani  moris  non  lcdi  mole  Iaboris. 

lim  Quod  nosti  verc  viciosum  sporne  silere,  16 
Ne  rcticcns  verc  vidcaris  praua  foucrc. 

Sub  falso  teste  diccntis  iura  modeste  47 
Consilium  poscas,  quia  legcs  gliscere  noscas, 
Cum  promulgantur,  ut  per  sua  iura  regantur. 

11)5  Quod  merito  pateris,  pacienter  ferro  teneris:  48 
Si  tibi  non  munda  sit  mens,  tibi  iudicium  da. 

Scripta  legas  velerum  spacio  reuolula  dierum:  19 
Mulla  canunt  lcte  set  non  credenda  poete. 

Intcr  conuiuas  moderatus  fac  bene  viuas;  20 
200  Vt  sis  vrbanus,  tibi  scrmo  sit  benc  sanus. 

Si  sit  commota  mulicr  racione  remota,  21 
Instruit  insidias  recitans,  ne  vernula  fias. 


177  dapsilis  fore  Hs.    odi  Imperativ?     181  dico?      191  retices  Hs. 
196  si]  sit  Hs.         202  verbula. 
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Quesitis  vti  sei  non  videaris  abuti:  III,  22 

Qui  sua  consurount,  alieni  prandia  sumunt. 

205  Non  nimium  cura  vel  mortem  uel  sua  iura :  23 
Scripta  ferunt  veterum,  quod  terminus  illa  dicrum. 

Sponse  sermoni  frugi  credas  racioni,  24 
Nulla  pati  vere  crimen  nec  posse  tacere.  f.  .97* 

Dilige  viuentes  cara  pietate  parcntes;  25 
210  Sis  carus  raatri,  bonus  esse  si  vis  genitori. 


Lib.  IV. 

Securam  vitam  si  captes  siue  peritam,  jv.  Praef. 

Non  animo  lento  que  sunt  mea  iussa  meinen  to. 

Despice  diuicias,  ut  felix  incola  fias.  h 
Non  sibi  sunt  cari  locupletes  Semper  auari. 

215  Gommoda  nature  nunquam  deerunt  tibi  eure,  2 
Contentus  plena  si  sis  racionis  nabena. 

Cum  male  discernas  nec  rem  racione  gubernas,  3 
Ascribas  soli,  fortunam  carpere  noli. 

Nummum,  lector,  ama :  te  formam  spernere  clama :  4 
220  Quem  nemo  vere  sanetus  contendit  habere. 

Plenus  opum  cura  corpus,  caueas  nocitura.  5 
Nummos  diues  habet,  dum  corpus  vulnere  thabcl. 

Verbera  doctoris  admittere  sit  tibi  moris,  G 
Imperiumque  patris  tolles  ac  verbera  matris. 

225  Res  age  que  prosunt,  et  que  tibi  sperne  malo  sunt,  7 
In  quibus  erroris  species  et  causa  laboris. 

Vultu  gratanti  que  possis  trade  roganti,  8 
Nam  donasse  bonis  est  optima  lex  racionis. 

Quod  tibi  suspectum,  discernere  sit  tibi  rectum,  9 
230  Namque  solent  vere  primo  ncglecta  nocere. 

Cum  tibi  sit  cupido  veneris  dampnosa  libido,  f.  10 
Non  sis  potator  nimius  seu  uentris  amator. 


*24  tolleres  ac  verba  Hs.         235  sperno  Hs.         i%9  quid  Hs. 
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Cum  dicas  uerc  uiuencia  cuncta  timere,  IV,  11 

Plus  metuas  hominem,  captes  sine  crimine  fincm. 
235  Si  tibi  uis  fuerit  ingens,  que  forcia  qucrit,  12 
Fac  aliquid  laude  dignum,  factum  sine  fraude. 

Consule  pacificos  in  agendis  Semper  amicos:  13 
Non  melior  medicus  quisquam  quam  fidus  amicus. 
Si  crimen  detur  tibi,  victima  cur  morietur :  1 4 

240  Occisis  mutis  non  est  spes  certa  salutis. 

Si  tibi  pacificum  vel  fidum  queris  amicum,  15 
Non  libres  censum  set  amici  diligcs  sensum. 

Magnis  magna  dari  facias,  fuge  nomen  auari :  4  6 

Dives  pauper  eris,  si  caris  nichil  dare  queris. 

245  Si  uis  servarc  famam,  vicium  resecare,  17 
Fac  fugias  rite  que  sunt  mala  gaudia  vite. 

Rem  faciens  rectam  noli  ridere  senectam,  18 
Nc  tibi  sit  vilis  uetulus,  cum  sit  puerilis. 

Fac  aliquid  discas  et  discere  non  resipiscas:  19 
250  Nam  remanet  sensus,  quamuis  desit  tibi  census. 

Mens  tua  scrutetur,  tacitus  quod  quisquc  loquetur:  20 
Nam  sermo  celat  mores  et  sermo  rcuelat. 

Vt  studeas  Vota  tibi  sint,  licet  ars  tibi  nota :  21 
Vt  cura  ingenium,  sie  et  manus  adiuuat  vsum.   f.  98h 
255  Mortis  uentura  non  multum  tempora  cura.  22 

Ars  a  discreto  tibi  sit  stultosque  doceto.  23 
Occullanda  parum  rerum  doctrina  bonarum. 

Corpore  ne  mesto  languescas,  sobrius  esto :  21 
Morbi  causa  datur  tibi,  cum  potus  dominatur. 

260  Si  quem  laudaris,  si  quem  racione  probaris,  25 
Ipsum  culpari  non  queras  uel  reprobari. 

Tempore  pre  lclo  que  sunt  aduersa  cauelo :  26 
Tempora  si  dura,  speres  meliora  futura. 

Sis  doctrinatus,  si  queras  esse  bealus :  27 
265  Vsu  florescit,  vsu  prudencia  crescit. 


i37  cosule  Hs.         2*0  brutis? 
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Tempore  felici  parce  laudentur  amici.  IV,  28 

Nain  qui  sunt  veri  facient  aduersa  videri. 

Que  sunt  ignota  studio  facias  tibi  nota :  29 
Stultum  nescire,  set  laus  est  plurima  scire. 

270  Cum  Baco  et  Venere  Iis  est.  sunt  gaudia  vere.  30 
Gaudia  non  vites,  si  sint  bona,  set  fuge  lites. 

Vultu  dimissos  tacilos  fuge  corde  remissos,  31 
Nam  flumen  placidum  profund ius  est  male  fidum. 

In  propria  sorte  sis  contentus  male  forte,  32 
275  Deterior  comitis 

Respice  consortis  disca. 

Quod  potes  id  tempta,  tibi  virtus  ne  sit  adempla  :  f.  w«  33 
Tutum  ucla  dare  prope  terras,  lilus  amare. 

Innocuum  verbis  noli  culpare  superbis,  34 
2S»  Namque  deus  mire  culpas  vlciscilur  ire. 

Diuicijs  temere  subreptis  sperne  dolere,  3*> 
Set  mage  letere,  bona  si  contingat  habere. 

Non  est  solamen  dampni  dolor  aut  medicamen  :  36 
Ferre  decet  plura  paciencius  et  sine  cura. 

285  Places  thure  deum,  vitulum  facias  phariseum.  38 
Non  bene  pacatur  Christus,  cum  cede  lilatur. 

Cedas  ledenti,  fortune  cede  potenti.  30 

A  te  peccalum  st  Hat,  plange  rcatum  :  40 
Vulneribus  tutis.  dolor  est  medicina  salutis. 

290  Nunquam  pacificum  dampnes  post  tempus  amicum  :  41 
Mutabit  mores,  primos  relinebit  amores. 

Officijs  gratus,  sie  fies  Semper  amalus,  42 
Et  serui  sanc  subeas  ne  nomen  inane. 

Suspectus  vita  ne  fias  mcnle  perita :  43 
295  Suspectis  misere  mors  est  aplissima  vere. 

Si  sis  mercatus  seruos  in  merce  beatus,  44 
Hos  homines  noscas  nec  ab  illis  aspera  poscas. 

Vtile,  cum  poteris,  factum  properare  teneris.  4ö 
Prospeclis  primo  dolens  ne 
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:m  Morte  mali  subita  letari  suadeo  vita  :  99*  IV,  46 

Multi  nascuntur  insontes  el  moriuntur. 

Si  rumor  vere  sit  falsus  de  mulierc,  47 
Hostem  pacifici  non  dicas  nomen  amict. 

Si  studio  plura  fuerint  tibi  cognila,  cum  48 
Discere  maiora,  bona  dogmata  sciro  labora. 

Versus  miraris  nudis  me  scribere  caris:  49 
Hos  breuitas  binos  sensus  facit  et  leoninos. 

Copied  froin  MS.  Ee.  6.  29  in  the  üniversity  Library  at 
Cambridge  and  finished  28  June  1870. 
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Derselbe  legte  Miscellancen  germanistischen  Inhalts  vor. 

\.  Zum  zweiten  Helgilicdc. 

In  der  Conslituirung  des  Textes  des  zweiten  Helgiliedes  von 
Seiten  der  Herausgeber  seitRask  muss  eine  Stelle  gerechte  Beden- 
ken hervorrufen.  Im  Codex  regius  folgen,  nachdem  der  Abschnitt 
des  Liedes  zu  Ende  ist ,  der  den  Kampf  mit  Granmars  Sühnen 
und  die  Erkämpfung  der  Sigrun  zum  Gegenstände  hat,  6  Strophen 
mit  der  Ueberschrift  petta  kva$  GuÖmundr  Granmars  son  t  die 
einige  Strophen  des  Scheltgespräches  zwischen  Gudmund  und 
Sinfjölli  enthalten,  4=32  des  ersten  Helgiliedes,  2=35,  5=14, 
6  =  45;  3  u.  4  finden  in  der  Scheltscene  des  ersten  Helgiliedes 
keine  Parallelstrophen,  und  1  ist  ausgeführter  als  dort,  auch  sonst 
sind  die  Abweichungen  nicht  geringe.  Diese  Strophen  nun ,  in 
denen  ich  eine  abweichende  Ueberlieferung  des  ersten  Liedes 
erkenne,  wie  das  Fortleben  in  der  mündlichen  Tradition  sie  so 
leicht  erzeugt,  wird,  während  die  Kopenhagener  Ausgabe,  v.  d. 
Hägen  und  Grimm  die  handschriftliche  Ueberlieferung  noch  re- 
spectiren,  seit  Rask  von  den  Herausgebern  —  und  auch  von 
Sophus  Bugge  —  von  dieser  Stelle  fortgerückt  und  dem  vorauf- 
gehenden Zusammenhange  eingereiht.  Das  ist  an  sich  schon  ge- 
wiss unerlaubt,  da  der  Schreiber  des  zweiten  Helgiliedes  das 
erste  als  seine  Voraussetzung  behandelt  und  das  dort  schon  Nie- 
dergeschriebene hastig  in  kurzer  prosaischer  Darstellung  recapi- 
lulirt,  indem  er  auf  dasselbe  verweist,  fem  fyrr  er  ritaÖ  i  llel- 
gakviSu  und  ok  er  pal  enn  rüaÖ.  Nur  die  zwei  Verse 

Hvcrr  er  fylkir  sä  er  flotu  ßyriry 
Ok  feiknaliÖ  fwrir  at  landi? 
hat  er  noch  einmal  niedergeschrieben.  Sie  waren  als  Anfang  des 
Scheltgespräches  wahrscheinlich  besonders  bekannt.  Darauf  al>er 
wird  das  ganze  Schellgcspräch  kurz  erledigt  mit  den  Worten : 
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Sinfjütli  Sigmundar  Jon  JvaraSi  ok  er  ßat  enn  ritaÖ.  Was  ihun 
nun  die  Herausgeber  seit  Rask?  Sie  zerlegen  die  am  Ende  des 
ersten  Abschnittes  in  der  Handschrift  niedergeschriebenen  Varian- 
tenstrophen in  zwei  Theile ;  die  oben  angegebene  prosaische  Ue— 
berschrift  petla  kvaÖ  und  die  ersten  Strophen  fügen  sie  hinter 
der  oben  angeführten  Halbstrophe  ein,  wodurch  nun  ,  während 
sonst  der  wörtliche  Inhalt  des  ersten  Liedes  car  nicht  aufeenom- 
men  wird ,  plötzlich  eine  und  dieselbe  Strophe  zweimal  hinter 
einander  wiederholt  wird.  Und  die  folgenden  Strophen  fügen  s*u* 
ein  hinler  den  Worten  ok  er  pat  enn  rilaÖ ,  obwohl  diese  Worte 
ganz  offenbar  den  Sinn  haben  sollen  :  das  ist  oben  bereits  ge- 
schrieben, braucht  also  hier  nicht  nochmals  mitgelheilt  zu  werden. 
Ich  meine  man  kann  nicht  störender  gegen  die  ganze  Anlage  des 
zweiten  Liedes  und  gegen  die  Intention  des  Schreibers  an  dieser 
Stelle  Verstössen  als  durch  diese  zwiefach  gewaltsame  Interpo- 
lation. 

Jene  sechs  Strophen,  mögen  sie  nun  von  dem  ersten  Samm- 
ler selbst  oder  erst  von  einem  spatern  Abschreiber  herrühren, 
sind  nichts  Anderes  als  Varianten  zu  dem  betreffenden  Theile 
des  ersten  Liedes.  Bei  der  grossen  Vorliebe  des  germanischen 
Alterlhums  für  Scheltgesprüche  war  dies  Gesprach  wohl  beson- 
ders beliebt,  also  auch  besonders  umgesungen.  Dem  ersten 
Sammler  oder  einem  spatern  Schreiber  Helen  eine  andere  Gestalt 
desselben  Gespräches ,  einige  vorher  nicht  aufgenommene  Stro- 
phen ein  und  er  fügte  sie  hinzu ,  che  er  im  zweiten  Liede  den 
Abschnitt  begann,  der  Dag's  Gelübde  und  den  Tod  Helgis  zum 
Gegenstande  hat.  Diese  ungemein  wichtige  Bedeutung  jenes  Zu- 
satzes, der  ein  helles  Licht  auf  das  Leben  dieser  Lieder  im  Volks- 
mundc  wirft,  wird  völlig  getilgt  durch  jene  Verrückung,  Zerthei- 
lung  und  Interpolation. 

Ueberhaupt  wüsste  ich  keine  Uebcrlieferung ,  die  einen  so 
frischen  Blick  in  das  Leben  der  mündlichen  Tradition  gewahrte 
als  das  zweite  Heigilied. 

Das  erste  Heigilied,  welches  prosaische  Einschiebsel  gar 
nicht  kennt,  ist  ein  vollständig  erhaltenes  Lied  mit  einem  charac- 
teristischen  Anfange  und  einem  entsprechenden  Schluss.  denn 
die,  wenn  auch  eigentümlichen  Worte  pd  er  fokn  lokit  kann 
man  doch  wohl  nicht  anders  verstehen  als :  Hier  ist  das  Lied  zu 
Ende.  Diese  Annahme ,  dass  wir  ein  abgerundetes  Lied  vor  uns 
haben,  streitet  meiner  Ansicht  nach  nicht  gegen  die  Möglichkeit, 
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dass  zuweilen  nur  einzelne  Theile  vom  Sänger  vorgetragen  wor- 
den seien,  von  der  Scheltscene  ist  dies  sogar  schon  aus  der  oben 
angeführten  Wiederholung  der  beiden  Anfangsverse  derselben 
im  zweiten  Ilelgiliede  sehr  wahrscheinlich.  Andererseits  ist  es 
auch  nicht  unmöglich,  dass  zuweilen  das  Lied  vollständiger  vor- 
getragen ist,  als  es  vorliegt.  Obwohl  es  dichterisch  nicht  nöthig 
ist  (denn  man  setzt  es  leicht  voraus  ,  so  ist  doch  denkbar,  dass 
Sigrun's  erste  Begegnung  mit  Ilelgi  auch  einmal  im  Vortrage  des 
ersten  Liedes  eine  Erwähnung  gefunden  habe.  Daraus,  dass  die 
besprochenen  Variantenstrophen  mindestens  2  Strophen  mehr 
enthalten,  als  im  ersten  Liede  Aufnahme  gefunden  haben,  gehl 
dies  mit  ziemlicher  Wahrscheinlichkeit  hervor.  Hieraus  sehen 
wir,  dasselbe  Lied  lief  in  wesentlich  verändertem  Texte  im  Volks- 
munde um. 

Aber  nicht  bloss  dies  lernen  wir.  Wrir  sehen  auch,  dass 
derselbe  Stoff,  ganz  verschieden  behandelt,  Gegenstand  einer 
anderen  ganz  abweichenden  Darstellung  gewesen  ist.  Dies  leh- 
ren uns  die  Strophen  12  —  10  des  zweiten  Liedes,  die  die  zweite 
Begegnung  der  Sigrun  mit  Helgi  zum  Gegenstände  haben  und 
eine  völlig  andere  Behandlung  derselben  geben  als  die  entspre- 
chenden Strophen  15  —  20  des  ersten  Liedes.  Hier  haben  wir 
es  nicht  mehr  mit  Variantenstrophen  zu  thun ,  sondern  mit  einer 
neuen  Dichtung.  Der  Sammler  giebt  auch  den  Namen  an  : 
fem  f  cg  i  r  i  Vülfunga  k  v  i  Ü  u  in  >i  i/o  r  n  u  ,  im  Gegensatz  zu  : 
fem  fyrr  er  ritaÖ  i  He  Igakvi  Öu. 

Ein  besonderes  Lied  ist  offenbar  der  Abschnitt  des  zweiten 
Helgilicdes  gewesen,  der  Hclgi's  Tod  erzahlt,  wenn  ihm  auch, 
w  ie  es  scheint,  hier  Anfang  und  Ende  fehlen.  Ebenso  ein  eigenes 
Lied  war  auch  der  Anfang  des  zweiten  Helgiliedes,  der  HeJgi's 
heimliche  Kundschaft  an  Hunding's  Hofe  enthält,  von  dem  nur 
einzelne  Strophen  vom  Sammler  mitgelheill  werden.  Die  erste 
Begegnung  der  Sigrun  mit  Helgi  (II,  4 — 1 1) ,  die  das  erste  Lied 
gar  nicht  erwähnt,  und  die  dritte  Begegnung  am  Abende  der 
gewonnenen  Schlacht  11,  24 — 27  mögen  zu  der  eben  erwähn- 
ten VölfungakviÖa  in  forna  gehört  haben,  sie  können  aber  auch 
Theile  eigener  Lieder  gewesen  sein.  Mir  ist  das  Letztere  wahr- 
scheinlicher, denn  warum  sollte  der  Sammler  erst  bei  Strophe  12 
das  alte  Völsungenlied  genannt  haben ,  wenn  bereits  vorher 
Strophen  aus  demselben  aufgenommen  waren. 

Wichtig  ist  noch ,  dass  wir  aus  dem  zweiten  Helgilicde  auf 
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die  Entstehung  der  Prosa  der  Eddalieder  (denn  diesen  Namen 
behalte  ich  bei,  weil  er  sich  leicht  citirt  und  allgemein  verständ- 
lich ist)  schliessen  können.  Man  hat  gemeint .  auch  diese  sei 
aus  dem  Munde  derSänger  aufgenommen,  weil  wir  wissen,  dass 
diese  auch  prosaische  Cebergänge  einzuflechten  pflegten .  Aber 
hiegegen  spricht  schon  die  zum  Theil  jeder  Kunst  haare  flüchtige 
Art  der  Prosa  ,  vollends  führt  den  Gegenbeweis  die  Prosa  des 
zweiten  Helgiliedes,  indem  sie  sich  auf  das  eben  vorher  nieder- 
geschriebene erste  Lied  beruft,  und  dasselbe  als  gelesen  voraus- 
setzend sich  mit  kurzer  Andeutung  des  dort  Erzählten  abfindet. 
Sie  gehört  also  dem  Sammler  an.  Wie  ungenau  dieser  bei  irgend 
verwickelter  Sachlage  darstellte,  zeigt  besonders  schlagend 
Sigurdarkvida  II,  die  aus  allerhand  Fetzen  zusammengesetzt  ist. 
Regin  erzählt  dem  Sigurd  von  der  Otterbusse.  Ob  das  Volks- 
lied die  Erzählung  ebenfalls  dem  Regin  in  den  Mund  legte ,  mag 
dahin  gestellt  bleiben ,  doch  ist  zu  beachten ,  dass  Nichts  inner- 
halb der  Strophen  darauf  führt;  es  kann  dies  also  auch s  ein 
Mittel  des  Sammlers  gewesen  sein,  die  Erzählung  einzuflechten, 
denn  indem  er  Sigurdarkvida  1  (Gripisspä)  voraufgenommen 
hatte,  war  er  bereits  an  einem  Puncte  des  Epos  angekommen, 
wo  er  die  Erzählung  von  der  Otterbusse  nachholen  musste,  und 
er  that  es,  indem  er  sie  dem  Regin  in  den  Mund  legte.  Aber  er 
»bat  es  sehr  ungeschickt ,  denn  offenbar  darf  Regin  dem  Sigurd 
vor  der  Tödtung  Fafnir's  nicht  offenbart  haben,  dass  er  der 
Bruder  Fafnirs  sei,  wie  dies  durch  den  Beginn  der  Erzählung: 
Otr  hei  bröftir  vurr  geschieht.  Auch  vergisst  der  Sammler  selber 
sehr  bald,  dass  Regin  der  Erzählende  ist,  indem  er  von  ihm 
durchweg  in  dritter  Person  redet :  Fäfnir  ok  Reginn  kriißu 
Hreiftmar;  /ni  beidtlisk  Beginn  etc.  Erst  am  Schlüsse  sagt  er 
wieder  pessn  Infi  sog o7  Heginn  Sigurfti.  Aber  unmittelbar  darauf 
geräth  er  in  einen  neuen  Anachronismus ,  den  er  noch  unge- 
schickter deckt  als  den  ersten.  Ihm  fallen  nämlich  noch  einige 
Strophen  des  Liedes  bei,  in  dem  die  erste  Begegnung  Regins  und 
Sigurds  erzählt  ward,  und  er  will  auch  diese  anbringen.  Er 
thut  dies  mit  den  Worten  Emn  dag  er  hann  kom  tü  hiisa  Re- 
gina, rar  hanum  vel  fagnat,  als  ob  die  dann  folgenden  Strophen 
auf  irgend  ein  beliebiges  späteres  Zusammentreffen  der  beiden 
sich  bezögen.  Zu  diesen  beiden  Ungeschicktheiten  ward  er 
gleicherweise  veranlasst  durch  die  Vorwegnahme  der  Gripisspä, 
die  ihnMebreres  (so  auch  gleich  den  Anfang  von  Sigurdarkvida  II 
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nachzuholen  zwang.  Zur  Vorwegnähme  der  Gripisspä  ward  der 
Sammler  aber,  wie  leicht  erklärlich,  durch  den  Inhalt  derselben 
bestimmt,  der  in  Form  einer  Prophezeiung  eine  Uebersicht  Uber 
die  ganze  Sigurdssage  bietet 

?.  Zum  Hildebrnndslie.de. 

Bei  dem  im  Iliidebrandsliede  überlieferten  sunufatanmgu 
macht  Endung  wie  Wortbildung  Schwierigkeit.  Das  Wort  als 
Genetiv  zu  fassen,  ist  durch  den  Zusammenhang  nicht  gestaltet, 
man  mag  es  deuten  wie  man  will ;  daher  hat  man  sich  bestim- 
men lassen ,  sunufutarungös  zu  lesen  und  das  Wort  als  Subject 
für  die  folgenden  Worte  zu  nehmen.  Die  Wortbildung  ihrer^ 
seits  würde  zunächst  die  Bedeutung  nahe  legen  :  Anhänger  von 
Sohn  und  Vater.  Aber  diesen  Sinn  Hesse  man  sich  gefallen, 
wenn  Sohn  und  Vater  ein  gemeinsames  Heer  hatten;  hier  jedoch, 
fern  von  einander  gesammelt  und  einander  feindlich  gegenüber- 
stehend, können  die  Anhänger  unmöglich  durch  ein  Collectiv- 
worl  bezeichnet  werden.  Ausserdem  rüsten  sich  ja  auch  nicht 
die  Heere,  sondern  nur  die  beiden  Helden ,  also  muss  das  Wort 
»Sohn  und  Vater«  bezeichnen.  Da  fehlte  es  nun  an  einem 
sprachlichen  Analogon  bisher  ganz;  Uberall  sonst  bezeichnet 
die  Bildung  -ungy  -mg  eine  Person,  die  in  Beziehung  zu,  in  Ab- 
hängigkeit von,  in  Aehnlichkeit,  in  Verwandtschaft  zu  dem 
steht,  was  das  Stammwort  bezeichnet.  Nur  ein  Wort  ist  mir 
bekannt  geworden,  in  dem  die  Endung  ung  die  im  Stammworte 
bezeichnete  Person  selbst  bezeichnet,  und  da  es  vielleicht  zu- 
gleich zur  Stützung  der  überlieferten  Lesung  dienen  kann ,  so 
wird  es  gerechtfertigt  erscheinen  ,  wenn  ich  auf  dasselbe  auf- 
merksam mache.  Es  steht  in  der  Kurmainzischen  peinlichen 
Hexen -Inquisition,  die  Prof.  Kittel  im  Anzeiger  für  Kunde  der 
deutschen  Vorzeit  4865  Nr.  10  fg.  herausgegeben  bat.  Darin 
wird  als  53ste  die  Frage  an  die  Inquisitinn  gerichtet :  Wie  Sie 
es  mache,  dafs  die  Ehegattung  oder  ihre  Ideine  junge  Sengende 
Kavier  zeit  Hott/s  bei  nacht ,  bijs  dajs  Sie  vom  tantze  wider  heim- 
komme ,  nicht  erwachen,  oder  Jbnjlen  ihrei'  abwejsenheit  nit  inne 
werden  kennen?  Da  an  einen  Druckfehler  oder  Lesefehler  zu 
denken  nicht  erlaubt  scheint  (denn  es  folgte  keine  Berichtigung 
und  es  ist  offenbar  überall  mit  Genauigkeit  abgeschrieben) ,  so 
steht  hier  die  Ehegattung  für  der  Ehegatte ,  und  es  wäre  nicht 
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unmöglich,  dass  auch  früher  ein  weibliches  sunufalarunga  neben 
männlichen  Bildungen ,  wie  das  altsiichsische  gif  unfader ,  das 
nord.  fedgar ,  oxistirt  habe.  Dann  würde  das  Wort  so,  wie  es 
überliefert  ist,  beibehalten  werden  können,  denn  die  Verwen- 
dung des  Wortes  als  Plural  würde  wie  bei  den  angeführten  alt- 
sächsischen  und  nordischen  Worten  nichts  Auffallendes  haben, 
und  die  Form  darbä  würde  der  Annahme  eines  femininen  No- 
minativs Pluralis  sunufatarungö  in  unserm  dialectisch  so  man- 
nichfach  gefärbten  Denkmal  keine  besondere  Schwierigkeit 
bieten. 

3.  Metrum  alemannium. 

Unter  diesem  Namen  wird  in  Hermann's  von  Reichenau 
durch  Dümmler  herausgegebenem  Opusculum  diverso  metro com- 
positum, einer  Sammlung  verschiedener  Metren,  wie  ähnlich  das 
Hättatal  der  Edda,  eins  der  Metra  eingeführt  (llaupt's  ZeiLschr. 
3 ,  39f>).  Gemeint  ist  das  metrum  alemanium  (--w  ----), 
Ardite,  frater  amate,  mihi  Carmine  praeeipis  mdocili :  vgl.  Gottfr. 
Ilerrmann's  Epilome  doctrinae  metricae ,  1844,  S.  Hl:  Tetra- 
meter catalecticus  in  syllabam  apud  Alcmanem  invenitur  zavia 
ftiv  dg  uv  o  drjfiog  äiiag  ,  aber  alemannium  ist  schwerlich  ein 
Druckfehler,  wenigstens  findet  sich  dieselbe  Form  zur  Bezeich- 
nung dieses  Verses  auch  noch  später.  Der  Titel  des  lateinischen 
Todtentanzes  (bei  Massmann,  Litt.  d.  Todtentänze,  S.  93'  lautet 
in  der  Pariser  Ausgabe  v.  J.  1  490  :  Chorea  ab  eximio  Macabro 
rersibwt  alemanicis  edila  et  a  Petro  Desrey  emendata.  Goldast, 
der  das  Werk  in  Roderici  Zamorensis  Speculum  omnium  sta- 
tuum  orbis  terrarum  (Hannover  IG  13)  wieder  herausgab ,  fügte 
zu  versibus  alemanicis  die  Erklärung  hinzu:  id  est.  in  morem  ac 
mndos  rithmorum  Germanienrum  compositis.  Aber  darin  irrt  er 
sich,  das  Vorbild  deutscher  Verse  liegt  diesen  lateinischen  ferner 
als  irgend  ein  anderes.  Ks  sind  vielmehr  Zehnsilbler,  und  als 
solche  weisen  sie  schon  auf  das  Vorbild  der  französischen  vers 
communs  hin ;  wegen  der  Gleichheit  in  der  Zahl  der  Silben 
werden  sie  versus  alemanici  (d.  i.  alemanici)  genannt,  ganz  ohne 
Bücksicht  auf  den  Bhvthmus,  denn  dieser  hat  mit  dem  noch  von 
Hermann  von  Beichenau  ganz  correct  gehandhabten  alemanischen 
Verse  Nichts  gemein,  wie  ein  paar  herausgegriffene  Beispiele  be- 
weisen mögen,  die  zeigen,  dass  wir  es  durchweg  mit  ganz  arrhyth- 
misch  oder  mit  iambisch  gebauten  Versen  zu  thun  haben :  Crea- 
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tura  rationabilis  Qitae  aeternam  vi  tarn  deßdevas  Jlaec  doclrina 
tibi  notabilis  Eß,  ß  ipfam  bene  confideras  etc.  und  Heu  quid  hoc 
eß  ?  an  sie  neceßfitas  Quod ßm  primus  de  choreantibus  ?  Quid  in 
terra  fuprema  dignitas,  Nomen  Dei  prodeß  in  talibus?  Dies  Ab- 
weichen vom  ursprünglichen  Rhythmus  hat  für  das  Ende  des 
15.  und  den  Beginn  des  16.  Jahrhunderts  nichts  Auffallendes. 
Man  erinnere  sich  nur  an  Murner's  Sapphische  Verse  : 

Adlich  ist  fy,  Seht,  wie ße ßöt, 

Von  /innen  fry,  lr  mündlein  röt, 

Sparnißly,  Sparntißly. 
Und  tugendrich,  Am  Fenßerbrell 

Berd  ho/felich,  Gelechtet  hett 

Sparntißly,  Sparntißly, 
Red  gebig  fvhon,  Und  schmunlzlet  fein 

Leibs  ivoige  ton,  Im  Mondesfchein 

Sparntßly,  Sparntißly, 
In  meinem  Hertzen.     Am  Fenßer  oben. 

u.  s.  w. 

4.  Zu  Wolf ram's  Pa rzi va  1. 

Leber  die  Stelle  im  Parzival  481  ,  18  fg.,  in  welcher  bei 
Aufzählung  der  verschiedenen  Versuche,  den  Gralkönig  zu 
heilen,  erzahlt  wird : 

wir  gewunnen  G66n 
20  ze  helfe  unde  Ftsön} 

Eufrätes  unde  Tigris, 

diu  vier  wa^er  üzem  pardis, 

so  nahn  hinzuo  irßuezer  fmac 

damweh  niht  sin  verwehen  mac, 
25  ob  kein  würz  dinne  qmeme, 

diu  unser  trüren  n(cme. 

da%  was  verlorniu  arbeit 

ist  von  Lucae  zweimal  gehandelt,  in  De  aliquot  locis  33  fg.  und 
De  nonnullis  locis  26  fg.,  beide  Male  hauptsachlich,  um  die 
Quelle  zu  entdecken,  wie  mir  scheint  mit  fast  zu  viel  Aufwand 
von  Gelehrsamkeit,  so  willkommen  auch  die  gegebenen  Zusam- 
menstellungen sind.  Denn  die  hier  herrschenden  Vorstelluugen 
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waren  im  ganzen  Mittelalter  so  populär  und  Jedermann  so  nahe 
liegend,  dass  ein  so  selbstständiger  Denker  wie  Wolfram  sie  wohl 
ohne  Anlehnung  an  eine  Quelle  selber  zusammenbauen  konnte. 
Dass  das  Heilige  (und  die  Heiligen*)  und  besonders  das  Para- 
dies, sowohl  das  irdische**)  wie  das  himmlische  und  was  zu 
ihm  gehört**"!  ,  mit  herrlichem  Dufte  versehen  gedacht  ward, 
ist  durch  viele  Hunderte  von  Stellen  zu  belegen ,  w  ie  anderer- 
seits die  Hölle,  der  Teufel  und  die  immundi  Spiritus  einen  Übeln 
Gestank  verbreiten.  Dass  also  auch  die  aus  dem  Paradies  kom- 
menden Flüsse  mit  einem  lieblichen  Geruch  ausgestattet  seien, 
lag  nicht  ferne  zu  vermuthen  und  konnte  wohl  eine  allgemein 
gehegte  Annahme  sein;  ebenso  nahe  lag,  dass  sie  ihn,  je 
weiter  sie  sich  von  dem  Paradiese  entfernten,  um  so  mehr 
einbüssten.  Dass  ferner  mit  einem  hervorstechenden  angeneh- 
men Gerüche  sich  die  Annahme  einer  heilenden  Kraft  verband, 
wieder  besonders  bei  allem  Heiligen,  ist  ebenfalls  durch  zahl- 
lose Belege  nachzuweisen  f) .  Es  brauchte  daher  Wolfram  wohl 
nicht  gerade  direct  einer  Quelle  zu  entlehnen,  um  dem  Wasser 
der  vier  Paradiesflusse  lieblichen  Duft  und  und  heilende  Wir- 
kung zuzuschreiben. 

Aber  ich  glaube,  er  hat  es  gar  nicht  gethan.  Lucae  nimmt 
an,  die  oben  ausgehobene  Stelle  sei  so  zu  verstehen ,  als  habe 
man  Wasser  aus  jenen  vier  Flüssen  geschöpft.  Aber  das  ist 
nicht  gesagt;  tva^er  heisst  nur  »  der  Fluss«  wie  gewöhnlich  im 
Mlul. ,  und  es  ist  nur  gemeint:  Wir  wandten  uns  um  Hülfe  zu 
den  vier  aus  dem  Paradiese  entspringenden  Flüssen.  Gleich 
darauf  aber  wird  ausdrücklich  gesagt,  dass  man  zum  Zweck  der 
Heilung  (Vs.  26)  versuchte,  Kräuter  aufzufischen,  die  den  Fluss 

•J  Vgl,  fast  jede  beliebige  Heiligenlegende,  z.  B.  Passional,  hrsgh.  v. 
Röpke,  878,  80. 

**)  Vgl.  die  Urstende  «25,  79.  Van  dem  holte  des  hilligen  cruzes 
(cd.  C.  Schröder}  88.185.  Conr.  v.  Megenberg  S.  855  ,  25.  Alexandri 
Iterad  Parndisum,  ed.  Zacher,  S.  20.  Eisenmenger,  entdecktes  Judenthum 
II,  cap.  5,  S.  311,  313. 

•••)  Vgl.  Beda,  Uist.  eccle*.  V,  12.  Bonifacius  Briefe,  od.  Jaffe  (Bi- 
hliotheca  KU)  S.  57  u.  S.  60.  Die  Legende  von  Tungdalus  (ed.  Schade]  an 
vielen  Stollen  u.  s.  w.  u.  s.  w. 

~)  Megenberg,  S.  361,  22.  Oralende  126,  66.  Herbort  Liet  von  Troye 
9847.  Passional,  ed.  Köpke,  372,  80  fg.  Auch  hier  bietet  fast  jede  Heili- 
genlegende Beispiele. 
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herabgescbwommcn  kamen  (Vs.  25  ,  wie  dies  auch  im  Her  Alex, 
ad  Parad.  und  danach  von  Lamprecht  erzählt  wird ,  und  wie 
/.  B.  Megenberg  als  Ansicht  einiger  Meister  angieht,  das  Aloe- 
liolz  komme  aus  dem  Paradiese  herabgellossen.  Da  nun  an 
jener  Stelle  offenbar  nicht  von  zwei  verschiedenen  Mitteln  die 
Rede  ist,  sondern  nur  von  einem .  so  können  wir  uns  mit  dem 
ausdrücklich  genannten  begnügen  und  brauchen  nicht  noch  ein 
zweites  aus  den  Worten  herausdeuten  zu  wollen.  Dabei  ist, 
um  das  Versländniss  der  Stelle  nicht  unnöthig  zu  erschweren, 
hinter  hinzuo  Vs.  23  ein  Komma  zu  setzen ;  der  der  Form  nach 
unabhängige  Satz  ir/ue^er  fmne  etc.  ist  doch  dem  Gedanken 
nach  abhängig  von  /o  ntihn  hinzuo.  Sodann  ist  es  mir  sehr  wahr- 
scheinlich, —  gegen  Wolfram  s  Stil  ist  es  gewiss  nicht  —  dnss 
Vs.  23  ir  bereits  auf  diu  würz  Vs.  25  zu  beziehen  sei  ;  dass  das 
Verständniss  der  Stelle  dadurch  noch  gewinnen  würde,  ist 
nicht  zu  leugnen,  wenn  man  auch  zugeben  imiss,  dass  die  Ver- 
suchung sehr  nahe  liegt,  />•  auf  diu  teurer  zu  beziehen.  Aber 
Wolfram  ist  durchweg  gewohnt  ,  auf  das  Nachdenken  seiner 
Leser  zu  rechnen.  Man  vergleiche  nur  den  Anfang  des  zweiten 
Tagclicds,  Lachmann  l,  8. 

Wenn  F.  Bech  in  der  Germania  VII,  298  fg.  die  allerdings 
ungewöhnliche  Wortstellung  in  Vs.  24  hat  anfechten  und  den 
Text  hat  ändern  wollen,  so  vgrmuthe  ich  aus  der  ernsten  Kritik, 
die  er  in  seiner  Ausgabe  derErec  seinen  früheren  Vermuthungen 
hat  angedeihen  lassen,  dass  er  auch  an  dieser  Stelle  seine  frü- 
here Ansicht  nicht  mehr  werde  festhalten  wollen. 

Meiner  Ansicht  nach  ist  also  der  Sinn  der  Stelle:  Wir 
wandten  uns  um  Hülfe  zu  den  vier  aus  dem  Paradiese  herab- 
fliessenden  Strömen,  und  zwar  so  nahe  ans  Paradies  hinan,  dass 
wenn  ein  Kraut  herabgeschwommen  gekommen  wäre,  dies  sei- 
nen lieblichen  und  heilenden)  Duft  dort  noch  nicht  verloren 
haben  konnte. 

"t.  Zu  Wolfram's  Leben. 

Im  Parzival  184,  4  sagt  Wolfram  Min  hirre  der  yräf  von 
Wertheim.  Hierzu  macht  Hyac.  Holland  in  seiner  Gesch.  d.  altd. 
Dichtkunst  in  Bayern  (1862,  S.  418)  die  Bemerkung:  »An  die 
ursprüngliche  Meinung  der  Exegeten  dieser  Stelle,  dass  der 
Dichter  sich  in  einem  Subordinationsverhältnisse  zu  diesem 
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Herrn  befunden  habe,  glaubt  heut  zu  Tage  Niemand  mehr«,  und 
dazu  als  authentisch  beweisend  die  Anmerkung  :  »Herr  Dr.  Alex. 
Kaufmann,  der  das  Lehensarchiv  zu  Wertheini  ordnete,  fand 
nach  einer  gütigen  Mitlhcilung  (vom  26.  Jenner  1 8(i0)  keine  Spur, 
dass  je  ein  Eschenbach  Lehnsträger  von  Wertheim  gewesen  sei.« 
Aber  drei  Zeilen  darauf  wird  auf  eine  nicht  näher  bezeichnete 
Urkunde  vom  Jahre  i  328  hingewiesen,  »in  welcher  Graf  Rudolf 
von  Wertheim  und  dessen  Hausfrau  Elisabeth  —  in  Anbetracht, 
dass  ihre  Vordem  sind  die  Stifter  des  Hauses  zu  Eschenbach 
und  auch  die  Pfarrei  dazu  gaben  —  ferner  auf  Verwenden  ihrer 
lieben  Muhme  Elisabeth  von  Hohenlohe,  des  Bruders  Heinrich 
von  Hennenberg,  ihres  Onkels,  Pflegers  zu  Neunbrunnen ,  und 
ihres  Oheims  Berhlold  von  Hennenberg,  Comthurs  zu  Nürn- 
berg —  alle  ihre  Lehen  zu  Eschenbach  dem  deutschen  Hause 
schenkten,  nämlich  die  zwei  Höfe,  die  He  in  rieh  von  Eschen- 
bach,  und  den  Hof,  welchen  Friedrich  von  Eschenbach 
zu  Lehen  hatten.«  Ist  das  nicht  ein  hinlänglicher  Beweis,  dass 
Eschenbache  Lehnslräger  der  Grafen  von  Wertheim  gewesen 
sind*],  und  ist  der  Schluss  ein  allzu  kühner,  dass  sie  dies  auch 
bereits  im  12.  Jahrhundertc  gewesen  sein  können?  Hallen  die 
Wertheimer  doch  schon  im  13.  Jh.  dort  Besitzungen  und  grün- 
deten schon  vor  der  Mitte  des  13.  Jbs.  das  Deulschordenshaus 
zu  Eschenbach  und  schenkten  baid  nach  1 2f>0  demselben  die 
Pfarrei  daselbst.  Wolfram  selber  wird  nicht  -Lehnslräger  ge- 
wesen sein,  wenigstens  nicht  während  seines  Aufenthaltes  fern 
von  der  Heimalh.  Aber  eine  besondere  persönliche  Beziehung 
zu  den  Grafen  von  Wertheim  ist  doch  sehr  wahrscheinlich. 
1268  wird  ein  Burkard  von  Eschenbach  und  1269  sein  Bruder 
Minward  erwähnt.  Vgl.  H.  Holland  a.  a.  0.  S.  130  Anm.  Auch 
dürflc  die  aus  jener  Urkunde  hervorgehende  nahe  und  mehr- 
fache Verwandtschaft  der  Wcitheimer  mit  den  Hennebergern 
nicht  zu  Ubersehen  sein,  wenn  man  sich  jener  Nachricht  erin- 
nert, die  der  Wartburgkrieg  bringt,  Wolfram  sei  durch  einen 
Grafen  von  Henneberg  zu  Masfeld  bei  Meiningen  zum  Ritter  ge- 
schlagen worden. 

*)  Damit  erledigt  sich  also  auch  was  Aschbach  im  Anzeiger  des  Germ. 
Museums  4 857  Nr.  t  S.  5  sogt:  »Zu  den  späteren  Vasallen  der  Grafen  von 
Wertheini  gehörten  die  Herren  von  Eschenbach  nicht,  da  ihr  Name  im 
Werthheimischen  Lchenhof  nicht  vorkommt  « 
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6.  Friedrich  der  Grosse  und  das  Nibelungenlied. 

Bekannt  ist  der  mürrische  Brief  Friedrichs  des  Grossen  vom 
22  Februar  1784  an  den  Professor  Myllcr,  in  dem  er  von  »denen 
Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  I  4  Siiculo»,  dieMyller  herausgege- 
ben, urtheilt,  sie  seien  nicht  einen  Schuss  Pulver  werlh  und 
aus  seiner  Bücher-Sammlung  werde  er  das  elende  Zeug  heraus- 
schmeissen.  Dieser  Brief  wird  allgemein  angesehen  als  eine 
Antwort  auf  die  Zusendung  der  Ausgabe  des  Nibelungenliedes, 
die  Myller  dem  Könige  gewidmet  hatte.  Auch  ich  selber  habe 
ihn  so  aufgefasst  und  in  meiner  Ausgabe  des  Nibelungenliedes 
wieder  abgedruckt",  obwohl  zwei  Momente  die  Irrthümlichkeit 
dieser  Annahme  verrathen  mussten.  Einmal  spricht  der  Brief 
von  »denen  Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  14  Säculo«,  es  musste 
also  bereits  mehr  vorliegen  als  das  Nibelungenlied ,  welches  die 
Myllersche  Sammlung  eröffnete;  dann  das  Datum.  Der  Brief  ist 
vom  22.  Februar  1784,  die  Versendung  des  Nibelungenliedes 
aber  erfolgte  bereits  im  October  1782,  vgl.  meine  Ausgabe, 
3.  Aufl.  S.  XXIV.  Sollte  man  dem  Könige  das  Dedications- 
Exemplar  so  lange  vorenthalten  haben,  oder  sollle  dieser  so  lange 
mit  einer  Antwort  gezögert  haben  ?  Beides  ist  nicht  glaublich. 

Durch  die  entgegenkommende  Gefälligkeit  des  Herrn  Pro- 
fessor S.  Vögel  in  in  Zürich  und  des  Herrn  Geheimen  Staats- 
archivars Friedlander  in  Berlin  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt, 
die  nachstehende  aulhenlisehc  Darstellung  zu  geben ,  die  be- 
weist, dass  Friedrich  die  Dedicalion  und  Zusendung  des  Nibe- 
lungenliedes in  sehr  freundlicher  und  aufmunternder  Weise  ent- 
gegengenommen hat. 

In  demCabinets-Vortrage  vom  l'i  December  1780  heisst  es  : 

»Der  Prof.  Müller  am  .loaehimthalschon  Gymnasium,  dessen 
Landsmann  der  Senator  Bodmer  zu  Zürich,  welcher  sieh  um  die 
gelehrte  Welt  bereits  verdient  gemacht,  ein  teulsehes  Poem  vom 
13.  Saee.  aufgefunden,  worin  Schönheiten  anzutreffen,  welche 
in  Ansehung  der  Zeit,  woher  es  dalirt,  in  Verwunderung  setzen, 
bittet ,  da  ihm  solehes  von  einer  Societiit  von  Liebhabern  der 
teutschen  Poesie  zu  ediren  aufgetragen  worden,  ihm,  solches 
Allerhöchst  Sr.  Königlichen  Majestät  dediciren  zu  dürfen,  aller- 
gnddigst  zu  erlauben.« 

Als  Resolut  des  Königs  schreibt  der  Cabinels  -  Secretair 
Cöper  hinzu:  Das  kann  er  immer  thu  n. 
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Der  Brief  Myller's  findet  sieh  nicht  vor,  dahingegen  hat  sich 
die  von  Cöper  auf  jene  Resolution  hin  gefertigte  und  vom  Konis 
eigenhändig  vollzogene  Antwort  unter  den  Papieren  Myller's  auf 
der  Zürcher  Bibliothek  erhalten  : 

»»C'est  avcc  plaisir,  que  leRoi  verra,  le  niorceau  de  la  litte— 
ralure  Allemande  du  13  Siecle,  que  le  senaleur  Bodmer  ä  Zttric 
a  sauvc  de  la  pourrituro  &  que  le  Professeur  Müller  annonce, 
dans  sa  lettre  du  Ii,  commc  un  monumenl  digne  detre  con- 
serve,  ä  la  posterite.  Tout  le  hien ,  qu'il  en  dit,  favorife  la  de- 
mande,  quil  fail,  de  inetlrc  le  nom  de  Sa  Majesle ,  ä  la  tele  de 
Tedition,  qu  une  Sociele  de  gens  de  letlres  en  veut  soigner,  et 
Elle  en  accorde ,  par  la  presenle ,  la  permiflion  Ipeciale.  Pots- 
dam, ce  15  de  Decembre  1780. 

Au  ProfelTeur  Müller,  ii  Berlin.  Federie.  t 

•letzt  vergingen  fast  zwei  Jahre,  bis  die  Ausgabe  des  Nibe- 
lungenliedes fertig  ward.  Endlich  am  8.  Oclober  1782  konnte 
M y Her  die  Vorrede  niederschreiben ,  und  am  23.  Oclober  des- 
selben Jahres  lieferte  Spener  die  ganze  Auflage  (500  Exemplare) 
ab.  Aber  bereits  vorher,  am  19.  Oclober,  hatte  Myller  das  für 
den  König  bestimmte  Exemplar  mit  einem  Begleitschreiben  an 
diesen  abgehen  lassen.  Dies  Schreiben  findet  sich  noch  auf  dem 
Geheimen  Staats-Archive  in  Berlin.    Es  lautet: 

»Sire.  J  ai  Phonneur  de  inetlrc  aux  pieds  de  Votre  Majestc 
Ic  poeme  allemand  du  XIII  ou  XIV  Siecle  fauve  de  l'oubli,  poeme 
dont  V.  M.  a  tres  gracieusement  agree  la  dedicace. 

J'y  joins  en  franeois  le  fommaire  de  cettc  antiquite  cu- 
rieuse  (fehlt.) 

Une  remarque  de  l'excellent  difcours  für  la  litterature  alle- 
mande fe  trouve  realifee  dans  ce  vieux  poeme.  L'auteur  ter- 
mine  fouvent  les  mots,  qui  finifsent  en  en  peu  fonore ,  en  ajou- 
lant  un  e  fortement  prononce :  par  exemple  au  Heu  de  fagen, 
leben  il  dit  sagene,  lebene  p.  113,  v.  50—5*. 
Je  fuis  etc.« 

Diese  letzte  Notiz  bezieht  sich  auf  die  folgende  Stelle  in  der 
.  1 780  erschieneneu  Schrift  des  Königs  De  la  lillerature  allemande 
Oeuvres  de  Frederic  le  Grand,  T.  VI,  101  fg.  :]  »II  fera  plus 
difficile  d  adoucir  les  sons  durs  dont  la  plupart  des  mols  de  uotrr 
langue  abondcnl.    Les  voyelles  plaisent  aux  oreilles ;  trop  de 
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consonncs  rapprochees  les  choquent ,  parce  qu'elles  content  a 
prononcer,  et  n'ont  rien  de  sonore.  Nous  avons,  de  plus,  quan- 
titc  de  verbes  auxiliaires  et  actifs  dont  les  dernieres  syllabes 
sont  sourdes  et  desagreables ,  comme  fugen ,  geben ,  nehmen : 
mettez,  un  a  au  bout  de  ces  terminaisons,  et  faites-en  sagena, 
gebena,  nehmena,  et  ces  sons  flatteront  l'oreüle.  Mais  je  sais 
auffi  que,  quand  meme  l'Empereur,  avec  ses  huit  electeurs,  dans 
une  diete  solennelle  de  l'Empire ,  donncrait  une  loi  pour  qu  on 
prononcat  ainsi,  les  fectateurs  zeles  du  ludesque  se  moqueraient 
d'eux,  et  crieraient  parlout  en  beau  laiin:  Caesar  non  est  super 
grammaticos;  et  le  peuple,  qui  decide  des  langues  en  tout  pays, 
continuerait  a  prononcer  sagen  et  geben ,  corume  de  coutume.« 
Myller  glaubte  nun,  in  den  Dativen  der  Infinitive  den  Wunsch 
des  Königs  erfüllt  zu  finden,  und  suchte  durch  Hinweisung 
hierauf  das  Interesse  desselben  für  das  ihm  tibersandte  Werk 
zu  steigern.  Die  von  ihm  citirten  Stellen  stehen  bei  Lassberg 
19176  fg.,  Zarncke353,  3:  /wie  übel  di&iu  mnere  mir  flen  ze 
sagend  .  .  .,  wie  käme  ich  mit  dem  lebend  dem  selben  valemde 
entran. 

Bereits  am  21.  October  erstattete  der  Gabinets  -Secretair 
Eichel  Vortrag  Uber  Brief  und  Sendung:  »Der  Prof.  der  Philo- 
sophie Müller  ....  überreicht  ein  Exemplar  eines  deutschen 
Rittergedichts  aus  dem  13.  oder  14.  Saec. ,  welches  er  auf  er- 
haltene Erlaubniss  E.  M.  dedicirt  hat.  Er  legt  zugleich  davon 
ein  Soinmaire  in  französischer  Sprache  hieneben  zu  Füssen  und 
bemerkt  dabei,  dass  dies  Gedicht  die  Bemerkung  des  Dis- 
cours Uber  die  teutsche  Litteratur  in  Ansehung  des  angehängten 
e  an  die  in  en  sich  endigenden  Wörter,  bestätige  und  in 
solchem  wirklich  sagene  und  lebene  anstatt  sagen  und  lebtn  sich 
finde.« 

Aus  dein  »gut«  des  Königs  machte  dann  Eichel  die  nach- 
stehende Antwort,  die  sich  ebenfalls  unter  Myller's  Papieren  in 
Zürich  befindet : 

»Je  Alis  satisfait  du  premier  elTai ,  que  vous  aves  fail,  de  • 
reproduire  les  restes  de  l'ancienne  Poefie  Allemande.  Le  Poeme 
du  13  ou  14  Siecle,  dont  vous  venes  de  M'addrcffer  un  <\\em- 
plairc  et  en  meme  tems  le  sommaire ,  M'a  fail  d'aulanl  plus  d<- 
plaifir,  qu'il  con firme  une  des  remarques  faites  sur  la  littniature 
allemande,  sur  les  terminaisons  des  verbes  neutres  en  en ;  &  Je 
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ferai  bien  aise,  si  mon  fuflrage  vous  fert  d'encouragement,  a  eon- 
tinuer  vos  recherches  litteraires.  Sur  ce  Je  prie  Dieu  qu'll  vous 
ait  en  sa  fainte  garde. 

Potsdam  ce  31  [1)  d'Oetober  478?. 

Federic. 

Au  Profeffeur  en  Philosophie  Müller,  au  College  de  Joachim. 
«  Berlin.« 

Am  3.  Januar  1783  meldet  Müller,  dass  Heinrich  vonVeldek 
im  Drucke  sei ,  er  bittet  den  Prinzen  von  Prcussen,  die  Wid- 
mung anzunehmen  und  fügt  Quittung  über  6  Louisd'or  »Pränu- 
meration auf  die  Fortsetzung  der  alten  Dichter«  vom  \  4.  Januar 
1782  bei.    Bekanntlich  ward  auch  diese  Widmung  genehmigt. 

So  hat  sich  also  Friedrich  gerade  der  Ausgabe  des  Ni- 
belungenliedes gegenüber  sehr  freundlich  und  aufmunternd 
verhalten;  erst  die  späteren  Drucke  und  namentlich  die  am 
10.  Februar  1784  fertig  gewordene  Ausgabe  desParzival  scheinen 
seinen  l  nmulh  wach  gerufen  zu  haben.  Denn  an  der  Echtheit 
jenes  unwilligen  Schreibens  vom  22.  Febr.  1784  ist  nicht  zu 
zweifeln.  Auf  den  ersten  Blick  zwar  möchte  man  Yenlacht 
schöpfen  :  der  Brief  ist  deutsch,  die  Unterschrift  ist  eine  andere. 
Aber  Beides  spricht  nicht  entschieden  gegen  die  Autbenticitat. 
Verdächtiger  möchte  erscheinen ,  dass  sich  zu  diesem  Briefe 
•  weder  eine  Minute  des  Schreibers  noch  eine  Notiz  in  den  Ex- 
tracten  aus  den  Cabinetsvorträgen  «  findet  (Geh.  Rath  Fried- 
lander}. Dagegen  tragt  das  Schreiben  selbst  alle  Spuren  der 
Echtheit,  und  auch  der  verstorbene  Dr.  Strehlke,  der  im  Früh- 
ling 1868  Zürich  besuchte,  hat  keine  Momente  gefunden,  die 
verdachtig  erschienen. 

Seine  Drohung  scheint  der  König  ausgeführt  zu  haben.  Die 
Berliner  Königliche  Bibliothek  besitzt,  wie  Hr.  Dr.  Schräder  die 
(lüte  cehahl  hat  mir  milzulheilen,  den  ersten  Band  der  Mvller- 
scheu  Sammlung  in  zwei  Exemplaren,  von  denen  das  eine  auf 
starkem  Papiere.  Dies  wird  das  dem  König  zugesandte  Exem- 
plar gewesen  sein.  Ein  selbstsulndigcs  Exemplar  des  Nibe- 
lungenliedes besitzt  die  Königl.  Bibliothek  nicht.  Dies  hatte 
also  der  König  in  seiner  Privaibibliolhck  behalten. 
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7.  Kaspa  r  von  der  Rhön. 

Im  Jahre  1474  wühl  end  des  Sommersemesters  ward  in  Leip- 
zig unter  dem  Hectorale  des  Mag.  Johannes  Tolhopf  de  Kempnat 
in  der  Nation  der  Baiern  immatriculirt . 

Casper  von  der  Hon  de  MünderstaU   \  0  gl. 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen ,  dass  dies  derselbe  ist, 
der  in  dem  Dresdner  Heldenbuche  eine  Anzahl  Gedichte  abge- 
schrieben hat  [vgl.  Pf.  Germania  I,  53  fg.,  und  den  man  früher 
für  einen  Volkssänger,  einen  Bänkelsänger  erklären  wollte.  Die 
angeführte  Inscriplion  zeigt,  dass  er  nicht  nur  dem  gelehrten 
Stande  angehörte,  sondern  auch  ein  vornehmer  Mann  war.  Das 
geht  nicht  nur  daraus  hervor,  dass  sein  Name  von  der  Hiin  nicht 
latinisirt  ward  (wie  ebenso  unverändert  bleibt  von  der  Heide 
u.  a.),  sondern  auch  daraus,  dass  er  im  Stande  war,  den  höch- 
sten Immatriculntionssatz  zu  erlegen,  den  nur  ganz  Vornehme 
und  bereits  Prädicirte  (z.  B.  Magister)  bezahlten.  —  Es  wird 
hoffentlich  jetzt  möglich  werden,  noch  mehr  über  ihn  zu  er- 
fahren. 

Dass  das  Dresdner  Heldenbueb,  das  dem  Herzog  Balthasar 
von  Mecklenburg  gehörte,  sich  jetzt  in  Dresden  befindet,  ist  viel- 
leicht veranlasst  durch  die  Verbindung,  die  zwischen  dein  Säch- 
sischen und  Mecklenburgischen  Hofe  hergestellt  ward  durch  die 
Vermählung  des  Herzogs  Heinrich  mit  Calharina,  Tochter  des 
Herzogs  Magnus  H  von  Mecklenburg,  im  Jahre  Iii  2. 

S.  Z  u  r  Gesch  ich  te  des  fünffüssigen  Jambus. 

Zu  meiner  Abhandlung  über  den  sog.  fünffüssigen  Jambus 
facademisches  Programm  aus  dem  Jahre  18C'i;  haben  sich  mir 
seitdem  manche  Zusätze  und  Berichtigungen  ergeben,  von  denen 
ich  nachstehend  die  wichtigern,  die  Geschichte  des  Verses  be- 
treffend, zusammenstellen  will. 

Hermann  Kurz  hat  in  der  Germania  (Iii,  Ooj  in  einer 
Inschrift  der  Alexanderskirche  zu  Marbach  bereits  im  Jahre  1400 
Fünffüssler  nachweisen  wollen,  und  zwar  reimlose;  doch  macht 
eben  das  Fehlen  des  Reimes  es  sehr  unwahrscheinlich  .  dass 
überhaupt  Verse  gemeint  seien.  Dagegen  enthält  die  Grabschrift 
des  Pfalzgrafen  Philipp  vl  'ÜSi  gereimte  Fünffüssler,  ohne  feste 
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Reforinbestrebungen  auf  dem  Gebiete  der  deutschen  Dichtung 
des  16.  u.  17.  Jahrb.  S.  H.  Ebenda  S.  32  ist  auch  angemerkt, 
dass  die  ältesten  Sonette  in  FünffUsslern  sich  in  der  Mümpel- 
garter  Uebersetzung  der  Astraea  v.  J.  1619  finden.  Vereinzelt 
steht  der  höchst  merkwürdige  Versuch  des  Joh.  Rhenanus,  Dra- 
men in  reimlosen  FünffUsslern  zu  schreiben.  Er  arbeitete  nach 
englischen  Vorbildern,  darunter  auch  nach  Shakespeare.  Vgl. 
Höpfner  S.  39.  Sie  sind  nicht  zum  Druck  gelangt,  sondern 
werden  nur  handschriftlich  in  Cassel  aufbewahrt.  Das  wäre 
das  erste  Auftreten  des  englischen  Verses  in  Deutsch- 
land. Es  blieb  aber  selbstverständlich  ohne  Nachwirkung,  und 
nicht  viel  besser  stand  es  mit  der  reimlosen  Uebersetzung  von 
Milton's  Paradies  1682,  obwohl  diese  allerdings  gedruckt 
worden  ist. 

Seit  dem  Jahre  1740  etwa  ward ,  wie  ich  S.  21  u.  25  fg. 
nachgewiesen  habe,  die  Einführung  des  englischen  Verses  von 
verschiedenen  Seiten  ins  Auge  gefassl.  Besonders  Bödme r 
und  fürs  Drama  Joh.  Elias  Schlegel  waren  es,  die  auf  ihn 
hinwiesen,  und  ihn  selber  übten.  Bodmer  aber  folgte  hierbei, 
wie  mich  eine  Mittheilung  des  Herrn  Prof.  Vögelin  belehrt,  einem 
Anstosse,  den  ihm  C.  F.  Drollinger  gab.  Dieser  schreibt  in 
einem,  in  Zürich  aufbewahrten  Briefe  [vom  17.  Aug.  1741  an 
Bodmer:  »Als  ich  ohnlängst  in  des  Herrn  Professor  Breitingers 
Fortsetzung  der  critischen  Dichtkunst  den  zehenden  Abschnitt 
von  dem  Bau  und  der  Natur  des  deutschen  Verses,  absonderlich 
aber  die  Stelle  von  den  Unbequemlichkeiten  unsers  langen 
Alexandriners  gelesen ,  so  sind  mir  einige  poetische  Gedanken 
darüber  beygefallen ,  welche  ich  in  der  Beilage  zu  übersenden 
die  Freyheit  nehme.  Ich  habe  dabey  das  Absehen  gehabt,  nicht 
nur  diese  Fehler  zu  beschreiben,  sondern  auch  zu  versuchen, 
ob  selbigen  nicht  durch  den  zehnsylbigen  Vers,  wenn  er  nehm- 
lich  nach  der  Weise  der  Engelländer  mit  mehrer  Freyheit  und 
öfllerer  Veränderung  des  Ruhe  Puncts  eingerichtet  würde,  um 
etwas  abgeholfen  werden  könnte.  Der  Herr  Pope  hat  in  einer 
Stelle  seiner  Schriften,  welche  ich  hier  beyschlieffe ,  mir  die 
Ideen  dazu  gegeben.« 

»Ich  muss  aber  gestehen,  dass  dieser  Versuch  mir  selber 
nicht  klingen  will,  und  kommt  mir  dergleichen  mehrmalige  Ver- 
setzung  des  Abschnitts  mehr  widrig  als  angenehm  vor.  Abson- 
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derlieh  deucht  mich  derselbe  auf  der  fun fiten  Sylbe,  da  er 
doch  dem  Herrn  Popen  am  besten  gefallen,  am  meisten  fremde.» 

»Vielleicht  ist  mein  Ohr  durch  die  Gewohnheit  verderbt. 
Vielleicht  auch  schickt  sich  die  deutsche  Sprache  wirklich  nicht 
so  wohl  zu  dieser  Versart,  als  die  englische.  Ew.  Hochedel  be- 
lieben doch  Dero  Gedanken  mir  hierüber  zu  eröfnen.« 

Dann  folgt  ein  Auszug  aus  einem  Schreiben  Pope's  an 
Herrn  Walsh,  vom  22.  Oclober  1706,  aus  dem  5.  Bde.  seiner 
Schriften  S.  54,  worin  Uber  die  Cäsuren  des  FttnffUsslers  (verfe 
of  ten  syllables)  gehandelt  wird.  Hierauf  das  Gedicht,  von  dem 
ich  vermuthe ,  dass  Spreng  es  in  die  Sammlung  der  Gedichte 
Drollinger's  (Basel  1 743}  mit  aufgenommen  hat.  Denn  wie  ich 
aus  Jttrdens  I,  395  ersehe,  enthält  Bd.  II  Abth.  2  ein  Gedicht, 
das  »von  der  Tyrannei  der  deutschen  Dichtkunst«  überschrieben 
ist,  und  von  den  Schwierigkeiten  der  deutschen  Versification 
handelt.  Zu  jenem  Titel  stimmt  unser  Gedicht  wohl ,  und  ein 
fluchtiger  Blick  in  dasselbe  könnte  auch  den  Inhalt  desselben 
etwa  so  auffassen,  wie  Jördens  ihn  charakterisirt  hat.  Ich  theile 
daher  nur  den  Anfang  mit : 

Ihr  Mufen  helft!  Der  Verfe  Tyranney 
Ift  ailzufchwer.   O  uirfcht  uns  endlich  frev. 
Uns  plagt  ja  schon  mit  seinem  Schellenklang 
Der  Feind  von  Sinn  und  Witz,  der  Reim,  zu  lang: 
Der,  von  den  rauhen  Barden  ausgeheckt, 
Die  fchwere  Herrfchaft  bift  auf  uns  erftreckt. 
Was  fchreibt  doeh  noch  der  Deulfche  Dichter  Chor 
Für  eine  Versart  lieh  zur  Strafe  vor! 
Kin  Doppel-Vers,  erdacht  zu  unfrer  Pein ! 
Zu  grofi  für  einen  und  für  zween  zu  klein, 
u.  s.  w.    Zum  Schluss: 

Was  Wunder,  daß  der  Britten  feines  Ohr 

Kin  Reimgebäude  lieh  vorlängft  erkohr, 

Das,  nicht  fo  lehr  vom  Regelzwang  beschränkt, 

Sich  nach  des  Dichters  Wort  bequemer  lenkt. 

Bald  hier,  bald  dort  den  Abfchnitt  wechfelnd  ftellt, 

Und,  wie  die  Regung  will,  fo  läuft  als  hält. 

Diesem  Briefe  gebührt  eine  bedeutsame  Stelle  in  der  Gr- 
sehichle  des  deutschen  Fünffüsslers. 
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Auf  Lessi  ng's  frühere  Versuche  in  der  Verwendung  un- 
seres Verses  fürs  Drama  hätte  ich,  wenn  auch  nur  der  Vollstän- 
digkeit wegen,  eingehen  sollen.  Lessing  gehört  mit  zu  den 
ersten,  die  ihr  Augenmerk  auf  ihn  richteten.  Schon  1755,  also 
ehe  noch  ein  deutsches  Drama  in  dieser  Versart  gedruckt  war 
und  als  erst  der  einzige  Job.  El.  Schlegel  einige  Scenen  in  der- 
selben gedichtet  hatte,  dachte  Lessing  an  diesen  Vers.  Ramler 
schreibt  an  Gleim  den  25.  .luli  1755  »Herr  Lessing  bat  seine 
Tragödie  (Miss  Sara  Sampson)  in  Frankfurt  spielen  lassen  .  .  . 
künftig  wird  er  in  reimfreien  Jamben  dichten.«  vgl.  Danzel, 
Lessing I,  313.  In  der  Fatime  1759  sind  schon  mehrere  Auftritte 
in  diesen  Versen  ausgearbeitet,  noch  mehr  im  Kleonnis,  und  vom 
lloroscop  wenigstens  eine  Scene.  Zu  beachten  ist,  dass  der 
Kleonnis  nur  stumpfe  Ausgange  kennt,  wahrend  in  der  Fatime 
und  im  lloroscop  stumpfe  und  klingende  ganz  frei  abwechseln. 
Da  nicht  anzunehmen  ist,  dass  Lessing  ursprünglich  freier  gear- 
beitet und  dann  sich  eine  unmolivirte  Beschränkung  aufgelegt 
habe,  da  ferner  die  Annahme  verbreitet  war,  der  englische  Vers 
kenne  nur  stumpfe  Ausgange  (vgl.  J.  El.  Schlegels  Worte,  in 
meiner  Abhandlung  S.  25.),  so  möchte  ich  vermulhen.  Kleonnis 
si  i  früher  gearbeitet  als  Fatime  und  das  lloroscop.  Uebrigens 
zeigt  auch  diese  lebhafte  Beschäftigung  mit  den  fünffüssigen 
Jamben  im  Sommer  des  Jahres  1759,  wie  unzutreffend  die  Dar- 
stellung ist,  die  Danzel  I,  Ü0  fg.  von  der  Aufnahme  giebt,  die 
Gletm's  Versilietrung  des  Philotas  (Frühling  1759  bei  Lessing 
gefunden  habe. 

Wichtiger  ist,  wie  mir  scheint,  was  ich  zu  dem  Auftreten 
des  Verses  bei  (Inet he  hinzuzufügen  habe.  Ich  habe  ausce- 
führt,  dass  Goethe  nicht  anknüpfte  an  die  im  Gange  befindliche 
Entwicklung  des  englischen  Verses,  sondern  dass  seine  Jamben 
der  episch  - \\ rische  Vers  der  italienischen  Stanze  sind.  Aber 
ich  bin  die  Brücke  darzulegen  schuldig  geblieben,  auf  der  dieser 
Vers  zu  Goethe  gelangte.  Man  wird  es  meiner  Darstellung  an- 
merken, wie  sehr  ich  selber  die  Lücke  empfand.  Ein  ganz  be- 
sonderes Balhsel  war  die  anfängliche  Vorliebe  Goethe  s  für  die 
französische  Cäsur  nach  der  L  Silbe  des  Verses.  Alle  Schwie- 
rigkeiten aberlösen  sich,  und  der  Zusammenhang  liegt  klar  vor. 
wenn  wir  beachten  .  was  ich  übersehen  halte,  dass  Goethe 
d  e  n  V  e  r  s  von  II  e  i  n  s  e  ü  b  e  r  k  o  m  m  e  n  hat. 

Heinse  hatte  sieh  frühe  mit  der  italienischen  Litleratur  be- 
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schäfligt.  Schon  1771,  als  er  20  Jahre  all  war,  sandte  er  Bruch- 
stücke einer  Uebersetzung  des  Petrarca  an  Gleim.  Am  31 .  De- 
cembeH77£  schreibler  »mein  Herz  brennt  lichterloh,  vermulhlich 
vom  allzufleissigen  Uebersetzen  des  Petrarca.«  Man  vergleiche 
den  Brief  vom  15.  Februar  1773.  Er  las  eifrig  den  Ariost;  vgl. 
den  Brief  vom  25.  Mai  < 773,  u.  s.  w.  Und  um  diese  Zeit  dich- 
tete er  selber  in  dem  italienischen  Versmass  eine  Reihe  Stanzen, 
die  er  seiner  Laidion  (Lemgo  1774)  als  Anhang  beigab.  Es  war 
die  ilaliänische  Ollave,  aber  mit  Absicht  führte  er  in  den  italiäni- 
schen  Vers  die  französische  Cäsur  ein.  Heinse  sagt  in  der  Vor- 
rede zu  den  Stanzen,  in  der  er  von  sich  als  einem  Fremden 
spricht :  »  Der  Verfasser  hatte,  vielleicht  ohne  Nolh,  sich  Schw  ie- 
rigkeilen dabei  in  den  Weg  gelegt,  die  mir  unübersleiglich 
schienen;  er  hatte  d  ic  regel  mässige  Fo  rm  der  italieni- 
schen Stanze  mit  fünf  weiblichen  Reimen  dazu  gewählt,  und 
wollte  nochüberdies  allzeildenAbschnill  nach  der 
vierten  Sylbe  bei  den  Stanzen  beobachten,  wo  Personen  in 
lyrischer  Begeisterung  reden.  Ich  schrieb  ihm,  dass  ich  glaubte, 
die  Natur  unserer  Sprache  werde  es  ihm  unmöglich  machen, 
alle  diese  Schwierigkeilen  zu  überwinden.  Nichts  desto  weniger 
erhielt  ich  vor  einigen  Wochen  schon  die  erste  Hälfte  des  fünf- 
ten Gesanges  von  ihm.  Er  antwortete  mir  auf  meine  Bedenk- 
lichkeilen, dass  die  Gesetze ,  die  er  sich  dabei  auferlegt,  zwar 
schwer  zu  erfüllen,  aber  seiner  Meinung  nach,  bei  einem  ernst- 
haften epischen  Gedichte,  das  in  gereimten  Versen  sollte  ge- 
schrieben werden,  unvermeidlich  wären.  Die  ungleichen  Jam- 
ben seien  ganz  wider  die  Majestät  desselben ,  und  die  schöne 
Einheit  der  Melodie,  in  welcher  alle  guten  epischen  Dichter 
gesungen,  müsse  nolhwendig  beibehalten  werden;  und  ohne 
den  Abschnitt  könne  die  Stanze  zwar  den  schönsten  rhetorischen 
Wohlklang,  aber  nicht  wohl,  bei  der  deutschen  Sprache,  den 
musicalischen  haben.« 

Die  Stanzen  machten  auf  Goelhe  einen  bedeutenden  Ein- 
druck. So  schreibt  Heinse  am  f3.  October  1774:  »Goethe 
sagte:  Es  wird  schon  eingreifen.  . .  Und,  was  die  Stanzen  be- 
trifft, so  was  hab'  ich  für  unmöglich  gehalten.  Es  ist  weiter 
doch  nichts  als  eine  jouissance ,  aber  der  Teufel  mach'  50  sol- 
cher Stanzen  nach.«  Ebenda  wird  auch  eine  Aeusserung  Wie- 
land's  angeführt:  »Viele  seiner  Stanzen  sind  unsäglich  schön; 
man  muss  ihn  bewundern ;  das  ist  etwas  Anderes ,  als  Stanzen 
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von  Werthes,  der  verslehls.a  Von  Goelhe's  Anlheilnahrae  heisst 
es  dann  weiter:  »Nun  kam  Goethe's  Brieflein ,  und  nun  seine 
Recension  darüber,  die  er  aber  so  wenig  als  die  über  Klopslock's 
Republik  gemacht  haben  will ,  welches  ich  denn  auch  im  Ernst 
glaube.«  Am  28.  Marz  1775  schreibt  Heinse:  »Klopstock  und 
Goethe  halten  meine  entsetzlichen  Hcndekasyllaben  für  ein  Mei- 
sterstück und  Goethe  soll  sie  vortrefflich  declamiren  können.« 

Die  Heinseschen  Stanzen  gewannen  Goethe  für  den  fünf- 
ftlssigen  Jambus ,  und  obwohl  er  Hemse's  Theorie  von  der  Be- 
deutung der  französischen  Ciisur  nicht  theilte .  so  zeigte  sich  die 
mächtige  Wirkung  des  Heinseschen  Vorganges  doch  auch  noch 
daran,  dass  er  unwillkürlich  in  seinen  ältesten  Fünffüsslern  die 
französische  CHsur  vorwiegend  anwendete. 

So  ist  die  Brücke  zwischen  dem  italiiinischen  Verse  und 
Goethe  nachgewiesen ,  alle  Schwierigkeit  ist  gehoben  und  ilie 
völlige  Sonderung  des  Goelheschen  Verses  von  dem  englischen 
auch  ursächlich  klar  gelegt. 

9.  Des  Paulus  Aemilius  Romanus  Uebersetzung  «ler 

Bücher  Samuel  is. 

Dr.  Lotze  theilte  in  seinem  Aufsatze  »Zur  jüdisch -deut- 
schen Lilleratur«  in  Gosche's  Archiv  für  Literaturgeschichte  I,  tT 
S.  94  fg.  eine  Anzahl  Strophen  (vier  volle  Seiten)  aus  dem  sog. 
Schmucl- Buche,  einer  poetischen  Bearbeitung  der  beiden  Bücher 
Samuelis,  nach  einem  Druck  vom  Jahre  4  61 2  mit,  offenbar  in  der 
Voraussetzung,  dass  das  Gedicht  ein  jüdisch-deutsches  Original 
sei.  Darin  aber  irrte  er,  das  Original  ist  vielmehr  ein  deutsches 
Gedicht  des  Professors  der  hebriiischen  Sprache  in  Ingolstadt, 
Paulus  Aemilius  Romanus,  das  im  Jahre  1562  erschienen  ist. 
Im  Litt.  Centralblatt  1869  S.  1298  fand  ich  jene  massenhaften 
Auszüge  unmotivirt,  da  sie  doch  nur  durch  eine  Vergleichung 
mit  dem  deutschen  Original  und  durch  eine  Besprechung  der 
etwaigen  Abweichungen  hätten  Werth  erhalten  können.  Dies 
begründete  ich  noch  genauer  in  einem  Privatbriefe  an  den  Her- 
ausgeber des  Archivs,  den  dieser  durch  den  Druck  (auf  einem 
Doppelblatte,  welches  dem  zweiten  und  dritten  Hefte  des  Ar- 
chivs beigegeben  ist)  veröffentlicht  und  mit  Bemerkungen  be- 
gleitet hat.  In  diesen  erklärt  er  dreist  und  kurzweg,  Herr  Prof. 
Dr.  Zarncke  halte  des  Paul  Aemilius  Dichtung  »sehr  irrthümlich« 
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für  das  Original.  Er  hegt  also  die  Ansicht,  dass  vielmehr  dem 
Paulus  Aemiiius  das  jüdisch-deutsche  Werk  als  Original  vorge- 
legen und  er  daraus  sein  deutsches  Gedicht  angefertigt  habe. 
Worauf  er  diese  Annahme  stützt,  ist  mir  bisher  unerfindlich  ge- 
wesen, ja  ich  habe  Gründe  zu  glauben,  dass  weder  Herr 
Dr.  Lotze  noch  Herr  Prof.  Gosche  das  Werk  des  Paul.  Aemiiius  je 
in  Iiiinden  gehabt  haben.  Es  sei  daher  gestattet,  nachstehend 
Uber  dieses  in  mancher  Beziehung  nicht  uninteressante  Werk 
und  Uber  sein  Verhaltniss  zu  den  von  Lotzomi  Iget  heilten  jüdisch- 
deutschen  Strophen  einige  Nachricht  zu  geben. 

Der  Titel  des  Buches  lautet,  das  gesperrt  Gesetzte  mit  rolher 
Schrift:  Die  zwatj  ersten  Bücher  der  h'iinig,  tviflche 
Samuelis  genandt  werden,  inaine  schiinc  form  begriffen,  die 
nit  allain  dem  leset-  anmutig  ist,  sttnder  auch  den  Biblischen 
Text  leichtert ,  vnd  bessei-  verstchn  lernt ,  auß  dem  Hebräi- 
schen bächstaben  mit  fleiß  in  vnser  Hochteutsvh  gebracht,  durch 
Paulum  Aemilinm  Homanum,  der  Hebräischen  sprach  Pro- 
fejjforn  zü  Ingolstadt.  . .  Gedruckt  zu  Ingolßadl  durch  Alexan- 
der vnnd  Samuel  Weyssenhorn  gebriider.  MD.LXII.  (296 
Blätter  8°  unbeziflerl,  mit  einer  Anzahl  Holzschnitte,  die  die 
obere  Hälfte  der  Seite  einnehmen). 

Wenn  ich  Herrn  Prof.  Gosche  nicht  zu  viel  zutraue,  indem 
ich  annehme,  dass  er  wenigstens  diesen  Titel  des  Buchs  nach- 
träglich kennen  gelernt  habe,  so  möchte  ich,  da  er  in  der  etilem 
deutschen  Sprache  wohl  nicht  bewandert  ist,  fast  vermuthen, 
er  sei  durch  diesen  Titel  zu  der  obigen  Behauptung  veranlasst, 
indem  er  die  Worte  »auß  dem  Hebraifchen  buchslaben  mit 
Heiß  in  unser  Hochteulsch  gebracht««  so  verstanden  habe,  als 
enthielten  sie  das  EingesUindniss,  der  Verfasser  habe  einen  jü- 
disch-deutschen ,  mit  hebräischen  Buchstaben  geschriebenen 
Text  nur  in  deutsche  Buchslaben  umgeschrieben.  Wie  verkehrt 
•»ine  solche  Deutung  sein  würde,  wird  sich  weiter  unten  ergeben. 

Die  Vorrede  widmet  das  Buch  der  »durchlauchtigsten  hoch- 
geborenen Fürstin  und  Frauen,  Frauen  Anna,  gebornen  Königin 
zu  Ungarn  u.  Böhmen  etc.,  Pfalzgriifin  bei  Bhein  u.  s.  w.a,  und 
Paulus  Aemiiius  Bomanus  erzählt  ihr  »Es  iß  ain  alt  herkommen, 
wann  ainer/ein  miih  vn  arbail  der  Christenhail  zur  wolfarl  durch 
den  truck  öffne  tvndßeincm  nechslenjn  darmit  züerbawen,  mitthailt, 
das  er  zävor  wol  betracht,  wem  seine  gehapte  muh  infonderhail  ge- 
fallen vnd  angenem  möchten  sein.    Aber  die  meißen  Menschen 
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haben  die  vnnutzen  bücher  lieber  als  die  tugendhaften.  Wölches 
nachdem  ichs  zä  Herlsen  ge fasset ,  hab  ich  mich  dorab  heffiig  ent- 
fetzet, vnd  em/llich  betracht,  wie  man  difer  fach  macht  rath  fin- 
den vnnd  die  vnnutzen  bücher  auß  der  menfchen  hendl  Hinweg 
nemmen. . .  Nachdem  ich  aber  difem  alfo  fleijjfig  nachgelrachl  Habe, 
Habe  ich  befunden,  das  ehs  nicht  leichtlicher  kiindt  zuwegen  pmcht 
werden,  dann  wann  man  etliche  biicher  auß  der  heiligen  gefchrifjt 
(dieweil  dife  nil  von  menfchen  er  dicht,  funder  von  Gott  eingegojfen, 
derhalben  hreffliger  ist  zu  bewegen  vnfere  gemüter  dann  andere 
fchrifft)  dem  ainfeltigen  Laim  auff  aine  leichte  vnnd  gute  verßen- 
dige  weißt  auch  feinem  verwandt  gerne  (i  (die  weil  die  Bibel  an  jr 
f elber  fehr  fchwer)  für  gebe.    Hab  ich  derhalben  die  zway  erßen 
bücher  :1er  Künig.  wülche  Sumuelis  genundl  werden ,  in  Reümen- 
weißverf äffet,  auß  dem  Hebraifchen  büchßuben,  in  vnfere  Teuf/ che 
fprach  zubringen  mir  fürgenummen,  darmit  jede rman  durch fuUhe 
herrliche  Exempel  dar  hin  begriffen  werdt  gebeffert.  Nachdem  ich 
aber  die  große,  d.  i.  den  hohen  verßandt  vnd  die  Ire/fliehe  weiß- 

hayl  des  kleinen  büchlens  bey  mir  betracht,  :  Darneben 

aber  meine  armüt,  vnnd  das  ich  nil  wol  beredt  fey  betracht  hab,  bin 
ich  nil  ain  wenig  nfchreckl  worden.  Dann  nachdem  ich  hab  den 
fpruch  Sahmonis  betracht,  da  erfpricht :  die  red  des  armen  fein 
verachl  vnnd  feine  wort  nit  gehört,  habe  ich  gefurcht  es  werd  mir 
nach  difem  fpruch  gehn.  So  fprichl  auch  Moifes,  als  er  Phuraoni 
dem  kimigfolt  des  Herren  wort  verkünden,  wiefollich  mit  Pharao 
reden  vnnd  ich  bin  nit  wol  beredt  ?  Dero  wegen  dieweil  ich  auch 
nit  beredt  bin ,  name  ich  mir  für  diß  büchlein  nit  in  truck  zu 
geben.  Sie  nachdem  ich  mit  folchen  geilanckenverhuffl  wäre,  vnnd 
betracht  doch  nicht  deflweniger ,  a  as  für  ain  nutz  diß  büchlen 
fchaffen  kiint,  furcht  ich  mir  finden,  wann  ichs  nicht  an  tag  gebe, 
vnd  gedacht  »Gott  der  Herr  wirdt  deine  lefftzen  auffthün  vnd  dein 
mundt  würdt  fein  lob  verkünden.*  Wülche  Hoffnung  hat  mich 
nicht  betrogen.  Dann  Gott  hat  mir  feine  gnad  verlihen,  das  ich 
mein  fürnemmen  volbrachl  habe  vnd  das  büchlen  in  vnfer 
hochteiitfeh  auß  dem  Hebräischen  büchßuben  verändert,  Gott 
wiill,  wie  ich  verhoff,  das  es  ril  fruchl  bring  vnd  bey  jeder- 
mann nutz  fchaffe.  Am  Schluss  der  Vorrede :  Iß  dertvrgen 
mein  vnderthenige  gehorfame  bitt  an  Ii.  F.  G.  ,  fie  wallen 
meine  freywillige  underthenige  dienst  .  .  .  behertzigen  vh  dife 
meine  gehabte  mühe,  die  ich  hin  difes  büchlen  gewant  Halte, 
in  gnaden  annemen  u.  s.  w.  Gewiss  schildert  man  so  nicht  eine 
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Arbeit,  in  der  man  nichts  weiter  gethan ,  als  ein  jüdisch  -  deut- 
sches Original  aus  hebräischer  Schrift  in  hochdeutsche  Buch- 
slaben umgesetzt  hat,  und  gewiss  macht  des  Verfassers  Be- 
rufung auf  die  heilige  Schrift  nicht  den  Eindruck ,  als  gehe  er 
mit  eitel  Lug  und  Trug  um.    Nun  zu  dem  Gedichte  selber. 

Es  ist  in  zwei  Bücher  und  diese  wieder  sind  in  Capitel  ein- 
geteilt f  genau  entsprechend  dem  hebräischen  Original.  Das 
erste  Buch  führt  die  Aufschrift:  Das  Erste  Buch  der  Kiinig  nach 
art  der  Hebreer  in  Heimen  und  gesangweiß  gesielt.  Das  Erst 
Capitel.  Wie  Samuel  durch  seiner  Mutter  gebet  geboren  ward. 
Die  Strophen,  deren  das  erste  Buch  8H  ,  das  zweite  8H  ent- 
hüll, sind  in  dem  im  \ü.  Jh.  so  beliebten  Hildebrandston  ver- 
fasst,  d.  h.  in  der  Nibelungenstrophe  mit  Verkürzung  der  letz- 
ten Vershälftc  zu  3  Hebungen,  aber  noch  ohne  Ciisurreimc.  leb 
setze  die  Anfangsslrophc  und  die  Schlussstrophe  her. 

1,  1.  Ii.  8t«. 

Welcher  von  ganlzem  hertzen        Damit  will  ichs  besfehheffen ; 


Sein  sinn  vnd  mut  hat  khert 
Zu  vnserm  lieben  Herren, 
Der  alle  weit  erneert : 
Sein  gnad  vnnd  grosse  gute 
Noch  nie  ernider  lag, 
Er  hiltTcl  feinen  Knechten 
Es  fey  nacht  oder  tag. 


Das  buch  ein  ende  hat, 
(iott  folle  vns  verzeihen, 
All  vnfer  miffethat: 
Das  wir  jn  recht  erkennen, 
Den  Herren  aller  weit, 
Vnd  ewig  hey  jm  wonen 
In  feines  himels  Zelt. 


Ich  will  nun  die  von  Lotze  aus  dem  jüdisch-deutschen  Ge- 
dichte ausgehobenen  Strophen  aus  dem  deutsehen  Original  mit- 
theilen  (die  Inlerpunction  rührt  von  mir  her)  und  des  bessern 
Vergleichs  willen  die  jüdisch -deutschen  zur  Seite  stellen.  Es 
ist  das  \  8.  Capitel  des  zweiten  Buchs. 


Paulus  Aemilius. 
582. 

Dauid  machet  drey  häuften 
In  Machenaim  Landt, 
Das  ain  thail  gab  er  Joab 
Wol  in  fein  aigne  handt: 
Das  ander  thait  das  gab  er 
Ja  feinem  bruder  dar,  *) 
Das  drit  tail  gab  er  Ithai : 
»  Sc  hin,  da  hastus  gar.« 


*)  Am  Rande :  Seinem  brud. 


Jüdisch-Deutsch. 

David  macht  drei  häufen 
In  Machanaim  lant 
Und  gab  ein  teil 
Joab  in  fein  haut, 
Das  ander  teil  gab  er 
Seinem  bruder  Abifchai 
Und  den  dritten  häufen 
Gab  er  dem  held  Itai. 

>hr  Abisrhai.    Di*  jndiech-deutsche  Ueber- 


•Msnag  nimmt  diesen  Nnmen  in  den  Text  »uf ;  darum  die  Vertndernng  der  Strophe. 
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Pa  u  Ins  Ae  tili  I  ins. 
533. 

Sieh  Mault  der  Künig  Dauid 

In  rinnen  flchelein. 

Er  fprach:  »ich  will  jn  nßlton 

Boy  meinen  leiden  sein.« 

AufT  banden  fy  die  helmc, 

Darzu  jr  gut  gewandt. 

Da  Tagten  Dauids  Knechte  : 

»Künig,  bleib  in  dem  landt.« 

534. 

»Jr  Toll  dahaimen  bleiben, 

Künig  vnd  Hcrre  mein, 

Der  ftrcit  geht  cwer  Kindt  an, 

Jr  taugendt  nit  darein : 

Jr  möcht  vns  villcicht  fchadon 

In  difem  horten  flroit, 

Jr  folt  dahaimen  bleiben, 

Es  dunckt  vns  an  der  zeit.« 

535. 

»Jr  wolt  allmal  verfchonen, 
Dauid,  Herr  Künig  rain  ; 
Nun  ist  all  jrgedancken 
Auffcuch,  Künig,  allein: 
Jr  wert  jn,  Herr,  vil  lieber 
Nur  allain  erfchlagen 
Dann  vnser  zchon  laufent, 
Das  hört  man  von  jn  sagen.« 

586. 

»Darumb  bleibt  jr  dahaimen 
Vnd  volget  vnser  lehr, 
Wir  müssen  heftig  kriegen 
Vnd  vns  wehren  gar  fehr: 
Nun  ist  all  jr  gedancken, 
Herr,  euch  zu  fchlagcn  todt; 
Dcrhalben  bleibt  dahaimen 
Vnd  bittendt  für  vns  Gott.« 

587. 

»Das  ist  vns  auch  vil  nutzer, 
Das  jr  Gott  für  vns  bit, 
Dann  das  jr  mit  vns,  Herre, 
Jn  difem  ftreit  her  trit: 


Jüdisch-Deutsch. 


David  wolt  auch  fclbcrl 
In  den  ftreit  hinein. 
Da  wollen  in  nit  loffen 
Die  Diener  fein. 
»Jr  folt  dahaimen  bleiben 
Nun  zu  der  Zeit, 
Denn  es  ist  uns  vil  beffer, 
wenn  irnit  bei  uns  seit. 


Denn  ir  wist  fclbcr  wol 
Dafs  Ahschalom  euer  sun 
Unser  keins  ums  (?)  gar 
Kein  leit  begert  zu  tun. 
Hei  er  euch  alein 
Er  lies  uns  wol  ungestritten, 
Darum  folt  ihr  wol  hie  bleiben 
Und  got  vor  uns  bilten. 

Wenn  er  euch  derfchlug, 
Er  het  mer  vreid  daran, 
Als  wenn  es  von  uns  umkemen 
Zehn  laufent  man. 
Er  wirt  euer  nit  fchonen, 
Ob  er  ist  fchon  euer  sun.« 
David  fprach  :  »Was  ir  weit, 
Das  wil  ich  gern  tun.« 
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Jüdisch-  Deutsch. 


Paulus  Acmilius. 

So  mögen  wir  dann  ftreiten, 
Wann  mir  zu  flreiten  han.« 
Da  sprach  der  Künig  David  : 
»Wolan,  das  fey  gethon.« 

588. 

Sich  fielt  der  Künig  Dauid 
Gleich  vnder  das  Aatlhor, 
Da  zogen  all  die  feinen 
Dem  edlen  Künig  vor, 
Verfchlosscn  wol  mit  flciffe 
In  ftehelein  gewandt : 
Vil  mancher  Ritter  Kuno 
Sich  gehn  dem  Künig  wandt. 

539. 

Sy  gnaden  jrem  Herren 
Vnd  wollen  dahin  farn. 
Da  fprach  der  Künig  Dauid : 
»Gott  foll  euch  wol  bewarn.« 
Da  hefalch  der  Künig  Dauid 
Herr  Joab  dem  weigandt, 
Abifchai  vnd  auch  Ithay 
Gebot  ers  auch  zu  handl. 

540. 

Vnd  auch  all  den  Haubtleiiten, 
Die  da  waren  im  hör : 
*Kumbt  euch  mein  Sun  Absalon, 
So  fchlagendt  jn  nit  fehr : 
Nemendt  jn  nur  gefangen, 
Schlagt  jn  nit  gar  zu  todt.« 
Der  Künig  all  den  feinen 
Das  ernstlichen  gcl>ot. 

541. 

Sy  zogen  hin  zürn  ftreitc, 
All  des  Künigs  feharen, 
Der  Edel  Künig  Dauid 
Wer  gern  mit  gefaren  : 
Sy  zohen  auff  Israel, 
Die  helden,  mit  gcwalt , 
Da  fanden  sy  Ifrael 
Gleich  im  Ephraim  waldt. 


Sich  stelt  der  König  David 
Zu  Machanaim  unter  das  tor. 
Da  zohen  al  die  seinen 
Dem  edlen  könig  vor, 
Verschlossen  wol  mit  vlcis 
In  stehlein  gewant. 
Vil  mencher  ritter  künen 
Sich  gegen  dem  könig  fant. 

i 

Sie  neigten  sich  gegen  irem  hern, 
Da  sie  wolten  hin  faren. 
Da  sagt  der  könig  David  . 
»Got  sol  euch  bowaren.* 
Da  gebot  der  könig  David 
Joab  dem  weigant, 
Abischai  und  Itai 
Gebot  er  auch  zu  hant, 

Und  al  den  haubtleuten, 
Die  da  waren  in  dem  heer 
»Bekomt  euch  Abschölom, 
So  schlagt  in  nit  sehr ; 
Nemt  ihn  nur  gefangen, 
Schlagt  in  nit  zu  tot.« 
Der  könig  al  den  seinen 
Es  ernstlich  gebot. 

Sie  zohen  in  den  streit, 
AI  des  königs  scharen. 
uAch  reicher  got  von  himmel, 
Mein  volk  sollu  bewaren!« 
Sie  zohen  auf  Jisröel, 
Die  helden  gar  bald. 
Da  fanden  sie  Jisröel 
In  Efröims  wald. 


Digitized  by  (Äoogle 


218 


Jüdisch-Deutsch. 


Paulus  Aemilius. 
542. 

Auff  banden  sy  die  helme. 
Kunig  Dauids  Knechten ; 
Abfalon  mit  Israel 
Haben  an  zu  fechten  , 
Abfalon  kundt  kain  helme 
Auftragen  .  das  ist  war ; 
Er  trug  auff  seinem  haubte 
Ain  grossen  schober  har. 

54» 

Man  fandt  vudter  Ifrael 
Vil  manchen  starcken  man, 
Herr  Joab  mit  den  feinen 
Das  grors  volck  Inffen  an  : 
Abifchay  vnd  auch  Ithay 
Die  drangen  zu  dem  plan  : 
Man  «ach  Herr  Dauids  Knecht« 
Gar  ritterlich  bestahn. 

544. 

Der  rtreit  der  war  verspreittet 
Wol  in  dem  waldt  fo  weit, 
Des  künig  Dauids  Knechte 
Streiten  ain  horten  rircit : 
Da  ward  von  denen  helden 
Grofs  manhait  vil  gethon, 
Es  fielen  von  Israel 
Die  besten  küne  mann. 

545. 

Zwölff  taufent  starcker  helden 
Hetten  fy  erfchlagen, 
Jedtlicher  mfift  fein  todten 
Selber  dannen  tragen  : 
Ifrael  muflen  weichen 
Den  helden  vnuerzeit 
Wol  durch  des  todes  willen  ; 
Das  war  Absalon  leid. 

54«. 

Dennocht  musten  sy  weichen 
Vnd  fliehen  aufs  dem  waldt, 
Die  thier  vnd  auch  die  gwilde 
Vil  manchen  manigfalt : 


Da  fand  man  unter  JisrOel 

Menchcn  starken  man. 

Joab  und  die  seinen, 

Das  gros  Volk  liefen  sie  an, 

Abischai  und  Itai 

Drangen  auf  den  plon. 

Man  sah  könig  Davids  knechten 

Ritterlich  beston. 

Der  streit  war  verspreit 
In  dem  lant  so  weit. 
Des  konig  David  knechten 
Stritten  einen  herten  streit. 
Da  ward  von  den  helden 
Manheit  vil  geton, 
Sie  schlugen  von  Jisröel 
Die  besten  auf  den  plon. 


Abschölom  und  sein  volk 
Musten  fliehn  bei  zeit, 
Zweinzik  tausent  helden 
Derschlugen  sie  mit  streit. 
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Paulus  A  e  m  i  I  i  us. 

(»ott  raitzt  an  jn  die  thire 
Vnd  das  sie  sie  zurissen. 
Vil  mer  dann  zwaintzig  taufent 
Die  lliier  hetten  zu  bitten. 

547. 

Herr  Joab  mit  den  feinen 
Jnen  gar  fast  nach  zoch, 
Abfalon  vnd  Ifrael 
Gar  feintlich  vor  jn  floch. 
Da  eilten  Joabs  knechte 
Nach  Abfalon  z&  hand  ; 
Abfalon  noch  von  dannen, 
Geschwind  er  dauon  rant. 

548. 

Er  rent  vnter  «in  Eichen 
Mit  feinem  grossen  har ; 
Er  verwirt  an  aim  aste, 
Das  fag  ich  euch  fürwar : 
Der  Efel  •)  alfo  gfchwinde 
Vnter  jm  dahin  gieng 
Und  luff  dahin  fein  flraffen, 
Der  Abfalon  da  hieng 

549. 

Zwifchen  himel  vnd  erden 
An  aines  bawmes  ast; 
Er  kundt  sich  nit  abloten, 
Er  war  verwiirret  fast : 
Da  woll  er  mit  feim  fchwerte 
Sich  abgefchnitten  han. 
Er  kundt  es  nicht  gewinnen, 
Er  muft  es  lafTen  stan. 

550. 

Einer  von  Joabs  Knechten 
Der  zu"  her  Joab  fprach : 
»Abfalon  fach  ich  hangen 
An  ainer  Eychen  hoch.« 


Ju d  isch  -  Deu  tsch. 

Got  sant  die  hosen  Her, 
Dass  sie  sie  zurissen, 
Mer  den  zweinzik  tausenl 
Hatten  die  tier  zubissen. 

Joab  und  die  seinen 

In  alles  noch  zoch, 

Abschölom  und  Jisröel 

Sehr  vor  in  vloch. 

Abschölom  vloch  auf  einem  maulesel 

Durch  ein  grosen  wald, 

Da  waren  im  Davids  knecht 

Auf  dem  fuss  noch  bald. 

Er  rant  unter  ein  linden. 
Die  in  dem  wald  waren, 
Da  blieb  er  an  einem  zweig 
Behengen  mit  den  hären. 
Aso  gar  geschwinden 
Der  maulesel  unter  im  ging, 
Das  maulefel  luf  geschwinden, 
Abschölom  da  hing 

Zwischen  himmel  und  erden 

An  einem  baumes  ast, 

Er  kont  sich  nit  ablösen, 

Er  war  verworren  vast ; 

Er  wolt  sich  mit  seinem  schwert 

Abgeschnitten  hon, 

Da  sach  er  das  gehen nem 

Unter  im  offen  ston. 


Einer  von  Joabs  knechten 
Seit  zu  Joab  aso  : 
» Ich  sach  Abschölom  hangen 
An  einer  linden  ho.« 


*)  AmlUnde:  V*r»U  ttn  ma*Uf,\.  Auch  die»«  Rtndnotis  nimmt  die  jndiech 
deoteehe  Benrbeitnnz  in  den  Text  aaf. 
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Nun  hon  mir  a)  ^ohcrt, 
Ah  viol  as  mir  sein, 
Das*  uns  hat  geboten 
David,  <ler  herr  mein, 

den  haubtleuten, 
Kai  und  Aliisehäi, 
Dass  man  sol  tun  am  leben 
AIvm  holom  keinerlei. 
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Paulus  Aomilius. 

Drey  spitziger  Schcflinen 
Macht  jm  herr  Joab  drot, 
Vnd  fleckt  jms  iu  sein  Hcrtzen  : 
Da  was  Abfaloo  lodt. 

555. 

Zehen  gar  starcker  mannen 
Im  fein  fchwert  trugen  nach, 
Die  fchlagn  jn  von  der  Eichen  : 
Ifrael  dannen  floch. 
Herr  Joab  in  dem  ftreite 
Bliefs  auff  fein  H5r  hören. 
Da  hett  er  in  dem  ftreite 
Der  fein  kainen  verlorn. 

556. 

Als  He  nun  horten  blafen 
Des  horens  ftimm  fo  hoch, 
Da  HefTen  fie  Tie  ziehen 
Vnd  jagten  jn  nit  nach. 
Da  kamen  zu  Herr  Joab 
All  Teine  flarckc  mann, 
Sie  fanden  da  ain  gruben 
In  weitem  feld  hindan  ; 

557. 

Da  warfTen  fie  Abfolon 
Wol  in  die  grub  dahin, 
Ein  gar  grossen  (lein  hauffen 
Den  warffen  sie  auff  jn  : 
Da  zohen  all  Ifrael 
Gar  wider  ha  im  hin  da. 
Abfolon  war  geftorben, 
Das  waren  fie  nit  fro. 

658. 

Dieweil  noch  Herr  Abfalon 
Zo  Jerufalem  fas, 
Jm  starben  all  fein  Kinder, 
Jr  kaines  nit  genafs: 
Da  hett  er  inn  dem  thale 
Ein  hübfehen  baw  gemacht 
Vnd  hiess  das  »ftat  Abfolon«, 
Das  het  er  jm  ertracht. 


Jiidi  sch-  Deutsch. 

Ich  halt  werlich,  du  meinst, 
Ich  treib  mit  dir  ein  scherz.« 
Er  nam  drei  spitziger  hölzer 
Und  stikt  sie  Abschölom  in  sein  herz. 


Zehn  starker  mannen 

Die  Joab  sein  schwer!  noch  trugen, 

Den  jungen  Abschölom 

Sie  vollen!  zu  tot  schlugen. 

Da  Abschölom  war  tot, 

Lies  man  iederman  unverworn. 

Joab  im  streit  blies 

Aufsein  heerhorn. 


Da  sie  horten  Joab  tütschen 
Und  er  das  schofer  zoch, 
Da  Uesen  sie  Jisröel  ziehn 
Und  jagten  ihn  nit  noch. 
Da  hatten  sich  das  volk 
Gesammelt  zu  Joab  bald, 
Sie  fanden  ein  grosc  gruben 
Dorten  in  dem  wald. 

Da  warfen  sie  Abschölom 
In  die  grübe  hinein 
Und  warfen  dernoch 
Auf  ihn  ein  häufen  stein. 
Da  zoch  al  Jisröel 
Wider  heimhin  do, 
Abschölom  war  gestorben, 
Des  waren  sie  nit  vro. 

Diweil  Abschölom  noch 

Zu  Jeruschaläim  sas, 

Da  stürben  im  al  sein  sön, 

Ir  keiner  nie  genas. 

Da  hat  er  in  dem  königssal  (I.  lal) 

Ein  hübschen  bau  gemacht, 

Er  hies  es  »stat  Abschölom«. 

Das  hat  er  ihm  dertracht. 
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Paulus  Aemtlius. 
559. 

Dabey  das  denn  sein  namen 
Hernach  wurde  gedacht, 
Vnd  ob  er  in  dem  flreile 
Wurd  werden  vrabgqbracht. 
Da  nun  der  jung  Abfalon 
Ward  zu  lodte  crfchlagn 
Achimatz  fprach  zu  Joab : 
»Lafs  michs  Herr  Dauid  fagn,« 

560. 

»Dauid  vnferem  Herren 

Ja  ein  gut  Botienbrot, 

Wir  habn  die  fch lacht  gewonnen, 

Abfalon  der  ist  todt.« 

»Nein,«  fprach  fich  Hertzog  Joab, 

»Du  folt  nit  zu  jhm  gohn. 

Abfalon  ift  geflorben, 

Er  gibt  dir  nichts  zu  lohn.« 

56«. 

»Dir  gebürte,  Achimatz, 
Ein  Bnltenbrol  zü  fagn : 
Dir  wirdt  kain  Bottenhrolte, 
Abfalon  ist  erfchlagn.« 
Herr  Joab  fprach  zum  Khufhy  . 
»Lauft*  hin,  es  ift  fchon  zeyt, 
Vnd  fag  dem  Kiinig  Dauid 
Die  fach  all  von  dem  flreyt.« 

56*. 

Da  naiget  fich  der  Khufhy ; 
Achimatz  ft&nd  hernach. 
Der  Khufchy  liefT  geschwindl. 
Zum  Künig  war  jhm  gach. 
Achimatz  fprach  zu  Joab : 
»Nemb  ich  fchon  gar  nichts  ein, 
Doch  wolt  ich  geren  lauften, 
M&cht  es  mit  huld  gefein.« 

563. 

»So  lauft*  hin«,  fprach  herr  Joab, 
»Wiewol  es  ist  noch  zeyt  ; 
Ich  hah  dem  Künig  Dauid 
Sein  Suhn  zu  fehr  gefchneydl.« 


Jüdisch-Deutsch. 

Dcrbei  soll  sein  namen 
Hernoch  werden  gedacht. 
Ob  er  im  slreit  ein  mol 
Möcht  werden  umgebracht. 
Da  nun  der  jung  Abschölom 
Zu  tot  ward  dersch lagen, 
Achimaaz  sprach  zu  Joab : 
»Los  michs  bald  laufen  sagen 

David  unserm  herrn 
Das  gut  botenbrot : 
Mir  hon  den  streit  gewonnen, 
Sein  veint  geschlagen  tot.« 
»Nein«,  sprach  Joab, 
»Das  stet  dir  nit  zu  , 
Mir  sagt  das  botenbrot 
ein  anderer  lieber  denn  du. 

Dir  gebirt.  Achimaaz, 
Das  botenbrot  nit  zu  sagen, 
Derweil  des  königs  sun 
Is  worden  derschlagen.« 
Joab  sprach  zu  dem  Kusch i : 
»Lauf  hin,  es  ts  zeit, 
Sag  dem  könig 
AI  sach  von  dem  streit.« 

Sich  neigt  der  Kuschi, 
Achimaaz  stund  dernoch 
Der  Kuschi  lief  geschwinden, 
Gen  Machanaim  was  im  goch. 
Achimaaz  sagt  zu  Joab : 
»Nem  ich  schon  kein  Ion  ein, 
Wie  gern  wolt  ich  Jaufen, 
Möcht  es  nur  gesein.« 

»Was  gel  dich  noit  (nichts)  an. 
Man  wert  dir  niks  zu  Ion  kaufen.« 
»Nun  sei  dim  wie  ihm  sei, 
Ich  wil  dennoch  laufen.« 
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Paulus  Aemilius. 

Da  licff  AchimaU  hindan 
Die  zwerg  über  den  weg, 
Und  kam  noch  vor  dem  khufchy 
Auff  ainem  krummen  fteg. 

564. 

Der  Th urner  fchrey  gar  laute : 
»Küuig,  ich  soll  euch  fagn, 
Ich  fieh  ainen  sehr  laufTen  ; 
Zu  vns  her  thut  er  trabn.« 
»  LaufTt  ainer  nur  allaine«, 
Sagt  der  Künig  zu  handt, 
»So  hat  mir  Hertzog  Joab 
Ain  boltfchaffl  her  geTaudt.« 

565. 

»Ich  sich,  Herr,  das  noch  ainer 
Gar  feyndtiich  einher  gaht.« 
»LaufTl  er  dann  auch  allaine, 
Er  waifs  ain  Bottenbrot.« 
»Ja,  als  ferr  ich  mich  verflehe, 
Herr  Dauid,  Herre  mein, 
Achimatz,  der  Son  Zadock, 
Springet  gar  lehr  herein.« 

566. 

»Das  ist  gut«,  Tprach  der  Künig, 
»Vnd  lauft!  derfeibig  her, 
Ich  main  in  meinem  Sinne, 
Er  bringt  vns  gute  mar.« 
Achimatz  Tprach  zum  Künig: 
»Nun  merket,  Herre  mein, 
Die  fch lacht  han  wir  gewunnen. 
Ifrael  geflohen  fein.« 

567. 

Da  hiefs  man  den  Achimatz 
Ein  weil  hinter  fich  ftan, 
Bifs  auch  kam  daher  Kufchy, 
Der  eilet  bald  zu  gan  : 
»Genadet,  Edler  Herre  f 
Den  flreit  han  wir  gewunnen, 
Eur  feind  han  wir  zudrofehen 
Wie  ftaub  an  der  Sonnen.« 


Jüdisch-Deutsch. 

Da  lief  Achimäaz 
lieber  die  zwerch  hin  einweg, 
Er  kam  vor  dem  Kuschi 
Auf  einem  krummen  sieg. 

Der  türner  schrei  laut  : 
»König,  ich  wil  euch  sagen, 
Ich  sich  ein  her  laufen, 
Nimant  tut  im  nachjagen.« 
»Lauft  einer  allein«, 
Sprach  der  künig  zuhaut, 
»So  hol  mir  herzog  Joab 
Ein  botenbrot  gesant.« 

Dernoch  schrei  der  türner: 
»Es  lauft  noch  einer  her.« 
Da  sprach  der  konig  David : 
»Der  breugl  auch  neue  mer.« 
Da  sprach  aber  der  lüruer . 
»Soll  ich  eiu  schwüe  tun, 
So  deucht  mich  der  erst  sein 
Achimäaz,  Zadoks  sun.« 

Da  sprach  der  könig  David  : 

»  Den  man  sich  ich  gern ; 

Er  kein  nit  zu  laufen, 

Wenn  es  nit  gute  schmües  wem.« 

Achimäaz  sprach  zu  David  : 

»Lieber  herr  mein, 

Den  streit  haben  mir  gewonnen, 

Jisröel  gevlohen  sein.« 

Da  hiess  man  Achimäaz 

Ein  weil  gen  auf  ein  seit. 

»Los  heren,  was  der  Kuschi 

Breng  vor  neue  zeit.« 

»Genodet,  edler  her, 

Den  streit  haben  mir  gewunnen, 

lr  mügl  wol  treiben 

Vil  vreid  un  vil  wunnen.« 
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Paulus  Aemilius. 
568. 

»Sag,  ist  mein  Abfolon 
Lebendig  oder  todt?« 
»Ich  weite  nit,  lieber  Hcrre, 
Zu  lauffcn  was  mir  not, 
Da  mich  der  Hcrlzog  Joab 
Zu  euch  all  her  hat  gcfandt: 
Ich  waifs  nit,  wo  Abfalon 
Ist  milleii  in  dem  landt.« 

569. 

»So  sag  mir,  lieber  Khuu'hi, 
Wie  es  Abfalon  gabt? 
Ist  mein  Sun  AbCnlon 
Lebendig  oder  todt?« 
»Ja  ,  wie  Abfalon  lebet, 
So  müssen  die  auch  lehn, 
Ynd  alle  die  zu  bösem 
AufT  euch,  Kunig,  (Treben. « 

570. 

»  Wie  der  Abfalon  lebet, 
Ja,  Herr,  in  difen  fachn, 
So  müssen  all  die  leben 
Die  krieg  vnd  hader  machn.« 
Da  erfchrack  der  Künig, 
Wol  auflT  das  thor  er  lieff 
Vnd  wainet  alTo  fehre, 
Gar  jcmerlich  er  ruft" 

574. 

»O  weh,  mein  Sun  Abfalon, 
Du  Abfalon,  mein  Sun, 
Wer  ich  Tür  dich  geftorhen, 
O  weh,  mein  Sun,  mein  Sun : 
Dein  Unit  hab  ich  verfchuldet, 
Dein  leib  der  ift  verlorn, 
O  weh  meins  lieben  Sunes, 
Das  ich  je  ward  geborn. « 

571. 

»Was  hab  ich  nun  gewunnen 
Der  jemerlichen  pein? 
Ach  reicher  Holt  von  himel. 
Nimm  auch  das  lelx'n  mein  ■ 


Jüdisch-Deutsch. 

»Ist  nur  mein  sun  Abschölom 

Am  leben  niks  geschehn?« 

Da  sprach  Achimaaz : 

»Ich  weiss  nit;  ich  hab  gesehn, 

Dass  Joab  wolt  ein  schicken, 

Und  da  ich  sach  das, 

So  bin  ich  vluks  gelofTen, 

Ich  weiss  nit  wie  noch  was.« 

»Da  sag  mir,  lieber  Kuschi, 

Wie  es  Abschölom  gol , 

Ist  er  noch  bei  leben, 

Oder  ist  er  tot? 

Da  sprach  zu  ihm  der  Kuschi  : 

»Aso  müssen  sie  auch  leben, 

AI  euer  veind 

Und  die  wider  euch  streben  !« 


Da  derschrack  derkönig. 
Auf  das  tor  er  lief, 
Er  weint  also  sehr, 
Gar  jemmerlich  er  rief: 
•  Auwe,  mein  sun  Abschölom! 
Abschölom,  mein  lieber  sun ! 
War  ich  vor  dich  gestorben  I 
Auwe,  was  sol  ich  tun? 


Auwe,  mein  sun,  mein  sun. 
Das  ich  e  ward  geboren ! 
Auwe,  mein  lieber  sun. 
Den  ich  hon  verloren  I  - 
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Paulus  Ae mi Ii us. 

Er  fiel  wol  aufT  die  erden. 
Der  jamer  der  was  grofs, 
Sein  hendt  vber  rein  haubte 
Er  da  züsamen  fchlofo. 


Jüdisch-Deulsch. 


Da  warf  sich  zu  der  erden 
Der  könig  vor  jamer  gross, 
Sein  hend  auf  sein  haubt 
Er  zu  anander  schloss. 


573. 


Auff  hub  er  da  fein  ftimme, 
Mit  jamer  vmb  zu  gatin : 
■0  weh  meins  lieben  Sunes, 
Den  ich  verlorn  han ! 
Ach  reicher  Got  von  himet, 
Mein  traft  der  ift  daruon  : 
Abfalon  ist  geftorben, 
Mein  allerliebfler  Sun.« 

Die  Vergleichung  lehrt,  dass,  wie  von  vorn  herein  zu  er- 
warten steht,  dem  jüdisch-deutschen  Bearbeiter  das  hebräische 
Original  nicht  unbekannt  war.  An  ein  paar  Stellen  hat  er  rich- 
tiger als  der  Text  des  Paulus  Aemilius.  So  stimmen  in  Strophe 
545  und  546  die  Zahlen  genauer  zum  Original.  In  Str.  558  ist 
Königsthal  für  das  einfache  thal  aus  Kennlniss  des  Originals  ge- 
schöpft. Auch  die  Darstellung  in  Strophe  563  möchte  ich  dem 
Einflüsse  des  hebriiischen  Originals  zuschreiben.  Desgleichen 
ist  die  Stellung  der  Strophen  567  und  568,  die  bei  Paulus  Aemi- 
lius versetzt  sind,  im  jüdisch-deutschen  Texte  richtig.  Auch  ist 
wohl  die  breite  Abweichung  des  Paulus  Aemilius  von  dem  Ori- 
ginal in  den  Strophen  533  bis  537  die  Veranlassung,  dass  der 
jüdisch -deutsche  Bearbeiter  jene  Strophen  in  drei  zusammen- 
zieht. —  An  einigen  Stellen,  wie  in  541  ,  549,  554  u.  a.  ist 
die  Darstellung  abweichend ,  ohne  dass  ein  Grund  vorzulie- 
gen scheint.  In  561  ist  die  richtigere  Lesart  bei  Paulus  Aemi- 
lius, und  555  und  auch  wohl  554  steht  dieser  dem  Original 
näher.  Aber  solche  Stellen  sind  nicht  eben  hHuOg  und  nicht  sehr 
in  die  Augen  fallend;  unleugbar  besass  der  jüdisch -deutsche 
Bearbeiter  genaue  Kennlniss  des  hebräischen  Originals. 

Dennoch  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  das  jüdisch-deutsche 
Gedicht  eine  flüchtige  und  rohe  Uebertragung  des  deutschen  ist, 
wie  auch  alle  übrigen  jüdisch -deutschen  Bearbeitungen  deut- 
scher Schriften  denselben  flüchtigen  und  rohen  Charakter  zu 
tragen  pflegen.  Von  richtigem  Einhalten  der  Strophe  ist  keine 
Rede,  wie  Uberhaupt  nicht  von  Rhythmus.    Man  wird  es  er- 


Digitized  by  Google 


226 


warten  können,  ob  und  mil  welchen  Gründen  eine  advocalo- 
rische  Darstellung  auf  die  Ansicht  zurückkommen  wird,  das 
Jüdisch-Deutsche  sei  das  Original. 

Sollte  man  sich  hierbei  auf  die  zweimal  gebrauchten  Worte 
des  Aemilius  berufen  wollen :  avß  dem  Hebräischen  büchstaben 
in  vn/er  Hochteutfch  gebracht,  so  will  ich  schon  jetzt  darauf  auf- 
merksam machen ,  dass  buochstap  in  diesem  Zusammenhange 
Sprache  bedeutet.  Bekannt  wird  auch  wohl  Hrn.  Prof.  Gosche 
die  Stelle  der  Klage  sein  :  Von  Paznwe  der  bifchof  Pilgerin, 
durch  liebe  der  neuen  sin  hiez  erfchriben  ditze  ma>re ,  wie  ez  er- 
gangen waere,  in  latinifvhen  buochstaben  Klage  bei  Lassberg 
4400,  wo  Hollzmann  freilich  an  Antiquaschrift  gedacht  hat. 
Wie  verkehrt  das  war,  beweist  Kirehberg's  Ghronicon  Mecklen- 
burg, aus  dem  Jahre  1378  (bei  Weslphalen  Monum.  in- 
edila  IV,  595),  das  im  ersten  Theile  eine  Uebersetzung  von  Hei— 
mold's  Chronik  gibt.  Diese  wird  mil  den  Worten  angezeigt: 
da%  dyt  buch  Jh  wart  ir habin  dütjlh  u%  latinifvhen  buch- 
f  lab  in.  —  Aehnlich  wird  buochflap  auch  für  buch  gebraucht; 
da%  hät  uns  gefv.hr iben  da  Mathe'us  twangelißa  an  sinen  heile  yen 
buocfy  laben  Anegenge  32,  23;  ebenso  näch  der  alten  buochßaben 
Karajan,  üb.  Heinrich  d.  Teichner  S.  1 4  Anm. ;  die  puchßaben 
haben  nil.  gelogen  heisst  es  im  Sigenot  des  Dresdner  Helden- 
buches Str.  85  (bei  v.  d.  Hagen  2,  127),  wofür  die  Drucke  des 
16.  Jh.  habend/*?  bücher.  Aehnlich  bei  Otfried  2,  10,  9  thaz 
Jie  lAfun  e*r  in  rih/i,  in  thero  buachßabö  ßihli ,  einfach  wie  die 
Worte  es  gaben ;  im  Otnit  (in  Teutsche  Denkmäler,  herausgegeb. 
und  erklart  von  Batt,  Babo  u.  a.,  Heidelberg  1 820,  S.  X,  Anm.) 
gar  übele  buochßaben,  die  wil  er  in  vor  lefen.  Kbenso  wird  im 
Nordischen  der  Plural  von  ßafr ,  namentlich  in  der  Verbindung 
fomir  ßefir  gebraucht,  wie  im  Eingang  der  Vaflhrudnismal 
forvitni  mikla  kred  ek  rne'r  ä  fornum  stöfum  viä pann  hin  alsvinna 
jötun.  tleberall  ist  der  Plural  von  buochßap,  wie  im  Lateini- 
schen litlerae ,  gebraucht  für  das  in  Buchstaben  Geschriebene. 
Besonders  zu  bemerken  ist  bei  Paulus  Aemilius  nur  der  Ge- 
brauch des  Singulars,  der  mir  sonst  nicht  begegnet  ist. 
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Herr  Fleischer  legte  die  drille  Fortsetzung  der  Beitrüge  zur 
arabischen  Sprachkunde  vor  (s.  diese  Berichte  vom  J.  1863 
S.  93  ff.,  1864  S.  265  IT.,  1866  S.  286  ff.). 


De  Sacy's  Gramm,  arabe,  2.  Ausg.,  I,  290,  8  »0üxb«  In- 
finitiv  nach         von  einer  sonst  nicht  vorkommenden  fUnfbueh- 


stabigen  Verbalform  nach  jjXii,  von  jijbt,  der  vierten 

Form  des  vierbuchstabigen  Verbums  mit  dem  Inf.  <J^U$1,  nur 

durch  den  Mangel  des  Vorschlags- Alif  und  das  dadurch  be- 
wirkte Festbleiben  des  Vocals  auf  dem  ersten  Stammbuchslaben 

verschieden.    Nach  dem  türk.  Kitmüs  bedeuten  qU&,  ^Ltü', 

^Litbl  (mit  Verdoppelung  des  l,  Inf.  der  achten  Form  in  reci- 

proker  Bedeutung)  und  0U*L>  (mit  zwei  Kasrah  und  Verdoppe- 

lung  des  ersten  n)  alle:  sich  wechselseitig  Lanzenstiche  geben. 

Die  Unformen  qIäIj  und  ^U*£>  bei  Freytag  verwandle  man  in 

0Lxb  und  0U*b. 

1,  290,  §  646,  Z.  19  et  l>esser  umzustellen,  da 

idUj  die  allgemeine  und  regelmässige  Form,  die  Anwendbarkeit 
von  J^Lns  hingegen  durch  den  Sprachgebrauch  bedingt  ist ;  s. 

<870.  16 
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h'ellgreris  und  Volck's  Lämljat  al-af  äl  S.  rt  Z.  15—20  (2.  Ausg. 
S.  h  Z.  6  -  13).  Das  Verhältniss  zwischen  leiden  ist  demnach 

dasselbe  wie  zwischen  iUXsut  und  JUS  als  Infinitiven  der  dritten 

0 

Form;  s.  diese  Berichte  vom  Jahre  1866,  S.  339,  Z.  23  (T.  Eine 
Nebenform  von  ist  J^&,  Mufassal  S.  1v  Z.  17u.18,  Lamt- 
j;it  al-af  AI  S.  PI  vorl.  u.  I.  Z.  (2.  Ausg.  S.  H  Z.  13  u.  14). 
Nach  Andern  (ßaidawt  zu  Sur.  99  V.  1,  Lane  u.  d.  W.  jj^)  ist 
J^L«9  starres  Infinitivnomen ,  ^v\*a*  so  dass  z.  B.  Ei- 
se hütterung,  nicht  wie  Jljjj,  gleich  jjjjj,  Erschüttern, 
einen  Objeclsaccusaliv  regieren  kann. 

I,  290,  22  »jäaiU,  —  ebenso   Wetzsteines  Mukaddimal 

al-adab  S.       Z.  10;  RtvalcTs  Gramm,  crit.  1,  S.  165  Z.  16 

.Jpof,  —  sehr.  JbL*it  und  _U>!^ot.     Mufassal  S.  %  Z.  10 

richtig  J^L*il,  daneben  aber  als  Perfectum  JJjö!  stall  jJUat,  wie 

/?roc/i  selbst  in  einem  Briefe  an  mich  berichtigt.    Der  Schein, 

dass  diese  Perfeclform  einen  Inf.  J^Uit,  und  umgekehrt,  dass  der 

Inf.  J^Uil  ein  Perf.  jJiit  fordere,  verschwindet  durch  Verglei- 

chung  der  Sythen-  und  Buchstabcnverhttllnisse  des  Paradigmas 
mit  denen  eines  wirklich  vorhandenen  Verbums  dieser  Form, 

wie  rxUb\  und  Der  im  Perf.  beweste  und  die  dritte 

Sylbe  anf  a  n  gen  de  ,  im  Paradigma  durch  1  dargestellte  dritte 
Stammbuchstal>e  ruht  im  Inf.  und  schliesst  die  zweite  Sylbe  : 

0lilii?l  und^juiit,  demnach  auch  das  1  des  Paradigmas  (Lbi); 

dagegen  wird  der  ruhende  erste  von  den  beiden  identischen 
durch  Tasdld  mit  einander  verbundenen  Consonanten,  —  dem 

verdoppelten  vierten  Stammbuehstaben,  dem     des  Paradig- 


Digitized  by 


229 


mas,  —  durch  das  zwischen  beide  tretende  a  bewegt  (J^£) , 
vereinigt  sich  al)er  im  Paradigma  durch  Tasdld  mit  dem  ruhen- 
den dritten  Stammbuchstaben,  d.  h. :  JÄbl,  wie  Lagus,  Liiro- 

kurs  i  Arabiska  Sprakel,  Helsingfors  1869,  S.  91  Z.  3,  wirklich 

schreibt,  wird  nach  arabischer  Orthographie  durch  J^Lnst  darge- 

stellt.  —  Neben  diesem  Infinitiv  steht  vereinzelt  ein  Infinitiv- 
nomen der  Form  XJLJjo,  wie  XJL        und  Sjjfc^sä.    Dass  die  LA- 

mljahS.  rt  Z.  3u.  4,  S.  W  Z.  13  u.  1 4  (2.  Ausg.  S.  t.  Z.  8  u.  9, 
S.  l*T  Z.  11  u.  12)  dieses  Infinitivnomen  nur  als  eine  Nebenform 
des  Infinitivs  hinstellt,  beruht  auf  der  bei  Ibn  MAlik  gewöhnli- 
chen Vermischung  beider  Begriffe ;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1866, 
S.  320  und  321.  Richtig  dagegen  Abulbaka  oder  lbn  Ja'  Is  !)  im 
Commentare  zum  Mufassal  (Cod.  Ref.  72,  S.  417  Z.  16  u.  17)  : 

» Was  XJLoUb  und  K^yL&»  betrifft,  so  sind  dies  zwei  (starrej 
Nomina,  nicht  zwei  in  Bedeutung  und  Gebrauch  den  Thatwör- 

tern  J^Uld  und  Jü&]  entsprechende  Infinitive,  sondern  sie  vor- 

halten  sich  zu  diesen  wieolli  zu  v^il«  ;  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  340  u.  341.  Da  jene  Thatwörter  ebenso  intrans- 
itiv sind,  wie  ihre  Infinilivnomina .  so  ist  der  Vergleichungs- 
grund hier  nicht  derGegensatz  zwischen  oLJ  als  intransili- 

v e  m  und  vi>*ot  als  t  r  a  n  s  i  t  i  v  e  m  Worte ,  sondern  nur  im  All- 
gemeinen die  Bedeutungsverschiedenheil  zwischen  dem  in  den 

betreffenden  Koranslellen  als  Inf.  absol.  gebrauchten  UUS  und 

dem  regierenden  Thatworle  ^^1S ,  wie  0Ubt  und  jui&\  die  In- 

finitivnomina  XioUf-»  und  Bjjyu&S  ,  Ruhe  und  Schauder, 

stellvertretend  für  die  absoluten  Infinitive  lIuLul  und  iJtyuiJj^ 
Ruhen  und  Schaudern,  zu  sich  nehmen  können. 

V,  S.  Prym.  l>e  enunttationibus  relativis  semiticis,  Bonn  4  867,  Vorrede 
S.  V  und  VI. 

46* 
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I,  291,  5  v.  u.  ».fcjU   (nach  den  »Fautes  a  corriger« 

»>  .i  o  - 

S.  XVIII  Druckfehler  statt  ».L£jU)  sehr.  .Lo!  nach  diesen  Be- 

richten  vom  J.  1863,  S.  125  u.  126.  Ebenso  Z.  3  v.  u.  »^jbot« 

sehr.  .Uäj!. —  Z.  i  v.  u.  »Jiljj«  sehr,  mit  Tilgung  des  Ilamzah 

und  erst  nach  der  ursprünglichen  Form JiLJ».  »No.  594  « 
sehr.  No.  195  (S.  98). 

I,  292,  2  u.  3  (nom  d'aetion)  de  (j-^j;  jj-^o  de 

Infinitive  von        sind  nur         und  iL*,Lj;  jj^j  aber  ist  der 

*  *" 

gewöhnliche  Infinitiv  von  ^^^o;  daneben  unter  mehreren  andern 
seltneren  das  durch  jenes  LrJo  unvollkommen  dargestellte  ^j-wyo. 

—  Z.  3  « jüojJLo  de  |»^«  sehr.  &oX«  de  j^J.  —  Z.  4  »du  meme  verbe« 

-f. 

sehr,  de  j.^. 

I,  292,  I.  Z.,  u.  293,  1  »Ainsi  de  ji^,  aoriste  ^k»,  on 

forme  les  noms  d'aetion  ^jo^  et        ou  äjuö.«  Die  beiden  letzten 

Infinitive  hat  mjo^  nur  in  der  Bedeutung  erniedrigen,  demtltbi- 

gen,  z.  B.  ajuö  ju*ä3        ;  beide  dienen  aber  auch  als  Infini- 

live  des  intransitiven  von  niedrigem  Stande  und  gering- 

geachtet  sein ;  desgleichen  von         und  dem  Pass.  j-«^,  ge- 

schliftlich  herunterkommen,  in  Handel  und  Wandel  schwere  Ver- 
luste leiden. 

I,  293,  12  »£waj«  sehr.  gä».    Auch  diesen  Infinitiv  hat 

nur  in  den  Bedeutungen  :  die  Leibesfrucht  ablegen ,  ge- 
baren, und:  kurz  vor  der  monatlichen  Bcinigung  schwanger 
werden,  lieber  die  Umwandlung  des  ^  in  o  s.  diese  Berichte 
vom  Jahre  1863,  S.  145  —  1  47.    Nach  der  dort  entwickelten 
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Analogie  wäre  zu  erwarten ,  aber  die  Quellenwerke  geben 
Übereinstimmend  £*aaj,  —  für  die  zweite  Bedeutung  mit  der 
Nebenform  jLai.  lieber  Jtf,  «Iii  und  ^^jü  s.  ebendas.  S.  1  47 
Z.  5.  —  Z.  14  »JüL^  de  Allerdings  stellt  der  Kauius 

unter  £^  die  Wörter  ii,  (s.  Harlrl,  1 .  Ausgabe,  S.  Hv  imComm. 

Z.  9  u.  10)  und  äju,  als  gleichbedeutend  zusammen,  bemerkt 
aber  dabei  richtig ,  dass  das  letztere  aus  entstanden ,  also 
von  dem  laut-  und  sinnverwandten  g^j  gjjj  abzuleiten  ist. 

I,  294,  §  657,  Z.  10  u.  11  »dans  cette  forme  (ä^U*),  la 
place  de  la  seconde  radieale  est  toujours  occupee  par  un  ^u. 
Ucber  die  wahrscheinliche  Ursache  davon  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  323  u.  324.  Die  dort  angeführte  Erklärung  Ibn  MA- 
lik's  ist  die  der  bayrischen  Schule.    Die  kufischen  Grammatiker 

nehmen  als  Grundform  an ;  das  unmögliche  &^**>  u.  s.  w. 

sei  dann  zunächst  in  H^^o,  und  dieses  wegen  Unverträglichkeit 
des  I  und  ü  in  zwei  unmittelbar  auf  einander  folgenden  Sylben  in 

»^jlo  Übergegangen  ;  dieselbe  Lautveränderung  sei  dann  auf 

die  weniger  zahlreichen  Stämme  med.  Wäw  übergetragen  wor- 
den;  s.  Guidi,  Ibn  Hisami  Comment.  in  carmen  Ka'bi  ben  Zo- 
heir,  Leipzig  1871,  S.  |f  Z.  12  ff.  und  in  der  Vorrede  S.  IX— XI 

die  betreffende  Stelle  aus  dem  Commentare  von  Ahmad  Dinkuz  ') 
zu  Maräh  al-arwah. 


4)  Das  alltürkische  i^äjCh>  oder  yjäuj&,  nach  osmanischer  Aus- 
sprache donuz,  domuz,  als  Gattungsname  Schwein,  —  in  Folge  der 
Achtung,  in  welcher  dieses  nützliche  Thier  hei  den  alten  Türken  stand, 
noch  unter  der  Herrschaft  des  lshim  männlicher  Eigenname.  Der  Mann 
selbst  heisst  Dinkuz,  nicht,  wie  bei  Guidi,  Sohn  des  Dinkuz;  s.  Doms 
Catalogue  des  mss.  orieutaux  de  la  bibliotheque  imperiale  publique  de 
St.-Petersbourg,  S.  449,  Nr.  CLV. 
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I,  21)5,  3  »^J«  zu  streichen.  Das  von  Freytag  aus  Gu/ius 
aufgenommene  »Uü  n.  a.  jjü  Reprehcndit  aliquem  c.  a. «,  ist 
nicht  beglaubigt  und  höchstens  (ajitische  Dialcktform  für  \}; 
ebenso  wenig  nachweisbar  sind  die  von  ihm  als  Infinitive  des 
gewöhnlichen      angegebenen       und       statt  deren  ^J,  eine 

Nebenform  von  "Vj,  einzusetzen  ist. 


I,  295,  7  »j^ä^  «  sehr,         oder  ^^ä^i  Inf.  von  ^yOy  — 

»^j«  sehr.  jp,  Inf.  von  Jjjj.  —  Z.  H.  »s^^i«  so  auch  die  ein- 
heimischen Grammatiker;  s.  Lane  u.  d.W.  ^^ä^.    Da  aber^  als 

dritter  Stammbuchstabc  eines  Wortes,  welches  durch  Vor-  und 
Einsätze  über  die  Dreibuchslabigkeit  hinauswächst,  nach  a  und  i 
in  ^5  Übergeht,  so  liegt  auf  dem  Wege  der  Formenentwickelung 

unmittelbar  vorgl&yt  ein  Vgl.  »slij*  pour  bjiyc 


S.  355  vorl.  Z.,  mit  »oL*yo«  S.  356,  2. 

1,  295,  vorl.  u.  I.  Z.  »i-bu«  und  »^Uowschr.  und 
^bu.    Ebenso  298,  7  »  ffiu«  sehr.  iüu. 


I,  297,  9  »^f  pour^t  de  ^1«  sehr.  ^  pour  de 
ij^j  ;  denn  ^\  bildet  in  keiner  seiner  Bedeutungen  einen  sol- 
chen Infinitiv. — Z.  14  u.  12»ouiU^*«,  als  Nebenform  von 


statt  ist  in  den  Quellenwcrken  ebensowenig  aufzufinden 

wie  das  angeblich  gleichbedeutende  ganz  abnorme  Sl>t  Z.  14, 
das  nur  als  Infinitiv  der  achten  Form  von  L>j  bekannt  ist. 

Wahrscheinlich  liegt  hier  eine  Verwechslung  mit  »bM ,  Inf.  von 
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ioH  (Stamm        vor.  ~  Z.  1  4  u.  15  »»Du  vcrbc  on  forme 


Xaä  et  pour  iu~ä  et  iwÄ*«.    Insofern  hiermit  gesagt 


sein  soll,  dass  von  dem  Verbum  eLä  statt  dieser  regelmässigen 
Nominal  formen  oder  neben  ihnen  ein  tfah  und  mäsiah  mit  un- 


haupt  in  Nominalformen  von  mittelvocaligcn  Thatwörtcrn  nicht. 


und  äa^o  ist  nur  gewöhnliche  ungenaue  Schreibart  statt 


s.  Caspari's  Grammatik,  3.  AuO. ,  S.  42  Z.  48. 

I,  298,  23  u.  24  »aueune  Variation  de  genres,  de  nombres 
ni  de  personncs«.  Da  das,  was  man  gewöhnlich  Geschlecht  und 
Numerus  des  Verbums  nennt,  nicht  dem  Verbum  an  und  für 
sich,  sondern  seinem  Subjcctc  angehört ,  der  Wechsel  des  Ge- 
schlechtes und  des  Numerus  also  nur  in  dem  Wechsel  der  Per- 
sonen seinen  Grund  hat,  so  wäre  richtiger :  aueune  Variation  de 
personnes,  ni  de  genres  et  nombres. 

I,  299,  4  »et  n'a  aueun  des  accidens  du  verbe c,  mit  der 
schwerwiegenden  Ausnahme  der  Vcrbalrection,  welche  der 
Infinitiv  neben  der  Nominalrection  hat  und  vermöge  deren  er 
nicht  nur  das  directe  Object  formell,  das  indirecle  (durch 
eine  Präposition  vermittelte)  virtuell  im  Accusativ,  sondern 
bisweilen  sogar  sein  Subject,  wie  das  Vb.  finitum,  im  Nominativ 
zu  sich  nimmt,  was  de  Saq/,  II,  164  Anm.  4,  befangen  in  einer 
einseitigen  Vorstellung  von  wesentlicher  Starrheit  des  verbalen 
»nom  abstrait«,  freilich  als  eine  »ospece  d'abus«  darstellen 
möchte,  während  es  hauptsächlich  diese  verbale  Seite  in  der 
Zwitternatur  des  semitischen  Infinitivs  ist,  was  uns  berechtigt, 
das  arabische  nomen  actionis  » Infinitiv «  zu  nennen.  Dasselbe  gilt 
von  der  Anwendung  des  Namens  »Participium «  auf  das  ara- 
bische nomen  agentis  und  patientis,  um  so  mehr,  da  gerade 
diese  Benennung  zugleich  die  Mittelstellung  der  betreffenden 
Wortklasse  zwischen  Verbum  und  Nomen  passend  bezeichnet. 
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I.        .  Ii.     \*chjder  hi*r  z>  ^ h» i  .*  -t»  EriLrur^:  \un 


U?e  dasSp*cin>ircnd<>  nicht  in  der  B^deulun;:  dieser  Wort- 
klasse selbst  sondern  in  ihrem  Verhältnisse  in  einem  ihr  logisch 
und  s)  n  taklisch  übergeordneten  andern  Begriffe,  der  als  das  Ge- 
nus dieser  Species  zu  betrachten  wäre.  Diei  würde  aber 
nur  auf  die  Falle  passen,  wo  das  specificirende  Nomen  als 


von  einem  Adjectivum  regiert  wird,  wie  in  dem  angeführten 

gleichsam :  das  Genus  seiner  Schönbeil  beschränkt  sich 
auf  die  Species  Schreiben :  oder  nach  der  Weise  des  Inf.  abs. 
von  einem  Verbum ,  wie  in  iL*.        jü3  gleichsam :  das  Genus 


seines  Getödten Werdens  war  in  specie  ein  schlimmes:  nicht 
aber  auf  die  Falle,  wo  es  selbst  das  in  einem  Nominalsatze  losisch 
und  syntaktisch,  in  einem  Verbalsatze  wenigstens  logisch  über- 

geordnete  Subject  bildet ,  wie  in  *JJo  »jjüuf  und 

iüuli  Mufa^sal  S.  tv  Z.  18  u.  19.    Vielmehr  heisst  es 


» nomcn  speciei  ■  als  Ausdruck  der  besondern  Art  und  Weise 
eines  durch  den  Infinitiv  als  allgemeiner  Gattungsbegriff  bezeich- 
neten Seins,  Thuns  oder  Leidens,  Mufassal  a. a. O.,  Lämijat  al- 

afal  S.  r.  Z.  5,  9  ff.  («.Ausg.  S.  nZ.I,5ff.j.  xlJcT  Z.  it  —  Zi 

ist  daher  einfach  maniere  d'ecrirc  oder  maniere  d  etre  ecrit,  ma- 
niere dont  quelque  chose  est  ecrit.  Denn  auch  dieses  Verbal- 
nomen  wird,  wie  der  Infinitiv  und  das  nomen  vicia ,  sowohl  in 
activer  als  in  passiver  Bedeutung  gebraucht;  in  letzterer  z.  B. 
in  dem  Sprüchworte  Arabb.  provv.  I,  S.  623,  Nr.  59,  wo  statt 

•  «•  »  •  > 

Frrytag  s  ly*  zu  lesen  ist         Gegcntheil  von  »^jj«s>« ,  und 

+  U  —  *  «  6  m  * 

jedenfalls  besser  Äxyoli  als  ää^aiII,  wie  auch  der  lürk.  Kämus 

die  erstcre  Lesart  voranstellt :  »sir  ah,  mitKasr  des  s,  ist  £ y  ±Jo 

in  der  Bedeutung:  auf  eine  gewisse  Weise  zu  Boden  ge- 
worfen werden  und  zu  Boden  werfen  (»^j  jj^ ß 
(j&?r  *ß>  fj+ül«?)-  Dahin  gehört  das  Sprüchwort  ^LmmJU.^ 
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x£.y^l\  j*r>     «ich,  wenn  auch  schlecht,  (auf  dem 

Pferde)  erhallen  ist  besser  als  auf  gute  Art  herunter  gewor- 
fen zu  werden.  —  Man  spricht  auch  sar  ah  mit  Fatli  als  n. 

vicis«.   In  derselben  passiven  Bedeutung  steht  Xxyo  in  WriyhCs 

- 

Kamil  S.  Pov  Z.  19,  vgl.  S.  I\m  Z.  1  u.  2. 

I,  301,  18  u.  19  »derive  du  verbe  IriliU'rc  primilif«, 
so  immer  in  Betreff  der  Form ,  aber  nicht  immer  in  Betreff 
der  Bedeutung,  da  es  ausnahmsweise  (Lamijah  S.  f.  Z.  I  i. 
2.  Ausg.  S.  n  S.  13),  auch  als  n.  speciei  eines  von  der 
ersten  oder  zweiten  Vcrbalform  gebildeten  Mediums  gebraucht 


wird,  wie  oben  öyAc  von^XXct,  von  .+<L~>\  Arabb. provv. 
I,  S.  21,   Nr.  41:   i^tl  3  ^t,  wozu  Meidanl : 

;U^>^t  j^Jtju      ^beä  N  (s.  (/eSacysChrestom.  arabe,  1II,S.  228 

Anm.  19,  und  Lane  u.  d.  W.  und       von  .Uet  und 

Dielericfs  Alfijah  S.  IYI  l.  Z. 

I,  301,  Anm.  2  I.  Z.  »lom.  11«  sehr.  tom.  III.  Die  Lamijah 
bemerkt  S.  I*.  Z.  12  u.  13  {2.  Ausg.  S.  tl  Z.  10  —  12),  dass  der 


Infinitiv,  wenn  er  selbst  die  Form  Xi»a  hat,  die  Bedeutung  des 

.  .  U  >  Ol  „ 

n.  speciei  durch  einen  iiussern  Zusatz  erhalt,  wie  in  *~*T 
{joj>J,\  ,  ich  Hess  ihn  Diiit  hallen  in  der  Weise  eines  Kranken ; 
oder  dass  man  diesen  Begriff  geradezu  durch  das  Wort  aus- 
drückt, wie  in  *>JLü!  .y»  Up  aüvlij,  ich  habe  ihn  auf  eine  bc- 

sondere  Weise  aufgesucht.  Diese  Bemerkung  ist  das  Seiten- 
stück zu  der  in  §  67G  Uber  die  Bezeichnungsweise  des  n.  vicis, 

wenn  der  Infinitiv  selbst  die  Form  hat. 

I,  303,  I  »ccorche*  sehr,  egorge.  — Z.  4  »Heu  oit  Ton  ap- 
puie  le  coude«  sehr,  coude.    In  jener  Bedeutung  sagt  man 
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^jüyo.  —  Z.  12  »et y^A«.  N.  loci  von  ^  ist  regelmässig  y^**- 
Schon  Caspar i  hat  dafür  richtig  Js\*,  Nasenloch,  Nase. 
Auch  statt  -s^u  Z.  16  u.  17  sehr.  ^jä^.    Die  Quellcnwerke 

geben  ausserdem  die  regelmässige  Form  und  die  unregel- 
massigen        und  jji*^- 


1,  303,  25  u.  26  «dexs^  a//er  vers  quelque  lteui  dont  Pao- 
riste  est  x>^»,  sc  forme  Heu  vers  Icquel  on  dirige  sa 


> , 


marche«.    Weder  hat        diese  Bedeutung,  noch  gichl  es  ein 


solches  davon  gebildetes  n.  loci.    Wahrscheinlich  ist  und 

*o-£i  falsch  gelesen  statt  JL>^  und  »A>yl,  finden  und  Fund- 

ort ,  nach  LAmljah  S.  IT  1.  Z.,  vgl.  mit  S.  50,  Z.  1  und  Anm.  1 
(2.  Ausg.  S.  t*f  Z.  13  u.  14). 

I,  304,  17  »pour zunächst  ^^U;  s.  oben  die  Anm. 
zu  S^iyo,  I,  295,  11.  —  Z.  18  —  19.  Diese  von  Al-Farra  her- 
rührende  Angabe  bezieht  sich  ausschliesslich  auf  ^L«; 
s.  Mufa^al  S.  f.f  Z.  7,  Lämijah  S.  Po  Z.  1,  5  —  7  (2.  Ausg. 
S.  n,  Z.  9,  13—15),  Lnm;  u.  d.  W.  JljL. 

I,  305,  dritll.  Z.  »iCö.  sehr.  5Uä. 

I,  306,  2  »sorte  de  perdrix«  sehr.  francolin  \  s.  Botthor  und 

/.«He  u.  d.  W.  Francolin  und  .J.^.  —  Die  nämliche  Wortform 

wird  auf  das  geistige  Gebiet  übergetragen  in  'ü^a  und  iUo^, 
gleichsam  Geiz-  und  Feigheitsheeke,  d.h.  etwas  was 
Geiz  und  Feigheit  in  der  Seele  des  Menschen  erzeugt  und 

nilhrt.  Dieselbe  transitive  Bedeutung  zeigen  aJU£«  und  xj^öjL» 
Z.  5  u.  8,  offenbar  adjectivisch  und  dann  mit  Wcglassung  von 
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ijej  substantivisch  gebrauchte  l'ai'licipicii  von  denoininativcn 

und  vy^»  Füchse  und  Scorpiono  hervorbringen 

und  hegen,  sowie  x*^o  u».t  und  &aÜu,  ein  viele  libysche 

Eidechsen  und  KittA-Gurkcn  erzeugendes  Land ;  s.  Lämljah  S.  ff 
Z.  U— 17  (2.  Ausg.  S.  n  Z.  1-5). 

I.  30C,  vorl.  u.  1.  Z.  »Instrument  qui  seit  ä  faire  des 
briques «  sehr,  forme  qui  sert  ä  mouler  des  briques. 

I,  307,  4  u.  5  »des  parfums«  und  »parfum*  sehr,  de 
Fhuile  und  huile. 


.0  » 


I,  308,  1  »iüjJb  cAose  nouvelle,  qiton  voit  avec  plnisir«  ur- 
sprünglich ,  dem  bemerkten  passiven  Sinne  entsprechend : 
frisch  Abgerissenes,  Abgepflücktes ;  s.  DietericCs  Mutanabbi  und 

Scifuddaula  S.  148,  Anm.  **).  —  Z.  10  portion  de  viande 

ou  depoisson«,  diese  Bedeutung  geben  die  Quellcnwcrkc  nur 

der  Form  iLai>.  —  Z.  11.  x>\*  portion  de  fort«,  entstanden,  wie 

es  scheint,  aus  einer  Missdeutung  des  besondern  Gebrauches  die- 
ses im  Allgemeinen  dem  hebr.  rTOp  entsprechenden  Wortes  von 
einer  Kamelin,  deren  Haare,  Milch  und  Füllen  der  Besitzer  einem 

Andern  schenkungsweise  überlässt.  —  Z.  10  ff.  Die  Form 

in  dieser  Bedeutung  hat  bisweilen  einen  collcctiven  männlichen 

Singular  JUa  neben  sich,  von  welchem  sie  sich,  wie  ein  n.  uni- 
tatis,  durch  Beschränkung  der  Bedeutung  auf  einen  kleinem 

oder  einzelnen  Thcil  unterscheidet,  z.  B.  ^LS  und  X*L3,  Aj* 

und  Xjtjj ,  u^U^  und  KäU^  ,  ^UJ'  und  —  Noch  verdient 

hier  die  häufig  zur  Bezeichnung  von  Gcfässen,  Gerüthcn  und  Werk- 
en ,  - — 
zeugen  gebrauchte  Nominalform  Jbe  erwähnt  zu  werden,  z.  B.  '/Lit, 

,   O   ,  *  O      .  -  Q  & 

Gcfäss,  »->\i^*  Schnappsack,  ^to»  Milchasch  (=  v-JLs^), 

-  - 

^LiiSandalenricmen,  ^UI  Kleidungsstück  ,  ob:  Ueberwurf 
(  =  s^irrLo,  Kä^U)  u.  s.  w. 
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II,  309,  6  » paroissent  tirer«  sehr,  tirent.  —  Z.  14  »J^ty 
sehr.  J^f,.  —  Z.  22  » Jli«  sehr.  jli. 

I,  310,  2  »vlrjäc«  und  »vl^Iäfc«  beide,  als  Gattungs-,  nicht 

als  Eigennamen,  mit  Nunation  zu  schreiben,  wie  S.  309  Z.  12 

u.  13.  — Z.  H  »^pour^Jo«  sehr,  ^^o;  denn,  wie  schon  in  die- 

sen  Berichten  vom  J.  1866  S.  31 1  Z.  1  i  ff.  halle  bemerkt  werden 
sollen,  da  der  Verbalslamm  auf  ^  ausgeht,  so  ist  das  5  in 

^g^o  nur  zur  Vermeidung  des  Zusammentreffens  von  drei  ^ 

mm*  m       *>  * 

in  ^jJu  an  die  Stelle  von  ^  getreten,  wie  in  ^<Aj  vom  Stamme 

^Ju,  JjjHl  und  J^Ii*  vom  Stamme  JS,  lS^*  vom  Stamme 

^i,  u.s.  w.  Vpl.  1,  333,  §  774  u.  775,  und  Alfljah  S.  rr*  Z.7. 
Die  bei  £a»c  angeführten  andern  Gründe  einiger  einheimischer 

Sprachgclehrten  für  die  Annahme  einer  Urform statt  bc- 
weisen  ebenso  wenig.  So  ist  auch  Z.  12  statt  iyo  zu  schreiben 
iCjJo,  wie  in  der  oben  angeführten  Stelle,  vorl.  Z. ;  um  so  mehr, 
da  die  Analogie  von  m^Ja  statt  iy£A  nach  dem  dort  Gesagten 
auf  die  Entstehung  von        aus  xLü,  also  überhaupt  auf  einen 

0 

Stamm  ^  sowohl  für  ^\  als  für        hinweist,  —   Z.  16 

»^yox:«  sehr.  X»«nr  nach  §  697,  da  Lac  weiblich  ist  (S.  348 
Col.  2)  ;  bestätigt  durch  das  Sprüchwort  xl^it  ^  LÜt 
Arabb.  provv.  1,  S.  17,  Nr.  32. 

I,  311  ,  20  nautmehe«  füge  hinzu:  wm/e.  —  24 
ist  die  bessere  Form  für  »^~J;  s.  Mufassal  S.  a*I  Z.  11  u.  12. 
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—  Vorl.  Z.  »i^U  nach  Andern  ebenfalls  mit  unvollkommener 
Abwandlung,  aber  ohne  Ausfall  des  dritten  Stammbuchstaben 

o  *  t  o .  <  o  -  £ 

a)  Nom.  u.  Gen.  ^gj^t,  Acc.  b)  Nom.  u.  Gen. 

Acc.  dieselbe  Form,  aber  im  Nom.  u.  Gen.  mit  slellver- 

tretender,  im  Acc.  wegfallender  Nunntion,  wie  Nom.  u.  Gen. 
Plur.  von  äjI»,  Acc.  «j^t^i,  c)  Nom.  u.  Gen.  Lr>^, 

5    -  i  ,  -  ,  i  »  .  ,  i 

Acc.         st.  ^5*1,  mit  Verwandlung  des  3  in  ^,  wie  «Aa~I 

>  '         a  .  £ 

st.  *>^*J.    Endlich  d)  i*s>A1  mit  voller  Abwandlung  durch  alle 

drei  Casus,  wie  zum  Ersätze  des  ausgefallenen  dritten  Stamm- 
buchstaben.  S.  Mufassal  S.  *1  Z.  46  u.  17,  Waslt  al-naliu 

(Madras  1820)  S.  fov  Z.  7  — 10  l),  Lowe  u.  d.  W.  i^y^i 

1,  312,  5  »xls^«,  vom  Femininum  (S.  348  Col.  4j 

nach  §  697  regelmässig  gebildet,  gehört  nicht  hierher,  wohl 

aber  »iü^iU  statt  iul^i,  und  dieses  nach  S.  310  Z.  4  v.  u. 

statt  iU^.  —  Z.  6.  »une  meine  coneave  et  defectueuse«  na m- 
.... 

lieh  ^gyi;  s.  S.  259  Z.  12  u.  13.  —  Z.16  »^^4^«  sehr.  jä*»^ 
wie  S.  317  Anm. 

I,  313,  42  »^uIlU.  Diese  von  Waslt  al-nahu  S.  M  Z.  2 
u.  3  ebenfalls  als  unregelmiissig  bezeichnete  Form  beruht,  wie  mir 
scheint,  auf  einem  ursprünglichen  Rotations- Verhältnisse  des 

Wortes  zu  jj-Jl ,  vermöge  dessen  es  wie  ^mJI  eigentlich  ein 

zum  Menschengeschlechte  gehöriges  Wesen  bezeichnet.   Zu  der 

Nebenform  0L**-ot  aber,  S.  314  Z.  1  (in  den  »Faules  a  corriger« 

\)  Daher  ist  die  ganz  abnorme  Korn»  unter  a  und  die  Angabe  über  den 
stellvertretenden  Charakter  der  Nunntion  und  deren  Wegfall  im  Aeeusaliv 
unter  b  und  c  genommen. 
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■ 

unrichtig  in  das  eben  besprochene  qL^o^  verwandelt),  mag  die 
eingebildete  Abstammung  des  Wortes  von  ^~o,  0U~j,  Veran- 
lassung  gegeben  haben;  s.  Lane  u.  d.  \V. 

5 

I,  :H3,  23  »>0b*.*,«  sehr.  0L=>-—  —  Z.  24  "q^",  sehr. 
0Ls^.  Die  Verkleinerungsform  davon  ist  nicht,  wie  man  nach 
Z.  20  glauben  möchte,  a-^.),  sondern  a!^).  —  L.  Z.  »^-uw. 
kann  nicht,  nach  Ewalds  Vermuthung  Gramm,  crit.    I,  150 

-  o  <■ 

Anrn.  1 ,  aus  dem  Dualis  ^Lyt*  entstanden  sein :  denn  erstens 

giebt  es  kein  Beispiel  einer  solchen  Erstarrung  des  beweglichen 
dualischen  an1  (ain',  a,  ai)  zu  einem  festen  Anun  mit  singularischer 
Abwandlung  und  Hildung  eines  Plurals  auf  änälun,  anatin;  zwei- 
tens widerspricht  die  Bedeutung,  denn  während  qCjw  }?  zwei 

um  ein  halbes  Jahr  aus  einander  liegende  Punkte  des  Sonnen- 
unterganges in  der  Winter-  und  Sommerhalfle  des  Jahres 

bezeichnet,  wird  ^j-ottt  nicht,  wie  es  nach  de  Sacy's  »couchant« 

scheinen  könnte,  vom  Orte,  sondern,  ohne  Beimischung  von 
irgend  etwas  Zwiefachem,  nur  von  der  Zeit  des  Sonnenunter- 
ganges gebraucht,  wie  bei  Harlrl,  1.  Ausg.  ,  S.  TaI  Z.  3,  S.  K\\ 
Z.  4  —  0.  Der  türk.  Kamüs:  »AI  -  mugairiban0.  Auch 
dieses  Wort  wird  von  der  Zeil  gebraucht,  zu  der  die  Sonne  unter- 
geht, im  Plural  m  u  g  a  i  r  i  b i\  n a  t w  n.  Man  sagt :  ich  traf  ihn  m  a  fc- 
ri  ba'  l-sams',  mugairibän*' l-sams1  und  mugairiba- 
n«U4  'l-sams',  (alle  drei)  in  der  Bedeutung :  bei  Sonnenunter- 
gang. Nach  der  Darlegung  des  Verfassers  (Firüzahadfs)  in  den 
» Basa fr «  bedeutet  m a  s  r  i  k  0  n  und  m  a  g  r  i  b  u  n  im  Singular  eine 
Stelle,  wo  die  Sonne  auf-  und  untergeht;  im  Dual  masrikAn* 
und  magriban*  irgend  welche  zwei  winterliche  und  sommer- 
liche Auf- und  Untergangsstellen,  zwischen  welchen  180  an- 
dere Auf-  und  Untergangsstellen  milteninne  liegen ;  im  Plural 
al-masÄriku  und  al-magarib°  die  Auf-  und  Untergangs- 
stellen aller  Tage  (des  Jahres) .  Das  Verkleinerungswort  in  u  j*a  i  - 
riban"11  ist  von  einer  andern  als  der  entsprechenden  Form  ge- 
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bildet ,  denn  es  ist  (dem  Sinne  nach)  das  Verkleinerungs- 
wort von  magribun  als  n.  temporis,  sieht  aber  so  aus,  als 
wäre  es  von  ...IjJl*  gebildet«.  Dass  Flrüzabädl  hiermit  nicht  den 
Dual  magriban' ,  sondern  einen  vorauszusetzenden  Singular 
magnoan"*  gemeint  hat ,  lehrt  der  Zusammenhang.  Und  ich 
glaube  in  der  That  an  ein  solches  Seitenstück  zu  dem  oben  be- 
sprochenen 0uJl  als  n.  relat.  von  ^Jl\  und  zu  aestua- 

**  mm  • 

rium,  als  n.  relat.  von  (j^f*,  Verbalnomen  von        ,  einer  von 

dem  türk.  Kamüs  erwähnten  Dialektform  von  (jj^-  Magribanun, 
Miigniribanan  würde  demnach  eine  zum  magrib  gehörende  Zeit 
bedeuten,  wie  pers.  bämdadan,  noin.  relat.  von  bamdad,  Mor- 
gen, eigentlich  das  Morgendliche ,  d.  h.  die  Morgenzeil,  ital.  il 
mattino,  la  mattina,  vom  lat.  matutinum,  d.  h.  tempus  matuti- 
num,  und  matutina,  d.  h.  hora  matutina,  span.  la  maiiana  vom 
lat.  mane,  Gegensatz  zu  la  tarde,  ital.  la  sera ,  vom  lat.  lardus 
und  serus,  —  alles  ursprüngliche  Adjective.  —  Den  Plural  mu- 
gairibanaton  erklärt  Flrüzäbädl  dann  weiter  richtig  als  einen  zu- 
sammenfassenden Thcilungsplural,  eigentlich  die  Abendzeits- 
theile,  d.  h.  »die  Minuten,  Secunden  und  Tertien  der  Abend- 
zeit«, daher  im  Ilauptsinne  mit  dem  Singular  zusammenfallend, 

wie  ol*L£Jl  die  Syrien,  d.  h.  alle  Slatthaltereien  Syriens,  ganz 
Syrien ,  und  in  der  diplomatischen  Sprache  Europas  l'Empereur 
de  toules  les  Russies. 

I,  34  4, 4  »*JLJ«  geht  nach /?tt^rsBemcrkung,Gramm.cril. 

I,  456  Anm.  1,  auf  dieselbe  Singularform  zurück,  wie  der 

Plural  JLJ.    Der  Kamüs  giebt  »XJ  als  alles  Synonym  von  J^J, 

m 

und  die  türkische  Bearbeitung  fügt  hinzu :  » Der  arabische  Com- 
mentator  sagt,  die  Grundform  von       sei  H^Li ,  denn  das  Ver- 

5  Ci.  I 

kleinerungswort  davon  sei  üJLJ«.  —  Z.  2  nijj++*\«  beruhtauf 
einer  unsichern  Lesart  in  einem  Ausspruche  Muham- 

meds; s.  Lerne  unter  S.  2G3  Col.  1  u.  2.  —  Z.  :t  »xjlit« 
von  xiicl,  wie  unten  in  der  vorl.  Z.   Jedenfalls  liegt  Hotz  des  in 
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Anm.  1  Angeführten  keine  Nöthigung  vor,  das  von  einer  ana- 
logen Form  des  pl.  pauc.  gebildete  Verkleinerungswort  auf  eine 
andere  Form  desselben  zurückzuführen.  —  Z.  17  u.  20.  L'eber 
die  in  der  Vocalisalion  dieser  zusammengesetzten  Eigennamen 
nölhigen  Veränderungen  s.  diese  Berichte  vom  J.  1866,  S.  298 
Z.  3  u.  4  ff. 

I,  315,  3.  Ä+l£f  und  als  Plurale  von  und 

- 

(s.  S.  365  Z.  15  u.  16)  werden  vom  Kämüs  nicht  als  »pluriels 
inusitesw  behandelt,  sondern  im  Gegenlheil  an  die  Spitze  der 
übrigen  gestellt.  Dass  Gauharl  diese  Formen  nicht  als  acht 
arabisch  anerkennt,  beweist  noch  nicht,  dass  sie  überhaupt  nicht 
vorhanden  gewesen  seien. 

I,  315,  Anm.  2  Z.  4.  in  diesem  llalbverse  hat  schon 
Scheich  Tantüwi  in  den  Melanges  asiatiques  der  Petersburger 
Akademie,  Bd.  I  S.  482,  aus  Sujüti's  Commentar  zu  den  Versen 
in  lbn-Hisäm's  Mugni  '1-labib,  das  auch  in  Abulbak.Vs  Commen- 
tar zum  Mufassal,  Cod.  Kef.  72,  S.  37  Z.  18  stehende  ^jLi 
statt  wiederhergestellt ,  und  zusammen  mit  dem  zweiten 

Halbverse  ^Jl^  JUait  iyoUi^P  ^  übersetzt  er  :  »Oh  !  quelles 

sont  gentilles  ces  gazelies  (que  nous  voyons  sortir)  de  ces  bois 
de  Dhal  et  de  Samour,  comme  elles  nous  paraissenl  grandies !  - 

—  Z.  5  »et  dit  que  c'est  comme  le  diminutif  de  ^.JUj«.  jf**^ 

>  m 

pm-l+i  oder  ^JUj  Juoa  bedeutet  ein  Deminutivum ,  gebildet  zum 
Zwecke  eines  dichterischen  £>Uj,  d.  h.  der  Aufstellung  von  etwas 

Feinem  und  Originellem  im  Gedankengehaitc  oder  in  der  Aus- 
drucksform, —  hier  im  letzleren  Sinne,  da  die  basrische  Schule, 
gemilss  ihrer  Ansicht  von  der  Verbalnatur  des  admirativen 
Joül  U,  die  beiden  Deminutive  Lo  und  <y*^\  Lo  als  kühne 
Dichtergriue  betrachtet,  die  in  ihrer  Art  einzig  bleiben  sollen, 
wogegen  die  kufische  Schule,  die  in  jenem  Joel  ein  Nomen 
sieht,  die  Deminutivbildung  für  alle  Fülle  dieser  Art  gestattet. 
Vgl.  diese  Berichte  vom  J.  1866,  S.  315  Z.  14  IT.  und  den  türk. 

Kamüs  zu  a^L^I  U  unter  dem  Stamme  k*. 

c 

I,  316,  §  72?.    Vgl.  dazu  diese  Berichte  vom  .1.  1866, 
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S.  302  Z.  15  ff.  —  §  723,  Z.  5  v.  u.  »ojiüU«  sehr,  i^kli;  s. 
dieselben  Berichte  S.  307  Z.  I.  —  Z.  4  v.  u.  sehr. 

I,  317,  10  »jjJ«  sehr.  Üb.    In  der  folgenden  Zeile  ist 
zu  streichen.  —  Z.  12  »»^«  sehr,  der  Analogie  gemäss  ^j.  — 
Z.  15.  »ijL«  sehr.  Beide  Stamme,  Lul  und  ajÜ;,  haben 

auch  schwächere  Nebenformen  mit  ^  statt  »;  s.  diese  Berichte 
vom  J.  1863,  S.  98  Z.  13  u.  14.  —  Z.  23  «^a  sehr.  j^.  Z.  24 

»üJUj:«  SChr.  äJuo;. 

I,  318,  1  »672«  sehr.  674.  »677«  sehr.  679.  —  Z.  2 
«676«  sehr.  678.  —  Z.  3  »679«  sehr.  681. 

I.  318,  23  u.  24.  Der  Salz,  dass  die  Araber,  indem  sie, 
wie  wir,  Substantivum ,  Adjectivum  und  Pronomen  unter  der 
allgemeinen  Benennung^,  Nomen,  zusammenfassen,  »n'ont 
point  fait  de  Padjectif  une  partie  du  discours  distinete  du  nom«, 
ist  nicht  haltbar.  Denn  abgesehen  davon,  dass  wie 
Nomen  bei  uns,  oft  schlechthin  vom  Nomen  substantivum, 
aä*3^c  +».\  Mufassal  S.  o  Z.  3)  gebraucht  und  dem  ääo ^ 

der  äao,  dem  Qualificativum  oder  Adjectivum,  entgegengesetzt 
wird,  wie  Mufassal  S.  ao  Z.  1,  hebt  gleich  der  folgende  Para- 
graph durch  Aufstellung  der  völlig  ausschliesslichen  Benennungen 
sjzyoy*  und  ojää*  für  Substantivum  und  j&o  (^^juo^  und  ^oü 
für  Adjectivum  jenen  Salz  wieder  auf. 

I,  319,  17—19.  Die  Ansicht,  dass  paili,  sich  an  An- 
deres anreihend,  sich  damit  zu  einer  Beihe  zusam- 
men schliessend,  nur  der  Form  und  Benennung  nach  ein 


1)  Indem  ich  dieselbe  Berichtigung  für  S.  «65  Z.  4  v.u.  nachtrage, 

tiemerke  ich  zugleich,  dass  ebendaselbst  vorl.  Z.  statt         und  JJt  zu 

schreiben  ixt  Jjit  und  Jjil,  da  die  mittel vocaligen  VerbalsWmme  bei 

der  Bildung  des  Verwunderung«  -  Verbums  wie  regelmässige  behandelt 
werden  ;      de  Sary,  Anlhol.  grammal.  S.  i"1  Z.  7  —  10. 

1870.  17 
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len  vom  J.  1863,  S.  162  — 163  u.  S.  167  —  17«  ,  über  die  ur- 
sprüngliche Verschiedenheit  der  Medial  -  und  Passivformen  zu 
berichtigen. 

I,  319,  §  735.  Gegen  de  Sacy's  Ablehnung  der  Benennung 
Pa  rtici  pium  für  das  arab.  nomen  agentis  und  nomen  patien- 
lis  s.  oben  die  Anmerkung  zu  1 ,  299,  4.  Dass  ein  Participium 
als  solches  »Video  accessoire  d'une  circonstance  de  temps«  ent- 
halten müsse,  ist  eine  aus  nichtsemitischen  Sprachen  her- 
übergenommene, ebensowenig,  wie  bei  dem  Infinitiv,  im  Wesen 
der  Sache  selbst  liegende  Begriflsbeschriinkung.  Die  Verglei- 
chung  des  Semitismus  mit  anderen  Sprachstiimmen  soll  im  Ge- 
gentheil  dazu  dienen,  beide  Begriffe,  von  Nebenbesliinniungen 
abgelöst,  in  grösster  Allgemeinheit  und  weitester  Ausdehnung 
fassen  zu  lernen. 

I,  320,  §  737.  Das  hier  über  die  Bildung  des  »adjectif  ver- 
bal« vom  Actis  um  der  ersten  dreibuchslabigon  Verbalform  Ge- 
sagte gilt  in  dieser  Allgemeinheit  nur  von  jJiä  und  «lern  Irans- 

itiven  Joü,  wie  unc^  j*^*  ^as  von  diesen  gebildete 


j^b  l>ezeichnet  nicht  nur  als  eigentliches  Participium  ein  zufal- 

liges,  zeitweilig  eintretendes  und  vorübergehendes  Thun  oder 
Sein ,  sondern  in  Ermangelung  anderer  dafür  bestimmter  For- 
men, auch  als  Adjectivum,  beziehungsweise  Subslantivum,  eine 
Thütigkeilsart  oder  Seinsweise,  habituelle  Beschaffenheit  oder 

bleibende  Eigenschaft.  Von  dem  intransitiven  JuJ  und  dem 
Joti  hingegen  dient  J^b  in  der  Regel  nur  zum  Ausdrucke  dt* 


Ersten,  wahrend  für  das  Zweite  andere,  in  den  folgenden 
Paragraphen  aufgezählte  Nominalformen  vorhanden  sind.  S. 
Mufassal  S.  Ü  Z.  8  — 12,  DietericPs  Alfljah  S.  rit  V.  fov  —  f1», 
Lamijah  S.  JP  Z.  3  v.  u.  bis  S.  to  Z.  15  (zweite  Ausg.  S.  J1 

Z.  3  bis  S.  ri  I.  Z.).  Der  türkische  Kamüs  u.  d.  W.  j^LJt  vom 
Stamme  j^*:  »salfd,  nach  der  Form  von  kaid,  steht  in  der  Be- 
deutung von  seijid,  das  von  dem  Höchsstehenden  einer  Mehrheit 
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zusammengehörender  Milnner  gesagt  wird.  Nach  einer  andern 
Angahe  sagt  man  sAYd  von  Demjenigen ,  der  dem  Range  nach 
unter  dem  seijid  steht,  wie  z.  B.  der  seijid  in  einem  Orte  der 
Erste  unter  den  Angeschenen  oder  der  Ortsiiltcste,  der  sAYd  aber 
der  zweite  unter  den  Angesehenen  ist,  wie  ferner  in  demselben 
Verhältnisse  zu  einander  stehen  der  Statthalter  (wall)  und  der 
Hausmeier  (kethudA ,  d.  h.  der  Vicestatthaltor) ,  der  General 
(serasker)  und  der  Oberste  (bin  basi).    Hierzu  sagt  der  (tür- 

kische)  Uebersetzer :  Zu  den  Koranworten  (Sur.  H  V.  15)  (JjU^ 

djXto  kj  bemerkt  der  Verfasser  des  Ka&Af  (Zamahsarl) ,  es  sei 

hier  die  Form  ^jplü  der  Form         deswegen  vorgezogen,  weil, 

wenn  die  Beklemmung  nur  accidentell  und  nicht  stetig  sei, 
dies  durch  ausgedrückt  werde;  da  nun  der  hochheilige 

Gotlgesandtc  eine  sehr  weite  und  freie  Brust  hatte,  so  sei  diese 
Form  hier  ganz  an  ihrem  Orte.  Hierher  gehören  auch  die  Wör- 
ter seijid  und  gawad  einerseits,  Said  und  gAid  andererseits. 
Sind  die  dadurch  bezeichneten  Eigenschaften  stetig  und  bleibend, 
so  wird  dies  durch  seijid  und  gawAd ,  sind  sie  bloss  zeitweilig 
und  vorübergehend ,  durch  sAYd  und  gaYd  ausgedrückt.  So  hat 
jedes  vom  dreibuchstabigen  Verbum  ausschliesslich  zum  Aus- 
drucke der  Stetigkeit  gebildete  BeschafTenheitswort  eine  gewisse 
Adjectivform ;  zum  Ausdrucke  des  Zeitweiligen  aber  gebraucht 
man  die  Form  fa'il"11.  So  unterscheiden  sich  vom  Stamme  ha- 
suna  hasannn  und  hAsinnn,  vom  Stamme  lakula  lakllun 
und  takilun,  vom  Stamme  fariha  faritinn  und  fArih,,B,  vom 
Stamme  samina  s  a  in  I  n  u  n  und  s  A  m  i  nun  <t. 


I,  320,  H.    Nach  &  ist  mit  Wrighl  S.  1^4  §  231  einzu- 

o  -  >  -  r*  - 

setzen  Jjw,  ursprünglich  immer  zu  einem  Jots,  wie  Jots  zu 

einem        gehörig.     Oft  bestehen  wirklich  beide  intransitive 

Verbalformen  gleichbedeutend  —  nur  jjU  vermöge  seines  Cha- 
raktervocals  grössere  Stetigkeit  und  Stärke  bezeichnend  —  und 
ihnen  entsprechend  die  beiden  Adjectivformen  neben  einander; 
bisweilen  aber  fehlt  neben  den  beiden  Adjectivformen  die  schwe- 
rere Verbalforni ,  wenigstens  in  der  bezüglichen  Bedeutung,  — 
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* 5      *        O  >   -  -  -  >  - 


wie  neben  0^>,  0^>  und        die  Form  ^p-,  —  oder  auch  nur 

in  der  gewöhnlichen  lexikalischen  Ueberlieferung.  Jedoch  auch 
in  dem  häufigem  ersten  Falle  findet  man  wegen  der  allgemeinen 
Bedeutungsübereinstimmiing  ungenauer  oder  unnötbiger  Weise 

Jjti  auf  Jüü  zurückgeführt,  wie  Lamljah  2.  Ausg.  S.  r.  Z.  7  ») 

^Ib  auf  yLb,  Z.  U  iliü  neben  JLiü  auf  iJü,  ungeachtet  des 

Nebeneinanderbestehens  beider  Formpaare:  fatina  und  fa(inun, 
fatuna  und  fatunun,  jakiza  und  jakizun,  jakuza  und  jakuzan. 

Ebenda  wird  ,j*Jü  von  einem  bei  Gauharl  und  Flruzäbadi  nicht 


zu  findenden  LrJü,  ferner  jj-o^  neben  ^pjo  und  jc£  neben 

jjf  von  den  Verbalformen  und  abgeleitet,  die  beide 
den  genannten  Lexikographen  ebenso  unbekannt  sind  wie  die 

h  >  -  - 

Adjectivform  Lrio.  Ein  Beispiel  von  einem  Joii,  welches  nach 
Ubereinstimmender  Ueberlieferung  kein  Jje  neben  sich  und 
doch  nur  ein  Jjü  zum  Adjectivum  hat,  ist  cy£*s>  mit  dem  Adj. 


.   Ebenso  ist  von  den  beiden  Adjcctivformen       und  ^±> 


die  erste  analoger  Weise  nur  auf  ytb,  nicht  auf ^ib  zurück- 
zufuhren. 


*■  *  *■ 


I,  320,  21  »J^i«  sehr.  J^ii.  —  Z.  25  «>^«  sehr,  nach 
der  Analogie  -c^. 

I.  321,  2  »et  qUä^«  zu  streichen  ,  als  aus  Verwechslung 

<J>      .   o  .» 

mit  dem  Plural  qI*^4  entstanden.   Auch  Frei/tag  hatte  das  Un- 


1]  Der  Toxi  cI»t  itnWmi  Ausgabe  ist  Iiut  unzuve rlussi» 
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wort  nicht  ausGolins  herübernchmcn  sollen.  »^iL-?«  sehr.  wL#. 
—  Z.  20  «Jjiäj«  sehr.  Jjuj. 

I,  322,  Anm.  3.  Dass  das  ä  von  IvoÜ  und  andern  derarti- 
gen Verstärkungsformen  (s.  Wriyht  S.  127  Anm.  b)  an  und  für 
sich  das  »  des  Einheitsnomens,  aber  der  Begrift  der  numerischen 
Einheit  oder  Individualität  hier  in  den  der  qualitativen  Einzig- 
keit Ubergegangen  sei ,  ist  ebenso  unzulässig,  wie  z.  B.  die  An- 
nahme eines  'x*\y>-  als  n.  unit.  von  «-»!^»  da  weder  -Sic  noch 
v-j^>  gencrischc  Collectiva  sind,  von  welchen  allein,  seien  es 
Concrela  wie  ,  oder  Abstracta  wie  £UW, 

v3LäoJ,  Einheitsnomina  gebildet  werden  ;  s.  diese  Berichte  v. .!. 

1868,  S.  284  Z.  20  ff.  und  Mufassal  S.  *.  Z.  19  ff.  Eher  könnten 
solche  Verstärkungsformen  imGegenthcil  Collectiva  im  uneigent- 
lichen Sinne  sein :  gleichsam  eine  in  einem  einzigen  ver- 
einigte Mehrheit  von  Gelehrten,  wie  »»llw  im  eigentlichen  Sinne 
eine  Mehrheit  von  Reisenden,  eine  Karawane.  Aber  ich  glaube 
nicht,  dass  die  Bedeutung  dieser  Wörter  auf  einer  so  stark  bild- 
lichen Vorstellung  beruht,  sondern  finde  den  Entstehungsgrund 
derselben  in  der  Hauptsache  schon  von  den  einheimischen  Ge- 
lehrten richtig  angegeben.  Das  den  Verbaladjcctiven  a  ls  so  1  c  h  en 
angehängte  ö ,  insofern  es  nicht  das  weibliche  Geschlecht  oder 
die  Mehrheit  bezeichnet,  dient  nach  ihnen  theils  JJUL* ,  nämlich 
J.I                i  zur  Uebertragung  des  Wortes  aus  der 

Begriffssphäre  des  Adjectivums  in  die  des  Substantivums,  thcils 
iütJLJU,  zum  Ausdruck  derlntensivbcdeulung,  theils,  einer  schon 
an  und  für  sich  den  Begriff  verstärkenden  Form  angehängt, 

MbLit  JläLü,  zur  Verstärkung  der  Intensivbedeutung;  s.  d. 

türk.  Kamüs  u.  d.  WW.  Xj  J,  iUPto.  x»L*J  und  iU&e.  Diese 
zweite  und  dritte  Anwendung  aber  halte  ich  nur  für  eine 
Abzweigung  der  ersten.  Der  allgemeine  substantivische  Grund- 
begriff, den  das  zu  der  Bedeutung  des  Adjectivums  hinzu- 
bringt, Sache,  Ding,  Wesen,  erstreckt  sich  auch  auf  Per- 
sonen ,  die  hierdurch,  mit  Absehen  von  dem  unterscheidenden 
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Charakter  männlicher  oder  weiblicher  Persönlichkeil,  wie  in 

u.  s.  w.  (I,  323,  U  IT.),  Werken  der  Natur  oder  Kunst 

gleichgestellt  werden,  welche  irgend  eine  Eigenschaft  unwandel- 
bar darstellen  oder  etwas  mit  mechanischer  Stetigkeit  verrich- 
ten. £jk>b*  ist  eine  vorfallende  Sache  =  ein  Vorfall;  ein 
cinschliessendes  Ding  =  ein  Winkel;  x^U  ein  bewässerndes 
Ding  =  ein  Bewässerungsgraben,  heutzutage  in  Aegypten  eine 
Bcwässcrungsmaschiuc ;  äj^  ein  wasserlieferndes  Ding  =  ein 
Wasserschlauch,  ein  wasserschöpfendes,  wassertragendes  Thier, 
auch  eine  solche  Person  (s.  Lane  u.  d.  W.) ;  weiter,  von  der 
abgeleiteten  Bedeutung  des  Verbums:  eine  männliche  oder 
weibliche  Person  gleichsam  als  Uelwrlieferungsmaschine,  d.  h. 
die  stark  ist  im  Uebcrliefern  von  (Jeschichtlichem  und  Litera- 
rischem. Dieselbe  mehrfache  Anwendung  desSubsUinlivbcgrifles 
auf  Dinge  (Ereignisse),  Thiere  und  Menschen  zeigt  sich  bei 
und  Ä*0b ;  s.  Lane  unter  diesen  Wörtern. 


I,  323,  10  »£.U^  sehr,  pierre  plulc.  Passender  als 
Beispiel  eines  Verbal -Adjectivums  dieser  Form  wäre      \  ein 

versUirkles  j.y  ,  wie  dieses  selbst  stärker  als  ^  ist.  Die 

o  -  > 

höchste  Potenzirung  erreicht  der  Begriff  in  der  Form  jUiy ,  von 
fty  ebenso  gebildet  wie  das  ebenfalls  verstärkende  Ä«L>y"  von 

I,  324,  4—7.  Vgl.  diese  Berichte  v.  J.  1867  S.  206  Z.  I  i  ff. 
Man  hat  sich  daher  nicht  daran  zu  stossen,  w  enn  einzelne  Wörter 

dieser  Form ,  wie  die  dort  nachgewiesenen  '*W?'^>  und  XS^L> ,  in 
unsern  Wörterbüchern  fehlen. 

1,  324,  M  u.  18  »Jit  pire*  und  32»,  7  ^Jj>\  meilkur « 
gehören  nur  dem  Dialekte  der  Bann  \\mir  und  der  spätem  Cic- 

meinsprache  an.     Das  mustergültige  Arabisch  gebraucht  Jj> 

und  auch  für  den  Comparaliv  und  Superlativ;  s.  de  Sacy, 
Antho).  gram  mal.  S.      u.  n. 
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I,  324,  20  u.  21  »(leite  sorle  d'adjectifs  nc  sc  forme  que 
des  verhes  trililores  primilifs «.  Dies  ist  allerdings  die  von  den 
einheimischen  Grammatikern  aufgestellte  Grundregel,  und  es 
wäre  in  der  Thal  gut,  wenn  die  Sprache  zur  Vermeidung  von 
Zwei-  und  Mehrdeutigkeiten  sich  daran  hielte;  aber  nicht  bloss 
» quelques  cxemples  contraires  a  cetle  regle,  memo  dans  de  bons 
ecrivains  arabes «  (S.  325  Anm.  4)  liegen  vor,  sondern  gerade 
das  klassische  Arabisch  bildet  jene  Comparative  und  Superlative 
so  häufig  von  andern  Formen  des  Zeitwortes  als  dem  Activum 
der  drcibuchslabigcn  ersten ,  dass  Slbawaihi  die  Bildung  der- 
selben wenigstens  vom  Activum  der  vierten  Form  geradezu  für 
regelmässig  erklärt;  Abu'I-su  üd'sCommentar  zu  Sur.  2  V.  282: 

«         -  -  * 

xi^am,  nicht  bloss ,  wie  es  imCommcntnrzuHarirl,  \ .  Ausg. 
S.  ö1f  Z.  4  u.  5  heisst.  Ebenso  unverkennbar  ist  jk\  Sur.  3:> 
V.  53  dem  Sinne  nach  von^Lk  abgeleitet,  wie  es  denn  auch  bei 
Abu'l-suüd  durch  ly.glVi  jiS\  erklärt  wird.  Mutanabbi ,  ed. 
Dicterici,  S.  IT  driltl.  Z.  schreibt  JalÜJ  in  der  Bedeutung 

0       o     £  c 

von  -kuiU  Llsot  Juit.  Der  Commentator  WAhidl  will  diese  Ab- 

a 

weichung  von  der  Regel  nur  für  den  Fall  des  Verszwanges  ge- 
stalten, der  aber  hier  nicht  vorliege,  da  der  Dichter  ganz  gut 

JbfJtil  >^2>j>\  von  wJ>3  =  £(jrxiJ!  w^i?  hätte  schreiben 

können.  Ibn  Öinnl  zu  derselben  Stelle,  Orientalia  von  Jw/n- 
boll,  Roorda  und  Weijers,  1 ,  S.  209  Z.  13  ff. ,  sagt  im  Wesent- 
lichen dasselbe,  will  aber  die  Unregelmässigkeit  dadurch  crklä- 

ren,  dass  Mutanabbi  sein  transitives  ^J>^\  durch  Zurückführung 

von  >»^&31  auf  w^JO  gewonnen  habe  (was  nnurlich  nur  in  der 
von  Wahidi  angegebenen  Weise  sprachlich  zulässig  war) ; 
Abu'l-Abbas  (Al-Mubarrad)  gebe  das  aber  nicht  zu  und  be- 
schränke diese  Liccnz  überhaupt  auf  die  im  mustergültigen  Ara- 
bisch davon  vorkommenden  einzelnen  Fälle.   Die  Moinungsver- 
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scbiedenheit  der  einheimischen  <»i'ammatikrr  über  diesen  Punkt 
bestätigt  Ibn  Hisam  in  seinem  Commcntare  Uber  Banal  Suadu, 

ed   Cuidi,  S.  f  r  Z.  4,  indem  er  zu'Anlarah's  J^jL  *Uj^t 

S.  f.  I.  Z.  in  der  Bedeutung  von  ^suL  UAJLil  bemerkt 

»arha  ist  ein  von  der  vierten  Verbalform  gebildeter  Klativus. 
Diese  Bildung  ist  nach  Einigen  gj  r  —  *    in  jedem  einzelneu  Faid* 

durch  den  ächl  arabischen  Sprachgebrauch  bedingt ,  nach  An- 
dern regelmässig  und  allgemein  anwendbar.    Noch  An- 

dere  unterscheiden  und  sagen,  wenn  das  Vorschlags -Alif  der 
vierten  Form  ihr  im  Verhiiltniss  zur  ersten  transitiv-causativeBe- 

deutung  gebe,  wie  bei  ^-bet ,  so  sei  jene  Bildung  durch  den 

Sprachgebrauch  bedingt;  im  Gegenfalle,  wie  bei  fXb\,  sei  sie 
regelmässig«.  Jedenfalls  beruht  diese  lTnlerscheidung  darauf, 
dass  eine  Elativ  -  Nominalform  mit  intransitiver  Bedeutung 
ohne  verbale  Bcctionskraft  für  das  Sprachgefühl  mehr  in  dem 
allgemeinen  Charakter  des  Nomens  bleibt  und  wenigstens 
scheinbar  auf  eine  intransitive  erste  Verbalform  ,  die  regelmäs- 
sige Quelle  des  Klativus,  zurückgeht.  Mufassal  S.  I.r  Z.  4  —  7 
und  9—  12,  und  Alfljah,  ed.  Dicterici,  S.  ITV  Z.  5 — 7,  geben 
mehrere  Beispiele  der  Bildung  des  Elativus  von  der  sowohl 
transitiven  als  intransitiven  vierten  und  von  dem  Passivum  der 

ersten  und  achten  Form  (y*v>-t  von  ya£>l) ;  auch  die  arabischen 

Original  Wörterbücher  verzeichnen  dergleichen  Ausnahmen;  s. 

Lane  unter  ^ji,  v-3^*>t,  yoj>i.  Nach  solchen  Vorlagen 

hat  de  Sacy  selbst  II,  302  in  d.  Aum.  seine  Begel  mehrfach  bc- 

schränkt.    Ein  ^S>\  und  sJyiA ,  mehr  Furcht  einflössend  oder 

- «,« 

mehr  gefürchtet,  ein       ,  grössere  Dauer  verleihend,  und  ein 

^X*|,  mehr  zu  entschuldigen ,  weist  Valeton  nach ,  zu  Taalibii 
Synlagma  S.  21  u.  22  Anm.  7.    In  Arabb.  provv.  11,  S.  130 

Nr.  4  60,  sagt  Maidänl  zu  *X?\  öyü\ :  »ahmadu  kann  Klativus 
von  häuiidun  sein,  in  dem  Sinne,  dass  Jemand,  wenn  er  einem 
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Andern  das  erste  Mal  wohllhul,  sich  Lob  und  Dank  verdiene,  im 
Wiederholungsfälle  aber  sieh  noch  mehr  lobe,  uneigeutlich  für: 
noch  grösseres  Lob  erwerbe.  Es  kann  jedoch  auch  Elativus 
von  mahinuil'1"  sein,  in  dem  Sinne,  dass  eine  erste  Wohllhat 
preiswürdig,  eine  wiederholte  aber  noch  preiswürdiger  als  jene 

erste  sei«.  Zu  O^jst,  H,  S.  21)1  Nr.  126,  »dueiilior  quam 

cquuleus«,  bemerkt  derselbe:  Aj*si\  ^«  JjüI  L\S>.  Ebenso  un- 
zweifelhaft passivisch  steht  ^  *Ut  ^  Je>^,  II,  S.  N41 
Nr.  119:  »leichter  auffindbar  als  WTasscr  und  Erde«  .  Unrichtig 

übersetzt  FreyUuj  die  transitiven  Elative  *J  undl\£>UU  J^b^ 

I,  S.  031  Z.  9u.  10  und  S.  751  Nr.  127  »firmius  est«,  mit^Ueber- 
gehung  von  aJ,  und  »longior  est  quieli«.  Die  erste  Stelle  be- 
deutet :  » wenn  ein  Uolzstück  quer  durchgesteckt  und  der 
Kiemen  darum  geschlungen  wird,  giebt  es  diesem  grössere 
Fesligkeil«;  die  zweite:  »eine  kurze  Weile  Geduld  führt  zu 
längerem  Wohlsein«.  Für  das  Pcrfectum  der  vierten  Form 
scheint  Fieijtmj  den  transitiven  Elativus  gehalten  zu  haben  in 

£A*HJ  ^fJL*  loju,  I,  S.  179,  Nr.  102:  »quaedam  caedes 
omnibus  vitam  conservat «,  und  in  dem  von  MaidAnl  damit  zu- 

sammengestelltcn  JJiJU  JJäit :  » caedes  impedit  caedem«.  Der 
Unterschied  zwischen  ^p-^  und        liegt  nur  darin,  dass  jenes 

u n rege I massig  von        ,  dieses  regelmässig  von  abgeleitet 

ist,  in  dem  Sinne,  dass  die  Ausübung  des  Vergeltungsrechles 
an  Mördern  das  Leben  aller  Anderen  besser  schütze  und  deren 
Tödtung  sicherer  verhindere  als  Nichtausübung  jenes  Rechtes. 
Dasselbe  gilt  von  den  beiden  Elativen  in  dem  richtig  übersetzten 

^bUJÜ  lit,  ^l&^if  jjiil ,  11,  S.  195  Nr.  77,  der  erste  von^f, 

der  zweite  von  abgeleitet.  Zu  ^  ,  11 ,  S.  68 
Nr.  32:  »densiorem  umbram  faciens  quam  lapis«  sagt  Maidani : 
»dem  Substantivum  zill,  Schatten,  entspricht  (der  Bedeutung  nach] 
kein  in  seiner  dreibuch slabigen  (ersten)  Form  voll  abwandlungs- 
fähiges Verbum ,  sodass  man  davon  ein  elatives  afcalu  bilden 
könnte,  und  es  sollte  eigentlich  asaddu  izlal™  (von  der  transiti- 
ven vierten  Form)  heissen.«  Oft  macht  Zamahsarl  im  Kassaf  von 
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dieser  Freiheit  Gebrauch ,  wie  zu  Sur.  8  V.  f>8  :  jet  jjä 

r^'l^  CT^  V^'s  fSLtZU,  »die  Ungläubigen  lödlen  vermehrt  die 
Macht  des  Islam  und  die  Furcht  der  hinler  ihnen  (den  Un- 
ruhigen) Stehenden«;    zu  Sur.  24  V.  35:   L^JL^  4^  ^ 

L^AXJ  ji-^^)  »das  (die  Abwechselung  von  Sonnenschein  und 
Schallen)  bewirkt,  dass  sein  (des  Oelbaums)  Ertrag  besser 
und  sein  Oel  reiner  wird«;  zu  Sur.  25  V.  «4:  ±Uaii^ 

r 

»  > 

Ü°j*U  äJbtäll  cily^  tl^Ä-Jt,  »roh  leidenschaftlichen 
Leuten  verzeihen  und  nicht  Gleiches  mit  Gleichem  vergellen 
bewahrt  den  guten  Namen  und  die  Ehrbarkeit  besser  (als  ein 
entgegengesetztes  Verfahren). «  Ebenso  in  einem  llalbverse  Fä- 

kihal  al-hulafa  S.  ff  Z.  4  v.  u.  :  jJU  ^jjJdJ  ^  iy+=>  0"-»^, 
»aber  in  Niedrigkeil  bleiben  bewahrt  Jemandes  Religiosität 
besser«  (als  ehrgeiziges  Emporstreben).  Diese  Beispiele  zeigen, 
dass  die  Sprache ,  in  Ermangelung  unterscheidender  Elaliv- 
formen  für  die  I'arlicipicn  der  abgeleiteten  Verbalfornien,  sieh 
nicht  scheut,  den  zuniichsl  nur  dem  Partieipium  des  Activums 
der  ersten  Form  angehbrigen  Elalivus  in  weiterer  Ausdehnung 
auch  für  jene  zu  gebrauchen,  indem  sie  die  Unterscheidung  der 
Bedeutungen  dem  Zusammenhange  und  der  Construction  über- 
lassl. 

I,  32f>,  I.  Z.  »Ji*ft^«,  das  in  den  »Faules  a  corriger«  S.  XIX 
Z.  3  aus  Versehen  dafür  stehende  jüU*£«  ist  dort  durch  ein 
zweites  Versehen  in  JJUää*  stall  in  JJUa*  verwandelt. 

I,  327 ,  9  u.  10  und  «y\*Ä*«  sehr.  jJuu*  und 

jS*Za.  nach  der  Lesart  Sur.  9  V.  91  ^Aijf  slalt  der  gewöhn- 

liehen  O*;0mjt.     Da  aber  o  sich  im  Allgemeinen  und  ins- 

besondere  in  diesen  Verbalfornien  naturgemäss  nur  Zungen- 
und  Zischlauten  assimilirl,  (s.  S.  220  u.  221  ,  §  455,  und  Mu- 
fassal  S.  ttf  Z.  18  u.  19),  so  gilt  seine  Verschmelzung  mit  einem 
Kehllaute  in  jener  Lesart  mit  Recht  für  einen  Sprachfehler;  s. 
ßaidawl  zu  d.  St. 


Digitized  by  Google 


  253   

I,  327,  13  u.  14  »il  paroit  qu'anciennemenl «  u.  s.  w.  Vgl. 
dazu  S.  284  Z.  8  ff.  Ueber  die  Entstehung  des  völlig  gesicher- 
ten Gebrauches  der  passivischen  Participia  als  Infinitive  s.  diese 
Berichte  v.  J.  1866,  S.  324  ff. 


1,  328,  I  »on  dira«  sehr,  on  ecrira.  —  Z  2  »ou  o».«,  xv<>- 
hei  zu  bemerken  ist,  dass  dem  so  geschriebenen  räifif  nach  der 

Form  ein  ebenso  geschriebenes  rauf  nach  der  Form  Juü  zur 
Seite  steht. 

I,  328  u.  329,  Anm.  1.  Dies  ist  nicht  als  Regel,  sondern 
als  eine  auf  Umkehrung  der  beiden  letzten  Slaminbuchslaben 
beruhende  Unregelmässigkeit  zu  betrachten ;  s.  Mufassal  8.  U. 

Z.  18.  So  das  bekannte  ^SUJ?  ^lä,  Zuhair's  Mu  allakah  V.  38 

in  Arnold1  s  Ausg.  mit  der  Anm.  dazu.  Nach  dem  lürk.  Kamüs 
und  dem  von  ihm  angeführten  arabischen  Commenlalor  giebt  es 
von  dieser  Wortverbindung  überhaupt  fünf  Formen  :  I)  die  gc- 

wöhnlichc  und  regelmässige,  ^LJf  «sjüIä,  2)  die  nach  Weise 
des  hebr.  Part.  Act.  von  der  Grundform  miltelvocaligcr  Zeit- 
wörter gebildete,  ^Lä,  3;  die  durch  Umkehrung  entstan- 
dene, ^ 'Li,  wovon  sich  £^UJt  cs/li  nur  durch  defeclive 
Schreibart  für  das  Auge,  nicht  für  das  Ohr  unterscheidet, 
4)  £-^Jt  ^jy^i  mfr  regel massig  gebildetem  Verbaladjectivum 

von  ^/Lio  ^s/ui  st.  «s^A»  •,'))  mit  abslractem 

Verbalnomen  zur  BedeutungsversUirkung  statt  des  concreten 
Adjcctivums.  Die  einheimischen  Sprachgclehrten  lassen  die 
zweite  Form  theils  durch  Verwandlung  des  ^  in  \  aus  der  fünf- 

ten ,  theils  durch  Ausstossung  des  j  aus  der  ersten  entstehen, 

wie  Zamahsari  in  der  oben  angeführten  Stelle  des  Mufassal.  Von 

dem  laut-  und  sinnverwandten  Stamme  Iii  bildet  man  aber 

ebenfalls  ein  ^^UJt        st.  £^L%Jt  ^Li,  und  Einige  meinen, 
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^^UJI  ^  'Li  sei  hieraus  verkürzt,  wie  ^  oft  den  drillen  Con- 

sonanlon  in  Verdopplungsslämmcn  ersetzt;    s.  Mufassal  S.  Wf" 
1 7  ff.   —  Den  ersten  drei  der  obigen  Können  entsprechen 

und^ü*  vom  Stamme         über  die  zweite  und  drille 

» 

sagl  der  Commentalor  im  türk.  Kamus:    "Falls  man  aus- 

spricht,  wird  das  llamzah  vom  _»LP  hinter  das  r  gesetzt  ^ß^) 

und  dann  abgeworfen  (^^,  mit  Nunation       ;  spricht  man 

aber      ,  so  wird  dasselbe  [mit  seinem  Vocalc)  einfach  ausgc- 

stossen «.    Dem  1$         Sur.  9  V.  1 1 0  kann  demnach  die  eine 

wie  die  andere  Form  zu  Grunde  liegen.  ^Lb  hingegen  vom 
Stamme         ist  nur  in  dieser  Form  überliefert  und  wird  daher 

im  türk.  Kamus  für  ein  synkopirtes  ^ylb  erklärt. 

I,  329,  §  700.  Die  mich  Arider  festen  Stämme  gebildeten 
Passivparticipien  der  ersten  Verbalform  von  Zeilwörtern  med.  Je 
sind  im  Altarabischen  überhaupt  nicht  so  gewöhnlich ,  wie  es 
hier  heissl,  sondern  nur  in  der  tamimilischcn  Mundart  (s.  diese 
Berichte  v.  J.  1H«4,  S.  321  Z.  28  ff.),  und  weiterhin  in  der  Ge- 
meinsprache, Tantavy,  Traite  de  la  langue  arabe  vulgaire ,  Pre- 
face  S.  XIX  Nr.  18.  Von  Zeilwörtern  med.  WAw  aber  ist  jene 
Bildungsweise  wegen  der  dem  Araber  widerlichen  Lautvcrbin- 

dung  ^  in  der  ältern  und  neuem  Sprache  gleich  ungewöhnlich, 

O     >  o  ,  9      y  . 

und  das  von  de  Sucy  angeführte  0^y^  st.  ist  nur  als 

eine  Seltenheit  überliefert,  Mufassal  S.  W  Z.  4 — 6. 

o   -  o 

1 ,  329,  1.  Z.  »a^«  sehr,  rf.jf.  —  Vom  Stamme  ^  bc- 

stehen  beide  Formen,  und  mit  verschiedener  Bedeutung 
neben  einander. 

I,  330,  24  u.  25  »yo^«  und  wären  zunächst  ^j&J 

und  -Luw;  s.  die  Anm.  zu  1,  295,  /,  und  304,  17. 
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1,331,  drittl.  Z.  »XJüyU  sehr,  ijüyl,   als  Eigenname 

von  yiq)Qi/.rj1  Africa  der  Allen,  Africa  propria  odervera,  das  heu- 
tige Tunis  und  Tripolis,  ursprunglich  wie  bei  Griechen  und  Rö- 
mern mit  a  in  der  ersten  Sylbe  (Kamüs ,  Lubb  al-lubab,  Abul- 
feda),  dann  nach  dem  bekannten  Vocalausgleichungsgesetze  des 

Allarabischen  (Anthol.  grammat.  S.  o.  Z.  5  ff.)  mit  i,  ä*äj^. 
wie  il*^  son'Pw^iri,  ohne  Verdopplung  des  vorletzten  Buch- 
staben.   Juynbotfs  und  Wüstenfeld?  s  jUS^st  mag  sich  auf  das 

&  u-*8*^         *****  und  *^  er*       (j^* (,es 

Jaküt  stützen ,  aber  diese  Fabeln  beweisen  in  Ermanglung  an- 
derer Zeugnisse  ebenso  wenig,  dass  Ä-Jbjt  als  n.  relativum  aus- 
zusprechen sei ,  wie  die  angebliche  Benennung  der  Stadt  Rom 
nach  dem  Namen  eines  Königs,  Jäfcüt,  II,  S.  a*!v  Z.  2 ,  mit  der 

» 

ebendaselbst  ausdrücklich  vorgeschriebenen  Aussprache 
in  Widerspruch  steht. 

I,  332,  2  »jj**3«  und  »Joö«  mit  o  zu  schreiben,  wie  Mu- 

fassal  S.  a1  Z.  1 4  u.  15;  s.  Flügel,  die  grammatischen  Schulen 
der  Araber,  S.  19  Anm.  1  und  2. 

I,  333,  3  u.  4.  Anders  Zamahäarl  und  Ibn  Malik:  nicht 
bloss  »die  Eigennamen«,  sondern  überhaupt  die  Nomina  der 

Form  die  nicht  von  einem  Verdopplungsstamme  wie 

herkommen,  bilden  ihr  Relativnomen  nach  der  Form  Jje;  da- 

gegen  bleiben  die  Nomina  der  Form  J^o6,  eben  so  wie  die  der 

Form  J^ii,  insoweit  beide  nicht,  wie       und  Jlaä,  von  SUim- 

men  mit  schwachen  Endbuchstaben  herkommen,  in  der  Relativ- 
form unverkürzt,  und  die  von  de  Sacy  als  regelmässige  Bildun- 

gen  angeführten  und  ^A*  sind  wie  ^^^jö  und  ^-^U  nur 

*  - 

Ausnahmen;  s.  Mufassal  S.  a1  Z.  19,  S.  1.  Z.  i  u  ö,  S.  ir  Z.  12 
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u.  14;  Alfljah  S.  rft  Z.  13  u.  14,  I.  Z.  u.  S.  nPv  Z.  1.  Die 
Umkehrung  dieses  letzlern  Verhältnisses  bei  de  Sacy  scheint 
sich  an  Al-Mubarrad  anzulehnen;  Waslt  al-nahu  S.  Hl"  Z.  2—4 

sagt:  »WasJ**»  und  J^*j  ohne  8"  betrifft,  so  wird  ihr  Ä ,  wenn 


sie  nicht  von  SUimmen  ult.  ^  und  ^  herkommen,  nach  Slha- 
waihi  nur  selten  (t^'i),  nach  Al-Mubarrad  hingegen  durchgängig 


wie         von  ^^oi,  habe  ich  noch  in  keinem  Quellenwerke  ge- 


funden.  —  Z.  14  «^Lb«  sehr.  ^-iLb  mit  langer  erster  Sylbe, 
wie  Mufass.il  S.  1.  Z.  1  und  Alfljah  S.  m  Z.  *.  —  Z.  24  —  20 
»ä^Ui  ou  ö^LÄ«  sehr.  a^Lii  ou  «yUi.  Von  der  voranzustellenden 
Form  ist  das  Hclalivnomen  :  (^U-ä,  von  l'er  ('amus  zu~ 

sammengozogeneii .  ^gj^-ä;  s.  Mufassal  S.  1.  Z.  7,  Lubb  al-lubab 
S.  lov  Col.  1  Z.  1  u.  11,  und  d.  lürk.  Kamus  u.  d.  W.  st^LiJV 
Das  von  r/e  &wy  angeführt  ^LLi  hat  der  türk.  Kamus 
mit  dem  Artikel,  ^i-L^J^   (mjt  der  ausdrücklichen  Angabe 

aJLI  hj*^  <A*)  neben  ^g^JLiJI  nur  als  Gentilicium  des  Sufjan  bin 
Abi  Zuhair,  eines  Geführten  Muhammeds.  Ist  jene  Verlänge- 
rung der  Mitlelsylbe  nicht  bloss  aus  der  gewöhnlichen  unge- 
nauen Setzung  des  llamzah  h  inier  statt  Uber  otier  unter 
dem  Alif  hervorgegangen,  so  könnte  die  Form  einSeitenstück  zu 

j,UJ|  statt  c$\*Jt  sein,  also  ohne  Artikel  Nom.  u.  Gen.  >.Ui, 
Acc.  LoDIä,  mit  dem  Artikel  Nom.   u.  Gen.  ^LÜJt,  Acc 


I,  334,  5—15.  Diese  Darstellung  legt,  in  Uebereinslim- 
mung  mit  Alfljah  S.  rff  Z.  4— 7  ,  der  Helalivbildung  von  vier- 
buchslabigen  auf  a  ausgehenden  Wörtern  eine  Unterscheidung 
der  mit  ruhendem  und  mit  bewegtem  zweiten  Consonanten  zu 
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Grunde,  wogegen  Mufassal  S.  1.  Z.  8 — 13  und  Wasital-nahu 
S.  Hf  Z.  6  — 12  aus  dieser  Verschiedenheit  keinen  Theilungs- 

grund  machen,  sondern  ^'j+=>,  das  auch  von  ihnen  angeführte 
einzige  Beispiel  der  zweiten  Klasse ,  einfach  als  ein  Wort  dar- 
stellen, welches,  obwohl  nur  vierbuchstabig,  doch  ausnahms- 
weise wie  ein  fünfbuchstabiges  behandelt  werde,  daher  im  Ke- 

lativnomen  nur  <cj*>,  nicht,  nach  Weise  der  übrigen  vierbuch- 

G  O 

slabigen  auf  & ,  daneben  auch  ^j*^  UIU*  l5^J^>  annehme.  Es 

ist  jedoch  nicht  zu  verkennen,  dass,  bei  der  Abneigung  des  Alt- 
arabischen gegen  zu  starkes  Anwachsen  der  Sylbcnzahl  durch 

solche  Ableitung ,  die  Ursache  der  Gleichstellung  von  i5j*~»  mit 
fünfbuchslabigen  und  daher  nolhwendig  dreisylbigen  Wörtern  in 
Bezug  auf  die  kürzeste  Belativbildung  eben  seine  Dreisylbigkeit 
ist.  Insofern  hat  jene  Theilung  der  vierbuchstabigen  Wörter  in 
zweisylbige  mit  ruhendem  und  in  dreisylbige  mit  bewegtem 
zweiten  Consonanlcn  ihren  guten  Grund.  —  Z.  7 — 12.  Bei  der 
Relalivbildung  von  vierbuchstabigen  zweisylbigen  Wörtern, 
deren  a,  sei  es  als  Feminin-,  sei  es  als  Masculincndung ,  nicht 
zum  Stamme  selbst  gehört,  behandelt  die  Spracht«  diesen  Aus- 
laut zunächst  wie  das  Feminin  -  h  —  (§  7(>9) ,  d.  h.  wirft  ihn 

ab  und  setzt  an  seine  Stelle  das  Relativ  -  ^  _  ;  weiterhin  aber 

verwandelt  sie  das  ^  -  oder  \  vor  dem  ^  -  in  ^  und  zu- 
letzt, mit  unorganischer,  daher  von  der  Alfljah  gar  nicht  er- 
wähnter Verlängerung,  in^t^;  nur  mit  dem  Alfljah  S.  rff 
Z.  6  u.  7,  12  u.  13  bemerkten  Unterschiede,  dass  die  Femi- 

nina  auf  A,  wie  L3o,  die  erste,  die  Masculina  dersel- 

ben,  aber  nunirlen  Endung,  wie  iülc  (nicht  vi^t,  wie  bei  Frey- 
tag)y  die  zweite  ßildungsweise  vorziehen;  ja  diese  ist  bei  ihnen 
nach  Was  Ii  al-nahu  S.  Hf  Z.  C> — 8  sogar  allein  zulilssig,  \%ie  von 

(nicht  ^i^t,  wie  bei  Freytag)  nur  und  ^Lb,!. 

Jedenfalls  sollten  bei  de  Sary  Z.  1 0  vor^ljyj  und  ^Ij^?  die 
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dem  lYsprünglichen  näher  liegenden  Formen  und  ^yiy^> 

und  Z.  11  die  drei  Relntivnomina  von  LJj  in  umgekehrter  Ord- 
nung stehen,  wie  Mufassal  S.  1.  Z.  11  u.  12  und  Durrai  al- 
gauwas  ed.  Thorbecke  S.  v.  Z.  4  1 — 13.  —  Gehört  hingegen  das 
auslautende  a  vierbuchstabiger  zweisilbiger  Wörter  mit  oder 

ohneNunation,  wie  in         und  zum  Stamme,  so  geht  es, 

wie  in  den  dreibuchstabigen,  vorder  Relativendung  regelmässig  in 

2  -  Uber  (vgl.  Jakut,  III,  S.  ff.  Z.  ö  u.  0)  ;  unregelmässig  und  daher 
im  Mufassal  und  Waslt  al-nahu  car  nicht  erwähnt  ist  die  völlige 
Unterdrückung  dieses  dritten  Stammbuchstaben,  wie  in  den 
von  de  Saey  Z.  12  und  von  Alftjah  S.  i*ff  Z.  14  angeführten 

2  o  ,  2    o  2  2  .* 

lcvjm  und         statt  und  ^g^ta. 

I,  33i,  11)  u.  20.  Hier  ist  hinzuzufügen  :  ou  ajoule  apres 
les  letlres  radicales  pour  former  un  derive  masculin  quadri li- 
iert», comme  dans  VllL  et  (wie  in  der  Bildung  des  Dualis 

solcher  Wörter,  §  819) ;  s.  Alfljah  S.  rYv  Z.  8  u.  9.  Einfacher 
und  durchgreifender  legt  Mufassal  S.  1f  Z.  7  —  9  der  Bildung 
der  Helativnomina  von  diesen  Wörtern  ihre  Einthcilung  in  voll- 
kommen und  unvollkommen  abwandelbare  zu  Grunde.  Durch- 
greifender ist  diese  Fassung  der  Regel ,  weil  sie  auch  fremde 

männliche  Eigennamen  auf  i\- ,  wie  ,  umfasst,  auf  die 

bei  de  Sacy  und  in  der  Alfljah  nicht  Rücksicht  genommen  ist. 
I,  335.  I  — 2  »ou  bien  en  donnanl  un  falhn  ä  la  seconde 

2  *«  --j 

radicale,  comme  bedouin,  de  .Ju  drserh,  weder  als  regel- 

mässige noch  als  häufige  Bildungsweise   anzuerkennen,  da 

2,.2*. 
dieses  ^yJ^  statt  eine  einzelnstehende  Ausnahme  ist  ^Mu- 

fassal  S.  1.  vorl.  u.  I.  Z.,  S.  ir  Z.  1 1,  Waslt  al-nahu S.  rb  Z.  10  , 
Uber  deren  KnLstehung  die  einheimischen  Sprachgelehrten  ge- 

theiller  Meinung  sind:  s.  t.tinc  u.  d.  W.  —  Z   T  >\cy*  und 
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»ä^i«  Mufassal  S.  II  Z.  4  {Jß  und  iß,  mit  Fath  der  ersten 

Sylbe;  ebenso  Waslt  al-nahu  S.  rio  Z.  12  Jß . 

2  , .  2   .  *  >     o  > 

I,  336,19   »^gj***«  sehr.  ^5j-m-  von  y*~,        Z.  17,  oder 

^5^4—  von  ^4—,         s.  Mufassal  S.  11  Z.  18,  Baidawi,  I,  S.  f 

Z.  5,  und  diese  Berichte  v.  J.  1863,  S.  99  Z.  1.  —  lieber  die 

2 

Entstehung  von  Jßl  s.  oben  S.  238  zu  310,  11.  —  Z.  21 
»J?y>W  sehr.  ^ß»\,  wie  Mufassal  S.  11  Z.  19,  Alfljah  S.  HFa 

Oo  2    o  Oo  2  - 

Z.  12.  —  Z.  26  »_^J«  und  »^yÜ«  sehr.  ^ßl  und  ^^ii,  nach 
diesen  Berichten  v.  J.  1863,  S.  98  Z.  3  ff. 

o 

I,  337,  1  u.  2  »un  homme  qui  pälit  sur  les  livres  .i-^P«, 
das  Wort  bedeutet  vielmehr  einen  Menschen  der  Geschriebenes 
falsch  liest,  i&^ßJI  B^lyj  j  (Kam.),  erhält  also  seine 

Bedeutung  von  Isuä&Z  vJu£>.  —  Z.  4  ff.  lieber  die  weite  Aus- 
dehnung dieser  Art  der  Relativnomina  im  spiitern  Arabisch  s. 
Welzstein  in  der  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XI  S.  51 1  Anm.  37.— 

Z.  14  »^ÖLi.  sehr.  ^UJI,  Jäküt,  IV,  S.  ffo  Z.  15,  19—21. 

-  «• 

1,338,  18  »J^«  sehr.  ^1,  Jäküt,  II,  S.aWZ.  16.—  Z.  20-22. 

Die  Relalivbildung  von  Länder-  und  Ortsnamen  auf  In  richtet 
sich  nach  ihrer  Behandlungsweise  theils  als  weiblicher  Singulare 
der  zweiten  Declination,  theils  als  solcher  mit  Masculinplund- 

form,  im  Nom.  auf      —  >  'm  ^cj\.  u.  Ace.  auf  ^  ausgehend. 

JAköt,  1,  S.  a.I  Z.  21  —  S.  A.r  Z.  I:  III,  S.  1tr  Z.  12  — 16;  IV, 
S.  Uo  Z.  8  — 1 1,  S.  vav  Z.  9  13.  Nach  der  ersten  Weise  wird 
In  als  zum  Bestände  des  Wortes  gehörend  beibehalten ,  nach 
der  zweiten  werden  ün  und  In  als  Abwandlungsendungen 

(§  785;  abgeworfen. 

187«.  <8 
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I,  338,  20  u.  27  »Mais  ces  adjectifs  soot  presque  loujours 
employes  dans  un  sens  methaphoriquc  ou  spirituel«.  Dies  gilt 
wenigstens  nicht  vom  A Itarahischen.    Im  Allgemeinen  dient 

nach  den  einheimischen  Sprachgelehrten  die  Endung  — 
lediglich  zur  Verstärkung  der  Relation,  x~«uüt  Ju^'j;  so  im 
türk.  Kamus:  »^^JaU  mit  Relativ-^,  und  [yjlii*  mit  Ver- 
stärkung der  Relation,  ein  ansehnlicher  Mensch,  ein  Mensch  von 
schönem  Ansehn,  JaJJ*  v-^i*,  Jaii\  o^5**  «  Daher  stellt  Wasi| 
al-nahu  S.  IV.  Z.  2  —  4  diese  verstärkende  Relativbildung  mit 
einer  andern  von  ähnlicher  Bedeutung  zusammen:  »Bisweilen 

wird  von  den  Namen  der  Körpertheile  die  Form  gebildet 
oder  an  dieselben  ein  angehängt;  so  heisst  ein  Mensch 

mit  grosser  Nase  jlil,  ein  grossköpfiger  ^t«^,  ein  langbärtiger 

J,L^,  ein  langhaariger  j^yLi«.  Durrat  al-pauwas  ed.  Thorbecke 

S.  Af  Z.  1  (T. :  »Man  sagt  (im  Gemeinarabischen)  als  Relativnomen 
von  fakihah,  bakila  und  simsim:  fakihAnl  Obsthändler,  ba- 
ll i  la  n  I  Bohnenhiindler,  und  s  i  m  s  i  m  a  n  I  Sesamhändler ;  aber 
damit  begeht  man  einen  Fehler,  denn  die  (ächten)  Araber  hängen 
das  a  n  bei  Bildung  des  Relativnomens  nur  an  eine  beschränkte 
Anzahl  von  Wörtern ,  in  denen  es  bedeutungverstärkendes  Aug- 
ment ist.  So  nennen  sie  einen  Menschen  mit  starkem  Nacken 
rakabanl,  einen  mit  üppigem  Haarwuchse  gummäni,  bilden 
das  Relativnomen  von  ruh  rühant1;,  von  »man  jaruhbu'l- 
'ilma«  (einem  der  die  Wissenschaft  besitzt  oder  bemeistert: 
rabbAnl2),  von  einem  der  saidal  und  saidan  verkauft.  — 
beide  ursprünglich  Silberbarren  bedeutend,  dann  aber  als  Be- 


\ )  lieber  die  Form  -  und  Bedeutungsschwankungen  diescsWortes  s.  Lane 
*  Also  angeblich  vom  Inf.  s-j^  in  spezieller  Beziehung  auf  (JjlH  ,  —  einer 

der  vielen  von  Line  aufgezählten  unglücklichen  Deutungsversuche  dieses 
Fremdwortes;  s.  Ueiyer.  Was  hat  Muhauuned  aus  dem  Juden thume  auf- 
genommen? Jv  53. 


Digitized  by  Google 


261 


nennung  von  Droguen  gebraucht,  —  saidalänf  und  saida- 
nanl1).  Die  richtige  Redeweise  ist  die,  dass  man,  wie  von 
Tirmid:  Tirmidl  als  Relativnomen,  so  von  simsim:  simsimt  —  , 
wie  von  al-Samirah :  SAmirl,  so  von  fakihah:  fäkiht  bildet, 
dass  man  ferner,  wenn  man  dem  bakilä  bloss  ein  verkürzbares  a 
giebt,  im  Relativnomen  davon  bakili  sagt,  weil  ein  auf  das 
verkürzbare  a  ausgehendes  Wort,  wenn  es  mehr  als  vier- 
buchstabig  ist,  bei  der  Relativbildung  sein  a  verliert,  wie  man 
von  hubärA:  hubart,  von  kaba'tara:  kaba'tarl  sagt;  spricht  man 
hingegen  bakila'UM  mit  unverkürzbarem  A  und  darauf  folgendem 
Hamzah,  so  kann  man  im  Relativnomen  davon  sowohl  bAkilAwi 
als  bAkilA'l.  wie  in  dem  von  hirbA>un  sowohl  hirbawl  als  hir- 
bA'l  sagen.  Dass  die  Araber  aber  als  Relativa  von  (den  Eigen- 
namen) ililo,  und  ij^ilo  SanAnt,  BahrAnl  und  Dasta- 
wAnl  sagen,  gehört  zu  den  Unregelmässigkeiten  der  Relativ- 
bildung; an  das  Unregel massige  aber  darf  man  sich  nicht  halten 
und  nicht  ahnliche  Wörter  nach  derselben  Weise  behandeln.« 

I,  339.  13  »wJkiJw  sehr.  wJUÜJf.  »almotalieb«  sehr,  nl- 
o  .    ,    o    -  , 

moltalib.  »^^JLLwa  j^jJIxo.  —  Die  hier  aufgestellten,  aus  der  Ab- 

neigung  des  Altarabischen  gegen  längere  Relativnomina  hervor- 
vorgegangenen Bildungsgesetze  hat  die  spatere  Sprache  im  In- 
teresse der  Deutlichkeit  und  Bestimmtheit  durchbrochen;  sie 
behalt  beide  Theile  der  Genitivverbindung  bei  und  macht  eine 

Art  ^pv^o  daraus  (s.  diese  Berichte  v.J.  1866,  S.299  u.300), 
indem  sie  das  erste  Wort,  wenn  es  einen  festen  Consonanten 
am  Ende  hat,  auf  ein  unveränderliches  ä  ausgehen  lasst  und 

das  zweite  mit  dem  Relativ-^  —  versieht,  dagegen  des  Ar- 
tikels,  wenn  es  denselben  hat,  beraubt.    So  entsteht  aus 

\ym  si^-o  :  ,  mit  dem  Artikel         d~Ji ,  JAküt,  1, 

wa,  11;  aus^^J^ji':  ^*JLo  jj,  L^ujjJJ,  Ders.  1,  av1,17; 

1)  Die  ursprüngliche  Form  und  Bedeutung  von  beiden  ist  imGegentheil 
sandalänl,  Sandelholzverkäufer;  s.  Catalogus  libb.  mss.  bibl.  Sen.  Ups. 
S.  512  Co!.  2  Z.  48—24. 

48* 
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aus  g:  ^Jt,  Ders.  I,  fit,  48;  aus 

JiT  :  Jit  ^ot^  ,  ^\  yßJijü  ,  Makkari ,  I ,  vU ,  9 ;  aus 
abäJtjb  :  «^iä^Jdt,  Jaküt,  II,  oN*1,  6u.7;  aus 

Jjjbtlp:  Ifbjißi,  ^jTixä,  Ders.  II,  1fA,  2  u.  3 ; 
*  '  » 

aus  ^l>Jt  j|s :  ^Jp      ,  J^lS  jlül ,  Ders.  IV,  *n ,  2,  vgl. 

mit  Lubb  al-lubäb,  H/\,  Col.  2  Z.  5.  Ueberhaupt  sind  zu  den 
w~~;Jt  oiJÄÄ*j  und  v^^Jl  obyaj,  den  Wortform  Veränderungen 
und  mannichfachen  Freiheiten  der  altern  Sprache  in  der  Relativ- 
bildung, besonders  in  der  Bildung  der  Relativa  von  geographi- 
schen Eigennamen,  noch  eine  grosse  Menge  neue  hinzugekommen, 
und  ein  verdienstliches  Werk  wäre  die  nach  Klassen  geordnete 
Übersichtliche  Zusammenstellung  aller  derselben  aus  Werken 
wie  Lubb-al-lubab  und  Mugam  al-buldan. 

I,  339,  Anm.2  I.  Z.  »£yoUJU  sehr.  Jü^llff.  Ueber  diese 

aus  dem  rrzusammenhange  des  Genitivs  und  des  Relativums 

zu  erklärende  Apposition  s.  Philipp?*  Wesen  und  Ursprung  des 

Status  construetus,  S.  192. 

2  So, 
I,  3i0,  1  »^^j*«  sehr,  ^^y*,  nach  diesen  Berichten 


»o  >     -  . 


v.  J.  1866,  S.  298  Z.  2.  Ueber  die  Mischcomposita  ^; 
u.  s  w.  Z.  4  s.  ebendaselbst  S.  300  Z.  10  ff. 

1,341,3  »(^«schr.Jjy,  Mufassal  S.oZ.9,  S.rT  Z.  \  8  u.  19, 

S  ir  Z.  2.  —  Z.  4  »fendue*  sehr,  brillante.  —  Z.  5  »^y«  sehr. 

^jy .  —  Z.9  —  1 2.  Hinsichtlich  dieser  Verdoppelung  sind  die  ein- 

heimischen  Grammatiker  nicht  ganz  einer  Meinung.  Nach  dem 
Commentar  zu  DietericC*  Alfljah,  V.  avI,  kann  ein  fester  Buch- 
stabe am  Ende  eines  zweibuchstabigen  Wortes  bei  derRclalivbil- 

dung  sowohl  verdoppelt  als  auch  nicht  verdoppelt,  daher  von  ^ 
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sowohl        als  auch        gesagt  werden ;  bei  einem  ^  hingegen 

o 

ist  die  Verdoppelung  nothwendig,  daher  stets  ^g^J  von y ;  bei 

einem  I,  welches  seiner  Natur  nach  nicht  verdoppelt  werden 
kann,  tritt  an  die  Stelle  des  zweiten  ein  Hamzah,  wofür  in- 
dessen auch  ein  ^  zulässig  ist,  wie  von  S>  »als  Name  eines 

o  o 

Mannesa  :  ^»"i  und  ^ßyi .    Nach  Waslt  al-nahu  S.  Ha  u.  H1 

ist  bei  den  zweibuchstabigen  Wörtern  mit  zweitem  festen 
Buchstaben  zu  unterscheiden,  ob  sie  in  ihrer  eigenen  Bedeutung 
als  Nomina  und  Partikeln,  oder  als  Eigennamen  gebraucht 

werden ;  im  ersten  Falle  tritt  die  Verdoppelung  ein : 

und  ~JJ>  von  ^\  ^  und         im  zweiten  nicht:         u.  s.w. 

Ist  der  zweite  Buchstabe  ein  ^  oder  ^ ,  so  wird  er  verdoppelt, 

aber  das  zweite  ^  in  5  verwandelt  und  durch  ein  Fathah  von 

2  2  ! 

dem  ersten  getrennt;  so  von       :  ^y**,  von  j:  ^^ö,  wie 


^ßyt?»  von  ^s».  (de  Sacy,  I,  335,  drittl.  Z.;.   Hinsichtlich  des  t 

stimmt  Waslt  al-nahu  mit  dem  Commentar  zur  Alfijah  überein: 

2  2 

von  ^  und  Lo  sagt  man  ^»"i  und  ^ftü ,  wofür  indessen  auch 

o  o 

und  zulässig  ist.  Offenbar  steckt  in  diesem  ganzen 

Regelwerke  viel  graue  Theorie  und  spielender  Schulwitz,  wie 

♦ 

schon  die  wunderliche  Annahme  von  Eigennamen  ^,  ^  u.  dgl. 

zeigt.  Der  KAmüs  begnügt  sich  zu  sagen,  dass  ,  wenn  es  als 
vollständiges  Nomen  gebraucht  wird,  seinen  Endbuchstaben 

verdoppelt  und  volle  Abwandlung  annimmt,  wie  in  ^ijt,  und 

2~. 

ebenso  )UJ^\ .  Das  auch  von  de  Sacy  erwähnte  von  u,  quid, 
hat  die  Nebenform       ;  daher  die  doppelte  Abstractform  iLc 


(1,  342,  5  v.u.)  und  iU0>U,  quidditas.  Waslt  al-nahu :  »Daher 
(von  ^U)  nennt  man  das  wahre  Wesen  eines  Dinges  (Aiuib^) 
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Ä-oÜt,  desgleichen  Kg9Uv,  mit  Verwandlung  des  Hamzah  in  h, 

wie  man  oLc,  Wasser,  stall  'tl*  sagt.   Die  Meinung,  das  Rclo- 

tivum  äZpLo  sei  von gebildet  mit  Abwertung  des  5,  wie 

^jya  von  l^jyL  als  Eigennamen  (s.  WasH  al-nahn  S.  nr  Z.  5), 

verdient  keine  Beachtung,  da  bei  der  Bildung  des  Relalivums 
von  einem  keine  Genitiv  Verbindung  darstellenden  Compositum 


welches  Lo  hier  gill]  am  besten  das  zweite  Wort  ab- 
geworfen  wird.«  Aber  ^.»U,  späterbin  ^Lo  (s.  EIL  Bocthor 
u  d.  W.  Aquatique  und  Aqueux) ,  ist  auch  Relativum  von  vLo  ; 
(iaher  iLoU  in  concreter  Bedeutung  wiisserige  Feuchtigkeit,  Saft, 

Kazwint,  I,  Ifo,  20,  II,  TaI,  17.   »^Lo  Aquosus«  bei  Freylag 

%     .  '  c 

ist  zu  verwandeln  in  ^U.   Der  ttlrk.  Kamüs :  »Lo  und 

i  . 

^j&La  sagt  man  von  einem  furchtsamen  Menschen,  dessen 

Herz  gleichsam  in  Wasser  und  daher  immer  in  zitternder  Be- 
wegung ist;  nach  einer  andern  Angabe,  von  einem  albernen 
Menschen  mit  stumpfem  Geiste ,  dessen  Herz  w  ie  das  Wasser 
keinen   Kindruck   annimmt   und   daher   tabula   rasa  bleibt. 

ist  Umstellung  und  «Lo  Zusammenziehung  von  x>U«,  wie 

oben  S.  25.3  Z.  I3ff.        und  cdJLi  von  «asbLi.  Beide  Gebrauchs- 

weisen  des  bildlichen  »wasserherzig«  sind,  in  Uebcreinstimmung 
mit  der  eigentlichen  Bedeutung  des  entsprechenden  Zeitwortes, 
wohl  einfach  so  zu  erklären,  dass  das  Herz,  einmal  als  Sitz 
des  Muthes,  das  andere  Mal  als  Sitz  des  Verstandes,  mit  einem 
lecken,  voll  Wasser  stehenden  Schiffe  verglichen  wird.  Jeden- 
falls hat  der  Ausdruck  mit  der  von  Freytag  aus  o/ms  herüber- 
genommenen »huiniditas  stomachi«  nichts  zu  schaffen. 

1,  342,  §  794.  Der  erste  Theil  dieses  §  bis  Z.  6  bezieht  sich 
auf  die  in  Anm.  1  zu  §  799  besprochene  Erscheinung  und  wird, 
so  unbestimmt  wie  er  hier  gefasst  ist ,  durch  die  dort  gegebene 
Auseinandersetzung  völlig  Uberflüssig  gemacht.  Der  zweite  Theil 
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aber,  Z.  (>  — S,  ist  zu  streichen,  da  Jt*ä,  sei  es  Verslarkungs- 
fonn  des  Participiums  j*tl3,  sei  es  unmittelbar  von  einem  andern 

Nomen  gebildetes  Relativwort,  zur  Bezeichnung  des  natürlichen 
wie  des  grammatischen  Feminingeschlechtes  nicht  bloss  »quelque- 

fois«,  sondern  immer  die  Endung  sl  annimmt.  Wie  »iüllb 

timbatiere«,  sagt  man  auch  Lkib  Köchin,  Ilm  al-Atlr,  IX, II ,  <2, 

Laulenschlägerin,  Koseyarteifs  Chrestomathie  S.  3  vorl.  Z., 
und  so  durchaus,  in  Ucbercinslimmung  mit  de  Sacy  selbst,  1,352, 
3  — ■•'>.  Dieselbe  Femininform  dient  aber  auch  theils  als  Sach- 
wort im  eigentlichen  Sinne  zur  Bezeichnung  eines  Ortes, 
wo  ein  Gegenstand,  von  dessen  Namen  das  betreffende  Wort  als 
Denominativum  gebildet  ist,  fortwährend  gewonnen  oder  zu- 
bereitet wird,  wie  Saline,  Kalkbruch,  Kalkgrube, 

Kalkhülte,  iüoLL>  Gypssteinbruch ,  Gypsbereitungsort,  '*j&Vf> 
Ort  wo  salzhaltige  Pflanzen  zu  Potaschc  gebrannt  werden;  theils 
als  Sachwort  im  u  n  eigen  tl  i  ch  en  Sinne  nach  dem 
S.  247  vorl.  Z.  ff.  Bemerkten,  zur  Verstärkung  der  Bedeutung  des 

persönlich  gebrauchten  Jl*s ,  zunächst  ohne  Rücksicht  auf  den 

*     - . 

natürlichen  Geschlechtsunterschied;  wie  «-yJ!  x>U»o,  der 
Hauptharfner  der  Araber,  Beiname  des  Dichters  Al-A'6a;  s.  Ha- 
rlrl,  i.  Ausg.,  S.  of .  Z.  I  m.  d.  Anm. 

I,  342,  9  »*^£ä<i  sehr.  »..AS. 

I,  343,  Anm.  Z.  3  —  5.  Der  Unterschied  zwischen  dem 
Gebrauche  dieser  Wörter  »commc  noms«  und  »comme  faisant 
fonetion  de  verbes«  besteht  darin,  dass  sie  im  ersten  Falle 
etwas  als  natürliche  und  bleibende  oder  innerhalb  einer  ge- 
wissen Zeit  bestehende  Seinsweise  oder  Thätigkeitsform ,  im 
zweiten  Falle  als  eintretenden ,  im  Verlaufe  begriffenen  oder 
eintreten  werdenden  Zustand  oder  eine  solche  Thätigkeit  be- 
zeichnen. Darauf  kommen  im  Wesentlichen  auch  die  verschie- 

denen  Angaben  bei  Lane  u.  d.W.  hinaus.  Eine  Frau  ist  nach 
altarabischem  Sprachgebrauchc  ,  insofern  sie  von  Natur 
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überhaupt  der  monatlichen  Reinigung  unterworfen  oder  zu  einer 

besondern  Zeit  damit  behaftet  ist;  LX£»  *~Jt  xca>b> ,  insofern 
sie  heute  ihre  Reinigung  wirklich  hat  und  morgen  haben  wird. 

»3     *  > 

Von  einer  ££y»,  d.  h.  einer  Frau,  die  ein  eigenes  oder  fremdes 

Kind  zu  säugen  hat,  sagte  man  SOuä-*  schlechthin  oder  mit  dem 

Accusaliv  oder  stellvertretenden  Genitiv  des  Kindes,  insofern 
man  sie  als  die  Handlung  des  Säugens  in  Vergangenheil,  Gegen- 
wart oder  Zukunft  ausübend,  als  nourrissant  Penfant  darstellen 

wölbe,  wogegen  £*yo  als  starres  Nomen  zwar  den  Genitiv: 
£-y£yt  £*sy«,  'n  noumcc      nourrisson,  aber  ebensowenig  wie 
nourrice  nach  Verbalwcise  den  Accusaliv  regieren  konnte. 
1,  313,  Anm.  1  Z.  7  u.  H  »j^«  sehr.  J<Ii. 

I,  344,  Z.  1  u.  i.  Die  genauere  Fassung  und  nölhige  Re- 
schränkung  dieser  Regel  s.  in  diesen  Berichten  v.  J.  1867,  S.  173 
Z.  10  ff. 

I,  34  4,  Anm.  Z.  6.  Die  richtige  Tebersetzung  ist  nach 
du  »sen  Berichten  v.J.  1XIW,  S.  183  Z.  1  ff.  :  La  desltnee  lui 
enfanta  un  jour  fatal  dout  le  terme  äait  venu.  —    Drittl.  Z. 

»aju,«  sehr.  ä*Jj. 

- 

I,  345,  8  rt^yo  plus  longue*.  Da  der  arabische  Comparativ 
keinen  äussern  Geschlechts  -  und  Numeralwechsel  hat,  so  muss 
es  genauer,  mit  Superlativ-Determination,  In  plus  lonyue  und 
vorher  la  premihe  heissen,  dagegen  der  Artikel  vor  monde  (für 

LJo)  wegfallen;  s.  Mufassal  S.  t.r  Z.  i— 10.  Wegen  der  begrifflieh 

nothwendigen  Determination  von        schreibt  der  Commcnlator 


der  Alfljah  S.  HT  drittl.  Z.  ^kl^  J^i.  —  Es  fehll  bei  i?  und  3° 
die  Ausnahme  der  oben  S.  if>7  Z.  2«  u.  27  und  S.  *:>8  Z.  13  ff. 
erwähnten  voll  abwandelbaren  Masculina,  in  welchen 

das  angehängte  verkürzbare  und  unverkürzbare  Alif  (jjb^U,  d.  h. 
J*uä.«3  >y  t  c        ,  dient:   s.  Mufassal  S.  *f  Z.  16 
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u.  10  —  21,  S.  aö  Z.  6  u.  7.  Ueberall  wo  die  Grammatiker  von 
dem  /        eines  solchen  Wortes  sprechen  oder  dieses  selbst 

a 

^£»L«  nennen,  haben  sie  ein  anderes  von  ihnen  als  ur- 
sprünglich betrachtetes  vier- oder  fünfbuchstabiges  Mascu- 
linum  im  Sinne,  dem  das  vorher  drei  -  oder  vierbuchstabige  Wort 
durch  jenen  Anhang  gleichförmig  gemacht  worden  sei ;  vgl.  Mu- 
fassal S.  11*1  Z.  1 9  ff.  Oft  wird  auch  jenes  Masculinum  selbst  ge- 
nannt. Abulbaka  zum  Mufassal  S.  Af  Z.  1 7  (Ref.  72,  S.  3fi9  1.  Z.) : 

U  Cl 

oVon  ^5-^3  giebt  es  ebenfalls  (wie  von  <Ji^)  zwei  verschiedene 

Dialeklformen ,  die  eine  mit  voller,  die  andere  mit  unvollkom- 
mener Abwandlung    Jä>  und  als  Masc. ,  Ja>  und  ^Jjä 

als  Femin.).   Wer  vollkommen  abwandelt  (und  demnach 

^ßfi  sagt) ,  der  betrachtet  das  Alif  als  angehängt  um  ^ßfi  dem 

Worte  gleichförmig  zu  machen,  (j'bOÜ;  wer  es 

unvollkommen  abwandelt  (und  demnach  saSl)  >  der  be- 

trachtet das  Alif  als  angehängt  um  das  Feminingeschlecht  zu 
bezeichnen ,  e^-JUli . «    Derselbe  zu  Mufassal  S.  aö  Z.  6  u.  7 

(Ref.  72,  S.  371  Z.  26  ff.)  :  »Alle  Wörter  der  Form  Sli  und  SÜi 

mit  i  und  u  des  ersten  und  Voeallosigkeit  des  zweiten  Buchslaben 
sind  voll  abwandelbar  und  nehmen  die  Nunation  an ,  denn  ihr 

Hamzah  dient  nicht,  wie  das  von  *lyS?  und  zur  Be- 

zeichnung des  Feminingeschlechts.  Wörter  mit  i  des  ersten  Buch- 

staben  sind  z.  B.  ?LLc ,  'iü^,  (--  ich  übergehe  die  lexi- 

kaiischen  Angaben  des  Comnientalors  über  diese  von  Zamahsarl 
angeführten  WTörter  — )  ,  ferner  viiLj» » •  und  vLi; ,  beide  von 

einem  Stück  Land  mit  rauhem,  holprigem  Boden.    Jedes  von 


V  Nicht  wie  bei  Freytag. 
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diesen  Wörtern  ist  durch  Anh;in"unu  des  l\  .".  dem  Worte  »lj>.~ 
gleichförmig  gemacht  und  deswegen  ebenso  wie  dieses  voll  ab- 
wandelbar.   Das  Ilamzah  vertritt  bei  ihnen  die  Stelle  des  Je: 

die  Grundformen  sind  ^ULc,  i^Wj^  u.  s.  w. ;  da  nun  aber  in 

ihnen  das  (als  letzter  Consonanl  eines  vierbuchslabigen  Stammes 
betrachtete)  Je  nach  einem  als  Formbildungsaugment  eingesetzten 

Alif  zu  stehen  kommt,  so  ist  es,  wie  in  vU*l  und  vtj^,  zuerst 

(virtuell)  in  Alif  und  dann  (thatsächlich)  in  Ilamzah  verwandelt 
worden,  wogegen  das  Ilamzah  von  Femininwörtern  der  Form 

/^L*5,  wie  /iy^P  und  die  Stelle  eines  zweiten  Fcminin- 

Alif  vertritt.   Fragt  man  aber  nach  dem  Beweise  dafür,  dass  die 

Grundformen  ^Lie,  ^liy^  u.  s.w.  mit  Je  und  nicht  ^LU, 

-  - 

jÜjä^  u.  s.w.  mit  Waw  sein  sollen,  so  ist  die  Antwort:  wo  die 

Araber  dieser  Formenklassc  ein  angehilngl  und  vor  dieser 
Endung  den  verwandelten  Buchstaben  wiederhergestellt  haben, 

da  zeigt  sich  durchgängig  ein  Je,  wie  in  Kjb^o,  ein  kleiner 
Dicker1),  und  xjUvc^*).  Das  Erscheinen  dieses  Je  in  den 
durch  8.1  verlängerten  Wörtern  derselben  Formklasse  tieweist, 
dass  auch  das  Ilamzah  von  SLJLc,  '*Lj>  u.  s.w.  durch  Um- 
Wandlung  aus  Je  und  nicht  aus  Waw  entstanden  ist.  Ebenso 
sind  die  Wörter  mit  u  des  ersten  Buchstaben ,  wie  'Ay>, 

und  vbjä,  alle  voll  abwandelbar;  denn  jedes  von  ihnen  ist 

durch  Anhängung  des  tt_l  den  Wörtern  (jJ-byj  und  JzU-y* 
gleichförmig  gemacht.   (Ich  übergehe  das  Lexikalische  über  die 


1)  Die  lexikalischo  Ucbcrlicfcrung  ist  hier  nicht  sicher,  da  der  Kamus 
neben  obigem  Worte  auch  ein  gleichbedeutendes  iuls*-,^  aufführt. 

2)  So  ist  auch  nach  dem  türk.Kamus  statt  Freytag's  zu  schreiben 
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drei  Wörter.)  Aber  von  tb^ä  giebt  es  zwei  verschiedene  Dialekt- 

formen:  *u^5  mit  bewegtem  und  vb^jj  mit  ruhendem  Waw. 
Spricht  man  das  Waw  mit  a  aus,  so  ist  das  Wort  zu  derselben 

Formklassc  wie  iLca^  und  il^t ')  gehörig  und  daher  nicht  voll 

abwandelbar;  denn  es  giebt  unter  den  Formklassen  des  Arabi- 

'> , ,  > 

schen  kein  S^**,  wozu  man  es  ziehen  könnte;  also  ist  das  ±\ 
zur  Bezeichnung  des  Feminingeschlechtes  angehiingt  und  diis 
Wort  daher  nur  unvollkommen  abwandelbar.  Spricht  man  es 
aber  mit  vocallosem  Waw  aus,  so  ist  es  durch  jenen  Anhang 

dem  Worte  ^LuJj  gleichförmig  gemacht  und  daher  (wie  dieses 

selbst)  voll  abwandelbar2).  Ebendazu  gehört  iULäl ,  der  her- 
vorragende Knochen  hinter  dem  Ohre.  Nach  Ibn  al-Sikkil  giebt 

es  im  achten  Arabisch  sogar  nur  zwei  Wörter  der  Form  9^L*S  : 

ilädM  und  /Lyüt.tf  Wie  schon  das  Vorstehende  zeigt ,  herrscht 

Uber  die  Stellung  der  einzelnen  Wörter  unter  die  eine  oder  die 
andere  Klasse  keine  durchgängige  Uebereinslimmung,  zum  Theil 

wohl  in  Folge  dialektischer  Verschiedenheiten.    So  ist  ^ßf* 

nach  Slbawaihi  und  Abü'Obaidah  bei  Öauharl  Masculinum  mit 
(j'Ls^M  wäi^  und  Nunation ,  nach  AI-FarrA  hingegen  Femininum 

mit  v£*-JUJJ  ohne  Nunation  und  nur  bei  einigen  Arabern 
Masculinum.  Sur.  9  V.  HO  lesen  Einige,  statt  ^jyü  als  Femi- 
ninum, ^^iij  als  Masculinum ;  'isa  bin 'Omar,  nach  Slbawaihi 
bei  Zamahsarl  der  Urheber  dieser  Lesart,  yuuf.  LgÄ>1 ,  d.  h.  hat 

durch  dieselbe  das  Wort  der  durch  dargestellten 

ersten  und  einfachsten  Klasse  der  ursprünglich  vierbuchstabigen 


t)  Nicht  VUa>;  und  Vl^ys,  wie  bei  Freytag. 

S'i  Demnach  wäre  in  W rights  Kämil  S.  f*U  Z.  5  in  Uebereinslimmung 
mit  D  und  E  *by>  statt  *lJji  zu  lesen. 
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Nomina  JJ^s;  «in geschlossen.  lTeber  das  von  Baidawl  mit 
jenem  ^Jjtf  zusammengestellte  ^jtf  MyÜ)  statt  des  gewöhn- 
lichen ^Jjä  s.  seinen^Cotnmentar  zu  Sur.  %\  V.  46. 

I,  34'i,  §80?.  Der  Satz,  dass  ein  Wort  als  so'lches 
Femininum  ist,  bedarf  grosser  Einschränkungen.  Im  Allgemeinen 
richtet  sich  das  Geschlecht  eines  so  gebrauchten  Wortes  nach  dem 
des  Gattungsbegriffes,  unter  welchen  es  gestellt  wird;,  und  mit 
dem  Geschlechte  dieses  letztern  wechselt  auch  das  erstere.  Als 

^äj,  bloss  von  Seiten  der  Aussprache  und  des  Lautes  aufgefasst, 
ist  jedes  Wfort  ohne  Unterschied  des  grammatischen  Geschlechtes 
Masculinum;    Amnri's  Bibl.  arabo-sicula  S.  tlf  Z.  1 4  u.  15 : 

^-y-Jb  xiyü  jaMjy  »Der  und  Jener  spricht  es  —  nämlich  äJüuj  — 

o 

mit  s,  xJLä^.«  Ebenfalls  männlich  ist  ein  Nennwort  als 

s.  Jakut,  III,  S.  1.o  Z.  \)  u.  10,  wo  die  beiden  Feminina  ibüü 

und  oLliäH  erst  einzeln  als  Gatlungsnennwörter  und  dann 
in  ihrer  Verbindung  zu  einem  geographischen  Eigennamen  als 
Masculina  erscheinen.  So  auch,  als  einheitlicher  Begriff  gefasst, 

ein  Dual  und  Plural;  Sahrastani  S.  Hl  Z.  16  u.  17:  aIii^ 

^kX»«^  y^SjA y>  Lit  ;  ebend.  S.  Iii  Z.  6  :  ,  ^JLIxLi  ^55Um 
^^äjj  «Die  Peripatetiker  —  das  Wort  so  schlechthin  ge- 

braucht —  sind  die  Anhänger  des  Lyceums.«  Gleichfalls  Mas- 
culinum, wie  jeder  Artikel  Öauharls  und  Firüzabadl's  Uber 

einen  arabischen  Verbalstamm  zeigt,  ist  ein  Zeitwort  als  Jue ; 

— 

ebenso  eine  Partikel  als  >3f>,  gewöhnlich  aber  als  »tot  Femi- 
ninum. Beides  vereinigt  zeigt  z.  B.  der  Artikel  des  Muhtasar  al- 

Sahah  über  £  :    ^JJJ>\  Jj>!  0*  ^UH  ^  vJy> y 

J>  ^  £\£1\  ^  ^  *^  ^  0|       y-  J>, 

wo y  als  männlich ,  0^  als  »tot  oder  als  £jb  weiblich  ist. 

t'nler  diesen  letztem  allgemeinen  Gattungsbegriff  gestellt ,  kann 
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auch  jedes  andere  Wort,  sei  es  Nomen  oder  Verbum,  Femininum 
werden ,  wie  ,j~-J  in  dem  betreffenden  Artikel  des  Muhtasar 

y 

al-Sabäh,  als  'üJS  eingeführt,  immer  Femininum,  dagegen 
Mufassal  S.  W  Z.  5  — 8  als  jJts  Masculinum  ist.  Umgekehrt  be- 

handelt  der  Muhtasar  und  ib  als  Masculina,  der  Mufassal 
S.  in  Z.  1 6  ff.  als  Feminina ;  indessen  geht  auch  jener  in  dem 
Artikel  ^b  vom  mannlichen  in  das  weibliche  Geschlecht  über: 

JjüÜI  ^  j^yo  »X^b  ZipJtA)  •  Das  sinnverwandte  ^L^\ 
behandelt  auch  Mufassal  S.  11*1*  vorl.  Z.  als  Masculinum.  Eben- 
daselbst S.  Z.  \  7  —  20  finden  sich  zwei  auffallende  Beispiele 
des  gelegentlichen  Gegensatzes  zwischen  dem  grammalischen 
Geschlechte  eines  Wortes  und  dem  Geschlechte  desselben  als 

Theil  einer  bestimmten  Begriffs-  oder  Wortklasse :  jji  mann- 

> 

lieh  als  ijyeyipjJ,  ^  weiblich  als  xjb  oder  aa).  Das 
Verbum       endlich  hat  der  Sprachgebrauch,  wie  es  scheint, 

ausnahmslos  zum  Femininum  gemacht;  daher  immer  x*Lut  0tf, 
&aäUJi  qI^  u.  s.  w. 

I,  346,  §  805.  Das  Genauere  über  das  Geschlecht  der 
Gattungs-Col  lectiva  und  derQuasi-Plurale,  u~jJ.\s.l*»\ 
und  pjiULÄl,  haben  schon  Cnspari,  3.  Aufl.  S.  120,  §  3G0,  e, 
S.  121,  §  308,  und  Wriyht  S.  154,  §  290,  e,  S.  155,  §  292,  1, 
kurz  zusammengefasst.  Vor  Allem  sind  zu  unterscheiden  jene, 
welche  Einheitsnomina  auf  »  von  sich  bilden  lassen,  und  diese, 
welche  dies  nicht  thun.    Die  erstem,  insofern  sie  nicht,  wie 

ili^i?1),  auf  ein  weibliches  if  ausgehen,  sind  nach  ihrer  äussern 
Form  ursprünglich  Masculin- Singulare,  werden  aber  mit  Zu- 
grundelegung des  Begriffes  der  Gesainmtheil  oder  Mehrheit  von 
Einzeldingen  oder  Einzelwesen,  ÄcU^l,  auch  als  Feminina  ge- 


4  Unrichtig  bei  Freytag  Vli^b,  und  n.unil.  üb^b  statt  Ztbjo ,  s  Mu 
fassal  S.  AO  Z.  2  unrl  tU>n  lürk.  Kilmüs. 
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braucht.  Nach  Al-Mubarrad  bei  Saih/äde  zuBnidäwi,  Sur.  2 
V.  65 ,  antwortete  Sibawaihi  auf  eine  Frage  nach  der  Berech- 
tigung der  verschiedenen  Lesarten  in  jonein  Verse ,  welche  JlJf 
theils  zum  Masculinum  theils  zum  Femininum  machen :  »Jedes 
Collectivum,  welches  weniger  Buchstaben  hat  als  sein 

Einheitswort,  *Js.>^,  kann  sowohl  männlich  als  weiblich  ge- 

braucht  werden ,  wie  jb ,  JJ^"  und  ^J^t*.    Beim  männlichen 

Geschlechte  richtet  man  sich  nach  der  äussern  Form  von 

beim  weiblichen  nach  der  von  XtU>.«  Andere  Beispiele,  Mu- 
fassal  S.  a.  Z.  19  u.  20,  S.      vorl.  Z.,  S.  Af  Z.  5—8,  Anthol. 

grammat.    S.  fr  vorl.  Z. ,  sind  JJaJo*,  ^Lj,  J^ft-, 

j^*,  jäS*,  0Lo,  ^J,  cr^,  rU>,  Abulbakä  (Ref.  72, 

S.  367  Z.  26  ff.)  zu  Mufas?al  S.  Af  Z.  5 — 8  :  »Das  (zu  solchen 
Collectivwörlern  gehörige)  Adjectivum  kann  (nicht  bloss,  w  ie  in 
den  beiden  von  Zamahsart  angeführten  Beispielen  aus  Sur.  54 
V.  20  und  Sur.  69  V.  7,  im  männlichen  und  weiblichen  Singu- 
lar, sondern)  auch  im  gebrochenen  und  nichtgebrochenen  (weib- 
lichen) Plural  stehen,  wie  JÜ&JJ  ^L^wJi  (Sur.  13  V.  13)  und 

oli~£  jüüt  (Sur.  50  V.  10)«.  Nicht  selten  haben  die  einhei- 

mischen  und  unsere  europäischen  Lexikographen ,  durch  solche 
Erscheinungen  irregeführt,  mit  Umkehrung  des  richtigen  Ver- 
hältnisses die  Collectiva  als  gebrochene  Plurale  der  Einheits- 

nomina  dargestellt,  wie  Freytag  u.  d.WW.  und  »Li,  wogegen 
Lanc  sie  als  »collectivc  generic  nouns«  und  »quasi-plural  nouns« 
sorgfältig  von  den  wirklichen  »broken  pluralsa  unterscheidet. 

Dass  z.  B.  auch  vui  ursprünglich  männlicher  Collectiv-Singular, 
»Li  das  davon  abgeleitete  synkopirte  Einheitsnomen  st.  ätli  ist, 
zeigt  der  Reim  des  Verses  Jäküt,  II,  S.  f.t  Z.  12:  ZJtil\  *UJ|  ü 

m     .  > 

(st.  wJuJi) .  Und  so  ist  jedes  solche  ausschliesslich  oder  theil- 

weise  als  Masculinum  vorkommende  Collectivum  als  die  Quelle 
des  Einheitswortes  diesem  grammatisch  und  lexikalisch  voran- 
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zustellen.  Ohschon  nun  aber  die  einheimischen  Grammatiker 
den  Satz  von  dem  Doppelgeschlechte  dieser  Collectiva  in  grösstcr 
Allgemeinheit  aufstellen ,  so  bemerkt  man  doch  zwischen  ihnen 
eine  charakteristische  Verschiedenheit.  Je  weiter  sich  nämlich 
das  durch  sie  Bezeichnete  über  das  bloss  Massenhafte  und 
Unorganische  erhebt  und  je  mehr  seine  einzelnen  Thcile  von 
einander  getrennte  Individuen  mit  vegetabilischem  oder  ani- 
malischem Leben  bilden  oder  als  solche  dargestellt  werden, 
desto  mehr  neigt  sich  die  Sprache  dem  Gebrauche  des  weib- 
lichen Geschlechtes  zu.  Es  wird  sich  schwerlich  ein  dem  Mineral- 
reiche angehörendes  Collectivum  dieser  Art,  mit  Ausnahme  von 

w*Sö  und  gJU,  auch  als  Femininum  nachweisen  lassen;  näher 

schon  liegt  dieses  Geschlecht  den  Dattelpalmen,  »den  Basen  der 
Menschen«  (Kazwini,  I,  S.  Ha  Z.  \i) ,  und  den  Wolken,  den 
regen-  und  segenspendenden  Seglerinnen  der  Lüfte,  wie  in 
den  oben  angeführten  Koranstellen ;  noch  häufiger  erscheinen, 
abgesehen  von  der  natürlichen  Geschlechlsverschiedenheit,  ganze 
Thiergattungen  als  weiblich,  z.  B.  Rinder  (s.  oben)  und  Tauben, 

Jäküt,  II,  S.  vff  Z.  7:  äL*^  rL^t ,  der  türk.  Kamüs  u.  d.  W. 
*L**£t :  *\/&>  pU>  Jlüj  ;  daneben  aber  auch  als 

männlich  Jakül,  II,  S.  rVt  Z.  U  :  y^US  rU^I ;  III,  S.  aw  Z.  20  : 

—  Lfr«L»r>  J^>.  Weitere  Ausführungen  des  ganzen  Gegen- 
standes und  genauere  Bestimmungen  im  Einzelnen  bleiben  fort- 
gesetzter Beobachtung  überlassen. 

I,  347,  10,  Coli  sehr.  L>t.  Das  aus  einem  Verse 

des  Imrulkais  gefolgerte  Feminingeschlecht  dieses  Eigennamens, 
wonach  derselbe,  wenigstens  in  der  Prosa,  nur  unvollkommen 
abzuwandeln  wäre,  ist  ausführlich  widerlegt  von  Jakut,  I,  S.  irr 

Z.  13  —  S.  in  Z.  5.  —  Z.  \S  »^f«  und  Z.  U  Col.  2 

sind  nur  insofern  Feminina,  als  sie,  von  weiblichen  Individuen 
ihrer  Gattung  gebraucht,  als  grammatische  Feminina  behandelt 
werden  k  ö'  n  n  e  n ,  wie  ,  von  einer  Häsin ,  in  der  i  1 .  Lok- 
manischen Fabel  (s.  Rüdigers  2.  Ausgabe)  nach  einigen  Hand- 
schriften männlich,  nach  andern  weiblich  ist.  Ueberdies  scheint 
ihr  grammatisches  Geschlecht  in  der  ältern  Sprache  auch  da, 
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wo  von  der  natürlichen  Geschlechtsverschiedenheit  abgesehen 
wurde,  geschwankt  zu  haben;  s.  Lane  unter  den  beiden  Wörtern. 
Bei  dem  Hasen  kam  dazu  der  Volksglaube,  er  sei  ein  Jahr  um 
das  andere  abwechselnd  Männchen  und  Weibchen,  Kazwinl,  I, 
S.  Taa  Z.  26  u.  27.  Nach  späterem  Sprachgebrauche  sind  beide 
Wörter,  schlechthin  gebraucht,  wie  Hase  und  Fuchs  bei  uns, 
Masculina ;  so  bei  Kazwinl,  I,  S.  Paa  u.  Ta1  und  r*H  u.  Hr  in 
den  betreffenden  Artikeln ;  ebenso  in  Zamahsarl's  Raud  al-ahjar, 
Dresd.  morgenl.  Hdschr.  404,  Bl.  24  r.  Z.  10  ff.:  JlJ 

w^JOÜ  Ju-^i  JUa  Li;f3  Wjcs  Jij>,         I3jUjuoI$  wJL«^  v_*l>3 

(Jutft)  y^*  A  Jl»  ^ 

Auch  in  der  darauf 

folgenden  zweiten  Thierfabel  ist  wJUS  immer  Masculinum.  Boc- 
thor :  »Lievre,  ^  wo^l«  (Feldhase,  wilder  Hase).  »Lapin, 
^jUb  v^l«  (Ortshase,  zahmer  Hase).  —  Z.  10  Col.  2  »0lJÜ« 

sehr.  qL^  .  Das  Wort  ist  Sur.  7  V.  104  und  Sur.  26  V.  31  und 
bei  Kazwinl,  I,  S.  f ,P  in  dem  betreffenden  Artikel  Masculinum; 
auch  steht  es  nicht  in  der  von  Wasit  al-nahu  S.  PPo  u.  PH  ge- 
gebenen Liste  der  Feminina  ohne  äusseres  Geschlechtszeichen. 
Wahrscheinlich  also  sollte  ihm  durch  seine  Aufnahme  in  dieses 
Verzeichniss  nur  dieselbe  Fähigkeit  zugeschrieben  werden,  wie 

dem  wJ;l  und  wJUS.  —  Z.  14  »fiji«  und  »l^LÜ*«  Z.  17 

gehören  streng  genommen  nicht  hierher,  da  das  erste  als  ein 
durch  sich  selbst  determinirter  (daher  nie  den  Artikel  an- 
nehmender) und  nur  unvollkommen  abwandelbarer  Eigenname 
sich  sehon  dadurch  als  Femininum  ausweist,  und  das  i weile 

nichl  »une  forme  masnulinc« ,  sondern,  wie  J^^*,  die  Form 
und  demzufolge  (Jas  Geschlecht  eines  gebrochenen  Plurals  hat ; 

s.  Mufassal  S.  I.  Z.  i  u.  5.  —  L.  Z.  »*^*s>«  geht  schon  bei 
Mulanabbi,  ed.  Dielend  S.  vlv  V.  a,  in  das  jelzl  allgemein  Ublielie 
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Masaulingeschlccht  über,  wahrend  Wahidl  in  der  Erklärung 
dieses  Verses  an  dem  iiltern  Feminingeschlechte  festhält.  — 

S  2 

Anm.  I  Z.  1  u.  4  »^U~«  sehr.  ^U*,;  so  riehlig  Freytag,  aher 
auf  der  vorhergehenden  Seite  unrichtig  »^U**  Musica«,  dasselbe 

Wort  wie  » cU—  Auditio«,   in  der  Bedeutung  von  dxQ6af.ta. 

[De  Sacy  selbst  liisst  das  Wort  an  der  von  Freytag  angeführten 
Stelle  ohne  Lesezeichen.) 

I,  '.l\H,  Col.  1,  Z.  7  »  vLi==a3«  sehr.  fL£=Dj,  durch  sich  selbst 
determinirler  und  nur  unvollkominen  abwandelbarer  Eigenname 

der  Sonne;  s.  /.ane  u.  d.  W.  ,  wo  in  iüuLL?  ibo  ?kX0>  zu  lesen  ist 

iUJLb  als  Zustandsaccusaliv  (Mufassal  S.  1s  Z.  2),  da  das  un- 

determinirte  x*ilL>  nicht  i&*o  des  determinirten  <L±==x3  sein  kann. 

Die  Vereinigung  jener  Eigenschaften  kennzeichnet  das  Wort  als 
Femininum  der  Form  JbJ ,  wie  ^bul;  somit  gilt  von  ihm 

dasselbe  wie  oben  von  .  —  Z.  15  »^.;«  .sollte  wenigstens 

mit  einem  Asteriscus  bezeichnet  sein ;  s.  l.ane  u.  d.  W.  — 

Z.  Ifi  »Jüj«  ist  in  der  Bedeutung  »ns  du  bras«  regelmässig 
Masculinum,  daher  Jjx.W  JUjjt  und  J^a**^  JüjJl  KazwinI,  I, 

S.  t*f.  Z.  12  ff. ;  »but  improperly  made  fem.«  Lüne  nach  Mupir- 
ri/i's  Mugrih.  Auch  in  der  Bedeutung :  Beibeholz  zum  Feuer- 
anzünden, wird  das  Wort,  insofern  man  es  von  dem  obern  der 
beiden  dazu  nöthigen  Stücke  allein  oder  von  diesem  und  dem 
untern  gemeinschaftlich  gebraucht,  als  Masculinum  behandelt. 
f)er  türk.  Kamus:  »Das  obere  Stück  ist  gleichsam  das  männliche, 
das  untere  das  weibliche;  indem  die  Beduinen  das  eine  an  dem 
andern  reiben,  bringen  sie  Feuer  zu  Wege.  Das  obere  nennen  sie 

Jüj,  das  untere  ä Jüj .  Beide  zusammen  werden  nicht  0ijJüj, 
sondern,  indem  man  das  männliche  überwiegen  lässt, 
genannl.«  —  Z.  18  «Ju^^«  s.  oben  die  Anm.  zu  ^>Ua=>  .  — 

1870.  19 
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Z.  19  » ju.«  sehr,  yü-,  w  ie  S.  405  Z.  4  u.  5;  gehört  in  die  Ka- 

tegorie  von  und  <L±=x> .  Ebenso  s-yti;  vorl.  Z. ;  s.  diese 

Berichte  vom  J.  1866,  S.  289  Z.  18  u.  19  m.  d.  Anm.  —  Col.  2 

Z.  2  »Loo  tv?nJ  du  malin «  sehr.  Lo,  uerif  (fes*.  —  Z.  3  »j^« 

ursprünglich,  wie  Hyäne  bei  uns,  Femininum  für  beide  Ge- 
schlechter. Der  türk.  KAmüs :  «Der  (arab.)  Conimentalor  sagt: 
Begclmässig  ordnet  man  (bei  Zusammenfassung  des  männlichen 
und  des  weiblichen  Geschlechts  unter  einen  gemeinschaftlichen 
Ausdruck)  das  weibliche  Geschlecht  dem  männlichen  unter  (in- 
dem man  jenes  unter  diesem  mit  begreift)  ;  nur  in  zwei  Fallen 
kehrt  man  dieses  Vcrhilltniss  um  :  erstens  bei  Zeitbestimmungen, 
indem  man  die  Tage  den  Nachten  unterordnet  (nach  alt- 
arabischer  Weise  z.  B.  sagt:   ^jjo  li^k**,  d.  h.  ^jJLJ ,  wir 

reisten  zwei  Nachte,  statt  ^a^>,  zwei  Tage) ,  zweitens  ,in  der 

Anwendung  des  Wortes  unter  welchen)  man  das  nur 

für  die  männliche  Hyäne  geltende  zugleich  mit  begreift. 

Sagt  man  daher  schlechthin  ^jjo  ohne  nähere  Bestimmung,  so 

umfasst  dieser  Ausdruck  sowohl  das  mannliche  als  das  weibliche 
Geschlecht.«  Späterhin  war  das  Wort  allgemeinhin  Masculinum, 
in  Beziehung  auf  eine  weibliche  Hyäne  aber  auch  Femininum, 
wie  bei  Kazwinl,  I,  S.  rU  Z.  8  fl'.  Wie  bei  ^1 ,  hangt  dieses 
Schwanken  des  grammatischen  Geschlechtes  wohl  auch  mit  dem 
rmstande  zusammen,  dass  der  Volksglaube  (a.a.O.  Z.  12  u.  13 

die  Hyäne  zu  einem  Zw  itter  machte,  der  jahrlich  das  Geschlecht 

*»  » 

w  echsle.  —  Z.  6  »o^xd?«  ist  an  und  für  sich  ebenso  Masculinum, 
w  ie  die  übrigen  aus  dem  Aramäischen  entlehnten  Wörter  dieser 
Form  is.  diese  Berichte  v.  J.  1866  S.  308  —  310  ,  und  so  bei 
Rnidawl  zu  Sur.  39  V.  19;  aber  als  Collectivwort  für  Aftergötter, 
dämonische  und  menschliche  Beförderer  der  Abgötterei  und 
darauf  abzielende  Dinge  und  Hinrichtungen  kann  es  nach  all- 
gemeiner Analogie  auch  als  Femininum  behandelt  werden,  l'nd 
dasselbe  könnte  dem  Sinne  nach  bei  Beziehung  des  Wortes  auf 

einen  weiblichen  Götzen  geschehen.—  Z.  9  >■  Ju^c«  sehr.  Ju=c.  — 

*  *      *  j 

Z.  10  » * -V; v : r "  s.  diese  Berichte  v.  J.  1866  S.  307  Z.  16.  — 
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Z.  15  »^^3«  ist  in  der  Bedeutung  »parcu  Masculinum,  aber 
in  der  besondern  Anwendung  auf  das  himmlische  Paradies, 

ijUt,  Sur.  23  V.  11,  Femininum;  s.  Baidawl  zu  d.  St.,  Jäkül, 
HI,  S.  Air  Z.  14  u.  15,  Sachau'*  Öawallkl  S.  LI  Z.  13  ff.  — 

Z.  17  »t>en/  douest«  sehr,  ven*  d'es/.  —  Z.  18  »jLü«  auch  Mas- 
culinum; s.  diese  Berichte  vom  J.  1869,  S.  178  Z.  19  ff.  — 

L.  Z.  »<Jtf«  schon  bei  Mutanabbl  S.  Iva  V.  II  ll>L>  lii  und 

S.  U1  V.  lf  tf+tji        wie  das  Versmass  statt  aä5  fordert 

(s.  S.  aov  Col.  3) ;  ebenso  ist  das  Wort  Masculinum  S.  ffl  Z.  5  u.  6 
in  Wähidl's  Commentar  zu  einen»  Verse,  in  dem  Mutanabbl 
selbst  es  noch  als  Femininum  gebraucht;  Ko(rob,  Carmen  de 

voeibus  tergeminis ,  ed.  Vilmar,  S.  29  vorl.  Z.  w^cL^dt  ; 
Lamljah  S.  If  Z.  1 1  (2.  Ausg.  S.  r.  Z.  2)  ^  jlb  yh  Jtf  ji£> 
jUj  J^kut,  III,  S.  11.  Z.  9:  J^Uo  i^Ii  ^  Jiy  1^  u5, 

*  -  0 

wo  man  nach  dem  Vorstehenden  nicht  nöthig  hat  syi  zu 
schreiben. 

I,  349,  Col.  1,  Z.  1  »^^J«  so,  mitNunation,  als  Infiniliv 

von  ^Sal  und  als  concretes  n.gen.,  »ardeur  du  /ew«,  ist  das  Wort 

Masculinum;  Femininum  ist  das  zur  Kategorie  von  ^J^>  und 

gehörige  Sur.  70  V.  15.  —  Z.  5  **J~y>  rasoir*.  Ab- 

leitung, Forin  und  ursprüngliches  Geschlecht  sind  streitig; 
s.  d.  lürk.  Kamtis  unter  den  Stammen  ^y  und  Nach 

Al-Farra  ist  das  Wort  ein  jJil  von  JjJ*,  demnach  von  Haus  aus 

unvollkommen  abwandelbares  Femininum;  aber  es  giebt  kein 
anderes  Wort  dieser  Form ,  das  Name  eines  Werkzeugs  wäre, 
und  der  Gebrauch  des  Wortes  als  Masculinum  müsste  bei  dieser 
Ableitung  für  eine  eigenthümliche  Verirrung  des  Sprachgefühls 
angesehen  werden.  Basrische  Grammatiker  dagegen  halten  es 

für  ein  jJJLo  von        ,  d.  h.  ein  voll  abwandelbares,  ursprünglich 
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mannliches  n.  instrum.,  das  wie  ^  und  ähnliche  Wörter 

nur  kraft  des  allgemeinen  Gattungsbegriffes  *j\  auch  als  Femi- 
ninum erscheint.  Das  daraus  verkürzte  ^y»  der  Gemeinsprache, 

Plur.  ^J^t,  ist  Masculinum;  s.  ßoethnr  unter  Rasoir,  Canif, 

Couleau  und  Morfil.  —  Z.  » hauts  de  chuussc«  sehr,  ca/e- 
con.  —  Z.  H  »espece  humainev  sehr.  Ctre  humum,  ötres  humuins, 

denn  nur  in  dieser  individuellen  Beziehung  wird  yio  von  einem 
oder  mehreren  männlichen  oder  weihlichen  Wesen  gebraucht; 
s.  Laue.  —  Z.  13  »sauterefle«  sehr,  sanieret  les ,  nach  allge- 
meinem Sprachgehrauche  n.  collect,  ohne  Geschleehtsunlerschied, 
mit  dem  n.  unit.  äot.^,  .saute reih'.     Das  dialektisch  für  eine 


männliche  Heuschrecke  gehrauchte  ist  natürlich  nur  Mas- 

culinum;  s.  Lüne.  —  Z.  \V,  »o>»>L>«  s.  diese  Berichte  v.  J.  IKfy-», 
S.  308  u.  30«.).  ~  L.  Z.  »poiynard«  sehr,  couteuu.  —  Col.  2  Z.  I 
»vent.  frais  da  mal  in«  sehr.  Souffle  d'nir  dou.T  et  ayreahle.  Als. 

Infinitiv  von         ist  Masculinum,  in  der  bemerkten  con- 

crelen  Bedeutung  zunächst  ebenfalls;  so  Makkarl,  I,  S.  r.f  Z.  15, 
II,  S.  |vf  dritll.  Z.,  S.  fll  Z.  17,  S.  irr  Z.  5  v.  u..  und  in 
einem  vom  türk.  Kamus  unter  angeführten  llalbverse: 

p^>\  lC/o^L  ^Jb  L?aj\  ^j^i   »Hauch   des  Ostwindes,  bringe 

meinen  Gruss  zu  ihnen!«  —   Femininum  wird  es,  wie 

u.  s.w.,  durch  seine;  Stellung  unter  den  Gattungsbegriff 
göj.  —  Z.  9  »qLjJL,  pouvoir«.  Niehl,  wie  auch  Ewald,  Gramm. 

crit.  I,  S.  171  Z.  8  u.  9  meint,  in  dieser  ursprünglichen  ab- 
straclen,  sondern  in  concreler  persönlicher  Bedeutung  ist  das 
Wort  gen.  comm.  Vom  allgemein  sprachlichen  Standpunkte  aus 
ist  das  Nächstliegende  die  Annahme  Caspari's  und  Wriyht's, 
dass  der  Begriff  »Herrschaft«  gleicherweise  auf  einen  Herr- 
scher wie  auf  eine  Herrscherin  übergetragen  worden  sei; 
aber  dem  steht  die  bestimmte  Aussage  derQuellenwerke  entgegen. 
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!)♦'»•  Kämus  gi«'bl  das  Fcminingcschlcchl  ausdrücklich  fdr  dir 
Bedeutung  H  cfitcnl ,  Oborhorr,  llorrsrhrr  an  und  erklärt 
dies  so:  sullän  sei  <5is«Millieh  d<*r  Plural  von  salll,  Olivenöl,  und 
deswegen  auf  die  IVrson  des  Herrschers  übergetragen ,  weil 
derselbe  so,  wie  die  von  Olivenöl  genährte  Flamm«'  zur  Er- 
leuchtung dient',  das  von  ihm  beherrschte  Land  durch  die 
Flamme  seiner  Gerechtigkeit,  strengen  Zucht  und  sorgsamen  Ver- 
waltung erleuchten  soll«'.  Oder  das  Frminingcsrhlecht  komm, 
davon  her,  dass  dem  Worte  in  dieser  personlichen  Anwendung 

der  Begriff  io>,   beweiskräftige  Autorität,  zu  Grunde  liege. 

Bisweilen  jedoch  werde  es  mit  Rücksicht  auf  das  männliche 
Geschlecht  des  Herrschers  auch  als  Masculinutn  gebraucht.  — 
Nach  selbstverständlicher  Abweisung  der  aberwitzigen  ersten 
Erklärung  wird  uns  nichts  übrig  bleiben  als  die  Annahme, 
wenn  nicht  der  wörtlichen  Fassung,  doch  des  Grundgedankens 

der  zweiten.  —   Z.  10  »jJL,  /m/r«,  auch  |JL*,  an  sich  Mas- 

culinum,  folgt  nach  dem  lürk.  KärniVs  als  Femininum  dem 

gewöhnlichen  Gesehleehte  seines  Gegentheils  »>v_j^5>  tjuetTe«. 

S.  3i7  Col.  2.  Ebenso  das  gleichbedeutende  ^JLo  pai.r,  wie 
Z.  IT  nach  den  Quellenwerken  mit  Cas/mri  und  Wriyht  statt 

»^bLo  vertu«  zu  schreiben  ist.  —  Im  Allgemeinen  habe  ich  zu 
diesen  beiden  Verzeichnissen  zu  bemerken  : 

1)  Sie  sind,  wie  schon  das  Vorstehende  zeigt,  weder 
wissenschaftlich  genau,  noch  vollständig.  Um  das  Erslere  zu  sein, 
müssten  sie  namentlich  die  Angaben  der  einheimischen  Spraeh- 
gelchrlen  über  den  häufigem  Gebrauch  dos  einen  oder  des  andern 
Geschlechtes  bei  den  Wörtern  gen.comm.,  über  die  Verschieden- 
heit des  Geschlechtes  eines  und  desselben  Wortes  in  verschie- 
denen Bedeutungen  u.  s.  vv.  berücksichtigen;  in  der  zweiten 
Beziehuns  vennisst  man  ein«'  Menge  hierher  gehöricer,  in  dem 

#^  *  *.-  9  7  9 

ähnlichen  Verzeichnisse  Wasi'l  al-nahu  S.  PPö  u.  fl**t  aufgeführter 
Worter,  wiewohl  auch  dieses  Verzeichniss  «?iner  wissenschaft- 
lichen Sichtung  ebenso  sehr  bedarf,  wie  die  beiden  Tabellen  bei 

de  Sury.  Weder  hier  noch  da  findet  man  das  Femininum  cL.b, 
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Natur,  Naturell ;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1867,  S.  208  Z.  1  7  u.  19 
(dazu  noch  Flügers  Fihrist,  S.  IY1  Z.  22  u.  23,  und  Dozy's  Lettre 
ä  M.  Fleischer,  S.  87  Z.  12  ff.)  und  die  Wörter  gen.  comm. 

p3,  ljJ>j  und  J6,  über  die  und  derengleichen  Gauhart  zu  dem 
ersten  bemerkt:  »kaum00  wird  als  Masc.  und  als  Fem.  ge- 
braucht; denn  die  Collectivnomina  (^^ULmJ),  denen  nicht 
ein  von  ihnen  selbst  gebildetes  Einzelvvort  zur  Seite  steht,  wer- 
den, wenn  sie  menschlichen  Wesen  (^^Loi)  angehören, 
als  Masc.  und  auch  als  Fem.  gebraucht,  wie  Jo^ .  jiö  und  ^j. 
Gott  spricht  (Sur.  6  V.  66)  Ju^ä  *u  >  aber  aucn  (Sur-  22 

V.  43)  J^J       j^jUjj  s-JJ^.a   Daher  neben  dem  von  BaidAwi 


zu  Sur.  26  V.  1 05  angeführten  weiblichen  Verkleinerungsworte 
Ä^yj  das  männliche  Mufassal  S.  av  vorl.  Z. ,  mit  Jj*9j 


und  ^-oü ,  ebend.  1.  Z. 

2)  Die  spätere  Sprache  verwandelt  alte  Masculina  in  Femi- 
nina; s.  meine  Diss.  de  gloss.  Habicht.  S.  45,  Anm.,  wozu  ich 

hier  noch  bemerke,  dass  {^Lu  schon  nach  Abu  Obaidah  bei  Gau- 

harl  ein  mundartliches  Femininum  ist;  ferner^  als  Femin.  bei 

Makkarl,  II,  S.  fov  Z.  19;  desgleichen  wJy«  —  mit  Anlehnung 

an  das  Geschlecht  von  &Ua*»  und  ^lU  —  oft  in  der  Tausend  und 

- 

Einen  Nacht,  aber  auch  bei  Kazwlnl,  S.  tl*\  Z.  2  u.  3,  und 
Bibl.  arabo-sir.  S.  }"r\  Z.  1,  wo  /Iwan  nicht  nöthig  hatte  wegen 
des  weiblichen  lS>  ein  s^^y»  statt  zu  vermuthen.  Aber 

andererseits  werden  alte  Feminina  in  Masculina  verwandelt,  — 

wie  Ju^,  WX\  ui/,  Kazwlnl,  I,  S.  Pf.  Z.  4  u.  ö,  8  u.  9, 
S.  t*fl  Z.  43  ff..  S.  r\1  Z.  H,  ^  (  JL),  Tantavy,  Traite  de  la 
I.  ar.  vulg. ,  pref.  S.  XXIV  Z.  2,  —  und  Wörter  gen.  comm. 
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vorzugsweise  als  Masculina  gebraucht,  wie  A.O  ,  Kazwini,  I, 

S.  I*f  a  dritll.  Z.  ff.  ;  oder  Wörter  beider  Klassen  werden  zur 
äussern  Bezeichnung  des  Feminingeschlechtes   noch  mit  der 

Endung  <j  '   versehen,  wie         Zahn,  a;J\s  Kochtopf,  Bucthor 

unter  Dent  und  Mar  mite.  Diese  Geschlcchtsveränderungen 
bilden  in  der  Geschichte  der  Sprache  ein  wichtiges  Capilel ,  das 
eine  besondere  Behandlung  verdient. 

I,  :J5(),  §  810   »Los  adjrelifs  verbaux   de  la  meme  forme 
(JjöI)»  ayant  la  signilication  comparalive  ou  Superlative,  pren- 

nent  au  feminin  la  forme  Jois.«  Die  Worte  »oomparalive  ou« 
sind  zu  streichen  und  das  » Superlative a  ist  näher  zu  be- 
stimmen ;  denn  als  Comparativ,  der  an  und  für  sich  nie  de- 

terminirt  ist,  und  als  indeterminirter  Superlativ  bleibt  Joel  im 
Femininum,  wie  im  Dualis  und  Fluralis  beider  (icsch lechler, 

stets  unverändert.  plus  gründe«,   »^$Juo  plus  pelite  « , 

weiter  qL>-*J  deux  plus  grundes,  oL»-0  und       trois  $c.  plus 

grandes,  sind  so  nicht  arabisch;  erst  die  Determination  durch 
den  Artikel  oder  durch  Anziehung  eines  determinirlen  Genitivs 
giebt  ihnen  die  richtige  Stellung  und  Bedeutung  als  relative 

Superlative :  ^^Ixii  In  plus  gründe ,  0Ju-t  ^ll*  lu  plus  gründe 

des  villes,  Qb-Jül  fes  deux  plus  grundes  u.  s.  w. ;  s.  de  Sucy 

selbst,  H,  S.  302  ff.  Dass  unter  den  Adjectiven  dieser  Form- 

klasse  allein  y>\  in  indeterminirtem  Zustande  von  jener  Unver- 
änderlichkeit  ausgenommen  ist  und  ohne  den  Artikel  wie  mit 

demselben  ,  0Lj^5  ,  oLy>i ,  ^p-l  u.  s.  w.  abgewandelt 

wird,  kommt  daher,  dass  es  nur  die  Form,  aber  nicht  die  Be- 

deulung  eines  Elativs  hat  und  daher  auch  kein  coniparalives 
regiert;  s.  Mufassal  S.  t.r  Z.  o  —  9  und  l.ane  u.  d.  W. 
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I,  .Wl,  >  »o\i  j^yc  d.  h.  zunächst  wie  der  lürk.  Kämüs 

i 

schreibt,  ebenfalls  vom  Stamme  Jl5 ,  gleichbedeutend  mit  Jt, 

j^! ,  vorausgehen.  Von  diesem  letztern  abgeleitet,  wäre  das  Wort 

ursprünglich  J^U,  J^t   (s.  Amic  unter  jt  S.  Hf>  Col.  1  u.  2;, 

woraus  sich  aber  der  Plural  Jot^l  nicht  so  zwanglos  ergiebt  wie 

ausjl^t.  Die  angenommene  Grundform  J*^  ist  jedenfalls  ab- 
zuweisen.  Dem  lürk.  KAmüs  zufolge  soll  sie  nach  dem  Schema 

Jjtji  gebildet  sein ;   aber  woher  käme  dem  Worte  dann  die 

Abwandlungsform,  Femininbildung ,  Bedeutung  und  Reelion 
eines  Elativs?  Noch  abenteuerlicher  ist  die  Annahme  eines  ur- 
sprünglichen jw  von  einem  weder  vorhandenen  noch  mbg- 

m  -  -  O  - 

liehen  Stamme      ,  so  dass  jenes       aus  zusammengezogen, 

dann  aber  zur  Erleichterung  der  Aussprache  in  J^l  verwandelt 
wäre.  Daher  ein  Artikel  im  türk.  Kamüs  zwischen  und 
Jujj? :  »al-awwal,  mit  Falh  des  Ilamzah  und  des  verdop- 
pelten vv,  ist,  wie  unter  dem  Stamme  waala  ausgeführt  wurde, 
das  Gegen theil  von  al-ahir.  Obgleich  die  Lexikographen  das  Wort 
dort  eingetragen  haben,  weisen  wir  doch,  weil  es  (angeblich) 
eigentlich  an  dieser  Stelle  aufzuführen  ist,  hier  darauf  hin. 
Die  Grammatiker  sagen:  Die  Urform  von  awA'il,  Plural  von 
awwal,  war  awäwil;  da  aber  in  diesem  Worte  zwei  durch 
ein  a  gelrennte  w  auszusprechen  waren  und  das  zweite  von  ihnen 
unmittelbar  vordem  letzten  Buchstaben  nur  schwach  tönte,  auch 
das  Wort  in  dieser  Pluralform  etwas  Schwerfälliges  hatte,  so 
verwandelte  man  das  schwache  wäw  in  hamzah  und  sprach 
awA'il,  bisweilen  auch  durch  Umkehrung  (der  letzten  Sylbe) 
awAU.  —  Der  Vf.  (Flruzäbadl)  scheint  von  der  Voraussetzung 
auszugehen,  die  Urform  von  awwal  sei  w awwal.«  Der  tür- 
kische Bearbeiter  hätte  hinzusetzen  können,  dass  bei  Annahme 
einer  Urform  w  awvval  nach  dem  Schema  fau'al  schon  jenes 
»awawilu  aus  einem  noch  ursprünglichem  wawawil  ab- 

geschwächt  sein  müsstc.  -   Z.  18  etwoye,  feminin 
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diese  auch  von  Ca  spurt .  3.  Allst;.  S  Z.  8,  und  W'rtyhl ,  I, 
S.  I59  Z.  5  aufgenommene  Femininforni  ist  weder  all-  noch 
neuarabisch,  wie  denn  auch  die  ihr  7.11  Grunde  liegende  Yoraus- 

Setzung,  iym}  sei  das  Passivpartieipium  von  einen»  mit 
gleichbedeutenden        .  irrig  ist.   Einheimische  Sprachgelehrte 
meinen,  es  sei  ein  ursprünglicher  Infinitiv  der  Form  ^yti ,  wie 

^Jä,  von  einem  ungebräuchlichen        .  Botschaft  bringen. 

Gewiss  aber  ist  die  concret- sä ch I  i  che  Bedeutung  Bolschaft, 
nunlius,  nunlium  (s.  .läküt,  III,  S.  *H1  Z.  IS,  S.  tvf  Z.  v>,  S.  aPv 
Z.  17} ;  daraus  erst  entwickelte  sich  das  coneret-persönlichc, 
nach  der  Weise  ursprünglicher  Infinitive  und  Infinilivnomina 
in  beiden  Geschlechtern  (möglicherweise  auch  in  allen  drei  Nu- 
merisj  unveränderliche  Bote  und  Botin,  nunlius  und  nunlia ; 
s.  d.  türk.  Kamüs  und  Laue.  —  Z.  18—21  »ayant  la  signilication 
neutre  011  active,  ils  sont  du  genre  entnimm,  si  le  subslantif 
auquel  ils  sc  rapportenl  est  exprimö«  u.  s.w.  Dieser  Satz  be- 
darf genauerer  Bestimmung.  Mögen  diese  FaVil-  Formen  mit 
neutraler  oder  acliver  Bedeutung  einem  weiblichen  Sin— 
gular-llauplworle  als  Adjectiva  beigeordnet,  oder  das  Prädicat 
eines  solchen  oder  eines  weiblichen  Singular- Pronomens  sein, 
oder  in  anderer  Weise  von  einem  solchen  abhängen:  immer  be- 

hallen  sie  ihre  Form  unverändert  bei.  Wie  man  sagl  )y^>  si.xl 

und  j^'O  ,  so  auch  )y+*o  £ ,  und  u^o^, 

weil  das  vorhergehende  Feminin-Pronomen  und  Verbum  eine 
äussere  Geschlechlsbezeichnung  für  ^*^>  unnölhig  macht.  Das- 
selbe gilt  von  den  Fa'  II  -  Formen  mit  passiver  Bedeutung 
tZ.  24  IV.j.  Vgl.  Alfijah  S.  l*Ti  Z.  i  und  9  —  I  3,  Mufassal  S.  *r 
Z.  Mi  — 19.    Abulbaka,  Bef.  7:?,  S.  365  Z.  10  ff.  zur  letztern 

Stelle :    » Man  sagt  ^jXä*  ;j-*jo  und  ^jX^j  • 

Ebenso  sagen  die  Araber  ^Lluuo         von  einer  Frau  die  für  ihre 

Person  starken  Gebrauch  von  Wohlgerüchen  macht,  ;i±==>J»wc  s^i 

von  einer  Frau  die  gewöhnlich  männliche,  und  CjU-^*  äLxi  von 
einer  Frau  die  gewöhnlich  weibliche  Kinder  zur  Well  bringt. 
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Sie  sagen  ferner  und  J^ä  (  —  und 

iu»JJu  .  Wenn  also  diese  Beschafl'enhcitswörler  sich  auf  das 
Femininum  stützen,  dessen  Beschaffenheit  sie  bezeichnen,  so 
hangen  ihnen  die  Araber  kein  s_l  an;  ist  aber  dieses  Femininum 
(in  Substantiv  -  oder  in  Pronominalform]  gar  nicht  genannt,  so 
lassen  sie  zur  Vermeidung  von  Ungew  issheil  jenes  »  antreten, 

wie  z.  B.  c^oJ;,  t^Lbjw  ,öj         <^}y  isl 

der  Sinn  der  Worte  J*^r>  ^  (Mufassal  S.  Ar  Z.  Iß  u.  ITj, 
d.  h.  so  oft  dem  Bcschaflenheitsworle  das  Femininum,  worauf 
es  sich  bezieht,  vorausgeht. a 

"e-'    "r  - 

I,  35:?,  I  »a-IäS,  XjL*j«.  Wörter  dieser  Formen  sind  keine 

ursprünglichen  »adjectifs  verbaux«,  sondern  Inlinitive,  die,  wie 

JtXt  und  viele  andere ,  zur  Sinnverstärkung  als  concrele  Eigen- 
schaftswörter unverändert  auf  beide  Geschlechter  und  alle  drei 

Numeri  bezogen  werden. —  Z.  i  »Joü*«.  Wenn  ein  Subslan- 

livum  dieser  Form  in  uneigentlicher  Anwendung  zu  intensiver 
F)igenschaftsbczeichnung  neben  der  Masculin-  auch  die  Fe- 
mininform hat,  so  ist  dies  der  für  die  Bedeutung  gleichgültige 

Formenwechsel  von  Juu*  und  XJUa^  im  eigentlichen  Sinne  von 

Werkzeugen  und  (iefässen  (I,  300,  §  691;  323,  §  744)  ,  also 
wesentlich  verschieden  von  der  Verwandlung  eines  ursprüng- 
lichen männlichen  Eigenschaftswortes  durch  Anhängung  der  Fe- 

mininendung  in  ein  weibliches,  und  jenes  :<1*ä*  ist  das  schon  Z.  2 
unter  den  »adjectifs  verbaux  du  genre  commun  «  aufgeführte. 
I,  353,  13  n-iübi«  spr.  iüs £  ;  s.  315,  i.  —  Z.  25  »Le  duel 

de  c^Uj  -  cs10UOj!«,  aber  auch  mit  Beibehaltung  der  Sin- 

gularform  qL^o,  wie  neben  ^g^u ,  dein  gemeinschaftlichen  He- 

lativwort  für  Jjt  und        oder  c^Jj ,  ein  besonders  von 
ebildetes  ^  besteht  ;  s.  I,  33«,  20—22. 
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I,  354,  6  »^o«  sehr,  auch  bei  Caspuriy  3.  Aufl.  S.  I  26  Z.  6, 

und  bei  Wright,  1,  S   101  Z.  Ii,  w»e  VVasli  al-nahu 

S.  Po.  Z.  3,  entsprechend  dem  Infinitiv  £^aj,Mufassal  S.  vi  Z.  4, 

und  der  Form  des  entgegengesetzten  y*J^  .       Z.  9  )>JtV*JöJU 

o  . 

sehr,  ^a-*^   in  Uebereinstimmung   mit  den  vorhergehenden 

lndeterminationen . 

1,  355,  §  827.  Der  Haupltheil  der  hier  nur  angedeuteten 
»exceptions« ,  die  nicht  so  unbedeutend  und  selbstverständlich 
sind,  wie  de  Sucy's  Worte  besagen,  findet  sich  schon  bei  Wriyhl, 
I,  S.  162  u.  163.  Zur  Vervollständigung  diene  folgender  Auszug 
des  Wesentlichen  von  Abulbakä's  Common lar  zu  dem ,  den  In- 
halt von  §§  826,  828  u.  828  kurz  zusammenfassenden  Abschnitte 
des  Mufassal  S.  w  Z.  9  —  19  (Ref.  72,  S.  323  Z.  61T.)  :  »1)  Was 

die  dreiconsonantigen  weiblichen  Nomina  der  Form  xLe  wie 

iCjuaä  und  äJL>  betrifft,  so  giebt  man  dem  zweiten  Consonanten 
derselben,  wenn  sie,  wie  die  ebengenannten,  Substantiva  sind, 
im  regelmässigen  Plural  immer  ein  a  .  Es  scheint,  dass  die 
Araber  dadurch  das  Substantiv  um  von  dem  Adjectivum  unter- 
scheiden wollten;  denn  während  sie,  wie  gesagt,  den  zweiten 
Consonanten  eines  Substantivums  in  diesem  Falle  mit  a  aus- 
sprechen und  z.  B.  von        sagen  o^i,  lassen  sie  denselben 

•so» 

von  einem  Adjectivum  ohne  Vocal  und  sagen  o^Jö-  ^=>  und 

o^$~  o^L>  von  l)  iüJe>  iu;L>  und         JL>  .  Den  zweiten 

Stammconsonanlen  eines  Substantivums  dieser  Form  im  Plural 
ohne  Vocal  zu  lassen,  ist  nur  im  Falle  des  Verszwanges  ge- 
stattet, wie  Du'l-rummah  sagt: 

K)  Die  Hdschr.  hat  Oj»X>  und  iü<A>.      a>  Die  Hdschr.  oot . 
3)   Ein  in  dieser  Bedeutung  von  den  Quellcnwerken  nicht  an- 

*    >  -  -    OS  - 

erkannter  Infinitiv.  Wollte  man  l3jÄ>  lesen ,  so  müsste  man  dem 

die  Bedeutung  von  aufdrangen:  »Die  sein  Herz  wieder  voll  un- 

ruhiger Bewegung  machten.«  4)  S.  Lane  u.  d.W. 
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•  Ks  kamen  Krinnerungen ,  dir  das  Innerste  seines  Herzens  ;m 
unruhige  Bewegung  gewöhnten,  während  ihm  die  von  der 
Leidenschaft  erzeugte  Abspannung  in  den  (iliedern  lag.« 

Und  ein  Anderer:    ')  Lgj'Läj  ^  ^r*^  ^»  »oder  die 

Seele  ruht  aus  von  ihren  Seufzern.«  Nach  einer  abweichenden 

Angabe  ist  dieses  substantivische  o^Uä  eine  mundartliche  (auch 
der  Prosa  angehörige)  Wort  form.    2)  Hat  der  erste  Consonanl 

ein  u,  wie  in  XjLk,  iOji,  xO^,  so  giebt  man  dem  zweiten  Conso- 

nanten  im  Plural  denselben  Vocal  und  sagt  oUJlk,  olsyi,  olo,, 

entsprechend  der  Verdopplung  des  a  in  o^L*s  von  icUs.  Andere 
sprechen  den  zweiten  Consonanten  auch  mit  a  aus  und  sagen 


>  Da  sie  uns  nun  auf  einer  Stätte,  die  dem  lürnste  keinen  Scherz 
beimischt  (d.  h.  dem  Schlachtfelde),  mit  entblosslrn  Kniecn  er- 
scheinen sahen«  u.  s.w. 

In  diesem  Verse  ist  die  Uberlieferte  Lesart  r  u  k  a  ba  t  u  -  n  ä 
mit  a  des  zweiten  Consonanten;  aber  das  Häufigere  ist  die  Aus- 
sprache mit  u.  Diese  bezweckt  Vocalharmonie,  jene  Abmin- 
derung  des  Voealgewichtes  2).  Hier  aber  ist  es  auch  (selbst  in 
Prosa)  gestaltet,  den  zweiten  Consonanten  vocallos  zu  lassen  und 

zu  sagen  oUÜ? ,  ob^c ,  oLi>  ,  ebenfalls  um  die  Schwere  des  u 
zu  erleichtern,  wie  die  Araber  statt        sagen  denn  da  sie 

schon  ein  u  in  Wörtern  wie  Ju^c  wegen  seiner  Schwere  gern 
unterdrücken  und  dafür  Avne  sagen,  so  sind  natürlich  zw  ei  u, 
wie  in        ,  für  ihr  Gefühl  noch  schwerer.   In  Wörtern  dieser 


i  S.  Lane  unter  S  ,  wo  das  ££jX«m*a5  das  j  n  m  h  i  s.  Ii  e  Versmar 
bezeug. 

i)  a  gilt  für  leichter  als  i ,  i  für  leichter  als  u. 
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Form  von  Reduplicalionsstämmcn ,  wie  in  o! As>»  und  üU  , 
bleibt  der  zweite  Consonant  vocallos;  denn  da  die  Araber  den 
zweiten  und  dritten  Consonanten  wegen  ihrer  Identität  schon 
im  Singular  durch  Tasdld  vereinigt  haben ,  so  machen  sie  dies 
im  Plural  nicht  wieder  rückgängig;  jedoch  können  sie  die  ge- 

brochenen  Plurale  vXX>  und  ^  statt  der  regelmässigen  ge- 
brauchen. —  3)  Was  Plurale  dieser  Art  mit  i  des  ersten  Conso- 

nanten  betrifft,  wie  ty*o  und  »;Jl^,  so  giebt  man  dem  zweien 
Consonanten  im  Plural  ebenfalls  i :  und  ot.cX*- ;  doch 

kommt  dies  nicht  so  häufig  vor,  wie  die  Verdopplung  des  u  in 

oUlk  und  oIslä;  denn  zwei  i  kommen  in  einem  Worte  dieser  Art 
überhaupt  seltener  zusammen  als  zwei  u.    So  giebt  es  nur 

wenige  Wörter  w  ie  Jot  und  J^bl ,  dagegen  viele  wie  uU>  und 

wUl>.    Andere  sprechen  den  zweiten  Consonanten,  wie  in 

oUXb  u.  s.  w. ,  mit  a  aus  und  sagen  oL*si  und  ot^A~.  Auch 

hier  bezweckt  die  Aussprache  mit  i  Vocalharmonie ,  die  mit  ;i 
Abminderung  des  Voealgewiehts.    Noch  Andere  stossen  das 

zweite  i  zu  demselben  Zwecke  ganz  aus  und  sagen  oi-^i  und 
oiyX-,  wie  man  Ju.  sagt  stall  Ju.  und  slatl  sJüä  ■).  — 

V)  Ist  der  zweite  Consonant  solcher  Feminina  ein  schwacher  und 

gehen  sie  dabei  nach  der  Form  Xljri,  wie  und  iwc,  so 

lässl  mnn  jenen  Consonanten  auch  im  Plural  ohne  Vocal  und  sagl 

daher  o|^>  und  oL^c.  So  (Sur.  21  V.  57)  ^XJ  o^j*  vi>JUi 
und  (Sur.  42  V.  21)  qU>I  oL^  ^ .    Iiier  sagen  die  Araber 

•»  •»  « 

also  nicht  oUj^>  oder  oLoaj  ,  wie  oL*>  und  o^*j",  damil, 
wie  es  scheint,  dieses  awa  und  ajä  nicht  (der  Analogie  gemäss) 


V  Di»»  Hdx  hr.  ,  was  aln»r  keim»  licj.'ljHibijjle  Form  ist . 
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in  a  zusammenflicssc,  so  dass  es  dann  hiesse  oi;L>  und  oUsL 

somit  aber  der  Pluralis  von  äJU5  gleichlautend  wUrde  dem  von 

(ursprünglichem)  xlil,  wie  oi^b,  PI.  von  »,b  st.  ö^i,  _und 

oUlä ,  PI.  von  iU§  st.  m£  .  Doch  sagen  einige  Araber  wirklich 

°|;>?"  una*  ^l-^J  niit  a  nflch  w  und  j ,  ohne  jene  Zusammen- 
ziehung eintreten  zu  lassen,  weil  dieses  a  nur  zufällig  ist,  w  ie  das 

i  und  u  nach  w  in  S^\&J J  (Sur.  72  V.  IG)  und  Üiiit 

(Sur.  2  V.  170) ,  wo  man  läwi  auch  nicht  in  ht  noch  rawu  in  ra 
zusammenzieht.  Die  bemerkte  Aussprache  gekürt  der  Mundart 
des  Stammes  Hudail  an.    Der  Dichter  sagt: 

»Ein  Eier  hütender  (Strauss)  ,  der  Abends  davongeht,  aber  in 
der  Nacht  wiederkommt,  schmächtig,  mit  flachen  Schulter- 
blattern, wogenden  Laufes  dahinschiessend.«  Aber  dies  kommt 
selten  vor;  grösstenteils  folgen  die  Araber  der  ersterwähnten 

Aussprache.  —  5)  Die  Feminina  der  Formen  ÄUi  und  idUi  mit 
I  und  ü  behalten  im  Plural,  wie  die  mit  au  und  ai ,  den  zweiten 

Consonanten  ohne  Vocal ,  wie  oL*p  2)  und  von  Z+xS  und 

> 

x^o.  —  C)  In  den  Wörtern  mit  schwachem  dritten  Consonanten, 

wie  ä.tAc  (n.  vicis  von  und  iüy,  giebt  man  dem  zweiten, 
nach  Analogie  der  Wörter  mit  starkem  dritten  Consonanten, 

den  entsprechenden  Vocal :  ot^xi  und  ol^ :t)  ,  weil  kirr  der 

1)  Die  Hdschr.  hat  (j^  • 

2)  Dieser  pl.  san. ,  den  auch  Lane  nicht  hat,  sieh!  in  dem  Verse  bei 
Jrtkül,  III,  S.  Ab  Z.  3. 

3)  Auch  dieser  pl.  san.  ist  in  den  Wörterbüchern  nachzutragen.  Er 
kommt  oft  als  pl.  pauc.  vor,  z.  B.  bei  Baidawi  zu  Sur.  9  V.  Ii  (i,  393,  U 

meiner  Ausg.  falsch  ülfjä),  Nawawt  ed.  Wüstenfeld,  öPa,  <5,  Jäkut ,  III, 
1.1,  9.  Tay,  «1,   IV,  lf  1 ,  <9. 
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schwache  Consonant  durch  das  ä  nach  ihm  vor  Auflösung  ge- 
schützt ist;  denn  verwandelte  man  hier  äw  und  äj  in  a,  so 
mtlsste  man  von  den  zwei  dann  zusammenkommenden  a  eins 

ausstossen,  hierdurch  aber  würden  Plurale  (oliwi  und  oCi) 

entstehen,  die  den  Singularen  der  Form  id*i  (von  Stammen  mit 

schwachem  dritten  Consonanten) ,  wie  yUä  st.  »^lä  und  älü 

st.  aJü,  ganz  gleichlautend  waren.  —  7)  In  den  Pluralen  auf  at 

von  Adjectiven  der  Form  xUs  bleibt,  wie  oben  bemerkt,  zum 
Unterschiede  zwischen  Substantivum  und  Adjectivum  der  Mittel- 

consonant  vocallos.  wie  in  o^Lc  und  o^Jc>  *)  .   Für  das  un- 

regelmässigc  oUä  von  ä*ji  giebt  es  zwei  Erklärungen:  1)  dass 

einige  Araber  schon  im  Singular  öLi  st.  xoi  sag  Um,  —  d.  h. 
ein  Schaf  dessen  Milch  zurückgetreten  und  nur  in  geringem  Masse 
vorhanden  ist,  —  und  dass  dann  alle  andern  diese  Aussprache 

für  den  Plural  von  jenen  angenommen  haben;  2)  dass  iL> 
eigentlich  ein  Substantivum  ist,  das  man  wie  ein  Adjectivum 
gebraucht,  dessen  Plural  man  aber  aus  Rücksicht  auf  die  ur- 
sprüngliche Natur  des  Wortes  mit  bewegtem  Mittelconsonanten 

ausspricht.  Ebenso  ist  ursprünglich  ein  Substantivum, 
wie  daraus  erhellt,  dass  es  in  Verbindung  mit  einem  Mascu- 

linum  wie  mit  einem  Femininum  sein  »'  behalt:  Ä*^  wie 

iou^  sL*l .  Aehnlich  sagt  man  ;w».*>  JL>; ,  wo  ä***j>  ebenfalls 

ein  dem  Masculinplural  adjectivisch  beigeordnetes  Substantivum 
ist2),  wie  die  Araber  überhaupt  Substantiva  oft  gebrauchen, 
um  dadurch  die  Vorstellung  gewisser  Beschaffenheiten 
oder  Eigenschaften  (abgetrennt  von  ihren  Tragern)  hervor- 


A)  So  hier  in  der  Hdschr.  richtig. 

2)  ß=>SS\  aj  wjuoj  iU*3-5  x~+s>  JL>^  Jliü  US  .  Vgl.  dit-s*- 
Berichte  v.  J.  1862  S.  40  f. 
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zurufen,  z.B.  ^£  xLJ ,  soviel  als  ;■>.'♦       äJLJ    ,  xJb  äy«,  soviel 

*»  -  -  »•*  ^ . 

als  xJj»         \Viirf  äjc^  ursprünglich  Adjectivum,  so  würde  man 

*> 

zur  Bezeichnung  des  Gcsehlechtsunterschiedes  sagen  ^ 

und  ajUj  äfy»,  vv  i<*  ^Jc  und  iCc  »l^a.    Einen  Zweig  des 

Stammes  Kurais  nannte  man  o^jl!  vom  Namen  ihrer  Slamm- 

mutler  idLx ;  denn  wenn  ein  ursprüngliches  Adjectivum  als 
Subslanlivum  gehraucht  wird,  so  tritt  es  dadurch  aus  seiner 
Wortklasse  heraus  und  bildet  seinen  Plural  nach  Weise  der 

Suhslantiva,  weswegen  die  Araber  auch  von  ^y>>)\  als  Eigen- 
namen  im  Plural  ,jo5L>^i  sagen.  —   8)  Die  weiblichen  Sub- 

slantiva  der  Form  Jje  ohne  »"   bekommen  im  Plural,  wie 

die  der  Form  Xiis,    nach  dem  zweiten  Consonanlen  ein  a. 

So  sagt  man  von  den  weiblichen  Eigennamen  JlcJ  und  »Ac.  im 

Plural  oLvo  und  ol Juij ,  wie  o^j  und  oU*>.  Desgleichen 

das  n.  appell.  ^jaj  :  wie  es  wegen  seines  Feminingeschlechles 

in  der  Verkleinerungsform  ein  »' annimmt :  ,  so  lautet  es 

ebendeswegen  und  wegen  seiner  Substantiv nalur  im  Plural 

olo;t.  —  Das  vom  Vf.  angeführt«'  o^LPl  ist  der  Plural  von  iJUi, 

nicht,  wie  er  meint,  von  J^Pl;  denn  von  diesem  ist  der  Plural  ja 


CLjUl,  wie  bei  dem  Dichter: 

^>  iLsyu  djtej  läj.  lt^  ±> 

'♦l'nd  ich  habe  zur  Abwehr  von  euch  einige  Angehörige :  einen 
grimmen  Wolf,  einen  platten  gesprenkelten  Pardel  und  eine 
Ih.ine  mit  zottigem  Nacken«. 


t   IHt  Kiimüs  erklärt  *l;»^o-en  j=>  üü  äJLJ.  An  und  für  sieh  kann  der 


in  liegende  KourifT  «los  Zudecken*  uiul  Vergeh  liessens  ebensowohl  nu(  ver- 
bildende roiMeruis»  aN  auf  allu  imoi>olzende  Hitze  angewandt  werden. 
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Denn  da  die  Araber  dieses  Wort  zunächst  als  Adjectivum  ge- 
brauchen, so  behandeln  sie  es  auch  hinsichtlich  der  Unter- 
scheidung der  beiden  Geschlechter  als  ein  solches  und  sagen 

J^l  Jj>j  und  XlPl  v\jA ,  wie  der  Dichter : 

»Wohl  manche  liebenswürdige  Gesellen  giebt's ,  mit  deren  Liebe 
ich  mich  geschmückt  und  denen  ich  hinwiederum  in  dem  ihnen 
gespendeten  Lobpreise  meine  besten  Kräfte  und  Gaben  zu- 
gewandt (eig.  wie  ein  Gewand  angelegt]  habe.« 

Demzufolge  bilden  sie  den  Plural  von  £l?t  als  einem  weib- 
lichen Adjectivum  regelmässig  o^&t,  wie  oLjuo  und  o^Lc. 

Andere  jedoch  sagen  obLp!  wie  oL^I ,  indem  sie  jenes  wie  dieses 
als  Substantiv  um  behandeln ,  wenn  es  auch  in  der  Gebrauchs- 
weise einem  Adjectivum  ähnlich  ist.  So  in  dem  Verse: 


!M  olj^  J*u*       u         &  uy?  ***** 

»So  bilden  sie  eine  Menge  Hausgenossenschaflen  um  Kais  bin 
'Asim,  die  man,  wenn  sie  des  Nachts  einherziehen,  einen 
wasserreichen  Strom  nennen  könnte.« 


>»  >» 


Das  (von  Zamahsarf  aufgeführte)  oLy:  ist  Plural  von  ^^c, 

und  dieses  wiederum  Plural  von  ^jt,  einem  (ursprünglichen) 
Adjectivum,  welches  sowohl  von  dem  Bräutigam  als  von  der 
Braut  gesagt  wird1).  —  oLe  ist  Plural  von  ^^c,  d.  h.  Kamele 


1)  *X&\  ist,  wie  das  Folgende  zeigt,  auf  eine  Mehrheit  von  Männern, 
ivüL»>  ,  zu  beziehen. 

2)  Die  Hdschr.  woy.  Oder  c^oyi? 

3)  Der  Plural  wf-  von  \j*$f- ,  Bräutigam ,  ist  im  Gegentheil  grund- 

»  »  o  y 

verschieden  von  dem  Singular  <j~j&  oder  Wj**  Hochzeit,  wie  denn  auch 

-  > »  -©* 

(lauhari  und  Firüzabädi  oLw^c  neben  als  Pluralis  dieses  letztem 


1870.  iO 
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die  Mundvorrillhc  tragen.  Stbawaihi  sagt,  er  habe  diesen  Plural 

von  den  Arabern  nach  hudailitischer  Mundart  oLc  aussprechen 

hören,  nach  Analogie  jenes  oLaJu  st.  oUaL.  So  in  dem  Verse 
von  Al-Kumnit: 

» Die  Ladungen  der  Kamelzüge  edler  Wohlthtttigkeit  und  nach- 
haltigen Fürslenthums  werden  nur  bei  ihnen  abgeladen.« 

Statt  JulN  ö$y«±\}  liest  man  auch         KrJ^Ü\i .  Dieser 

-  * 

Vers  ist  aus  einem  Lobgedichte  auf  die  Familienglieder  des 
Propheten  (y^~wJ!  das  so  anfängt: 

l»bL>i      B^aas  Ltf  j£<£  ^l^*,**»*        «_*t°i  CT* 

«Wer  hilft  einem  liebegeknechteten,  zum  Wahnsinn  getriebenen, 
nicht  etwa  bloss  verliebten  und  liebeträumenden  Herzen?« 

Derselben  Regel  wie  die  weiblichen  Eigennamen  der  Formen 

1>JU  und  äUd  folgen  die  männlichen  der  letztern  Form ,  z.  B. 

ol»Lb  und  oU>  von  &»tb  und  Bj*^,  Thorbecke's  Durrat 
al-gauwas  S.  Ml  Z.  9.  —  Jaküt,  III,  S.tr  u.l.f,  macht  hin- 

sichtlich  des  Plurals  o^Us  von  äUs  einen  Unterschied  zwischen 

^\  und  Jx^it  ^\  (S.  diese  Berichte  v.  J.  «866 
S.  302  f.) :  jenes  soll  in  der  bezeichneten  Pluralform  nach  dem 
zweiten  Consonanten  ein  a  annehmen ,  dieses  aber  nicht.  Er 

sagt:  oUäK  —  kann  sein  der  Plural  i)  von  sJx  in  der  Be- 

deulung  von        (Thrttnenerguss) ,  2)  von  Sjac  als  n.  vicis  von 

«gJt  ^  (einmaliger  Uebergang  Uber  einen  Fluss),  ist  aber  in 

auffuhren   In  der  Bedeutung  Bc  i I age r,  ,  ist  das  Wort  gen  comm. . 

» 

in  der  Bedeutung   Hoch  ze  i  tssch  nia  us  ,  ,  ä**^  fljfcb  ,  nach 

dein   arab    Coinmenlalor  im  türk.  Katnüs  nur  Masculinuni. 
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Falle  unregelmässig  gebildet;  denn  nach  der  Regel  sollte 
der  zweite  Consonant  vocallos  sein  zum  Unterschiede  zwischen 
dem  primitiven  und  dem  von  einem  Verbalstamme  abgezweigten 
Nomen.«  Bei  andern  einheimischen  Sprachgelehrten  habe  ich 
von  einem  solchen  Unterschiede  nichts  gefunden ,  im  Gegentheil 

werden  z.  B.  als  Plurale  der  nn.  vicis  iu*;  und  a^U  —  der 
beiden  letzten  sowohl  in  abstracter  als  in  concreter  Bedeutung  — 

ausdrücklich  oböJ,  oL*j  und  ojjic  angegeben.  Uebrigens  ist 
jenes  erste  H^It,  —  zunächst  abstract  £*S  JJL?  (Öauharl),  dann 

erst  concret-collectiv  =  selbst,  —  ebenso  wie  das  zweite 
vom  Verbalstamme  abgezweigt  und  bedeutet  eigentlich  Ueber- 
gehen  der  Augen,  ist  also  keineswegs  ein  primitives  Nomen.  — 

Die  Formen  o^Us  und  c&a*  sollen  higazenisch  sein ;  der  tttrk. 


Kamüs :  » —  lautet  im  Plural  theils  mit  zwei  i  oU*i , 
welche  Art  von  Gleichlautung  (gL^'t)  den  Higazenern  eigen- 
thumlich  ist,  theils  oUjü  mit  a  des  zweiten  Consonanten.« 

I,  355,  vorl.  Z.  Zu  D^ay««  s.  die  Anmerkung  zu  1,295,  \  \. 
I,  356,7  »otjUL«  sehr,  auch  bei  WnpA/,  I,  S.  163  Z.  5  v.  u. 


oüll;  s.  d.  K&mAs  u.  d.W.  ilLJi  und  WrighCs  Kamil  S.  *v  Z.  12. 


I,  357,  4,  u.  359,  10  »q^*^«  regelmassig  ;  s.  Lane. 

Ibn  Iiisam  in  Sudor  al-dahab  (Bulak  J.  d.  H.  1  ?53)  S.  »T  Z.  17  ff. : 
»Zu  ihnen  (den  unregelmHssigcn  Pluralen  auf  ün»)  gehört  auch 
mit  Fath  des  r,  gebrochener  Plural  eines  unpersönlichen 
Femininums;  denn  der  Singular  davon  ist  mit  Sukün  des  r. 
Im  Falle  des  Verszwanges  jedoch  bleibt  das  r  bisweilen  auch 
im  Plural  vocallos,  wie  in  dem  Verse: 

(3^  <s**  er*  rö  ^  ^ 

»Vor  Unwillen  aufgeschrieen  haben  die  Länder,  da  ein  Hedner 
von  den  Söhnen  Hadad's  auf  das  KanzelgerUst  trat.« 
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357,  i     3  »0^J  et  0,  pluriels  de  .j  po$^~wr  ^ 
C°U  Z-  7-,2)>  erschei»l  nicht  nur  der  i weite  die^r  Ptarte  - 

«ÄÄÄ^ !- Ä 

Gramm,  crit. ,  I   s  ™»  8614,6  Wörter  «"d  js. 

Di«  mit  Ausnahme  L  Du- "is  ^LTV^  Dero0nS''* 
«n  und  für  sich  d^^  ^S^^'^^- 

eine  GenitivanziehuTJÜhSnli  »"T Weder  den  Artikel  »(C 

nung  zulassenden  Deutenomina  ki  für  den  Sir, 

gÜ,  ^  für  den  Dual,  beide  mit  besondern  Pen,.,, 
formen,  und  $f,  äl  von  der  andern  Deutewurze.  J,,  - 
wehnlich  mit  einer  Losemutter  *,f,  «bor  mi!  ste,. 

sind  „dl"  IT  Sy"f*  -  für  de"  """»  Gesch.ech,« 

einen  Genitiv  ^ÄSSSS-IS: 
«•*■  *i,  ^,  U,  Fem.  öli,  oli,  «tf,  Dua!  Masc.  £. 
^i,  Fe«,^,^,  Plur.  Masc^J,^,  Fen,  ^ 
olaJ,  gleichbedeutend  Masc.  J„|    it    Pom  '^f 
wiibrend  das  ActhioDisoh»  ™;n  u  :_    i  •  . 
Femininum  und  PluTzw  rTwl  ?  t        A"Wendu"ß  ire 
ebenso  unverändert  ^wÄS    JT'  gCWohn'ich  ab<* 
ncnten  des  Angel,«,  .'keil-  GeniL  >v  SC'n'  *Um  R^ 

nertes  *i  n  f  ,  Tlnr ™,v-)  Verhältnisses  verallgemei- 

ngKweite  HT  "'T8  ereU,rrtC  No™ 
r..,st  alle  CasusvSur  ^tÄSl" 
hergehenden  Subslantivum  in  demselben  r,..    k  T 
frei  eintreten,  wie  in  einem  autSen  NoJ „  ^T,W?'  °?« 
Snbjeete  naehrCgenderPradicnom  «iv°^^^ 
luae  (sunt  asini  (asininae),  oder  in  einem  f™„„  i    *     •  '  . 
•h  *.  Subjeete1  vorausgiUde^SÄS^^'r 
eujus  <eujas)  tu  (es)  1  l.evys  chald.  WB.  I  S.  1 1  C„  V  JTs^ 
l.ol.  I.  S.  diese  Berichte  v.  J.  IXfig  S.  23  u.  84  ' 
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» 

^r**  I,  357,  5  v.  u.  »de  la  seconde«  man  füge  hinzu:  et  de  la 

1  -  Lt     quatrieme,  mit  dem  schon  von  Caspari  gegebenen  Beispiele 

v.ju^y  von  oL>;l,  beunruhigende  Gerüchte.  —  L.  Z.  »^aj^j« 
>o  >1  Ä 

sehr.  I^ajy»,  so  dass  das  ^  in  der  ersten  Sylbe  blosse  Lese- 


i  unei  ; 
/er  Gfl* 


mutter  ist.  Die  jetzt  gewöhnliche  Form  ist  jJ^ä,  PI.  J*oU*. 

iche 


I,  358,  4  »(ji>3ö  das  türk.  (j'b^J  ogak.  —  Z.  15  »un  ö« 


'3  


im  üi  sehr,  un  «.  —  Z.  24  »B^Jo«  s.  die  Anmerkung  zu  I,  310,  11.  — 
>5önderr      Z.  25  »oL^oU  neben  der  seltneren  Form  qU;  s.  Lane. 


I,  359,  2  »cx>i~«  sehr,  ,  auch  mit  Gleichlautung 


» > 


,  Gen.  u.  Acc.  {^y^»  Hierüber  und  über  den  aus  ^J*» 
!>  ud»-  entstandenen  collectiven  Singularis  ^^a*"  mit  festgewordener 
vorden      Pluralendung,  Gen.  Acc.  LLw^,  s.  Zeitschrift  der  D.  M.G. 

a/  j|*     Bd.  XV  (1861)  S.  386  u.  387.  Jener  Vocalwechsel  in  der  ersten 


o  1  o 

Sylbe  des  Plurals  scheint,  ähnlich  wie  in  >n*£>\  und  c>aj,  aus 

t        einer  von  dem  abgeworfenen  schwachen  dritten  Stammconso- 

•tfjl , .      nanten  auf  die  Hauptsy  lbe  ausgeübten  Rückwirkung  herzurühren. 

Wohl  denselben  Ursprung  hat  das  in  den  Pluralen  auf  ün",  In* 
wen*1'  ,  ,  mi 

oft  mit  i  wechselnde  u  von  ö^j,  äIä,  B  J  ,  aju,  Ü,  von  slj£,  »U^, 

statt  »j-j  u.  s.  w. ,  ö«,j£  ,  ;  denn  jene  Pluralform  tritt  bei 
den  Zeitwörtern  mit  schwachem  Endconsonanten  an  die  Stelle 

arrt<v  . 

wifefft       von  Hierbei  ersetzt  das  vollere  u  in  BU,  das  dünnere  i. 

t'j[i(:c  •  i 

Auf  diesem  Wechsel  beruht  auch  das  u  in       ,  Plur.  der  altern 

*<  ^         Singularform  iüjä,  rTHp,  in  ^>  und  Ji,  PI.  von  jdli  und  xll^, 

„  vgl.  H.  Derenbourg%  Joum.  asiat.  Juin  1867,  S.  516  §91  m.  d. 

fl'        Anm.  1,  in  seinein  Essai  sur  les  formes  de  pluriels  en  Arabe. 

.V 
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handl. Bd  5.  So.  S.  Wien  4  874. 
Mittheilungen  d.  geograpb.  Gesellschaft  m  Wien.  Neue  Folge  3.  Nr.  4  — 4  4 

Schluss,.  Wien  4  870. 
Verhandlungen  der  k.  k.  zoologisch- botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 

Jahrg  «870.  Bd  XX.  Wien  4870. 
Mittheilungen  d.  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien.  4.  Bd.  So.  5 — 8. 

40.  4  4.   Wien  «870.  4  874. 

Schriften  des  Vereins  z.  Verbreitung  naturwissenschaftlicher  Kenntnisse 
in  Wien.  Bd  4  4  .  4870/74.  Wien  1874. 

Abhandlungen  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
vom  J.  1H70.  6.  Folge.  4.  Bd.  Prag  4874. 

Sitzungsberichte  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
in  Prag.  Jahrg.  4870.    Prag  4870.  1871. 

Magnetische  und  meteorologische  Beobachtungen  auf  der  k.  k.  Stern- 
warte zu  Prag  im  J.  1870.  Mit  einem  Anbange:  Astronomische 
Hulfstafeln,  4  Abth.  Herausgeg.  von  C.  Hornstein.  Einund- 
dreissigster  Jahrg.  Prag  1871. 

Mittheilongen  des  Vereins  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen  VII. 
Jahrg.  So.  V- VIII.  PrBg  1869.  VIII.  Jahrg.  So.  I— VIII.  Prag 
1869—70.   IX.  Jahrg.  I — VI.  Prag  1870— 71. 

Siebenter  Jahresbericht  des  Vereines  Tür  Geschichte  der  Deutschen  in 
Böhmen.  Vom  46.  Mai  1868  bis  15.  Mai  4869  Prag  1869.  — 
Achter  Jahresbericht  u.  s.  w.  Vom  16.  Mai  1869  bis  15.  Mai  1870. 
Prag  1870. 

Mitglieder-Verzeichnifts  des  Vereins  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böh- 
men. Geschlossen  am  23.  Juni  1870. 

Die  Vorscbuss-  und  Kredit- Vereine  [Volksbaoken)  in  Böhmen.  Ein  Bei- 
trag zur  Vereinsstatistik  Böhmens  von  Dr.  V.  John.  Herausgeg. 
vom  Verein  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Böhmen.  Prag  1870. 

Abhandlungen  der  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.  11.  Bds. 
I.  Abth.  3.  Abth.  (In  d.  Reihe  d.  Denkschriften  der  XL1.  Bd.) 
München  1869. 

Brahma  u.  die  Brahmanen.    Vortrag  u.  s.  w.  gehalten  von  M.  Ilaug. 
München  1869. 
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—  Vif   

Abhandlungen  der  philosoph  -  plulolog.  Classe  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wis- 
sensch. 42.  Bd.  2.  Abth  (In  d  Reihe  d.  Denkschriften  d.  XLV.  Bd.) 
München  4871. 

Sitzungsberichte  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissenscb.  zu  München.  4870. 

11.  Heft  4-4.  München  4870. 

Sitzungsberichte  der  philos.-philol.  u.  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad. 
d.  Wiss  zu  München.  4  874  .  Heft  1-4.  München  4  874. 

Sitzungsberichte  der  mathem.-physikal.  CK  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 
Wissensch,  zu  München.  4871.  Heft  4.  2.  München  1874. 

Almanach  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.  für  d.  J.  4874.  München. 

Zwölfte  Plenarversammlung  d.  histor.  Commission  bei  der  k.  bayer.  Aka- 
demie d.  Wissensch.  Bericht  d.  Sekretariats.  München  d.  12.  Octo- 
ber  4  874. 

Annalen  der  k.  Sternwarte  bei  München,  von  Dr.  J.  v.  Lamont.  Bd.  XVIII. 
(Der  vollständigen  Sammlung  XXXIII.  Bd.)  München  4874. 

Vcrzeichniss  von  8574  teleskopischen  Sternen  zwischen  -f-9°  und  +4  5° 
Declination,  welche  in  den  Münchener  Zonen-Beobachtungen  vor- 
kommen, reducirt  auf  den  Anfang  des  J.  4  850  u.  s.  w.  Von  J.  v. 
Lamont.  XI.  Supplementband  u.  s.  w.  München  4874. 

Abbandlungen  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen. 
Bd.  XV,  vom  Jahre  4870.  Göttfngen  4871. 

Nochrichten  von  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der 
Georg-Augusts-Universität  aus  d.  J.  4  870.  Göttingen  4  870. 

Zeitschrift  des  k.  sächs.  statistischen  Bureau's.  XVI.  Jahrg.  4870.  No.  5 — 

12.  1871.  XVII  Jahrg.  No  4—4.  Dresden. 

Jahresbericht  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden.  Oct. 
4870  bis  April  4874.  Dresden  4  874. 

Jahresbericht  der  Handels-  ond  Gewerbekammer  in  Dresden  4870.  Dresden 
4874. 

Vierteljahrsschrift  der  astronom.  Gesellsch.  VI.  Jahrg.  4874.  4— 3.  Heft. 
Leipzig  4874. 

Meteorologische  Beobachtungen ,  angestellt  auf  d.  Leipziger  Universitats- 
sternwarte  im  Febr.  4869.  —  im  J.  4870.  Von  C.  Brunns.  Leipzig. 

Uebersicht  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  sächs.  Stationen.  Von  C  Bruhns.  Jan.  —  Dec. 
4  869.  Leipzig. 

Bestimmung  der  Längendifferenz  zwischen  Berlin  und  Lund  auf  telegra- 
phischem Wege,  ausgeführt  v.  d.  Centraibureau  der  Europäischen 
Gradmessung  und  der  Sternwarte  in  Lund  im  J.  1868.  Herausgeg. 
von  C.  Bruhns.  Lund  1870. 

Mittheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthums -Vereins  zu  Leisnig  im 
Königreiche  Sachsen.  II.  Heft.  Leisnig  1871. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  48.  Bd.  1.  Heft.  Görlitz  4874. 

Zeitschrift  f.  d.  gesammten  Naturwissenschaften  von  C.  G.  Giebel. 
Neue  Folge  4870.  Bd.  II.  III.,  oder  der  ganzen  Reihe  Bd.  XXXVI. 
XXXVII.  Berlin  4  870.  4  874. 

Lotos.   Zeitschrift  für  Naturwissenschaften.  20.  Jahrg.  Prag  4870. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4867,  dargestellt  von  der  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin.  Jahrgang  XXIII.  Berlin  4  870. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Dritter  Jahrg. 
(4870).  Supplem.-Heft  nebst  Titel  u.  Index.  Vierter  Jahr«.  (4874). 
No.  4—4  7.  Berlin. 
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Schriften  d.  königl.  physikalisch-ökonomischen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg.  Jahrg.  XI.   Abth.  4.2.  Königsberg  4870— 74. 

Abhandlungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  XI.  Heft  1 
(Schlussheft).  Halle  «870.  Bd.  XII.  Heft  4  u.  2.  Halle  4874. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vaterländ.  Coltur.  Abth. 
für  Naturwissenschaften  u.  Medicin.  4  869/70.  Breslau  4  870.  — 
Philos.-histor.  Abth.  4  870.  Breslau  4  870. 

Siebenundvierzigster  Jahresbericht  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vater- 
ländische Cultur.  Enthüll  den  Gencralbcricht  über  die  Arbeiten  u. 
Veränderungen  der  Gesellsch.  im  J.  4  869.  Breslau  4870.  —  Acht- 
undvierzigster u.s.w.   Enthält  u.  s.  w.  im  J.  4870.  Breslau  4874. 

Zwanzigster  Jahresbericht  der  Naturhistorischen  Gesellschaft  zu  Hannover 
von  Michaelis  4  869  bis  dahin  4  870.  Hannover  4  870. 

Jahresbericht  d.  pbysikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/ftl.  f.  d.  Rechnungsjahr 

^869—4  870.  Frankf.  4874. 
Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.    23.  u.  24.  Heft. 

Wiesbaden  4869  u.  70. 

Schriften  der  Gesellschaft  zur  Beförderung  der  gesammten  Naturwissen- 
schaften zu  Marburg.  Bd.  40.  Cassel  4  874. 

Schriften  der  Universität  Kiel  aus  d.  J.  4869.  Bd.  XVI.  Kiel  4  870.  — 
aus  d.  J.  4870.  Bd.  XVII.  Kiel  4874. 

Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Heft  XLIX. 
Bonn  4  870. 

Der  Grabfund  von  Wald-Algesheim,  erläutert  von  Ernst  aus'm  Weerth. 
Festprogramm  auf  Winckelmanns  Geburtstag  am  9.  Dec.  4870. 
Bonn  4870. 

Verhandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  II.  Heft  4—8.  Würzburg  4  874. 
Verhandlungen  d.  physikal. -medicin.  Societät  zu  Erlangen.  Heft  2.  Mai 

4867  — Mai  1870.  Erlangen  4  870. 
Verhandlungen  des  naturhistorisch-medicinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 

Bd.  V.  No.  4.  u.  8. 
Mittheilungen  des  histor.  Vereines  für  Steiermark.  48.  Heft.  Graz  4870. 
Ileümge  zur  Kunde  Steiermark.  Geschichtsquellen.    7.  Jahrg.  Graz  4870. 

Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  Dritte  Folge. 
45.  Heft.  Innsbruck  4870. 

Verhandlungen  des  Vereins  für  Natur-  und  Heilkunde  zu  Presburg.  Neue 
Folge.  I.  Heft.  Jahrg.  4  869  —  4  870.  Presburg  4  874. 

Catalog  I.  der  Bibliothek  des  Vereins  für  Naturkunde  zu  Presburg.  Zu- 
sammengestellt von  Dr.  G.  Böckh,  Bibliothekar  des  Vereins. 
Presburg  4874. 

Vierteljahrsschrift  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Zürich.  4  4.  Jahrg. 
Heft  4—*.  Zürich  4869.    48.  Jahrg.  Heft  4— 4.  Zürich  4  870. 

Verhandlungen  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Base).  Fünfter  Theil. 

Drittes  Heft.  Basel  4  874. 
Jahresbericht  d.  Naturforscbenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  45  (48«/TOv.  Chur  4870. 
Memoire*  de  la  Societe  de  Physique  et  d'  Histoire  naturelle  de  Geneve. 

T.  90,  partie  2.   Geneve  4870.  —  T.  24 ,  partie  4    Geneve  4874. 

Memoir  f  s  etc  Table  des  Mrmoires  contenus  dens  les  tomes  4  — 10 

Geneve  4874. 
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Arbeiten  des  Naturforschenden  Vereins  zu  Riga.  Neue  Folge.  Drittes  Heft. 
Riga  1870.  Viertes  Heft.  Riga  4874.  Auch  unter  dem  besondern 
Titel:  Lepidopterologische  Fauna  von  Estland,  Livland  und  Kur- 
land. Zweite  Abth.  Microlepidoptera.  2.  Heft.  Bearbeitet  von 
J.  H.  W.  Baron  Nolcken.  4874. 

Verbandelingen  d.  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen.  41«  Deel.  Am- 
sterdam 1874. 

Verbandelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen.  Afdeeling  Letlerkunde. 

5e  Deel.  6«*  Deel.  Amsterdam  1870. 
Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen.  Afdeel. 

Letterkunde.  4  2«  Deel.    Amsterdam  4  86».  —  2«  Reeks,  4«-  Deel. 

Amsterdam  1871. 

Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetensch.  Afdeel.  Natuurk. 
2«  Reeks,  4°  Deel.  5«  Deel.  Amsterdam  1870.  4  871. 

Jaarboek  v.  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen  gevettigd  te  Amsterdam, 
voor  4869.  —  voor  4870.  Amsterdam. 

Processen- Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Weten- 
schappen te  Amsterdam.  Afdeel.  Natuurkunde,  Mei  1869  —  April 
4870. 

Laatste  Lijst  van  Nederlandsche  Schildvlengelige  Insecten  opgemaakt  door 
Mr.  S  C.  Snellen  van  Yollenhoven.  (Uitgegeven  door  de  Hol- 
landsche  Maatschappij  der  Wetenschappen  te  Haarlem.)  Haarlem 
4870. 

Arcbives  Neerlandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles.  T.  V.  Livr.  4 

&  5.  T.  VI.  Livr.  1—8.  La  Haye  4  870.  1*71. 
Onderzoekingen  gedaan  in  bet  physiologisch  Laboratorium  der  11 1 rech t- 

scbe  Hoogeschool.  Reeks  II,  8. 
Metnoires  de  l'Academie  Roy.  des  sciences  ,  des  lettres  et  des  beaux-arts 

de  Belgique.  Tome  XXXVIII.  Bruxelles  4  874. 
Metnoires  couronnes  et  Memoires  des  Savants  etrangers  publ.  par  l'Acad. 

Roy.  de  Belgique.  Tome  XXXIV.  4867—4870.  Tome  XXXV.  4  870. 

Tome  XXXVI.  1871.  Bruxelles. 
Memoires  couronnes  et  autres  Memoires  publ.  par  l'Acad.  Roy.  de  Bel- 
gique. Collection  in-8o.  T.  XXI.  Bruxelles  4  870. 
Bulletins  de  l'Acad.  Roy.  de  Belgique.   88.  Annee.  9.  Ser.    T.  XXVII. 

T.  XXVIII.  1869    Bruxelles  4  869.    89.  Annee.   2.  Ser.  T.  XXIX. 

T.  XXX.  Bruxelles  4  870. 
Congres  international  de  Statistique  des  delegu^s  des  diflferents  pays. 

(Extrait  des  Bulletins  de  l'Acad.  Roy.  de  Belgique,   2.  Serie, 

T.  XXVII,  No.  5,  4869.) 
Annuaire  de  l'Acad.  Roy.  des  sciences  die.  de  Belgique  4  870.  86.  Annee. 

4874.  87.  Annee.  Bruxelles  4  870.  4871. 
Annales  roetöorologiqucs  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelles,  publiees 

par  le  Directeur  A.  Quetelet.  3«  Annee.  Bruxelles  4869.  4e  An- 
nee. Bruxelles  4  870. 

Publications  de  l'Institut  Royal  Grand-Ducal  de  Luxembourg.   Section  d. 

sciences  naturelles  et  mathämatiques.   Tome  XI.  (1869  &  1870). 

Luxembourg  4870. 
Bullettino  dell'  Instituto  di  Corrispondenza  archeologica.   No.  XI.  XII. 

Nov.  e  Die.  4870.  No.  I— XII.  Genn  — Die  4  874.  Roma. 
Elenco  de'  Psrtecipanti  dell'  Instituto  di  Corrispondenza  archeologica  alla 

flne  dell'  anno  4  870.  —  Elenco  &c.  Luglio  4874  . 
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Memorie  «lel  R.  Istituto  Vcneto  di  scienze,  lettere  od  arti  Vol.  XV.  Parte 

II    pajr.  195— 542  (Kim.').   Vcnezia  1  874 . 
Atti  del  R.  Islitulo  Veneto  di  scienze  ,  lettere  cd  aiii.  Tomo  XV,  Serie  III, 

Disp.X.  Vcnezia  4869—70       Tomo  XVI,  Serie  III ,  Disp.  I— X. 

Venezia  4870—74. 

Memohe  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  c  letlere.   Glosse  di  lellere  e 
scienze  morali  e  politichc.    Vol.  XI.   II  della  Serie  III.   Faso.  III  e 
ultimo.    Milano  4870.   —  Vol.  XII.   III  della  Serie  III     Fase  I 
Milium  4870. 

Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lottere.  Classe  di  scienze 
malematiche  e  naturali.  Vol.  XI.  II  della  Serie  III.  Fase.  III  e 
ultimo  Milano  4870.  -  Vol.  XII.  III  della  Serie  III.  Kasel.  Mi- 
lano 4  870. 

R   Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Rcndiconti.  Ser.  II.  Vol.  II. 

Fase.  XVII— XX.  Milano  4869.  Vol.  III.  Fase.  I— XV.  Milano  4870. 
R   Islitulo  Lombardo.    Rapporli  sui  progressi  delle  scienze.    I.  Sopra 

aleuni  recenli  studj  di  Chimica  organica  e  sull'  applieazione  dei 

loro  risultali  all' arte  tintoria,  del  Dottor  Luigi  Gabba.  Milano 

4870. 

Memorie  della  R.  Accad.  dello  scienze  di  Torino.  Serie  Seconda.  Toroo 
XXV.  XXVI.  Torino  4870. 

Atti  della  R.  Accadcmia  delle  scienze  di  Torino.  Vol.  VI,  Disp.  4—7. 
Torino  4  870 — 74. 

Bolletlino  meteorologico  ed  astronomico  del  R.  Üsservatorio  deir  Lniversita 

di  Torino.  Anno  V*  4  874. 
R.  Accad.  delle  scienze  di  Torino.    R.  Osservatorio.    Atlante  di  carte 

celesti,  continenti  654  stelle.  Torino  4  874. 
Annali  della  R.  Scuola  Normale  superiore  di  Pisa.  Scienze  Ksiche  e  male- 
matiche. Vol.  I.  Pisa  4  874. 
PbilosophicalTransactions  of  theRoy.  Society  of  London  for  the  year4868. 

Vol.  4  58.  Part  I  II   London  4868.  69.  —  for  the  year  4870.  Vol. 

4  60.  Part  I.  London  1870. 
Proceedings  of  tbc  Roy.  Society  of  London.    Vol.  XVIU.  No.  4  49 — 422. 

Vol.  XIX.  No.  448.  London  4870-74. 
The  greal  nebula  in  the  Sword- Handle  of  Orion  as  scen  with  the  retlector 

of  six-feet  aperlure  at  Parsonstown  front  4860  —  4870.  Philo«. 

Transact.  4  868,  Plate  8. 
Catalogue  of  scientific  papers  (4  800 — 4863)    compiled  and  published  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  IV.  London  4870. 
Proceedings  oftbe  Royal  Institution  of  Great  Britain.  Vol.  V.  No.  54—53. 

Part.  7.  Vol.  VI.  Part  4  &  2. 
Royal  Institution  of  Grcal-Britain.  4870.  List  of  tbo  membors  Ate.  in  4869. 

London  4870. 

Mcnioirs  of  the  R.  Astronomical  Society.    Vol.  XXXVII.   4868—  4870. 

Vol.  XXXVIII.  4  874.  London. 
Monthly  Nmices  of  the  R  Astronomical  Society.  Vol.  28—30.  4  867—1870. 

London. 

A  General  Index  to  the  first  29  Volume*  of  the  Monthly  Notices  of  Ihe  R 

Astronomical  Society.   London  4  870. 
Nalure.  A  weekly  illuslrated  Journal  of  Science  No.  64—86.  London. 
Transactions  of  the  Roy.  Society  of  Edinburgh.  Vol  26.  Part  4.  For  the 

Session  4  869—70.  Edinburgh. 
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Proceedings  of  Ihe  Roy  Society  of  Edinburgh.  Session  1 869—  70.  Vol.  VII. 
No.  80.  81. 

Journal  of  tue  Royal  Dublin  Society.  No.  39.  (Sehluss  von  Vol.  V.j 

Address  delivered  at  the  Spring  Meeting  of  ihe  R.  Institute  of  Cornwall. 
23  May  1871.  Truro  4  87t. 

Memoircs  de  la  Socictc  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg.  Tome  XV. 
Paris  1870. 

Calaloguc  de  la  Bibliothöque  de  la  Soeielc  des  sciences  naturelles  de 
Cherbourg.  1P  partie.  Cherbourg  1870. 

Oversigt  over  det  Kong,  Danskc  Videnskabernes  Sclskabs  Korhandling.  r 
og  cletsMedleminersArbeider  i  Aaret  1870.  No.  2.  3.  —  i  Aaret  1871, 
No.  1.  2.  Kjtfbenhavn. 

Studier  til  Danmarks  Historie  i  det  13^  Aarhundrede,  andet  og  tredie 
Stykke  af  C.  Talden- M  ü  I  ler.  (Vidcnsk.  Selsk.  Skr.,  5  Raakke, 
hist.  og  pbilos.  Afd.  Bd.  4  Nr.  5  og  6.)  Kjwbenhavn  1871. 

Thermochemiske  Undersngclser  ved  J  u  I.  Thomson.  No.  5—9.  —  Orn 
SlrMinningsforholdeue  i  almindelige  Lcdninger  og  i  Havel,  af  A. 
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Herr  Drobisch  übergab  folgenden  Aufsatz :  (Jeher  die  Clas- 
sification der  Formen  des  Distichon. 

In  einer  dem  Osterprogramm  des  hiesigen  Nikolaigymna- 
siums  vorangeschickten  Abhandlung,  betitelt:  Observationes 
melricae  in  |>octas  clegiacos  Graecos  et  Lalinos.  Pars  prior,  hat 
zu  meiner  Freude  Herr  Dr.  F.  C.  Kulturen  die  von  mir  in  den 
Berichten  der  philologisch-historischen  Classe  unserer  Gesell- 
schaft aus  den  Jahren  1 800  und  1  808  vorgelegten  statistischen 
Untersuchungen  Uber  die  Formen  des  lateinischen  und  griechi- 
schen Hexameter  fortgesetzt  und  erweitert,  niimlich  auf  die 
Formen  des  Distichon  übergetragen.  Ich  selbst  habe  mich  be- 
reits i..  J.  1 806  mit  dieser  Aufgabe  beschilft  igt  und  nach  der  in 
meiner  ersten  Abhandlung  (Berichte,  1860,  S.  92)  kurz  ange- 
deuteten Methode  die  Distichen  des  Calull,  Tibull  und  Properz, 
so  wie  die  des  Ovid  in  den  Amores,  bearbeitet.  Ich  unterliess 
jedoch  die  Veröffentlichung ,  da  meine  Arbeiten  von  philologi- 
scher Seite  keine  sonderliche  Beachtung  gefunden  zu  haben 
schienen,  und  für  das  moralstatistische  Interesse  an  dem  Gegen- 
stände die  für  den  Hexameter  nachgewiesene  Gesetzmässigkeit 
in  seinen  mannigfaltigen  Formen  genügte.  Auch  jetzt,  wo  nun 
ein  l'hilolog  sich  der  Sache  angenommen  und  die  Aufgabe  in 
einem  Umfange  behandelt  hat,  der,  da  er  die  gesammten  grie- 
chischen und  lateinischen  Klegikerder  classischen  Zeit  umfasst, 
an  Vollständigkeit  svol  kaum  noch  etwas  zu  wünschen  übrig 
liissl"),  würde  es  meinerseits  ganz  überflüssig  seyn,  auf  meine 

*)  Dir  Zülil  «I.t  iinlor«uoht»Mi  Vorso  Mrii*.'!  nicht  wenig«1!'  30000. 
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weit  beschrankteren  Untersuchungen  zurückzukommen ,  wenn 
ich  nicht  hei  Herrn  Hultgren  in  der  Charnkterisirung  der  ver- 
schiedenen Formen  des  Distichon  etwas  vermisste,  was  mir  von 
wesentlicher  Bedeutung  zu  seyn  scheint  und  auch  für  den  ange- 
kündigten zweiten  Theil  der  Abhandlung  nicht  in  Aussicht  ge- 
stellt wird.  Herr  Hultgren  hat  nämlich  zwar  nach  der  von  mir 
angegebenen  Weise  mit  Sorgfalt  die  Frequenzen,  in  welchen 
bei  den  Elegikern  die  <6  verschiedenen  Formen  des  Hexameter 
und  die  4  Formen  des  Pentameter  vorkommen ,  bestimmt ,  auch 
noch,  was  für  den  Wohlklang  des  Verses  von  Gewicht  ist,  die 
Zahlen  der  Fülle  angegeben ,  in  welchen  der  Hexameter  sowohl 
als  der  Pentameter  mit  einem  einsylbigen  oder  tnehrsylbigen 
Wort  schliesst;  —  aber  damit  sind  doch  nur  erst  die  beiden 
Elemente  des  Distichon,  noch  nicht  aber  das  aus  der  Verbindung 
derselben  hervorgehende  Ganze  zulänglich  charakterisirt.  Denn 
es  kommt  noch  in  Frage,  in  welcher  Frequenz  sich  jede  der  10 
Formen  des  Hexameter  mit  jeder  der  4  Formen  des  Pentameter 
verknüpft.  .  Es  versteht  sich  z.  B.  nicht  von  selbst,  dass,  wenn 
sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  der  daelylische  Anfang 
weil  häufiger  vorkommt  als  der  spondeische ,  darum  auch  die 
grosse  Mehrzahl  der  Distichen  sowohl  im  Hexameter  als  im  Pen- 
tameter dacl\ lisch  anfangen  müsse;  denn  der  Dichter  könnte  es 
ja  vorziehen,  daetylisch  anfangende  Hexameter  mit  spondeiseh 
anhebenden  Pentametern  oder  spondeiseh  anfangende  Hexameter 
mit  daetylisch  anhebenden  Pentametern  im  Distichon  zu  ver- 
knüpfen. Das  Distichon,  als  ein  Ganzes  betrachtet,  hat  nämlich 
4  mal  1<>,  d.  i.  I»4  mögliche  Formen,  und  es  müssen  demnach  Ihm 
der  Registrirung  derselben  g  I  e  i  c  h  z  c  i  t  i  g  die  Formen  des  Hexa- 
meter und  des  ihm  zugehörigen  Pentameter  nolirt  werden. 
Auf  diese  Weise  stellen  sich  z.  B. ,  wenn  man  die  Form  des 
Pentameter  von  der  Form  des  Hexameter  durch  ein  Komma  son- 
dert, die  ersten  10  Distichen  der  ersten  Elegie  des  Properz  \>ie 
folgt  dar: 

ddds,  ss 
dssst  dd 
sdss,  ds 
dsds,  ds 
dsdst  ds 
ddss,  ds 
dsss,  dd 
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  3   

ssdd,  dd 
sdss,  ds 
ssds,  dd 

Die  Ergebnisse  der  Abzahlung  der  Frequenzen ,  in  welchen  die 
6i  Formen  des  Distichon  vorkommen ,  lassen  sich  aber  sehr 
cornpendiös  und  Ubersichtlich  anordnen,  wie  diess  die  folgenden 
drei  Tabellen  zeigen ,  von  denen  die  erste  sich  auf  das  erste 
Buch  des  Tibull  (sämmtliche  1 0  Elegien) ,  die  zweite  auf  das 
erste  Buch  des  Properz,  die  dritte  auf  das  erste  Buch  der  Amores 
des  Ovid  bezieht.  Die  erste  Goluinne  links  zeigt  nämlich  die 
16  Formen  des  Hexameter,  die  oberste  Zeile  die  4  Formen  des 
Pentameter ;  da,  wo  die  mit  den  Formen  des  Hexameter  anfan- 
genden Zeilen  mit  den  Columnen  unter  den  Formen  des  Penta- 
meter zusammentreffen ,  stehen  diejenigen  absoluten  und  pro- 
centalen  Zahlen ,  welche  die  Frequenz  des  durch  diese  beiden 
Formen  charakterisirten  Distichon  anzeigen.  Die  letzte  Columne 
rechts  enthält  unter  2h  die  Summen  der  in  jeder  Zeile  enthalte- 
nen Frequenzzahlen,  welche  daher  sowohl  die  der  die  Zeile  an- 
fangenden Form  des  Hexameter  als  der  durch  die  Verbindung 
desselben  mit  den  4  Formen  des  Pentameter  entstehenden  Disti- 
chen sind.  Ebenso  enthiilt  die  letzte  Zeile  mit  dem  Eingang 
2  p  die  Summen  der  in  den  4  Columnen  verzeichneten  Fre- 
quenzen der  Formen  des  Pentameter ,  welche  zugleich  die  der 
Distichen  sind,  die  durch  die  Verbindung  jeder  dieser  4  Formen 
mit  den  1 6  Formen  des  Hexameter  entstehen.  Ueberdiess  geben 
für  jede  der  4  Classen  des  Hexameter  die  mit  2ds.  . ,  2dd. . , 
Zsd..,  2ss..  anhebenden  Zeilen  die  Summen  der  darüber 
stehenden  Zahlen  an,  welche  die  Zahlen  der  Distichen  anzeigen, 
die  aus  der  Verbindung  der  bzw.  mit  ds,  ddy  sd  und  ss  an- 
fangenden Hexameter  und  der  4  Formen  des  Pentameter  sich 
ergeben.  Begreiflicherweise  können  ihre  procentalen  Werthe 
in  den  Decimalen  nicht  durchgängig  mit  der  Summe  der  Uber 
ihnen  stehenden  Posten  stimmen ,  da  diess  nur  möglich  wäre, 
wenn  letztere  mindestens  bis  auf  2  Decimalen  berechnet  wären. 

Ueber  die  in  diesen  drei  Tabellen  enthaltenen  absoluten 
Zahlen  ist  im  Allgemeinen  noch  Folgendes  zu  bemerken. 

Die  erste  Tabelle  entzieht  sich  der  Vergleichung  mit  den 
von  ffultgrm  angegebenen  Zahlen,  da  dieser  nach  dorn  Vor- 
gangs Teu/Jei's  unter  dem  Islen  Buch  des  Tibull  nur  die  Elegien 
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7,  4,  9,  8,  10,  als  die  aus  dein  Jugendalter  des  Dicblers  stam- 
menden Gedichte,  \ ersteht.  Da  diese  aber  nur  18^  Distichen 
umfassen,  so  war  mir  diese  Zahl  für  meinen  Zweck  zu  klein, 
und  ich  zog  es  vor,  dein  gewöhnlichen  Umfang  des  ersten  Buchs 
zu  folgen,  wonach  dieses  400  Distichen  enthüll. 

Hinsichtlich  des  Proporz  hatte  ich  die  Ausgabe  Lnchnmnu's 
zu  Grunde  gelegt,  llullyren  dagegen  die  Haupts.  Iiier  zeigen 
sich  in  den  absoluten  Fre<|uenzzahlen  zwischen  llullyren  s  und 
meinen  Angaben  kleine  Differenzen,  die  zwar  auf  die  Bestim- 
mung des  Procenlwerthes  einen  ganz  unerheblichen  Einfluss 
haben,  sich  aber  wol  nicht  aus  der  etwaigen  Verschiedenheil 
des  Textes  werden  erklilren  lassen.  Ohne  für  meine  Zahlen 
unbedingt  die  grössere  Genauigkeit  in  Anspruch  nehmen  zu 
wollen,  sei  es  mir  indess  verslallet  zu  bemerken,  dass  ich  meine 
früheren  Aufzeichnungen  noch  einmal  revidirt,  Vers  für  Vers 
wiederholt  durchscandirt  und  die  verschiedenen  Formen  aufs 
neue  abgezählt  habe.  Die  drei  von  der  Tabelle  ausgeschlossenen 
Spondiaci  sind  folgende:  XIV,  31  von  der  Form  ddsd,  ds;  XX, 
13  :  ssdd,  ds,  und  XXI,  3t  :  sdsd,  dd. 

Was  die  dritte  Tabelle  betrilTl,  so  habe  ich  bei  der  Revi- 
sion meiner  Aufzeichnungen  die  von  llullyren  zu  Grunde  ge- 
legte Merkeische  Ausgabe  des  Ovid  gebraucht,  welche  in  XIII 
die  Verse  11  —  14,  33  und  34  ausschliessl.  Da  nun  auch  der 
Spondiacus  VI,  53  mit  seinem  Pentameter  ausfiel  (das  Distichon 
hat  die  Form  dsdd,  ds) ,  und  das  an  der  Spitze  siebende  Epi- 
gramma  ipsius  von  llullyren  nichl  milgozilhll  wurde,  so  bleiben 
in  der  Thal  dann  nur  383  Distichen  übrig.  Im  Einzelnen  linden 
sich  aber  auch  hier  kleine  Differenzen.  Betnerkenswerlh  ist,  dass 
llullyren  nur  380  Pentameter  zahlt,  was  sich  jedoch  vollständig 
daraus  erklärt,  dass  er  dem  in  VI  fünfmal  sich  wiederholenden 
Pentameter:  Tempora  noctis  erunl.  excule  poste  seran»,  nur  ein- 
mal zählt,  dagegen  den  Pentameter  des  Spondiacus  (ebenso 
wie  bei  Proporz  die  Pentameter  der  3  Spondiaci)  mitzählt,  was 
beides  richtig  ist,  wenn  man  die  Formen  des  Pentameter  für  sich 
betrachtet,  in  einer  Tabelle  aber,  welche  die  Formen  der  Disti- 
chen darstellen  soll,  nichl  ihunlich  ist. 
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Tab.  I.    Tibuil,  üb.  I. 


ds 

dd 

*d 

SS 

£h 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

47  11,6 
41  10,1 

15  V 
II  2,7 

21  5,2 
12  2,9 
8  2,0 
6  1,5 

1  0,2 

3  0,7 

11  2,7 
4  1,0 

3  0,7 

4  1,0 

80  19,7 
60  14,8 
26  6,4 
21  5,2 

Sds. . 

1 1  4  28, 1 

ff         *  j  « 

47  11,6 

ff            1  s\ 

4  1,0 

22    b,  4 

187  46,1 

ddss 
d  d  ds 
ddsd 
dddd 

33  8,1 
21  5,2 
12  2,9 
3  0,7 

II  2,7 
7  1,7 
7  1,7 
1  0,2 

3  0,7 
3  0,7 
1  0,2 
1  0,2 

6  1,5 
6  1,5 

2  0,5 

3  0,7 

53  13,1 
37  9,1 
22  5,4 
8  2,0 

2dd .. 

69  17,0 

26  6,4 

8  2,0 

17  4,2 

120  29,5 

sdss 
s  d  d  s 
sdsd 
sddd 

12  2,9 
8  2,0 
6  1,5 
3  0,7 

4  1,0 
6  1,5 
1  0,2 

1  0,2 

2  0,5 
—  — 

3  0,7 
2  0,5 
1  0,2 
—  — 

20  4,9 
16  3,9 
10  2,5 
3  0,7 

49  12,1 

Zsd. . 

29  7,1 

11  2,7 

3  0,7 

6  1,5 

ss  s  s 
ssds 
sssd 
ssdd 

13  3,2 
4  1,0 
1  0,2 

1  0,2 
6  1,5 
3  0,7 

.)       0,  / 

2  0,5 

Z  0,#J 

3  0,7 
1  0,2 
1  0,2 

iß     1  u 
In  .>,y 

24  5,9 

8  2,0 

2  0,5 

*m  S  S  .  . 

28  6,9 

10  2,5 

5  1,2 

7  1,7 

50  12,3 

2p 

210  59,1 

94  23,2 

20  4,9 

52  12,8 

106  100 
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Tab.  II.     Properz,  lib.  I. 


ds 

dd 

sd 

SS 

1 

2  /> 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

31  8,9 
20  5,7 
10  2,9 
6  1,7 

10  2,9 

11  3,1 

7  2,0 
3  0,9 

7  2,0 
7  2,0 
7  2,0 
3  0,9 

1    5  1,4 

3  0,9 

1  0,3 

53  15,1 
4t  11,7 
24  6,9 
13  3,7 

2ds. . 

67  19,1 

31  8,9 

24  6,9 

9  2,6 

131  37,4 

ddss 
ddds 
ddsd 
dddd 

27  7,7 
15  4,3 
9  2,6 
3  0,9 

5  1,4 
5  1,4 

3  0,9 

3  0,9 
2  0,6 
2  0,6 

2  0,6 

1  0,3 

2  0,6 
1  0,3 

37  40,6 
23  6,6 
16  4,6 
4  4,1 

2dd.. 

54  15,4 

43  3,7 

7  2,0 

6  1,7 

80  22,9 

sds  s 
sdds 
sdsd 
sddd 

29  8,3 
12  3,4 
8  2,3 
3  0,9 

14  4,0 

3  0,9 
6  1,7 
3  0,9 

6  1,7 
2  0,6 

4  1,1 
1  0,3 

—  — 

53  15,1 
16  4,6 
16  4,6 
6  1,7 

2sd. . 

52  14,9 

26  7,4 

8  2,3 

5  4,4 

91  26,0 

S8SS 

ssds 
sssd 
ssdd 

5  1,4 

8  2,3 
7  2,0 
2  0,6 

1  1,1 
4  1,1 

3  0,9 

2  0,6 

1  0,3 
1  0,3 
1  0,3 

3  0,9 

2  0,6 

3  0,9 

2  0,6 

» 

12  3,4 
16  4,6 
11  3,1 

9  2,6 

2ss. . 

22  6,3 

13  3,7 

6  1,8 

7  2,0 

48  13,7 

2p 

195  55,7 

83  23,7 

45  12,9 

27  7,7 

350  100 
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Tab.  III.    Ovid,  Amores,  lib.  I. 


ds 

dd 

sd 

SS 

2fA 

dsss 
dsds 

(IS  S  Cl 

dsdd 

28  7,3 
31  8,1 

9A      (l  9 
ZU  »j,Z 

12  3,1 

18  4,7 
10  2,6 

lO            Oy  * 

9  2,3 

3  0,8 

4  1,0 

0  Z,  1 

1  0,3 

3  0,8 
3  0,8 

2  0,5 

52  13,6 

48  12,5 

Afi  49  n 
*0  1  z,  u 

24  6,3 

2ds.  . 

91  23,8 

50  13,1 

16  4,2 

13  3,4 

170  44,4 

ddss 
ddds 
aas  u 
dddd 

24  6,3 
TU  3,6 

15  3,9 

8  2,1 
5  1,3 

4  A     9  r» 
1U  Z,t) 

9  2,3 

2  0,5 
5  1,3 
i    i ,  u 
4  1,0 

4  1,0 

3  0,8 

2  0,5 

38  9,9 
27  7,0 

Q  A      fit  Q 

30  7,8 

2dd.. 

70  18,3 

32    8,  4 

15  3,9 

12  3,1 

129  33,7 

sdss 
sdds 

SU  s  U 

sddd 

9  2,3 
10  2,6 

19  II 

1 Z  »1,1 

6  1,6 

4  1,0 

2  0,5 

1  0,3 

2  0,5 
—  — 

r  0,3 

2  0,5 
4    n  i 

14  3,6 
16  4,2 

1 0  *,Z 

7  1,8 

2sd.  . 

37  9,7 

10  2,6 

2  0,5 

4  1,0 

53  13,8 

SS  SS 

ssds 
sssd 
ssdd 

5  1,3 
4  1,0 

2  0,5 

3  0,8 

2  0,5 
4  1,0 

1  0,3 

2  0,5 

2  0,5 

3  0,8 
1  0,3 

4  0,3 
1  0,3 

10  2,6 
9  2,3 
6  1,6 
6  1,6 

2ss.  . 

14  3,6 

9  2,3 

6  1,6 

2  0,5 

31  8,1 

2p 

212  55,3 

101  26,4 

39  10,2 

34  8,1 

383  100 
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Es  mögen  nun  auf  (irund  dieser  Tabellen  zuerst  gesondert 
die  Formen  des  Hexameter  und  des  Pentameter,  dann  aber  die 
Formen  des  Distichon  bei  den  drciElegikern  in  den  Hauptpunkten 
durch  tabellarische  Zusammenstellung  verglichen  werden.  Ich 
bezeichne  dabei  jetzt  den  überwiegend  daelylisehen  und  über- 
wiegend spondeischen  Hexameter  imillullgren  abgekürzt  schlecht- 
hin als  daelylisehen  und  spondeischen ,  abweichend  von  dem- 
selben aber,  die  Pentameter  von  den  Formen  dd  und  ss  bzw  . 
iils  daetylische  und  spondoische ,  dagegen  die  Pentameter,  deren 
Formen  ds  oder  sd,  als  gleichmässige. 


1.  Der  Hexameter. 

Tab.  IV. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

Ister  Fuss  (/ 
-  s 

1.  u.  2.  Fuss  ds 
1.  -  -    -  dd 
1.  -  -    -  sd 
1.  -  -    -  SS 

75,6 
«4,4 
46,1 
29,5 
12,1 
12,3 

60,3 
39,7 
37,4 
22,9 
26,0 
13,7 

78,1 
21,9 
44,4 
33,7 
13,8 

gleichm.  Hexam. 

daetyl. 

spond. 

41,2 
22,4 
36,4 

40,9 
47,7 
41,4 

44,4 
31,8 
23,8 

Zahl  der  Daclylcn 
Zahl  der  Spondecn 

46,0 
54,0 

43,5 
56,5 

53,3 
46,7 

Dact.  :  Spond. 

100:117,4 

100:  129,9 

100  :  87.5 

Hieraus  lassen  sich  folgende  Resultate  ziehen : 
1}  Alle  drei  Dichter  ziehen  den  daelylisehen  Anfang  des 
Hexameter  dem  spondeischen  bei  weitem  vor,  aber  nicht  in 
gleichem  Maasse.  Bei  Ovid  ist  der  daetylische  Anfang  :V/2  mal, 
bei  Tibull  3y,0  mal,  bei  Properz  dagegen  nur  1  y2  mal  so  häufig 
als  der  spondeische  Anfang. 

2)  Ebenso  entschieden  ziehen  alle  drei  den  Anfang  ds  den 
übrigen  drei  Anfängen  vor,  am  stärksten  Tibull,  am  schw  ächsten 
Properz. 
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3)  Der  nächst  bevorzugte  Anfang  ist  bei  Ovid  und  Tibull 
dd,  und  zwar  bei  crslercm  noch  uielir  als  bei  dem  lelzleren. 
Bei  Propere  aber  niiuiul  die  /.weile  Stelle  der  Anfang  sd  ein. 

\)  Dieser  Anfang  sd  isl  bei  Ovid  Ü3/7  mal  ,  bei  Tibull  ^ r,/i 2 
mal  so  selten  als  der  Anfang  dd;  dagegen  bei  Propere  um  77 
hau  figer. 

5)  Der  Anfang  ss  kommt  bei  Tibull  ebenso  oft  vor  als  der 
Anfang  5(/,  bei  Propere  nur  halb  so  oft,  bei  Ovid  zwar  im  Ver- 
hältnis* zu  sd  etwas  häufiger;  aber  seine  Frequenz  beträgt  bei 
Ovid  nur  den  12len  Theil  aller  vier  Anfänge,  bei  Tibull  dagegen 
nahe  den  8len,  bei  Propere  etwa  den  7ten  Theil  derselben. 

6)  Tibull  und  Ovid  begünstigen  den  gleichmässigen  Hexa- 
meter vor  beiden  andern  Formen  desselben,  am  stärksten 
Ovid,  Propere  nur  in  gleichem  Maasse  wie  den  spondeischen ; 
bei  Tibull  folgt  zunächst  der  spondeischo,  bei  Ovid  fast  in  der- 
selben Frequenz  der  daetylische  Hexameter.  Dieser  letzlere  hat 
hier  Überhaupt,  verglichen  mit  seinem  Vorkommen  bei  den  bei- 
den andern  Dichtern  weitaus  die  stärkste  Frequenz;  bei  Propere 
hat  er  die  schwächste.  Da  von  den  1  ü  Formen  des  Hexameter 
je  5  auf  den  daelylischen  und  den  spondeischen,  aber  (>  auf  den 
gleichmässigen  kommen,  so  müssten  bei  gleichförmiger  Verwen- 
dung aller  Formen  unter  100  Versen  31 '/.,  dach  lisch,  ebensoviel 
spondeisch.  und  37!/2  gleichmässig  seyn. 

7)  In  den  vier  charakteristischen  Füssen  des  Hexameter 
kommen  bei  Tibull  auf  6  Dactylen  7  Spondeen ,  bei  Propere  auf 
10  Dactylen  13  Spondeen;  dagegen  bei  Ovid  auf  8  Daelylen 
7  Spondeen.  Ovid  verbraucht  demnach  V,  mehr  Dactylen  als 
Spondeen,  umgekehrt  aber  Tibull  '/7  weniger,  Propere  :t/1;t 
weniger. 

8)  Alles  zusammengenommen  hat  die  Form  des  Hexameter 
bei  Ovid  einen  entschieden  daelylischen  Charakter;  schwächer 
tritt  derselbe  bei  Tibull  hervor;  Propere  aber  neigt  noch  sehr 
merklich  zum  Spondcus  hin. 

9)  Noch  neben  die  Tabellen  l  —  Hl  zu  folgender  Verulei- 
chuug  Anlass.  Wenn  die  Dichter  von  jeder  der  Iß  Formen  des 
Hexameter  einen  gleichmässigen  Gebrauch  machten,  so  käme  in 
100  Versen  durchschnittlich  jede  derselben  6,25  mal  vor.  Nun 
zeigt  sich  aber,  dass  diess  keineswegs  stattfindet ,  sondern  ein 
Theil  der  Formen  eine  grössere,  die  Mehrzahl  aber  eine  weit  ge- 
ringere Frequenz  hat.     Dieser  Thalsache  gegenüber  kann  die 
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Znhl  6,25  als  die  mittlere  Frequenz  der  Formen  des  Hexa- 
meter bezeichnet  werden.  Heben  wir  nun  aus  der  letzten,  -  h 
überschriebenen  Columne  der  drei  Tabellen  diejenigen  Formen 
aus,  deren  Frequenz  die  mittlere  Frequenz  übersteigt,  so  zeigt 
es  sich,  dass  sie  bei  den  drei  Dichtern  folgende  sind. 


Tab.  V. 


Tibull 

Proporz 

Ovid 

dsss  19,7 
dsds  14,8 
ddss  13,1 
ddds  9,1 
dssd  6,4 

dsss  15,1 
sdss  15,1 
,  dsds  11,7 
ddss  10,6 
dssd  6,9 
ddds  6,6 

dsss  13,6 
dsds  12,5 
dssd  12,0 
ddss  9,9 
ddsd  8,9 
dddd  7,8 
ddds  7,0 
dsdd  6,3 

Summe  63,1 
Durchschn.  12,6 

Summe  66,0 
Durchschn.  11,0 

Summe  78,0 
Durchschn.  9,75 

Hiernach  bevorzugt  also  in  der  das  Mittel  übersteigenden 
Weise  Tibull  zwar  die  wenigsten  Formen,  aber,  wie  die  durch- 
schnittliche Frequenz  zeigt,  am  intensivsten;  umgekehrt  bevor- 
zugt Ovid  die  grösste  Zahl  von  Formen,  nämlich  gerade  die 
Hiilfte  derselben,  aber  in  der  schwächsten  durchschnittlichen 
IntcnsiUH;  Properz  halt  zwischen  beiden  die  Mitte.  Die  von 
Tibull  bevorzugten  Formen  hat  sämmtlich  auch  Properz  und 
Ovid;  letzterer  auch,  mit  alleiniger  Ausnahme  der  Form  sdss 
(die  einzige  unter  allen,  die  mit  einem  Spondeus  anhebt] ,  die  des 
Properz.  Auch  an  der  starken  Benutzung  dieser  Form  zeigt 
sich  Propcrz's  Hinneigung  zum  Spondeus. 

2.  Der  Pentameter. 

Wie  schon  oben  bemerkt  wurde,  ist  bei  abgesonderter  Be- 
trachtung des  Pentameter  kein  Grund  vorhanden,  diejenigen 
Pentameter  unberücksichtigt  zu  lassen,  deren  zugehöriger  Hexa- 
meter ein  Spondiacus  ist.  Ebenso  ist  es  richtiger ,  wiederholt 
vorkommende  Verse,  wie  der  angeführte  in  eleg.  VI  bei  Pro- 
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perz,  nur  einmal  zu  zahlen.  Das  erste  Buch  des  Tibull  wird 
durch  beide  Punkte  nicht  berührt.  Dagegen  geben  im  ersten 
Buch  des  Properz  die  drei  angeführten  Spondiaci  noch  2  Penta- 
meter von  der  Form  ds  und  einen  von  der  Form  dd,  und  steigt 
hierdurch  die  Gcsammtzahl  der  Pentameter  auf  353.  In  dem 
ersten  Buch  der  Amores  wird  durch  den  einzigen  vorhandenen 
Spondiacus  die  Zahl  der  Pentameter  von  der  Form  ds  um  1  ver- 
grössert,  dagegen ,  da  der  5  mal  wiederholte  Vers  von  der  Form 
dd  nur  für  einen  gilt,  die  Zahl  der  Pentameter  von  dieser  Form 
um  4  vermindert,  und  sinkt  hierdurch  die  Gcsammtzahl  aller 
Pentameter  auf  380.  Hieraus  ergeben  sich  folgende  von  den 
Tafeln  I— III  nur  wenig  abweichende  Frequenzen  der  vier  For- 
men des  Pentameter. 

Tab.  VI. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

ds 
dd 
sd 

SS 

240  59,1 
94  23,2 
20  4,9 
52  12,8 

197  55,8 
84  23,8 
45  12,7 
27  7,7 

213  50,1 
97  25,5 
39  10,2 
31  8,2 

Diese  Zahlen  geben  weiter  folgende  Procentsätze. 


Tab.  VII. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

Der  1ste  Fuss  d 

-  S 

82,3 
17,7 

79,6 
20,4 

81,6 
18,4 

gleichmäss.  Pentam. 
daetyl. 
spond.  - 

64,0 
23,2 
12,8 

68,5 
23,8 

66,3 
25,5 
8,2 

Zahl  d.  Dactylcn 
-    -  Spondeen 

55,2 
44,8 

58,1 
41,9 

58,7 
41,3 

Dact.  :  Spond. 

100  :  81,2 

100  :  72,2 

100  :  69,5 
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Wir  ziehen  hieraus  folgende  Besultate : 

I  Alle  drei  Dichter  lieben,  wie  im  Hexameter ,  so  auch  im 
Pentameter  dem  daelylischen  Anfang  weitaus  den  Vorzug  vor 
dem  spondeischen,  nur  noch  in  stärkerem  und  unter  sich  fast  in 
gleichem  Maasse.  Denn  bei  Tibull  ist  der  dactvlische  Anf.mg 
iM  20  mal,  beiOvid  iU)l2s  nial,  bei  Properz  3Ui/51,  also  fast  4  mal 
so  häufig  als  der  spondeische  Anfang. 

2)  Kbenso  entschieden  und  gleichfalls  stärker  als  im  Hexa- 
meter bevorzugen  alle  drei  den  Anfang  ds,  am  stärksten  auch 
hier  Tibull,  die  beiden  andern  in  gleichem  Grade.  Bei  ersterem 
ist  die  Freqcnz  von  ds  I '  2  mal ,  bei  letzteren  1 1  4  mal  so  gross 
als  die  Summe  der  Frequenzen  der  übrigen  drei  Anfänge  dd, 

Sil,  SS. 

3  Die  nächste  Stelle  nimmt  bei  allen  dreien  dd  ein.  Doch 
ist  die  Frequenz  dieses  Anfangs  bei  Tibull  S1/?  mal,  bei  Properz 
i'/3  mal,  bei  Ovid  2'/5  mal  so  klein  als  die  Frequenz  von  ds. 

4)  Von  den  noch  übrigen  beiden  Anfangen  bevorzugt  Ti- 
bull ssy  dagegen  Properz  und  Ovid  stf,  ersterer  in  gleichem 
firade  wie  Tibull  ss,  Ovid  etwas  weniger.  Die  Frequenz  dieser 
Anfänge  beträgt  aber  bei  Tibull  und  Properz  wenig  über  !/2,  l>ei 
Ovid  2/5  ('cr  Frequenz  von  dd. 

5)  Am  seltensten  ist  demnach  bei  Tibull  der  Anfang  sd, 
seine  Frequenz  geringer  als  l/3  der  Frequenz  von  ss.  Bei  Pro- 
perz und  Ovid  nimmt  die  letzte  Stelle  ss  ein.  Seine  Frequenz 
beträgt  bei  ersterem  etwas  über  y2  >  hei  Ovid  4/s  der  Frequenz 
von  sd. 

(»)  Alle  drei  Dichter  begünstigen  sehr  entschieden  den 
gleichmässigen  Pentameter  (also  den  Wechsel  von  Dactylcn 
und  Spondeen  in  der  ersten  Hälfte  des  Verses)  vor  den  beiden 
anderen  Arten  desselben.  Denn  derselbe  kommt  bei  Tibull 
t7/t>  mal,  bei  Properz  mehr  als  21/«  mal,  bei  Ovid  fast  2  mal  so 
oft  vor  als  der  daetylische  und  spondeische  Pentameter  zu- 
sammengenommen. Von  diesen  beiden  ist  aber  der  daetylische 
bei  Tibull  fast  2  mal ,  bei  Properz  und  Ovid  mehr  als  3  mal  so 
häufig  als  der  spondeische  Pentameter.  —  Bei  gleichförmiger 
Verwendung  der  4  Formen  des  Pentameter  müsslen  in  100  Versen 
25  daelylisch,  ebensoviel  spondeisch  und  50  gleichmässig  seyn. 
Man  sieht,  wie  stark  bei  den  3  Dichtern  die  spondeischen  Pen- 
tameter vermieden,  und  die  gleichförmigen  begünstigt  werden. 

7)  In  den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  kommen 
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bei  Tihull  auf  1  1  Dactylen  9  Spondeen,  bei  Properz  auf  1  \  Dac- 
tylen  nur  8  Spondeen,  bei  Ovid  auf  10  Dactylen  7  Spondeen. 
Es  verbraucht  demnach  Tihull  *2/,„  Properz  :,/y,  Ovid  a/7  mehr 
Dactylen  als  Spondeen,  der  letzte  also  die  meisten  Dactylen. 

8)  Bei  allen  drei  Klegikern  tragen  die  Pentaineier  ein  über- 
wiegend dactylisches  Gepräge,  das  am  stärksten  bei  Ovid,  am 
schwächsten  wol  bei  Tihull  (hauptsächlich  wegen  der  Bevor- 
zugung von  ss  vor  sä)  hervortritt. 

9)  Wenn  alle  4  Formen  des  PenUimeter  gleich  massig  ver- 
wendet würden,  so  würden  unter  100  Pentameter  von  jeder 
Form  25  zu  linden  seyn.  Diess  kann  demnach  die  m  i  1 1  le  r  e  Fre- 
quenz des  Pentameter  genannt  werden.  Dieses  MilU'l  wird  aber 
bei  allen  drei  Dichtern  nur  durch  die  Form  r/s  überstiegen 
und  zwar  um  mehr  als  das  Doppelle.  Bei  Ovid  aber  übersteigt 
auch  noch  r/r/  etwas  diese  Höhe,  und  giebt  sich  auch  dadurch 
zu  erkennen,  dass  bei  ihm  in  sUlrkerm  Grade  als  bei  Tibull  und 
Properz  der  Pentameter  einen  überwiegend  daclylischen  Cha- 
rakter hat. 

3.  Das  Distichon. 

Die  Tafeln  I  —  III  enthalten  die  in  dem  ersten  Buch  eines 
jeden  der  drei  Elegiker  wirklich  vorhandenen  Combinalionen 
der  1<i  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Penta- 
meter. Die  folgende  Tabelle  hebt  daraus  hervor  1j  die  4 
Gattungen  von  Distichen ,  in  welchen  sich  ein  Hexameter  mit 
dactylischcm  oder  spondeischem  Anfang  verbinden  kann  und 
wirklich  verbindet  mit  einem  Pentameter,  dessen  Anfang  ein 
daclylischer  oder  ein  spondeischcr  ist  ;  2)  die  16  Gattungen  von 
Distichen,  in  welchen  sich  die  Anfänge  r/.v ,  r/r/,  sd.  ss  des 
Hexameter  mit  denselben  Anfängen  des  Pentameter  verbinden 
können  und  wirklich  verbinden.  3)  Da  zuvor  daelylische,  spon- 
deischc  und  gleichmässige  Hexameter  sowohl  als  Pentameter 
unterschieden  worden  sind ,  so  giebt  diess  9  anderweile  Gat- 
tungen von  Distichen.  In  den  Ausdrücken  gleiehmässig-gleieh- 
inässiges,  gleichmässig-daetylisches,  gleichmässig-spondeisches, 
daetylisch- gleichmässiges  Distichon  u.  s.  w.  bezeichnet  Uberall 
das  erste  Wort  die  Beschaffenheit  des  Hexameter,  das  zweite  die 
des  Pentameter.  i)  enthüll  die  folgende  Tabelle  die  Zahlen 
der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  vollständigen  Distichen  und 
das  Verhältniss  derselben. 
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Tab.  VIII. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

.v  . 

d 
d 
s 

Q 

o 

63 
19 
12 

o 

,1 

47,1 

32,3 
13,2 

63,  4 
18,3 
14,6 

3,i 

(/  .V , 

ds 

28 

,1 

1 9, 1 

23,8 

ds , 

dd 

11 

.6 

8,9 

13,1 

ds , 

sd 

1 

G,9 

da 

9  C 
O  O 

o 

t 

2,6 

3,4 

dd, 

ds 

17. 

0 

15,4 

1 8, 3 

dd, 

dd 

6, 

4 

3,7 

8,4 

ddy 

sd 

2. 

0 

2,0 

3,9 

dd 

3,1 

sd% 

ds 

y , 

1 

14,9 

9,7 

S(ly 

dd 

2. 

7 

2,6 

sd, 

sd 

0, 

7 

2,3 

A  !t 

0,'> 

sdt 

SS 

1, 

5 

1,4 

1,0 

!                                5 .9 , 

ds 

ö, 

9 

0,3 

«1,0 

SS  , 

dd 

5 

3,/ 

2,3 

SS, 

sd 

1, 

2 

1,8 

1,b 

SS, 

SS 

i 

7 

2,0 

tjloicliin.-gli'iehm.  Dist. 

6 

28,9 

30,5 

dact. 

. 

9,7 

9,9 

spond. 

4, 

2,3 

3,9 

daclyl.  -glcichm. 

13, 

5 

12,3 

20,4 

dact. 

5, 

2 

4,0 

8,9 

-  spond. 

3, 

7 

M 

2,6 

spond.-gleichm. 

22, 

9 

27,4 

14,6 

dact. 

8 

><> 

10,0 

7,6 

spond. 

4, 

9 

4,0 

1,6 

Zahl  der  Dactylon 
-    -  Spondeen 

49. 

50. 

1 

9 

48,3 
51,7 

55, 3 
44,7 

Darl.  :  Spond. 

100: 

103,8 

100:  106,9 

100:80.9 
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Ueber  diese  Zahlen  lassen  sich  folgende  vergleichende  Be- 
trachlungen anstellen : 

1)  Dass  das  Distichon  mit  daetylischem  Anfang  des 

Hexameter  und  Pentameter  bei  allen  drei  Dichtern  ohne  Ver- 
gleich die  grösste,  dagegen  das  Distichon  mit  spondeischem 
Anfang  beider  Verse  die  kleinste  Frequenz  hat,  erklart  sich  voll- 
kommen daraus,  dass  diese  Dichter  in  beiden  Versarten  den 
dactylischcn  Anfang  dem  spondcischen  in  weitem  Abstand  vor- 
ziehen, daher  schon  bei  unwillkürlicher  Combination  der  For- 
men des  Hexameter  mit  denen  des  Pentameter  die  Form  (d,<t) 
des  Distichon  Uber  die  Form  (s,s)  ein  grosses  Uebergewicht  er- 
halten muss.  Auch  dass  bei  Proporz  die  Frequenz  von  (d,d) 
geringer  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid,  wird  dadurch  begreiflich, 
dass  bei  ihm  der  daelylische  Anfang  des  Hexameter  und  Penta- 
meter, zumal  der  des  ersteren,  weniger  häufig  vorkommt  als  bei 
jenen  beiden.  Auf  dieselbe  Weise  erklärt  es  sich,  dass  bei  ihm 
andererseits  das  Distichon  {s,s)  stärker  als  bei  Tibull  und  Ovid 
vertreten  ist;  denn  er  liebt  im  Hexameter  und  Pentameter,  be- 
sonders im  ersteren,  mehr  als  diese  den  spondeischen  Anfang. 

Was  die  Frequenzen  der  Formen  (sfd)  und  (<i,s)  betrifft,  so 
ist  bei  allen  drei  Dichtern  die  erslere  häufiger  als  die  andere, 
am  meisten  bei  Properz.  Trotz  dem  also ,  dass  im  Hexameter 
der  Anfang  s  ungleich  seltner  ist  als  der  Anfang  d  giebt  doch 
das  noch  grossere  Uebergewicht  des  Anfangs  d  über  den  Anfang  s 
im  Pentameter  den  Ausschlag;  die  geringere  Anzahl  der  spon- 
deischen Anfange  des  Hexameter  wird  mehr  als  übertragen  durch 
die  grössere  Anzahl  der  dactylischcn  Anfange  des  Pentameter. 
Und  da  bei  Properz  Uberdiess  im  Hexameter  der  Anfang  s  be- 
deutend häufiger  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid ,  so  erklärt  es  sich 
daraus,  dass  bei  ihm  im  stärkeren  Grade  als  bei  diesen  die  Fre- 
quenz von  (s,dj  die  von  {d,s)  Ubertrifft. 

Wir  können  jedoch  die  Zahlenverhältnisse,  in  welchen  diese 
vier  Formen  der  Distichen  zu  einander  stehen,  schärfer  beleuch- 
ten. Wenn  nämlich  einmal  die  Frequenzen  derjenigen  Formen 
des  Hexameter  und  des  Pentameter,  die  nur  durch  ihre  An- 
fangsfüsse  charakterisirt  sind,  gesetzlich  feststehen,  so  werden, 
wenn  diese  Formen  sich  ohne  Auswahl  auf  alle  mögliche  Art 
mit  einander  verbinden,  die  Frequenzen  der  daraus  sieh  bilden- 
den Distichen  den  Producten  aus  den  Frequenzen  ihrer  Hexa- 
meter und  Pentameter  proportional  seyn ;  und  wo  die  wirkli- 
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ehen,  in  Tal).  VII!  angegebenen  Frequenzen  der  Distichen  von 
den  jenen  Produetcn  proportionalen  erheblich  abweichen ,  da 
ist  auf  eine  Vorliehe  für,  oder  eine  Abneigung  gegen  die  Verbin- 
dung der  betreffenden  Formen  des  Hexameter  und  Pentameter 
seitens  des  Dichters  zu  schliessen.  *) 

Die  Frequenzen  des  dactylischen  und  spondeischen  Anfangs 
des  Hexameter  giebt  Tab.  IV,  die  des  Pentameter  Tab.  VII.  Da 
jedoch  in  dieser  bei  Properz  und  Ovid  die  Pentameter  mitge- 
zählt sind,  welche  in  Verbindung  mit  Hexametern  ,  die  Spon- 
diaei,  vorkommen,  so  wie  bei  Ovid  einige  sich  wiederholende 
Pentameter,  nur  einfach  gezahlt  sind,  so  ist  es  hier  genauer,  die 
Frequenzen  für  die  Pentameter  des  Properz  und  Ovid  aus 
Tab.  11  und  HI  abzuleiten,  und  ergiebt  sich  dann,  dass  bei  Pro- 
perz die  Frequenz  der  mit  d  anfangenden  Pentameter  79, 4,  daher 
die  der  mit  5  anfangenden  20,0  ist,  und  dass  bei  Ovid  81,7  mit 
d,  und  18,3  mit  s  anfangen.  Bedeuten  jetzt  d  und  s  die  Fre- 
quenzen der  mit  einem  Daetylus  bzw.  Spondeus  anfangenden 
Hexameter,  und  haben  d'  und  s'  die  gleiche  Bedeutung  für  den 
Pentameter,  so  sind  die  Producte  ihrer  vier  Verbindungen  fol- 
gende : 


Tibull  * 

Properz 

Ovid 

d.tl' 

s.  d' 
d.  s' 
s.  s 

70,0.82,3  =  0222 
24,4.82,3  =  2008 
75,0.17,7  =  1338 
24,4.17,7  =  432 

«0,3.79,4  =  4788 
39,7.79,4  =  3152 
«0,3.20,0=  1242 
39,7.20,0=  818 

78,1.81,7  =  0381 
21,9.81,7  =  1789 
78,1.18,3  =  1429 
21,9.18,3=  401 

Da  nun  die  Summen  dieser  Producte  10000  betragen,  wie 
es  seyn  muss,  da  allgemein  die  Summe  der  vier  Verbindungen 
von  d,  v,  d'  und  s'  =  [d  h-ä)  ((/'  +  s'j  =  100.100  ist,  so  kom- 
men auf  100  Distichen  folgende  berechnete  Werllieder  Fre- 
quenzen der  vier  Formen,  welchen  zugleich  die  theils  positiven, 
theils  negativen Correeluren  beigesetzt  sind,  durch  deren  Hinzu- 
ftlgung  sie  mit  den  in  Tab.  VIII  angegebenen  wirklichen  Fre- 
quenzen Übereinstimmen. 

Ks  isl  diess  dasselbe  Princip,  nacb  dem  ich  in  meiner  zweiten  Ab- 
bandltint;  (Heuchle,  4  868,  Seile  ;">y  f.)  die  versehiedeneti  Frequenzen  des 
llexumcler  abzuteilen  versuehl  habe 
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Distich. 

Tibull 

Proporz 

Ovi«l 

(1,  d 
S,  (i 

d,  s 
s,  s 

02,2    +  0,9 
20,1  —0,0 
4    i  —0,9 
4,3  +0,9 

47,9  -0,8 
31,  :>  +0.8 
12,4  +0,8 
8,2  —0,8 

03.8  —  0,4 

17.9  +0,4 
14,3  +0,3 

4,0  -0,3 

Hiernach  sind  nun  in  der  Thal  die  Frequenzen  der 
v  i  e  r  (!  I  a  s  s  e  n  von  Distichen,  die  d  u  r  c h  d  i  e  v  i  e  r  C  o  m  - 
binationen   der   dactylischen    und  spondcischen 
A  n  f  ä  n  ge  ihrer  II e  \  a  m  e  t  e  r  und  Pentameter  c  h  a  r  a  k  - 
terisirt  sind,  den  Producten  aus  den  Frequenzen 
dieser  ihrer  Bestandthei  le  sehr  nahe  proportional. 
Zugleich  sind  aber  auch  in  der  vorstehenden  l'ebcrsicht  die 
Abweichungen  der  drei  Elcgikcr  von  diesem  Gesetz  deutlich 
ausgesprochen.   Tibull  benutzt  die  Formen  (t/,</)  und  s,.s)  etwas 
häutiger  als  das  Gesetz  fordert;  dafür  aber  die  Formen  f.sy/'  und 
{d,sj  um  ebensoviel  seltner.    Er  zeigt  also  eine  klein«'  Vorliebe 
für  die  Distichen ,  deren  beide  Verse  gleichartige  Anfangsfüsse 
haben,  auf  Kosten  derer,  in  welchen  die  Anfangsfüsse  un- 
gleichartig sind.     Bei   l'roperz  und   Ovid  aber  lindet  gerade 
das  t  mgekchile  stall;  bei  Ovid  muss  man  genauer  sagen,  dass 
er  die  gesetzliche  Frequenz  der  Form  ://,//  auf  Kosten  der  Form 
is,d)  und  ebenso  die  gesetzliche  Frequenz  der  Form  [s,s)  auf 
Kosten  der  Form  dfs  erinassigl.  —  Bestimmt  man  jedoch  die 
v er h äl tu issm äss i ge  Grösse,   welche  diese  Abweichungen 
in  Bezug  auf  die  zugehörigen  gesetzliehen  Frequenzen  haben, 
so  zeigt  es  sich,  dass  sie  nicht  gleich  schwer  ins  Gewicht  fallen. 
Denn  es  betragt  die  Abweichung  0,9  bei  Tibull  t.'0„  von  02,2, 
l/ti  von  20,1,  Vi.-,  von  13,4  und      von  i,3;  bei  Properz  ist  0,8 
nahe  gleich  l,»,o  von  *',9,  \V)  von  31,.'),  1  ls  von  12,4  und  xj\() 
von  8,2 ;  bei  Ovid  ist  0,4  nahe  gleich  Yi,™  von  03,8,  1  von 
17,9,  ferner  0,3  V  4S  von  14,3  und  1  1:{  von  4,0.    Da  nun  die 
Nenner  dieser  Brüche  anzeigen,  bei  dem  wievielten  Distichon 
durchschnittlich  eine  Abweichung  von  der  Begel  statt  hat,  die  auf 
Absichtlichkeit  deutet,  so  sieht  man ,  dass  diese  Abweichungen 
bei  Ovid  nur  in  der  letzten  unter  den  vier  Formen ,  bei  Properz 
in  den  beiden  letzten ,  bei  Tibull  in  den  drei  letzten  einiger- 
maassen  merklich  genannt  werden  können.   Ovid  halt  sich  also 
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am  strengsten  an  das  Gesetz  und  mindert  nur  die  Frequenz  der 
Form  (s,s)  erheblicher. 

2)  Betrachten  wir  weiter  in  derTab.  VIII  die  Vertheilung  der 
Formen  der  Distichen  in  4  Classen,  welche  sich  durch  die  An- 
fänge ds,  dd,  sd,  ss  des  Hexameter  unterscheiden,  und  deren 
4  Glieder  nach  denselben  Anfangen  des  Pentameter  geordnet 
sind,  so  zeigt  sich  eine  Regelmässigkeit,  die  der  Vertheilung  des 
Hexameter  in  4  Classen,  wie  sie  in  Tab.  I — III  unter  2h  hervor- 
tritt, ganz  analog  ist.  Die  Frequenzen  der  Distichen  richten  sich 
nämlich  in  jeder  Classe  nach  den  Frequenzen  des  Pentameter, 
und  bilden  daher  bei  Ovid  und  Properz  (bei  letzterem  mit  der 
einzigen  Ausnahme,  dass  [ss,  ss)  ein  wenig  frequenter  als 
(ss,  sd)  ist,  eine  absteigende  Reihe.  Bei  Tibull  dagegen,  bei 
dem  der  Pentameter  weit  häufiger  mit  ss  als  mit  sd  anfängt, 
folgen  auch  in  jeder  Classe  die  Frequenzen  des  3ten  und  4ten 
Glieds  dieser  Ordnung. 

Vergleicht  man  ferner  in  den  4  Classen  die  Frequenzen  der- 
jenigen Distichen,  die  den  selbem  Anfang  des  Pentameter  haben 
und  sich  daher  nur  durch  die  Anfänge  des  Hexameter  unter- 
scheiden, so  zeigt  sich  die  grössle  Regelmässigkeit  bei  Ovid. 
Denn  hier  befolgen  die  Frequenzen  dieser  Distichen  dieselbe 
Ordnung  hinsichtlich  ihrer  abnehmenden  Grösse  wie  die  unter- 
scheidenden Anfänge  dst  dd,  sd,  ss  des  Hexameter  —  mit 
einer  einzigen  Ausnahme.  Da  nämlich  im  Hexameter  der  An- 
fang sd  häufiger  ist  als  der  Anfang  s«,  so  sollte  auch  das  Disti- 
chon (sdy  sd\  häufiger  vorkommen  als  (ss,  sd)  ;  ersteres  hat  aber 
die  Frequenz  0,5,  letzleres  1,6.  —  Auch  Tibull  beobachtet  diese 
Regel  ziemlich  streng.  Denn  da  bei  ihm  die  Anfänge  ss,  sd 
des  Hexameter  fast  gleich  häufig  vorkommen,  so  sind  die  kleinen 
Abweichungen  im  3ten  und  4len  Gliede  nicht  hoch  anzusehla- 
gen. —  Properz  befolgt  diese  Regel  nur  in  den  beiden  ersten 
Classen  durch  alle  4  Glieder,  in  der  3ten  und  4ten  Classe  nur 
hinsichtlich  des  ersten  Glieds.  Auffallend  ist  insbesondre  die 
geringe  Frequenz  3,7  von  [dd,  dd]  im  Vergleich  mit  der  Fre- 
quenz 7,4  von  (sd,  dd},  welche  Formen  bei  Tibull  bzw. 
die  Werthe  6,4  und  2,7,  bei  Ovid  sogar  die  Werthe  8,4  und 
2,6  haben.  Aber  diess  wird  dadurch  begreiflich,  dass  Pro- 
perz für  den  Anfang  sd  des  Hexameter  eine  weit  grössere 
Vorliebe  und  gegen  den  Anfang  (/(/  desselben  eine  weit  grössere 
Abneigung  hat  als  die  beiden  andern  Dichter. 
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Untersuchen  wir  jetzt  noch,  oh  auch  hier,  wo  die  Distichen 
nach  2  Anfangsfüssen  ihrer  Hexameter  und  Pentameter  classifi- 
cirt  sind,  ihre  Frequenzen,  wenigstens  annäherungsweise  den 
Producten  aus  den  Frequenzen  dieser  sie  charakterisirenden  bei- 
den Elemente  proportional  sind.  Die  Werthe  der  Frequenzen 
der  Anfange  ds,  dd,  sd,  ss  des  Hexameter  giebt  Tab.  IV, 
die  des  Pentameter  für  Tibull  Tab.  VI,  für  Properz  und  Ovid 
Tab.  II  und  III  genauer  als  Tab.  VII.  Wir  geben  sogleich  die 
berechneten  Werthe  der  4  6  Formen  der  Distichen  mit  Hinzufü- 
gung  der  Correctionen,  die  sie  mit  den  Frequenzen  in  Tab.  VIII 
einstimmig  machen,  also  ihre  Abweichungen  von  diesen  anzeigen. 


Distich. 

Tibull 

Proporz 

Ovid 

ds,  ds 
ds,  dd 
ds,  sd 
ds ,  ss 

27,2  -1-0,0 
40,7  -1-0,0 

5,9  -o,5 

20,8    —4,7    i    2i.6  —0,8 
8,0        0       j    H,7  4-1,4 

4.8  4-2,1          4,5  -0,3 

2.9  -0,3         3,6    —  ",2 

dd,  ds 
dd,dd 
dd,  sd 
dd,  ss 

17,4  -0,4 
6,8  —0,4 
1,4  4-0,6 
3,8  4-0,4 

4  2,8  4-2,6 
5,4  -1,7 
2,9  —0,9 
1,8  -0,1 

18,6  —0,3 
8,9  —0,5 
3,4  4-0,5 
2,7  4-0.4 

sd,  ds 
sd,  dd 
sd,  sd 
sd,  ss 

7,2  -0,1 
2,8  -0,1 
0,«  4-0,1 
4,5  0 

14,5  4-0,i 

6.2  4-1,2 

3.3  -4,0 
2,0  -0,6 

7,6  4-2,1 
3,6  -1,0 
4,1  -0,9 
4,4  -0,4 

ss,  ds 
ss,  dd 
ss,  sd 
ss,  ss 

7,3  -0,4 
2,9  -0,4 
0,6  4-0,6 
1,6  4-0,1 

7,6  -1,3 
3,2  4-0,5 
4,8  0 
1,1  4-0,9 

4,5  -0,9 
2,4  4-0,2 
0,8  4-0,8 
0,7    -0,2  | 

Man  ersieht  hieraus,  dass  Tibull  am  strengsten  dieses  Ge- 
setz befolgt,  Properz  am  stärksten  davon  abweicht,  Ovid  zwi- 
schen beiden  die  Mitte  hält,  bei  allen  dreien  doch  aber  das  Ge- 
setz unverkennbar  zu  Grunde  liegt. 

3)  Da  der  gleichmässige  Hexameter  6  unterschiedene  Formen 
hat,  der  daelylische  und  der  spondeische  deren  je  5,  andrer- 
seits der  gleichmassige  Pentameter  2  (nämlich  ds  und  sd),  der 
daetylische  (dd)  und  der  spondeische  (ss)  nur  je  eine  Form,  so 
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sind  von  dm  Ol  möglichen  Formen  des  Distichon  12  gleich- 
massig-glcichnnissige,  10  daety lisch -gleichmassige ,  4  0  spon- 
deisch-gleiehmassige,  6  gleichmassig- daetylische ,  6  gleich- 
massig -spondeische,  jede  der  Übrigen  i  Formen  aber  in  der 
Zahl  ">  vorhanden.  Hiernach  wäre  nun  zu  erwarten,  dass,  wenn 
in  den  Elegien  diese  9  (Gattungen  der  Distichen  sich  der  angege- 
benen Zahlen  entsprechend  vorfänden,  in  100  Distichen  durch- 
schnittlich enthalten  seyn  würden 

I 8,7ö  gleichmässig-gleichmassige 

9,  :17  gleichmassig-dactylische, 

9,  \~  gleichmassig-spondeisclie, 
I  l'),iVt  daclylisch-gleichmussige, 

7,81  dact  y  liseh-dactylische, 

7,81  dact  y  lisch -spondeische, 
1  .v),fi2  spondeisch-gleichmassige, 

7,81  spondeisch-daetylische, 

7,81  spondeisch-spondeische. 

Wie  wenig  diese  Erwartung  bei  unsern  drei  Dichtern  ihre 
Bestätigung  findet,  zeigt  Tab.  VIII  auf  einen  Blick.  Dagegen  er- 
weist sich  das  vorige  Gesetz  auch  hier  als  die  Grundlage  zur  Er- 
klärung der  verschiedenen  Frequenzen.  Entnimmt  man  nämlich 
die  Frequenzen  der  gleichmassigen,  daetylischen  und  spondei- 
schen  Hexameter  aus  Tab.  IV,  für  dieselben  Gattungen  des  Pen- 
tameter bei  Tibull  aus  Tab.  VI,  bestimmt  aber,  um  genauer  zu 
gehen,  für  Properz  und  üvid  die  letzleren  aus  Tab.  II  und  III, 
so  erhalt  man  bei 

Propere  üvitl 

für  den  gleichin.  Pent.un.     08,6     65, •> 

-  -   daetyl.        -         i.J,7  20,4 

-  -   sporn!.        -  7,7  S,l 

Hieraus  ergeben  sich ,  nach  derselben  Berechnungsweise  wie 
in  Nr.  I  und  2,  für  die  9  Gattungen- der  Distichen  die  fol- 
genden Frequenzen  mit  den  beigesetzten  Correctionen ,  die  sie 
mit  den  Angaben  der  Tab.  VIII  in  l  ebereinstimmung  bringen. 
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Distichen 

Tibull 

Properz 

Ovid 

glciehm.-glcichm. 

* 

-1-  1.2 

;o,  1 

-4-  0,8 

29,1 

-h  1,1 

daetyl. 

9,5 

-0,1 

9,7 

0 

11,7 

1,8 

-  spond. 

ö,:i 

-U 

3,1 

-  0,8 

3,r, 

-+-  0,3 

daclyl.  gleiehm. 

Ii,:* 

—  0,N 

1*1 

+  0  2 

20,8 

-0,4 

-  daclyl. 

0 

4,2 

-  0,2 

■+■  0,.> 

spond. 

2,9 

-+-  0,8 

0 

2j; 

0 

spond.  gleiehm. 

23,3 

-0,» 

28,  i 

—  1,0  I5,<> 

- 1,0 

daetyl. 

8,4 

-h  0,2 

9,8 

-h  0,2 

6,3 

+  1,3 

—  spond. 

4-  0,2 

3,2 

+  0,8 

1,8 

-  0,2 

Properz  weicht  hier  am  wenigsten  von  dem  Gesetz  ab,  Ovid 
am  meisten.  Dass  aber  auch  hier  bei  allen  drei  Dichtern 
die  Frequenzen  der  Distichen  sich  daraus  erklaren,  dass  sie 
nahebei  proportional  sind  den  Producten  aus  den  Frequenzen 
ihrer  nach  dieser  dritten  Weise  classificirlen  Hexameter  und 
Pentameter,  beweisen  diese  Zahlen  unwiderleglich. 

4)  Im  Distichon  kommen  bei  Tibull  in  runden  Zahlen  auf 
27  Dactylen  28  Spondeen,  bei  Properz  auf  14  Dactylen  1'iSpon- 
deen,  bei  Ovid  aber  auf  4  Dactylen  3  Spondeen.  Tibull  ver- 
braucht demnach  an  Spondeen  1  J7 ,  Properz  an  Spondeen  1  14 
m  e  h  r  als  an  Dactylen,  Ovid  dagegen  an  Spondeen  1  ,  wenige  r 
als  an  Dactylen.  Im  l'ebrigen  zeigt  die  Vergleirhung  der  in 
Tab.  VIII  angegebenen  procentuellen  Frequenzen  der  Dactylen 
und  Spondeen  im  Distichon  mit  den  in  Tal».  IV  und  VII  enthal- 
tenen Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pentameter,  dass 
bei  Tibull  und  Properz  das  L'obergewicht  der  Spondeen  über 
die  Dactylen  im  Distichon  nur  vom  Hexameter  herrührt,  da  bei 
diesen  Dichtern  im  Pentameter  der  Dactylus  überwiegt;  wo- 
gegen bei  Ovid  in  beiden  Versarten  die  Frequenz  der  Dactylen 
die  der  Spondeen  übertrifft.  Man  kann  in  der  Thal  die  in  der 
Tab.  VIII  angegebenen,  direet  aus  Tab.  I — III  gezogenen  pro- 
centuellen Frequenzen  des  Dactylus  und  Spondeus  im  Distichon 
aus  den  procent.  Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pen- 
tameter, wie  folgt,  ableiten. 

Da' der  Hexameter  4  charakteristische  Füsse,  der  Penta- 
meter aber  deren  nur  2  hat,  so  sind  in  50  Distichen  300  solcher 
Füsse  enthalten,  von  denen  200  auf  die  Hexameter  und  100  auf 
die  Pentameter  kommen.    Sind  nun  von  100  Füssen  der  Hexa- 
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Mieter  a  Dactylen  und  b  Spondeen  wo  also  o  und  b  die  procent. 
Frequenzen  der  Dactylen  und  Spondeen  bezeichnen),  und  von 
100  Fussen  der  Pentameter  «  Dactylen  und/?  Spondeen,  so 
sind  von  den  .'100  Füssen  der  50  Distichen  2a-*-a  Daclvlcn 
und  ib  +  ß  Spondeen;  folglich  in  100  Füssen  der  Distichen 

— ^*  Dactylen  und  Spondeen.    Um  also  aus  den  pro- 

renl.  Frequenzen  der  Dactylen  und  Spondeen  im  Hexameter  und 
Pentameter  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Distichon  abzulei- 
ten ,  hat  man  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Hexameter  zu 
verdoppeln,  dazu  die  einfachen  Frequenzen  derselben  im  Penta- 
meter zu  addiren  und  die  Summe  durch  3  zu  dividiren.  Ebenso 
ergeben  sich  die  Frequenzen  der  Dactylen  im  Distichon.  Bei 
Tibull  ist  z.  B.  nach  Tab.  IV  6  =  54,0  und  nach  Tab.  VII 

ß  =  44,8,  woraus  folgt  Ü±£  =  »/3  (108  +  44,8)  =  50,9,  wie 
in  Tab.  VIII. 

5)  Wenn  die  64  Formen  des  Distichon  gleichmassig  ge- 
braucht würden,  so  käme  jede  in  1 00  Distichen  durchschnittlich 
1,56  mal  vor.  Dicss  ist  daher  die  mittlere  Frequenz  der 
Formen  des  Distichon.  Bei  allen  drei  Kl  cgi  kern  Ubersteigen  nach 
Tab.  I — III  dieselbe  folgende  12  Formen  nach  den  beigesetzten 
Frequenzen : 


Tibull 

Propcrz 

Ovid 

dsss,  ds 

11,6 

8,9 

7,3 

dsss,  dd 

5,2 

2,9 

4,7 

dsds.  ds 

10,1 

5,7 

8,1 

dsds,  dd 

2,9 

3.1 

2,6 

dssd,  ds 

3,7 

2,9 

5,2 

dssd.  dd 

5,0 

*,0 

3,4 

dsdd,  ds 

9  7 

V7 

3,1 

ddss,  ds 

8,1 

'» ' 

6,3 

ddds , ds 

5,2 

4,3 

3,6 

ddsd,  ds 

2,9 

2,6 

4,4 

sdss,  ds 

2,9 

8,3 

2,3 

sdds,  ds 

2,0 

3,4 

2,6 

Nur  je  zwei  der  drei  Dichter  bevorzugen  in  solcher  Weise 
folgende  Formen . 
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Tibull    Propcrz  Ovid 

ddsd,  ds        1,7      —  2,G 

ddss,  dd  2,7  —  2,1 
dssd,  sd         —      2,0  2,1 

sdsd,  ds        —     2,3  3,1 

ssds    tis       3,2     2,3  — 

Nur  hei  je  einem  der  drei  Dichlor  Uberschreilen  die  mittlere 
Frequenz  folgende  Formen : 

Tibull  Pro|Kjrz  Ovid 

dsss,   sd  —  2,0  — 

dsss,    ss  2,7  —  — 

dsds,   sd  —  2,0  — 

dsdd,  dd  —  —  2,3 

ddds,  dd  1,7  —  — 

dddd,  ds  —  —  3,9 

dddd,  dd  —  —  2,3 

sddd,  ds  —  —  1,6 

sdsd,  dd  —  1,7  — 

sdss,  dd  —  4,0  — 

sdss,  sd  —  1,7  — 

sssd,  ds  —  2,0  — 

ssss,   ds  2,5  —  — 

Auch  hierin  spiegelt  sich  ah  die  Hinneigung  des  Properz 
zum  Spondeus  und  die  Bevorzugung  des  Daclylus  bei  Ovid. 

Demnach  übersteigen  hei  Tibull  IN,  bei  Properz  21  ,  bei 
Ovid  20  Formen  des  Distichon  die  mittlere  Frequenz  desselben. 
Die  Summe  der  Frequenzen  dieser  bevorzugten  Formen  beträgt 
bei  Tibull  73,8,  bei  Properz  73, ö,  bei  Ovid  73,0.  Ks  kommen 
also  in  Summe  bei  allen  drei  Dichtern  diese  Formen  fast  drei- 
mal so  häufig  vor  als  die  hinter  dorn  .Mittel  zurückbleibenden  zu- 
sammengenommen, deren  Zahl  bei  Tibull  if> .  bei  Properz  43, 
bei  Ovid  44  ist. 

6)  Es  kommen  jedoch,  wenigstens  in  der  hier  verglichenen 
massigen  Anzahl  von  Versen,  nicht  alle  64  Formen  des  Distichon 
vor,  sondern  folgende  sind,  nach  Tab.  1 — III,  nicht  vorhanden. 

Tibull           Prop«rz  Ovid 

dssd,  sd  dssd,  ss  sdss,  sd 

dsdd,  sd  dddd,  dd  sdsd,  sd 

sdds,  sd  dddd,  sd  sddd,  sd 
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Tibull  I'ropnz  Ovid 

sddd,  dd     sdds,  sd      sddd.  ss 
sddd,  sd     sdsd,  ss      ssds,  sd 
sddd,  ss      sddd,  sd     sssd,  ss 
sssd,  sd     sddd,  ss      ssdd,  ss 
ssdd,  dd     sssd,  ss 
ssdd,  sd 

Da  nun  hiernach  Tibull  in  406  Distichen  9  Formen  der- 
selben, Propere  in  330  Distichen  8  Formen,  Ovid  in  383  Distichen 
8  Formen  nicht  gebraucht ,  so  sehlicsst  durchschnittlich  in  t()0 
Distichen  Tibull  2,2,  Propere  2.3,  Ovid  nur  1,8  Formen  aus. 
Ovid  ist  also  der  formenreichste.  —  Allen  dreien  gemeinsam  ist 
nur  die  Ausschliessung  der  Formen  sddd,  sd  und  sddd  ,  ss: 
nur  dem  Tibull  und  Propere  gemeinsam  die  Ausschliessung  von 
sdds,  sd;  nur  dem  Propere  und  Ovid  gemeinsam  die  Aus- 
schliessung von  sssd,  ss.  —  Eigentümlich  ist  dem  Tibull  die 
Ausschliessung  von  dssd,sd;  dsdd,  sd;  sddd,  dd;  sssd. 
sd;  ssdd,  dd  und  ssdd,  sd:  dem  Propere  die  von  dssd,  ss 
dddd,  dd;  dddd,  sd  und  sdsd,  ss;  dem  Ovid  die  der' For- 
men sdss,  sd;  sdsd,  sd;  ssds.  sd  und  ssdd.  ss.  —  Bemer- 
kenswerth ist  noch,  dass  die  Formen,  deren  sich  Ovid  nicht  be- 
dient, sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  sammtlich  mit 
sd  oder*«  anheben,  was  bei  Tibull  und  Propere  nur  von  der 
Mehrzahl  gilt.   Aber  auch  die  übrigen  9  Formen  mit  diesen  An- 
fangen braucht  Ovid  so  seilen,  dass  alle  zusammengenommen  in 
100  Distichen  nur  3.«  mal  vorkommen,  also  sovielmal  als  dir 
einzige  Form  ddds,  ds  allein,  und  kaum  halb  so  oft  als  die 
Form  dsss,  ds,  deren  Frequenz  7,3  doch  noch  der  Frequenz 
8,t  der  Form  dsds .  ds  nachsteht. 


Ich  halie  durch  die  vorstehende  Arbeit  nur  beabsichtigt, 
die  Methode  zu  erläutern,  welche  nach  meiner  Ansicht  bei  d°er 
Untersuchung  und  Classificirung  der  Formen  der  Distichen  zu 
befolgen  ist.  Auf  vierfache  Weise  sind  hier  die  Formen  der 
Distichen  classificirt  worden.  Die  erste  und  erschöpfende 
Classification  war  die  nach  den  64  möglichen  Verbindungen  der 
16  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Pentameter. 
Ks  ergab  sich,  dass  in  den  406,  350  und  383  Distichen  der  drei 
Elcgiker,  die  hier  untersucht  wurden,  bzw.  i  -.  i  v.  >  u  jener 
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möglichen  Formen  nichl  vorkommt  ,  und  bleibt  nun  weiter  die 
Frage  zu  beantworten  übrig,  ob,  namentlich  l>ei  Properz  und 
Ovid,  wo  grosse  Zahlen  von  Distichen  zu  Gebote  stehen,  die  hier 
vcrmisslen  Formen,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz,  sich  doch 
noch  vorfinden.  Zweitens  wurde  nur  der  daelylische  oder 
spondeische  Anfang  des  ersten  Kusses  des  Hexameter  und  des 
Pentameter  zum  Einlheilungsgrund  gemacht  ,  und  für  jede  der 
dadurch  sich  ergebenden  i  C  lassen  die  Frequenz  der  in  ihr  ent- 
haltenen Formen  der  Distiehen  bestimmt.  Drittens  wurde 
auch  die  daetylische  oder  spondeische  Beschaffenheit  des  zwei  - 
ten  Kusses  der  beiden  Bestandteile  des  Distichon  hinzugezo- 
gen, und  ergaben  sich  daraus  1(3  Classen  der  Können  des  Disti- 
chon, auch  hier  wurde  für  jede  derselben  die  Frequenz  der 
unter  sie  fallenden  Formen  notirt.  Viertens  endlicli  theilten 
wir  sowohl  die  Hexameter  als  die  Pentameter  in  gleichmilssige 
daetylische  und  spondeische  ein,  und  erhielten  aus  der  Combi- 
nation  dieser  Eintheilungsgründe  9  Galtungen  der  Formen  der 
Distichen,  für  welche  wiederum  die  betreffenden  Frequenzen 
bestimmt  wurden.  Es  hat  sich  nun  gezeigt,  dass  bei  der  zwei- 
ten, dritten  und  vierten  Classification  annäherungsweise  das 
tiesetz  gilt:  die  Frequenzen  der  unter  die  durch 
die  angegebenen  Eintheilungsgründe  bestimmten 
Classen  undGattungen  fallenden  Formen  derDisli- 
che n  sind  proportional  den  P rod  u et e n  aus  den  Fre- 
quenzen derjenigen  Formen  des  Hexameter  und  des 
Pentameter,  die  durchdie  Eintheilungsgründe  cha- 
r a  k  teri s i  rt  si  n  d.  Bestätigt  sich  nun  dieses  Gesetz  auch  für 
eine  grössere  Anzahl  von  Distichen,  so  ist  dann  erwiesen,  dass 
wenigstens  die  Frequenzen  der  charakteristischsten  Hauplfornu-n 
der  Distichen  durch  die  Frequenzen  der  Formen  ihrer  Hexameter 
und  Pentameter  prä  destin  irt  sind  ,  und  gewinnt  dadurch 
die  umfängliche  Arbeit  Hultgreti's  an  Werth  :  denn  man  kann 
dann  in  der  Thal  aus  den  von  ihm  verzeichneten  Frequenzen 
der  verschiedenen  Formen  der  Hexameter  und  Pentameter  die 
Frequenzen  der  aus  ihnen  gebildeten  Distichen  voraus  be- 
stimmen. Diess  zu  prüfen,  überlasse  ich  Andern;  und  Nie- 
mand wird  dazu  mehr  berufen  seyn  als  Herr  Dr.  Hultgren, 
der  mit  so  beharrlichem  Fleiss  ein  überaus  reiches  Material  zu- 
sammengebracht und,  was  die  beiden  Bestandteile  des  Disti- 
chon betrifft,  bereits  gründlich  verarbeitet  hat.  Ich  schlage^  vor, 
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um  nicht  eine  übermässig  grosse  Arbeit  zu  fordern,  zu  diesem 
Zwecke  Ovid's  Kpislolae  ex  Ponlo  zu  benutzen ,  die  zusammen- 
genommen gegen  1000  Distichen  enthalten.  Nach  Ifultgrcn's 
Tab.  XVII  und  XIX  sind  in  diesen  Episteln  die  Frequenzen  der 
Hexameter  und  der  Pentameter  folgende: 

Hexameter  Pentameter 

ds  19,7 


dsss 

15,8 

•  • 

dssd 

43,3 

d  sds 

11,0 

//  c  //// 

(IS  (Kl 

7  O 

7,0 

ddss 

43,4 

ddsd 

14,7 

ddds 

8,1 

dddd 

4,7 

sdss 

2,9 

sdsd 

2,7 

sdds 

4,9 

sddd 

0,9 

ssss 

1,6 

sssd 

ssds 

ssdd 

47,6 


dd  25,1 
ss  14,2 
sd  11,0 


37,9 


8,4 


6,1 


Bildet  man  nun  hieraus  die  1 6  Producle  aus  den  Frequen- 
zen 47,6,  37,9,  8,4  und  6,1  der  vier  Anfänge  ds,  dd,  sd,  ss 
des  Hexameter  in  die  Frequenzen  der  vier  Formen  des  Pen- 
tameter 49,7,  25,4,  1  i,2  und  4 1,0,  welche  Producte  die  Summe 
10000  geben,  so  erhält  man,  jedes  dieser  Producte  durch 
100  dividirend,  den  Beitrag,  den  es,  wenn  die  Summe  von 
allen  100  seyn  soll,  zu  dieser  Summe  giebt ;  und  diess  sind  die 
nach  dem  Gesetz  vorausbestimmten  Frequenzen  der  auf  solche 
Weise  entstehenden  16  Formen  der  Distichen,  nämlich  folgende : 

*}  Es  ist  bemerkeuswerth ,  dass  bei  Ovid  (nur  mit  theilweiser  Aus- 
nahme des  ersten  Buchs  der  Araores)  wie  Hultgren's  Tabellen  nachweisen, 
die  Frequenz  derjenigen  Formender  Hexameter,  deren  3ter  und  bzw.  4ter 
Fuss«d,  grosser  ist  als  die  Frequenz  der  Formen,  deren  Ster  bzw.  4tcr 
Fuss  rix  ist.  Hiernach  ist  nun  auch  die  folgende  Tabelle  angeordnet; 
ebenso  nach  der  abnehmenden  Frequenz  die  Tabelle  für  den  Pentameter. 
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ds,  ds  23,7 

ds,  dd  11,9 

ds,  ss  6,8 

ds,  sd  5,2 

c/c/,  ds  18,8 

dd,  dd  9,5 

dd,  ss  5,4 

ddtsd  4,2 

sd,  ds  4,2 

sd,  dd  2,4 

sd,  ss  4,2 

sd,  sd  0,9 

ss,  ds  3,0 
ss,  dd  1,5 
ss,  ss  0,9 
ss,  sd  0,7 

Durch  blosses  Zusammenzählen  folgen  aus  diesen  Zahlen  von 
selbst  die  Frequenzen  der  Distichen 

d,  d  63,9 
d,s  21,6 
s,  d  10,8 

s,  s  3,7 

Ferner  geben  Hullgreris  Tabellen  für  die  Frequenzen 

der  glcichmHssigcn  Hexameter  44,2, 

-  daetylischen  -  32,4, 

-  spondeischen         -  23,4, 
der  glcichmässigen  Pentameter  60,7, 

-  daetylischen  -  25,1, 

-  spondeischen         -  14,2. 

Hieraus  folgen  auf  die  nämliche  Weise  wie  zuv  or  nach  den»  Ge- 
setz die  Frequenzen 

der  gleichmässig-gleichmässigcn  Distichen  26,7 

-  -         daetylischen         -  11,1 

spondeischen        -  6,3 

-  daety lisch  -  gleichmassigen       -  19,7 

-  daetylischen  -         8, 1 

-  spondeischen         -  4,6 


Digitized  by  Google 


2S 


der  spondeisch-glcichmässigcn  Distichen  H,2 
dachlischen  -  ">,1> 

-        spondeischen  - 

Um  alle  diese  Zahlen,  und  damit  die  Gültigkeit  des  hypo- 
thetischen Gesetzes,  auf  das  sie  sich  gründen,  zu  prüfen,  wird 
es  genügen ,  aus  der  speciellen  Untersuchung  der  Formen  der 
Distichen  in  den  Episteln  ex  Ponto  eine  einzige  Tabelle  von  der 
Form  der  obigen  Tabellen  I  —  III  abzuleiten.  Diese  wird  auch 
zeigen,  ob  hier,  in  einer  Anzahl  von  Distichen,  welche  die  in 
dem  ersten  Buch  der  Amores  enthaltenen  um  mehr  als  das  Vier- 
fache übertrifft,  Ovid  sich  auch  der  sieben  Formen  bedient,  die 
in  jenen  :*83  Distichen  nicht  vorkommen. 


Noch  mag  hier  eine  Bemerkung  Hrn.  Dr.  Hullyreris,  welche 
die  Formverschiedenheit  der  früheren  und  späteren  Hexameter 
und  Pentameter  üvid's  bctriflt,  etwas  eingehender  geprüft  wer- 
den. Derselbe  sagt  'S.  29  seiner  Abhandlung  :  In  Universum 
sunt  hexametri  Ovidiani  illustria  cxempla.  quae  docent,  eo  ma- 
gis  crescere  dactylorum  numerum,  quo  magis  ipse  pocta  in  arte 
procedat,  et  minui  aelate  senili,  ubi  ingenium  languel.  Hanc 
ob  causam  Fasti,  qui  inlcr  carmina  juvenilia  et  senilia  medium 
tenent  locum ,  plurima  praebent  principia  dactylica  ,  in  elegis 
autem,  qui  in  evsilio  scripli  sunt,  numerus  eorum  paululum  de- 
crescit,  quamvis  talem  poetam.  qualis  fuit  Ovidius,  ad  parvum 
dactylorum  numerum,  quem  primiliae  exhibebant,  redire  con- 
scnlaneum  non  sit.  iNon  lemere  igilur  contenditur,  ex  stru- 
ctura  dislichi  —  idem  enim  de  pentametro  valet  quod  de 
hexametro  —  plus  minus  ve  dact\lica  summatim  eon- 
jccturas  (ieri  posse  de  tempore  quo  carmina  confecta  sint. 
Auetore  enim  Övidio  dubitari  amplius  nequit,  quin  poetarum 
elegiacorum  poemata  minus  daetylice  in  prineipio  dislichi  con- 
strueta  inter  opera  juvenilis  aetatis  referenda,  carmina  autem 
cum  plurimis  initiis  daetylicis  florenti  aetati  adnumeranda  sint. 

Wir  wollen  uns  die  allgemeinere  Frage  stellen ,  wie  sich 
die  Amores,  die  Ars  umaloria,  die  Fasti,  die  Tristia  und  die 
Epistolae  ej'  Ponto  hinsichtlich  der  mehr  oder  weniger  häufigen 
Verwendung  der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  Hexametern 
und  Pentametern  wesentlich  unterscheiden,  und  zu  diesem 
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Zwecke  aus  den  von  lluUgren  gegebenen  Tabellen  ableiten: 
1/  die  Frequenzen,  nach  welchen  theils  die  Daclylen  theils 
die  Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen  des  Hexameter  und  in 
den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  bzw.  die  Spondeen 
und  Daclylen  Uberwiegen;  2)  die  Frequenzen,  in  welchen 
durchschnittlich  in  den  genannten  fünf  Werken  die  Hexameter 
und  Pentameter  gleichmässigc,  dactyliseheoder  spondeischcsind  ; 
I)  in  beiden  Versarten,  sowie  im  Distichon  selbst,  die  Frequen- 
zen der  verwendeten  Daclylen  und  Spondeen  und  ihr  Verhiilt- 
niss.   Die  Ergebnisse  sind  folgende: 

1    Es  überwiegt  in  den  3  Büchern  der  Amorcs: 
im  \.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  79, 2 

-  -    Dactylus  -  50,9 

-  3.    -     -  -  -    Spondeus  -  00,7 

-  i.  -  -  -  -  Spondeus  -  ;>0,2 
im  \.  Fuss  des  Pc  n  la  mcl  er  der  Dactylus  mit  77,8 

-  2.    -     -  -  -    Spondeus  -  02,8 

in  der  A  rs  a  m  a  to  r  i  a 

im  t.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  83,0 

-  2.    -  -  -    Spondeus  -  ">0,i 

-  3.    -     -  -  -    Spondeus  -  ;>0,ö 

-  i.  -  -  -  Spondeus  -  ">0,t 
im  t.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  81,7 

-  2.  -  -  -    Spondeus  -  00,0 

in  den  0  Büchern  der  Fasli 

im  \.  Fuss  des  Hexameter  der  Daelxlus  mit  89,1 

-  2.    -  -  -    Spondeus  -  .'»0,2 

-  3.    -     -  -  -    Spondeus  -  02,1 

-  4.  -  -  Spondeus  -  üij 
im  \  .  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  79,2 

-  2.    -  -  Spondeus  -  0l,i 

in  den  Büchein  der  Trist  ia 

im  I.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  80,0 

-  2.    -     -  -  -    Spondeus  -  ">i,9 

-  3.    -     -  -  -    Spondeus  -  04,2 

-  4.  -  -  -  -  Spondeus  -  .;>2,H 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  der  DaeUlus  mit  7'i,9 

-  2.     -  -    Spondeus  -  00,0; 
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in  den  4  Büchern  der  Epp.  ex  Ponto 

im  1.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  85,6 

-  2.    -  -  -    Spondeus  -  53,7 

-  3.    -     -  -  -    Spondeus  -  63,2 

-  4.    -     -  -  -    Spondeus  -  56,5*) 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  74,8 

-  2.    -     -  -  -    Spondeus  -  63,8 

Hier  zeigt  sich  nun  in  der  Thal,  dass,  wie  Hultgren  be- 
merkt, die  Frequenz  des  dactylischen  Anfangs  des  Hexameter 
von  den  beiden  Jugendgedichlen  Ovid's  an  Iiis  zu  den  im  reifen 
Mannesalter  geschriebenen  Fasten  steigt,  dann  aber  wieder 
etwas  abnimmt.  Aber  nicht  ganz  dasselbe  gilt  von  dem  dacty- 
lischen Anfang  des  Pentameter,  der  gerade  in  den  Amores  und 
der  Arsamat.  eine  höhere  Frequenz  als  in  denTristien  und  den 
Epp.  ex  Ponto  bat,  und  die,  was  wenigstens  die  Ars  amat.  be- 
trifft, auch  von  den  Fasten  nicht  erreicht  wird.  Dagegen  steigt 
im  zweiten  Fuss  des  Hexameter  die  Frequenz  des  Spondeus  von 
den  Amores  (wo  sogar  noch  der  Dactylus  ein  wenig  überwiegt 
bis  zu  den  Fasten  und  nimmt  dann  wieder  ab;  woraus  aber 
folgt,  dass  hier  bzw.  die  Frequenz  der  Dactylen  sinkt  und 
spater  wieder  steigt.    Im  zweiten  Fuss  des  Pentameter,  wo 


*)  Wie  weit  der  Hexameter  Ovid's  von  dem  des  Virgil  und  Horaz  ab- 
weicht, zeigt  folgende  Ver^leichung  (Berichte  4  868.  S.  21  ff. 

Es  überwiegt  b'ei  Virgil,  und  zwar  in  d.  Georg.  ,  in  der  Aeneis 
im  4.  Fuss  der  Dactylus  mit     63,0  6t, 0 

-  2.    -     -    Spondeus  -       54,5  54,6 

-  3.    -     -    Spondeus  -       6t,  1  59,6 

-  4.    -     -    Spondeus  -       7t,5  72,5 
bei  Horaz,  und  zwar  in  d.  Satir.,    in  d.  Epist. 

im  4.  Fuss  der  Dactylus  mit     55.0  54,8 

-  2.     -      -    Spondeus  -       55,8  54, t 

-  3.     -     -    Spondeus  -       62,4  60,7 

-  4.     -     -    Spondeus  -       69,9  64,0 

Auch  bei  diesen  Dichtem  ist  demnach  die  Frequenz  des  dactylischen 
Anfangs  des  Hexameter  in  den  spateien  Werken  geringer,  aber  auch 
mit  einziger  Ausnahme  des  4  teil  Fusses  bei  Virgili  die  Frequenz  der  Spon- 
deen  in  den  übrigen  Füssen,  folglich  in  diesen  Füssen  die  der  Dact\len 
grosser.  Das  Charakteristische  dieser  Hexameter  liegt  nicht,  wie  bei 
Ovid  im  stark  überwiegenden  dactylischen  Anfang,  sondern  in  dem  star- 
ken Ueberwiegcn  des  Spondeus  im  4ten  Fuss ,  das  bei  Ovid  gerade 
schwach  ist. 
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der  Spondeus  durchgängig  überwiegt,  wechseln  die  Frequenzen 
desselben,  ab— und  zunehmend  (02,8;  00,6;  64,0;  60,6;  63,8), 
so  dass  hier  kein  durchgreifender  Unterschied  zwischen  den 
früheren  und  späteren  Versen  zu  finden  ist.  Ganz  dasselbe  gilt 
von  den  Frequenzen  des  Spondeus  im  3ten  Fuss  des  Hexameter 
(60,7;  56,5;  62,-1  ;  64,2;  63,2),  die  gleichfalls  alterniren.  Die 
Frequenz  des  Spondeus  in  dem  iten  Fuss  des  Hexameter  end- 
lich sinkt  von  den  Amoren  bis  zu  den  Fasten  und  steigt  dann 
wieder  (56,2;  56,1;  54,1  ;  52,5;  56,5),  was  bzw.  ein  Siei- 
gen und  späteres  Sinken  der  Frequenz  der  Dactylen  in  diesem 
Fuss  anzeigt.  Demnach  gilt  Hultgrcn's  "Bemerkung  auch  für  den 
llen  Fuss  des  Hexameter. 

2)  Ks  beträgt  in  den  A  mores  die  Frequenz 
der  gleichmiiss.   Hexam.  43,6,    der  gleichmiiss.  Pentam.  62,1 

-  daetylischen      -        32,5,     -  daelylischen      -  26,4 

-  spondeischen     -       23,9,     -  spondeischen    -  11,5; 

in  der  Ars  amatoria  ist  die 

der  gleichmiiss.    Hexam.  42,9,  der  gleichmiiss.  Pen  tarn.  61 ,2 

-  daetylischen      -       36,3,  -  daetylischen     -  29,9 

-  spondeischen     -       20,8,  -  spondeischen    -  8,9; 

in  den  Fasti  die 

der  gleichmiiss.  Hexam.  41,1,  der  gleichmiiss.  Pentam.  62,9 

-  daetylischen      -  33,9,    -  daetylischen     -  25,8 

-  spondeischen     -  22,0,    -  spondeischen    -  11,3; 

in  den  Tristia  die 

der  gleichmiiss.   Hexam.  45,4,  der  gleichmiiss.  Pentam.  59,8 

-  daetylischen      -  33,2,    -  daelylischen      -  27,7 

-  spondeischen    -  21,4,   -  spondeischen     -  12,5; 

in  den  Epp.  ex  Ponlo  die 

der  gleichmiiss.  Hexam.    4i,2,  -  gleichmiiss.    Pentam.  60.7 

-  daelylischen      -       32,5,  -  daetylischen      -  25,1 

-  spondeischen    -       23.3,  -  spondeischen     -  14,2 

Die  gleichmiissigen  Hexameter  und  Pentameter  können  wir 
hier  ganz  ausser  Betracht  lassen  ,  da  in  ihnen  Dactylen  und 
Spondeen  gleichzahlig  vorkommen.  Die  Frequenz  der  daelyli- 
schen Hexameter  erreicht  ihren  Höhepunkt  schon  in  der  Ars 
amatoria  und  sinkt  bereits  in  den  Fasten,  bleibt  sich  aber  dann 
ziemlich  gleich ;   die  Frequenz  der  spondeischen  Hexameter 
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schwankt  hin  und  her,  erreicht  aber  zuletzt  fast  wieder  dieselbe 
Mühe  wie  zu  Anfang.  Die  dactylischen  Pentameter  sinken  und 
steigen  abwechselnd ,  zuletzt  mit  der  niedrigsten  Frequenz 
schliessend.  Die  spondeischcn  Pentameter  erreichen  ihren  tief- 
sten Stand  in  der  Ars  amat.  ,  erheben  sich  dann  aber  ununter- 
brochen und  erreichen  in  den  Epp.  ex  Ponto  ihre  grössle  Höhe. 
Alles  in  Allem  liisst  sich  aus  diesen  Formengaltungen  der  Hexa- 
meter und  Pentameter  abnehmen,  dass  bei  Ovid  schon  vor  der 
Abfassung  der  Fasti  eine  Verminderung  des  (iebrauchs  der 
Dact\len  und  eine  entsprechende  Vermehrung  der  Anwendung 
der  Spondeen  bemerkbar  wird.  Doch  wird  die  endgültige  Ent- 
scheidung hierüber  sich  erst  aus  der  folgenden  dritten  Verglei- 
chiing  ergeben. 

■\    Ks  betrügt  nämlich  in  den  A  mores 

imllcxam.,  im  Perilam..  im  Dislich. 
die  Summe  der  Daclylen       .?i*t,  {         r>7,:»  :>l,7 

-  Spondeen      40,7  4  2,:>  '».">,:< 
und  verhalten  sich 

Dactylen  :  Spond.  =  100:  87,0  100  :  73,9   100  :  82,9 

in  der  A  rs  a  in  a  t.  ist 

die  Summe  der  Dact\len       - >-i , < >         (»0,5  '»0,9 

-  -       -    Spondeen     üi,0         .19, ö  4.J,I 

Dactvl.:  Spond.  =  100:81,8  In»  :«;>,:«  100:70,7 

in  den  Fa  s  Ii  ist 

die  Summe  der  Dactylen       04,0  :>7,:i  :»:»,! 

-    Spondeen     40,0  4^,7  44,9 

Dactvl.  : Spond.  =  100:  8!i,2  100:74,:»  100:81,:, 

in  den  Trist  ia  ist 

die  Summe  der  DacUlen       ü:t,9  57 , 15  .'>:>,  I 

-  Spondeen     40,1  42,4  44, 9 
Dactvl.  :  Spond.  =  100:  8:>,0  100  :  7:1.0  100:81,1 

in  den  Kpp.  e  v  Pon  l  o  ist 

die  Summe  der  Dactylen       :>:*,!  :>:»,:»  :>3?9 

-  Spondeen     40,9  44,5  46,1 
Dactvl.  :  Spond.  =  100  :  88,3  100  :  80,5  100  :  8'i,r» 

Man  braucht  hier  nur  die  Verhaltnisse  zwischen  den  Fre- 
quenzen der  DacMen  und  Spondeen  zu  Neigleichen,  um  so- 
gleich zu  bemerken,  dass  im  Hexameter,  im  Pentameter  und  iui 
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Distichon  die  Zahl  der  Spondeen,  die  auf  100  Daclylen  kommen, 
in  der  Ars  amatoria  die  niedrigste  ist,  geringer  als  in  denAmores 
und  ununterbrochen  zunehmend  in  den  späteren  Werken.  In 
diesen  verwendet  er  also  immer  weniger  Dactylen  und  mehr 
Spondeen,  sowie  er  andererseits  in  den  Amores ,  besonders  im 
Hexameter  noch  nicht  zu  der  daclylischen  Virtuosität,  welche 
die  Ars  amat.  auf  ihrem  höchsten  Gipfel  zeigt,  gelangt  war. 
Hinsichtlich  des  Hexameter  kommen  die  Epp.  ex  Ponto,  hin- 
sichtlich des  Pentameter  die  Trislia  und  Fasti  den  Amores 
ausserordentlich  nahe  Im  Ganzen  genommen  sind  aber  diese 
Unterschiede  der  Frequenzen  doch  zu  gering,  um  auf  eine 
mit  den  Lebensjahren  abgeschwächte  rhythmische  Eiasliciliit 
hinzuweisen,  wogegen  die  zuvor  bemerkten  Veränderungen  im 
ersten  und  vierten  Fuss  des  Hexameter  wohl  eher  etwas  dieser 
Art  andeuten,  wofern  man  nicht  lieber  in  der  niedergeschla- 
genen Stimmung  des  Dichters,  welche  sich  durch  die  beiden 
letzten  Werke  desselben  hindurchzieht,  den  ErklHrungsgrund 
für  diesen  Unterschied  finden  will.  —  Im  Allgemeinen  aber  legen 
alle  im  Vorstehenden  mitgetheilten  Zahlen  für  die  bewunde- 
rungswürdige stylislische  Conslanz  des  Versbaues  und  die»  ori- 
ginelle Eigenthümlichkeit  des  Dichters  ein  Zeugniss  ab,  wie  es 
auf  anderem  Wege  schwerlich  zu  erlangen  sein  mochte ,  und 
stellt  sich  damit  aufs  neue  heraus  der  Werth  der  statisti- 
schen Methode  auch  für  philologische  Untersuchungen 
dieser  und  ähnlicher  Art. 
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SITZUNG  AM  28.  OCTOBER  1871. 


Herr  Znrncke  legte  zwei  mittelalterliche  Abhandlungen  über 
den  Bau  rhythmischer  Verse  vor. 

Im  ersten  Bande  der  Altdeutschen  Blätter  theilte  Heinrich 
Hoflmann  von  Fallersleben  aus  einer  Admonter  Handschrift  des 
12.  Jahrhunderts  eine  lateinische  Abhandlung  De  cognitione 
melri  mit,  die  besonders  die  verschiedenen  Arten,  wie  im 
Mittelalter  der  Reim  in  den  Hexameter  eingeführt  war,  zum 
Gegenstande  hatte.  Am  Schlüsse  seiner  Mittheilung  fügte  Holt- 
mann hinzu:  »(legen  Ende  der  Hs.  folgen  noch  auf  zehn  Seiten 
Rogulo  de  rithmis«.  Auf  diese  regulae  de  rhythniis  war 
meine  wissenschaftliche  Neubegierde  seit  lange  nicht  wenig  ge- 
spannt. Denn,  während  die  Fragen  der  Metrik  im  Alterthum  und 
nach  dessen  Vorgange  auch  im  Mittelalter  vielfache  Behandlung 
erfahren  haben ,  war  mir  keine  Darstellung  sonst  bekannt,  die 
zeigte,  wie  weit  man  im  Mittelalter  sich  Rechenschaft  zu  geben 
versucht  hatte  über  die  ihm  gerade  eigentümlichen  rhythmisch 
gebauten  Verse.  Das  mussle  in  jenen  regulae  geschehen  sein, 
und  wenn  man  auch  nicht  holten  durfte,  einer  Darstellung  von 
hervorragender  Bedeutung  zu  begegnen  —  denn  dazu  sind  die 
einschlagenden  Fragen  fast  zu  einfach  — ,  so  war  es  immerhin 
von  Interesse  zu  erfahren,  wie  weit  und  in  welcher  Weise  man 
diese  Versgallung  einer  Erörterung  unterzogen  hatte.  Ich  bat 
daher  Herrn  Professor  \V.  Scherer  um  Vermittlung  einer  Ab- 
schrift, und  dieser  hatte  die  Güte,  die  Handschrift  nach  Wien 
kommen  zu  lassen  und  mich  mit  einer  eigenhändigen  Abschrift 
zu  erfreuen.  Dieser  fügte  er  noch  die  Abschrift  einer  zweiten 
Abhandlung  über  denselben  Gegenstand  hinzu,  die  sich  in  einer 
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Wiener  Handschrift  des  15.  Jahrhunderls  befindet  und  auf  die 
ich  selbst  noch  nicht  aufmerksam  geworden  war.  *) 

Beide  Abhandlungen  sind  nicht  bedeutend ,  sie  zeigen  von 
Neuem,  dass  es  dem  Mittelalter  an  selbstständigem  productivem 
wissenschaftlichen  Nachdenken  gebrach.  Dennoch  habe  ich  es 
aus  dem  angeführten  Grunde  nicht  für  weggeworfene  Zeit  er- 
achtet, sie  zum  Druck  herzurichten  und  für  Reinigung  des  Textes 
und  Erklärung  das  Nöthigste  beizubringen.  Andere  werden  in 
dieser  Beziehung  noch  mehr  thun  können,  wenn  sie  für  die  ein- 
schlagenden Untersuchungen  günstiger  situiert  sind  als  ich.  Hof- 
fentlich wird  dieser  Abdruck  auch  die  Veranlassung,  dass  noch 
andere  derartige  Anweisungen  beachtet  und  herausgegeben 
werden. 

Ein  paar  einleitende  Bemerkungen,  die  vielleicht  nicht  bloss 
allgemein  Bekanntes  enthalten,  mögen  vorausgesandt  werden. 

\.  Einleitendes. 

Das  spätere  Mittelalter  verstand  unter  rhythmus  gereimte 
Poesie,  entweder  eine  gereimte  Verszeile  oder  ein  ganzes  ge- 
reimtes Gedicht.  Es  ist  nicht  uninteressant,  zu  verfolgen,  auf 
welchem  Wege  das  Wort  zu  dieser  eigentümlichen  ,  bald  nach 
Auftreten  des  Humanismus  wieder  aufgegebenen  Bedeutung  kam. 

'Rhythmus1  bezeichnet  bei  den  Griechen  und ,  von  ihnen 
herüber  genommen,  bei  den  Römern  das  Zeitmass,  den  Tact, 
der  die  gemeinsame  Eigenschaft  der  drei  musischen  Künste,  der 
Musik ,  der  Orchestik  und  der  Poesie ,  ist.  Als  solcher  hat  er 
seine  eigenen ,  für  alle  drei  Künste  gemeinsamen  Grundgesetze, 
die  den  Inhalt  der  Rhythmik  bilden,  wie  z.  B.  die  Bestimmun- 
gen Uber  Arsis  und  Thesis,  über  Tact  und  Reihen  u.  s.  w. 
Aber  verschieden  ist  die  Art  und  Weise ,  wie  der  Rhythmus  in 
den  drei  verschiedenen  Rhvthmizomenis,  den  Tönen,  den  Kör- 
perbevvegungen ,  den  Worten,  zur  Erscheinung  kommt.  Seine 
Anwendung  auf  diese  drei  Substrate  kann  theoretisch  die  For- 
derung dreier  verschiedener  Lehren  begründen.  Aber  in  Betrefl 
der  Musik  und  der  Orchestik  ist  seine  Anwendung  verhiiltniss- 
milssig  einfach  und  so  hat  sich  hier  eine  eigene,  gesonderte 


*)  Hingewiesen  ist  auf  sie  bereits  von  Mime  in  seinem  Anzeiger  7,588; 
«loch  irrt  er  sich,  wenn  er  annimmt,  es  sei  wohl  dieselbe  Rhythmik,  die  in 
der  Admonter  Hs.  enthalten  sei. 

8* 
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Lehre  nicht  entwickelt.  Anders  steht  es  bei  der  Sprache.  Diese 
ist  ein  so  mannigfaltiges,  durch  die  Länge  und  Kürze  der  Silben, 
die  Kegeln  der  Aussprache  u.  a.  so  fest  und  so  starr  in  sich  ge- 
gründetes Material ,  dass  die  Anwendung  des  Rhythmus  auf  sie 
ein  ganzes  S\ stein  von  Hegeln  verlangt,  zumal  in  der  Kunst- 
poesie  des  Alterlhums.  So  bildete  sieh  hier  eine  eigene  Lehre, 
<li<>  von  dem  Namen  der  rhythmischen  Glieder,  den  Metren,  den 
Namen  Metrik  erhielt.  Man  vergass  es  zwar  nicht  sogleich,  dass 
die  RhUhmik  die  nothwendige  Voraussetzung  der  Metrik  bilde, 
dass  di<  se  nur  eine  ünlerdisciplin  der  Rhythmik  auf  dem  Gebiete 
der  l*$ig  sei:  noch  die  ältesten  lateinischen  Metriker  erinnern 
sieh  dessen  gar  wohl;  aber  je  mehr  sich  die  Musik  von  der 
Poesie  trennte  und  je  mehr  sich  demgemiiss  die  Metrik  in  das 
Studium  der  blossen  Metra,  also  der  einzelnen  Glieder,  vertiefte, 
um  so  mehr  verlor  man  den  Sinn  für  die  rhythmische  Einheit 
der  Komposition ,  ja  man  gelangle  oftmals  aus  den  einzelnen 
Silben  heraus  zu  einer  ganz  geistlosen ,  allem  Rhythmus  ins 
Gesicht  schlagenden  Construclion.  Man  schleppte  nun  wohl  die 
Namen  Rhythmus  und  Rhythmik  und  eine  Definition  derselben 
noch  in  den  metrischen  Handbüchern  mit  fort,  aber  die  Rhyth- 
mik als  eine  selbslstiindige  und  der  Metrik  zu  Grunde  liegende, 
sie  erst  belebende,  ihr  das  geistige  Princip  gewährende  Wissen- 
schaft war  vergessen,  die  Metrik  halte  was  sich  überhaupt  von 
Rhythmus  und  Rhythmik  noch  im  Bewusstsein  erhalten  halte 
mit  in  sich  aufgenommen,  ja  lange  rhythmische  Reihen,  z.  R. 
Strophen,  wurden  ebenfalls  melrum  genannt.  Man  sprach  und 
brauchte  nur  zu  sprechen  von  Metrik  und  einzelnen  Metren,  der 
Name  Rhythmus  und  Rhythmik  war  für  die  Poesie  faclisch  ge- 
genstandslos geworden. 

Um  dieselbe  Zeit,  als  man  ungefähr  so  weit  gelangl  war, 
begann  gerade  eine  Form  der  Versbildung  mehr  hervorzutreten, 
die  von  der  gelehrten  Betrachtung  bis  dahin  noch  nicht  in  ihren 
Kreis  gezogen  war.  Die  Metrik  hatte  es  allein  mit  derjenigen  An- 
wendung der  Rhythmik  auf  die  Sprache  zu  thun,  die  hauptsäch- 
lich auf  den  Qua  n  Ii  Iii  ts  Verhältnissen  derselben  begründet  war. 
Diese  herrschte  durchgängig  in  der  römischen  Kunstpoesie. 
Aber  in  der  Vulgärpoesie  hatte  man  sich,  scheint  es,  von  diesen 
Fesseln  frei  gehalten,  man  hatte  eine  einfachere  Weise  beibe- 
halten, den  Rhythmus  zur  Erscheinung  zu  bringen,  indem  man 
die  Silbenzahl  und  den  Wortaccenl  zu  Grunde  legte,  man  baute 
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also  die  Verse  nicht  »metrisch«.  Gegenüber  der  Reichhaltigkeit 
und  Künstlichkeit  der  Formen  in  der  s.  g.  Metrik  musslen  diese 
den  Eindruck  machen ,  als  ob  hier  gar  keine  besondern  Regeln 
über  die  Anwendung  des  Rhythmus  auf  das  Hhythmizomcnon, 
die  Sprache,  nttthig  seien,  als  ob  hier  gewissermassen  der  reine 
Rhythmus  eo  ipso  vorhanden  sei  (vgl.  Servius  ad  Verg.  Georg. 
2,  385  ad  rhythmum  solum  vulgares  componere  solebant).  Als  mit 
dem  Siege  des  Christenlhums,  das  in  den  unteren  Kreisen  der 
Gesellschaft  zunächst  seine  Anhänger  gesucht  hatte ,  auch  die 
Sprache  und  die  Formen  dieser  allmühlig  erhtthte  Reachtung 
fanden ,  traten  auch  die  einfachen  accentuierenden  Formen  der 
Vulgärpoesie  hervor,  und  nun  gab  man  ihnen,  zwar  unlogisch, 
aber  den  von  der  Sprache  gebotenen  Mitteln  recht  entsprechend, 
den,  wie  wir  oben  sahen,  damals  für  das  Gebiet  der  Poesie  ge- 
wissermassen frei  gewordenen  Narrten  'Rhythmus'.  So  nannte 
man  nun  eine  in  der  volksmdssigen,  nicht  metrischen  Weise  ge- 
baute Gomposilion ,  und  stellte  metrum  und  rhythmus  einander 
gegenüber.  Unlogisch  war  dies  in  doppelter  Weise.  Einmal 
setzte  man  den  übergeordneten  Regriff  (Rhythmus)  in  Gegensatz 
zu  einem  untergeordneten  Gliede  (Metrum) ,  das  jenen  Regriff 
durchaus  nicht  ausschloss,  sodann  gab  man  den  Namen  des 
Übergeordneten  Gliedes  dem  andern  untergeordneten,  indem 
man  das  unausgedrückl  Hess,  worin  dessen  Eigenheit  als  unter- 
geordnetes Glied  bestand  (Accentualion) .  In  der  Theorie  hat  das 
stets  einigen  Anstoss  hervorgerufen  und  Erklärungen  nöthig  ge- 
macht; aber  im  täglichen  Sprachgebrauch  war  jene  Namen- 
gebung  ein  einfaches  und  unanstössiges  Expedicns.  Es  ist  dies 
schon  sehr  frühe  geschehn.  Bereits  um  die  Mitte  des  4.  Jahr- 
hunderts findet  sich  in  dem  unter  dem  Namen  des  Victorin us 
erhaltenen  Tractat  De  metris  et  de  hexametro*)  die  folgende 


*)  Jetzt  am  besten  und  einzig  brauchbar  herausgegeben  bei  Keil, 
Gramm.  VI,  106  fg.  Die  Zeit  ist  angedeutet  durch  die  Worte :  Nostra  me- 
moria Lactantius  (S.  409,  und  Keil  ist  nicht  abgeneigt,  den  Rhctor  Mn- 
rius  Victorinus,  der  bald  nach  350  starb,  für  den  Verfasser  zu  halten.  Vgl. 
das  Programm  zum  Hallischen  Index  lectionum ,  Wintersemester  4874/7«, 
S.  XII.  Ware  dies  der  Fall ,  so  würde  es  um  deswillen  besonders  interrs- 
sant  sein,  weil  bekanntlich  Victorinus  zum  Christenthum  übertrat  und  da- 
durch in  nähere  Verbindung  zu  den  cantica  poetarum  vulgarium  gelangt 
sein  mochte.  —  Doch  will  ich  nicht  verbergen ,  dnss  ich  Inngc  Zeit  jene 
Definition  um  die  Mitte  des  4.  Jahrhunderts  für  so  auffallend  hielt,  dass  ich, 
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Definition  :  Metro  quid  videlur  esse  consimile?  Rhythmus.  Rhyth- 
mus quid  est  ?  Verborum  modulata  compositio  tum  metrica  ratione 
sed  numerosa  scansiotie  ad  iudicium  auriitm  e.raminata ,  ut  puta 
veluti  sunt  cantica  poetarum  vulgarium.  Dann  kommen  die  durch 
das  Unlogische  des  Gegensatzes  nöthig  gewordenen  Ausführun- 
gen:  Quid  ergo  dtstut  rhythmus  a  metro?  Quod  rhythmus  per 
sc  sine  metro  esse  potest,  metrum  sine  rhythmo  esse  non  polest, 
quod  liquidius  ita  definitur ,  metrtim  est  ratio  [metrica  ?]  cum  mo- 
dulaiione7  rhythmus  sine  ratione  metncä  modulatio.  Plerumque. 
tarnen  casu  quodam  ettam  invenies  rationem  metricam  in  rhythmo, 
non  artificii  obscrvatione  servata,  sed  sono  et  ipsa  modutatione  du- 
cente.  Dass  dies  Letztere  wirklich  der  Fall  ist,  davon  kann  man 
sich  bei  der  Analyse  des  ersten  besten  accentuierend  gebauten 
Gedichtes  Uberzeugen. 

Aber  mit  der  accentuierenden  oder  bloss  silbenzählcndcn 
Poesie  (octonis  syllabis  in  uno  quolibet  versu  composilis  schreibt 
vor  706  Aedilwald  an  Aldhcltn,  Bonifacius  Briefwechsel,  ed. 
Jaffe,  S.  37  ;  allerdings  sind  hier  auch  die  Verstösse  gegen  den 
Worlaccenl  sehr  gross.  Vgl.  S.  38  fg.  S.  308  u.  ö.)  pflegte  bald 
ein  besonderer  Schmuck  verknüpft  zu  werden,  war  es  vielleicht 
in  der  Vulgärpoesie  schon  früher,  gewissermassen  ergänzend 
für  die  Kunstlosigkeit  der  Form,  der  Reim ,  in  England  im  An- 
fang des  8.  Jahrhunderts  auch  neben  dem  Reim  die  Allittora- 
tion*),  letztere  jedoch  nur  vorübergehend,  wühreud  der  Reim 
blieb  und  sich  dermassen  durchsetzte ,  dass  accentuierende  la- 
teinische Gedichte  seit  dem  9.  Jahrhundert  kaum  noch  ohne  ihn 
vorkommen  werden. 

Natürlich  hiessen  auch  diese  carmina  rhythmica,  aber  man 
kann  nicht  behaupten,  dass  sie  so  mit  Bezug  auf  diesen  Neben- 
schmuck genannt  wurden.  Wenn  Aldhelm  (f  70(.))  in  der 
Schrift  Do  laudibus  virginilalis  (S.  Aldh.  Opera,  cd.  (iiles 
4844,  S.  7)  sagt  ut  non  inconvenientcr  carmine  rhythmico  dict 


auf  das  Vorkommen  derselben  bei  Beda  und  auf  das  Vorkommen  fast  des 
ganzen  übrigen  Tractats  bei  Aldhelm  gestützt,  annahm,  jener  Tractat  sei 
ein  Excerpl  aus  Aldhelm  und  Beda.  Erst  die  Ausgabe  von  Koil,  die  einen 
bessern  handschriftlichen  Text  als  Futsche  und  Lindemann  bringt ,  und 
jenes  Programm  haben  mich  bestimmt,  meine  Ansicht  zurückzunehmen. 

*)  Vgl.  die  (»ediohte  im  Briefwechsel  des  Bonifacius,  hei  Jane  S.  38  fg. 
(vgl.  das.  S.  37  :  utta  eadeinque  litlera  coinparibus  linearum  traruUibm  aptata) 
S.  53.  61.  308.  31i.  814. 
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queal ,  so  folgt  allerdings  ein  alliterierendes  und  gereimtes  Ge- 
dieht*), und  wenn  Lullus  den  Dealwin  bittet,  dass  er  AUlhelmi 
aliqua  opera  seu  prosarum  seu  metrorum  aut  rilhmicorum  (liri- 
gere dignaretur  (Bonif.  Briefe  ed.  Jafle  S.  215),  so  sind  darunter 
ebensolche  Verse  zu  verstehn,  vielleicht  geradezu  die  S.  38  fg. 
mitgethcilten  Gedichte,  deren  erstes  ja  am  Schlüsse  die  Unter- 
schrift Finit  carmen  Alähelmi  trügt.  Aber  dass  jener  Klangschmuck 
damals  nur  erst  ein  Accidens  war,  beweist  aufs  deutlichste, 
dass  noch  Beda  (Opera  ed.  Giles,  1 8i3,  S.  77)  in  seiner  Schrift 
De  arte  metrica  in  dem  Capitel  De  rhythmo,  nachdem  er  des 
sog.  Victorinus  oben  angeführte  Definition  ausgeschrieben  hat, 
als  Beispiele  rhythmischer  Poesie  ein  paar  Strophen  anführt,  die 
weder  allitlerieren  noch  gereimt  sind.  **) 

Das  erste  Zeugniss,  dass  Reim  und  Metrum  einander  gegen- 
übergestellt werden,  crsterer  also  als  nothwendig  verknüpft  mit 
der  accentuierenden  Messung  der  Verse  erscheint,  ist  wohl  bei 
Ollricd  in  der  lateinischen  Vorrede  an  Liutbert  (bei  Kelle 
S.  9,  78)  :  non  quo  series  scriptiotus  hu  ins  metrica  sit  subtiUtate 
conslricta,  sed  Schema  (Acc.)  omoeoteleulon  assidue  quaerit,  und 
so  mag  die  gleichzeitige  Uebcrschrift  des  Ludwigsliedes  als 
liiüimus  teulonicus  bereits  unter  dieser  Bezeichnung  eo  ipso  ein 
gereimtes  Gedicht  verstanden  haben.  Immerhin  ist  rhythmus  nie- 
mals vollständig  gleichbedeutend  mit  Reim  geworden,  der  viel- 
mehr consonantiu  heisst,  indem  z.  B.  niemals  die  gereimten  Hexa- 
meter rhythmi  genannt  werden. 


*)  Christus  pnssus  patibulo 

Atquc  laeti  Intibulo 
Virginem  Virgo  Virgini 
Cummondahat  tulamitii. 
Quomodo  et  ad  instar  iambici  metri  puleheriimo  factus  est  liymitu* 
ille  piaeelarus : 

Rex  aelerne  domine, 
Rcrum  crentor  omnium, 
Qui  cras  ante  secuta 
Semper  cum  patre  filius. 
Et  »Iii  Ambrosiani  non  pauci.  Item  ad  formam  mein  trochaiei  caiumt 
bymnum  de  die  iudicii  per  alphabetum  ; 

Apparebit  repentina 
Dies  magna  domini 
Kur  obscura  velul  nocte 
Improvisos  occupans. 
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Weno  also  diese  Bezeichnung  immer  den  Bau  der  Verse  zu— 
nächst  im  Auge  hatte,  so  war  doch  bald  mit  demselben  der  Reim 
so  nolh wendig  verknüpft ,  dass  eine  Belehrung  über  jene  poeti- 
sche Form  diesen  nicht  nur  in  die  Definition  von  Rhythmus  mit 
aufnahm,  sondern  auch  den  Reim  zum  Hauptgegenstandc  der 
Beiehrung  glaubte  machen  zu  müssen;  nicht  mit  l'nrecbl,  da  die 
.M-centuierende  oder  silbcnzäblende  Bildung  so  einfacher,  fast  nur 
l  imbischer  oder  trochaischer  Rhythmen,  die  das  Mittelalter  fast 
allein  kannte,  kaum  zu  einem  System  von  Regeln  Material 
zu  bieten  schien. 

So  erklart  es  sich ,  dass  der  neue  Versbau  nicht  Veranlas- 
sung bot,  eine  eigene  Disciplin ,  eine  Rhythmik,  hervorzurufen. 
Nur  die  nachstehenden  beiden  Rhythmiken  sind  mir  bekannt 
geworden ,  und  auch  von  diesen  nennt  nur  die  Wiener  sich  mit 
diesem  Namen.  Es  ist  charakteristisch  für  die  Oberflächlichkeit 
des  Mittelalters,  dass  sie,  wahrend  sie  den  Namen  Rhythmus  in 
ganz  anderem  Sinne  verwendete  als  das  Alterthum ,  der  neuen 
Disciplin  doch  dieselbe  Stelle  Im  System  Hess,  die  das  Alterthum 
der  von  ihm  so  genannten  angewiesen  hatte.  Diesen  Fehler  be- 
geht übrigens  bereits  Cassiodor  in  den  lnstituliones  musicae  (bei 
Gerbert  Scriptores  de  musica  I,  1 6ft) ,  wenn  er  definiert :  Rhyth- 
micaestf  quae  requirit  in  coneursione  verborum ,  utrum  bene 
sonus  an  male  cohaereat.  Ob  auch  bereits  Augustin  in  De  mu- 
sica lib.  VI  cap.  35  eine  Rhythmik  im  Sinne  unsers  Verfassers 
im  Auge  habe ,  wenn  er  sagt :  St  ergo  quaeramus  arlem  istam 
rhythmicam  vel  metricam,  qua  utuntur  qui  versus  faciwti,  pulastie 
habere  aliquos  numeros ,  secundum  quos  fabricant  versus?  mag 
dahingestellt  bleiben.  Doch  glaube  ich,  dass  hier  rhythmica  ars 
noch  ganz  in  dem  ursprünglichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  wonach 
ars  metrica  nicht  einen  Gegensatz,  sondern  nur  die  Art  der  An- 
wendung derselbon  auf  die  Sprache  als  Rhylhmizomcnon  be- 
zeichnet. 

2.  Die  Rhythmik  der  Admontcr  Handschrift. 

Codex  Admont.  759. 

.Diese  verfolgt  wesentlich  ein  practisehes  Ziel  und  geht  ein- 
fach vom  Thatsitchlichen ,  soweit  es  dein  nicht  übel  orientierten 
Verfasser  bekannt  war,  aus.  Nach  einer  Definition  von  Rhyth- 
mus ,  bei  der  es  hervorzuheben  ist   dass  der  Verfasser  noch  ein 
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lebendiges  Gefühl  für  rhythmische  Reihe  hat  (denn  'Rhythmus' 
könnten  wir  nach  ihm  am  Besten  durch  Strophe  oder  Strophen- 
häifte  wiedergeben :  die  einzelnen  Reimzeilen  sind  ihm  nur  Ab- 
theilungen, distmetiones,  des  Rhythmus) ,  sowie  dass  die  Eigen- 
heit des  rhythmischen  Versbaues  nicht,  wie  sonst  wohl,  negativ 
[z.  B.  sine  metricu  ratione,  oder  sine  metricis  pedibus) ,  sondern 
positiv  definiert  ist :  mm  siflabarum  aequafitate ,  und  nach  we- 
nigen Bemerkungen  Uber  die  Zahl  der  Reimzeilen ,  der  Silben 
im  Verse  und  der  Reimsriben  (dio  über  letztere  befriedigen  am 
wenigsten)  spricht  er  von  der  Vertheilung  der  Reime  innerhalb 
der  Strophe  oder  innerhalb  der  Strophcnhülftc ,  die  er  bei  den 
caudati  als  Einheit  behandelt.  Er  erörtert  die  mit  1,  2,  3  Rei- 
men und  entwickelt  die  verschiedenen  Möglichkeiten  in  der  Stel- 
lung dieser.  Eine  ganz  besondere  Aufmerksamkeit  wendet  er 
den  caudati  zu,  die  er  in  dissoni  (nicht  mit  einer  andern  Vers- 
zeile reimend),  in  consoni  (mit  einer  entsprechenden  cauda  rei- 
mend) und  in  Kontinentes  (mit  den  Versen  der  folgenden  Strophe 
reimend)  theilt.  Schliesslich  behandelt  er  eine  Anzahl  künst- 
licherer Reimgefuge,  die  transformati,  aequicomiy  orbiculali  und 
serpentini.  Es  ist  nicht  ohne  Interesse,  für  diese  Bildungen  die 
KunstausdrUcke  des  Mittelalters  kennen  zu  lernen. 

Regule  de  rithmis. 
Singula  mte  nota  qug  dogmate  ihtc  (?)  sccunlur. 

Quid  sit  rithmus,  quare  dicatur, 
quibus  modis  co ns ti tua tur. 

Primo  igitur  diligenter  considerandum  est,  quid  sit  rithmus 
et  quare  dicatur,  et  quibus  modis  constituatur.  Rithmus 
enim  est  congrua  diccionum  ordinatio,  consona, 
continenter  cum  sillabarum  cqualitate  prolata. 
Dicitur  autem  rithmus  a  greco  rithmos  i.  numero,  quoniam  certa 
lege  numerorum  consliluendus  est.  Numerus  ergo  in  ipso  no- 
ta ndus  est,  primo  quidem  in  distinecionibus,  postmodum 
uero  in  sillabis  et  consonaneiis. 

In  'distinecionibus'  autem  Ullis  est  numerus  intuendus,  quod 
plures  distineciones  quinque  vel  pauciores  duabus  aliquis  rith- 
mus habere  non  potest.  Distineciones  autem  appellamus ,  in 
quibus  consonantiarum  finis  ucl  requies  Spiritus  perseucrat. 

In  'sillabis'  uero  talis  est  numerus  adhibendus,  quod  nulla 
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rithmorum  dislineeio  pauciores  (jualuor  uel  plures  s  Ilabas  sede- 
cim  habere  prcualeat. 

In  Vonsouanciis'  quidem  lalis  denotandus  est  numerus,  quod 
in  rilhniorum  dislinccionibus  sillabe,  que  penullimain  forte  pro- 
ducunt ,  [ibj  eonsonantes  quidem  uel  in  duabus  sillabis  integris 
uel  ad  minus  in  una  et  dimidia  esse  necessario  oportet.  Unde  si 
dicam  »Gloriose  rex  celorumo  uel  »polorum«,  oportebit  utique  in 
consequenti  dislinci-ione  ut  habeamus  has  duas  olorum«  uel  ad 
minus  worum*,  *)  et  dieamus  sie  »terre  factor  et  eelorum«  uel  Hu 
creator  mundanorumu.  Si  autem  in  rilhniorum  distinecionibus 
penultima  corripialur ,  necessarium  est  utique  uel  in  tribus  sil- 
labis integris  uel  ad  minus  in  duabus  finalibus  inteuris  eonso- 
nantia  deinonstretur;  *")  ut  pole  si  dieamus  »prineeps  perennis 
glorie«,  oportebit  siquidem  ut  sequenli  habeamus  similiter 
»jilorieu  uel  ad  minus  »orie«,  et  dieamus  sie  »mundi  eonlemptor 
glorie«  uel  »salubris  et  uiclorie«  uel  similia. 

Item  intor  sillabas  et  distineeiones  talis  numerorum  discre- 
tio  est  obseruanda,  ul  quociens  ex  duodeeim  sillabis  et  deineeps 
omnes  rithmi  distinetiones  uolumus  consutucre,  non  plures  di- 
stineeiones duabus  rithmus  ille  debebil  habere,  hoe  modo 

Herum  omnium  factori  [2»]  grata*  demus 

et  per  semitam  salutis  ambulemus. 
Item  ex  tredeeim  sillabis 

Proloplasli  transgressoris  auarieia 

uniuersos  secum  traxit  uos  ad  uieia. 
Item  ex  quatuordeeim  sillabis 

Preciosa  mater  Christi,  uirgo  singtilaris 

est  Maria  gloriosa,  summa  Stella  maris. 
Item  ex  quindeeim  sillabis 

Plaudat  eclum  terra  pontus  siimmi  laudes  prineipis, 

quem  preeelso  reboare,  Musa  deeens,  ineipis. 
Item  ex  sedeeim  ***)  sillabis 

Serialim  nos  gaudere  tempus  monet  iuuent litis 

nec  ul  fedis  demus  rebus  noslre  iura  semitulis. 
Possumus  lamen  non  inconvenienler  unieuique  islorum  rithmo- 
rttui  UTeiam  addere  distineeionem  ab  eis  utique  dissonantem, 

*  hnrnni  fh  *'  th'inonsh nlur //.f.  ***>  qumilcMim  Hs.  I>wh 
übersprang  der  Svhrctber  das  vornnfgehendc  Beispiel,  holte  es  am  Rande  nach 
und  itrgass  nun  quindeeim  tn  seilerim  zu  corrigieren. 
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sex  uidelicol  sillabis  et  infra  secundum  sillabarum  numerum 
caudis  omnibus  constilutis,  hoc  pacto 

Psalle  uocc  nunc  sonora,  dulcis  Musa, 
que  pre  cunclis  dulcc  canis  (uel  uernas),  Arethusa, 
Ninipha  decora. 
Sic  quoquo  in  uniuersis  aliis  predictis  fieri  licet. 

IUmii  notandum  est  quod  rithmorum  alii  monolongi,  alii 
diptongi,  alii  tritongi  uocanlur. 

'Monolongi1  autem  dicuntur,  qui  uidelicol  quarumeunque  sint 
distinecionum  uel  sillabarum  una  tarnen  sonorilale  concordant. 
Kl  polest  :-ib]  quidem  monotongus  rilhmus  formari  duarum  uel 
irium  uel  ad  plus  quatuor  distinecionum,  hoc  modo 

lesu  Chrisle,  deus  celi,  rex  el  regum  domine, 
me  conserua,  pater  alme  sospilalis  omine. 
Item  ex  tribus 

Aducnil  estas,  prefulgent  rose, 
rite  puelle  gaudent  formosc, 
danlur  et  doles  his  preciose. 
Item  ex  quatuor 

Lux  illustris  angolorum, 
alme  paler  seculoruin, 
lerre  factor  el  polorum, 
omen  mihi  da  melrorum. 
Kx  quinque  aulem  distinecionibus  nunquam  monotongus  rithmus 
debel  conslitui,  sed  diplongus,  uel  certe  triptongus. 

'Diplongos1  uero  rilhmos  appellamus,  qui  duos  diuersos  ha- 
l)cnl  sonos.  Kl  notandum  est  diligenter,  quod  nisi  habeat  rith- 
mus plures  distineciones  duabus,  diplongus  esse  non  ualet. 
Coterum  lies  uel  quatuor  uel  quinque  distineciones  cum  oportet 
habere.  Rithmus  enim  Irium  distinecionum  uno  tan  tum  modo 
diptongo  polesl  construi,  sie 

Adcsto  Venus,  mater  amoris, 
prebe  carmina  summi  docoris 
ad  mea  uola. 

El  isU1  quidem  caudalus  rithmus  appellalur.  Rilhmus  uero 
quatuor  distinecionum  tribus  siquidem  modis  diplongus  [:»*]  po- 
lest formari.  Si  due  uel  priores  unam ,  duc  consequentes  aliam 
habenl  consonanliam ;  uel  si  lercia  respondeal  prime,  quarla 
secunde ;  vel  si  lies  priores  dislinccioncs  unam  habeant  conso- 
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nanliain,  quarta  sola  dissonet  et  caudalum  rithmum  conslituat. 
Quorum  omniuin  exempla  hec  sunt 

Frinceps  perennis  glorie 
salutis  et  uiclorie 

cum  ordinibus  celorum 

omen  mihi  da  metrorum. 

Item 

Grata  Venus  iuuentuli, 

prebe,  queso,  carmina 
tue  damus  scruituti 

nostra  salis  agmina. 

Item 

Summe  presul  Florentine, 
summe  forma  medicine, 
semper  salua  sine  fine, 
pater  alme. 

Rilhmus  quoque  quinque  dislinccionum  quatuor  modis  diptongus 
efficitur.  Unus  quidem  modus  est,  si  tres  priores  unam,  due^  re— 
liquc-  aliam  habeanl  consonanliam ;  uel  si  due  priores  eeonuerso 
haheant  unam ,  relique  tres  aliam ;  vel  si  tercia  prime  respon- 
deat,  quarta  secunde,  ultima  similiter  cum  aliqua  earum  concor- 
dantc ;  et  si  quatuor  priores  unam  habeant  consonanliam,  quinla 
sola  dissonet  et  caudalum  rithmum  [jb]  formet.  Quarura  omnium 
mancrierum  cxempla  hec  sunt 

Lux  ueneranda 
mater  amanda 
sit  eclebranda, 

pre  cunetis  pia 

uirgo  Maria. 

Item 

Aue  celi  regia 
Christi  uirgo  Maria,  *) 

nobis  metra  fac*#)  facela, 

quQ  canamus  mentc  leta. 

Item 

Celse  clauiger  ocleslis, 
Petre  sancle, 

•)  ivgia  Hm.        **)  fite  fehlt,  aber  no<  A  ausserdem  ein«  ganze  Zeile 
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sunt  condigne  tuis  festis 

laudos  tante, 
ut  ascendat  omnis  pestis. 

Ilem 

Alme  pater  Iesu  Christo, 
carni  uirginis  conmixte, 
tui  quosumus  baptiste 
cur«  sit  sacerdos  iste, 
quorn  collaudo. 

'Tritongi1  autom  rithnii  appellanlur,  quorum  unusquisquo 
tros  sonos  hallet  diuersos.  Nee  isti  quidem  lieri  possunt  nisi  in 
rilhmo  quinque  distinceiones  habente,  et  hoc  duohus  Um  tum 
modis:  ut  uidelieel ,  si  due  priores  unam,  due  sequentos  aliam 
habeant  consonantiam,  *)  tinalis  sola  dissonet  uel  diseordet;  uel 
si  lercia  rospondot  prime,  quarta  uero  secunde,  finali  similitor 
discordante,  hoc  modo 

Cita  moderna 
olara  lucerna, 

pulchra  salis  milia, 
saluo  multa  milia 
dante  deo. 

Item 

Lux  orta  est  gratissima, 

per  quam  fit  lucet  mundus, 
et  Stella  fulcidissima, 
per  quam  üt  fecund us 
omnis  homo. 

His  igitur  palet  uarietatibus ,  quod  rithmorum  alii  uo- 
cantur  consoni,  alii  caudati.  'Consoni' autom  sunt,  in  quibus 
duQ  adminus  distinceiones  consonant,  sicut  in  supra  scriptorum 
pluribus  palet  exemplis,  'caudati'  uero  dicunlur  qui  ultimas  ha- 
lten! distinceiones  a  reliquis  proposilis  discordantes ,  ut  similitor 
in  superiorum  patet  exemplis. 

Gaudatorum  rithmorum  alii  dicuntur  caudati  dissoni, 
alii  consoni,  alii  uero  caudati  continentes.  Caudati  uero 
'dissoni'  uocantur,  quorum  uidelicot  ultimo  distinceiones  ne- 
que  cum  prioribus  eius,dem  rithmi  neque  cum  soquentibus  con- 
cordanl**)  aliorum,  hoc  modo 


•)  consequentinm  Hs.       **)  concordat  //*. 
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Cliriste,  redemplor  gentium 
et  Siilus  te  liinrntiuni, 
Ter  nobis  lucem  inentium 

ad  te  uidenduin. 
Nos  foue  tuo  numine, 
nos  cerne  tuo  lumine. 
ut  in  nientis  acqmine 

te  fateamur. 

Et  sie  in  relitjuis  nmnes  cnude  diseordant.  —  Caudati  autem 
consoni'  appellanlur ,  quoruni  quidem  ultimo  distineciones  uel 
binis  uel  lernis,  uel  forte  omnibus  consonantes  efßciuntur,  hoc 
pack) 

Sermone  Marcus  Tullius, 

forluna  Gesar  lulius 
tibi  non  equantur. 

Tibi  summa  prudentia, 

prefulgens  [4b]  et  potentia 
celesti  dono  dantur. 
See  und  um  ergo  dicLinlis  arbitrium  siue,  ut  superius  dictum  est, 
in  duobus  uel  in  tribus  uel  in  omnibus  rithmis  eadem  caudarum 
consonantia  statualur.  —  Caudati  autem  'continentes1  dicunlur, 
cum  cauda  preeedentis  cum  consonaneiis  sequentis  coticordat 
per  omnem  rithmorum  seriein,  hoc  modo 

O  Baudine,  flos  cantorum, 
palma,  decus,  lux  bonorum, 
te  eonseruet  rex  sanetorum 
per  millena. 

Tua  uincis  canlilena 
pulchra  cuneta  uel  atnena 
plusquam  tiloiuena 
cum  decore 

Pulchra  resonat  in  ore 
mel  quod  apes  legunt  flore, 
pangat  ergo  cum  sonore 
tellus  Iota 

Tua  facta  qu<?  sunt  nota. 
facianO  et  illi  uota, 

*)  facilaut  Hs. 
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eorde  puro,  mente  Iota 
quos  deducis. 

Te  conseruet  factor  hicis. 
Et  sie  eos  oportunum  est  fieri  quanlum  übet  progredianlur. 

Sunt  qui  magis/)  dielanlis  deleclatione  finguntur  quam 
aliqua  rationis  informalione  slatuantur.  Quorum  uidelicet  alii 
suntqui  uoeantur  t  ran  s  formal  i,  aliiquidem  equieoin  i**),  alii 
orbieulati.  'Transformatr  aulem  appellantur,  quorum  quidem 
ullime  distineeiones  in  se  ipsis  ita  uerluntur,  quod  per  eas  con- 
sonantiam  sequentis  rithmi  [saJ  Semper  inueniunt,  hoe  modo 

Cetus  iuuenum  legetur, 
lurba  euneta  gratulelur, 
grata  uirgo  reformetur. 

Reformetur  uirgo  grata 
miris  ueslibus  ornala, 
flores  legal  nunr  per  prata. 

Nune  per  prala  legal  Mores 
et  amatos  gerat  mores, 
stulti  eedant  ainalores. 

Amatores  cedant  stulti. 

Kl  sie  usque  ad  eorum  finem.  —  'Kquicomi'  dieunlur,  quasi  eque 
diuisi,  qui  Semper  ila  e\  (piatuor  distineeionibus  eonstanl,  quod 
in  eorum  omnibus  diu*  prineipales  unam  consonanliam  hal>ent, 
due  uero  finales  aliam,  hoe  modo 

(iratus  amor  puellaris. 
ni  feruerel  instar  maris. 
mare  Uuctuat,  turbalur, 
sit-  puella,  eum  trislalur. 

Item 

Non  aflatur***)  uerbis  eliiris, 
sed  funeslis  et  amaris  : 
hee  superbit  et  inflaliir, 
donee  eireum  superatur. 

Kl  sie  in  isdem  eonsonaneiis  in  omnibus  progrediendum  est. 
'Orbieulati'  uero  dieunlur,  in  quibus  uidelieet  ad  inodiim  orbis 

*)  qui  magis]  cuius  Hs.       **)  equitomi?  afferatar  U*. 
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distinecionihus,  quod  ulreque  medie  in  una,  prior  dislinclio  cum 
ultima  in  alia  sonoritale  concordal,  hoc  pacto 

Martir  inclite  Laurenti. 

tuos  famulos  guberna,  [bh] 
nobis  metra  da  moderna,  * 

semper  grata  nostre  menti. 
Rt  sie  in  reliquis  faciat  prouida  discretio  dicloris. 

Sunt  iterum  alii  qui  uowmlur  serpentini,  qui  uidelicet 
ad  serpentis  morem  consonanliarum  prolatione  uoluunlur.  Sem- 
per  enim  due  priores  distineciones  primi  rilhmi  cum  finalibus 
sequentis  consonanl ,  et  finales  eiusdem  primi  rilhmi  cum  prin- 
cipalibus  sequentis  concordant.  Sic 

Insignia  per  carmina 

noslra  letentur  agmina, 

uirum  nobilem  laudemus 

atque  metris  resonemus. 

• 

Noslras  uires  reparemus. 
Clirislo  rcgi  supplicemus, 
uti  per  hec  precamina 
flectal  aures  ad  famina. 

Nitens  argenli  lamina 
prauos  contamina 
summe  mores  honestatis, 
qua  prefulges  clare  satis. 

Vir  jnirande  probitatis 
sume  laudes  tui  uatis, 
multa  uinces  certamina,  * 
durent  Parcarum  sUimina. 

Sic  quoque  Hat  in  reliquis. 

Sunt  et  alie  forte  rithmorum  species,  quas  uidelicet  gracilis 
dicloris  proeederet  industria,  sed  has  adrudiuit  doclrina  ex  uetu- 
stis,  quas  ex  modernis  auclorilatum  documentis  excerpsimus. 

3.  Die  Rhythmik  der  Wiener  Handschrift. 

Cod.  Vindoh. 

Diese  Handschrift  ist  jünger  als  die  Admonter,  die  dem 
12.  Jahrhundert  angehört.  Sie  ist  in  der  Mitte  des  15.  Jahrhun- 
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derts,  wie  es  scheint,  in  Florenz  zusammengeschrieben.  Vgl.  die 
ausführliche  Beschreibung  in  den  Tabuiao  cod.  manuscr.  in  bibl. 
palal.  Vindobon.  asserv.  II,  203  fg.  Als  sicher  darf  aber  ange- 
nommen werden,  dass  ein  grosser  Theil  dessen,  was  sie  enthüll 
vgl.  z.  B.  Anzeiger  f.  K.  d.  D.  V.  1870,  S.  87),  dem  13.  Jahr- 
hundert angehört,  und  dahin,  höchstens  in  den  Anfang  des  i  4len, 
gehört  die  Rhythmik,  der  es  an  einer  Ueberschrift  gebricht.  *\ 

Der  Verf.  hat  weniger  das  praclische  als  das  systematische 
Interesse  im  Auge.  Kr  möchte  einen  zusammenfassenden  Ueber- 
blick  über  alle  theoretischen  Möglichkeiten  geben.  So  beginnt  er 
denn  gleich  mit  einer  Einreihung  seiner  Disciplin  in  das  System 
der  musischen  Künste.  Es  ist  die  schon  aus  der  classischen  Zeit 
der  griechischen  Wissenschaft  ülx'rlieferte  Dreitheilung  :  Harmo- 
nik, Rhythmik,  Metrik.  Für  Harmonik  heisst  es  hier  Mclik,  was 
weder  ohne  Analogie  noch  auffallend  ist,  da  die  Harmonik  es  ja 
mit  dem  fieXog  zu  thun  hat  (vgl.  Marc.  Capclla  9,  936  bei  Eys- 
senhardt  S.  352  :  Sed  quae  ex  his  ad  melos  perlinent  harmonica 
tlicuntur ;  quae  ad  numeros  rhythmica;  quae  ad  verba  melrica). 
Dass  unser  Verfasser  aber  von  der  Bedeutung  und  dem  Inhalt 
der  alten  Rhythmik  keinen  Begriff  mehr  hat,  ist  schon  angeführt 
worden;  ihm  ist  sie  nur  die  Lehre,  gereimte  Accenlverse  zu 
bauen. 

Auf  diese  dem  Allerthume  entlehnte  Einlheilung  pfropft  er 
aber  noch  eine  andere,  die,  aus  Anregungen  innerhalb  der  py- 
thagoreischen und  neuplalonischen  Lehre  hervorgegangen,  das 
Christenthum  aufgebracht  hatte,  die  Gliederung  der  Musik  in 
mundana,  humana  und  instrumentalis. 

Die  erste  bestimmtere  Andeutung  einer  solchen  Einlheilung 
finde  ich  bei  Auguslin,  der  im  6.  Buche  seines  Werkes  De  mu- 
sica  sagt :  satis  diu  plane  pueriliter  per  quinque  libros  in  vesiigiis 
numerorum  ad  moras  temporum  pertmentium  morati  sumus  und 
dann  tibergeht  auf  die  numeri  spirituales  und  auf  das  »Metrum« 
Dens  Creator  omnium. 

Noch  bestimmter  angedeutet  erscheint  die  Gliederung  in 
mundana  und  humana  bei  Cassiodor  (bei  Gerberl  1,  *5  fg.),  den 
Isidor  ausschreibt  : 

Mu&ica  ergo  diseiplina  per  omnes  actus  vitae  noslrae  hac  ra- 

*i  Ihr  vorauf  neUl  die  auch  in  der  Admontor  Hs.  i'thallene  Ahliand- 
limu  de  coffnilione  n%9lri,  v»l.  den  Anhang. 

1S7I.  t 
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Hone  di/funddur.  Primum  si  nrentoris  mandata  faciamus  et  puris 
mentihm  slatutis  ab  eo  rcqults  scntamus.  Quieqwd  enim  loqtii- 
umr  veA  mlrmsecus  venarum  pulsibus  rommovemur,  per  musicos 
rht/thrnns  hur  monine  virlutihus  comprobatur  esse  sociatum.  Mus  im 
qmppr  est  scientiu  hene  moduiandi :  quodsi  nos  bona  conversntione 
tr in  ternus ,  tnlt  disciplinne  probamur  Semper  esse  sociati;  quanilo 
rero  imquilates  ijerimus ,  musicnm  non  hnbemus.  Coelum  quoque 
et  terra  rel  omnia  qune  in  eis  supenm  dispensatione  peraguntur, 
non  sunt  sine  musica  disciptinu ,  cum  Pt/thugoras  hunc  mundum 
per  musicnm  conditum  et  qubernari  posse  testetur. 

Aber  der  erste,  der  die  Gliederung  klar  aussprach  und  sie 
für  das  ganze  Mittelalter  einführte,  war  Boethius  De  musica  I,  8 
( Ausgabe  Venedig  1  403,  Bl.  17ib): 

Principm  iqitur  de  Musica  disserenti  illud  interim  dicendum 
ridelur:  quo!  musime  qenera  ab  eins  studiosis  comprehensa  esse 
naverimus.  Sunt  untern  trin.  Et  prima  qnidem  mundunu  est, 
secundn  rem  hu  manu,  tercia  qune  in  quibusdam  consdtufn  est  in- 
Strumen  tis. 

fit  primum  eu  qune  est  mundunu  in  Iiis  maxime  perspi- 
ciendn  est,  qune  in  ipso  coeh  rel  compuije  elementorum  rel  tempo- 
rum  vurietute  visuntnr.  .  .  . 

II  um  un  um  vero  musicnm  quisquis  in  sese  ipsum  descendit 
inteltiijit.  Quid  est  enim,  quod  illum  incorporeum  mtionis  vivnci- 
tutem  eorpori  misceut ,  nisi  quuedam  coaptatio  et  velutt  yrucium 
tcviumqnc  corum  quasi  unum  consanuntium  efficiens  tempe- 
rutio?  .  .  . 

Tertia  est  musica,  quae  in  qutbusdam  ennststere  dicitur  in- 
st r  um  c  n  t  i  s. 

Ich  füge  noch  die  behvtfonde  Kintheilung  aus  des  Admonter 
Abtes  Kngelbert  Werk  De  musica  hinzu  Herbert  II,  2X7  fg.), 
weil  den  dort  gegebenen  Delinilionen  dor  Wortlaut  in  unserer 
HliNlhmik  noch  näher  kommt : 

Cup.  II.  Tripiex  est  itptur  musica,  secundum  Bortium  hb.  I 
cap.  2.  viddtcet  humunu,  mundanu  et  oryuniva. 

Musica  mundanu  consistit  et  emsiderutur  tn  propor- 
tionibus  motuum  et  mugnitudinum  cvrporum  'oelestium  et 

spxitiorum  di>(antiae  situs  et  m^tus  ipsorum.  .  .  . 

Mustra  ha  mann  coasisttt  et  coiciid»  rutur  in  ptopor- 
!u  >ttl  u!t  contrarhirum  quahtatum  et  du  *'>  sarum  uc  disst— 
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müium  partium  humani  corporis  inter  se  et  rursus  unionis 
animoe  ad  ipsum.  .  .  . 

Tertia  est  musica  organica  vel  inst r  umenlalts, 
quae  consistit  et  consideratur  in  proportionibus  vocum  hu~ 
manarum  et  Bonorum  aliornm  inslrumentorum  mustcalium 
secundum  di/ferentias  gravitatis  et  Genitalis  ipsarum  vor  um 
seu  sonorum.  .  .  . 
Diese  Einlheilung  herrscht  noch  bei  Adain  von  Fulda  (Ger- 
bert  III,  :i29  fg.)  und  bei  Joannes  de  Muris,  der  im  I  i.  und  15. 
Jahrhundert  bis  ins  \  6.  Jahrhundert  die  Schulen  und  Tniversi- 
Uiten  beherrschte.  Beide  gliederten  nur  noch  genauer ,  nämlich 
I.  naturalis  (a.  mundana  a  motibus  snpercoelestium  corporam. 
Adam  von  Fulda :  est  supeicoehslium  ex  motu  sphaeiarum  reso- 
nantia;  b.  humana}  Uber  die  sich  Joh.  de  Muris  nicht  weiter 
auslässt,  die  aber  Adam  von  Fulda  so  erklärt:  hnmana  exstal 
in  corpore  et  anima ,  spiritibus  et  membrorum  complexione ,  warn 
harmonia  durante  vivit  homo,  rupta  vero  eins  proportione  mori- 
tur) ,  2.  instnimenlalis  (von  Ad.  v.  F.  artificialis  genannt;  die 
Instrumente  zerfallen  in  die  uasalia,  Cordalin  und  in  die  vox 
hnmana ;  Ad.  v.  F.  theilt  diese  artificialis  in  instrnmentalis  und 
vocalis,  letztere  wieder  in  vsualis  und  regulato,  und  die  letztere 
in  vera  et  ficla) .  : 

Unser  Verfasser  hat  allein  die  verschiedenen  Formen  der 
Hymnen  und  der  späteren  regelmässiger  gebauten  Sequen- 
zen im  Auge.  Die  mannigfaltigen  Gestaltungen  dieser  in  ein 
erschöpfendes  System  zu  bringen,  ist  sein  Zweck.  Er  erwähnt, 
wo  er  am  Schlüsse  von  den  metrischen  Formen  der  Hymnen 
spricht,  des  himnarium  quo  nos  ulimur  als  einer  Quelle.  Da  er 
alles  Gewicht  auf  den  Ausgang  des  Verses  legt,  so  mochte  man 
schon  daraus  vermulhen,  er  habe  unter  französischem  Einflüsse 
geschrieben,  und  dies  wird  auch  noch  dadurch  wahrscheinlich, 
dass  er  die  gallicac  cunsonunliae  besonders  hervorhebt.  Auch  in 
der  Erwähnung  der  omographa  Romana  (Anm.  30)  oder  wie 
sonst  zu  lesen  sein  wird,  liegt  wohl  ein  Beweis,  dass  er  mit 
dem  Französischen  bekannt  war.  Ferner  beachte  man  in  IV  die 
Worte :  Gallicanos  unüique  perscrutaris  fines.  Er  hat  ein  ausge- 
prägtes Selbstgefühl  und  sieht  herab  auf  die  laici  qui  mm  con- 
siderunl  artem. 

Ich  will  versuchen,  sein  System  kurz  darzulegen,  ohne 
mich  dabei  genau  an  seine  Beiheiifolge  zu  hallen.  Er  zerlegt  die 

4* 
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Rhythmen  in  i  am  bische  und  spondeische.  Für  letztere 
Bezeichnuni:  würden  wir  troehaische  erwarten  ;  ober  da  er  die 
Verse  nur  nach  dem  Ausgang  beurtheilt,  so  folgt  er  bei  jener 
Benennung  nur  der  Hegel  der  alten  Metriker.  welche  am  Schlüsse 
keinen  Trochäus  annehmen,  da  die  Verspause  die  letzte  Silbe, 
auch  wenn  sie  kurz  sei,  durch  Position  lang  mache.  Vgl.  z.  B. 
Victorinus  bei  II.  Keil,  (iramm.  VI,  209,1  siquidem  posiUotte 
longa  fiat,  cum  parfem.  omtionis  m  exttu  finit. 

Von  spondcischen  Versen  kennt  er  drei  Arten  nach  ihrer 
verschiedenen  Länge,  den  dispondaicus,  Irispovdaicus  und  telra- 
spondaicits,  von  iambischen  nur  eine,  den  aus  vier  percussio— 
nes  bestehenden  Dimcter,  einfach  iambtcus  genannt;  zu  diesem 
rechnet  er  auch  den  cataicclischcn  trochai  sehen  Dimcter  wegen 
seines  iambischen  Ausganges;  er  nimmt  an,  dass  der  Auftacl 
unterdrückt  sei.  Neben  der  Lange  kommt  die  Zahl  der  gleichen 
Reim  Verbindungen  in  Betracht;  der  Regel  nach  treten  nicht 
mehr  als  vier  gleiche  Reime  an  einander,  so  entstehen  bimem- 
bres,  h  imembreSy  quadrimembres  (aa,  aaa ,  aaaa),  aber  die  letz- 
tem beiden  sind  nur  bei  den  viertactigen  Versen  vorkommend, 
wahrend  die  zwei-  und  dreitactigen  spondeischen  Verse  für  sich 
allein  nur  als  bimembres  erscheinen.  So  ist  also  sein  System  der 
rithimi  simplices  das  folgende : 


c.  letraspondaicus 

a.  bimembris  (No.  3). 
ß.  trimembris  (No.  4). 
y.  quadrimembris  (No.  5). 
2.  iambicus  (nur  tetraiambicus) . 
er.  bimembris  (No.  f>). 
ß.  trimembris  (No.  7). 
y.  quadrimembris  (No.  8). 


Er  stellt  also  acht  einfache  Reimgebäude  auf. 

Zu  diesen  simplices  treten  nun  die  uunposilt ,  wenn  in  das 
Reimgebiiude  ein  zweiler  Reim  eintritt.    Diese  compositi  sind 


*)  Diese  Nummern  beziehen  sieh  nuf  die  <len  Beispielen  im  Texte  ge- 
gebenen Zillern. 


1.  spondaici. 
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doppelter  Art,  einmal  eigentliche  composili,  wenn  der  hinzu- 
tretende abweichende  Reim  die  (lt/fi'renli(t,  camla,  nmduh)  dein 
.indern  Rhuhmcngcschlcchte ,  uneigenlliche  composili ,  wenn  er 
derselben  specics  angehört,  Ich  will  die  letzteren ,  obwohl  der 
Verfasser  sie  in  zweiter  Linie  behandelt,  vorausnehmen,  weil  in 
ilirpr  Darstellung  seine  Systematik  bereits  klarer  ausgebildet  ist. 
Die  Reimverbinduni!  kann  so  sein,  dass  die  dilTerenlia  als  eauda 
an  die  rhylhmi  simpliees  antritt,  und  in  diesem  Falle  können 
saminlliehe  Verse  sowohl  als  bimembres  wie  als  Irimembres 
wie  als  (|uadrimembres  auftreten  (also  aah,  aaab,  aaaab).  Ferner 
kann  der  abweichende  Reim  gleich  nach  der  ersten  Heimzeile 
eintreten;  so  entsteht  die  ullenm  di/l'erenlia,  der  Uberschlagende 
Reim  .abab).  Also  ergeben  sich  für  jede  der  vier  Versarien 
spondeische,  1  iainbisehe,  s.  o.  S.  IVi)  vier  Reimverbindungen, 
also  im  Ganzen  10  specics  der  quasi  composili  (No.  20  bis  35). 

Nicht  so  klar  ist  seine  Systematisicrung  der  wirklichen 
composili.  Zunächst  erwähnt  er  des  überschlagenden  Reims, 
der  zwei  specics  erzielt,  je  nachdem  der  iambische  Vers  den 
trochäischen  oder  dieser  jenen  aufnimmt  (No.  D  u.  iO).  Iliebei 
wird  aber  auf  die  verschiedene  Länge  der  Verse  gar  nicht  ge- 
sehen ,  was  doch  bei  der  Systematisierung  der  quasi  composili 
geschieht.  Sodann  kommen  die  Verse  ,  wo  der  zweile  Reim  als 
eauda  antritt,  liier  Ubersieht  der  Verf.  aber,  dass  im  Fall  des 
Vorhandenseins  einer  eauda  auch  die  dispondaici  und  trispon- 
daici  als  bimembres  und  Irimembres  erscheinen ;  er  lässt  ein- 
fach den  abweichenden  Reim  an  die  vorher  aufgezählten  sim- 
pliees antreten.  So  erlangt  er  zu  den  erwähnten  zwei  noch  acht 
Arten  (No.  I  I  bis  IN),  im  (lanzen  also  zehn.  Neben  diesen  zählt 
er  nocTi  einen  gereimten  Zehnsilbler  unter  dem  Namen  des  Sla- 
tius  auf  (No.  I  (.>). 

Auf  iliese  Weise  bekommt  er  folgende  Modi:  X  simpliees, 
10  wirkliche  composili,  den  Vers  des  Stalins  =  Ii»  Arten;  dazu 
H>  quasicompositi ,  und  an  diese  M\  Arten  schiebt  er  noch  den 
Fall,  wo  die  einzelnen  Füsse  fies  Verses  auf  einander  reimen 
(No.       ;  also  zählt  er  :JG"  Arien. 

Nun  merkt  aber  der  Verfasser  selber,  dass  im  System  der 
wirklichen  composili  lalle  von  ihm  Ubergangen  sind.  Nach 
dem  vollen  Schema ,  das  für  die  quasicompositi  befolgt  ist,  ist 
noch  die  Möglichkeit  von  sechs  Fallen  gegeben  ,  einmal  weil  im 
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Fülle  des  Vorhandenseins  einer  eauda  auch  die  dispondaici  und 
trispondaici  als  trimemhres  und  quadrimenibres  erscheinen 
können  ,  was  vier  Falle  ergeben  würde .  ferner  weil  hei  den  di- 
spondaici und  trispondaici  auch  alterna  ditterenlia  angenommen 
werden  kann.  Diesen  letzteren  Fall  lehnt  der  Verfasser  ab ,  er 
sei  zwar  moplich  secundum  artem  ,  aber  nicht  in  Gebrauch. 
Dagegen  die  Falle  der  cauda  erörtert  er,  wobei  ihn»  aber  das 
Versehen  passiert,  dass  er  die  dispondaici  und  trispondaici  auch 
als  himemhres  noch  einmal  vorführt,  die  er  doch  schon  vorher 
berücksichtigt  hatte.  So  zilhlt  er  sechs  neue  Arten  (No.  37  bis 
42),  statt  nur  vier  (No.  3N.  39.  it.  42),  und  erlangt  als  Ge- 
sanmilsutiime  der  Möglichkeilen  42  Arten  statt  40.  In  die  Zäh- 
lung nimmt  er  dann  noch  zwei,  wie  er  sagt,  vorher  nicht  gc— 
rechnete  Arten  auf,  wahrscheinlich  die  mit  doppelter  cauda 
vNo.  44  hinter  No.  3<>  und  die  von  mir  mit  No.  43  (hinler  No. 48 
bezeichnete  Strophe,  die  freilich  nach  der  Theorie  des  Verfassers 
identisch  ist  mit  No.  35,  die  aber  sein  Gefühl  für  Rhythmus  ihn 
doch  vielleicht  veranlasste  als  eine  besondere  aufzuführen ,  so 
dass  er  mit  der  Summe  von  44  species  abschliesst.  —  An  diese 
fügt  er  noch  die  in  seinem  Hymnarium  vorkommenden  metrisch 
gebauten  Strophen. 

Man  sieht,  er  hat  nur  die  Hymnen  im  Auge  ,  denn  jene  in 
der  weltlichen  lateinischen  Poesie  eine  so  grosse  Rolle  spielen- 
den getheilten  Langversc  mit  Reim  am  Ende  berücksichtigt  er 
gar  nicht.  Auch  sonst  wird  die  Mannigfaltigkeit  der  selbst  in 
den  Hymnen  wirklich  vorkommenden  Formen  nicht  erschöpft. 
Aber  man  muss  dem  Verfasser  doch  ein  nicht  geringes  systema- 
tisches Geschick  zusprechen. 

Seine  Schrift  ist  in  etwas  durcheinandergerathener  Gestalt 
auf  uns  gekommen.  Einmal  wurden  an  vier  verschiedenen 
Stellen  lateinische  Gedichte  eingeschoben,  die  nur  den  Zusam- 
menhang unierbrechen,  keineswegs  als  Beispiele  für  das  Vor- 
getragene aufgefasst  werden  dürfen.  Von  diesen  möchte  ich  das 
dritte  »Virgo  mater«  für  von  dem  Verfasser  unserer  Abhandlung 
seiher  herrührend  halten ,  da  er  eine  Strophe  (Hec  regina  ve- 
nicnselc]  als  Beispiel  verwendet  (No.  43  hinler  No.  19;  ;  auch 
das  zweite  und  vierte  möchte  ich  ihm  zuweisen;  nicht  so  wahr- 
scheinlich ist  es  mir  bei  dem  ersten  (eigentlich  zwei  verschie- 
dene), da  er  für  diese  in  der  Milte  reimlosen  Langverse  in  sei- 
nem System  keinen  Platz  hat.    Freilich  gekannt  hat  er  auch 
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diese,  denn  in  demCapitcl  von  den  rhetorischen  Ausschmückun- 
gen der  Rhythmen  fuhrt  er  Laugverse  dieser  Art  an.  Der  Ab- 
schreiber fand  vielleicht  die  Vorlage  in  einzelnen  ungeordneten 
Blättern  vor,  die  er  kritiklos  hinter  einander  abschrieb.  Einige 
mit  nnlanäum  beginnende  Sülze  mögen  auch  ursprünglich  Glos- 
seme  gewesen  sein,  die,  und  nicht  immer  geschickt,  in  den  Text 
gerathon  sind.  Bei  dem  dritten  Gedichte  möchte  man  schwanken, 
ob  die  voranstellenden  Wol  le  Item  similitudo  in  dicliomhus  oh- 
scrvafida  est  hic  sich  auf  das  eingeschobene  Gedicht  beziehen. 
Mit  item  wird  in  der  Regel  auf  etwas  Neues  Ubergegangen, 
ebenso  pllegt  hic  aul  das  Folgende  hinzuweisen,  und  similitudo 
der  fnincijun  ist,  zumal  in  den  beiden  ersten  Zeilen  des  Ge- 
dichts, vorhanden,  beachte  salcatoris  Stella  still ti ;  /Un  is  Hörem  ; 
fruclm  fvuetum  fortihulinis.  Dies  könnte  denn  die  Veranlassung 
gewesen  sein,  das  (iedichl  hier  einzuschieben. 

Ausser  den  Einschiebungen  dieser  (iedichte  ist  die  Abhand- 
lung auch  noch  weiter  interpoliert.  Am  deutlichsten  ist  dies 
bei  No.  31),  wo  die  dill'erentia  in  loco  quinto  stehen  soll,  also 
nach  vier  voraufgehenden  Reimen.  Das  ist  m issverstanden  wor- 
den, als  mUsste  dies  Beispiel  v  or  der  diflerentia  fUnf  Reime  haben 
und  deshalb  ist  Rachel  Lia  eingeschoben.  Sodann  finden  sich 
einige  glossierende  Zusätze,  wie  Sponduica  et  iambica  conjun- 
guntur  hic  u.  s.  w.  Alle  diese  Zusätze  wie  die  eingesehol»enen 
Gedichte  sind  mit  kleinerer  Schrift  gesetzt. 

Die  Abschrift  ist  im  Ganzen  gut,  nur  an  einigen  Stellen, 
zumal  da ,  wo  von  dein  musicalischcn  Reim  die  Rede  ist ,  war 
Wesentliches  zu  emendieren.  Bei  Angal>e  der  Beispiele  sind  an 
mehreren  Stellen  die  Mittelstufen  Übersprungen,  so  bei  No.  14, 
15,  17,  IS,  22,  2<>.  Ich  habe  diese  Stellen  ergänzt,  und  das 
Eingefügte  durch  eckig«'  Klainiucrzeichen  kenntlich  gemacht. 

Ich  lasse  nunmehr  den  Text,  begleitet  von  ineinen  Anmer- 
kungen, folgen.   Die  Interpunetion  rührt  von  mir  her. 

Wiener  Handschrift  3121,  Bl.  1olb. 

Bithimica  1  ars  est  species  artis  inusice.  Musica  eniin  <  Ii  vi— 
dilur  in  mundanam,  quo  constal  in  proportionc  qualitatum 
elemenloruin  ,  et  in  h  u  in  a  n  a  m  ,  (|ue  constal  in  proportionc  et 

\)  Vgl.  in  dem  Cod.  Borhon.  des  8.  Jahrb.,  aus  dem  H.  Keil  in  seinen 
Analoda  gramm.  »S.  36  fg.  Auszüge  mittlieilt :  per  rylhemon,  rythemoe. 
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eoncordantia  humanorum,  et  in  i  n  st  r  um o  n  ta  I  e in  ,  quo  con- 
slal  e\  coneordanlia  instrumcntali.  Kl  hec  dividitur  in  meli- 
cam,  mrtricam  et  ri  th  i  m  iram.  De  aliis  speeiehus  niehil  ad 
praesens,  sed  de  rithimiea  dicelur.  Rittiiiniea  igitur  est  ars  que 
docet  rilhimum  facere.  Rithimus  est  dictionum  conso- 
nantia  in  fine  similium,  suh  certo  numcro  sine 
me  tri  eis  pcdihus  ordinata.  »Consonanlia«  ponilur  pro 
feuere,  est  enim  musica  rcrum  et  vocum  consonanlia.  2,  Concor- 
dia  »dictionum  in  fine  similium« :>)  ponilur  ad  diflcrcnliam  tneliee. 
»Suh  certo  numcro«  ponilur,  <|uia  rithimi  ex  plurihus  el  paucio- 
rihus  constanl  sillabis.  »Sine  melricis  pedihus«  ponilur  ad  difle- 
renliam  artis  metricc.  »  Ordinal«)«  ponitur,  quia  ordinale  del>eiU 
cadcre  dictioncs  in  rilhimo.  Rithimus  sumpsil  originem  sccun- 
dum  quosdam  a  colorc  rhctorico  'similiter  desinens'.  4J  Quidani 

2)  Vgl.  Boethius  I,  3  Consonanlia  omnem  musicae  moduUüioncm  regit. — 
Die  consonanlia  rcrum  umfassl  die  musica  vnundana  et  humana ,  die  ronso- 
nantia  vocum  die  inslrumentalis. 

3)  Zum  Gegensatz  gegen  die  mclica  genügte  dictionum;  aber,  wie  wir 
noch  weiter  sehen  werden,  findet  der  Verfasser  gerade  im  Reim  etwas  der 
musicalischen  Consonanz  Analoges;  er  stellt  also  spcciell  die  dittiones  in 
fine  similcs  der  melica  gegenüber. 

4)  Uebersetzung  von  bftototdfvtov.  Der  Mangel  an  Pröcision  im  Aus- 
druck könnte  hier  zu  der  falschen  Annahme  verleiten ,  als  ob  Rhythmus 
direct  den  Reim  bezeichnete.  Dass  dies  nicht  der  Fall  ist,  zeigt  sogleich 
das  Folgende :  Quidam  rithimus  cadit  quasi  metrum  iambicum  etc.  —  Die 
Annahme,  dass  der  Reim  aus  dem  ofiotoTÜtvTov  der  Redner  (vgl.  Quinti- 
ian  IX,  8,  77  fg.)  entstanden  sei,  war  im  Mittelalter  ganz  gewöhnlich. 
Noch  Beda  behandelt  in  Bezug  auf  die  Anwendung  des  Reimes  Redner  und 
Dichter  ganz  gleich.  In  dem  Aufsatze  De  schematis  (bei  Giles  8.  85) :  Ho- 
motottleuton  'similis  terminatio'  dicitur,  figura,  quoties  media  et  postretna  ver- 
sus sire  sententiae  simili  syllaba  finiuntur.  Hac  figura  poetae  et  oratores  saept 
utuntur.  Und  auch  Otfried  bedient  sich  in  der  Vorrede  ad  Liutbertum  des 
aus  der  Rhetorik  entlohnten  Ausdrucks:  stritt  scriptionis  assidut  Schema 
omoeolelculon  quaerit.  Da  der  Reim  sich  ganz  allmahlig  in  der  Poesie  aus- 
breitete, anfangs  nur  hie  und  da,  allmahlig  erst  häufiger  in  einem  Gedichte 
auftrat,  während  ein  Thcil  desselben  noch  ungereimt  blieb,  und  da  man  in 
gleicher  Weise  liebte,  auch  die  Prosa  mit  eingestreuten  Reimen  zu  verse- 
hen, so  kann  jene  Annahme  gar  wohl  das  Richtige  treffen.  Wie  sehr  um 
dieselbe  Zeit,  als  der  Reim  sich  in  der  lateinischen  rhythmischen  Poesie 
durchzusetzen  begann,  er  auch  in  der  Prosa  beliebt  war ,  beweisen  man- 
che Stellen  ausAldhclm,  in  denen  offenbar  Reim  wie  Allitteration  beab- 
sichtigt ist,  z.  B.  De  virginitatc  (bei  Giles  S.  54):  Kl  ut  supra  relulimus  bcata 
Maria,  virgo  perpetua ,  hortus  conclusitß.  fons  signatHfi,  virgula  radicis, 
gerula  floris,  aurora  solis,  nurus  patris  u.  s.  w.;  ebenda  :  propltr  jMrenne 
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vero  rilhiimis  cadit  quasi  melrum  iambicum,  quidam  quasi 
metrum  spondaicum.  Iambus  intelli^ilur  in  ho«;  Inco  diclio, 
cuius  pcnullima  corripilur;  oonslat  eiiirn  iambus  ex  brevi  et 
lonfia.  Spondcus  hic  dicitur  diclio  cadons  ad  moduni  spondci. 

A  simpliciori  igitur  erit  inchoandum ,  scilicet  a  rithimo,  qui 
constal  ex  duahus  percussionibus ,  quin  cum  rilhiimis  imitctur 
melrum  in  aliquo,  illud  metrum  quod  est  brevius  constal  cx 
duabus  percussionibus  •»,,  ul  istud  »iam  lucis  orto  sidere«.  liitlii—  ' 
ums  alius  siinplcx,  alius  compositus.  Simplex  est  illc  qui 
conslal  e\  parlibus  vel  membris  consimilibus  et  eiusdem  iieneris. 
Composilus  est  ille  rithimus,  qui  conslat  ex  parlibus  dissimilibus, 
vel  membris  que  sunt  allerius  gencris.  Item  rithimus  sinq>lex 
alius  dispondaicus,  alius  trispondaicus ,  alius  tclraspondaicus, 
et  ille0)  iriplex,  quia  alius  bimembris .  alius  liimembris,  alius 
quadrimembris.  Quod  enim  precedentes  non  sunt  triiiicnibrcs 
vel  quadrimembres ,  dicclur  in  sequentibus,  quamvis  possunl 
esse  secundum  artem.  Hein  rithimus  iambicus7)  alius  bimembris, 
alius  trimembris,  alius  quadrimembris.  Kx  voeibus  spondaieis 
et  iambicis  fiunt  composili. 

Rithimus  dispondaicus  continel  percussiones,  que  sunt  ex 
qualuor  dictionibus  vel  parlibus  earum  dirlionum.  *<  Rithimus 
non  fit  ex  singulis  dictionibus,  licet  Vgregie  possinl  stare  hoc  modo 

puritalis  Privilegium,  obsidem  saeculi,  monarchnm  mundi,  rectorem  polt, 
redemptorem  soll,  archangelo pronunciante,  paraclelo  obumbrantc  u.  s.  w. 
Ebenso  noch  in  einer  Reihe  anderer  Stellen.  Später  lehrle  ein  gesunder 
Geschmack  dies  in  der  Prosa  wieder  aufgeben,  es  stets  höchstens  als 
Spielerei  behandeln ,  wahrend  innerhalb  der  Poesie  dieser  Klangschmuck 
ein  immer  weiteres  Feld  gewann.  —  Sollte  diese  Auffassung  der  Entste- 
hung die  richtige  sein,  so  müssto  man  wohl  für  die  Monorimes  eine  lieson- 
dere  Entwicklung  annehmen.  Diese  sind,  wie  wir  aus  dem  Gedichte  dos 
Commodian  und  dem  des  Augustin  sehen  (und  auch  aus  dem  carmen  melt- 
cum  auf  den  Bischof  Karo,  falls  diese  MitUieilung  aus  der  Mitte  des  9.  Jahr- 
hunderts für  das  Jahr  644  als  authentisch  gelten  kann),  wohl  alte  volks- 
tümliche Form  gewesen  und  nicht  etwa  aus  der  Khetorenschulc  entlehnt. 
Wir  würden  somit  für  die  Entwicklung  des  Reimes  zv.fi  Quellen  anzu- 
setzen haben,  eine  Annahme,  die  nichts  Unwahrscheinliches  bietet. 

5)  Also  die  bekannte  Lehre ,  dnss  Jamben  und  Trochäen  nach  Dipo- 
dien  gemessen  werden,  der  Monomeler  ihre  geringste  Einheit  ist.  Das  fol- 
gende Beispiel  iam  lucis  orto  sirtere  ist  ein  Doppelbeispiel,  der  Vers  hat  vier 
percussiones  (Tacte,  Füsso]. 

6)  d.  h.  der  letztere,  der  tetraspondaicus. 

7j  Wie  angegeben,  statuiert  der  Verfasser  beim  Iambus  nur  den  Dimcler. 
8;  Recht  ungeschickt  ausgedrückt.  Ist  vor  percussiones  eine  Zahl  aus- 
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Deo    meo       raro    paro  tihilum 
Astra    castra       regit    egit  smilum. 
De  d i s p o n tl i a c. i s .  Fiunl  hoc  modo 

1.  O  Maria     vilc  via 

per  hoc  marc  singulare 

liiinen  ave     ceptis  fave. 
De  trispondaicis.    Rithimus,  qui  habet  tres  pereussinnes, 
palet  in  hör  cxemplo 

2.  Rosa  sine  nota     gemma  pulcra  Iota 
luliirn  peccatorum      ablue  nostrormii. 

Nec  bene  sedenl  tria  membra  vel  quatuor  in  lalibus  rilhimis 
sine  ditt'erenlia,  de  quibus  postea  plonius  dicelur. 

De  rilhimis  q  ua  d  r  ispo  n  d  a  ieis.  Rithimus  quadri- 
spondaicus  est  in  hoc  exemplo  »Hodierne  lux  diei«n)  etc.  [I.  \y>*  \  et 
in  hoc  exemplo  domeslico 

3.  Kva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 

et  addatur  tercium  membrum  et  erit  tale  quäle  istud  »Verbum 
bonum  et  suave«  ,üj  etc.,  sie  istud 

4.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
munda  mundum  emendavit. 

Si  addatur  quartum  membrum,  tunc  erit  quadrimembris.  sie 

5.  Kva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Munda  mundum  emendavit 
Pia  nefas  expiavit. 

Item  Rithimus  iambicus  aliquando  constat  ex  oclo  silla- 
bis,  aliquando  ex  Septem.   Ex  octo  ut  ibi 

gefallen,  und  welche?  I  oder  4?  Sollte  es  heissen ,  der  dispondaicus  be- 
steht aus  t  Tacten  ,  die  4  Silben  enthalten ,  die  selbständige  Worte  oder 
Theile  von  Worten  sein  können? 

9)  Daniel  thcs;«urus  hymnolog.  5.  154.  Freilirh  trifft  das  Beispiel  nicht 
recht  zu,  da  hier  von  differcnzlosrn  Rcimhindunucn  die  Rede  «ein  soll, 
wahrend  jene  Sequenz  auf  den  heiligen  Adalbert  nach  zwei  gleiehreimcn- 
den  letraspondaicis  eine  cauda  hat. 

t(T  Vgl.  Daniel  th.  hymn.  2,93.  Mono,  Lat.  Hymnen  de«  MA.  9,75. 
Auch  hier  gilt,  was  von  dem  voraufgehenden  Beispiel  gesagt  ist;  auch  hier 
findet  sich  nach  dreimal  wiederholtem  gleichreimendem  tetraspondaicus 
eine  cauda.  Wi6  gewohnlich  im  MA.  ist  svavis  dreisilbig  gemessen. 
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ve  ve  mundo  a  scandalis 
ve  ve  nobi.s  acephalis, 

ex  seplem 

Ave  plena  gratia 
Ave  culpe  venia. 

Biniembris  rithimus  iambieus  est  in  hoe  exemplo 

6.  Maria  perpe  previa 

Nos  transfer  ad  celestia. 
Addatur  tciriuui  niembrum  sie 

7.  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vitia. 

Addatur  quaglum  membrum ,  et  erit  rithiinus  quadrimembris 
iambicus  sie 

8.  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vitia 
fons  vite,  culpe  venia. 

Ex  iam  dictis  palet,  quod  quinque  sunt  species  rithimorum, 
qui  sunt  spondaici  et  simplices,  et  tres  qui  sunt  iambici  et  sim- 
plices,  et  commixtione  eorum  resultant  compositi.  Simplices 
vero  non  ita  sapiunt ,  sicut  compositi ,  unde ,  cum  identitas  sit 
mater  sacietatis,  variari  debent  rithimi  per  eompositionem.  Iam- 
bici enim  reeipiunt  spondaicos,  et  spondaici  iambicos  secundum 
illud  Oratii11)  »Spondcos*)  stabiles  in  iura  paterna  recepil«. 

Consonantie  rithimicales  habent  se  ad  proportionem  sex- 
quialteram  et  sexquiterciam.  >2)    Eiusmodi  proportiones  *  j  con- 

•)  spond«o  Äs.     ••)  proprieUW*  ßs. 
44)  De  arte  poetica  157. 

42)  Dieser  Absatz  entzieht  sich  meiner  Deutung.  Die  thatsttchlichcn 
Angaben  über  die  proportiones  musicae  sind  richtig.  Die  hauptsächlichsten 
consonantiae  musicae  sind  die  drei:  Quarte  (Verhältnis*  3  :  4,  sesquUercia, 
diatessaron) ,  Quinte  (Verhältnis*  3  :  3,  sesquialtera ,  diapente)  und  Octave 
(Verhältnis*  t  :  2,  dupla,  diapason).  Aber  wie  ist  die  Vergleichung  mit  den 
Reimen  zu  verstehen?  Noch  bei  einem  zweiten  Schriftsteller  ist  mir  die 
Beziehung  der  musicalischcn  Proportionen  auf  Verhalt nisse  der  Poesie 
bekannt  geworden,  bei  dem  Jesuiten  Marius  Bettinus,  der  4645  in  Bologna 
ein  umfängliches  mathematisches  Werk  unter  dem  Titel  'Apiaria  uuiversae 
philosophiae  mathematicac'  herausgab  und  im  Apiarium  deeimum,  pro- 
gymnasma  primum,  propositio  VII  über  die  Metrica  arcana  harmonia  han- 
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tineunt  in  rmisic.t  in  seeuntio 1 1  \v\*  in  ihiplo ,  sicut  inter 
initim  et  ihm,  ul>i  est  ilupi.«  propnrüo :  in  Invin,  sicut  hiIct  «hm 

•»  tu  lh. 

delle.  Hierin  stidlt  er  zweierlei  auf,  einmal,  ilavs  «Ii«'.  Stellung  *l«*r  zusam- 
mengehörigen Word'  in  gut  gebauten  Woou  den  uiuMcalis«licu  l'iopnrln.- 
nen  entsprechend  sein  inüss«\    So  standen  in  «len  Hexametern 

Kl  IMia«M»nileas  solilae  iletlere  ipirrclas 

Rosrida  frmulosae  revoennt  eleclra  sorores 
soldac  und  frnwiimne ,  fünf  Tone  auseinander ,  im  Verhältnis*  «Irr  Quinte. 
(lia|>enle;  siditne  und  sorores  im  Verhältnis*  der  Oitav«\  «li.if».» »rt .  Vhm 
toulcas  und  querelas,  sowie  roscida  und  ctetira  im  Verliallniss  der  Quarte, 
diat»'ssaron.   In  den  Versen 

Tremnlas  inl«-r  alxlita  frondes 

Placido  Indis  anra  snsnrro 
stehen  tremnlas  und  frondes  im  Verhallniss  diatosaron,  elA'.nso  pUvtdo  und 
Äiuurro,  dagegen  aMiln  uiul  nur«  im  diapente  u.  s.  \v.  Dasselbe,  sagt  Bot- 
tinns.  gelle  an«  h  von  der  vnria  collovaUo  versäum  variorum  in  ndarum  'r' 
rhorearum  strophis,  in  quihus  similcs  versus  certa  per  inten »alla  cvHoxUi 
sihi  adsonaul.  —  Von  einer  Zahlung  «ler  Worte  kann  an  unserer  Slelle 
sehwerlich  die  Rr«h»  sein,  da  in  «ler  ganzen  Theorie  unseres  Verfassers  die 
Zahl  der  Worte  nirgends  eine  Rolle  spielt,  eher  könnte  man  denken  an  eine 
Zählung  der  Reinutistanzen  nach  tien  Reirozeilen ;  man  möchte  also  die 
Worte  tontingit  tonsunantiam  esse  in  scrundo,  tercio,  quarlo,  qutttio  mit  Aus- 
lassung von  loco  so  erklären  wollen,  «lass  die  Reimstellungen  ah  ab  ;in  *e- 
eumlo  ,  aalweb  in  tertio  für  b  ,  aaa  beerb  (in  «piarto  für  b  .  aaaalxverb 
(in  quinto  für  \>]  gemeint  seien  ,  womit  in  der  Thal  die  vom  Verfa»er  sla- 
tuiorlen  Reimslei  hingen  erschöpft  wllren  ,  wobei  aber  freilieh  die  Analogie 
mit  Quarte,  Quinte  und  Octavc  nicht  mehr  recht  verständlich  sein  wurde, 
noch  weniger  die  Einmischung  von  in  discantu  et  or^ano.  'Discantus'  und 
Wganon'  bezeichnen,  wie  mir  ein  Kenner  der  Musikgeschichte  versichert, 
im  Kirchengesange  den  Grundgesang  und  das  Responsorium  ,  welches  zu 
jenem  im  Verhaltniss  der  Quinte  gestimmt  zu  sein  pflegte.  Namentlich 
schwierig  würde  immer  noch  die  Herbeizichung  der  Octavc  sein.  Man 
mtisste  «lenn  annehmen  ,  dass  «ler  Gedanke  des  Verfassers  ganz  allgemein 
wäre,  bei  verschiedenen  Reimen  consonantiae  treten,  wie  bei  den  t:«ms«»- 
nanzen  «ler  Musik  ,  verschiedene  Intervalle  ein.  AIht  dieser  Erklärung*- 
versuch  schoint  abgewiesen  zu  werden  durch  die  spatern  Berufungen  auf 
diesen  Absatz,  die  deutlich  darlegen,  «lass  bei  diesem  Vergleich  mit  den 
musicalischen  Proportionen  nur  von  den  überschlagenden  Reimen 
die  Rede  sein  soll.  So  heisst  es  (vor  No.  3')  :  Quarta  species ,  und  damit 
sind  stets  die  überschlagenden  Reime,  die  aitema  differentia.  gemeint,  se- 
cundum  consonantiam  tnusicam ,  que  fit  in  diapente .  dentuiret  aures  nutgis, 
quoniam  sunt  ronsotianiiae  propinquae ,  und  dann  folgt  ein  Heispiel  nl«er- 
schlagenden  Reims.  Dass  dio  zusammenstehenden  zw«  i  Reimzeden  dieses 
Beispiels  aus  3  +  t  =  S  Worten  bestehn.  isl  doch  wohl  nur  Zufall  und  kann 
einer  Deutung  nicht  Vorschub  leisten,  die  die  Wortzahlung  herbeiziehen 
mochte.  Dann  werden  hinter  No.  45  bei  der  crsien  Aufzahlung  die  beiden 
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et  tria,  ubi  est  sexquinltera  proporlio;  in  quarto,  sicut  inter  tres 
et  quatuor,  ubi  est  sexquitereia  *}  proportio.  Contiiu/it  eonso- 
nanlian»  esse  in  secundo  n;  et  tereio,  in  quarto  et  quinto,  in 
diseanto  et  organo,  et  hoc  ad  modum  diapente,  <jui  Consislit  in 
(|iiinc|iie  voeibus,  vel  in  similitudincm  dialesseron,  que  consislit 
in  qualuor  voeibus,  vel  ad  similitudincm  diapasson,  que  est  con- 
sonantia  eonsislens  in  pluribus,  comprehendit  enim  diapente  et 
dialessaron.  **' 

Conimiscenlur  ergo  spondaici  et  iambici  sie  quod  prima  linea 
copule  ,:'  respondens  sit  tereie,  et  secunda  quarte,  que  est  tereia 
a  secunda,  ita  quod  spondaieus  procedat  et  se<|uatur  iambicus, 
et  eeonverso;  et  erunt  due  speeies  rithimorum  compositorum  hoc 
modo 

9.  Pulera  casla  Catherina 
flos  et  gemma  Grecie 
Scolari  u,j  diseiplina 
deum  sumpsil  gratic 
tendens  ad  divina. 
Huiusmodi  riüümus  est  illu  autiquissimus  17j 

*)  «oxqiüalt«ra  H$.  ")  diapasson  Hb.  Vgl.  llix»thios  Mnsica  I,  tC  Diatesearon  ac 
.liaponte  uuum  perfleiuot  diapasou,  «.  o. 

alternierenden  Reimstcllungon  so  citicrl:  cum  praeäictis  duabus  speciebus 
ex  proporlione  sexquiallera ;  bei  der  späteren  Zahlung  werden  dieselben 
einfach  so  aufgerührt:  Hern  sunt  speeies  due  .  .  .  ,  quoniam  antecedit  versi- 
culus  spondaieus  et  sequitur  iambicus  vel  e  converso,  cum  antecedit  iambicus  et 
sequitur  spondaieus.  Wurde  nur  der  Vergleich  mit  dem  diapente  (i  :  3)  er- 
wähnt, so  konnte  man  eine  Beziehung  zu  den  überschlagenden  Reimen 
wohl  denken  ,  da  sich  auf  drei  Reimzeilen  stets  zwei  Reime  finden.  Aber 
was  soll  dazu  dialessaron ,  wasdiapason?  —  So  möge  denn  ein  Anderer 
sich  an  der  Erklärung  dieser  Stelle  versuchen. 

43)  Ist  zu  ergänzen  numero?  Man  bezeichnet  mit  den  Zahlen  2,  S,  4 
die  drei  musicalischen  Consonanzen  derOctave  (2: 4),  Quinte  -3:«J,  Quarte 
;*  :  3 

M)  Diese  Zahlen  correspondieren  offenbar  nicht  den  voraufgebenden. 
Ist  zu  ergänzen  loco? 

4  5   roptila  wird  am  besten  durch  Strophe  wiedergegeben. 

46)  Es  fehlt  wohl  eine  Silbe ;  man  inüsste  denn  annehmen,  dass  der 
Dichter  seine  Verse  nach  Weise  der  altdeutschen  nur  auf  der  Zahl  der  He- 
itlingen Uisierte,  worauf  «loch  sonst  Nichts  hinweist,  ausser  etwa  dass  seine 
Theorie  beim  Iambicus  die  Anacrusis  als  irrelevant  behandelt.  Vgl 
Anm.  22. 

4?  Die  Anführung  dieser  Strophe  ist  kaum  anders  zu  fassen  wie  als 
das»  noch  nicht  erbrachte  Beispiel  für  den  Uehcrgang  aus  dem  iambischen 
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10.  Taurum  sol  intraverat 

t»l  vit  parens  floribus 
florum  caput  exuerat 
fronililnis  decorum. 

1. 

i   A»l  insultus  cot  poris     nutat  parva  ratis 

Que  non  rata  *,  pertimet  ♦•)     minas  tcmpestntis? 
Vos  faselum  dubiam     mee  parvitatis 
Ad  porluni  bonivoli,     nauto,  dirigatis.  . 

i.  lolus  cum***j  formidine     magna  magnum  mare  ' 
Non  est  mirurn  mililcm     nuvum  formidare  etc. 

4.  Faciem  in  spoculo     virgo  speculatur : 
Prospicit  in  facie,      si  quid  deformalur, 
Et  nudnta  facies     amnc  reformatur 
Et  formosa  speciem     nivis  emulatur. 

?   Speoulo  sie fj  ratio     more  pucllari 
Nature  primordia     fertur  spec'ulari. 
Triplex  sed  est  speculum,     triplex  contemplari 
Triplici  se  ratio     studot  consolari. 

3.  Primum  lucet  vitreum,     in  quo  perscrutatur, 
In  subicrto  qualiter     forma  maritatur,  ff) 
Quid  miscct  concretio     et  quid  imitatur, 
Quid  parat,  quid  generat     et  quid  gencratur. 

4.  Ex  argento  speculum     aliud  candcscit. 

Hic  subiectum  prospicit     quomodo  quiescit, 
Dt  res  formis  vidua     fluctuare  ncscit: 
Forma  cum  abstrahitur     pura  iuvenescit. 

5.  Tercium  hinc  speculum     auro  deputalur, 
Meliori  specie     res  hinc  Gguratur , 

Hic  idea  nobilis     deo  decoratur, 

[MS5b]  Mundi  flens  exilio     longo  derivatur. 

•|  rati»?  Ml  eorr.  aus  pertimuit.  ***)  sum  mit  Iiitnjnnctiot*  nacM  map«»? 
tl  fit  Hs.      tt)  moriUtur  Ha. 

in  den  spondeisehen  Reim,  obwohl  der  spomlcischc  Ausgang  ohne  entspro- 
Chemien  Reim  bleibt  und  namentlich  Alternierung  des  Reimes,  für  die  ja 
oben  Beispiele  verlangt  weiden,  nicht  stattfindet.  Sollte  man  sich  über  die 
Forderung  des  Reimes  hinwegsetzen  dürfen ,  so  konnte  man  auch  die  fol- 
genden Gedichte  ,  wo  auf  iambische  Casur  trochsiischer  Ausgang  folgt  ,  als 
Beispiele  gellen  hissen.  Doch  glaube  ich,  dass  diese  Eigenheit  nur  die  Ver- 
anlassung ward,  sie  an  dieser  Stelle  einzufügen. 
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6.  Fonds  sui  specie     caret  obfuscata, 
Orhata  principio,     palre  viduata, 

Res  terrestris  subiacet     ceno  depatrata,  ♦) 
Huc  illuc  in  flexi  bus     orbis  agitata. 

7.  Sic  fit  ut  in  tempore     veris  paliialur 
Tellus  palla  viridi     Iota  picturatur; 

In  parentis  gremio     dorn  flos  educatur, 
Carpi  nondum  rustica     manu  lamentatur. 

8.  Cum  vehitur  (?)  aquilo     tempore  brumali 
Etaquas  incarcerat     ciaustro  glaliali, 
lam  expirant  lilia     IIa  tu  boreali, 

Rosa  pallens  moritur     frigore  letali. 

9.  Ver  eternum  possidct     causa  primitiva, 
In  hoc  se  iam  speculo     cunta  vident  Viva, 
Que  subiccta  tempori     mutant  defectiva, 
In  peccatum  Stigie     mortis  incursiva. 

40.  Hic  esse  fantasticum     nostrum  lamentamur, 
lllie  deo  similes,     hic  anicbilamur, 
Illic  esse  verius     longe  contemplamur, 
Sed  hic  esse  perdimus,     culpa  deformamur. 

14.  Ergo  si  nos  volumus     dco  reformari, 
Exules  virtutibus     decet  renovari; 
Culpa  sapientiam     dedit  ignorari, 
Virtute  scientiam  **)     petit  restaurari. 

42.  Prout  est  scientia  donum  virtus  erit, 

Ex  virtute  detluil  Vitium  quod  lerit: 

Habitu  disposito  extra  sie  se  gerit, 

Virtutis  originem  nullam  sibi  querit. 

13.  Suscitatur  studio,     surfiit  rediviva 
Et  crescit  scientia     matris  ut  oliva, 
Serilur  in  pueris  hora[semenliva, 
Höret  in  iuvenibus     fruetus  redditiva. 

14.  Viri  fruetum  colligunt     cum  maturitalo, 
Aulori  consimiles     mentis  honcslate, 
Planta  sapit  arborem     plante  vcnustale, 
Et  rndiees  surculus     morum  novilato. 

45.  (Juia  Status  optimus     virtus  Horum  mentis, 
Spiritali  gratia     cunta  largientis, 
Ron*  suo  coiupluat     os  incipienlK 
Ut  virlul um  vireat      novis  iiiciruientis. 

•j  dayravaU?       ")  «rieuti»  Un. 


I 
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16.  Si  fcrat  plntonicam     per  opinionem, 
Evagatur  aninius     per  digressionem, 

Sed  sie  philosophicam      langam  rationcin, 
Licet  usus  argual     hanc  nssertionem. 

17.  In  nobis  «ientia     ceca  sopelitur, 
Corporis  ex  carcere     languens  ioanitur, 
Ut  scintilln  flamine     parvo  enutritur 

El  adulta  dogmate     longo  reperitur. 

4  8.  Dcscendit  ut  pluvia     mentis  irrigatrix, 
Qucmque  sno  modulo     Visit  amplcxatrix, 
Hoc  ut  mentis  nubilo     pul  so  sit  viatrix, 
Attulit  hic  Ingiea     n>e  sertnocinatrix. 

19.  Via  palet  logiecs     von  directiva 

Et  ad  certitudinem     rcrum  dcducliva, 
Huius  comes  malhcsis     est  demonntrativa, 
Vera  tantum  cligens     ex  bis  processiva. 

to.  Hationis  speculnm     vestre  porrigatis, 
Speculer  ut  Vitium     mee  ruditatis, 
II  rimetur  ruditas     lima  novitatis 
Et  illimis  pateat     via  veritatis. 

Ilom  1si  dicilur  rithimus  discolos,  triscolos,  tetra- 
scolos,  p ik n ta s co  1  os  et  poliscolos.  Discolos  dicilur  qui 
compositus  est  duabus  speciebus  diversis,  triscolos  ex  tribtis, 
totrascolos  ex  quatuor,  penlascolos  ex  quinque,  poliscolos  ex  plu- 
rihus;  natu  'polis1  grece 'pluralilas'  latine,  et  'coIon'  tncmbruiii ; 
habent  enim  huiusmodi  rithimi  inembra  diversaruni  specuTuin. 

Item  ,5'}  dicitur  rithimus  distrophos,  tristrophos, 
thetra strophos,  pentastrophos.  [f.  isc*]  Distrophos  est 
quoniatn  di versa  consonantia  contingil  in  secunda  iinea  copule, 
Distrophos  quoniam  in  U;rcia,  thetrastrophos  quoniam  in  quarta, 


18;  So  ohne  Anführung  von  Beispielen  ist  nicht  ganz  klar,  was  gemeint 
sei.  Schwerlich  können  diese  übel  gebildeten  Worte  synonym  sein  sollen 
mit  den  folgenden,  obwohl  auch  für  poliscolos  in  dem  Nachstehenden  die 
Erklärung  geboten  wäre,  aber  dem  widerspricht  die  Definition,  dass  die 
Zahlbestimmung  die  Anzahl  der  verschiedenen  species  rhylhmi  bezeich- 
nen soll ,  wahrend  im  Folgenden  nur  von  zwei  verschiedenen  Reimen  die 
Hede  ist. 

10]  Mit  diesen  Bezeichnungen  sind  die  vier  vom  Verf.  statuierten 
Heinibindungen  gemeint :  ab,  aab,  aaab,  aaaab.  Den  alternierenden 
Heim  überspringt  er  in  den  Heispiclen,  weil  er  diese  für  ihn  bereits  in  No.» 
und  10  gebracht  hat. 
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penlhaslrophos  in  quinta;  et  non  procedil  ullerius  rilhimus  com- 
positus,  nisi  multa  Hanl  ex  eadem  consonantia.  Quod  ut  mani- 
festum fial,  coniungamus  predicta  excmpla,  ita  quod  dispondai- 
eus  rilhimus  habeal  iambicam  diflerenliam  in  lercio  hoc  modo 
Spondaica  et  iambica  coniunguntur  bic 

11.  0  Maria     vile  via 

nobis  perge  pro  via. 
Stella  maris  singularis 
duc2ü)  ad  celestia. 
Trispondaicus  accipil  iambicam  differenliam  tercio  hoc  modo 

12.  Rosa  sine  nola     gemma  pulcra  lola 

noslra  dele  vilia. 
Lutum  peccalorum     ablue  noslrorum 

vila,  culpe  venia. 
De  aliis21)  dicetur  plenius  in  sequentibus.  Thetraspondaico 
bimembri  addatur  in  lercio  hoc  modo 

13.  Eva  mundum  deformavit, 
Ave  mundum  reformavil, 

[via  viris  in  via 

Telraspondaico  trimembri  addatur  in  quarto  loco  hoc  modo 

14.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavil 
Mundo  mundum  emendavit 

via  viris  invia. 

Tetraspondaico  quadrimembri  addatur  in  quinto  loco  hoc  modo 

15.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavil] 
munda  mundum  emendavit, 
pia  nefas  expiavit 

via  viris  invia. 

Item  quinque  diflerentie  cum  quinque  spondaicis  simplieibus 
consliluunt  decem  species ;  cum  predictis  duabus  speciebus  ex 
proportione  sexquiallera,  el  sie  erunt  XII  species.  Tres  vero  sim- 

20)  Es  fehlt  wohl  not. 

24}  Damit  sind  die  trimembres  und  quadrimembres  der  dispondaici  und 
trispondaici  gemeint,  die  erst  im  Anhange  nachgeholt  werden,  vgl.  No.  38, 
89  ;  41  u.  42.  Diese  auf  das  Folgende  hinweisende  Notiz  wird  erst  spater 
nachgetragen  sein,  als  Verf.  im  Anhange  die  Besprechung  nachholte,  die  er 
hier  vergisst,  weil  er  sich  hier  darauf  beschränkt,  die  diflerenlia  als  c  udu 
un  die  bereits  als  simplices  besprochenen  Rhythmen  (No.  4— 8)  anzuhangen. 

4874.  5 
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plices  i ambin  recipiunt  spondaicam  diflerentiam  in  tercio,  in 
quarto,  in  quinto.   In  tcrcio  hoc  modo 

16.  Virgo22)  perge  previa 
nos  transfcr  ad  cclcstia 

que  culpam  occullasti. 
In  quarlo  hoc  modo 

17.  Maria  perge  previa 
nos  Iransfcr  ad  cclcstia 
prius  emundans  vitia 

[que  cnlpam  occullasti. 
In  quinto  hoc  modo 

18.  Maria,  perge  previa 
nos  transfer  ad  cclcstia 
prius  emundans  vilia,] 
fons  vitc  culpe  venia, 

que  culpam  occullasti. 
Et  nota  quod  spondaica  diirerenlia  in  iamhico  rithimo  ineipit  al> 
imo2:ii  el  tendit  in  altum,  in  scansionc  su1)tracta  una  sillaha,  '] 
ut  sil  similis  iamhico;  in  spondaico  rithimo  iamhica  diflieivnlia 
ineipit  ah  alto  et  tendit  in  imum ,  scandendo  sulilracla  una  sil- 
laba,  ut  sit  similis  spondaico. 

De  beata  Cnlherina  subiieiantur  excmpla  copiosius. 

II. 

4.  Via  nobis  exemplaris,  idolatras  dum  perflavit 

via  tota  railitaris  congclans  militia. 

Katerine  floruit,  8  Ncscit  pudtetlie 

virgo,  gemma  virginalis,  sigilluui  eonfringerc. 

norma  vice"'*)  triumphale  „,.SCit  immundicic 

nos  pugnarc  doeuit.  blandimcntis  reden». 

i.  Fios  est  soli  Pelopci  h.  In  tristi  letitia 
Üatherina,  sponsa  dei,  nmica  sevicia 

Costi  regis  filia  ;  iocundnri  negligit, 

tlos  in  bruma  plus  venia vil,  sed  dulce  naufragium, 


*)  in  scansione  nnins  gillabe  IIa.    Vit  XothtttndigUiL  der  Atudtrung  ergitM  j»V*  o»s 
dem  Sinnt  wi«  mit  dem  Folgenden.       ")  veri?  Motu  :»,  de  S.  Katerina  eltht  norm* 

\i  r\  und  301, 15  recti  norma. 


ti)  Es  ist  wohl  Maria  zu  lesen,  wie  früher  No.  6—8,  und  wir  diirfen 
dies  llcispiel  nicht  anführen ,  um  glaublich  zu  machen  ,  dass  der  Verf.  in 
seinen  lateinischen  Versen  nur  die  Hebungen  gezahlt  habe. 

23;  imum  ist  die  Senkung,  altum  die  liebung. 
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tnellitnm  absciathium 
dedignanter  abigit. 

5  Nam  at  fuit  morti  parens 
virginis  utcrque  parcns, 

coli  circuit  pluvia. 
cum  in  patris  domo*)  manet. 
in  liranno  bruma  canet, 

surgit  Oos  andacia.  **) 

6.  Flos  pruinam  rcprehcndit, 
argumentis  ad  hoc  tcndit, 

vernct  ut  iustitia. 
Quinquagfnta  viri  docti 
sunt  ferventi  flatnma  cocti 

pro  vitali  gloria. 

7.  Est  Hlesa  coma  veslts, 
rosam  gravis  arlat  teatls 

et  est  flecti  ne§cia. 
Rosa  beuß  incarccralur, 
hanc  rcgina  consolalur, 

Porflrii  socia. 


8.  Nutrit  rosam  sol  de  celo, 
et  illustrat  sacro  gelo, 
tonuentoram  ut  in  prelio 

rideat  victoria. 
Angelus  hanc  consolatur, 
et  rcgina  roseatur 
cum  cedendis  et  ornatur 
morum  per  crinalia. 


9.  Rosa  flagris  flagellatur 

et  pius  trita  decorat ur 
rotis,  chivis  media ; 

has  Cursarcs*)  rotas  fecil, 

angelus  rotas  deiecit, 
quatuor  sternens  milia. 

10.  Rosa  verna t  inoffensa, 
sed  rcgina  laude  pensa 
Irans  mnmillas  est  susspensa, 

fixa  per  hastilia. 
Christi  miles  gladiatur, 
cum  ducentis  laurcatur: 
est  eduoius  ut  cedatur 

flos  ab  Alcxaiulria. 

44.  Exoranti  favet  dei, 

quod  qui  laude  servit**»)  ei 

que  vult  sumat  premia  : 
Lac  est  fusum  pro  cruore 
et  eclorum  flos  odore 

spirat  in  suhlimia, 

\t.  ir.tssb]  Hunc**;  in  montem  novo 

more 

est  dilata  cum  canore 

a  celesti  curia. 
Oleum  de  tumba*)  mnnat, 
morbos  omnes  fido  sanat, 
flos  nos  sanet  venia. 


•)  domo  fehlt;  et  ist  eitte  Lücke  gelassen.      -)  andaga  Jb.  fervit  Jb. 
  i 

14)  In  den  mir  zugänglichen  Lebensbeschreibungen  der  beil.  Katha- 
rina finde  ich  den  Namen  dessen  ,  der  die  Rader  gemacht  t  niotit  genannt, 
aber  in  der  ßtos  r^e  üyittg  AUaitQtt  ijc ,  das  in  der  nt(iiy(iutj  q  /«per  iov 
iiyiov  xal  ÜtoßcuStajov  oqovs  £tvu  (Venedig  4817]  S.  70  fg.  steht,  heisst 
der  Mann,  der  dem  Naxcntius  zu  dem  Marterwerkzeug  mit  den  Rädern 
rath  tnttQXos  Tif  xovQOttOttdlp  ovounti.  Ich  verdanke  diese  Mittheilung 
Herrn  Constantin  v.  Tischendorf. 

25)  Der  übereinstimmenden  Sage  nach  soll  das  Grab  der  beil.  Katha- 
rina auf  dem  Berge  Sinai  sein.  Doch  ist  wohl  kaum  glaublich,  dass  dies 
Gedicht  wirklich  dort  entstanden  sei. 

86)  Auf  ihrem  Grabe  entsprang  eine  heilende  Oeiquoltc;  die  Ms.  hat 
uTbu. 

Ä  * 
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Predictis  diflerentns  assignatis,  et  aliis  adhuc  assignandis,  27) 
eonsiderandum  est ,  quod  ipsa  eonsonanlia  ad  differentiam  facit 
in  rithiino  simplici  ut  hie28)    Exemplum  rithimi  de  beata  virgine 


Item  co I or es  rhetorici  necessarii  sunt  in  rithiino  sicut 
in  metro,  et  sunt  isli :  similiter  dcsinens ;  coinpar  in  numero  sil- 
labarum;  annominatio  et  eius  speeies:  traduclio;  exclamatio : 
repetitio.  »Similiter  desinens«  2,))  est  color  rhetoricus  continens 
reetas  consonantms  in  line  dictionum,  que  dicunlur  leoninitates  a 
Leone  inventore.  »Compar  in  numero  sillabarum«  ponit  pares 
sillabas  in  numero,  in  lalino  sermone  preeipue,  quia  componunt 
ornagrapha  :5°)  romana;  eomponunt  enim  rithimos  ita  ut  pari  las 
videatur  esse  in  sillahis,  licet  nun  Semper.  »  Anominatio«  :;1J  po- 
nit similia  principiu,  et  correptionem  et  produeUoneni,atlendit, 
ut  hic 


27;  Auch  diese  Worte  werden  erst  nachgetragen  sein,  als  der  Verfas- 
ser im  Anhange  sein  System  vervollständigte.  Vgl.  Anm.  24. 

28)  d.  h.  überschlagender  Reim  innerhalb  derselben  Gattung  (sei  es 
iambisch  oder  trochäisch).  Die  nun  aufgeführten  Verse  sind  nach  der 
Theorie  unsers  Verfassers,  der  beim  jambischen  Dimeter  den  Auflact  nicht 
zählt,  mit  Nn.  35  identisch;  daher  wird  bei  den  Aufzahlungen  der  Reim- 
bindungen anfangs  diese  speeies  auch  nicht  mitgezählt.  Erst  gegen  Ende 
heisst  es  duabus  alits  praemasis  computatis,  und  ich  weiss  keine  andere  als 
diese  und  die  von  mir  mit  44  bezeichnete  Reinmindung  aufzufinden,  die 
gemeint  sein  könnte.  Die  Strophe  ist  aus  dem  als  No.  III  eingeschobenen 
Gedichte  genommen. 

29i  Vgl.  Anm.  4. 

SO)  Es  soll  wohl  omographa  heissen ;  aber  klar  ist  mir  der  Sinn  der 
Worte  nicht;  romanus  wird  schon  frühe  für  die  lingna  Francica  gebraucht 

•  t)  Terlium  est  genus  flgurarum,  quod  aut  similitudine  aliqua  vocum  aut 
paribus  aut  contrariis  convertit  in  $e  aures  et  animos  exritat.  hinc  est  nttQtt- 
to/uaafa  quae  dicitur  adnominatio  Quintilian  9,  3,  66.  aliter  quoque  vo- 
ces  aut  eaedetn  diversa  in  significatione  ponuntur  aut  productkme  tantum  re/ 
correptione  mutaiae  <wic  z.  B.  avium  und  avium,  ebenda  69.  Als  Beispiel 
winl  angeführt  amari  iunmdum  est,  si  curetur,  ne  quid  insit  amari  u.  s.  w. 
Cornificius  hoc  tradurtionem  vocat,  videlicH  atterius  inMlectus  ad  aUe- 
rum.  —  Unser  Verfasser  fügt  diesen  Bedeutungen  speeiell  für  Annominatio 
noch  die  der  Allitterathm  hinzu  {ponit  similia  pnncipta  .  worauf  schon  Bei- 
spiele bei  Quiulilian  a.  a.  O.  führen  kouuten,  \ue  quando  homo  mortis,  komo! 


43. ;?)  Hec  regina  veniens 

ab  haustrinis  finihus 
Aslupescil  radians 
Salomonis  dotihus. 
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Nos  trans  mundi  maria     ducas,  o  Maria. 
0  Maria  previa     nobis  esto  via. 
»Traductioa  trahit  diclioues  de  casu  in  casum  et  disünguit  equi- 
voca,  ut  hic 

Cur  illum  curas  qui  mullas  dat  tibi  curas, 
et  in  hoc  rithimo 

0  maris  tranquillitas     aura  procellarum 
mare  motuin  mitiges     dulcorans  amarum 
Cum  sis  mare  sapidum      mater  et  aquarum, 
Ad  quam  ciinla  commeant     dona  gratiarum. 
cum  dico  »mare  amarum«  et  » mater  aquarum «  el  »maris  tran- 
quillitas «  est  »traduclio«,  *)  secundum  quam  dictio  infleclitur  per 
diverses  casus,  et  similia  prineipia  ibi  est  »anominatio«.:,2j  »Ex- 
clamalio«  vero  est  ibi,  ubi  dicilur  »0  maris  tranquillitas o  etc. 
Et  notandum  quod  lalis  rilhimus  qui  constat  ex  VIII  sillahis  compositus, 
aliquando  consonantiam  habet  duplicem  ,  Hliquando  simplicem  vel  **)  uni- 
cara.    Duplicem  in  medio  et  in  tine ,  unicam  in  tine  tantum.  33  Ilem 

»Repetitio«  est  color  observandus  in  rilhimis.    Sed  est  repetitio 
mediata  et  immediala.    Mediala  virlulem  imperial,  immeiiiata 
Vitium,  nisi  fiat  arte.  Mediata***)  repetitio  est  hec 
0  Maria,     mater  pia,  f) 

mater  salvatoris, 
tu  nos  audi,     tue  laudi 
grata  sit  laus  oris. 
Et  notandum,  quod  in  tali  rithimo  dispondaico  cum  consonantia  spondarca 
differentta  est  vitlosa ,  sicut  patehit  inferius.84}    Repetitio  immediala 

•>  introdactio  Ht.  *')  »liqoando  dtt  Ha.  doch  abgtkwrgt  Da»  FotgtMd*  aigt,  Aus 
dit  coD.OMDtia  sinplex  und  unic*  idtntitch  *ind.    %»~)  imrae<h»to  U».       f)  pi«  ftklt  Ha 

3t  i  Die  Worte  et  similia  prineipia  ibi  est  annominatio,  die  sich  in  den 
Zusammenhang  schlecht  einfügen,  sind  vielleicht  nachgetragen,  und  viel- 
leicht tu  gleicher  Zeit  in  den  Beispielen  mater  aquarum,  denn  dies  letztere 
gehört  nicht  zur  Tradtictio,  wohl  aber  in  Verbindung  mit  den  andern  zur 
Annominatio  wegen  der  similia  prineipia. 

33)  Dieser  Satz  passt  an  diese  Stelle  gar  nicht.  Er  muss  eine  an  fal- 
sche Stelle  gerathene  Notiz  sein.  Vielleicht  gehört  er  hinter  No.  8,  da  un- 
ser Verfasser  später  (zu  No.  86)  iambische  Verse  wie  ne  sedeas  ad  aleas  sed 
transeas  ad  laureas  ausdrücklich  billigt.  Er  muss  also,  da  er  beim  iambi- 
schen  Verse  nur  den  Dimeter  statuiert,  bei  ihm  Mittelreime  zugeben. 

84  )  Mit  dieser  Notiz  steht  es  nicht  besser.  Auch  sie  ist  mindestens  de- 
placiert; denn  die  hier  angeführte  Strophenform  ist  durchaus  nicht  fehler- 
haft, sondern  ganz  normal.  Vgl.  No.  SO.  —  Eine  ähnliche,  dort  aber  wohl 
richtige  Bemerkung  steht  hinler  No.  80. 
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aliqumido  <<idft  in  Vitium,  nisi  liat  causa  admirationis  vel  doloris 

vrl  iHitic.  Sed  quidam  gaudcni  Ulli  rithimo  qui  suum  ingenhim 

vofutit  c'xperiri,  ut  hie 

Pallentis  aurore     vultus  delluit, 

flnit  ex  amorc      morc  qui  mox  conrurt. 

Item  simililudo  in  dictionibus  observanda  est  hic.  *) 


III. 


4.  Virgo  matcr  salvatoris, 
Stella  maris,  stilla  roris 

ol  coli«  dulccdinis, 
da  .s]>iranu!ii  veri  floris, 
florcm  fruetus  et  odoris, 

fruclum  fortitudinis. 

5.  In  hoc  niare  sis  solamcn 
nobis,  ciml>a,  dux,  tulnmen, 

remex,  anrn,  statin. 
Aura  perfles  in  hoc  mari, 
quo  prcfulgcs  singulnri 

semper  igno  previo. 

B.  Hoc  est  arca  Noo  viva, 
hec  columba  cum  oliva, 

hec  est  pacis  nuncia ; 
hec  est  Sarra  nobis  ridens, 
sibi  risum  dari  videns 

Isaae  ex  gratis. 

4.  Dat  Rebecca  luctatorem, 
Rachel  Iosep  provlsorem 

in  Egipti  flnibus,  • 
Hec  est  via  rubro  mari, 
per  quam  viam  naufragari 

nequis  tendi  tluctibus. 

5.  Hec  post  mar»  timpaniuH, 
hoc  et  Sauli  eilarizat 

David  mundo  pariens. 
|f.        Hec  est  David  Sunamilis 
casta  thon»  casta  mitis 
tborum  viri  nesciens 

«  Ruth  in  «gro  spn  as  legit, 
B»>ot  sponsam  hanc  elogit. 


salvatoris  nunetus, 
hec  Susanna  quam  accusat 
nunc  iudeus  et  ineusat 

fraudis  ficte  conscius. 

7.  Raguelis  hec  est  nata, 
o  Tobia,  tibi  data 

servato  coniugio. 
Hestcr  uxor  hec  Assucri, 
per  quam  Hamen  contorqueri 

meruit  suspendio. 

8.  Holofernem  Iudilh  slravit, 
Rächet  clavo  perforavit 

te  fugacem  ctsara. 
Hec  est  palme  nunciatrix, 
hec  sab  palma  iudicatrix 

manu  (orti  Delbora. 

9.  Semper  lucens  est  lucerna, 
extra  Bcthleem  cisterna, 

quam  rex  David  sitiit. 
Manna  Gomor  adimpletur, 
quo  plebs  Christi  saUetur, 

diu  quod  exuriit. 

4  0.  Parturit  ex  Helcana 

tandem  Anna  fiiiuro, 
spes  est  Saulia  orphana 
quo  ius  perdit  regium. 

4  4.  Samuelem  parturit. 

quo  pastor  inungitur. 
Rex  austerus  deperit 
et  puer  extollilur. 

41.  Hec  reg  im 

ab  haustrinis 


J5   Vgl  über  diesen  Sau  die  Einleitung 


n 
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Astupendo  radians*  et  pal  nie  diseipuli 

Salomonis  dolihus.  decies  scpleni. 

43.  Terra  plaudil  fontibus  <5  Quid  ,n  ^  |(H  srrjpturaSj 

Helym  duadcLs,  et  ex  circ»  Int  figuras? 

et  palmis  virentibus  hec  ^  ^  omnja 

decies  septenis  :  hec  esi  docug  virginalo 

14.  Isti  sunt  aposloli  et  exemplum  speciale, 

fontes  duodoni  muliorum  gloria. 

Protei*  prediclos  XVIII**)  r nodos  rilhimorum  est  nonus  X  ri- 
thimus  decasil  la  bis  iambicus,  de  quo  ulebalur  Slalius,  ul 
dicilur,  sicut  habetur  in  rithimo  de  qucrola  Edipi3")  sie 
19»  Diri  patris  infausla  pignora 

ante  ortus  damnati  tempora 

Quia  vestra  sie  iacent  corpora 

Mea  dolcnt  introrsus  pectora. 
Isle  modus  rithimi  autenticus  est  ab  antiquo  tempore.  Sed  queri 
posset,  quare  diealur  iaml>ieus  et  non  dactilicus :  solulio  in  üno 
videtur  cadere  dactilus37),  cum  Semper  corripiatur  penullima; 
sed  ultima  aliquando  corripilur  aliquando  producitur.  Rithimus 
etiam  iambicus  dicitur  ideo,  et  non  dactilicus,  quia  saneta  cccle- 
sia  frequenlius  utitur  melro  iambico  in  quibusdam  himnis,  et 
quia  preeipue  cadunt  in  scandendo  ad  modum  metrorum  iambi- 
corum. 

Item38)  sunt  XVI  species  rilhimorum  sibi  differentes,  sed 
XII  sunt  spondei  differentes  spondaica  differentia ,  quatuor  vero 
iambici  sunt  differentes  iambiea  differentia.  Circa  rithimum  di- 
spondaieum  sunt  quatuor  differenlie,  item  (|uatuor  circa  trispon- 
daicum,  item  quatuor  circa  letraspondaicum ;  polest  enim  esse 
differentia  vel  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quinto,  vel  una  dif- 
ferentia in  una  linea  et  alia  differentia  in  alia  linea.  Ponantur 
exempla  hoc  modo 


*)  rediens  Bs.  ")  <>  tschri«bin  steht  d«c«n  novtm  und  überdiet  ist  XIX  darüber  ge- 
stttt ;  dennoch  neigt  die  folgende  Zählung,  da»*  nur  XVIII  gemeint  find.  I)tu  Schwanken  tn 
der  Zählung  konnte  entstehen,  indem  man  unsicher  aar,  ob  das  mit  4U  beieichneU  Beispiel 
mittuMÖhUn  sei  oder  nicht. 


36)  Natürlich  nicht  von  Slaüus,  aber  auch  sonst  mir  nicht  bekannt. 

37)  Also  auch  hier  wieder  der  Ausgang  des  Verses  als  massgebend  an- 
genommf>     ir  die  Benennung  desselben. 

88)  Nunmehr  holt  der  Verfasser  die  Reimgebaudc  nach,  in  denen  die 
differentia  nicht  abweicht  von  der  species  des  ersten  Reims. 
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20.  0  Maria     mater  pia 
mater  salvatoris. 

hic  ponilur  diffcrenlia,  id  est  cauda,  ipsius  rithimi  in  tercio 
loco,  sed  in  quarto  sie 

21.  O  Maria     mater  pia     vile  via 

[mater  salvaloris 

in  quinto  sie 

22.  0  Maria     mater  pia 
vile  via]     menlc  dia 

mater  salvaloris. 
Quarta  species  sie  dieatur 

23»  0  Maria     mater  dei 
vile  via     salus  rei. 
Et  sie  patent  he  quatuor  diflerenlic  et  qualuor  speeies.  Iteui 
qualernarius  attendalur  in  rithimo  trispondaico  sie 

24.  Rosa  sine  nota,     gemma  pulcra  tola 
mater  salvaloris. 
Et  sie  ponetur  caudula  in  quarto 

25.  Rosa  sine  nota     gemma  pulcra  tola,     domino  dovola 
[mater  salvatoris. 
Et  in  quinto  ponetur  caudula  sie 

26*  Rosa  sine  nota    gemma  pulcra  tota 
domino  devota]     nullo  luxu  mota 
mater  salvatoris. 
Item  alterna  differentia  in  eodem  ponitur  sie 

27.  Rosa  sine  nota     mater  salvatoris 
gemma  pulcra  tota    vasculum  honoris. 

Item  modo  predicto  assignantur  quatuor  differentie  in  rithimo  te- 
traspondaico  [f.  i57k]  in  tercio,  in  quarto,  in  quinto,  cum  alter- 
natione  rithimi  per  singulos  versus,  que  facit  differentiam  quar- 
tarn.  Sic 

28.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 

Christum  pariendo. 

Hern  sie 

29.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit, 
munda  mundum  emendavit 

:  Christum  pariendo. 
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Item  sie 

30.  Eva  mundum  deformavit, 
Ave  mundum  restauravil, 
munda  mundum  emendavit, 
pia  nefas  expiavit 
Christum  pariendo. 
Item  nolandum ,  quod  spondaica  differentia  in  tali  rithimo  in 
quinto  looo  posita  viliosa  est  et  impropria ,  non  quia  non  possil 
sie  esse,  sed  quin  non  est  in  usu.  Quarta  spedes  seeunduui  con- 
sonantiam  musicam,  que  fit  in  diiipente,  demuleel  aures  magis, 
quoniam  sunt  consonanlic  propinque,  sie 

31*  Munda  mundum  emendavit 
Christum  pariendo, 
pia  nefas  expiavit 
virgo  permanendo. 
Et  notandum,  quod  huiusmodi  rithimi  secundum  artem  nominati 
sunt  compositi,  sicut  iili,  in  quorum  compositionem  advenil  dif- 
fereulia  allerius  speciei  rithimorum.  Item  qualuor  diflerenlic,  ut 
superius  supradietum  est,  notantur  in  rithimo  iamhico  sie 

32.  Qui  solus  cunla  condidit, 
Maria  Christum  edidit 

intacta  vemans  gremio. 

Item  sie 

33.  Qui  solus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit 

et  vitam  nobis  reddidit, 
intacta  vernans  gremio. 
Item  sie  datur  alia  differentia 

34.  Qui  solus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit, 
virago  mundum  perdidit, 
Maria  vitam  reddidit 

intacta  vernans  gremio, 
vel  sie  quod  unus  versus  unius  consonantie,  et  alter  alterius, 
primus  cum  tercio,  secundus  cum  quarlo,  sie 

35.  Maria  Christum  edidit, 

vemans  intacta  gremio, 
Maria  vitam  reddidit 
in  summi  patris  filio. 
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Eece  iiiin  babcmus  XVI  diflcrenlias  rilliimonint  non  composito- 
rinn,  <|iii  lamm  vidcnlur  esse  rotii|K>sili  propter  differenliam  sive 
ratidulam  posilam  in  divcrso  loco.  lunganlur  iste  XVI  species 
cum  XIX  spcciebus  superius  assignatis,  et  erunt  XXXVI,  si  po- 
nanlur  in  numoro  tales  s|>ecies ,  quarum  *)  singulc  diclinnos  fa- 
ciunt  consonantiam,  ut  lue 

36.  Deo  mco     raro  paro  litulura 

Aslra   castra     regit  cgit  seculum. 
Ilniusmodi  rilhitmis  in  iambicos  magis  cadit  cgn'gie,  ul  hic :t!»; 
Nc  sedeas   ad  aleas,     sod  transcas   ad  laureas. 
Isti  sunt  rilhimi  quidem ,  in  quibus  sunl  gominc  dilTctvntie 
consonanlcs,  scu  caude  consimilcs 

44.  (?.  Vila  iusti  gloriosa     mors  ul  cssel  preciosa 
apud  deum  mcruil, 
et  qui  sibi  viluit 
a  datorc  gratiarum     cum  fine  miscriarum 
gratiam  obtinuit 
et  decorem  induit. 
Ut  superius  dictum  est,  quinque  sunt  species  spondaiconim 
rithimorum  siuiplicium 40),  quorum  quilibet  suniil  iambicam  dif- 
ferentiam,  et  conslituuntur  quinque  species41),  que  sunt  X.  Item 
sunt  tres  species  iambicorum  rithimorum,  que  sunt  simplices  42) : 
bimembres,  trimembres,  quadrimembres.  Si  adveniat  spondaica 
differentia  vel  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quioto,  erunt  tres 
species4*),  que  coniunete  tribus  antecedentibus  iambicis  erunt 
sex  species,  que  sex  coniunete  X  precedentibus  spondaicis  erunt 
XVI.  Item  sunt  species  due  iambiei  rithimi44),  quoniam  ante— 
cedit  versiculus  spondaicus  et  sequitur  iambicus,  vel  eoonverso, 
cum  antecedit  iambicus  et  sequitur  spondaicus,  que  due  spe- 
cies45) coniunete  cum  aliis  faciunt  XVIII.  Itom  rilhimus  Stalii 
hic  scilicet  »Diri  patris  iofausto  pignora«  etc.  facit  X Villi  species. 

*)  qnoniftm  Bs. 

39)  Wohl  zu  beachten,  dass  die  Theorie  dos  Verfassers  aueh  hier  nur 
den  jambischen  Dimelcr  kennt,  obwohl  man  son*t  geneigt  sein  sollte,  Verse 
wie  diese  neben  den  Dispondaicis  als  Diiamben  zu  fassen.  Es  handelt  sich 
hier  um  Mittelrcime  innerhalb  des  normalen  Verses,  und  so  stehen  die 
Reim  bind  ungen  deo  meo  t  heoretisch  gleich  mit  ne  sedeas  ad  aleas. 

tO  No.t-5.       41)  No.  H  — 15.       44)  No.  6-  8.       43)  No.  16— 18. 

44    Der  Zusatz  iambiei  ist  nicht  gerechtfertigt. 

45)  No.  9  u.  10.       46)  No.  19. 
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Iste  spccios  sunt  autonlioo.  Sed  illa  quo  minor  est,  quo  facit  con- 
sonantiam  in  sinimlis  diclionihus  ,7j,  de  qua  supcrius  dictum  est, 
est  X\u.  Isto  XX  spccios  coniuncto  cum  XVI  spcciobus  promis- 
sis  spondaiois4*)  faciunt  XXXVI  spccios,  ot  non  est  aliquis  rithi- 
mus,  (jui  non  reducatur  ad  aliquam  specicrum  prodictarum. 

IV.  •»») 

4.  Lado  pretcr  solilutn  et  ludendo  salto, 
applico  qui  fueram  fluetuans  in  alto. 
Regis  natalilia     celestis  exalto, 

iatn  nova  progenies  cclo  dimiltitur  alto. 

2.  Carceris  excutio     cathenas  a  collo, 

cum  plausu  repatrians     quid  est  raeum  toll», 
If.u*»]  per  quem  ingum  tollitur     dominum  «\\l»ll» 
casta  fave  Lucina,  tuus  iam  regnat  Apollo. 

3.  Datorem  laudabimus     cum  describentes, 
quem  benignom  sensimns     sepe  delinqucntcs, 
sepe  nos  deduxerat     secum  colludentcs, 

sepe  refert  animus  lusus  gravitate  carentes. 

4.  Sua  pulcritudino     superat  affines, 
Gallicanos  undique     perscrutcris  fincs, 
eum  ferre  lauream     velis  aut  non  sincs 

ob  digitos  Bacho  dignos  et  Apolline  crines. 

p 

5.  Nalure  ditaverat     largitas  decorem 
dans  i II i  dulcedinis     mellicc  canorem, 

47)  No.  16.  : 

48)  No.  10 — 85.  Der  Zusatz  spondaicü  ist  übrigens  ebenso  ungerecht- 
fertigt, wie  oben  {vgl.  Anm.  44)  der  Zusatz  iombtei,  da  ja  No.  8«  —  85  jam- 
bische Verse  sind. 

49)  Dieselbe  Strophenbildung  mit  reimendem  Hexameter  am  Schlüsse 
findet  sich  auch  sonst.  Vgl.  Haupts  Zeitechr.  f.  D.  A.  19,  537  fg.  (des  Igels 
Wettlauf,  aus  einer  Hb.  des  brit.  Museums  aus  dem  43.  Jahrb.),  du  lieril 
Po^sies  populaires  latines  du  moyen  agc  (1847)  975  fg.  (aus  einer  Leidener 
Hs.,  früher  des  Isaac  Vossius,  dos  13.  Jahrh.),  forner  bei  Walther  von 
Lille,  in  der  Ausgabe  von  Muldener  S.  7.  Auch  unsere  Handschrift  enthält 
noch  ein  solches  Gedicht,  das  Wattenbach  aus  ihr  herausgegeben  hat  in 
dem  Anzeiger  fHr  K.  d.  D.  V.  1870  S.  87  fg.  Auch  dies  wird  von  Watten- 
bach dem  13.  Jahrh.  zugeschrieben.  Beliebt  ist  es,  für  den  Hexameter  (zu- 
weilen ist  es  auch  ein  Pentameter)  Verse  aus  den  classischen  Schriftstel- 
lern oder  aus  den  Catonischen  Distichen  zu  verwenden.  Dies  ist  auch  bei 
dem  Wcttlauf  des  Igels  geschehn ,  was  Haupt  iibersehn  hat.  Auch  die 
Hexameter  unseres  Gedichtes  sind  ans  Vcrgil  und  Ovid  entlehnt;  es  ist 
Str.  1,4«  Vergil  Belog.  4,7.  9,  4  =  Verg.  Eclog.  4,  40.  3,  4  =  Ovid  px 
Ponlo  1,  9,  9.  4,  4  «  Ovid  Mctam.  3,  421  und  5,  4  =  Ovid  Melam.  3,  424. 
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singularem  cnnlulit     Floreniis  honorem, 

•>ris  ei  in  niveo  miitum  candore  ruberem  etc. 

Item  sunt  alie  species,  de  quihus  nichil  dictum  est,  quia  si 

rilhinius  est  dispondaicus  vel  trispondairus ,  polest  esse  iainbira 

differenlia  in  terrio,  vel  in  quarlo,  vel  in  quinlo  in  prinio  rilhinio 

dispondaico,  vel  in  seeundo  Irispondaico;  erunt  isle  VI  si»e<  ies, 

verhi  gratia  *•») 

[37.]  0  Maria     mater  pia 

his  sureurre  miseris. 
Üiflerentia  ianibira  cadit  hir  in  tercio  loeo,  sed  in  quarlo  in  exera- 
plo  subsequenti 

38.  O  Maria     maler  pia     vite  via 

his  sureurre  miseris. 

In  quinlo  ul  hie 

39.  0  Maria     niater  pia 

vite  via     mente  dia     Rachel  Lia 
his  sureurre  miseris. 
Iste  species  non  ponunlur  superius.   In  trispondairo  sie 
[40.J  Mosa  sine  nola,     gemma  pulera  tola 
his  surrurre  miseris. 

vel  sie 

41.  Rosa  sine  nota,     gemma  pulera  Iota,     domino  devola 
hie  suecurrc  miseris. 

vel  sie 

42.  Rosa  sine  nota     gemma  pulera  Iota 
domino  devota     lahis  oarens  nota 
his  succurre  miseris. 
Iste  due  species  non  ponunlur  ante. 

Item  posset  querisl),  quia  sieul  contingil  in  aliis  rithimis 
spondaicam  diflferentiam  precedere  et  iamhieam  suhsequi ,  ila 

—  ^_       _  — .        .  . 

50)  Dass  hier  zwei  bereits  besprochene  Arten  (die  beiden  bimembres) 
wiederholt  werden,  ward  schon  in  der  Einleitung  erwähnt;  es  ist  No.  37 
s=  No.  H,  und  No.  40  —  No.  i%.  In  den  Worten  unten  Iste  due  species  ;4t 
u.  ki)  non  ponunlur  ante  deutet  der  Verf.  übrigens  selbst  an ,  dass  No.  4  0 
bereits  erwähnt  sei.  Dennoch  zählt  er  6  species. 

5t)  Nachdem  der  Verfasser ,  der  hier  im  Nachholen  begriffen  ist,  die 
Reimbindungen  [aab]  aaab  und  aaaab  der  dispondaici  und  trispondaici 
mit  einer  iambischen  cauda  aufgeführt  hat,  kommt  er  nun  in  Bezug  auf 
eben  dieselben  auch  auf  den  alternierenden  spondeisch  -  iambischen  Reim 
nbab  ,  da  er  früher  auch  in  Betreff  dieses  nur  den  lelraspondaicus  be- 
rücksichtigt hatte  (No.  9). 
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|>osset  contingere  in  istisM)  rithimis,  et  respondeo,  quod  hene 
possunt  conlingere  secundum  artem,  sed  inusitatum  est,  sie 

0  Mnria     cerne  niiseros 

vite  via     redde  liberos. 

Vel  sie 

Gerne  miscros     o  Maria 

Redde  liberos     vile  via. 
Et  erunt  iste  due  species  diverse  a  predictis,  et  erunt  modi  sex.  tt) 
Item  in  rithimo  trispondaico  secundum  artem  poteril  idem  con- 
tingere, sie 

Rosa  sine  nota 

nobissuceurre  miseris 
domino  devota 

aspira  servis  libc*ris 
labis  carens  nota. 
Et  notandum,  quod  talis  rithimus,  qui  mo<lo  ultimo  ponitur,  eon- 
tingit  frcquenler  in  ga  llieis  consonanti  is.  Sed  hec  ultima 
species  ante  dicta  est,  ubi  fit  mentio  de  rithimo  »Taurum  sol  in- 
traveratu*]  etc.;  sed  in  hoc  rithimo  una  superabundal  sillaba.  541 
l'nde  patet  quod  iain  babemus  sex  modos  novos")  a  pre- 

*j  intravit  Ä». 


52,i  Man  muss  sich  erinnern,  dass  im  MA.  ille  auf  das  fernere,  iste  auf 
das  nähere  Object  hinweist.  Mit  in  aliis  rithimis  ist  der  tetraspondaicus  ge- 
meint, mit  in  istis  der  oben  besprochene  dispoudaicus  und  trispondaicus. 
Vom  tetraspondaicus  ward  dieser  Fall  bereits  unter  No.  9  behandelt. 

53)  Man  möchte  sehr  geneigt  sein,  hier  Interpolation  anzunehmen. 
Einmal  springen  Verse  wie  ceme  miseros,  redde  liberos  ganz  aus  der  Theo- 
rie des  Verf.  heraus,  der  jambische  Verse  dieser  Art  gar  nicht  aufstellt. 
Sodann  ist  nicht  einzusehen ,  wie  sich  modi  sex  ergeben  können.  Selbst 
wenn  man  annähme ,  dass  hier  eine  Randnotiz  in  den  Text  gerathen  wäre, 
und  dass  sich  dieselbe  auf  alternierende  Reime  bei  sämmtlichen  drei  Arten 
des  spondaicus  beziehen  sollte,  so  wäre  auch  dies  nicht  zutreffend,  da  ja 
über  den  alternierend  gereimten  tetraspondaicus  bereits  gehandelt  ist 
(No.  9\. 

5t)  Ins  Auge  gefasst  ist  hier  wohl  der  dreifache  Reim  bei  fünfzehiger 
Strophe,  wie  in  No.  9,  und  die  Hinweisung  meint  auch  wohl  dies  Beispiel, 
nicht  das  wirklich  genannte  No.  iQ.  Freilich  was  una  superabundal  sillaba 
heissen  soll,  ist  schwer  verständlich.  Allerdings  hat  Taurum  sol  intraverat 
7  Silben,  wahrend  das  Beispiel,  von  dem  hier  die  Rede  ist,  Rosa  sine  nota, 
deren  nur  6  enthält.  Aber  die  Zweckdienlichkeit  der  Bemerkung  ist  nicht 
zu  ersehen. 

55)  I>as  »ind  No.  S7  —  4i. 
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du  tis  specialis,  quc  sunt  XXXVI  et  erunt  ita  XLII  vel  qualuor, 
duabus  nliis  premissis  compulalis,  '"')  et,  ul  esliino,  non  poterunt 
pluivs  inveniri,  nisi  aliquis  velit  rithhuum  facere  sicut  laici, 
qui  non  considerant  artern  sed  solumniodo  similes  exitus,  ita 
seilieet  quod  subscqucns  versiculus  pari  quanlilale  respondeat 
versicnlo  precedenti,  sie  »Beatus  vir  qui  Don  abiit  in  eonsilio  im- 
piorurn  «'''*)  etc. 

Postca  dieendum  est  de  metris,  que  necessaria  sunt  him- 
nis,  ad  quod  notanduui,  quod  quidam  himni  rithimice*)  compo- 
nuntur  et  sine  melro,  quidam  sine  rithimo  et  metro,  quidam  lan- 
tum  metriee  componuntur  sine  rithimo.  Sed  in  toto  himnario. 
quo  nos  ulimur,  fere  non  sunt  nisi  tres  divcrsitates  metri  au- 
tenlici. 

l'num  est  exclepiadeum,  ab  Exclepiadeo  inventore 
dictum,  quod  '  *)  consistit  ex  pedibus  istis :  primo  est  spondeus, 
ind«»  cnriambus Vt)  constans  ex  trocbeo  et  iaii)l>o,  et  in  fine  pirri- 
chins  ex  duabus  brevibus,  vel  est  tambus. 

Rcrum  frena  tenens  conditor  omnium, 
pons  post  naufragium,  dextra  natantium, 
de  Stella  rulilans  sol  sine  motibus 
nobis  surge  cadentibus. 

Yirtus  optima  verna  sapientia***) 
perdurans  bonitas  omnibus  omnia 
slellam  mitte  tuam  nocte  viantibus, 
que  sit  dux  via  gressibus. 


*)  rhetorice  ü».      •*)  qul  Ha.      ***)  seiest l&  tis. 


56)  d.  h.  weno  man  Doch  zwei  früher  in  den  Aufzahlungen  nicht  uul 
gerechnete  mitzählt ;  als  solche  fa'ade  ich  nur  die  von  wir  mit  43  und  44 
bezeichneten,  hinter  resp.  4  8  und  36. 

57)  Dabei  ist  freilich  ausser  Acht  gelassen,  dnss  in  Betreff  der  Vers- 
lange  noch  mehr  Mannigfaltigkeit  möglich  ist.  Aber  das  Hytunarium  des 
Verf.  bot  wohl  keine  Beispiele. 

58)  Psalm  4,4.   Doch  ist  mir  nicht  klar,  wofür  dioso  Anführung  als 
Beispiel  dienen  soll,  am  wahrscheinlichsten  noch,  das*  die  Reime  impiorum 
peccatorum,  sietü,  sedit,  die  im  Verlauf  dieser  Stelle  vorkommen  ,  gemeint 
seien.  Die  Worte  ita  seilieet  etc.  »ind  wohl  ein  Zusatz  zu  artom  und  be- 
zeichnen das  was  die  laici  ubersehen. 

59)  Dass  in  den  ersten  drei  Versen  zwei  Choriamben  einander  folgen, 
ist  nicht  gesagt. 
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Floris  principio  prata  virentiu 
danl  risum  genito  Höre  reccolia, 
<;audet  mater  liumus,  gaudet  et  ineola 
concepta  sibi*)  vemula  etc. 

huius  cantus  idem  est  qui  incipit  sie  »Sanctorum  merilis  inclita 

gaudia.«  m 

Item  alius  himnus  de  coneeptione  beate  virginis  nietrum  est 
constans  saphieum  adonicum.  ßI)  Sapliicum  [f.  i:,sb'  dicilur 
a  Sapha,  que  mulier  inventrix  fuit  huiusmodi  metrum  adonicum 
dieilur,  scilicet  quod  perficiunt  Ultimi  duo  pedes.  primus  pes 
saphici  metri  est  trocheus  vel  spondeus,  quia  ultima  esl  indilVe- 
rens.  e2)  tres  linee  similes  sunt  ibi,  ultimum  est  adonicum,  hoc 
scilicet  »Florida  salve.a  Cantus  idem  cum  isto  himno  »Hl  queanl 
laxis.«fi:<) 

0  parens  virgo  pariens  parentem, 
splendor  estivus  sine  carnis  estu, 
dumus  incensus,  sine  rore  virga 
florida  salve. 

(ierminat  radix,  humus  irrigalur, 
planta  pulHiscit,  rosa  purpuralur, 
cetus  alludil,  viole  resultant, 
ineola  plaudit  etc. 

Ullimus  versus 

Summe  rex  clemens,  tribuas  colenli 
festa  eoneeplc  genitricis  alme 
posse  celestem  patriam  videre, 
te  duce,  Christe !  Amen. 
Nota  quod  isla  caudula  »te  duce  Christe«  est  versus  adonicus  ab 
Adoni  invenlore  sie  diclo,  constans  ex  daelilo  et  troelieo. 

Item  est  metrum  iambicum  d  i  metrum  ,  tt4}  quäle  est 

')  sibi  concepta  Ha. 


60)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  203.  IV,  139. 

61)  Etwa  ex  saphico  et  adonico?  Und  ist  im  folgenden  huiusmodi  zu 
veriindorn  in  huius  metri  und  zu  dem  voraufgehenden  inrenlrix  zu  ziehen? 

62)  Hiernach  ist  offenbar  eine  Lücke  anzunehmen. 
63}  Vgl.  Daniel  thes.  hvmn.  I,  209.  IV,  163.  370. 

64)  Von  dem  früher  liehandellen  lamhicus  dadurch  vei schieden,  dass 
er  nicht  rhythmisch,  sondern  metrisch  gebaut  ist. 


Digitized  by  Google 


  80   

istud  ol.iin  lucis  orto  sidere« ca)  etc.,  constans  ex  iambis  positis 
iudinereiiter  cum  inlerpositione  spondeorum,  qui  ponuntur  Sem- 
per im  pari  *}  loco 

Solis  superna  regia, 
te  summa  fulcit  gratia, 
Septem  columnis  aureis 
et  clausulis  eburneis. 

Piropus  illuc  emieat 
opusque  fabrum  predical, 
materie  preiudicat, 
haue  Christus  edem  vendical. 

Intimus  versus 

Oliva  pacis  virgula 

nos  expiet  virguneula 

reisque  rumpens  vineula, 

salvet  suos  per  secuta.  Amen. 
Cantus  huius  cum  isto  »Vexilla  regis  prodeunt.t  w) 

Est  quoddam  metrum  exclepiadeum  adonicum  com- 
positum, ex  premissis  sumptis**)  a  diversis  autoribus,  ut  de  as- 
sumptione  l>eate  virginis,  hoc  scilicet  »0  quam  glorifica  lueeu6\ 
etc.  Constat  ex  medielate  versus  exametri  in  fine  suo.  **)  Huius- 
modi  metra  sumuntur  ab  odis  Oratii. 

Item  sunt  nonnulli,  qui  versibus  gaudent  metricis,  qui  rithi- 
mice  componuntur.  m)  In  talibus  rithimis  tres  copule  tres  habent 
caudulas,  scilicet  tres  fines  versuum ;  que  caudule  si  simul  pro- 
ferantur,  constituunt  versum.  Ponamus  exemplum  de  lulio  Cesare 

Pollens  imperium  m  und  um  subieecrat,  orbi 
Excidium  Cesar  ineussrrat  ense  cruento. 

Ensi  cesareo  succumbil  Gallia  bello 
Sanguineo,  subdunt  se  menia,  cive  retenlo. 


•)  in  pari  Ä».       ")  sompturo? 


65)  Vgl.  Daniel  thes.  Iiymn.  I,  56.  IV,  4«. 

66)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  460.  IV,  70. 

67)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  945.  IV,  4  88.  Vollständig  lautet  der 
Vers :  0  quam  glorifica  luce  coruscas. 

68)  Wozu  diese  Bestimmung?  Dieser  Seliluss  isl  ja  elieu  der  Adouius 
60)  d.  h.  metrische  Verse,  die  mit  Reimen  versehen  sind. 
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Contra  cesareos  insultus,  Grecia,  contra 

Toi  cuneos  densos,  Pharsalia,  stare  memento! 

In  his  sex  versibus  est  duplex  rithimus,  quod  patet,  si  iun- 
gantur  hoc  modo  »Ense  cruento«  »cive  retenlo«  »stare  memcnto«; 
sed  non  est  species  ritliimi  nisi  per  accidens,  quia  pertinet  ad 
iiietricam  et  non  ad  rithimicam  arlem. 


Anhang  1. 

Der  Uebersichtlichkeit  und  leichtern  Benutzbarkeit  wegen 
lasse  ich  eine  Zusammenstellung  der  vom  Verfasser  angenomme- 
nen Formen,  wie  sie  systematisch  zusammengehören,  folgen. 

I.  Rhythmi  simplices. 


A.  Spondaioi  (klingende 
Reime). 

I.  Dispondaicus  bimembris  (Iri- 
mcmbres  und  quadrimcmbres  nur 
als  composüi;  s.  u.) 

No.  1. 
_  v>  a  ^ 
_  w  a  \_/ 
*.  Trispondaicus  bimembris  (tri- 
membres  und  quadrimcmbres  nur 
als  compositi ;  s.  u.) 

No.  a. 
_  w  _  w  a 

-  <j  —  \j  a  v-/ 
3.  Tetraspondaicus 

a.  bimembris. 

No.  3. 
w  —  \s  n  \j 

b.  trimembris. 

No.  4. 

x-  ^      _  ^/  a  w 

_w_w_v-/av^ 

—  \J  —  \s  —  \->H^~> 

1874. 


c.  quadrimcmbris. 
No.  5. 

^  a  ^ 

_\^_\y_v^av> 
_v^_o,_^a^ 

B.  Iambici  (stumpfe  Reime). 

Nur  derTetraiambicus  kommt  vor, 

dieser  aber  als 

4 .  bimembris. 

No.  6. 
^  _  ^  _  u  _  u  ii 

s-/_w_v^_^/a 
4.  trimembris. 

No.  7. 
\>_vy_^/_wa 

<J  —        —  \J  —  \SÜ 

v>  —  s>      ^      w  a 

3.  quadrimembris. 

No.  8. 

v>_v^_ v>_v^a 
w  —  w_w_v^a 
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Als  tclraiambicus  nimmt  der  Ver- 
fasser auch  den  in  Wirklichkeit  tro- 
chaischen  Vers 

_  V>  _  N-»  —  ^  _ 


den  er  aber  in  einfacher  Reimver- 
bindung mit  sich  selbst  nicht  auf- 
führt. 


II.  Rhythmi  compositi. 

Der  Verfasser  hat  offenbar  nur  solche  Verse  gekannt,  in 
denen  der  Rhythmus  —  d.  h.  der  wirkliche  (jambische  oder 
trochiiischej ,  nicht  was  der  Verfasser,  bloss  vom  Endreime  ge- 
leitet, so  nennt,  —  derselbe  bleibt,  sowohl  wenn  die  beiden 
abweichenden  Keime  gleichartig  wie  wenn  sie  verschiedenartig 
sind.  Er  spricht  sich  darüber  in  Betreff  der  verschiedenartigen 
Reime  S.  66  in  seiner  Weise  aus.  Von  dem  Fall  eines  Ueber- 
gehens  aus  einem  Rhythmus  in  den  andern  handelt  er  gar  nicht, 
obwohl  er  z.  B.  S.  77  ein  solches  Beispiel  verwendet.  —  Die 
Länge  der  diflerentia  oder  cauda  wird  nicht  bestimmt,  weder  ist 
sie  nolhwendig  dieselbe  wie  die  des  die  Strophe  anhebenden 
Verses,  noch  überhaupt  nothwendig  gebunden  durch  jene,  vgl. 
z.  B.  S.  76  u.  77,  wo  er  auf  dieselben  Anfangsverse  einmal  his 
mecurre  miseris ,  das  andere  Mal  nobis  succurre  mtseris  folgen 
lilsst.  Nachstehend  ist  die  in  den  Beispielen  gegebene  Länge 
eingeführt. 


A.  Verbindung  gleichartiger  Reime, 
R  h  y  l  h  m  i  q  u  a  s  i  c  o  m  p  o  s  i  t  i . 
1.  Sponda  ici  iklinueihh*  Keime; 


a.  Uispundaici. 

«.  oUcrna  diflerentia. 

No.  *3. 

_  \^  II  w 

_  ^  a  w 

-  w  I)  ^/ 

ß.  coudati. 
\.  bimembrea. 

No.  iO. 

—  ^  H  w 
.  V  II  v 

-        --  w  b  ^ 


i.  trimembres. 

No.  H. 
_      a  ^ 

—  w  a 

—  a  ^ 

_  s>  _  \s  bw 

3.  quadrimeuibres. 
No.  8t. 
_  w  a 

—  w  a  w 

—  «w/  a  w 
_  w  a  ^> 

_  s>  —  w  b 
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h.  Trispondaici. 

«.  allcrnn  diffcrcntia. 

No.  «7. 
_      _  ^  a 

_  w  _  ^  b  ^ 

—  ^  —  w  n  v> 

_  w  _  \^  b 

/?.  ctiudati. 
4.  bimembrcs 
No.  24 

—  ^    V»/     i)  V»/ 

—  w  _         H  ^ 

_  ^/  _  s-/  b  ^ 

2.  trimembres. 

Nu.  25. 

—  w  _  ^  a  \j 

_      _  w  a  w 

—  _  ^  a  \> 

-  w  _  u  b  w 

3.  quadrimembres. 


Nü.  i6. 

—  \^  a  w 

—  a  v-- 

—  'w1  a  ^ 

—  w  a  ^> 


_  w ■  _  \>  b  ^ 

c.  Tctraspondaici. 

«.  altcrna  differentia. 

No.  34. 

—  v>  _  w  _  ^  a  w 

_  w  _  w  b  v 

_  w  —  ^/  b  v-' 

0.  caudati. 
4.  bimerabres. 

No.  «8. 

—  v^—  "^  —  v-'a^ 

—  v-/_v^_^av-' 

_  v>  _  o  b  v> 
2.  trimembres. 

No.  29 

_v^_s^_\->a^' 
_  w  _  w  _  w  a  w 

_  V>  —  S»/  |)  ^ 


S.  quadrimembres   (sed  non 
est  in  usu). 

No.  30. 

—  «*S     _     W    _     V>     g  W 

—  u  _  v;  _  w  a  o 

_  w  _  w  _ 

_^_^_v^a^ 

—  w  —  v>  b  ^ 

2.  lambici  (stumpfe  Reime). 

a.  allcrna  differentia. 
a.  zu  acht  Silben. 

No.  35. 

_    v>  —  W  —  ^  H 

^_v^_\-/_w  b 

w  _  ^  _  \>  H 

>^  —  w  —        _  ^  b 

jf.  zu  sieben  Silben  (s.  o.j 

No.  48  (S.  68). 
_  w  _     —  s>  a 

_  o  _  v>  _  ^  b 
_  v>  _  v>  _  a 

_  v>  _     _  b 

b.  caudati. 

4.  bime rubres. 

No.  32. 

v^_s-/_v^_^/a 

<w_^>_^_\-/a 

2.  trimembres. 

No.  83. 
v>_v^_s>_wa 

—     —  s-/  —  wa 
^.w.w.wb 

3.  quadrimembres. 

No.  34. 
^/  _      —  v_/  —  ^  a 

v-'-w  -  ^_v>a 

v-/_w/_o_wa 

-_^_\^_oa 

^_^/_s^_^b 

6* 
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B.  Verbindung  verschiedenartiger  Reime, 
Rhythmi  eompositi. 


1.  Spondaici  (klingende  Reime 
verbunden  mit  stumpfen). 

a.  Dispondaici. 

er.  alterna  differcnlia. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
aber  hinzugefügt:  inusilatum 
est,  und  dcsshalb  nicht  gezählt. 
_  w  a 

—  \j  —  \^  b 
—  w  a  w 

-  w  _  v;  b 

p.  caudati. 

1.  bimembres. 

No.  H  =87. 
_  v-/  a  w 

_  v>  a  ^ 

_  v  _  u  _  u  b 

2.  trimembres. 

No.  38. 

-  vy  n  ^ 
_  ~>  a  v-> 

-  w  a  ^ 

_  w  _  ^  _  w  b 

3.  quadrimembres. 

No.  39. 
_  w  a  v-' 

-  ^  a  ^ 
_  w  n  v> 
_  w  a 

.  u  _  u  _  u  b 

b.  Trispondaici. 

«.  alterna  differentia. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
sed  inusitatura  est,  und  da- 
her zählt  der  Verfasser  diese  Bil- 
dung nicht  mit. 


_  \^  — 


_  w  — 


_  w  _ 


v>  _  >-/ 

\>  a  ^ 

v«>  a  w 

w  _ 

w  a  v-» 


\>  b 

v>  b 


So  habe  ich  das  Schema  gebil- 
det, um  den  Verfasser  in  Ueber- 
einslimmung  zu  hallen  mit  dem 
von  ihm  S.  66  als  Regel  Aufgestell- 
ten ;  das  Beispiel  selber  bietet  fol- 
gendes Schema : 

—  v-/  _  v_/  a  v> 

^  —  W  _  V>  _  1j 

—  w  _  v-/  a  v> 

—  ^  —  v-/  a  n-/ 
ß.  caudati. 

1.  bimembres. 

No.  12  =  40. 

—  w  _  ^  a 

—  w  _  \s  a  v> 

—  v_-  _  v>  _  b 

2.  trimembres. 

No.  41. 

—  —  \y  a  v./ 

—  w  ^_  s»/  a 

_  v^'  _      a  ^ 

—  w  —  v>  —  v>  b 

3.  quadrimembres. 

No.  42. 
_  w  _  ^  a  w 

_  w  _      a  w 

—  s-/  _  w  a  ^ 
_  v>  _      a  ^ 

_  w  _  w  _  b 
c.  Tetraspondaici. 

<r.  alterna  differentia. 

No.  9. 

—  ^  —  v>  _  w  a 

-  ^  _     _  ^  b 
_w_^>_v-/a^ 

—  w  —     —  v-/  b 

ft.  caudati. 
1.  bimembres. 

No.  13. 

—  w_v>aw 

_  v>  _  s-/  _  w  b 
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2.  trime  rubres. 

No.  14 

—  ~    —        _   w  U  ^ 

_  -  _      _  n 

_  v_  _   w  _  ^  h 

3.  quadrimembres. 

No.  15. 

—  v^_W_WOn-^ 

—  V>   __  W   —    W    |  V/ 

v>  a  v-> 


—  ^  _  w  — 


—    \>    V>    W 


2.  lamhici  (stumpfe  Reime  ver- 
bunden mit  klingenden  . 

i.  allerna  differentia. 

liier  feidt  es  an  einem  Beispiele ; 
denn  da  wo  man  ein  solches  er- 
warten sollte,  bei  No.  10,  folgt  vom 
achtsilbigen  Verse  gar  keins  und 
auch  vom  siebensilbigen  ein  nicht 
zutreffendes  ,  denn  der  klingende 
Reim  tritt  in  ihm  erst  im  vierten 
Verse  ein ,  vgl.  a.  a.  0.  Aus  den 
eingeschobenen  Gedichten  kann 
ma  n  f  ü  r  den  s  i  e  b  e  n  s  i  1  b  i  g  e  n  Vers 
zwei  Strophen  herbeizieh n,  III,  43 
und  14  ,  die  das  folgende  Schema 
(allerdings  gegen  des  Verfassers 

Regel  S.  66  verstossend)  ergeben  : 
_      _  w  _  w  a 

_  \-/  _  w  b 

_  w  _  n»/  _  v>  a 

_  \j  —  v»/  b  ^ 

Ein  anderes  Schema ,  mit  der 

Regel  des  Verfassers  stimmend, 

ergiebt  der  Hymnus  bei  Mone,  Lat. 


Hymnen  I,  S.294  fg.  No.  231,  232, 
233. 

_  w  __  v>  —  w  a 

v>  _  w  _  \s  b  w 

—  ^  —  ^  —  w  a 

w  _  w  _  v-/  b  ^ 

Der  s.  g.  politische  Vers,  wenn 
auf  derCösur  gereimt,  ergiobt  das 
Schema  für  den  achtsilbigen 
Vers.  Derartige  Slrophenbildun- 
gen  giebt  es  in  der  lateinischen 
Hymnenpoesie  allerdings,  vgl.  z.  B. 

Mone  I,  S.150,  151  : 

v^_v^_^_wa 

\j  _  \j  _  \j  b  w 

W  _        _  W  _  a 

b.  caudati. 

1 .  bimembres. 

No.  16. 

\^  _  v>         v_/  —  v_/ 

U  _  U  _  V  I)  V 

2.  trimembres. 

No.  17. 
w_w_^>_^a 

w  _  w  _  w  _  ^/  a 


v  _  \j  _  ^  b  <j 

8.  quadrimembres. 

No.  18. 

^_v>_w_\^a 
^  —  W  —  WH 

w_v_/_s>_v>a 
w_w_v-/_wa 

w  _  v,/  _  w  b  \j 


Zu  diesen  Formen  treten  dann  noch  No.  19  der  s.  g.  Vers 
des  Statuts,  No.  36  die  Verse  mit  Mittelreimen,  und  No.  U  (S.  74) 
die  Strophen  mit  doppelter  cauda. 
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Anhang  II. 

Die  Anregung  zu  vorstehender  Arbeit  hatte  der  Tractat  De 
cnyni lion  e  melri  gegeben,  den  Hoffmann  aus  einer  Admon- 
ter  Handschrift  in  den  Altd.  Blättern  veröffentlicht  hatte.  Es  mag 
daher  gestattet  sein,  zur  Berichtigung  desselben  an  dieser  Stelle 
Einiges  beizutragen.  Denn  er  ist  in  der  Admonter  Handschrift 
auf  das  übelste  überliefert  und  zu  einem  Crossen  Theile  nahezu 
unverständlich,  sov\ohl  in  den  Definitionen  wie  namentlich  in 
den  Beispielen.  Die  Leipziger  Universitätsbibliothek  enthält  in 
einem  Miscellancodex  des  1 3.  Jahrhunderts  'fMS.  106,  Fol.  Perg. 
Bl.  iA  —  ;id  unter  der  Ueberschrift  De  diversitate  versuum  den- 
selben Tractat,  an  zwei  Stellen  ebenfalls  fehlerhaft,  übrigens 
aber  fast  tadellos  überliefert.  Ich  theile  diesen  Text  anhangsweise 
mit,  da  so  erst  die  Benutzung  desselben  ermöglicht  wird.  Die 
Anfangszeilen  fehlen ;  dass  sie  im  Original  standen,  beweist  auch 
in  der  Leipziger  Hs.  der  Beginn  der  zweiten  Partie  In  solis  autem 
exattietris ,  der  den  Gegensatz  zu  der  in  den  Anfangszeilen  be- 
sprochenen Verbindung  von  Hexameter  und  Pentameter  bildet. 
Ob  die  beiden  in  der  Admonter  Handschrift  vorhandenen,  in  der 
Leipziger  fehlenden  Arten  ein  Zusatz  in  jener,  oder  ein  Mangel 
in  dieser  sind  ,  mag  dahin  gestellt  bleiben  ;  doch  ist  das  ersten» 
wahrscheinlicher,  da  kein  Grund  abzusehen  ist,  der  in  der  Leip- 
ziger Hs.  die  Fortlassung  sollte  veranlasst  haben,  denn  Schrei- 
berlücken sind  es  nicht,  da  bei  der  voraufgehenden  Zählung 
darauf  Rücksicht  genommen  ist.  Seinerseits  mag  auch  der  Satz 
über  eine  zweite  Art  der  concatenati  (in  No.  H)  in  der  Leipziger  Hs. 
ebenfalls  ein  Zusatz  sein.  —  Ausserdem  findet  sich  dieser  selbe 
Tractat  auch  in  der  Wiener  Hs. ,  aus  der  oben  die  Rhythmik 
herausgegeben  ist.  Kr  geht  der  letzteren  voran.  Mone  hat  ihn 
in  seinem  Anzeiger  7,  Ö86  fg.  abdrucken  lassen.  Es  ist  eine 
ziemlich  freie  und  abgekürzte,  zum  Theil  sehr  flüchtige  Bearbei- 
tung, steht  aber  der  Leipziger  Handschrift  näher  als  der  Admon- 
ter, und  bestätigt  das  oben  über  die  resp.  in  der  Admonter  und 
Wiener  Handschrift  enthaltenen  Zusätze  Vermuthete ,  denn  von 
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ihnen  allen  hat  die  Wiener  Handschrift  kerne  Spur.  Ich  habe 
daher  auch  die  betreffenden  Zeilen  des  Textes  der  Leipziger  Iis. 
eingeklammert. 

In  dem  nachstehenden  Abdruck  nenne  ich  die  Leipziger  Hs. 
A,  die  Admonter  B,  die  Wiener  G.  Die  im  Texte  cursiv  gedruck- 
ten Stellen  sind  aus  ß  ergänzt.  Unter  dem  Texte  sind  einige 
Varianten  aus  B  und  C  angeführt,  doch  nur  solche,  die  entweder 
möglicherweise  noch  richtig  sein  können  oder  die  sonst  ein  In- 
teresse bieten ,  wie  die  beiden  in  B  eigen thümlichen  Arten ,  die 
Lesung  Didmari  statt  Frtderici,  die  anders  gefassle  Deutung  des 
Namens  der  Leonini  u.  a.  —  Wer  die  Unsumme  der  Vcrkchrl- 
heilen  in  B  Übersehen  will ,  möge  sich  das  Vergnügen  einer  zu- 
sammenhängenden LectUre  nicht  rauben.  Aus  C  sind  nur  solche 
Lesarten  beigebracht,  die  aus  irgend  einem  Grunde  besonders 
bemerkenswerth  erschienen.  Die  Beispiele  sind  meistens  ganz 
oder  grossentheils  andere. 

De  diversitate  verstrum. 

Versuum  alii  examelri,  alii  pentametri  nimcujmntuv. 
hii  autetn  licet  altrinsecus  in  prineipio  invenU  fuissent .  amsuevü 
eos  tarnen  antiquüas  *}  sociare,  nisi  forte  e  preliis  et  rwbiltum 
gestis  narratio  proponatttr ;  ttme  enim  solo  heroico  carmine  proce- 
dendum  est.  Inter  quos  Uaque  trina  divereitas  communiter  expri- 
milur**}  Possunt  esse  versus  leonini  (I),  caudati  (2)  et  paraetc- 
rici  (:{). 

1.  Leonini  antem  erunt,  si  in  eorum  medio  et  in  hne 
eadem  consooantia  reperietur,  hoc  modo 

Musa  decens,  berna,  fulgent  iam  tempora  Verna ; 
Sol  petit  alla  poli,  tu  pele  grata*}  soli ! 


t)  antiquis  B.  t)  In  C  geht  eine  Auseinandersetzung  voraus,  die 

wegen  einiger  Aehnluhheit  mit  Worten  rt»  Anfange  der  Admonter  Hhythmik 
möglicherweise  im  Original  mag  gestanden  haben:  Vitlondurn  est  igilur 
primo,  quid  sil  versus  ot  nnde  dicalur  et  qunHter  hat  divisin  versuum. 
Die  dann  folgende  Definition  von  versag  steht  freilich  der  in  der  Wiener  Hhyth- 
mik mehr  parallel  als  der  in  der  Admonter:  Versus  sie  describilur.  Versus 
est  metrum  certo  uumero  pedum  astriclum  el  cerla  de  ratione  temporum 
conflrmfttumr.  Dicitur  autem  versus  a  vertendo  etc. 

8)  prata? 
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Cemitur  hac  dica,  mea  quo  letetur  amica  : 
Totus  mentc  fluo,  caplus  amore  tuo. 

Dicuntur  autem  leonini  a  leone  rege  ferarum,  quoniam,  sicut  hoc 
genus  aninialis  precellit  cetera  animalia,  ita  hoc  genus  metri 
precellit  cetera  gencra  4; :  vel  dicuntur  leonini  *■  a  leniendo ,  eo 
quod  plus  aliis  leniant  auditores :  vel ,  quod  magis  placet  et  ve- 
rius  est,  a  quodam  ipsius  maneriei  inventore,  Leone  nomine, 
leonini  dicti  sunt. 

t.  Caudati  vocantur,  si  duorum  pariter  vel  trium  aut 
plurium  finis  recta  consonantia  concordat,  hoc  modo 
Cum  rubei  pandis  conceptam  luminis  iram, 
Threiciam«)  digitis  fac  resonare  lyram. 
Instrumenta  solent  animos  mulcere  canora : 
Mens  irata  nimis  frangitur  absque  mora. 
•i.  Paracterici  appellantur 7)  a  greco  parac[3*]tos  s;  i. 
repercussio,  cum  idem  est  phncipium  primi  versus  cum  fine  sc— 
quentis,  hoc  modo 

Dulcis  amica,  veni,  noctis  solacia  preslans, 

Ne  peream  subito,  dulcis  amica,  veni! 
Captus  amore  tuo  dubiis  anfractibus  angor, 
Nil  nisi  te  meditor,  captus  amore  tuo.  !,i 
In  solis  autem  exametris  decem     modis  congrua  di- 
versilas  dcsignatur.  Aut  enim  possunt  fieri  leonini  (I  i,  aut  cau- 
dati (2),  aut  pariles  (3),  aut  dactilici  caudati  (4),  aut  reciproci  [5i, 
aut  relrogradi  (0),  aut  intercisi  (7),  aut  concatenati  (8),  aut  cir- 
culali  (9),  aut  citocadi  (10). 

I .  L  e  o  n  i  n  i  erunt ,  quociens ,  ut  superius  dictum  est ,  in 
fine  et  in  medio  eiusdem  consonantie  sonoritas  reperietur,  ut 
sunt  isti 


4)  Statt  dieser  Erklärung  von  quoniam  bis  gencra  hat  B  kürzer:  venera 
omnium  mancrierum  aliarum  regtna  haec  est  species. 

5)  B  hat  noch  quasi  lenini,  C  quasi  leni. 

6)  Traiciam  B,  Tragediam  A,  in  C  fehlen  diese  Verse. 

7)  quasi  repercussivi  C.       8)  paracteres  C,  paractila  B. 
9)  Statt  der  beiden  letzten  Verse  hat  B  ein  anderes  Distichon 

Ut  vireant  segetes,  imber  descendit  ab  alte 
Sicque  madescit  humus,  ut  vireant  segele». 
4  0)  B  hat  zwei  Formen  mehr,  die  tripodantes  hinter  3  und  die  pariles  et 
ligali  hmter  8,  daher  hier  duodeeim. 
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Cum  nitet'1)  omnc  nentus,  tunc  fingert»  inotra  solcmus, 
Cum  Yeneris  moros  redcunt  et  pandit  amores 
Cum  dcus  alalus1:tj,  iam  nullo  fuiie  ligatus, 
\i\us  ut  est  moris,  iam  vincula  nectit  amoris. 

i.  Caudati  sunt,  quorum  lerminationes  binis  11 ,  vcrsibus 
vel  trinis  vcl  forte  omnibus  concorditer  slatuunlur,  hoc  modo 
Grata  Camena  veni !  cordis  mea  ,5)  concipe  verba ; 
Natu  pari  [3*  j  Ii  voto  viridi  residemus  in  herba. 
Laudibus  exiiniis  Friderici n>)  facta  notemus, 
Et  studio  eelebri  bona  nos  ad  metra  paremus.  ,7j 

3.  Parilcs  vero  dicunlur,  qui  totidem  dactilis ,  lolidem 
spondeis ,  ralione  tribus  et  tribus ,  per  alternationem  sui  consli- 
tuuntur,  hoc  modo 

Dum  petra  lignum,  dum  caro  panis,  dum  focus  unda, 
Dum  lupus  ursus,  dum  caper  agnus,  dum  leo  scrpciis. 

i.  Dactiliei  caudatilsj  sunt  Uli,  qui  ex  omnibus  dacti- 
lis constant  prcter  ultimum  et  tribus  partibus  in  scansione  divi- 
duntur  et  bini  tinaliter  consonant  ,!,)t  hoc  modo 

Dulcia  carmina  nostra  per  agniina  nunc  recitemus, 

Mentis  acumine  celica  luminc  cordis  amemus. 

Iam  nova20)  gloria  clara  memoria  panditur  orbi. 

Quo  deus  edidit,  omnia  perdidit  horrida  morbi. 

5.  Keciproci  appellantur,  cum  due  concordos  dictiones 
con versa  vice  in  duobus  versibus  reperiuntur21),  hoc  modo 


1  1 )  virel  BC.       Ii)  Statt  dieses  Verses  hat  B . 

Cum  volucres  beruant,  flores  et  lilia  vernant. 
13;  allatus  A.      \K)  binis  et  binis  A.      15)  cordis  in  ei  B,  eordi  mea  A. 
16j  Didmari  B.        17)  peremus  A.  —  Hiernach  in  B  eine  neue  Art  ein- 
geschoben : 

Tripodantes  dicunlur  per  tres  consonancias  scsc  elevantes,  ut  hie 
Primus  homo  florentc  domo  caret  iudiee  pom« : 
Carne  dei  reparatur  ei  scdes  requiei. 

18}  In  B  ist  noch  hinzugesetzt:  tripertiti  {zwischen  dacl  und  caud.) 

19)  Die  Mittelreime  sind  in  dieser  Definition  nicht  erwähnt.      20)  lu;i  B. 

21)  rcpetuntur  B.  —  Auch  hier  ist  nicht  envähnt,  ob  der  Mittelreim  es- 
sentiell sei.    Eigen  ist  die  Erklärung  in  C. 

Keciproci  dicunlur,  qui  habent duas  dictiones  conemdantes  in  medio 
et  clauduntur  eadem  leonitate,  v.  g. 

saepe  luit,  qui  nil  meruit,  vidi  dare  peuas 
immeritum,  sie  in  vetilum  getis  verlil  habe  na*. 
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Carta  docct,  quod  forte22)  nocet,  satis  esse  timendum. 
Forte  nocet,  quod  carta  docet  nimis  esse  timendnm. 
Iure  pavet  qui  nulla  cavet  tibi  iure  cavenda. 

6.  Retrograd!23)  nominantur,  qui  eadem  composicione 
verborum,  [ac]  quam  prineipium  habuit,  terminantur,  hoc  modo 

Corpora  iungit  amor,  sed  amor  qui  corpora  iungrl 
Tunc  bene  fervescit,  cum  mens  sub  amore  quiescit. 
Nil  meditatur  homo,  sed  homo  qui  nil  meditatur  24 
Cunctis  in  re  quod  dieimus  hoc  bene  claret.  ») 

7.  Interscisi  merito  vocantur,  quoruui  omnium  ullimiis 
pes  duabus  dictionibus  discretus  est  nec  est  a  media  consonan- 
lia  dissonus,  hoc  modo  2fi) 

Me  solum  cernens  hodic  quedam  mulier  nens 
Vixit  sollerter;  dulcis,  mihi  basia  fer  ter. 
Cuius  amor  frendens,  fixit  pravitcr  faciem  dens. 
Pavit  nox  ornix,  retinet  velut  ipse  color  nix. 


22)  fehlt  A,  rile  B.  88)  In  C  steht  hier  eine  Erklärung  und  Beispiele, 
die  mir  unverständlich  sind: 

Versus  retrograd!  dicuntur,  qui  resolutatione  (quorum  uolutione?  et 
dictionibus  ordinate  transpositis  idem  invonitur  metrum,  v.  g. 

Musa  michi  eausas  meraora,  quo  numine  leso 

vol  sie 

Esse  decus  de  te  presul  gens  provida  dicit 

vel  sie 

Urbe  petit  Parthc  regimen  turbe  Nero  Marie. 
U)  In  B  steht  von  den  hier  angeführten  Versen  nur  der  dritte ,  an  den 
sich  dann  noch  vier  in  A  nicht  vorhandene  anfügen 

Istc  probalur  iners,  piger  insuper  istc  probatur 
Semina  misil  homo,  sed  homo  qui  semina  misil 
Flebile  flevit  opus,  seil  opus  qui  debile  flevit, 
Semina  dum  fierent,  fierent  dum  semina  risit. 
Offenbar  ist  hier  die  Lesung  zufriedenstellender  als  in  A. 

25)  Der  zweite  und  vierte  Vers  dieses  Beispiels  passen  nicht  zur  Hegel, 
der  vierte  auch  nicht  in  den  Zusammenhang. 

26j  An  Stelle  dieser  4  Verse  hat  B  zwei,  deren  letzter  nicht  passt: 
Crux  latro  mors  sauguis  p»radisus  tartarus  angui* 
Salvat  ovat  redimit  moritur  paret  borret  iiütur. 
C  dagegen  hat  zwar  auch  andere  aber  richtige  Beispteb : 

Porlieus  et  Rome,  quo  dum  *peeulando  fero  me 
Res  querendo  novas  inveni  de  saphiro  vas. 
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H.  Concatenati27!  nuncupantur,  cum  medietas  priori 8 
versus  a  principio  consonat  cum  medielate  sequcnlis  a  fine  et 
finis  prioris  concordat  cum  principio  sequenlis,  hoc  modo 

Gratior  ipsa  Venus,  cum  mens  est  plena  timoris, 
Nam  vi  furoris  plerumque  timere  solemus. 
Incitat  ire  nemus,  quotiens  umbratile  conslat, 
Rem  Veneris  monstrat,  compertum  forsan  habeinus. 

[Dicuntur  et  concatenati  2*i ,  quan[3d]do  tertius  pcs  primi  versus 
cum  tercio  pede  sequenlis  versus ,  et  insuper  ultimus  pes  primi 
versus  cum  ultimo  pede  sequentis  versus  consonant,  hoc  modo 

Migrat  ad  astra  deus,  turba  spectante  suorum, 
Hunc  pius  atque  reus  regein  seiet  esse  polorum.J 

<).  C  i  r  c  u !  a  t  i  quidam  dicuntur,  qui Mi)  ad  modum  cireuli 
in  sui  congerie  revolvuntur ,  habentes  cuiuseumque  consonanlie 
dictionem  unam  finalem  11  ,  hoc  modo 

Gaudia  debita  Icmporis  orbita  ylt  reddidit  orbi 

Lumina  Lucifer  ille  salutifer  edidit;J3)  orbi 

QwhI  vetus  intulit  'M)  alter  Adam  tulit  editus  ib)  orbi. 

10.  C  i  t  o  e  a  d  i  appellanlur  quasi  cito  cadentes  ,  quorum 
conslitutio  ™)  ila  ex  induslria  fieri  debet,  ut  duo  daelili  ronii- 
neantur  in  principio  et  ponatur  lertio  loco  spondeus,  qui  cepluui 


27)  Die  concatenati  sind  in  C  ganz  anders  erklärt: 

Versus  concatenati  sunt ,  qui  quadruplicem  h»bent  consnnnnciHin  ,  ita 
«juud  medietas  primi  versus  possit  esse  cum  medielate  eadcin  secundi  ver- 
sus sil  eadem  cum  ultima  parte  secundi  versus  et  e  eonverso,  v.  ^. 
Nullam  causidico  reor  esse  ndem  neque  dico, 
hosti  pro  modico  fit  amicus  et  hostis  amico. 

28)  Diese  Art  fehlt  in  B,  statt  dessen  hat  sie  eine  ihr  eigentümliche 
Pari  I es  et  ligati  dicuntur,  quorum  simililudo  et  equaiiUts  una  in 

coneurrentibus  dactilis  et  spondeis  invenitur,  hoc  modo 

En  ut  amico  nunc  tibi  dico  non  morieris, 

Ex  inimico  mortis  amico  nunc  crucieris. 
Die  gleichen  Heime  in  beiden  Versen  scheinen  essentiell  zu  sein. 

29)  quidem  A.        80)  quü  AB. 

8t)  Auch  hier  fehlt  die  Angabe ,  ob  der  Mittelreim  zur  Conxtruction  des 
Verses  gehört,  oder  nur  zufällig  ist. 

82)  obsita  C.  Der  dritte  Vers  steht  in  C  in  der  Mitte. 

33 j  addidit  C        3*)  inslitit  t        35;  utilis  C.       86i  con.«lruceio  B. 
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cursum  impcdial,  et  codein  modo  idem  versus  (iniatur  in  conso- 
nanlia,  hoc  modo37) 

Du  Iris  amieii  repcnle  cum  fera  bella  lenenie 

Cum  mihi  dissoeinris  non  uisi  fortia  faris. 


Anhang  III. 

Krst  wiihrcnd  des  Druckes  ))in  ich  auf  die  kurze  An  ritlt- 
lmrandi  aufmerksam  geworden,  die  Wright  in  den  Reliquiae  an- 
tiquae  London  \  Hi\)  1,  30  aus  einer  Handschrift  des  \  4.  Jahr- 
hunderts  in  der  Cotton'schen  Bibliothek  des  British  Museum 
(Cleopatra  B,  VI  fol.  24  tb)  herausgegeben  hat.  Sie  stimmt  im 
Inhalte  wesentlich  zu  der  Admonter  Rhythmik,  führt  aber  im 
Anfang  einige  Bestimmungen  selbstständig,  aus,  wofür  andere 
wieder  kürzer  wegkommen  und  die  zweite  Hälfte  ganz  fehlt. 
Der  Vollständigkeit  wegen  und  weil  die  Reliquiae  anliquae  in 
Deutschland  nur  wenig  bekannt  sind ,  mag  das  kleine  Stück  hier 
noch  einmal  einen  Platz  finden.  An  die  Orthographie  der  Hand- 
schrift scheint  Wright  sich  nicht  streng  gehalten  zu  haben. 

Ars  Rithiuiuanrii. 

Ad  habendum  artem  Rithmicandi  et  dictaminis  notitiam  di- 
cendum  est,  quid  sit  Rithmus  et  ex  quot  sillabis  constare  debet, 
et  ex  quot  distinetionibus  clausula  constat ,  et  ubi  servanda  est 
consonantia. 

Rithmus  est  consona  pari  las  sillabarum  sub 
certo  numero  comprehensarum. 

Distinctio  constare  debet  ex  4  sillabis  ad  minus  et  ex  8 
ad  plus.  Ex  4  ad  minus,  ut  sie 


37)  In  C  sind  andere  Verse  als  Beispiel  yeyeben  . 

Dulcis  amica  venires,  si  inen  vulnera  sciros , 
Dulcis  amica  ropento  gaudeo  le  venionte. 

38)  Am  Schlosse  steht  in  B  noch  •  Et  Iiis  ad  nieti  ieo  utimur  designnlio- 
ncm.  In  A  folgt  noch      Distichon  : 

Frons  hominis  muntern  proprio  depromit  amictu : 
Qualis  vultus  erit,  talia  corde  gerit. 
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0  Maria,     mater  pia, 
Stella  maris  appellaris. 
ex  H  ad  plus,  ut  sie 

Iam  advenit  rex  coelorum, 
Ergo,  fralres,  gaudeamus, 
Unctionem  ludaeorum 
Cum  cessare  videamus. 

Clausula  debet  constaro  ex  duahus  distinetionibus  ad 
minus  et  ex  5  ad  plus.   Ex  duabus  ad  minus,  ut  sie 

0  Maria,  Stella  maris, 

Mater  pia  nominaris. 
ex  ö  dislinctionibus  ad  plus*;,  ut  sie 

Dives  eram  et  dilectus, 
Inter  pares  praeeleetus, 
Modo  gravat  me  senectus, 
Et  aetate  iam  confectus 
Ab  electis  sum  eiectus. 

Scquilur  de  consonantia:  unde  sciendum ,  (|uod ,  si 
penullima  sillaba  distinetionis  proferatur  acuto  aecentu,  tunc  con- 
sonantia debet  servari  a  vocali  penultimae  sillabae,  ut  Ine 

Ave  saneti  Spiritus     fecundata  rore, 
Conservata  pariens     castilatis  more, 
Quaeso  fac  ne  arguat     iudex  in  furore, 
Quos  a  morte  proprio     redemit  cruore. 

Si  vero  penullima  sillaba  distinetionis  proferatur  gravi  aecentu, 
tunc  consonantia  potest  servari  tripliciter.  t'no  modo  servatur 
consonantia  a  vocali  penultimae  sillabae  sie  **) 

0  res  mirabilis     et  rerum  novitas ! 
Se  vestit  nomine     summa  divinitas ; 
Licet  in  virgine     matris  fecunditas, 
Et  iugi  lumine     vernat  virginitas. 
Tertio  modo  servatur  consonantia  a  vocali  penultimae  sillabae  sie 


*)  Hier  weicht  diese  Rhythmik ,  wenigstens  in  dem  angeführten  Bei- 
spiele, ah  von  der  Admonter  und  Wiener,  die  nur  vier  gleiche  Reime  zu- 
gehen. 

••)  Der  Wortlaut  dieser  Unterscheidungen  der  drei  Reimarten  scheint 
verderht  zu  sein ;  heim  dritten ,  dem  einfach  stumpfen  Reime ,  ist  er  ge- 
radezu falsch. 
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Non  polest  esst*  monachus 
Qui  vagus  esl  et  profutius; 
Qui  vivit  absque  regula, 
Peribit  morle  pcssima. 

Sequilur  de  divisioneRithmorum,  quorum  unus  est 
monalhongus,  alius  diptongus,  alius  triptongus.  Monathongus 
esl,  quando  una  eonsonantia  servatur  per  tolam  clausula m  ,  ut 
»Ave  sancli  spiritus«*)  »Salutat  angelus«  »O  res  mirabilisa. 
Diptongus  fit  tribus  modis.  Primo  modo,  quando  duac  di- 
stinclioncs  eoneordanl  siinul  et  duae  simul,  ut  supra  »O  Maria  a  ; 
secundus  modus,  quando  medium  distinetionis  concordat  cum 
medio  alterius  distinetionis  et  (inis  cum  fine,  ut  supra  »lam  ad- 
venit  rex  coelorum«;  terlius  modus,  quando  duae  dislinctiones 
et  plures  concordant  simul  et  additur**)  cauda,  ut  hie 

Audi  verbum  no  Vitalis, 

Crede  sompnum,  et  esl  satis. 

Non  est  tuae  faeultatis 
solvere  corrigiam. 

[Sequilur  de  cauda:**')  unde  seiendum,  quod  cauda  deU'l 
constaic  ex  tribus  sillabis  ad  minus,  ut  sie 

Vides  ad  alUu  e 

Clcricos  cantare 
gaudentes. 

ex  7  sillabis  ad  plusf) ,  ut  supra  »solvere  corrigiam«.]  T  r  i  p  l  o  n  - 
gus  fit  tribus  modis.  Primus  modus  est,  quando  duae  dislin- 
ctiones concordant  simul  et  additur  cauda,  et  duae  aliae  simul  et 
addilur  cauda,  et  caudae  concordant,  ut  hie 

Sub  nodis  silieii 
Corpus  earens  vitii 

dampnat  vir  beatus. 
Se  suum  carniHeem 
Atque  suum  iudicem 

offert  maceratus. 


•}  Vgl.  hier  und  im  Folgenden  die  obigen  Beispiele 
auditur  Hs. 

***;  Die  in  klammern  geschlossenen  Wort«  sind  offenbar  ad  vocem 
cauda  eingeschoben  und  zerreissen  den  Zusammenhang. 

■}■;  In  der  Admonler  Rhythmik  werden  nur  6  gestattet,  führend  die 
Wiener  seihst  Heispiele  von  »  Silben  anfuhrt,  vgl.  No.Si  bi«.  34. 
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Secundus  modus  est,  quando  medium  unius  distinctionis  eoneor- 
dal  cum  medio  alterius  distinclionis  et  finis  cum  fine*),  ut  supra 
»lam  advenit  rex  coelorum.«  **)  Tertius  modus  est,  quando  duae 
distinctiones  concordant  simul  in  duobus  locis  et  additur 
cauda  ***) ,  ut  sie 

Aeger  eram,  iam  sum  fortis 
Et  contempno  minas  mortis, 
Velut  leo  eorde  tuto 
Ire  quidem  sine  scuto. 
Item  rithmorum  caudatorum  alii  sunt  consoni,  alii  dis- 
soni.  Consoni  sunt,  quorum  eaudae  concordant  in  fine,  ut  hie 
Non  est  noslrae  facultalis 
Nec  humanae  dignitatis 

referre  miracula  : 
Quibus  virtus  deitatis 
Testis  sanetae  sanetitatis 
illustravit  gratia. 
Di sso Iii  sunt  lales,  quorum  eaudae  non  concordant,  ut  hie 
Aaron  virgam  lullt  duram, 
Quae  (lorens  contra  naturam 

est  |K)rta  coeli, 
Semper  patens,  nunquam  clausa, 
Vitae  noslrae  fuit  causa 
virgo  Maria. f) 


*)  Der  Verfasser  rechnet  also  nach  Halbversen,  gerade  wie  Beda  (s.  o. 
S.  56  Anm.  4).  Ist  das  Einfluss  der  angelsachsischen  Poesie? 
**)  Ks  fehlt  et  additur  cauda. 
***)  die  freilich  im  Beispiel  fehlt, 
f )  Hiernach  in  der  Hs.  Explicit  Ars  Hithmitizandi. 
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Verzeichniss  der 

altum,  Hebung,  66. 
annominatio,  Allitleintioii,  68. 
caiula  43.  72.  9*. 

—  gemina  eonsimilis  74. 
eaudali  «onsoni  46.  95. 

—  conti  nentes  46. 

—  dissoni  45.  95. 
caudula  72  fg. 
clausula,  Strophe,  93. 
eolores  rhetorici  68. 
consonantia  42.  56.  87  fg.  98  fg. 

—  gallica  77. 
copula,  Strophe,  61.  80. 
differentia  65  fg. 

—  altcrna  72  fg. 
distinetio,  Vors,  41  fg.  92  fg. 
imum,  Senkung,  66. 

laici  78. 

leoninitas,  Reim,  68. 
linea  61. 

Metrum  Adonicum  79. 

—  Asclepiadeum  78.  80. 

—  inmbicum  dimetrum  79. 

—  rhythmiee  compositun>  so 

—  Sapphicum  79. 
Musica  humanu  55. 
--  Instrumentalis  56. 

—  melica  56. 

—  metrica  56. 

—  mundana  55. 

—  rhythmica  56. 
omographa  ;?i  romana  68. 
ornagrapha  (?;  romana  68. 
pereussio,  Fuss,  Tact,  57. 
proportiones  musicac  59  fg  65. 
repetitio,  mediata  vel  immediata,  69. 
rhythmus  41.  56.  92. 

rhythmus  und  rhythmi  . 

—  aequicomi  47. 

—  authentici  71.  75. 

—  bimembres  57 u.  0.,  vgl. Anhang  I. 

—  caudsti  43.  45;  vgl.  caudati. 

—  composili  57.  59.  73 fg. 

—  consoni  45. 

—  daetylici  71. 


Kunstausdrücke. 

rhythmus  und  rhythmi  : 

—  dccasyllabis  iambicus  71  (Statiiy. 

—  diptongi  43  fg.  94. 

—  discolos  64. 

—  dispondaici  57.  58.  65.  72.  76. 

—  dislrophos  64. 

—  iambicus  57  fg.  58.  65  fg.  71.  73. 

—  monotongi  43.  94. 

—  orbiculati  47. 

—  pentascolos  64. 

—  pentastrophos  64. 

—  poliscolos  64. 

—  quadrimembres  57  u.ö.,  vgl.  An- 

hang I. 

—  serpenlini  48. 

—  similiter  desinens  56.  68. 

—  simplices  57  u.ö. 

—  spondaici  57  u.  ö. 

—  tetrascolos  64. 

—  tetraspondaici  58.  65.  72 

—  tetrnstrophos  64. 

—  transformati  47. 

—  Irimembres  57  u.ö.,  vgl.  Anh.  I. 

—  Iriptongi  94.  tritongi  45. 

—  triscolos  64. 

—  trispondaici  58.  65.  72.  76. 

—  tristrophos  64. 

—  tritongi  45.  Iriptongi  94. 
scansio  66. 

traduetio  69. 

versus  (hexamelri,  pcntamelri. 

—  caudati  88.  89. 

—  circulati  91. 
— -  citocadi  91. 

—  concatenati  91 . 

—  daetylici  caudati  89. 

—  intercisi  90. 

—  lconini  87.  88. 

—  ligati  vgl.  pariles  91  Anm  28. 

—  paracterici  88. 

—  pariles  89. 

 et  ligati  91  Anm.  28. 

—  reeiproei  89. 

—  retrograd!  90. 

—  tripodantes  89  Anm.  17. 
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ÖFFENTLICHE  GESA MMTS1TZU N G 

AM  48.  DECEMBER  4874 

ZUR  FEI  KR  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Overbeck  legte  vor :  Analekten  zur  Kunstmythologie  des 
Zeus. 

Die  Erwartung,  welche  ich  in  der  Vorrede  zu  dem  im  Laufe 
dieses  Jahres  ausgegebenen  ersten  Bande  meiner  griechischen 
Kunslmylhologie  ausgesprochen  habe,  es  werden  sich  aus  der 
unerschöpflichen  Fülle  der  antiken  Monumente  gar  bald  Nach- 
trüge zu  den  von  mir  behandelten  und  zusammengestellten 
Denkmälern  finden,  beginnt  bereits  sich  zu  erfüllen,  nicht  min- 
der aber  die  Hoffnung,  es  werden  mir  Zusendungen  von  mir 
unbekannt  gebliebenen  Monumenten  oder  Nachrichten  und  Be- 
schreibungen von  solchen  zugesandt  werden.  Unter  diesen  Zu- 
sendungen ,  für  welche  ich  nicht  verfehlen  will ,  allen  dabei 
Betheiligten  hier  einstweilen  im  Allgemeinen  den  besten  Dank 
auszusprechen,  befinden  sich  die  Photographien  und  Zeichnun- 
gen einiger  kleinen  Zeusstaluelten  von  Erz,  welche  ich  Herrn 
Dr.  Hulsebos  in  Utrecht  und  Herrn  Dr.  Wolfgang  Heibig  in  Rom 
verdanke,  auf  welche  aber  hier  im  Einzelnen  einzugehn  nicht 
nöthig  erscheint,  weil  diese  Statuetten  sich  einfach  als  neue 
Exemplare  derjenigen  Glassen  oder  Gruppen  von  statuarischen 
Zeusdarstellungen  zu  erkennen  geben,  welche  ich  in  meinem 
Buche  aufgestellt  habe.  Anders  verhält  es  sich  mit  einem  mir 
aus  London  zugekommenen  Vasenbilde  und  mit  dem  Fragment 
eines  kleinen  Marmorwerkes ,  welches  letztere  der  Besitzer  Herr 
Prof.  R.  Bergau  in  Nürnberg  die  ausserordentliche  Freundlich- 

4874.  7 
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keil  hatte,  mir  im  Original  einzusenden.  Für  diese  beiden  Kunst- 
werke  erlaube  ich  mir  Ihre  Aufmerksamkeit  auf  eine  kurze 
Weile  in  Anspruch  zu  nehmen. 

1.  Europa, 

Hydria  aus  Kyrcne  im  britischen  Museum  No.  C.  7. 
(Hierzu  die  Tafel  I.) 

Zu  den  noch  ungelösten  Problemen  der  kunstmythologischen 
Vasenerklarung  gehört  eine  sichere,  auf  durchgreifende  Krite- 
rien gegründete  Unterscheidung  derjenigen  Monumente,  welche 
die  Kniführung  der  Europe  wirklich  darstellen,  von  denjenigen, 
welche  dies  allerdings  zu  thun  scheinen ,  in  der  Thal  aber  ganz 
anderen  Kreisen  des  antiken  Mythus,  beziehendlich  der  Gultus- 
gehrtfuche,  namentlich  demjenigen  des  Bakchischen  angehören. 
Für  die  Vasenbilder  mit  schwarzen  Figuren,  welche  hier  in 
Frage  kommen ,  indem  sie  in  nicht  unbeträchtlicher  Anzahl  ein 
auf  einem  Stiere  reitendes  Weib  darstellen,  ist  der  Versuch,  zu 
einer  auf  bestimmten  Gründen  beruhenden  Sonderung  der  bei- 
derlei Denkmaier  zu  gelangen  nach  dem  Vorgange  Stephanis* 
und  O.  Jahns*)  in  dem  unlängst  erschienenen  Bande  meiner 
griechischen  Kunstmythologie c)  gemacht  worden ,  für  die  Va- 
senbilder der  späten  Stilarten  kann  man  dagegen  von  einer  prin- 
zipiellen Unterscheidung  der  wirklichen  und  der  nur  schein- 
baren Huropedarstellungen  eigentlich  noch  nicht  reden,  hier  steht 
vielmehr  die  Sache  so,  dass  während  einerseits  eine  ansehnliche 
Zahl  von  Vasenbildern  d)  nach  ganz  unl)ezweifel baren  Merk- 
malen als  wirkliche  Monumente  des  Europemythus  allgemein 
anerkannt  sind,  man  andererseits  eine  kleine  Zahl  von  Gemäl- 
den ,  namentlich  ihrer  drei ,  welchen  entweder  die  sicheren 
Merkmale  ihrer  Zugehörigkeit  zu  diesem  Mythenkreise  fehlen,  oder 
bei  denen  man  bestimmte  Kriterien  ihrer  Nichtzugehörigkeit  zu 
demselben  wahrzunehmen  glaubte,  ausgesondert  worden  sind*). 

a)  Stephani  im  Comple-rendu  de  la  commiss.  imp.  arcbeol.  de  SL  Pe- 
tersbourg  pour  l'annee  1863.  p.  134 — 187,  pour  l'annee  1866.  p.  190  sq. 

b)  0.  Jahn,  Die  Entführung  der  Europa  auf  antikeu  Kunstwerken  S.  17  f. 

c)  Besonderer  Theil  I.  Band  S.  4*1  f. 

d)  S.  in.  kunslmythol.  a.  a.  0.  S.  433  f. 

e)  Die  drei  Vasen  sind:  a)  der  unteritalische  Krater,  abgebildet  bei 
Miliin,  Peint.  de  vases  II.  13  (=  Gal.  Myth.  LfV.  «55,  Guigniaut,  Relig.  de 
l  aut.  CXI.  467)  bei  Stephani,  Cowpte-rendu  etc.  pour  l'annee  1866.  p  150, 
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In  dem  einen  dieser  Bilder  (a)  ist  der  Stier,  auf  welchem  ein 
Weib  reitet,  durch  die  von  seinen  Hörnern  herabhangenden 
Binden  ziemlich  unzweifelhaft  als  Opferstier  charakterisirl,  wäh- 
rend die  Umgebung  der  Hauptgruppe  durch  drei  scheinbar  Lan- 
zen ,  nach  Stephan is  Vermuthung  Thyrsusstäbe  hallende  Jüng- 
linge, von  denen  zwei  ausserdem  Kranze  in  den  Händen  haben, 
das  ganze  Bild  dem  bakchischen  Kreise  zuzuweisen  scheint, 
jedenfalls  demselben,  wie  Jahn  bemerkt  hat,  den  Charakter  der 
Darstellung  eines  ganz  bestimmten  Festgebrauches  verleiht.  Auch 
das  zweite  Gemälde  (b) ,  das  Welcker  so  beschrieben  hat :  »Kuropa 
auf  dem  Stiere ,  Eros  kränzt  sie ,  ein  Hündchen  springt  vor  ihr 
her ,  ein  Jüngling  mit  einem  Kranz ,  einer  mit  einer  Lanze  und 
je  ein  Satyr  zu  beiden  Seiteno  wird,  zunächst  durch  die  Satyrn, 
wenigstens  wahrscheinlich,  dem  dionysischen  Kreise  zugewiesen. 
Am  zweifelhaftesten  ist  die  wahre  Bedeutung  des  dritten  Bildes 
(c),  welches  Step  ha  ni  herausgegeben  und  ebenfalls  auf  einen 
bakchischen  Festgebrauch  bezogen  hat,  dessen  Mittelpunkt  eine 
stierreilende  Maenade  bildet.  An  sich  freilich  wäre  gegen  diese 
Ansicht,  welcher  auch  Jahn  nicht  widersprochen  hat,  nicht  eben 
viel  einzuwenden,  es  fragt  sich  aber,  ob  das  Vasenbild,  welches 
hier  zum  ersten  Male  bekannt  gemacht  wird,  auf  einer  aus  Ky- 
rene  oder  der  KyrenaYke  stammenden  Hydria  mit  rothen ,  zum 
Theile  weissen  Figuren  sehr  flüchtigen  Stils  im  britischen  Mu- 
seum *),  nicht  im  Stande  ist,  die  Erklärung  der  pelersburger 
Vase  wenigstens  in  ihrer  Sicherheit  zu  erschüttern.  Beide  Vasen- 
Gemälde  nämlich  zeigen  fast  identische  Gomposi tionen, 
während  sich  die  Bezüglichkeit  dessen  in  London  auf  die  Ent- 
führung der  Kurope  nach  Allem,  was  bisher  über  die  Merkmale 
der  Darstellungen  dieses  Mythus  festgestellt  ist,  deswegen  nicht . 
bezweifeln  lässt,  weil  in  ihm  unterhalb  des  Stieres  das  Meer, 


bei  Jahn  a.  a.  0.  S.  47  f.  Anm.  6,  6)  eine  von  Welcker  in  Müllers  Handb.  d. 
Archaeol.  S.5«0  (§  354.  4)  beschriebene  kleine  Amphora,  ehemals  in  Brauns 
Besitze,  bei  Stephani  und  Jahn  a.  d.  a.  O.,  c)  die  unteritalische  Hydria 
in  der  Vasensammlung  der  Ermitage  in  Si.  Petersburg  No.  884  ,  abgebildet 
bei  Stephani,  Corapte-rendu  etc.  pour  l'annee  4866.  pl.  V.  No.  4  vgl.  das. 
p.  4  50.  Auch  ich  selbst  habe  diese  Vasenbilder  als  nicht  zum  Kreise  der 
Europemonumente  gehörend  in  meinem  Buche  stillschweigend  weggelassen. 

a)  S.  A  Catalogue  of  the  greek  and  etruscan  Vases  in  the  brit.  Mus. 
Vol.  11.  p.  256  sq.  No.C.  7. 
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durch  welches  der  Ritt  der  Europe  ging,  durch  Wellen  und 
Fische  angegeben  ist. 

In  beiden  Vasenbildern  wird  die  Hauplgruppe  in  der  Mitte 
dargestellt  durch  den  Stier  mit  dem  Weibe,  welches  in  dem  Pe- 
tersburger Gemälde  auf  dem  Rücken  des  Stieres  reitet,  in  dem 
londoner ,  mit  einer  Hand  an  seinem  Hörne  sich  haltend,  neben 
seiner  Flanke  daherschwebt,  eine  Art  der  Composition,  die  sieb 
in  mehren  unbezwei  fei  baren  Europebildern  wiederholt*).  In 
beiden  Vasengemälden  wird  die  Hauptgruppe  von  je  zwei  Eroten 
begleitet,  welche  in  dem  Petersburger  Bilde  der  eine  ober-  der 
andere  unterhalb  des  Stieres  gemalt,  perspectiv isch  verslanden 
aber  zu  dessen  beiden  Seilen,  demselben  voranfliegen,  wahrend 
in  dem  londoner  Bilde  der  eine  vor,  der  andere  hinter  der  Eu- 
rope erscheint.  Sehr  beachtenswerlh  ist  aber,  dass  Irolz  dieser 
Verschiedenheil  der  Anordnung  die  Erotengeslalten  beider  Vasen 
in  Stellung  und  Bewegung  einander  nahezu  entsprechen,  was 
kaum  zufallig  genannt  werden  kann,  vielmehr  auf  ein  gemein- 
sames, frei  benutztes  Vorbild  ohne  all  zu  grosse  Kühnheit 
schliessen  lässt.  Dasselbe  gilt  von  einer  mit  einer  Cblamys  an- 
gethanen  Jünglingsfigur,  welche  in  beiden  Gemälden  in  voll- 
kommen übereinstimmender  Bewegung,  zurückblickend,  mit 
erhobenem  rechtem  und  vorgestrecktem  linkem  Arme  in  lebhaf- 
tem Ausschritte  dem  Stiere  voraneilt,  und  wiederum  dasselbe 
von  einer  zweiten  Jünglingsfigur,  welche  in  beiden  Vasenbildern 
hinter  dem  Stier  auf  einem  Gewände  sitzend  angebracht  ist  und 
welche  sich  in  beiden  Gemälden  nur  dadurch  unterscheidet, 
dass  sie  in  dem  petersburger  den  rechten  Ami  erhoben  vor- 
gestreckt, den  linken  auf  den  linken  Oberschenkel  gelegt  hat, 
.  wahrend  sie  in  dem  londoner  den  rechten  Arm  im  Eilenbogen 
gekrümmt  angezogen  schwebend  (wohl  nicht  aufgestützt)  und 
in  der  halb  erhobenen  linken  Hand  einen  Stab  hält.   Aber  auch 
auf  die  dritte  der  anwesenden  männlichen  Personen  erstreckt 
sieh  die  überraschende  Ähnlichkeil  der  beiden  Bilder.   Es  ist 
dies  die  Gestalt  eines  auf  untergebreitetem  Gewände  sitzenden 
Jünglings  in  dem  petersburger,  eines  bärtigen  Mannes  in  dem 
londoner  Gemälde ;  beide  Male  erhebt  diese  Figur  wie  erstaunt 
oder  von  innerer  Bewegung  ergriffen  die  rechte  Hand  mit  dem 


si,  Vei'Kl.  meine  Ktinslmythol.  a  a  O.  S.44<  No.*4a,  S.444  No.iS. 
S.445  No.24  U.«5,  S.  451  No.3l,  32  u.33. 
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Gesichte  zn  gekrümmten  Fingern,  während  sie  sich  mit  Her  Lin- 
ken, in  dem  Petersburger  Gemälde  auf  den  Sitz,  in  dem  lon- 
doner mit  dem  Ellenbogen  auf  eine  gleichsam  eine  Rückenlehne 
bildende  Erhöhung  des  zum  Sitze  dienenden  Terrains  aufstützt. 

Wer  die  hier  im  Einzelnen  hervorgehobenen  Vergleichs- 
punkte und  wer  die  beiden  Vasenbilder  in  der  Gcsammtheit 
ihrer  Figuren  und  deren  Anordnung  zu  einander  überblickt,  der 
wird  sich  schwerlich  der  Überzeugung  entziehen  können,  dass 
es  sich  in  diesen  um  die  zweimalige  Wiederholung  einer  und 
derselben  Composition  handelt,  um  eine  jener  nicht  grade  scla- 
visch  genauen,  aber  in  den  entscheidenden  Hauptpunkten  über- 
einstimmenden Wiederholungen,  von  denen  zahlreiche  Beispiele 
allgemein  zu  bekannt  sind,  um  sie  hier  im  Einzelnen  zu  wieder- 
holen *)  Nun  aber  entsteht  die  Frage,  was  aus  dieser  Thatsache 
für  die  Erklärung  der  beiden  Vasengemälde  folge,  mit  anderen 
Worten,  ob,  wenn  das  londoner  Bild  unbezweifelbar  zu  dem 
Kreise  der  Darstellungen  der  Europe  gehört,  damit  bewiesen 
sei,  dass  auch  das  Petersburger  diesem  Kreis  angehören  und  aus 
dem  Europemythus  seine  Deutung  erhalten  müsse?  Zunächst 
im  Allgemeinen  gesprochen  muss  man  dies  in  Abrede  stellen : 
denn  eben  so  bekannt  wie  die  Thatsache  der  mehrfachen  Wie- 
derholungen derselben  Composition  ist  die  andere,  dass  solche 
identische  oder  nahezu  identische  Gompositionen  von  den  an- 
tiken Künstlern  entweder  ohne  jegliche  Veränderung  oder  unter 
Anbringung  leichter,  aber  für  den  Sinn  entscheidender  Varia- 
tionen in  verschiedener  Bedeutung  und  zur  Darstellung  ganz 
verschiedener  Stoffe ,  Mythen  oder  Personen  verwendet  worden 
sindb).  Es  wird  also  in  allen  solchen  Fällen  und  so  auch  in 
dem  vorliegenden  auf  die  Untersuchung  des  Einzelnen  und  na- 
mentlich derjenigen  Einzelheiten  ankommen ,  welche  die  Ver- 
schiedenheit in  den  beiden  Wiederholungen  zeigen.  Dazu  gesellt 
sich  aber  hier  noch  die  eigenthümliche  Schwierigkeit,  dass  das 
londoner  Vasengemälde  unter  der  kaum  anfechtbaren  Annahme, 
dass  es  in  der  That  auf  Europes  Entführung  bezüglich  sei,  nicht 
etwa  in  allen  seinen  Theilen  glatt  und  bestimmt  erklärt  werden 
und  eben  deswegen  nur  mit  um  so  grösserer  Vorsicht  und  um 


a)  Vergl.  nur  0.  Jahn,  Archaeol.  Beiträge  S.  499,  335. 

b)  S.  Jahn  a.  a.  0.,  Welcker,  Alte  Denkmaler  I.  S.345  f.  und  was  da- 
selbst angeführt  ist,  III.  S.  456. 
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so  mehr  Bodenken  zur  Erklärung  des  pelersburger  Bildes  ver- 
wendet werden  kann,  welchem  seinerseits  das  für  den  Europe— 
inythus  Entscheidende  und  Massgebende,  die  Andeutung  des 
Meeres  fehlt,  durch  welches  der  Stier  daherkommt. 

Keinerlei  Schwierigkeit  bietet  allerdings  in  dem  londoner 
(jemalde  der  rechts  vor  dem  Stiere  wie  am  Ufer  des  Meeres  auf 
ansteigendem  Felsen,  wie  man  annehmen  muss,  dasitzende  bär- 
tige Mann ,  welcher  das  Herankommen  des  Stieres  und  seiner 
schönen  Bürde  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  und  bei  aller 
scheinbaren  Gelassenheit  seiner  Stellung  offenbar  mit  innerer 
Erregung  erwartet.  Wenn  diese  Figur  von  Newton  in  dem  lon- 
doner Vasenkatalog,  allerdings  unter  Hinzufügung  eines  Frage- 
zeichens, als  Asterion  bezeichnet  ist,  d.  h.  als  jener  Konig  von 
Kreta,  welchem  Zeus  nach  gewissen  Überlieferungen»)  spater 
die  Europe  Uberlassen  haben  soll,  so  ist  dies  Nichts,  als  der 
Nachklang  einer  sehr  wenig  glücklichen  Erklärung,  welche  Ste- 
phanib)  für  eine,  Schwierigkeiten  machende  Figur  etlicher  an- 
deren Europedarslellungen  aufstellen  zu  müssen  geglaubt  hatc). 
Veranlasst  aber  ist  die  Aufnahme  dieser  für  die  londoner  Vase 
jedenfalls  verkehrten  Nomeuclatur  durch  die  Voraussetzung,  der 
Slior  sei  hier  als  der  verwandelte  Zeus  selbst  aufzufassen"1). 
Allein  diese  Voraussetzung,  zu  der  Nichts  nöthigt,  trifft  in  der 
Thal  nicht  zu ,  vielmehr  handelt  es  sich  in  dem  londoner  Bilde 
ganz  gewiss  um  eine  der  mehrfach  in  Kunstwerken  vorkommen- 
den0) Darstellungen,  welche  der  Sagenwendung  folgen,  deren 
ältester  Zeuge  Akusilaosf)  ist  und  nach  welcher  Zeus  sich 
nicht  selbst  in  den  Stier  verwandelte,  sondern  einen  Stier,  den 
sogenannten  krotischen  sandte,  um  Europe  zu  entfuhren.  Ist. 
dem  aber  so,  so  wird  Niemand  mehr  zweifeln,  dass  in  unserem 
Vascngemaidc  in  dem  in  Rede  stehenden  Manne  grade  so  gut 
wie  in  den  entsprechenden  Bildern  (Note  e  No.  9,  \  7, 4 8,  24  «.  6.  c) 


a;  Hesiod.  u.  Bakchylid.  bei  dem  Schol.  II.  XII.  898,  Apoliod.  III.  1.8. 
Diod.  IV.  60,  Lykophr.  Alex.  *«*8,  Nonn.  Dion.  I.  883 
b)  Cnmpte-rendu  etc.  pour  Tanne«  1866  S.  88. 

c}  Verfcl.  Jahn  a.  a.  0.  S.50  und  meine  kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  448. 

d)  »Zeus,  in  the  form  nf  a  bull,  carrying  oft*  Europa«. 

e)  S.  meine  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.  488  f.  No.8— 4  ,  S.  487  f.  No.  8, 
S.  486 f.  No.  n  undNo.  18,  S.  440  f.  No.i4.a.6.  c. 

f)  Bei  Apollod.  II.  5.  7,  s.  meine  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.  484  Note  a 
und  S.  487  Note  a. 
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kein  Anderer,  als  Zeus  selbst  zu  erkennen  sei,  welcher  mit 
Spannung  am  Ufer  von  Kreta  die  von  dem  Stiere  herangetragene 
Geliebte  erwartet.  Dass  aber  die  Figur  an  sich  dieser  Deutung 
vollkommen  entspricht ,  obgleich  ihr  die  gewöhnlichen  Attribute 
des  Zeus  fehlen,  dies  braucht  nicht  erwiesen  iu  werden. 

Wie  nun  verhalt  es  sich  mit  der  entsprechenden  Figur  des 
Petersburger  Vasenbildes?  Sollen  wir  auch  in  ihr,  welche  ein 
Jüngling  ist,  den  Zeus  erkennen?  Darauf  kann  man  nicht  mit 
Sicherheit  bejahend  antworten ,  aber  ebenso  wenig  verneinend. 
Das  Ja  wird  bedenklich  vermöge  der  Unsicherheit  in  der  Erklä- 
rung der  übrigen  Figuren  des  Gemäldes,  nicht  aber  etwa  durch 
die  Jünglingsgestalt  derjenigen,  von  der  wir  hier  zunächst  spre- 
chen. Denn  abgesehn  davon,  dass  es  kein  unpassender  Gedanke 
eines  Malers  genannt  werden  kann,  Zeus  da,  wo  es  sich  um 
eines  seiner  Liebesabenteuer  handelt,  jugendlich  zu  bilden,  so 
wie  ihn  der  Maler  der  Coghill'schen  lovase  •)  jugendlich  gebildet 
hat,  während  ihn  derjenige  der  sehr  entsprechenden  berliner*) 
bärtig  darstellte,  abgesehn  hiervon  besitzen  wir  in  dem  ßild 
einer  unteritalischen  Hydria  im  Museo  Gregoriano  des  Vaticanc), 
welches  den  Zeus  eben  in  dem  Europeabenteuer  und  eben  den 
Stier  mit  der  Geliebten  erwartend ,  im  Übrigen  aber  in  Gestalt 
und  Attributen  ganz  unbez weifelbar  charakterisirt ,  jugend- 
lich darstellt,  eine  Analogie,  welche  den  Schluss,  dass  auch 
ein  zweiter  Vasenmaler  auf  einen  solchen  in  sich  gerechtfertigten 
Gedanken  gekommen  soi,  zu  einem  durchaus  berechtigten  macht. 
Hiernach  würde  also  auch  die  Jugendlichkeit  der  Figur  der 
Petersburger  Vase,  welche  dem  Zeus  der  londoner  entspricht, 
kein  Hinderniss  abgeben,  in  jener  wie  in  dieser  eine  Darstellung 
der  Entführung  der  Europe  zu  erkennen  und  dass  sich  mit  die- 
ser Deutung  der  beiden  Gemälde  ferner  die  zwei  Eroten  bestens 
vertragen ,  welche  beide  Male  den  Stier  begleiten  und  grade  in 
dem  Petersburger  Gemälde  ihn  in  so  bezeichnender  Weise  dem 
liebenden  Gott  entgegen  zu  fuhren  scheinen ,  darf  nur  erwähnt 
werden.  Hinzuzufügen  aber  ist,  dass  diese  Eroten  grade  in 
dem  Gemälde  (oben  S.  99.  a)  fehlen,  welches  von  den  drei  Uber- 
haupt in  Frage  kommenden  Vasenbildern  mit  dem  meisten  Recht 


a)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.466f.  No.1. 

b)  S.  m.  KuntJtraythol.  a.  a.  0.  S.  467  f.  No.*. 

c)  S.  m.  Kunstray thol.  a.  a.  0.  S.  486 f.  No.  47. 
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aus  dem  Kreise  der  Europemonumente  gestrichen  und  in  den- 
jenigen der  dionysischen  verwiesen  worden  ist,  während  man 
doch  sai;en  muss,  dass  das  noch  übrige  dritte  Gemälde  (oben 
S.  99.  /;) ,  in  welchem  Eros  das  stierreitende  Weib  bekränzen 
soll,  aus  der  kurzen  Welcker'schen  Beschreibung  zu  wenig  ge- 
nau bekannt  ist,  um  mit  Sicherheit  beurteilt  zu  werden. 

Und  somit  bleiben  in  beiden  Vasengemälden  noch  die  zwei 
oben  näher  beschriebenen  Jünglinge,  der  hinter  dem  Stiere 
sitzende  und  der  ihm  vorausschreitende  als  solche  Figuren  übrig, 
für  welche  eine  Erklärung  zu  suchen  ist,  von  deren  Wahrschein- 
lichkeit es  abhangen  wird,  ob  man  ausser  der  londoner  auch  die 
Petersburger  Vase  dem  Kreise  der  Europeinonumente  wird  zu- 
sprechen oder  letztere  für  diesen  Kreis,  aus  dem  sie  ausgeschlos- 
sen war,  wiederum  wird  in  Anspruch  nehmen  dürfeu. 

Beginnen  wir  mit  der  hinter  dem  Stiere  sitzenden  Figur, 
so  wird  man  sagen  dürfen,  dass  als  der  Ort,  wo  sich  dieselbe 
befindet,  entweder  das  von  Europe  und  dem  Stiere  verlasseue 
Ufer  als  Gegenstück  desjenigen  Ufers  gedacht  werden  kann  ,  an 
welchem  Zeus  die  Europe  erwartet,  oder  aber  eine  Stelle,  etwa 
eine  Insel  oder  ein  Felsen  in  dem  Meere,  durch  welches  der 
Stier  seine  schöne  Beute  dahiulrägt.  An  dieser  letztem  Stelle, 
d.  h.  gedacht  auf  einem  Felsen  oder  einer  Insel  im  Meere ,  an 
welcher  der  Zug  vorbeigeht,  fiuden  wir  in  drei  unter  einander 
vielfach  verwandten  Darstellungen  der  Entführung  der  Europe 
auf  dreien  Fiscbtellern  juvaxioxot  i%dvaQoi)  der  petersburger 
Vasensammlung*,  ,  deren  beslerhaltenes  Exemplar  Stephan i 
herausgegeben  hatb),  eine  unserem  sitzenden  Jüngling  entspre- 
chende Figur,  welche  für  die  Erklärung  jenes  in  Anspruch  ge- 
nommen werden  kann.  Stephan»  hat  diese  Figur,  welche  in 
zweien  der  drei  Exemplare  bärtig  ist,  aber  kein  sie  bestimmt 
charaktorisirendes  Attribut  hat,  während  sie  in  dem  dritten  (ab- 
gebildeten) Exemplar  als  ein  mit  dem  Dreizack  ausgestalteter 
Jüngling  erscheint,  a.  a.  0.  S.  88  f.  den  Namen  des  Atymnos 
geltend  zu  machen  gesucht,  welchen  wir  als  Begleiter  und  in 
einigen  Genealogien  als  Bruder  der  Europe  kennen6)  Diese 


a)  No.4915,  1799  und  1800. 

b)  Compte-rendu  etc.  pour  l'annee  1866  pl.  III. 

c)  Vergl.  Preller,  Griech.  Mythol.  3.  Aufl.  II.  S.  ISS  und  Jahna,  a.  O. 
S.  SO  f. 
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Nomenclatur  hal  sich  wie  diejenige  des  Aslerion  für  den  Zeus 
der  londoner  Vase ,  aber  wie  diese  durch  ein  Fragezeichen  als 
zweifelhaft  bezeichnet  in  den  Vasenkatalog  des  britischen  Mu- 
seutns  hinübergezogen,  wahrend  sie  schon  Jahn  (a.  a.  O.  S.  50) 
wenig  wahrscheinlich  nennt  und  ich  glaube,  ihre  t'nhaltbarkeit 
erwiesen  zu  haben  Neben  dieser  Benennung  hüll  auch  Ste- 
ph;»ni  selbst  (a.  a.  ö.  S.  9K>  für  die  beiden  Exemplare,  in  wel- 
chen die  fragliche  Figur  bMrtig  ist,  den  Namen  des  Poseidon  für 
möglich,  an  dessen  Richtigkeit  ich  nicht  zweifle,  obgleich  diese 
Figur  in  eben  diesen  beiden  Exemplaren  keinen  Dreizack,  als 
das  dem  Poseidon  gewöhnlichste  Attribut  führt.  Denn  dass  Po- 
seidon gelegentlich  ohne  Dreizack  dargestellt  werden  könne, 
habe  ich  aus  vorläufig  einem  Paar  Beispielen  nachgewiesen  b  ; 
Poseidons  Anwesenheit  aber,  welche  auch  bei  Dichtern  in  dieser 
Scene  nachweisbar  ist,  motivirl  sich  in  allen  den  Vasen,  in  wel- 
chen der  Stier  nicht  als  der  verwandelte  Zeus  gelten  darf,  weil 
Zeus  in  Person  anwesend  ist,  (und  alle  hier  in  Frage  kommen- 
den Bilder  gehören  dieser  C lasse  an  aus  dem  Sagenzuge c),  dass 
eben  er  dem  Bruder  den  Stier  gestellt  habe,  welcher  die  Europe 
entführte.  Hierdurch  wird  es  nun  ferner  sehr  wahrscheinlich, 
dass  auch  in  dem  mit  den)  Dreizack  ausgestatteten  Jünglinge  des 
dritten  Petersburger  Fischtellers  kein  Anderer,  als  Poseidon  ge- 
meint sei,  um  so  mehr,  da  ich  aus  einem  unteritalischen,  also 
slil verwandten  Vasengemilldc  Poseidon  in  Jünglingsgestalt  nach- 
zuweisen vermocht  babed  .  Nun  heisst  es  freilich  einen  starken 
Schritt  weiter  gebn,  wenn  man,  gestützt  auf  diese  Analogien, 
auch  den  Jüngling  in  dem  londoner  Vasengema Ide,  welcher  kei- 
nen Dreizack,  sondern  nur  einen  einfachen  Stab  halt  und  den- 
jenigen des  petersburger  Bildes,  der  ohne  jegliches  Attribut  ist, 
als  Poseidon  anspricht  und  es  muss  offen  eingestanden  werden, 
dass  hierbei  von  Sicherheit  der  Erklärung  nicht  mehr  die  Rede 
sein  kann.  Unmöglich  aber  wird  man .  namentlich  angesichts 
der  vielfach  nachlässigen  und  oberflUehlichen  Charakterisirung 
der  Personen  in  Vasenbildern  dieser  späten  Slilarten,  die  An- 


al Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  444  f. 

bj  Knnstmythol.  a  a.  O.  S.  58»  Anm  «7t. 

«:)  Schot.  Germ,  nd  Amt.  Phnonom.  T.  If.  p.  55  (ed.  Buhle)  vergl.  m. 
Kunstmythol.  a.  a.  O  S.  438  Note  e.  und  S.  441  Note  b. 
d;  Kuiwtmylhol.  o.  a.  O.  S.  449. 
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Wendung  des  Poseidon  na  mens  auf  die  Jünglinge  unserer  beiden 
Vasen  schwerlich  nennen  dürfen  und  wohl  zu  beachten  haben, 
wie  gul  sich  mit  ihr  einmal  die  Stelle  vertrügt,  an  der  wir  die 
Figur  in  beiden  Bildern  finden  und  sodann  in  dem  Petersburger 
Bilde  die  Bewegung  der  rechten  Hand ,  die  sich  füglich  als  ein 
Gestus  des  Vorwärts weisens  vorstehn  liisst,  mit  welchem  der 
Gott  den  von  ihm  gesandten  Stier  hinwegsendet. 

Was  nun  aber  endlich  den  letzten,  dem  Stiere  voraus- 
schreitenden Jüngling  anlangt,  so  wird  sich  auch  für  diesen  ein 
wenigstens  möglicher  Name  aus  anderen  Europeda Stellungen 
gewinnen  lassen.  Schon  in  einer  kleinen  Reihe  von  schwarz- 
ßgurigen  Vasenbildern  a)  finden  wir  als  Führer  des  Stieres,  auf 
welchem  Kurope  reitet  und  welcher  in  diesen  Fidlen  nicht  als 
der  verwandelte  Zeus  zu  gelten  hat,  Hermes.  Dieser  aber,  und 
das  ist  die  bei  weitem  nähere  Analogie ,  kehrt  wieder  in  dem 
schon  für  den  jugendlichen  Zeus  angeführten  Gemälde  einer 
unterilalischen  Hydria  im  Vatican  b)  und  ihn  glaube  ich  auch  in 
unsern  beiden  Vascngemülden  in  der  Eigenschaft  wieder  erken- 
nen zu  dürfen ,  in  der  wir  ihn  in  den  schwarzfigurigen  Vasen- 
bildern fungiren  sehn,  als  Führer  und  Geleiter  des  Stieres,  wel- 
cher dem  Zeus  die  Geliebte  zutrügt.  Es  ist  wahr ,  wir  sind  ge- 
wohnt, Hermes  In  anderer  Gestalt,  namentlich  aber  mit  dem 
sei  es  auf  dem  Kopfe  getragenen,  sei  es  am  Bande  zurückgewor- 
fenen Pctasos  und  besonders  mit  dem  Kcrykeion  ausgestattet  zu 
sehn  und  werden  uns  kaum  auf  den  ersten  Blick  entschliessen, 
ihn  in  Figuren  anzuerkennen,  denen  beide  gewöhnlichen  Attri- 
bute des  Hermes  fehlen.  Nichtsdestoweniger  wird  man  bei  ge- 
nauerer Umschau  in  den  Monumenten  aller  Art  deren  eme  nicht 
ganz  kleine  Zahl  finden ,  in  welchen  Hermes  sowohl  ohne  Peta- 
sos  wie  ohne  Kerykeion  dargestellt  istc),  während  die  Chlamys- 


a)  M  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  423  No.i— 4. 

b)  M.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.436f.  No.  H. 

<•)  Es  versteht  sich  wohl  von  selbst ,  dass  es  nicht  leicht  ist ,  Hermes 
ohne  Petasos  und  Kerykeion  in  Yascngemälden,  welche  wir  als  die 
nächsten  Parallelen  zu  unsern  Vasengemälden  in  Betracht  ziehn  müssen, 
nachzuweisen ,  weil  einerseits  die  genannten  Attribute  die  sichersten  und 
einfachsten  Mittel  waren,  um  den  Gott  zu  charabterisiren,  auf  welche  des- 
oatürlich  Vasenmeier  von  einiger  Sorgfalt  so  leicht  nicht  und  nur 
gewissen  Verhältnissen  und  nach  gewissen  Motiven  verzichtet  haben, 
weil  andererseits ,  wo  in  spaten  und  nachlässigen  Malereien  Hermes 
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tracht,  in  welcher  unsere  beiden  Figuren  erscheinen,  als  eine 
für  Hermes  ganz  besonders  beliebte  und  sehr  charakteristische 
gelten  mussa).  Man  wird  also  schwerlich  behaupten  können, 
dass  in  den  beiden  parallelen  Vasengemälden  Hermes  in  dem 
dem  Stiere  vorausschreitenden  Jünglinge  nicht  angenommen 
werden  dürfe,  während  sich  in  keiner  Weise  anfochten  lässt, 


von  seinen  gewöhnlichen  Attributen  cntblösst  vorkommt ,  es  Tür  uns  nicht 
leicht  ist,  ihn  zu  erkennen  und  noch  schwerer,  ihn  als  das,  was  er  ist,  zu 
erweisen.  Dennoch  giebt  es  wenigstens  zwei  sichere  Beispiele  sorgfältiger 
Malerei ,  wo  Hermes  weder  den  Petasos  noch  das  Kerykeion  hat ,  erstens 
die  Vase  in  Gotha,  Mon.  doli' Inst.  IV.  14  (Elite  ceram.  III.  90),  welche  ihn, 
insebriftlich  gesichert,  zwischen  tanzenden  Satyrn  die  Lyra  spielend  dar- 
stellt, und  zweitens  die  Kylix  des  Herzogs  von  Luyues,  Mon.  dell'lnsl.  1. 
9.  1  i Elite  ceram.  II.  52),  welche  uns  den  auch  von  Lysippos  (s.  Pausan. 
IX.  80.  4)  gebildeten  Streit  des  Apollon  und  Hermes  um  die  von  dem  Letz- 
tern erfundene  Lyra  vorführt.  Dieser  letztere  Gegenstand  wiederholt  sich, 
die  erstere  Darstellung  beglaubigend,  in  dem  Innenbild  einer  in  der  Elite 
ceram.  II.  58  publicirten  Kylix,  wo  jedoch  Heimes  sowohl  durch  den  Pcta- 
sos  wie  durch  das  Kerykeion  cliarakterisirt  ist,  welches  letztere  er  fallen 
gelassen  hat.  In  diesen  beiden  Beispielen  liegt  das  Motiv  zur  Wcglassung 
des  Kerykeion  nahe,  aber  den  Petasos  hatten  die  Maler  ihrem  Hermes  im- 
merhin geben  können ,  wenn  sie  denselben  zu  seiner  Charakteristik  für 
unbedingt  ndthig  erachtet  hätten.  Ein  wahrscheinliches  Beispiel  aber  des 
Vorkommens  eines  wedor  durch  Petasos  noch  Kerykeion  bezeichneten 
Hermes  in  später  Malerei  bietet  die  im  Bull.  arch.  Napolit.  II.  tav.  3  (Elite 
ceram.  III.  30;  publicirlo  Amymonevase  in  der  rechts  unten  auf  eine  Stele 
gelehnt  stehenden  Junglingsfigur.  Die  Deutung  dieser  Figur  als  Hermes 
wird  wahrscheinlich  gemucht  (mehr  kann  man  natürlich  nicht  sagen]  durch 
Vergleichung  der  in  den  Mon.  doli' Inst.  IV.  14  (Elite  ceram.  Hl.  99)  publi- 
cirten Amymonevase,  in  welcher  wir  fast  genau  dieselben  Personen  der 
erstem  wiederfinden,  an  der  Stelle  des  fraglichen  Jünglings  (für  welchen 
Ganymedes,  wie  ihn  die  Herausgeber  der*  Elite  ceram.  III.  p.  75  nennen, 
ein  ganz  ungeeigneter  Name  ist)  aber  einen  durch  Petasos  und  Kerykeion 
bestens  charakterisirten  Hermes.  —  Hermes  entweder  ohne  Petasos 
oder  ohne  Kerykeion  findet  sich  schon  öfter,  so  z.B.,  um  von  schwarz- 
figurigen  Vasen  zu  schweigen,  ohne  Petasos  Elite  ceram.  III.  94,  Peters- 
burg No.  1724;  ohne  Kerykeion  Elite  ceram.  III.  26  (auch  eine  Amymone- 
vase), das.  5t,  Petersburg  No.  1792,  No.  *918,  No.  2020.  —  In  Statuen, 
Reliefen,.  Gemmen,  Münzen  ist  Hermes  ohne  Petasos  oder  ohne  Kerykeion 
oder  endlich  ohne,  beide  Attribute  eine  in  keiner  Weise  seltene  Erschei- 
nung, deren  Nachweisung  In  einzelnen  Beispielen  am  so  weniger  geboten 
ist,  je  leichter  dieselbe  sein  würde,  ohne  dass  man  jedoch  diesen  Beispie- 
len für  die  in  Frage  stehenden  Vasenbilder  volle  Beweiskraft  zugestehn 
würde. 

a)  Vergl.  nur  0.  Müllers  Handb.  §  880.  3-5  mit  den  Anmerkungen. 

* 
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dass  die  Function,  in  welcher  er  hier  gefassl  ist,  als  Führer  des 
von  Poseidon  {gesandten  Stieres  sowohl  an  sich  passend  wie 
durch  andere  Monumente  belegt  sei. 

Wenn  aber  demnach  nicht  gesagt  werden  kann,  das  lon- 
doner VasengemiHde ,  welches  zu  oberst  durch  die  Angabe  des 
Meeres,  durch  welches  der  Stier  daherkommt,  als  dem  Kreise 
der  Kuropr|noiuimenlc  angehörig  bezeichnet  wird,  dem  Ver- 
sl;indniss  auch  des  Einzelnen  unter  der  Voraussetzung  des  ge- 
nannten M\thus  unübcrstciglirhc  Schwierigkeiten  biete,  so  wird 
man  wenigstens  die  Möglichkeit,  um  nicht  mehr  zu  sagen,  zu- 
geben müssen,  dass  auch  das  in  so  auffallendem  Mass  überein- 
stimmende petersburger  (iemillde  diesem  Kreise  wiederum  zu- 
zusprechen sei,  aus  welchem  es  zu  schnell  gestrichen  worden 
ist  und  in  welchem  es  allerdings  vor  dem  Bekanntwerden  der 
londoner  Analogie  so  befremdlich  erseheinen  musste ,  dass  aus 
seiner  Streichung  Niemandem  ein  Vorwurf  gemacht  werden  kann. 

2.  Angebliche  Leda. 

Marmorfragment  »in  Besitze  des  Herrn  Professor  R.  Bernau  in  Nürnberg. 

Hierzu  Tafel  II.) 

Das  nicht  uninteressante,  aus  Italien  stammende  Marmorfrag- 
ment, welches  Taf.  II.  a.  b.  1:  in  natürlicher  Grösse  in  der  Vorder-, 
der  Hinter  -  und  einer  Seitenansicht ,  in  der  ersten  mit  der  der 
Hauptsachenach  wahrscheinlichen  Ergänzung  darstellt,  wurde 
mir  von  dem  Besitzer  als  ein  dem  Kreise  der  Leda  angehöriges 
Monument  eingesandt.  Nun  ist  aber  grade  in  diesem  Kreise 
von  der  neuern  Kritik  stark  aufgeräumt»!  und  manches  Denk- 
mal aus  demselben  entfernt  worden,  das  mau  früher  auf  diesen 
Kreis  bezogen  halte,  und  es  erscheint  sehr  fraglich,  ob  sich  da> 
gegenwärtig  zu  besprechende  kleine  Denkmal  als  eine  wirkliche 
Darstellung  Ledas  mit  dem  Schwane  wird  halten  lassen.  Sei  es 
aber  darum  wie  es  sei,  immerhin  verdient  das  Stück  unter  mehr 
als  einem  Gesichtspunkt  eine  etwas  eingehendere  Aufmerk- 
samkeil. 

Auf  einem  Felsen,  an  dessen  einer  Seite  ein  Weinstock  mit 
allerdings  etwas  wunderlichen ,   mehrlappigen  Blättern ,  aber 

a)  Siehe  m.  Kunstmytbol.  a.  a.  0.  S.  596  Anm.202. 
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einer  ganz  deutlichen  Traube  (s.  Ansicht  b)  angebracht  ist, 
wühlend  man  an  seiner  Basis  Wasser  anzunehmen  haben  wird, 
sitzt  ein  Weib,  das  unterwärts  bekleidet  ist,  oberwärts  ganz 
nackt  gewesen  zu  sein  scheint.  In  der  Comj>osilion  und  ganz 
insbesondere  in  den  parallel  neben  einander  niedergesetzten 
Fussen  und  in  der  Fallenanordnung  des  Gewandes  erinnert  der 
erhaltene  Theil  am  meisten  an  die  von  Einigen  Athena  genannte, 
von  Anderen  als  Ortsnymphe  angesprochene  Figur  von  einer 
Metope  des  Zeuslempels  in  Olympia*),  welche  sehr  ähnlich,  nur 
anders  herum  gewendet,  an  der  Albanischen  Marmorschale  mit 
den  Zwölfkämpfen  des  Herakles1)  wiederholt  ist  und  nahe  ver- 
wandt unter  den  Fragmenten  des  Erechtheionfriesesc)  wieder- 
kehrt. Nur  zeigt  sich  der  Unterschied,  dass,  wahrend  die  Figur 
von  Olympia  den  rechten  Arm  im  Ellenbogen  gekrümmt  erhebt, 
die  unsere,  soweit  sich  bei  der  stark  verschl dienen  Oberflüche 
unterscheiden  üisst,  mit  der  Hechten  den  auf  ihrem  Oberschen- 
keln liegenden  Wulst  ihres  Gewandes  ergriffen  hat  und  festzu- 
halten scheint,  wofür  das  Motiv  darin  zu  suchen  ist,  dass  ein 
links  neben  dem  Weibe  auf  dem  Felsen  sitzender  Schwan  oder 
auch  eine  Gans  —  denn  die  Natur  des  Vogels  ist  hier,  wie  in 
nicht  wenigen  Fällen,  schwer  mit  Sicherheit  zu  bestimmen  — 
an  diesem  Gewandw  ulste  mit  dem  Schnabel  zerrt  oder  zu  zerren 
sich  anschickt.  Dass  es  sich  aber  bei  diesem  Gebahren  des 
Thieres  nicht  um  irgend  einen  Angriff  handelt,  gegen  welchen 
das  Weib  zu  ernstlicher  Abwehr  zu  schreiten  hätte  und  dass  sie 
an  eine  solche  nicht  entfernt  denkt,  dies  zeigt  der  Umstand, 
dass  ihre  linke  Hand,  in  allerdings  etwas  unförmlichen  Resten 
erhallen,  auf  dem  Kücken  des  Vogels,  und  zwar  in  der  Stellung 
lässiger  Zutraulichkeit  ruht,  während  die  linke  Haud  der  ver- 
glichenen Figur  von  Olympia  auf  den  Felsensitz  straff  aufgestützt 
wird. 

In  dieser  vertraulichen  Verbindung  einer  Frau  mit  einem 
Schwan  oder  einer  Gans,  mag  deren  Motiv  ein  wollüstiges  sein 
oder  nicht,  liegt  nun  an  sich  gewiss  kein  Grund,  in  dem  Weibe 


a  Exped.  scientif.  de  la  Moree  I.  pl.  74,  Müllers  Denkm.  d.  a.  Kunst  1. 
No.  429,  ra.  Gesch.  der  Kriech.  Plastik  2.  Aufl.  1.  S.  368  Fig.  72. 

bj  Zocga,  Bassirilievi  di  Roma  tav.  61,  Winckelmann,  Mon.  ined. 

No.  65.  6. 

<:;■  S.  in.  Gesch.  d.  griech.  Plastik  a.  a.  0.  S.  318  Kig.  66.  *. 


Digitized  by  Google 


110 


grade  Leda  zu  sehn ,  da  ein  ähnliches  Spiel  von  Weibern  sehr 
verschiedener  Bedeutung  mit  Schwanen  und  Günsen  in  mannig- 
fachen Kunstdenkmiilern  nachgewiesen  ist*),  deren  freilich  man- 
che früher  auf  Leda  bezogen  worden  sind,  aber  mit  Unrecht. 
Auch  das  Motiv ,  dass  das  Thier  an  dem  Gewände  des  Weibes 
pickt  oder  zerrt,  als  wollte  es  die  Entblössung  des  Weibes  ver- 
größern oder  seine  Bekleidung  verhindern,  ist  in  dem  Kreise 
dieser  Darstellungen  nicht  ungewöhnlich1*),  beweist  aber  Nichts 
für  Leda.  Die  halbe  Nacktheit  eben  so  wenig,  da  diese,  in  wel- 
cher man  ein  ideales  Moment  des  dargestellten  Gegenstandes 
anzunehmen  geneigt  sein  möchte ,  doch  füglich  eben  sowohl  auf 
das  Motiv  eines  Bades  zurückgeführt  werden  kann ,  an  welches 
die  vorn  und  hinten  an  der  Basis  oder  auf  der  Flache  unseres 
Monumentes  angebrachten  Delphine  erinnern.  Denn  die  von 
Jahn6)  aufgestellte  Ansicht,  dass  Leda  im  Bade  von  dem  Zeus- 
schwan überrascht  worden  sei,  kann  als  widerlegt  gelten d). 
Allerdings  giebt  es  eine  Überlieferung6),  nach  welcher  Zeus  die 
Leda  am  Ufer  des  Rurotas  umarmt  habe  und  eben  so  wahr  ist 
es ,  dass  mit  dem  florentiner  Kxemplare  der  gewohnlichen  oder 
dassischen  Ledadarstellung f)  ein  Delphin  verbunden,  auf  einem 
Itelief  eines  in  Bordeaux  gefundenen  Sarkophags  g)  neben  Leda, 
auf  welche  der  Zeusschwan  zuflatterl,  der  Flussgott  des  Eurotas 
dargestellt  ist  ;  allerdings  lassen  sich  die  Delphine  unseres  Monu- 
mentes namentlich  in  Verbindung  mit  dem  an  demselben  an- 
gebrachten Weinstocke,  welcher  doch  an  das  Ufer  des  Meeres 
kaum  gehört,  möglicherweise  und  wenigstens  mit  demselben 
Rechte  wie  derjenige  neben  der  florentiner  Leda  auf  einen  Fluss 
bezieh n,  doch  tieweist  auch  dies,  selbst  wenn  man  es  ohne  Be- 
denken annehmen  will ,  noch  keineswegs  dafür ,  dass  die  Frau 
unseres  Bruchstückes  Leda  zu  benennen  sei.  Denn  Flüsse,  Ge- 
wisser überhaupt  sind  der  natürliche  Aufenthaltsort  der  Gänse 
und  der  Schwane  und  selten  fehlt  die  Hinweisung  auf  Wasser, 


h)  Vergl.  Stcphant,  Comple-rcndu  etc.  pour  rannte  1863  S.51  ff. 

b)  Stephani  a.  a.  0.  S.  52  f. 

c)  Arohaeol.  Beiträge  S.  8. 

d)  Vergl.  Stephani     a.  0.  S.  63. 

e)  Hygin.  Fab.  77.  Jupiter  Ledam  Thesiii  filiam  in  cygnum  conversus 
ad  flutnen  Eurotain  compressit. 

f)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  491  f.  No.  8. 

g)  S.  m.  Kunstuiythol.  a.  a.  0.  8.496  f.  No.  15. 
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wo  diese  Thiere  mit  Frauen  aller  Art  in  Verbindung  gebracht 
sind  *) .  Am  meisten  würde  man  für  eine  Beziehung  des  kleinen 
Denkmals  auf  Leda  die  Eroten  geltend  machen  können ,  welche 
in  der  Vierzahl  an  demselben  angebracht  sind ,  wenn  diese  zu 
dem  Schwan  oder  auch  zu  dem  Weibe  in  besonderer  Beziehung 
stünden,  das  Thier  heranleiteten,  hinzudrängten,  unterstützten, 
anzufeuern  schienen  oder  etwa  noch  das  Weib  zu  entblössen 
oder  irgendwie  dem  Andringen  des  Thieres  geneigt  zu  machen 
suchten.  Aber  von  dem  Allen  ist  nicht  entfernt  die  Rede.  Die 
Handlung  oder  Situation  der  beiden  Flügelknaben  an  der  Vorder- 
Hache  des  Felsen  ist  sehr  unklar,  was  zum  grössten  Theil  auf 
Rechnung  der  mangelhaften  Erhaltung  dieser  stark  verstossenen 
oder  verriebenen  Gestalten  zu  setzen  ist.  Möge  man  aber  an- 
nehmen ,  dass  diese  zwei  Eroten  mit  einander  spielen  oder  dass 
der  eine  den  andern  aus  dem  Schlafe  zu  wecken  bemüht  ist, 
so  wie  so  scheinen  sie  nur  mit  einander  beschäftigt  zu  sein  und 
eine  Beziehung  zur  Hauptgruppe  verräth  höchstens  der  oben 
befindliche  und  auf  den  unten  liegenden  zuschreitende  Knabe 
durch  einen  zu  dem  Weibe  aufwärts  gerichteten  Blick.  Der  wie 
es  scheint  flügellose  Knabe  der  llinterseite  reitet  auf  einem  Fische 
Delphine) ,  der  sich  kopfüber  in  sein  Element  zu  stürzen  im 
Begriff  ist,  so  dass  sein  kleiner  Reiter  sich  an  seinem  Kopf  und 
Schwänze  festzuhalten  veranlasst  wird.  Der  wiederum  geflü- 
gelte Knabe  der  Nebenseite  endlich ,  von  welchem  nur  der  Kör- 
per bis  zur  Schulter  und  der  linke  Arm  erhalten  ist,  trägt  in 
eben  diesem  Anne  Früchte,  Trauben  darf  man  annehmen, 
welche  er  von  dem  neben  ihm  befindlichen  Weinstocke  gepflückt 
haben  mag.  Also  auch  hierin  ist  kein  Moment  gegeben,  welches 
au  eine  Darstellung  der  Leda  zu  glauben  nöthigte  oder  auch  nur 
veranlasste.  Eben  so  wenig  aber  kann  man  dem  Weibe  dieses 
Fragmentes  mit  Überzeugung  einen  andern  bestiuimten  Namen, 
besonders  einen  mythischen  zusprechen,  ohne  ihr  gleichwohl 
das  Recht  auf  einen  solchen,  z.  B.  den  der  Aphrodite  aberken- 
nen zu  dürfen.  Es  fehlt  eben  an  Denkmälern,  welche  zu  diesem 
eine  nahe  Analogie  böten  und  dabei  in  ihrer  Deutung  gesichert 
waren. 

Und  somit  wird  schliesslich  nur  übrig  bleiben,  unter  Ver- 
zicht auf  eine  bestimmte  Erklärung  auf  die  technisch  oder  aesthe- 


a)  Stephan!  a.  a.  O.  S.52  f. 
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tisch  sehr  merkwürdige  Verbindung  einer  statuarischen  mit 
Reliefcomposition  in  unserem  kleinen  Denkmale  hinzuweisen. 
Denn  während  die  Frau  in  ihren  oberen,  jetzt  grösstenteils 
fehlenden  Körpertheilen  statuarisch  rund  ausgearbeitet  war, 
erinnern  ihre  Beine  und  erinnert  der  Schwan  schon  an  Hoch- 
reliefbehandlung und  sind  die  Eroten,  die  Fische,  der  Weinstock 
als  einfache  Flachreliefe ,  eigonthUmlicherweise  aber  wiederum 
an  den  real  ausgeführten  Flüchen  des  in  seiner  Gesammtheil 
in  statuarischer  Rundung  erscheinenden  Felsensitzes  angebracht. 
Ks  wird  schwerlich  viele  antike  Denkmäler  geben ,  an  welchen 
eine  solche  Vermischung  der  Arten  des  plastischen  Vortrags  sich 
findet;  ich  weiss  mich  nur  eines  einzigen  zu  entsinnen,  an 
welchem  Ahnliches  vorkommt,  den  Toro  Farnese,  an  dessen 
Felsenbasis  einige  der  als  localcharakterisirenden  Thiere  wenig- 
stens nicht  mit  der  vollen  statuarischen  Rundung  wie  der  Jüng- 
ling, der  aufspringende  Hund,  die  Cista  u.  s.  w.  ausgeführt  sind. 
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derer,  Dr.  u.  Prof.  d.Theol.  zu  Jena.  Von  der  Teyler'schen  Theo- 
log. Gesellschaft  gekrönte  Preisschrift.  Hadem  4871. 

Archives  Neerlandatses  des  sciences  exaetes  et  naturelles  publikes  psr 
la  Societe  Holiandaise  des  sciences  a  Harlem.  T.  VI.  Livr.  4  et  5. 
T.  VII.  Livr.  4.  8.  3.  La  Haye  «874.  4878. 

Elfde  Jaarlijkach  Versieg  betr.  de  Verpleging  en  het  Oaderwijs  in  het  Ne- 
derlandsch Gasthuis  voor  Ooglijders,  door  F.  C.  Donders.  Mei 
4870.  Utrecht  4  870. 

Pubiications  de  !' Institut  Royal  Graod-Ducal  de  Luxembourg.  Section  des 
sciences  naturelles  et  malhlmatiques.  Tome  XU.  Luxembourg  4871. 

Bullettino  deir  Institoto  di  Corrispondenza  archeologica  per  l  anno  487«. 
No.  I  —  XII.  Geonajo  —  Dicembre  4872  Roma. 

Elenco  de'  Partecipanti  dell'  lostituto  di  Corrispondenza  archeologica  alla 
tloe  dell'  anno  4  372. 

Memorie  dell'  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti.  Vol.  XVI.  S.  4  — 
563.  Vol.  XVII.  S.  4—488.  Venezia  4874.  4879. 

Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti.  TomoXVI,  Serie  III, 
Disp.  V  — X.  Venezia  4870  —  4874.  —  Toraol,  Serie  IV,  Disp.  I 
—  IX,  Venezia  4874-79. 
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Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Classe  di  scienze 
malematiche  e  naturali.  Vol.  XII.  III.  della  Serie  III.  Fase.  II.  III. 
IV.  Milano  4871 — 7i. 

Memone  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Classe  di  lettere  e 
scienze  morali  e  politiche.  Vol.  XIII.  III  della  Serie  III.  Fase.  II. 
Milano  4871. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.   Rendi  conti.  Ser.  II.  Vol.  III. 

Fase.  XVI— XX  e  ultimo.  Vol.  IV.  Fase.  I— XX  e  ultimo.  Vol.  V. 

Fase.  1-  VII.  Milano  1870— 1878. 
Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino.  Vol.  VII,  Disp.  4  —  7. 

Torino  1871— 72. 

Atti  della  Fondazione  scientifica  Cagnola.  Vol.  V.  Parle  II,  che  abbraccia 
l  aooo  1870.  Parte  III,  che  abbraccia  lanno  1871.  Nebst  Tilel  und 
Index  zu  Vol.  V. 

II  nuovo  Cimento.  Giornale  di  Fisica  ecc.  Ser.  8.  S.  V— VI.  Gennajo  4  871 
—78.  Pisa  1871. 

Publicazioni  delCircolo  Geografico  Italiano.  Anno  1878.  Secondobimestre. 
Marzo  ed  Aprile.  Torino  1872. 

I.c  eondizioni  sociali  dei  noslri  tempi,  memoria  letta  all'  Accademia  di  sci- 
enze e  lettere  di  Palermo  dal  Consigliere  Giuseppe  di  Menza. 
Palermo  1873. 

Philosophical  Transaetions  of  the  Roy.  Society  of  London.  Vol.  160  (1871) 

P.  8,  Vol.  161  (1871)  P.  1.  London  1870—71. 
Proceedings  of  the  Roy.  Society  of  London.    Vol.  XIX.  No.  184  —  119. 

London  1871. 

Catalogue  of  scientific  Papers,  1800 — 1863,   compiled  and  pubtished  by 

tbe  R.  Society  of  London.  Vol.  V.  /Pra.  —  Tiz.)  London  1874. 
The  Royal  Society.  80thNov.  4870. 

Proceedings  of  tbe  Royal  Institution  of  Great  Britain.  Vol.  VI.  Part  8  &  4. 

(No.  54  &  55.)  London  1871. 
Memoirs  of  tbe  R.  Astronomical  Society.    Part  1,   Vol.  89,  1870—74. 

London.  4871. 

A  general  Index  to  the  flrst  tbirty-eight  Volumes  of  the  Memoirs  of  the 

R.  Astron.  Soc.   London  .1871. 
Transaetions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Vol.  36.  Part  2  &  8. 
Proceedings  of  the  Roy.  Society  of  Edinburgh.  Session  1870  —  71.  Vol.  VII. 

No.  88  &  83. 

The  Journal  of  the  R.  Dublin  Society.  No.  40.  Dublin  4874. 
Journal  of  the  R.  Geological  Society  of  Ireland.  Vol.  18.  P.  1.  (oder  j|)  Vol. 
8.  P.  1.)  1870/71. 

Transaetions  and  Proceedings  of  tbe  R.  Society  of  Victoria.  Vol.  IX.  Parts. 
Melbourne  1869. 

Memoires  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences,  belles-leltres  et  arls  de 
Lyon.  Classe  des  lettres   Tome  XIV.  Paris  et  Lyon  1868—1869. 

Memoires  de  l'Academie  des  sciences,  beiles-lettres  et  arts  de  Lyon.  Classe 
des  sciences.  Tome  XVIII.    Lyon  et  Paris.  1870—71. 

Memoires  de  la  Societe  des  sciences  pbysiques  et  naturelles  de  Bordeaux. 
Tome  I.  Cahier  1  et  8.  1854  et  1855.  Turne  II.  Cah.  1  et  8.  1861  et 
1868.  Tome  III.  Cah.  1  et  8.  4864  et  1865.  Tome  IV.  Cah.  1  et  8. 
1866.  Tome  V.  Cah.  1.  3  (pag.  65—184)  et  8  (pag  279—394)  1867. 
Tome  VII  (pag.  145—445,  nebst  Index)  1 868.  Tome  VIII.  Cah.  1,  Sei  3. 
1870  et  1872.  Bordeaux. 
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Memoires  de  la  Sockte  Nationale  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg. 
T.  XVI.  (Deuxierae  Serie.  T.  VI.)  Paris  4874  —  7«. 

Thermochemiske  Unriersagelser.  Undersegelser  over  Baaernea  Neutrali- 
sationsvarroe,  ved  Jul.  Thomsen.  (Vidensk.  Selsk.  Skr.,  &R»kke, 
naturvidensk.  og  roathem.  Afd.  Bd.  9.  No.  5.)  Kjebenbavn  1871. 

Kongl.  Svenska  Vetenskaps- Akademieus  Handlingar.  Ny  Köljd,  Bd.  7,  H.2. 

Bd.  8.  Bd.  9,  Delcn  1.  (1868—1870.) 
Öfversigt  af  Kongl.  Vetenskaps-Akademiens  Förbandlingar.  Argingen  36 

— 37.  Stockholm  1870—71. 
I.efnadsleckningar  öfver  Kongl.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  efter  Ar 

1854  aflidna  I.edamöter.  Bd.  1  H.  3.  Stockholm  1872. 
Nova  Acta  Regiae  Societatis  scientiarum  Upsaliensis.  Ser.  III.  Vol.  VIII. 

Fase.  1.  Upsala  1871. 
Sveriges  geologiska  Undersokniny.   Tolfle  Haftet.  Bladen  43—45.  —  Och 

Nägra.  Ord.  Till  Upplysning  43—45.  Stockholm  1871. 
Prodoljvnie  swoda  zakonow  Rossiiskoi  Imperii;  izdannago  w  1857  godu. 

(W  1.  Casf  II.    Sank  peterbarg  1871. 
Memoires  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Pötersbourg.  VII« 

Ser.  Tome  XVI.  No.  9  — 14.  Tome  XVII.  No.  1  -  13  et  dernier. 

Tome  XVIII.  No.  1—7.  St.-Petersbourg  1871.  1878. 

Bulletin  de  l'Academie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Petersbourg.  Tome 
XVI.  No.  3  — 6  et  dernier.  Tome  XVII.  No.  1  -  8.  St.-Petersbourg 
1871.  1871. 

Jahresbericht  am  37.  Mai  1871  dem  Comite  der  Nlcolai-Hauplsternwarte 
abgestattet  vom  Director  der  Sternwarte.  (Aus  dem  Russischen 
übersetzt.)  St.  Petersburg  1871. 

Tabulae  quantitatum  Besselianarum  pro  annis  1875  ad  1879  computatae. 

Ed.  OttoStruve.  speculae  Pulcoviensis  Director.  (Conlin.  tabu- 

larum  annis  1861  et  1867  editarum.)  Petropoli  1871. 
Reperlorium  für  Meteorologie,  herausg.  von  der  Kais.  Akad.  d.  Wissensch., 

redig.  von  H.  Wild.  Bd  II.  Heft  3.  St.  Petersburg  1878. 
Compte-Reodu  de  la  Commission  Imperiale  Arcbeologique  pour  l'annee 

1869.  St.-Petersbourg  1870.  —  Der  dazu  gehörige  Atlas.  St.  Pelers- 

bourg  1870. 

Trudy  Imperatorskapo  S.  Peterburgskago  Botaniceskago  Sada.   Tom  I. 

Wypusk  I.  S.  Pelerburg  1871. 
Bulletin  de  la  Sociele  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  Aonee  1871. 

No.  1—  4.  Annee  1873.  No.  1.  Moscou  1871.  4873. 

Izwjestia  Kazanskago  Universileta.  4866.  Tom  11.  Kazan  4866.  6  Hefte.  — 
4  867.  Tom  III.  Kazan  4  867  u.  4  868.  6  Hefte  (5.  u.  6.  zusammen).  — 
1868.  Tom  IV.  Kazan  4868  u.  u.  4869.  6  Hefte  (3.  u.  4.,  5.  u.  6.  zu- 
sammen). —  4  869.  Tom  V.  Kazan  4  869.  4  Hefte. 

Uöenye  Zapiski  Kazanskago  Uoiversiteta  po  otdjeleniu  fiziko-matematices- 
kich  i  medicinskich  nauk.  4  864.  Heft  1  u  II.  Kazan  4865. 

ücenya  u.s.  w.  po  otdjeleniu  istoriko-filologiceskich  i  politiko-juridiceskich 
nauk.  1864.  Heft  1  u.  II.  Kazan  1866. 

Itwjestia  i  CCenya  Zapiski  Kazanskago  Universiteta.  1869.  Heft  5.  —  1876. 
Heft  1  u.  3.  —  1874.  Heft  1.  9.  3    Kazan  4874. 

Teoria  woln',  proischod&A^ich  ot  postupatel' nago  wnjesnago  dawlenia. 
Popeln ago  ölen a  Kazanskago  Iniversiteta  A.  Po pof/a.  Kazan 4  868. 

Zapiski  Noworossi'iskago  Ob&estwa  Estestwonspytatele'i.  Tom  4.  Odessa 
4872. 
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Zapi*ki  u  s  w.  1  Prilojcnie  k  Toran  I.  Odessa  «87« 
Zopiski  u.  s.  w.  2.  Prilojenie  k  Tomu  I.  Odessa  4  87«. 

Aoyog  xar  hrolrjv  rf,<;  (ixttdijutttxije  ZvyxXqrov  ixtftovq&tte  ft  ro)  hQtft 
Ttjs  MrjTnoTTÖlfox;  vatp  »'.TO  Nixt\<fOQov  KxtXoyiffia  Tri  30  favovanlov 
1872,  toQTij  raiv  TQttüv  ItQaQymv ,  rtXtoftft'ros  iov  fivrjuoavyov 
vttIq  rmy  tvfQyueov  xal  onvöpojLtrjjtov  rov  Häven lOrijfifov.  *A&*I- 
vqoiv  1872. 

KQtrrts  rov  Bovrrtirn(ov  7roit}rixov  ayojvoq  rot»  ("roi'i  4871.  Arayvto- 
ofaiaa  tv  ry  fjfyäXtj  Atftovay  rov  (t>  \4&yvatf  (frrixov  Ilavtrtt- 
arrjftiov  bnb  rov  ttfriytjrov  /"*.  Mtaroitarov.  \49tjiijm,  1871. 

Aoyog  ixtftot  rj.'/fic  rij  xy  Not[iß(i(ov  1871  r\(jfQ«  rij(  Imaitfiov  iyxa&i- 
d(jvata>g  ruiv  vftor  kq/wv  rov  t9nxov  Ifnvtniortjfii'ov  vnh  rov 
ti()ü)>iv  nQvmviMs  K.  Bovaaxt],  raxrixoß  xa&tjyrjrov  t»k  yvoto- 
loytttf,  napafinSovroe  rijv  itQvravffttv  rf»7  fiittdöyo)  avtov,  Ev&v- 
fttoj  Kaorop/rj  raxxixrf)  xa^rfyijrf,  rijs  Xartvixtjc  (filoloyiaf. 
A9^rjai,  1871*. 

'H  iyxmvtaois  rijs  ß'  nfQioäov  r«5v  "0\v[i7t(a>t  tj)  *  No(fjßQ(ov  1870  ir 
%A9tjvais. 

KaraXoyos  ruiv  aQ/aitov  vofttnfiarotv  ytüQüiv ,  tfrvtop.  noXiiov  xal  ßaot- 
Xftov  rov  Afrrfrijatv  i&vixov  rofjtOfiarixov  MovotCov ,  xarart- 
rayftfvtov  xal  ji  €QiyfyQaf*fit'van>  vno  AxiXXtiot  floarolaxa,  tx- 
#o9els  Hanäv^  rov  i&vtxov  JIait7iiort?f*(ov.  Topot  a'.  *Aff  'lana- 
vias  jut'xQi  rtav  rrje  Maxtdovlaq  ßaotXito» ,  fitra  nivre  Xt&o/Qa- 
(fixtHv  ntvaxoiv.  A&rjvrjoiv  jfSlOBf  (4  879). 

Ueql  rrjf  aQ%r)&iv  xoivtartug  Ttov  'EXlqrojv  ngoc  toitg  'TraXovt  xal 
'Ptüfiatovs  xal  rrje  (vriv&cv  tnevfQyeiae  avitov  rtQos  ixjtoXirtOftbv 
rovrtov.  'Yno  EvOvfuCov  AaOTÖp/q.  A&tjvV0'  4  879.  Angehängt 
ist:  Tu  rrje  rtXfrrji  rtüv  anoxaXvnrijpiojv  rov  av6*Qiavro(  rov 
äottitfiov  TTatniaQXOv  rprjyoQiov  rov  6  ytroptvije  r$  95  MaQriov  ' 
xov  1879.  'Ev  A&rjrais,  1879). 

Annals  of  tbe  Lyceum  of  Nat.  Hist.  in  the  City  of  New- York.   Vol.  IX, 

48.  Vol.  X,  4-7  4870—79. 
Proceedings  of  the  Lyceum  of  Nat  Hist.  in  the  City  of  New- York.  4  870. 

Fol.  4—4  5. 

Transactions  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia. 

NewSeries.  Vol.  XIV.  Part  Hl.   Philadelphia  4874. 
Proceedings  of  ihe  American  Philosophical  Society  held  al  Philadelphia, 

No.86.  87.  (Vol.  XII.)  Philadelphia  4  874. 

Proceedings  of  the  American  Association  for  the  advancement  of  science. 

Meeting  19,  August  1870.  Cambridge  187« . 
Memoirs  of  the  American  Academy  of  Arls  and  Sciences.   New  Series 

Vol.  X.  Part  1.  Cambridge  &  Boston  1868. 

Bulletin  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at  Harvard  College  in 

Cambridge.  Vol.  III.  No.  4. 
Report  on  the  Brachyopoda  by  W.  H.  Dali. 

Anoual  Report  of  tbe  Trustees  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at 
Harvard  College  in  Cambridge  for  4870.  Boston  4871. 

Aoalytical  Alphabet  for  the  Mexican  and  Ceotral- American  Lunguages  by 
H.  Berendt.  Puhl,  by  the  American  Ethnological  Society.  New- 
York  1809. 

Washington  Observation  for  4869.  Appendix.  Washington  1874. 
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Archive*  of  Science  and  Transaetions  of  the  Orleans  County  Society  of 
Natural  Sciences.  Vol.  I.  No.  4—8.  Ocl.  4870  —  ApriH 874 .  New- 
port,  Orleans  Co.  Vermont.  2  Exx. 

Bulletin  of  tbe  Wisconsin  Academy  of  Sciences,  Art»  and  Leiters  No.2— 5. 
Madison  4874. 

Preliminary  Report  of  the  U.  S.  Geologien!  Survey  of  Montana  and  adjacent 
Territory  by  F.  V.  Hayden.  Washington  4872. 

Report  of  the  Superintendent  of  the  U.S.  Coast  Survey  for  the  year  4  868. 
Washington  4874. 

A  Letter  concerning  Deep-Sea  Dredgings,  addressed  to  Prof.  R.  Peirce, 
Superintendent  U.  St.  Coast  Survey,  by  Louis  Agaasiz.  Cam- 
bridge 2|42  4  874  .  Zwei  Exx. 

Keport  of  the  Commissiooer  of  Agricullure  for  the  year  4  870  and  4874. 

Heport  of  the  Commissiooer  of  Agriculture  on  the  Diseases  of  Cattle  in  the 
U.  S.  Washington  4  874. 

Special  Report  on  Immigration  by  Edw.  Young.  Bureau  ofStatislics. 
4  874.  Washington  4872. 

Transaction  of  the  Wisconsin  State  Agricultural  Society.  Vol.  8.  4860.  Vol. 
0.  4  870.  Madison  Wisc. 

Annual  Report  of  the  Board  of  Regenls  of  the  Smitbsonian  Institution  for 
the  year  4870.  Washington  4  874. 

Journal  of  the  American  Oriental  Society.  Vol.  X.  No.  4.  New  Häven 
4872. 

Circular  No.  8.  War  Departement,  Surgeoo  General's  Office,  Washington 
47|8  4874.  Report  of  Surgical  Casesin  the  Army.  Washington 4874 . 

Observations  made  at  the  magnetical  and  meteorological  Observatory  at 
Batavia.  Published  by  order  of  the  Government  of  Netherlands- 
India.  Vol.  I.  Batavia  4874. 

Sociedad  de  Naturalistas  colombianos.  Catalogo  de  los  Objetos  enviados 
a  la  exposicion  nacional  de  4  874.  Bogota  4  874. 

Exposicion  nacional  del  20|7  de  4874.  Ensayo  descriptivo  de  las  Palmas 
de  S.  Martin,  Catalogo  de  las  Colecciones  mineralöjica  i  geolöjica 
del  Estado  S.  de  Antiquia,  i  Informe  de  los  Exploradores  del  Terri- 
torio  de  S.  Martin.  Bogota  4874. 
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Historische  Nachrichten  der  Familie  von  Malortie  von  4  482—4  872.  Zu- 
sammengestellt von  Ernst  von  Malortie  und  als  Manuscript  ge- 
druckt 4872.  Hannover. 

Die  Echinoiden  der  Osterreich. -un gar.  oberen  Tertiarablagerungen.  Von 
Gust.  Laube.  Wien  4874. 

Die  unseren  Culturpflanzen  schädlichen  Insekten  von  Gust.  Künstler. 
Wien  4  874. 

Ueher  die  Weizenverwüsterin  Chiorops  taeniopus  Meij:.  und  über  die 
Mittel  zu  ihrer  Bekämpfung  von  Max  Nowicki.  Wien  4  874 
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Grundlagen  des  Vogelschutzgesetzes  von  G.  Ritler  v.  Prauenfeld. 
Wien  4874. 

Sendachreiben  an  Herrn  Prof.  Dr.  Fr.  Zarncke  über  einen  getauften  Juden 
Paulus  Aem ilius  uod  was  mit  ihm  zusammenhangt,  von  R.  Gosche. 
Guben  487t. 

Meteorologische  Beobachtungen  angestellt  in  Dorpat  im  J.  4 8 «6  und  im 
J.  4870  von  A.  v.  Oellingen. 

Icones  seleclae  Hymeoomycetum  nondum  delinealorum,  editaeabElia 
Fries.  Holmiae  4867.  6  Hefte  mit  Kupfertafeln. 

Minnestecking  ofver  Erik  Gustaf  Geijer  af  F.  F.  Carlson.  Stockholm  4874. 

On  some  Eiemenlary  Principles  in  Animal  Mechanics,  No.  4,  by  Sam. 
Haughton. 

On  the  Conslituent  Minerals  of  the  Granits  of  Scotland ,  by  Sam.  Haughton. 

Observations  on  Metalliferous  Deposits  and  on  Subterrannan.  Temperatur«, 
by  W.  J.  Henwood.  Vol.  1.  II.  Penzauce  4874. 

Observations  of  Comets  from  B.  C.  84  4  —  A.  D.  4640  extracted  from  the 
Chinese  Annais  by  John  Williams.  London  4874. 

Report  of  a  visit  to  the  Sioux  and  Ponka  Indiens  on  the  Missouri  River. 
July  4872.  Philadelphia. 

Bericht  über  die  im  J.  487«  den  Herzogl.  Sammlungen  des  Schlosses  Frie- 
dendem zugegangenen  Geschenke. 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1872. 

Herr  Drobisch  überreichte  die  nachstehenden  statistischen 
Untersuchungen  des  Distichon  von  Herrn  Dr.  Hultgren  und  leitete 
dieselben  durch  folgende  Bemerkungen  ein. 

In  der  in  den  vorjährigen  Berichten  der  philologisch- histo- 
rischen C lasse  enthaltenen  kleinen  Abhandlung  über  die  Classi- 
fication der  Formen  des  Distichon  halte  ich  aus  dem  ersten  Buch 
der  Elegien  des  Tibull ,  des  Properz  und  der  A mores  des  Ovid 
ein  Gesetz  abgeleitet,  nach  welchem  zwischen  den  Frequenzen, 
in  welchen  die  charakteristischen  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  innerhalb  100  Distichen  durchschnittlich  vor- 
kommen ,  ein  bemerkenswerther  sehr  einfacher  Zusammenhang 
stattfindet.  Diese  Gesetzlichkeit  tritt  am  auffallendsten  hervor, 
wenn  man  vier  Glassen  von  Distichen  unterscheidet.  Bezeichnet 
man  nämlich  durch  d  den  mit  einem  Daktylus,  durch  5  den  mit 
einem  Spondeus  anfangenden  Hexameter,  und  ebenso  durch 
(/'  den  mit  einem  Daktylus ,  durch  s'  den  mit  einem  Spondeus 
anhebenden  Pentameter,  so  sind  nur  folgende  vier  Formen 
des  Distichon  möglich : 

d,  d'  \  d,  s' \  s,  d'\  s,  s'. 
Bedeuten  nun  diese  Buchstaben  zugleich  die  Frequenzen,  in 
welchen  die  durch  sie  bezeichneten  Formen  des  Hexameter  und 
Pentameter  in  100  Distichen  durchschnittlich  wirklich  vorkom- 
men, so  habe  ich  gefunden,  dass  die  Frequenzen  der  gleichfalls 
in  100  Distichen  enthaltenen  vorstehenden  vier  Formen  des 
Distichon  fast  genau  den  Produkten  //.</',  tl.s  ,  s.if,  s.s' 
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aus  den  Frequenzen  der  beiden  Bestandteile  des  Distichon 
Proportion  a  1  sind,  so  dass  sich  also  aus  den  bekannten  durch- 
schnittlichen Frequenzen  der  beiden  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  die  Frequenzen  der  daraus  gebildeten  vier  For- 
men des  Distichon  vorausbestimmen  lassen,  welche,  wie  sich  er- 
giebl,  in  derselben  Reihenfolge  geringer  werden.  Dasselbe  Gesetz 
erweist  sich  auch  als  giltig,  wenn  man  auf  die  zwei  ersten 
Anfangsrusse  des  Hexameter  und  Pentameter  Rücksicht  nimmt, 
wo  sich  dann  1 6  verschiedene  Formen  des  Distichon  ergeben ,  ja 
es  gilt  annäherungsweise  selbst  für  noch  complicirtere  Unter- 
schiede dieser  Formen. 

Da  ich  jedoch  dieses  Resultat  nur  aus  einer  müssigen  Zahl 
von  Distichen  der  drei  genannten  Elegiker  gewonnen  hatte,  so 
schien  es  mir  sehr  wünschenswerth ,  dass  dasselbe  an  einer 
grösseren  Anzahl  von  Versen  geprüft  werde,  und  da  ich  dieses 
Gesetz  am  strengsten  bei  Ovid  beobachtet  fand ,  so  schlug  ich 
daher  Herrn  Dr.  Hultgren,  der  in  zwei  umfänglichen  Pro- 
grammen mit  entschiedenem  Erfolg  die  von  mir  angebahnten 
metrisch  -  statistischen  Untersuchungen  fortgesetzt  hatte,  vor, 
dazu  Ovids  epistolae  ex  Ponto,  welche  fast  1f>00  Distichen  um- 
fassen, zu  benutzen.  Derselbe  ist  nun,  wie  die  folgende  .Mitthei- 
lung zeigt,  meinem  Wunsche  bereitwilligst  entgegengekommen 
und  hat  das  erwähnte  Gesetz  in  den  epist.  ex  Ponto  vollkom- 
men bestätigt  gefunden.  Denn  nach  der  Berechnung  würden 
in  diesen  Elegien  die  Frequenzen  der  vorgedachten  vier  Formen 
des  Distichon  sein : 

63,8;  *1,7;  11,0;  3,7. 
Die  wirkliche  Abzahlung  derselben  giebt  aber 

64,1;  21,1;  «0,4;  4,0; 
also  äusserst  geringe  Unterschiede.  Herr  Hultgren  hat  aber  weiter 
seine  Untersuchungen  auch  auf  das  griechische  Distichon 
des  Theognis  und  auf  das  deutsche  Goethe 's  ausgedehnt. 
In  dem  griechischen  ist  das  Gesetz  gleichfalls  nicht  zu  verkennen ; 
doch  tritt  es  nicht  so  schlagend  hervor  wie  im  lateinischen 
Distichon.  Die  Elegien  Goethes  dagegen  weichen  von  dieser 
Gesetzlichkeit  weit  sUirker  ab ,  w  orin  Herr  Hultgren  vorläufig 
den  Beweis  findet,  »dass  für  das  Ebenmaass  des  deutschen  Di- 
stichons noch  Vieles  zu  thun  übrig  bleibt.«  Man  wird  im  All- 
gemeinen  sagen  können,  dass  je  schärfer  ausgeprägt  der  Styl 
eines  Dichters  in  der  Bildung  der  Formen  des  Distichon  ist  (was 
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vor  allen  anderen  Elegikern  vom  Ovid  gilt) ,  um  so  genauer  das 
mehrgedaehte  Gesetz  unbewusst  und  unabsichtlich ,  instinctiv, 
von  dem  Dichter  befolgt  wird.  —  Endlich  hat  Herr  Hultgren  auch 
noch  mit  dem  umsichtigsten  Fleisse  erörtert,  ob  und  wie  oft  die 
von  mir  in  dem  ersten  Buch  des  Tibull ,  des  Propen  und  der 
Amores  vermissten  Formen  des  Distichon  in  den  übrigen 
Elegien  dieser  Dichter,  so  wie  in  denen  des  Catull,  vorkommen. 


E.  P.  Hultgren,  Statistische  Untersuchungen  des  Distichons. 

\.  Das  von  Herrn  Prof.  Drobisch  aufgestellte  Gesetz 
des  lateinischen  Distichons. 

Unwillkürlich  füllt  bei  der  Lektüre  lateinischer  Elegien  der 
harmonische  Bau  in  den  Anfangen  der  beiden  Bestandteile  des 
Distichons  in's  Gehör;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  in  den 
weitaus  meisten  Fallen  mit  dem  daktylisch  beginnenden  Hexa- 
meter sich  ein  Pentameter  verbindet,  der  an  seiner  Spitze  gleich- 
falls einen  Daktylus  trügt,  und  dass  sich  ebenso  zu  dem  mit 
Spondeus  anhebenden  Hexameter  gleichfalls  vorzugsweise  ein 
mit  Daktylus  anfangender  Pentameter  gesellt,  ja  man  wird 
bei  schärferer  Aufmerksamkeit  sogar  bemerken,  dass  ein  dakty- 
lisch beginnender  Hexametersich  weit  öfter  mit  einem  spondeisch 
anhebenden  Pentameter  verbindet  als  ein  spondeisch  anfangen- 
der Hexameter  mit  einem  daktylisch  beginnenden  Pentameter. 
Wohl  mag  dies  zunächst  als  reiner  Zufall  erscheinen  und  den 
Gedanken  an  die  Möglichkeit,  dass  hier  eine  mathematische  Regel- 
mässigkeit Statt  findet,  auf  den  ersten  Blick  völlig  ausschliessen, 
und  doch  soll  ein  genaues  Eingehen  auf  die  Technik  der  römi- 
schen Elegiker  uns  gerade  das  Gegenlheil  lehren.  Bezeichnet 
man  nämlich  mit  d  und  s  die  Frequenzen  der  mit  Daktylus,  be- 
ziehungsweise mit  Spondeus  anfangenden  Hexameter  und  mit 
d'  und  s'  die  ebenso  beginnenden  Pentameter,  so  sind  nach  dem 
von  Herrn  Prof.  Drobisch  zuerst  aufgestellten  Gesetze  die 
Produkte  der  vier  möglichen  Verbindungen  der 
Frequenzen  von  Hexameter  und  Pentameter  den 
Frequenzen  der  vier  Glassen  von  Distichen,  welche 
durch  die  vier  Combinationen  der  daktylischen 
und  spondeischen  Anfänge  gebildet  werden,  nahe 
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proportional,  d.  b.  man  kann  aus  den  Frequenzen  der  Be- 
standteile des  Distichons  die  Frequenzen  der  aus  ihnen  gebü— 
delen  Distichen  bestimmen,  wenn  man  nur  das  Produkt  aus 
Hexameter  und  Pentameter  durch  100  dividirt,  da  die  Summen 
dieser  Produkte  10000  beirasen  fvergl.  Drobisch  in  den  Be- 
richten  der  Köniul.  Sachs.  Gesellschaft  der  Wissensehaften,  histor.— 
philolog.  Classe  vom  1.  Juli  1871  S.  16  unten;.  Wenn  sich  also 
nach  den  von  mir  in  meinen  Observationes  metricae,  Programm 
der  Nicolaischule  v.  J.  1871  pag.  27  u.  31  aufgestellten  Tabellen 
die  Frequenzen  der  daktylisch  anhebenden  Hexameter  in  den 
Epp.  ex  Ponto  auf  85,4,  dagegen  die  Frequenzen  der  daktylisch 
beginnenden  Pentameter  auf  74,7  belaufen,  so  müssen  auch  die 
Distichen  von  der  Form  d,d  dem  Produkte  von 

85>VJ4,?  =  6379  :  100  =  63,8 

proportional  sein.  Ich  lasse  nun  in 'den  folgenden  beiden  Tabel- 
len nach  dem  von  Drobisch  aufgestellten  Schema  die  Frequen- 
zen der  Formen  in  den  Epp.  ex  Ponto  folgen ,  so  zwar  dass  die 
erste  Tabelle  nur  die  Frequenzzahlen  in  den  einzelnen  vier 
BUchern,  die  zweite  dagegen  die  Summe  aller  vier  Bücher  mit 
beigefügter  Procentzahl  vorführt.  Da  der  11.  Hexameter  des 
2.  Buches  und  der  19.  Hexameter  des  8.  Gedichts  im  1.  Buche 
weggelassen  sind,  weil  dazu  die  entsprechenden  Pentameter 
mangeln ,  so  bleiben,  wie  erwähnt,  1 595  regelmässige  Distichen 
Übrig.  Unsrer  Betrachtung  zu  Grunde  gelegt  ist  die  Merke  Tsche 
Textausgabe. 
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Tabelle  II. 


dsss 
dsds 


ds 


2.U?.  . 

ddss 

ddds 

ddsd 

dddd 

Zdd. . 

sdss 

sdds 


sddd 

Zsd.. 


ssds 
sssd 
ssdd 


2P 


440  6,9 

99  6,2 

401  6,3 

49  3,4 

359  22,5 

4  45  7,2 

66  4,4 

85  5,4 

33  2,4 

299  4  8,8 

22  4,4 

16  4,0 

47  4,4 

5  0.3 


dd 


70 
46 
69 
30 


4,4 
2,9 
4,3 
1,9 


215  43,5 


60 
43 

7 
48 

9 


3,8 
0,8 
0,4 

<,4 

0,6 


47  2,9 


48 
25 
57 
22 

452 
40 

7 
42 

3 

82 
5 
44 

6 

5 


8,0 
4,6 
3,6 
4,4 

9,6 
0,6 
0,4 
0,8 
0,2 

2,0 
0,3 

0,7 
0.4 
0,3 


27  4,7 


765  48,0|  426  26,7 


74,7 


39 
24 
30 
14 

4  07 
30 
48 
28 
40 

86 
44 
4 

7 
o 

22 
5 
3 
2 
4 


*,* 
4,5 

4.9 

0.  9 

6,7 
4,9 

1,  < 

4,8 
0,6 

5,4 
0,7 
0,3 
0,4 
0 

4,4 

0.3 
0,2 
0,4 
0,3 


44  0,9 


35 
12 
18 
43 

78 
26* 
46 
20 

6 

68 
2 

7 
7 

3 

49 
2 
2 

3 
3 


2,2 

o,s 

4,1 

0.8 

4,9 


27» 


254  45,9 

181  44,3 

248  43,7 

106  6,6 


759 


4,4  249 
4,0 
4,3 
0,4 

4,1 
0,1 
0,4 
0,4 
0,2 

M 
0,1 

0,1 

0,2 
0,2 


40  0,6 


2-9  44, 4[  475  44,0 


425 

490 

74 

605 
45 
34 
43 
41 

133 
25 
23 
29 
24 


47,6 
43,7 

7,8 
44,9 

4,5 

37,9 
2,9 

«,« 
2,8 

0,7 

8,3 
4,6 
1,4 
4,8 

4,4 


98  6,2 
1595  100 


85,5 


14,5 


Da  wir  sehen,  dass  .nit  ganz  geringen  Abweichungen  fast 

regelmässig  die  dritte  Reihe  in  jeder  der  vier  Rubriken  die 

vorangehende  zweite  Reihe  numerisch  Uberragt,  so  würde  rein 

nach  den  Frequenzen  geordnet ,  das  Schema  für  das  Distichon 

sich  folgendermassen  stellen  : 

dsss,  ds  dd  ss  sd 

dssd,  —  —  -  - 

dsds,  —  —  —  — 

ddss',  _____ 

ddsd,  -            -            -  - 

ddds,  —             —             —  — 

dddd,  —             —             —  — 

sdss,  —             —             —  — 

sdsd,  _____ 

sdds,  _____ 

sddd,  _             _             _  _ 

ssss,  —             —  — 

—         —  —  — 
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Einige  kleine  Unregelmässigkeiten  stellen  sich  namentlich  bei 
den  mit  Spondeen  beginnenden  Formen  ein,  doch  sind  diese  bei 
dem  geringen  Procentsatz  der  spondeischen  Anfange  von  ganz 
untergeordneter  Bedeutung;  denn  dass  das  Hauptgewicht  auf 
die  daktylisch  anhebenden  Formen  zu  legen  sei ,  zeigen  die  Ta- 
bellen auf  den  ersten  Blick.  Indem  wir  der  letzteren  Anordnung 
folgen,  bekommen  wir  für  die  Hexameter  und  Pentameter  fol- 
gende Frequenzen : 

HcxaiiH'ier  Pentameter  i 


dsss  I6,0\  ds'  48,0 

dssd  13,71  .„  ..  dd!  26,7 

dsds  lt,3f  *7>ö  ss  14,4 

dsdd      6,6)  sd'  11,0 


ddss 
ddsd 
ddds 


sdss 
>rfsd 

sdds  2,H  8>:) 
sddd 

SSSS  1,6] 

sssd  1 , 8 1    ^  0 


6,2 

•Irl,    » •>  i'J   -  ih  i        >l  t\>\Ui.lt}'i'\  \nlit 


Wir  stellen  nun  die  wirklichen  Frequenzen  des  Distichons, 
wie  sie  Tab.  II  zeigt,  mit  den  16  Produkten  aus  den  Frequenzen 
47,5.  37,9,  8,5  und  6,1  der  vier  Anfange  ds,  dd,  sd  und  ss  des 
Hexameters  in  die  Frequenzen  der  vier  Formen  des  Pentameters 
48,0,  26,7,  14,4  und  11,0  zusammen.  Da  diese  Produkte,  wie 
bemerkt,  die  Summe  10000  geben,  so  erhillt  man,  jedes  dieser 
Produkte,  wie  D robisch  sagt,  durch  100  dividirend,  den  Bei- 
trag,  den  es,  wenn  die  Summe  von  allen  100  sein  soll,  zu  dieser 
Summe  giebt. 
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Distichon : 

1      Produkt  aus  Hexameter  und  Pentameter 

Corrc- 
clion. 

ds.ds 
ds,dd 
ds,ss 
ds,sd 

22,5 
13,5 
6,7 
4  9 

ds.ds 
ds.dtt 
ds  ss' 

ds  Sil' 

(47,5.48,0) 
(47,5.26,7) 
(47,5  14,4) 

'  L  7  K  Ii  AI 
< ,D. 1 1 , DJ 

Hill  = 
:  100  m 
:  100  = 

1  AA 

2280 
1268 
684 
522 

100  = 
:  100  = 
:  100  m 
:  100  = 

22,8 
42.7 
6,8 
5,2 

-  0,3 
+  0,8 

-  0,1 

-  0,3 

dd,ds 
dd,dd 
dd,ss 
dd,sd 

18,8 
9.6 
5,4 

V 

dd.ds 
dd.dd 
dd.ss' 
dd.sd' 

(37,9.48,0) 
\37,9.26,7) 
(37,9.14,4) 
(37,9.11,0) 

:  100  = 
100  = 
100  =r 

100  m 

1819 
1012 
546 
417 

:  100  = 
:  100  = 
:  100  = 
:  100  = 

18,2 
10,1 

5,5 
M 

+  0.6 

-  0,5 

-  0,1 

-  0,1 

sd,ds 
sd,dd 
sd.ss 
sd,sd 

3,8 
2,0 

U 

U 

sd.ds 
sd.dd" 
sd.ss' 
sd.sd" 

(  8,5. 48, f1)  : 
(  8,5.26,7)  : 
(  8,5.14,4)  : 
(  8,5.11,0)  : 

100  m 
100  = 
100  = 
100  = 

408 
227 
122 

93  : 

.  100  = 
100  m 
100  = 
100  = 

u 

M 
0,9 

-  0,3 

-  0,3 
+  0,2 
+  0,2 

ss,ds 
ss,dd 

SS,  SS 

ss,sd 

M 
0,9 

0,6 

ss.ds' 
ss.dd' 

SS. SS 

ss.sd' 

(  6,2  48,0)  : 
(  6,2.26,7)  : 
(  6,2.14,4)  : 
(  6,2.11,0)  : 

100  = 
100  m 
100  = 
100  = 

298  : 
166  : 
89  : 
68  : 

100  = 
400  m 
100  m 
100  = 

3,0 
«,7 
0,9 
0,7 

-  0,1 
0 

0 

-  0,1 

Durch  blosses  Zusammenzählen  erhallen  wir  nun  die  Frequenzen 
der  vier  charakteristischen  Hauplformen  des  Distichons,  welche 
ebenfalls  wieder  den  Produkten  entsprechen  müssen, 'die  wir 
aus  den  mit  Daktylus  und  Spondeus  beginnenden  Hexametern 
und  Pentametern,  jedes  Produkt  durch  100  dividirend,  erhalten: 

d  d  64  4  d.d  (85,4.  74,7)  :  400  =  6379    100  =  63,8  Correclion  +  0,6 

d,s  24,4  d.s  (85,4.  25,4)  :  400  =  2169  :  400  =  24  7                  _  »  1 

S,d  10,4  s.<t  (14,7.  74,7)  :  100  m  1098  •  100  m  1 1 'o                   _  0  6 

*,*  4,0  s.S  (14,7.  25,4j  :  100  ■    378:100  =    3J       "          +  0,'s 

Vergleicht  man  diese  Zahlenreihen ,  welche  uns  einerseits  das 
Distichon  selbst  in  Wahrheit  bietet,  mit  den  Zahlenreihen,  welche 
wir  andrerseits  erhalten,  wenn  wir  in  der  angegebenen  Weise 
die  Produkte  aus  den  Theilen  des  Distichons,  aus  Hexameter 
und  Pentameter,  bilden,  so  ist  die  Correclion ,  welche  sich  bei 
so  umfänglichen  Zahlcncomplexen  im  höchsten  Falle  auf  0,6  be- 
lauft, eine  ganz  verschwindende,  so  dass  also  das  vonDro- 
bisch  ausgesprochene  Gesetz  sich  vollkommen  bestmigl.  Fragen 
wir,  NNi.s  riu  diesem  Gesetz  resultirt,  so  bietet  es,  meine  ich, 
<l«  beste  in  Zahlen  ausgesprochene  Antwort  für  die  grossartige 
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Regel mässigkeit  im  Bau  des  laleinischcn  Distichons,  die  beim 
Lesen,  namentlich  beim  lauten  Recitircn  von  uns  zum  Theil 
wohl  empfunden  wird ,  von  der  w  ir  uns  aber  nur  mit  Hülfe  der 
Zahlen  ein  klares  Bild  machen  können.  Ovid  bat  hier  seine  Mei- 
sterschaft in  der  Technik  des  eleg.  Versmaasses  in  einer  Weise 
bekundet,  dass  man  wohl  dem  Ausspruch  Lucian  Müller's 
beistimmen  muss,  wenn  er  in  seinem  Werke  über  Metrik  die 
Verse  des  Ovid  als  Kunstwerke  bezeichnet,  die  sich  den 
Schöpfungen  eines  Phidias  und  Praxiteles  ebenbürtig  zur  Seile 
stellen.  Es  zeigt  sich  in  dem  eben  Dargelegten  die  Technik  in 
der  lateinischen  Sprache  zu  einem  Grad  der  Vollendung  geführt, 
der  dem  Distichon  dieser  Sprache  eine  solche  Weltstellung  er- 
rungen hat,  und  der  in  uns  wohl  das  Interesse  rege  macht  zu 
erfahren,  wie  sich"  in  dieser  Beziehung  zur  lateinischen  die  grie- 
chische und  deutsche  Sprache  stellt,  jene  als  Vorgängerin,  diese 
als  einzige  ebenbürtige  Nachfolgerin  der  erstcren ,  denn  von 
allen  neueren  Sprachen  ist  die  deutsche  beinahe  die  alleinige, 
welche  sich  Überhaupt  der  Aufgabe,  das  Distichon  zu  pflegen, 
mit  Glück  unterzogen  hat.  Die  nachfolgenden  Abschnitte  mögen 
diesem  Zwecke  gewidmet  sein. 

2.  Das  griechische  Distichon. 

Für  den  Zweck  unsrer  Betrachtung  glauben  wir  wird  es 
genügen ,  wenn  ich  aus  den ,  elegischen  Dichtungen ,  wie  sie 
Bergk  in  seiner  Anthologia  lyrica  aufführt,  diejenigen  auswähle, 
die  von  ihm  als  das  erste  Buch  des  Theognis  bezeichnet  wer- 
den, wenn  gleich  abgesehen  von  andern  Momenten  auch  der 
osteologischc  Bau  der  einzelnen  Stücke  deutlich  zeigt,  dass  sie 
nicht  von  Einem  Verfasser  herrühren.  Sie  bieten  uns  mit  Weg- 
lassung der  6  Spondiazonten  v.  227.  274.  613.  715.  875.  995 
und  des  unvollendeten  v.  1227  6o7  Distichen,  deren  Frequenzen 
die  folgende  Tabelle  zeigt. 
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Tabelle  IV. 


ds 

dd 

_.. 

SS 

Sd 

27» 

dsss 

i 

■ 

1 

0,16 

1 

0,16 

V 

A 
V 

3 

0.5 

dsds 

7 

4  is 

"» 

1,15 

15 

2,5 

u 
* 

4  LH 

3S 

6.3 

dssd 

10 

1,6." 

10 

1,65 

10 

1.65 

6 

0,99 

36 

5,9 

dsdd 

.17 

M 

33 

5,4  4 

22 

3,62 

25 

4,12 

117 

19,3 

«J  «i 

•7,  UU 

i 

j  i 

'.  «t 
*  o 

C.  \Q 
•>,<>? 

i  y* 

«JZ,  V 

ddss 

•* 

D  Vi 

2 

0,33 

0,33 

i 

7 

1,1 

54,8 

ddds 

8 

1,31 

4 

0,66 

1  H4 

28 

4,6 

ddsd 

7 

1,15 

8 

1,31 

4 

0,66 

6 

0,99 

25 

dddd 

19 

3,13 

11 

1,81 

22 

3,62 

26 

4,28 

78 

13,0 

vww 

*—<iu.  . 

36 

5,92 

au 

L  *?#! 
*  ,  /  o 

<1Z 

5,J( 

44 

6,74 

1  .1  N 

ZZ.ö 

sdss 

1 

0,16 

3 

0,50 

1 

0 

0 

0 

4 

0,7 

10 

1,65 

•? 
1 

1,1  J 

t 

1,15 

10 

1,65, 

m  i 
.1  * 

K  d 

O.  O 

sdsd 

8 

1,31 

3 

0,50 

8 

1,31 

4 

0,66 

38 

8,5 

stfdd 

30 

4,9« 

20 

3,30 

20 

3,3 

29 

4,80 

99 

16,8 

2.$a.  . 

49 

8,06 

33 

5,45 

35 

5,76 

43 

7,11 

161 

26,1 

45,1 

sssx 

0 

0 

ü 

0 

2 

0,33 

0 

0 

2 

M 

• 

ssds 

6 

0,99 

i 

0,66 

s 

1,31 

8 

1,31 

26 

4,3 

sssd 

11 

1,81 

4 

0,66 

1 

0,16 

5 

0,80 

*« 

3.51 

ssdd 

15 

2,50 

10 

1,65 

23 

3,77 

18 

2,96 

66 

10,9' 

-2  s.v.  . 

32 

5,3 

18 

2,97 

34 

5,57 

31 

5,07 

115 

19,0 

172  28,3 

131 

21,6 

149  24,5 

155  25,5 

607 

99,9 

49,9 

50,0 

- 

Gleich  der  erste  Blick  auf  die  vorstehende  Tabelle  zeigt,  dass 
der  osteologische  Bau  dos  griechischen  Distichons  wesenllich 
anders  gestaltet  ist  als  der  des  lateinischen.  Wie  nach  den  aus- 
führlichen Darlegungen  von  T) ronisch  in  den  Berichten  der 
K.  S.  Ges.  der  W.  im  epischen  Hexameter  gerade  diejenigen  For- 
men bei  den  Griechen  die  seltensten  sind ,  deren  Frequenz  im 
Hexameter  der  Lateiner  am  imposantesten  und  alle  andern 
Frequenzen  weit  Uberragend  sich  darstellt,  gerade  so  ist  es  auch 
bei  dem  Distichon;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  wahrend 
in  den  Tabellen  des  lateinischen  Distichons  in  jeder  der  vier 
Rubriken  von  der  ersten  bis  zur  vierten  Reihe  eine  bedeutende 
Frequenzabnahme  Statt  findet,  beim  griechischen  Distichon 
gerade  der  umgekehrte  Fall  eintritt,  bei  ihm  enthalt  jedesmal 
die  erste  Reihe  die  geringste,  die  vierte  die  grösste  Frequenz. 
Im  Übrigen  zeigt  sich  beim  griechischen  Distichon  durchaus 
nicht  mehr  die  mathematische  RegelmHssigkeit ,  wie  wir  sie  an 
dem  lateinischen  zu  bemerken  Gelogenheil  hallen;  so  tlber- 
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wiegen  z.  B.  die  Distichen,  deren  Pentameter  mit  ss  beginnt,  nur 
selten  numerisch  diejenigen,  deren  Pentameter  mit  sd  beginnt, 
beide  kommen  vielmehr  einander  fast  gleich,  so  dass  es  für  das 
griechische  Distichon  durchaus  gleichgültig  ist,  welche  von  den 
beiden  Gattungen  man  in  der  Tabelle  voranstellt.  Der  Charakter 
einer  kunstvollen  Technik  tritt  in  der  griechischen  Elegie  sehr  in 
den  Hintergrund;  denn  dem  griechischen  Dichter  stand  ein  so 
reiches  Material  an  Daktylen  und  Spondeen  zu  Gebote,  dass  er 
durchaus  nicht  wie  der  römische  genöthigt  war  durch  kunstvolle 
Gruppirung  der  Daktylen  den  Mangel  an  denselben  zu  verdecken 
und  durch  Zurückdrängen  der  Spondeen  in  die  zweite  Hälfte 
der  Hexameter  den  schwerfü lligen  Rindruck  der  letzteren  zu 
mildern.  Es  finden  sich  wohl  auch  einzelne  Versformen  in  der 
griechischen  Elegie  selten,  allein  man  Ubersehe  nicht,  dass  wir 
es  hier  nur  mit  wenig  mehr  als  600  Distichen  zu  thun  haben  und 
dass  namentlich  bei  allen  den  Formen ,  welche  in  jeder  der  vier 
Rubriken  die  erste  Golumne  bilden,  also  dsss,  ds,  dsss,  dd  u.  s.  w. 
(»ine  grossere  ProcentZiilil  sicher  sich  ergeben  wtlrdc ,  wenn  so 
urosse  Yerscomplexe  wie  bei  den  lateinischen  Dichtern  uns  zu 
Gebote  ständen;  dass  ;ilso  wie  bei  üvid  auf  mehr  als  1 1 000  Di- 
stichen eine  Form,  wie  wir  am  Schlüsse  unsrer  Betrachtungen 
seilen  werden,  nur  mit  0,1%  vertreten  sein  konnte,  ist  bei  dem 
viel  gleichinilssigeron  Gebrauch  der  einzelnen  Formen  im  Disti- 
chon der  Griechen  geradezu  unmöglich  anzunehmen.  Diese 
Gleichniiissigkeil  der  Frequenzs  erhiiltnisse  der  einzelnen  Formen 
tritt  am  besten  zu  Tage,  wenn  wir  die  in  den  Tabellen  mit 
2ds .  .  2dd..  u.  s.  w.  bezeichneten  Summen  der  einzelnen 
Rubriken  untereinander  und  dann  auch  mit  den  entsprechenden 
Summen  des  lateinischen  Distichons  Ovid  s  vergleichen  ,  wie  es 
die  folgende  Übersicht  thut : 


Griechisches  bislichoti. 

Lateinisches  Distichon. 

f/.v 

dd 

5,V       |  sd 

d\ 

dd  , 



.  . 

sä 

2,'ds.  . 

9,06 

S,4 

7,94  1  6,59 

2i,5 

13,5 

6,7 

*,9 

Zdd.  . 

."»,92 

5,27  6,7* 

18,8 

9,6 

M 

M 

Zsd.  . 

«,06 

V,5 

5,76  7,11 

M 

2.0 

M 

2.'ss,  . 

5,3 

2,97 

5,57  :  5,07 

1 

2,9 

1,7 

0,9 

0,6 

Hier  ergeben  sich  bei  600  griechischen  Distichen  Differenzen, 
welche  sich  im  üusscrslcn  Falle  auf  H,1  belaufen,  wilhrcnd  die 
nahezu  1600  lateinischen  Distichen  uns  als  üusserste  Differenz 
21,9  bieten.  Versuchen  wir  nun  einmal  das  von  Drobisch 
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aufgestellte  Gesetz  auch  Iiier  anzuwenden ,  so  wird  sich  der  be- 
deutende Unterschied  zwischen  römischer  Kunst lechnik 
und  griechischer  Naturtechnik,  wie  man  beide  recht 
wohl  bezeichnen  kann,  am  deutlichsten  herausstellen. 


G  riech.  Distichon. 


Produkt  aus  Hexameter  und  Pentameter. 


ds,ds 

9,1 

ds.ds 

(32,0.  28,3)  : 

100 

906  : 

100 

9,1 

0 

ds,dd 

8,4 

ds.dtf 

(32,0.  21,6)  : 

400 

691  : 

100 

6,9 

+  1,5 

ds,ss 

7,« 

ds.ss 

(32,0.  24,5)  : 

100 

784  : 

100 

7,8 

+  0,4 

ds,sd 

6,6 

ds.st 

{32,0.  25,5)  : 

100 

816 

100 

8,2 

-  «.« 

dd,ds 

5,9 

dd.ds 

(22,8  28,3'  : 

too 

645  : 

100 

6,5 

-  0,6 

dd,dd 

M 

dd.dd 

122,8.  21,6)  : 

100 

492  : 

4  00 

*,9 

-  0,4 

dd,ss 

5,3 

dd  ss 

(22,8.  24,5)  : 

100 

559  : 

100 

5,6 

-  0.3 

dd,sd 

6,7 

dd.sdf 

(22,8.  25, 5)  : 

100 

81  : 

100 

5,8 

+  0,9 

sd.ds 

8,1 

sd.ds 

(26,1.  28,3;  : 

100 

739  : 

100 

7,4 

-1-  0,7 

sd,dd 

5,4 

sd.dd 

(26,1.  21,6)  : 

100 

564  : 

100 

5,6 

-  0,2 

sd,ss 

5,8 

sd.ss' 

(26, 1   24,5i  : 

100 

639  : 

100 

6.4 

—  0.6 

sd,sd 

7,1 

sd.sd 

(26,1.  25,5;  : 

100 

CS 

666  : 

100 

6,7 

+  0,4 

SS,  rf.T 

5,3 

ss.ds' 

(19,0.  28,3)  : 

100 

538  : 

100 

5,4 

-  0,1 

ss,dd 

3,0 

ss.dd' 

'19,0.  21, 6j  : 

100 

410  : 

100 

4,1 

-  4,4 

SS, SS 

5,6 

ss.ss 

(19,0.  24,5)  : 

100 

465  : 

100 

4,6 

+  «,0 

ss,sd 

5,1 

ss  sd 

119.0.  25,5)  : 

100 

484  : 

100 

4,8 

+  0,3 

Corre- 


Auch  bei  den  Griechen  findet  also  doch  das  erwähnte  Ge- 
setz seine  Bestätigung,  denn  noch  immer  sind  die  Frequenzen 
der  Formen  des  Distichons  proportional  den  Produkten  aus  den 
Frequenzen  des  Hexameters  und  Pentameters;  allein  die  Corrv- 
ction,  welche  sich  bei  den  lateinischen  Distichen  Ovid's  in  einem 
einzigen  Falle  bei  fast  1600  Distichen  auf  0,8  belief,  sonst  aber 
durchweg  0,2  nicht  viel  Uberschreitet,  erhebt  sich  bei  der  andert- 
halbmal geringem  Anzahl  griechischer  Distichen  an  einer  Stelle 
sogar  zu  1,5  und  ist  nur  in  den  wenigsten  Füllen  0,2.  Stellen 
wir  nun  noch  durch  Zusammenzählen,  wie  wir  es  oben  bei  dem 
lateinischen  Distichon  gethan,  die  charakteristischen  Hauptformen 
zusammen ,  so  bekommen  wir  folgende  Übersicht  für  das  grie- 
chische Dislichou: 

d,d  28,2  d  d  (54,8.  49,9)  :  100  =  2784  :  100  =  27,3  Correctton:  -I-  0,9 
d,s    26,5    d.s    (54,8.  50,0)  :  400  =  2740  :  100  =  27,4         ,,  -  0,9 

s.d  21,8  s.d'  (45,1.  49,9,  :  100  =  *250  :  100  =  22,5  ,,  -  0.7 
s,s     23,5    s.s'   (45,1.  50,0;  :  100  =  2255  :  100  =  22,5         ,,  +  4,0 

Auch  diese  Übersicht  mit  der  Übersicht  der  charakteristi- 
schen lateinischen  Hauplformen  pag.  8  verglichen  zeigt  grössere 
Verschiedenheiten,  wenn  sie  auch  hier  schon  nicht  mehr  so 
auffö  II  ig  sind. 
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3.  Das  deutsche  Distichon. 

Wie  schon  bemerkt,  ist  es  unter  den  modernen  Sprachen 
namentlich  die  deutsche,  welche  sich  einer  fast  ausschliesslichen 
Pflege  des  Distichons  angenommen  hat,  und  hier  sind  es  nament- 
lich die  Leistungen  unsres  Altmeisters  Goethe,  welche  eine  be- 
sondre Berücksichtigung  verdienen.  Sind  doch  seine  Elegien, 
wie  Heller  in  den  Jahn'schen  Jahrbüchern  vom  J.  1863  nach- 
gewiesen, dem  Properz  und  Tibull  mehrfach  entlehnt  oder  nach- 
gebildet und  von  classischem  Hauche  und  antiker  Denkweise 
durchdrungen,  und  gelten  sie  doch  geradezu  für  das  Beste ,  was 
Goethe  im  antiken  Metrum  gedichtet.  Sehen  wir  einmal  bei  diesen 
Untersuchungen  von  dem  bezaubernden  Inhalte  der  genannten 
Dichtungen  ab  und  betrachten  wir  einfach  ihren  osteologischen 
Kau ,  so  dürfte  sich  leicht  unsre  Ansicht  über  die  Meisterschaft 
Goethe's  in  Handhabung  der  antiken  Form  anders  gestalten.  Wir 
charakterisiren  in  der  folgenden  Tabelle  die  Elegien ,  welche  in 
der  kleinen  Cotta'schen  Ausgabe  von  4853  von  pag.  223 — 264 
sich  befinden  und  welche  518  Distichen  enthalten. 


Tabelle  V. 


ds 

dd 

SS 

$d 

dsss 

0 

0 

8 

0,6 

0 

0 

2 

0,4 

5 

1,0 

tlsds 

0 

0 

5 

1,0 

4 

0,2 

13 

2,5 

49 

3,7 

d*sd 

1 

0,2 

2 

0,4 

0 

0 

3 

0,6 

6 

1,2 

dsdd 

0 

0 

4 

0,2 

1 

0,2 

2 

0,4 

4 

0,8 

Zds.. 

4 

0,2 

41 

a,* 

2 

0.4 

20 

3,9 

34 

6,6 

ddss 

3 

0,6 

21 

4,0 

1 

0,2 

20 

3,9 

45 

8.7 

29,0 

ddds 

3 

0,6 

11 

2,1 

0 

0 

18 

3,5 

32 

6,2 

ddsd 

2 

0,4 

14 

2,7 

0 

0 

42 

2,3 

28 

5,4 

dddd 

* 

0,4 

5 

<,o 

0 

0 

4 

0,8 

44 

*,1 

Zdd.. 

40 

2,0 

51 

9,8 

1 

0,2 

54 

10,5 

446 

22,4 

sdss 

2 

0,4 

34 

6,6 

2 

0.4 

58 

11,2 

96 

48,5 

sdds 

9 

1,7 

25 

4,8 

1 

0,2 

57 

11,0 

92 

17,8 

sdsd 

t 

1,2 

24 

4,6 

2 

0,4 

40 

7,7 

72 

30,9 

sddd 

2 

0,2 

13 

2,5 

1 

0,2 

24 

*,0 

37 

7,1 

Zsd. . 

19 

3,6 

96 

4  8,5 

6 

1,2 

176 

33,9 

297 

57,3 

ssss 

0 

0 

2 

0,4 

0 

0 

4 

0,8 

6 

1,2 

.  74,0 

ssds 

2 

0,4 

23 

4,4 

4 

0,8 

22 

4,2 

51 

9,8 

sssd 

0 

0 

1 

0,2 

0 

0 

5 

1,0 

6 

1,2 

ssdd 

0 

0 

3 

0,6 

0 

0 

5 

4,0 

8 

1,6 

2'ss. . 

2 

0,4 

29 

5,6 

4 

0,8 

36 

7,0 

71 

13,7 

32 

6,2 

187 

36,1 

13 

2,5 

286 

55,2 

518 

100 

42,3 

57,7 

Wollte  man  das  deutsche  Distichon  nach  seinen  Frequenzen 
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Sorglich  den  Wünschen  des  Manns,  dem  sie  sich 

•eignete,  nach. 

Sie  ergötzt  sich  an  ihm,  (fem  freien,  rüstigen  Fremden, 

  _    ^   

Der  von  Bergen  und  Schnee,  hölzernen  Häusern 

erzählt ; 

Thcilt  die  Flammen,  die  sie  in  seinem  Busen 

entzündet, 

_    w  w  ____ 

25  Freut  sich,  dass  er  das  Gold  nicht  wieder  Börner 

bedenkt. 

Hier  ist  die  einzige  metrische  Abwechselung ,  die  in  diesen  6 
Distichen  uns  entgegentritt ,  die ,  dass  Vers  20  im  Anfang  des 
Pentameters  an  Stelle  von  «dein  dd  tritt,  sonst  herrscht  ganz 
das  gleiche  Metrum.  Wie  eine  rechtzeitige,  maassvolle  Wieder- 
holung derselben  Worte  dem  Vortrag  des  Bedners  grossen  Beiz 
verleiht,  so  ist  es  natürlich  ganz  der  nümiiehe  Fall  mit  einer 
maassvollen  metrischen  Wiederholung  beim  Dichter;  allein  so 
umfängliche  Wiederholungen,  wie  sie  das  vorgeführte  Bruchstück 
zeigt ,  können  nur  dem  Beiz  des  Distichons  schaden ,  denn  sie 
erzeugen  eben  Monotonie.  Sind  nun  auch  sonst  diese  metrischen 
Anaphoren  bei  Goethe  nicht  immer  so  umfänglicher  Art,  wie  hier, 
so  wird  man  doch  leicht  etwas  Anderes  bemerken ,  was  nicht 
minder  Einförmigkeit  des  Bhythmus  erzeugt,  ich  meine  das  Zu- 
rückfallen in  dasselbe  Metrum,  nachdem  ein  oder  vielleicht  auch 
zwei  Distichen  andrer  Formen  gefolgt  sind ;  dass  also  z.  B.  auf 
sddsy  sd  die  Form  ddss,  ds  folgt  und  dann  der  Dichter  sofort  wie- 
der in  die  beliebte  Form  sdds,  sd  zurückfällt,  wie  in  Alexis 
und  Dora  v.  73  ff. : 

Gar  bescheiden  erwogst  Du  den  Preis,  da  blickt*  ich 

indessen 

      V  M   

JVach  dem  Halse,  des  Schmucks  unserer  Königin  werth. 

Heftiger  tönte  vom  Schiff  das  Gesch~rei;  da  sagtest 

Du  freundlich : 

  v  V       

Nimm  aus  dem  Garten  noch  einige  Früchte  mit  Dir ! 

Nimm  die  reifsten  Orangen,  die  weissen  Feigen ;  das 

Meer  bringt 

Keine  Früchte,  sie  bringt  jegliches  Land  nicht  hervor. 
Versehliesst  man  sich  nun  diesen  Wahrnehmungen  nicht 
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geradezu ,  so  wird  man  zugestehen  müssen ,  dass  vor  Allein  in 
dem  osteologiscbcn  B  a  u  dos  deutschen  Distichons  der  Grund 
zu  suchen  ist,  wesshalb  es  nicht  so  recht  Wurzel  fassen  will  und 
gerade  in  der  Neuzeit  so  mannigfache  Gegner  gefunden  hat.  Ich 
gebe  zu ,  dass  der  Mangel  an  wirklichen  Spondeen  auch  seinen 
Thcil  mit  dazu  beitrügt,  allein  ich  stimme  Gruppen  bei,  wenn 
•  er  uanz  entschieden  in  seiner  deutschen  Übersetzer- 
kunst  darauf  hinweist,  dass  es  im  Deutschen  durchaus  nichts 
Anslüssiges  hat,  den  Mangel  an  echten  Spondeen  durch  Trochäen 
zu  ersetzen,  und  wenn  er  allen  Ernstes  vor  der  »Trochäen- 
flucht«  warnt.  Bisher  hat  man  und  namentlich  Gruppe  das 
Augenmerk  auf  die  CMsuren  allein  gerichtet,  also  auf  die  Syndes- 
mologie,  wenn  auch  eine  voll st  an dige  statistische  Behand- 
lung derselben  noch  durchaus  fehlt;  nothwendiger  erscheint  es 
mir  aber,  soll  das  Distichon  wirklich  in  Fluss  kommen  und  ein 
allseitigen  Anklang  findendes  Metrum  werden .  wie  es  das  grie- 
chische und  mehr  noch  das  lateinische  geworden  ist,  vor  allen 
Dingen  der  Osteologie  unser  Augenmerk  zuzuwenden,  und  es  ist 
ein  ganz  entschiedenes  Verdienst,  welches  sich  Dro bisch  er- 
worben hat,  dass  er  durch  seine  eingehenden  statistischen  Unter- 
suchungen in  den  Berichten  der  K.  S.  Ges.  d.  W.  zuerst  auf 
diese  bisher  ganz  vernachlässigte  Seile  des  antiken  Metrums 
hingewiesen  und  durch  sein  aufgestelltes  Gesetz  die  grossartige 
Harmonie  und  vollendete  Technik  im  Bau  des  lateinischen  Disti- 
chons erwiesen  hat.  Indem  wir  zum  Schjuss  dieser  Betrachtung 
auch  bei  dem  deutschen  Distichon  von  dem  erwähnten  Gesetz 
Gebrauch  machen,  wird  sich  herausstellen,  dass,  obschon  wir 
nur  die  geringe  Anzahl  von  518  Distichen  zu  Grunde  legen  und 
also  die  Correctionen ,  welche  sich  zwischen  den  Frequenzen 
des  wirklichen  Distichons  und  den  Produkten  aus  Hexameter 
und  Pentameter  ergeben,  geradezu  verschwindend  klein  sein 
sollten,  sie  im  Gegensatz  zu  dem  lateinischen  Distichon  die  höch- 
sten Zahlen  erreichen  und  somit  den  besten  Beweis  dafür  liefern, 
dass  für  das  Ebenmaass  des  deutschen  Distichons  noch  Vieles  zu 
thun  Übrig  bleibt.  Natürlich  kann,  was  wir  bieremiren,  zu- 
nächst nur  von  Goethe  gelten;  denn  ob  eine  gleiche  Überein- 
stimmung der  Technik  bei  den  deutschen  Dichtern ,  welche  des 
elegischen  Maasses  sich  bedient  haben,  Statt  findet,  wie  man  dies 
bei  den  Koryphäen  der  römischen  Elegie  wahrnimmt,  würde  einer 
spateren  Untersuchung  vorbehalten  werden  müssen. 
187«.  i 
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Distichon: 


Produkt  aus  Hexameter  und  Pentameter: 


Corre- 
etion: 
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Deutlicher  noch  «teilt  sich  die  Correctur  dar  bei  den  clia- 
rakteristisehen  llauplformen  des  Distichons,  wie  folgt: 

d,d  44,2  d.d'  (29,0.  42,8;  :  400  =  4227  :  400  sr  12,3  Correction:  4.9 

d,s  15,0  ds'  ,29,0.  57,7]  :  400  =  4678  :  400  =  46,7  -  4,7 

s,d  28,4  s.d'  (74,0.  42,3)  :  4  00  =  3003  :  400  =  30,0         ,,  -  4,9 

.v,.v  42,9  s.s'  74,0.  57,7)  :  400  =  4097  :  4  00  =  44,0          ,,  +  4,9 

Vergleicht  man  diese  Correcturen  mit  denen  des  lateinischen 
Distichons  pag.  8  und  denen  des  griechischen  Distichons  pag.  18, 
so  zeigt  sich  ein  bedeutender  Unterschied.  Bei  den  Lateinern 
sind  sie  wenig  mehr  als  0,5,  einmal  sogar  darunter,  bei  den 
Griechen  stehen  sie  über  0,5  und  erheben  sich  einmal  sogar  in 
1,0,  dagegen  steigen  sie  im  Deutschen  fast  bis  2,0,  und  doch  ist 
im  Deutschen  nur  eine  Verszahl  beobachtet  worden,  welche  noch 
nicht  den  drillen  Theil  der  beohachleten  lateinischen  Distichen 
erreicht  und  demnach,  stünde  unsre  Technik  auf  gleicher  Stufe 
mit  der  lateinischen,  Correctionszahlen  hmte  ergeben  müssen, 
die  alle  unter  0,5  waren. 

4.  Vergleichende  Übersicht  des  lateinischen, 
griechischen  und  deutschen  Distichons. 

Kine  am  Schluss  dieser  drei  Abschnitte  beigefügte  verglei- 
chende Übersicht  des  lateinischen,  griechischen  und  deutschen 
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Distichons  wird  die  formellen  Unterschiede  zwischen  den  drei 
Sprachen  am  deutlichsten  hervortreten  lassen ;  deutlicher  noch 
würde  dies  der  Fall  sein,  wenn  eine  gleiche  Verszahl  in  allen  drei 
Sprachen  beobachtet  worden  wäre ,  allein  auch  so  tritt  trotz  de"r 
grossen  numerischen  Verschiedenheit  der  untersuchten  Distichen- 
coroplexe  der  Unterschied  zwischen  den  genannten  Sprachen 
deutlich  hervor  und  mahnt  uns  Deutsche,  auf  den  osteologischen 
Bau  in  Zukunft  ganz  andern  Werth  zu  legen ,  als  dies  bisher 
geschehen.  Das  deutsche  Distichon  entfernt  sich  am  weitesten 
von  dem  lateinischen ,  zeigt  dagegen  offenbar  Verwandtes  mit 
dem  griechischen ;  aber  das  griechische  Distichon  gruppirt  seine 
Frequenzen  in  viel  harmonischerer  Weise  als  jenes ;  so  grelle 
Gegensätze,  dass  ganze  Formenreihen  nur  mit  0,2%  vertreten 
sind,  dagegen  andre  mit  26,1%,  ja  sogar  mit  :!3,9<>/0  auftreten, 
also  Differenzen  von  2ö,9  resp.  33,7  vorkommen,  würde  man 
bei  dem  griechischen  Distichon  vergeblich  suchen  ;  der  niedrigste 
Procentsatz  ist  im  Griechischen  3%,  der  höchste  9% ,  »'so  nur 
eine  Differenz  von  6,0.  Selbst  im  Lateinischen  sind  die  so  sehr 
gemiedenen  Formen  des  Distichons  ss,ss  doch  noch  mit  0,9% 
vertreten ,  wahrend  auf  die  bei  den  Griechen ,  namentlich  aber 
bei  den  Lateinern  so  beliebten  und  flüssigen  Formen  (ls,ds  im 
Deutschen  die  geringste  Procentzahl  0,2%)  kommt. 
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5.  Die  sc  Ileus  Im  osleolo  gi  sehen  Formen  des 
I  a  l ei  n i s e h e n  I) i s t i e Ii o n s. 

Wenn  die  Untersuchungen  von  Dro bisch  Uber  den  osteo- 
logischen  Bau  des  Distichons  in  den  oben  erwähnten  Berichten 
der  Königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  (hislor. -philolog. 
Classc  v.  i .  Juli  1871)  in  den  dort  vorgeführten  Tabellen  gewisse 
Verbindungen  des  Hexameters  mit  dem  Pentameter  bei  keinem 
der  drei  untersuchten  Dichter  (Tibull ,  Properz ,  Ovid)  zeigten, 
so  blieb  zunächst,  da  nur  eine  geringe  Anzahl  von  Distichen 
untersucht  war,  die  Frage  übrig,  ob  bei  Untersuchung  sttmmt- 
licher  «elegischer  Dichtungen  der  classischen  Zeit,  welche  uns 
grosse  Zahlcncomplexe  zur  Verfügung  stellen,  die  hier  vermiss- 
ten  Formen ,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz ,  sich  doch  vor- 
finden. Indem  ich  in  meiner  Schlussbetrachtung  auch  hier  nach 
dem  Vorschlag  von  Dro  bisch  von  einer  speciellen  Charakteri- 
sirung  der  Formen  der  Epistolac  ex  Ponto  des  Ovid  ausgehe, 
werde  ich  aus  meinen  Collectaneen  zugleich  Bemerkungen  über 
die  übrigen  Dichtungen  der  römischen  Elegiker  aus  der  clas- 
sischen Periode  einfügen  ,  um  so  zu  möglichster  Vollständigkeit 
zu  gelangen. 

Zunächst  hat  Dro  bisch  a.  a  0.  die  Form  des  Distichons 
sdd(l,ss  bei  keinem  der  drei  untersuchten  Dichter  verzeichnen  kön- 
nen; da  sie  sich  nun  auch  in  den  1595  Distichen  der  Epp.  ex  P. 
nicht  findet,  so  ist  bei  der  mathematischen  Regelmäßigkeit  im 
Bau  des  lateinischen  Distichons,  die  wir  vielfach  zu  zeigen  Ge- 
legenheit gehabt  haben,  mit  grosser  Sicherheit  anzunehmen,  dass 
die  genannte  Form,  wie  in  den  Übrigen  Dichtungen  Ovid  s,  so 
auch  bei  den  andern  Elcgikem  zu  den  seltensten  gehört.  Und 
dem  ist  wirklieh  so ;  denn  in  den  gcsammlen  elegischen  Dich- 
tungen Ovid's ,  um  mit  diesem  zu  beginnen  ,  findet  sich  ,  wenn 
wir  nicht  etwa  eine  Stelle  übersehen  haben ,  die  Form  sdd(l,ss 
nur  13  Mal  und  dazu  noch  drei  Mal  in  Gedichten,  welche  Viele 
und  wohl  nicht  mit  Unrecht  für  nicht  ovidisch  halten ,  nilmlich 
lleroid.  18,  117;  19,  49  u.  *0,  H9.  Die  übrigen  Stellen  sind: 
Amor.  III,  13,  TS.  Art.  am.  II,  393.  739.  III,  5fi9.  Fast.  IV, 
219.  805.  Rcmed.  am.  209.  Trist.  II,  397.  III,  4,  75.  Ibis  517. 
Rechnen  wir  aber  auch  jene  3  Stellen  in  den  angezweifelten 
Dichtungen  unbedenklich  mit,  so  würden  wir,  da  sich  die  Zahl 
der  ovidischen  Distichen  auf  1  M78  belauft,  für  jene  Form  nur 
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einen  Procentsalz  von  0,1  erhalten.  Wie  wesentlich  verschieden 
ist  dies,  wie  die  vierte  Tabelle  zeigt,  von  dem  griechischen  Bau, 
wo  die  nämliche  Form  die  Höhe  von  3,3  erreicht,  und  wie  klar, 
dass  Ovid  diesen  Rhythmus  von  sddd  im  Hexameter  und  ss  im 
Pentameter  geflissentlich  vermieden.  Er  ist  überhaupt  kein 
Freund  von  dem  besagten  Bau  des  Hexameters ,  aber  wendet  er 
ihn  an,  dann  lflsst  er  sicher  auch  in  den  bei  weitem  meisten 
Fallen  einen  daktylischen  Anfang  des  Pentameters  folgen ,  denn 
den  94  Formen  sddd,ds  •)  und  $ddd>dd2)  stehen  nur  32  Formen 
sdddysd3)  und  sddd,ss  in  sämmtlichen  übrigen  Dichtungen  gegen- 
über. Offenbar  war  dem  feinen  Metriker  Ovid  der  schwere  spon- 
deische  Anfang  des  Pentameters  nach  soviel  vorangehenden 
Daktylen  im  Ausgang  des  Hexameters  zuwider,  und  es  scheint 
ganz  entschieden  für  das  zartfühlende  römische  Ohr  eine  so 
plötzliche  Folge  von  Spondeen  auf  Daktylen  in  demselben  Disti- 
chon ahnlich  unangenehm  gewirkt  zu  haben ,  wie  auf  uns  etwa 
ein  unreiner  Reim.  Dasselbe  bestätigen  aber  auch  die  andern 
drei  Elegiker.  Beginnen  wir  mit  Ca  tu  II.  Wir  haben  bei  ihm 
mit  Weglassung  der  Spondiazonten  d.  h.  der  Hexameter  mit 
spondeischem  Ausgange)  und  der  gleichbedeutenden  3 \  \  Disti- 
chen, in  denen  die  Form  sddd,ss  2  Mal  vorkommt,  also  0,6,  d.  h. 
hatte  Catull  eine  gleiche  Anzahl  von  Distichen  verfasst  wie  Ovid, 
so  würde  zum  mindesten  diese  Form ,  welche  bei  letzterem  I 3 
resp.  10  Mal  vorkommt,  sich  72  Mal  finden.  Sicher  ist  aber  wohl, 
dass,  hatten  wir  mehr  Gedichte  Catull's  in  elegischer  Form,  die 
Bildung  sddd,ss  betrachtlich  häufiger  vorkommen  würde ,  da  er 


4)  sädd.ds  Her.  5,  59.  7,  15,  40,  38  u.  141.  (9,  153  u.  167.  18,  19  u. 
88.  15,  157.  16,  68  u.  445.  15,  171.  20,  401. )  Amor.  I,  2,  37.  9,  3.  42,  1  1 
u  18.  14,  3.  II.  3,  8.  9,  9.  12,  17.  19,  5.  III.  8,  25.  14,  41.  14,  17.  Art.  am 

I,  119.  243.  613.  667.  II,  177.  225.  III,  39.  171.  177.  888.  Fast.  I,  87.  453. 

II,  751.  III,  427.  847.  IV,  481.  678.  V,  29.  469.  685.  VI.  41.  459.  Remed.  am. 
209.  217.  465.  557.  641.  Trist.  I,  2,  43.  5,  23.  10,  43.  II,  2S5.  833.  543. 
IV,  1,  13.  5,  27.  6,  21.  V,  6,  37.  14,  43.  Ibis  205.  595. 

2)  sddd,dd :  Her.  2 ,  33.  1 25.  (8,  28.  14,  4  4  .)  Amor.  1 ,  4  ,  65.  III ,  1 4. 
21.  Med.  fac.  99.  Art.  am.  I,  405.  423.  675.  757.  III,  483.  309.  485  Fast 

II,  681   757.  Remed.  am.  158.  291.  704.  Trist.  I,  2,  25.  54   9,  55    II,  628. 

III,  8,  64.  IV,  4,  24.  40,  53. 

3;  sdddjd:  Her.  2,  64.  5,  78.  14,  34.  14,  47.  20,  153/.  Amor.  II.  7.  4. 
19,  27.  Med.  fac.  41.  737.  767.  Art.  am.  II.  743.  III,  63.  811.  Fasl.  I,  211. 
VI,  381.  Trisl.  II,  385.  IV,  4.  69.  y.  Ibis  377.  Dir  in  Parenthese  einge- 
schlossenen Stelion  gehören  Dichtungen  an.  die  Viele  für  unecht  hallen. 
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sich  in  metrischer  Beziehung  so  sehr  an  die  Griechen  anlehnt, 
wie  ich  in  meinen  Observationen  metricae  pag.  U  fl*.  gezeigt 
habe.  Gehen  wir  Uber  zu  Tibull.  Der  echte  Tibull  bietet  uns 
ebenfalls  nur  eine  sehr  kleine  Anzahl  Distichen,  an  Zahl  696; 
denn  dass  das  dritte  Buch  nicht  nur  inhaltlich,  sondern  auch 
metrisch  als  unecht  zu  bezeichnen  sei ,  darf  man  jetzt  wohl  als 
allgemein  feststehende  Thatsache  annehmen.  Da  nun  Tibull,  wie 
ich  in  meinen  Observationen  dargelegt  habe,  in  formeller  Be- 
ziehung seinem  Nachfolger  Ovid  am  nächsten  steht,  so  ist  zu  er- 
warten, dass  sich  bei  ihm  die  Form  sddd,ss  bei  dieser  geringen 
Anzahl  von  Distichen  entweder  gar  nicht  oder  nur  äusserst  sel- 
ten findet.  Wir  haben  uns  nicht  getäuscht.  In  den  echt  tibulli- 
schen  Dichtungen  kommt  Uberhaupt  die  Form  sddd  des  elegischen 
Hexameters  nur  i  Mal  vor  (I,  2,  73.  3,  41.  8,  27.  II,  5,  81),  und 
es  folgt  ihr  jedesmal  ein  Pentameter  von  der  Form  ds  ;  in  dem 
unechten  dritten  Buche  kommt  sie  6 ,  29  einmal  vor  mit  einem 
Pentameter  an.  Ausserdem  findet  sie  sich  in  dem  sicher  ebenfalls 
unechten  elegischen  Lobgedicht  auf  Messalla  zu  Anfang  des  4. 
Buches  5  Mal  in  den  Versen  34.  89.  14  6.  192.  205. 

Den  Ausschlag  für  unsere  Behauptung,  dass  bei  der  Gleich- 
massigkeil im  rhythmischen  Bau  der  römischen  Elegie  eint;  bei 
Ovid  seltene  Form  auch  bei  den  andern  Elegikern  nur  sehr  selten 
sein  könne,  wird  vor  allen  Dingen  Properz  liefern  müssen, 
der  uns  eine  hinreichende  Masse  von  Versen  bietet.  Obschon 
Properz  in  der  Handhabung  der  Technik  weit  hinter  Tibull  und 
Ovid  zurücksteht,  so  kommt  doch  in  den  200  4  Distichen,  welche 
seine  Elegien  enthalten,  die  Form  sddd,ss  nur  4  Mal  vor,  d.  h. 
0,2,  während  sich  die  Form  sddd,sd  6  Mal,  also  0,3  findet. 
Somit  würden  bei  Properz  die  Frequenzen  von  sddd,ss  und 
i>ddd,sd  =  0,5  sein,  während  bei  Ovid  die  Frequenzen  der  näm- 
lichen Formen  noch  nicht  ganz  0,3  betragen.  Aus  alledem  er- 
gebt sich ,  dass  die  genannte  Form  in  der  Thal  von  allen  römi- 
schen Elegikern  der  classischen  Zeit  als  ungefälliger  Rhythmus 
möglichst  gemieden  worden  ist.  Selbst  unserm  Gehör  wird 
dies  fühlbar,  man  lese  nur  laut  Prop.  III,  12,  13  f.  : 

In  m e  t e  I  a  m a n e n t ,  m a  n e I  et  p u e rilis  imago  : 
Sed  certe  pennas  perdidil  illa  suas. 

Der  Form  sddd,ns  steht  zunächst  die  Form  sddd,sd,  die  sich 
in  den  Epp.  e\  P.  nur  3  Mal  0,2]  vorfindet:  1,  5,  23.  IV,  9, 
123  u.  10,  9.  Ihren  rhythmischen  Fall,  welcher  dem  eben  an- 
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gefuhi  t<  n  Distichon  sehr  nahe  steht ,  mögt»  die  ersterwähnte 
Stelle  charaWlerisircn: 

Pa  rc e  n d  u  in  est  animo  miscrahile  volnus  habenli 
Subducunt  o n c r i  colla  perusta  boves. 

Die  andern  Formen,  welche  in  dem  von  Dro  bisch  unter- 
suchten < .  Buch  der  Amoics  gar  nicht  vorWommen  ,  finden  sich 
;»uch  in  den  Kpp.  ex  P.  äusserst  selten.  Es  sind  dies  die  Fonnen 
sdss,*dt  sdsd9&d,  ssds9*d,  s&sd^s  u.  ssdd,ss.  Sie  Wommen  in  der 
angeführten  Itcihc  in  jenen  Briefen,  wie  folgt,  vor: 

sdssjsd  i  Mal  =  0,1 

sdsdySd  7  ,,  =0,4 

ssdSfSd  2        =  0, 1 

sssd,ss  2  =0,1 

ssddtss  4   ,,   =  0,3 
ihre  Frequenzen  tl hersteigen  also  in  den  meisten  Fallen  nicht 
0,1  und  crhclicn  sieh  nur  Hin  Mal  hei  sdsdtsd  auf  0, 4. 

Vergleichen  wir  auch  hier  wieder  die  andern  FlcgiWcr  mit 
Ovids  sämmllichcn  Dichtungen,  so  ergiebt  sieh,  wenn  wir  die 
seltensten  Formen  des  lateinischen  Distichons  in  einer  Cltersicht 
zusammenstellen,  folgende  Tabelle:' 


Catull.  Tibull.  Properz.  Ovid. 


sdddrss  i 

0,6 

0 

=  0 

4  =  0,2 

t.i  = 

0,11 

sddd.sd  0 

0 

0 

6  =  o,3 

15»  = 

0,17 

sdsd,ss  0 

0 

\ 

=  0,14 

12  =  0,6 

37  = 

0,33 

sdss,$d  2 

0,6 

4 

=  0,6', 

:j.">  =  *,7 

41  = 

0,37 

mls(l,sd  0 

0  2 

=  0,3') 

18  =  0,9 

12  = 

0,38 

An  diese  Formen  würden  sich  ihrer  ebenfalls  äusserst  ge- 
ringen Frequenz  wegen  die  Formen  ssds,  sssd  u.  ssdd  in  Verbin- 
dung mit  Pentametern  sd  u.  ss  anschlicssen,  die  ausführlicher  zu 
behandeln  wir  hier  wohl  unterlassen  Wonnen.  Man  beachte 
übrigens,  wie  bei  Ovid  der  Procentsalz  von  den  geringsten  Fre- 
quenzen zu  den  nächsthöheren  nur  äusserst  allmählich  steigt. 

Tin  einen  weitern  Beleg  für  die  übereinstimmende  Gleich- 
mässigWeil  in  der  TechniW  der  römischen  Klegikcr  vorzuführen, 

1)  In  dem  dritten  unechten  Buche  dagegen  belauft  sieh  die  Frequenz 
auf  3,5,  denn  in  146  Distichen  tindet  sich  die  Form  sdss,sd  5  Mal. 

i)  Umgekehrt  tindet  sich  in  dem  unechten  dritten  Buche  nicht  eine 
einzige  Form  von  sdsd  mit  ds ,  dd,  sd  od.  ss ,  wahrend  in  den  uhrigen  lib. 
Dichtungen  die  *  Formen  von  sdsd  iy  Mal  vorkommen,  also  ziemlich  3% 
erreichen. 
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greifen  wir  aus  der  Reihe  der  eben  besprochenen  seltenen  Disli— 
ehenformen  eine  einzelne  heraus,  etwa  stlss  und  sehen,  wie  sieh 
diese  Hexameterform  nicht  mehr  hlos  in  der  einen  Verbindung 
mit  dem  Pentameter  sd,  sondern  in  allen  4  möglichen  Verbin- 
dungen mit  dem  Pentameter  ds  dd  sd  und  ss  gestaltet.  Indem 
wir  alle  vorhandenen  Dichtungen  der  vier  römischen  Elegiker 
in  Betracht  ziehen,  gelangen  wir  zu  folgendem  Resultate: 

Catull.  Tibull.  Properz.  Ovttl. 

sdss,ds  11  3,53 

sdss,dd  4  1,29 

sdsstss  10  3,21 

sdss.sd  2  0,6 


3,7  t 


echt 
26 
7  1.0 
7  1,0 
i  0,6 


Tibull. 

unecht. 
6  4,1 
2  1,4 
4  2,8 


100 

60 
28 

35 


4,08 
2,90 
1,30 
1,75 


166 
85 
40 
41 


1,48 

0,76 
0,36 
0,:V7 

V.)7 


27  7,91  |  44    5,80  |  17  11,8   22:1  11,11  332 

Wie  bei  alle»  mit  Spondccn  beginnenden  Formen  des  Di- 
stichons Ovids  VirtuosiUit  in  der  Technik  es  zum  geringsten 
ProcenLsatz  gebracht,  so  auch  hier;  denn  es  erreicht  die  aufge- 
führte Form  bei  der  reichen  Anzahl  seiner  Distichen  noch  nicht 
3%.  Ihm  am  nächsten  steht,  wie  überall,  so  auch  hier  Tibull, 
bei  dem  dieselbe  Form  54/5%  betrügt.  Auffällig  ist  auch  wieder 
hier  der  Unterschied  zwischen  den  echten  tibullischen  Dichtungen 
und  den»  3.  unechten  Buche,  in  welchem  sdss,ds  etc.  fast  12% 
erreicht.  Dass  sich  bei  dieser  Form  Properz  am  weitesten  in 
der  Procenlzahl  von  Ovid  entfernt,  um  mehr  als  3°  0  weiter  als 
selbst  Catull ,  ist  nur  daraus  zu  erklären ,  dass  dieser  Dichter 
gerade  für  diese  Form  eine  ganz  besondere  Vorliebe  zeigt,  so 
dass  sie  bei  ihm  nächst  der  allgemein  beliebten  Form  dsss ,  ds, 
dd  etc.  die  frequcnleste  ist,  wie  ich  in  meinen  Observationen  ge- 
zeigt habe.  Es  ist  übrigens  bemerkenswerth  und  äusserst  cha- 
rakteristisch für  die  Conformittit  der  römischen  Elegiker  nach 
einer  andern  Seite  hin ,  dass  die  besprochene  Form  des  eleg. 
Hexameters  sich  bei  allen  gern  mit  einer  Anaphora  des  Aus- 
drucks verbindet,  d.  h.  dass  in  der  zweiten  llitlfte  dasselbe  Wort 
wiederkehrt,  welches  den  Hexameter  begonnen. 

So  Catull  97,  3  ed.  Haupt: 

Nilo  mundius  hoc,  niloquo  immundior  ille, 
vero  etiam  culus  mumlior  et  melior. 

Tibull  cd.  Rossb.  I,  9,  15: 

U  re  tu  r  facies,  urentur  sole  capilli, 
Delcret  invalidos  et  via  longa  pedes. 
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Properl.  cd.  Haupt.  IV,  9,  45: 
Hacc  urani  pueros,  haecuranl  scripta  puclias, 
meque  deum  clament,  et  mihi  sacra  ferant. 

Ovid.  Art.  am.  1,  355 : 

Hanc  tu  pollicitis,  hanc  tu  corrumpe  rogando, 
Quod  pelis,  ex  facili,  si  volel  illa,  feres. 

Hierfür  können,  soweit  wir  es  verfolgt  haben,  noch  folgende 
Stellen  als  Belege  gelten  : 
Tib.  1,  8,  17.  II,  4,  5.  IV,  4,  7.  13.  13,  9. 
Prop.  I,  11,  25.  8b,  37.  11,  3,  43.  4,  7.  5,  9.  III,  16,  43.  51,  19. 

22b,  43.  24\  49.  28c,  51.  33,  33.  IV,  3,  3.  53.  8,  31.  13. 

49.  U,  31.  V,  1,  145.  4,  1.  6,  85. 

Ovid.  Amor.  I,  7,  65.  III,  4,  19.  6,  37.  99.  9,  33.  Art.  am.  I, 
355.  499.  II,  307.  Remed.  am.  789.  Epislul.  51,  37.  ed.  Jahn. 
I,  33.  35.  6,  127.  Fast.  II,  63.  395.  IV,  139.  V,  351.  VI,  299, 
wo  jedenfalls  nicht  stat  vi  etc.  sondern  vi  stat  zu  lesen  ist. 

Ep.  ex  P.  IV.  16,  3.  Trist.  III,  4,  53.  IV,  1  ,  51.  10,  119. 
V,  1,  27.  79. 

Es  sind  absichtlich  hierbei  alle  diejenigen  Stellen  weggelas- 
sen worden,  welche  mit  Partikeln  copulativer  oder  disjunetiver 
Corresponsion  gebildet  sind ,  weil  man  in  ihnen  eine  eigentliche 
Anaphora  des  Ausdrucks  nicht  finden  kann. 

Es  erübrigt  schliesslich  noch  von  den  übrigen  selten  vor- 
kommenden Formen  des  Distichons  einige  Beispiele  vorzuführen, 
um  den  Rhythmus  derselben  zu  veranschaulichen. 

sdsd,$d:  Tib.  I,  1,  13. 

Et  quodeunque  mihi  pomum  nov us  educat  annus, 
Libatum  agricolae  ponitur  ante  deum. 

sdsd,$s:  Ov.  Her.  XU.  205: 

Quod  vivis,  quod  babesnuplam  socerunique  potcnli*, 
Hoc  ipsum,  iugratus  quod  potes  esse,  meumst. 

ssd$,sd    Prop.  IV,  15.  29: 

Et  durum  Zethum  et  larrimis  A  m  phion«  möllern 
experta'st  stabulis  mater  abacla  suis. 

$$ds,s*:  Catull  LXVI,  39: 

Invita,  o  regi  na.  luo  de  verlice  ressi 
i  n  v  i  t  a  ;  a  d  j  u  r  o  leque  tuumque  c  apul 
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sssd,sd:  Ov.  Renied.  am.  55: 

Vix  isset  Phyllis,  si  nie  fo ret  usa  magistro, 
et  per  quod  novies,  saepius  isset  iter. 

sssd,ss:  Ov.  Art.  am.  III,  287:  . 

Est,  quae  perverso  distorqueat  ora  cachinno: 
Cum  risu  laetast  altera,  Üere  putes. 

ssddfsd:  Ov.  Fast.  I,  49: 

Nec  toto  perstare  die  sua  jura  putaris: 
Qui  jam  fastus  erit,  mane  nefastus  erat. 

ssdd,ss:  Tib.  IV,  7,  5: 

Exsol  vit  promissa  Venus:  mea  gaudia  narret, 
Dicetur  si  quis  non  habuissc  sua. 

Nachwort  von  Drobisch. 

Die  Gesetzmässigkeit  im  osteologischen  Bau  des  Distichon, 
die  nach  dem  Vorstehenden  am  vollkommensten  bei  Ovid  her- 
vortritt, erklärt  sich  auf  folgende  Weise.  Der  Dichter  ist  nach 
dem  Styl  seiner  Versbildung  gewohnt,  unter  1000  Hexametern 

475  mit  ds,  379  mit  <W,  85  mit  sd  und  62  mit  ss 
anzufangen.  Ebenso  ist  er  gewohnt,  unter  4000  Pentemetern 

480  mit  cte,  267  rait,cW,  144  mit  ss  und  HO  mit  sd 
anzufangen.  Hieraus  folgt,  dass  bei  ihm  die  Wahrscheinlichkei- 
ten, dass  ein  Hexameter  den  Anfang 

<is,  dd,  sd,  ss 
haben  werde,  der  Reihe  nach  sind 

0.475;  0,379;  0,085;  0,062. 
Ebenso  sind  die  Wahrscheinlichkeiten,  dass  bei  ihm  ein  Pen- 
tameter den  Anfang 

ds,  dd,  ss,  sd 
haben  werde,  der  Reihe  nach 

0,480;  0,267:  0,144:  0,110. 
Folgt  nun  der  Dichter  bei  der  Bildung  des  Distichon  einzig  und 
allein  dieser  seiner  Gewohnheit  in  der  Bildung  des  Hexameter 
und  Pentameter ,  so  sind  die  Wahrscheinlichkeiten  des  Vorkom- 
mens einer  jeden  der  hieraus  möglichen  I  Ii  Formen  des  Distichon 
die  Produkte  aus  den  Wahrscheinlichkeilen  der  beiden  Be- 
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slandthcilc  desselben,  daher  folgende  : 

fUr  ds,ds: 

0,475.  0,180 

= 

0,528 

,,  ds,dd 

0,175.  0,207 

0,127 

,,  ds,ss: 

0,475.  0,144 

=s 

0,068 

0,475.  0,110 

= 

0,052 

ddtds: 

o,:«7n.  0,480 

0,182 

<///,  r/f / : 

0,379.  0,207 

= 

0,101 

0,379.  0,144 

0,055 

,,   (1(1  j  S(l  '. 

0,379.  0,H0 

= 

0,042 

,,  sd,ds: 

0,085.  0,480 

0,011 

,,  sd,dd: 

0,085.  0,207 

0,02.1 

y  ^       S(iy  SS  m 

0,085.  0,1 4  i 

0,012 

,,  sd,sd: 

0,085.  0,110 

0,009 

,,  ss,ds : 

0,002.  0,180 

o,o;*o 

,,  ss,dd: 

0,062.  0,207 

0,017 

y  y       SS ^ SS  * 

0,002.  0,141 

0,009 

0,002.  0,1 10 

0,007. 

Dies  bedeutet  al>er,  dass 

in  100  Distichen 

22,8  von  der  Form  ds,ds,      12,7  von  der  Form  ds,ddy 
6,8   „  ,,    ds*yss,       5.2   ,,    ,,  ds,sd 

u.  s.  f. 

vorkommen  werden,  Ul>ercinslinimcnd  mit  der  obigen  Tab.  III. 
Da  nun  diese  Tabelle  nachweist,  dass  die  wirkliche  Abzahlung 
der  Frequenzen  dieser  1 6  Formen  des  Distichon  sehr  geringe  Ab- 
weichungen von  den  berechneten  giebt ,  so  zeigt  dies ,  dass  der 
Dichter  bei  der  Bildung  des  Distichon  im  Allgemeinen  in  der 
Thal  blos  der  Gewohnheil  folgt,  gewisse  Formen  sowohl  des 
Hexameter  als  des  Pentameter  nach  bestimmten  Verhallnissen 
häufiger  als  andre  zu  gebrauchen.  Nur  wo  die  abgezählten  Fre- 
quenzen des  Dislichon  merklich  grösser  oder  kleiner  als  die  be- 
rechneten sind,  wird  man  annehmen  können ,  dass  der  Dichter 
zu  tliesen  Formen  eine  bewusste  Vorliebe  oder  Abnei- 
gung habe.  Nach  Tab.  III.  wird  man  höchstens  sagen  können, 
dass  sie  eine  Vorliebe  Ovid's  für  die  Formen  eis,  dd  und  dd,  ds 
und  eine  Abneigung  gegen  die  Formen  dd,dd,  ss,sd  und  ss.sd  zu 
erkennen  gebe:  denn  die  beiden  ersten  braucht  er  um  0,8  und 
0,6  Procent  hiiuHgcr,  die  drei  letzten  um  0,5  Procent  seltener 
als  die  Berechnung  giebt. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  12.  DECEMBER  1873. 


ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 

Herr  Moritz  Voigt  las  Uber  das  römische  System  der  Wege 
im  allen  Italien. 

I. 

Die  viae •) ,  von  denen  ich  jedoch  nur  den  Weg  auf  dem 
Lande  mit  Ausschluss  der  städtischen  Strasse  in  Betracht  ziehe, 
werden  von  der  röm.  Rechlslheorie  nach  einem  doppellen 
Eintheilungsg  runde  classificirt:  einmal  nach  der  Be- 
nutz ungsbefugniss,  welche  an  dem  Wege  zusteht,  und  sodann 
nach  der  Zuhehörigkeit  des  Weges  selbst.  Beide  Classificationen 
lassen  sich  mit  einander  als  Ober-  und  Untcrcinloeilung  verbin- 
den und  ergeben  dann  folgende  Reihen  : 

A.  Viae  publicae:  öffentliche  d.  h.  zu  allgemeiner  Benutzung 
frei  gegebene*  Wege : 
t .  via  publica  im  engeren  Sinne :  Weg  im  Slaalseigen- 
thuiue  oder  Chaussee;  im  Besonderen  ist  diese  via 
publica  wiederum  je  nach  ihrer  Breite 


1)  Die  Litteratur  und  mannichfaches  Material  s.  in  den  Artikeln  unter 
Viae  in  Pauly'sRealencyclopttdie  VI,  *544  fg.  In  elfterer  Hinsicht  sind  nach- 
zutraben das  anonyme  Spectmen  notarum  ad  —  Ottonis  librum  de  tutela 
viarum,  Lugd  Bat.  1738.  Ottocari  Hammeosis  schediasma  nomico-phi- 
lol.  Lugd.  Bat.  4734.  Charlotlae  Amaliae  N.  epist.  ad  Ev.  Ottonem,  Lugd. 
Bat  4785,  welche  drei  Schriften  zusammen  abgedruckt  sind  unter  dem  Titel 
Commeutar.  de  reb.  ad  Ev.  Ottonem  pertinent.  Ina».  Ueuev.  1736. 
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a.  via  militaris  oder  consularis  oder,  in  den  Provinien, 
praetoria  :  Heerstrasse,  Chaussee  von  grösster  Breite, 
oder 

b.  nicht  besonders  qualiticirtc  via  publica :  gewöhnliche 
Landstrasse,  Chaussee  von  geringerer  Breite; 

%.  via  vicinalis,  im  prätor.  Edicte  auch  iter  publicum  ge- 
nannt :  Communications-  oder  Vicinalweg,  im  Eigen- 
thume  der  vicini  oder  amsegetes :  der  Anlieger  be- 
findlich. 

ß.  Viae  privatae:  Privalwege  d.  h.  nur  der  Benutzung  beson- 
ders Berechtigter  zugiingig : 
4.  via  duum  communis:  Feldweg,  durch  gemeinsame 
Contribuirung  von  Land  Seitens  der  Anlieger  herge- 
stellt und  je  zur  betreffenden  Arealquote  in  deren  Mit- 
eigentbume  befindlich ; 
t.  via  privata  alterius :  der  Servituten  weg ,  und  insbe- 
sondere actus  und  iter ,  wozu  in  der  Kaiserzeit  noch 
via  tritt  ; 
und  dazu  kommt  noch 

3.  das  confinium  :  der  Feld-Rain ,  im  Miteigentum  der 
amtermini :  der  Anlieger ,  welcher  seiner  üusscren 
Erscheinung  nach  zwar  Weg  nicht  ist,  doch  aber  von 
den  Anliegern  als  Weg  benutzt  werden  darf. 
Dahingegen  kömmt  nicht  in  Betracht  die  via  privata,  welche 
Jemand  auf  seinem  eigenem  Grundstücke  zu  seinem  Gebrauche 
sich  anlegt,  da  diese  eine  von  der  übrigen  Bodenfläche  unter- 
schiedene Qualität  nur  von  ökonomischem ,  nicht  aber  von  juri- 
stischem Gesichtspunkte  aus  hat  und  in  Folge  dessen  auch  sol- 
cher Weg  keiner  eigenen  Rechtsordnung  unterliegt1). 


t;  Es  kann  sich  hierbei  lediglich  um  öoonoinische  Ordnungen  handeln, 
wie  solche  z.B.  durch  die  Theorie  der  res  rusttca  bezüglich  der  Weinbergs- 
Wege  an  die  Hand  gegeben  werden ;  denn  so  treten  die  Wege,  welche  die 
einzelnen  Quartiere  mit  ihren  verschiedenen  Rebensorten  innerhalb  eines 
Weinberge»  abgritnzen,  bei  Pall.  R.  R.  HI,  9,  4  4  als  decumani  auf,  während 
Uol.  R.R.  111,10,4.  IV,S0,5.  X11,44,S  hierbei  wieder  decumani  als  Haupt- 
und  semitae  als  Neben-Wege  scheidet;  endlich  Plin.  H.  N.  XVII,  li,  4  6» 
unterscheidet  wieder  zwischen  decumanus  von  18  Fuss  Breite,  cardines  von 
40  oder  auf  grossen  Weinbergen  ebenfalls  von  48  Fuss  Breite  und  semitae 
als  Nebenwege:  quintanis  semitari  (nicht  seminari)  hoc  est  ut  quioto  quo- 
que  palo  siugulae  iugo  paginae  includantur,  wo  somit  die  semita  dem  lioues 


Digitized  by  Google 


31 


Zunächst  nun  die Obereintbeilung,  weiche  die  via  publica3) 
und  privata  als  öffentlichen  und  Privat -Weg  gegenüberstellt, 
trügt  vor 

Fest.  (Vatic.  n.  2731  und  Leid,  nach  Mommsen,  Fest,  codi  eis 
quatem.  XVI  p.  78) :  viae  sunt  et  puplicae  et  privatae  :  pu- 
plicae,  per  quas  ire  omnibus  licet  f  privatae ,  quibus  (Bx- 
cerpt.  ex  sched.  Polilian.  nach  Mommsen,  a.O.:)  neiliinefei 
uti  [iusest]  praeter  eorum,  quorum  sunt,  wozu  vgl.  Momm- 
sen, a.  0.  85,  Schöll,  leg.  XII  lab.  138; 
und  deutet  an 

Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLII1,  8,  2.  §  23)  :  has  ergo  (sc.  vias), 
quae  post  consularem  (sc.  viam)  eicipiunt  in  villas,  vel  in 
alias  colonias  döcentes  (i.  e.  vicinales),  putem  etiam  ipsas 
publrcas  esse. 

und  liegt  auch  zu  Grunde  der  weiter  unten  zu  erörternden  Un- 
terscheidung des  prälorischen  Edictes  zwischen  viae  publicae 
und  itinera  publica. 

Dagegen  in  der  Unterein theilung4)  scheiden  sich  nach  der 
Zubehörigkeit  des  Weges  die  via  publica  im  engeren  Sinne,  vi- 
cfoalis,  duorum  communis  und  privata  alterius,  als  der  Servitu- 
ten weg.  Und  diese  Begriffsreihe  stellen  auf 

Hygin.  de  gen.  contr.  4  28,  7  :  via  —  publica  aut  vicinalis  aut 

duum  communis  aut  privata  alterius ; 
Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  146  fg.:  viae  publicae,  vicinales, 

communes  und  servitus ; 
vgl.  auch  Frontin.  2  de  Contr.  agr.  41,  27.  Mago  349,  4  fg. 
Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLII1,  8,  2.  §  22)  :  viarum  quaedam  pu- 
blicae sunt,  quaedam  privatae,  quaedam  vicinales,  wo  die 

quinlarius  correspondirt.  Alles  dies  beruht  jedoch  auf  Privatwillkühr  ob- 
wohl insofern  auf  wohlerwogener  Rücksicht,  als  bei  der  Breite  des  Weges 
die  seitliche  Ausbreitung  der  Rebe  in  Betracht  zu  ziehen  war,  daher  um 
desswillen  der  Weg  besonders  breit  angesetzt  ist. 

3)  Selten  ist  hierfür  die  Bezeichnung  itinera  publica,  so  in  der  Consti- 
tution des  fmp  Tiberius  Caesar  [ad  legem]  triumviral[em]  Julifi],  M.  Anto- 
nin [i]  et  Lepid[i]  (denn  so  ist  die  handschriftliche  Corruptel  zu  verbessern, 
keines  weg*  aber  mit  Mommsen  in  Agrimensoren  II.  4*4  an  eine  Fälschung 
so  denken;  p.  «74,  4«,  bei  Mago  p.  34,  4. 

4;  Keine  dieser  Einteilungen,  vielmehr  nur  die  Benutzung  des  Weges 
fasst  in  das  Auge  der  Ausdruck  Qua  volgo  iter  fiat  in  dem  Edicl.  aed.  cur. 
und  praet  in  Dig.  XXI,  4,  4*.  IX,  3,  4.  pr.  5.  §  6.  vgl.  Paul.  4  0  ad  Sab. 
;D.  IX,  4,  34     plerumque  per  privnla  loca  vulgo  iter  Iii. 
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via  privata  die  duorum  communis,  wie  den  Servituten  weg 
mit  inbegreift,  und  wozu  vgl.  den».  33  ad  Sab.  D.  XLIII, 
7,  3j,  Inst.  Just.  IV,  3,  5.  sowie  Paul.  10  ad  Sab.  (D.  IX, 
2,  31  :  per  publicum,  per  privatum  iter  fit  . 
Da  indess  die  via  vicinalis  ebenfalls  im  Privateigenthum 
ihrer  Anlieger  ist,  soliesssich,  sobald  man  die  Zubehörtgkeit 
des  Weges  allein  in  das  Auge  fasste ,  auch  diese  in  der  gleichen 
Weise,  wie  von  Ulp.  68  ad  Ed.  cit.  bezüglich  der  via  duorum 
communis  bescbiebt,  als  privata  qualihciren,  was  als  theoretisch 
zulassiger,  wenn  auch  nicht  Üblicher  Sprachgebrauch  hingestellt 
wird  von 

Ulp.  6fr  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  23)  :  privatae  viae  dupliz- 
ier accipi  possunt:  vel  hae,  quae  sunt  in  agris,  quibus  im— 
posita  est  servitus,  ut  ad  agrum  alten us  ducant,  vel  hae, 
quae  ad  agros  ducunt,  per  quas  omnibus  permeare  liceal. 
Ebenso  liegt  solche  Auffassung  zu  Grunde  in  der  Classi- 
fication ,  welche  der  publica  via  die  vicinalis  als  privata  gegen- 
überstellt: 

Isid.  Or.  XV,  16,  5.  (nach  Friedlein  in  Jahns  Jahrb.  f.  Phil, 
u.  Pädag.  1863.  87,  662)  :  omnis  —  via  aut  publica  est 
aut  privata.  Publica  est,  quae  in  solo  publico  est,  qua  iter, 
actus  populo  palet;  haec  aut  ad  mare  aut  ad  oppida  perti- 
net.  Privata  esl,  quae  vicino  municipio  data  est; 
und  daraus  Salemon.  glosse  v.  via  und,  in  corrumpirter  Lesunp, 
v.  publica  via,  wo  die  Bestimmung  als  vicino  municipio  data  aus 
einer  falschen,  dem  Worte  vicinum  irrig  beigemessenen  Beziehung 
hervorgegangen  ist  (s.  A.  5). 
Im  Besonderen  nun 

1 .  die  via  publica  im  engeren  Sinne,  als  öffentlicher  Weg 
auf  öffentlichem  Grund  und  Boden  wird  definirl  von  • 

Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  21):  viam  publicam  eam 

dicimus,  cuius  etiam  solum  publicum  est.  Viae  —  pu- 

blicae  solum  publicum  est,  relictutii  ad  directum  cerlis  fini- 
bus  latitudinis  ab  eo,  qui  eo  ius  publicandi  habuil,  ut  ea 
publice  iretur,  commearetur; 
Theoph.  Paraphr.  VI,  3,  5 :  xcu  publica  ftiv  iott*  bdog,  rj%ig 
xott  fiiliraQia  leyerai,  rrctQCt  öi  tot g  "Elkyoi  flaotlixt),  y 
Hartes  äv&Q(ürrni  xixQrjvrai,  hei  diaq>cQOvg  änwvreg 
xonovg  • 
sowie  Isid.  Or.  XV,  16,  5  cit. 

- 
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Im  Uebrigen  wird  du1  via  publica  je  nach  ihrer  Breite  wie- 
derum bald  als  via  miliUris  oder  consularis  oder,  in  den  Provin- 
zen ,  praetoria  besonders  qualificirt,  bald  aber  auch  verbleibt 
dieselbe  ohne  solches  specielle  Prädicat  via  publica  schlechthin, 
ein  Unterschied,  auf  welchen  unter  II  B  i  im  Näheren  zurück- 
zukommen ist. 

Endlich  in  functionärer  Beziehung  liegt  das  characterislische 
Merkmal  der  via  publica  in  deren  Aufgal»c.  als  Chaussee  oder 
Landstrasse  dem  auf  weitere  Distanzen  sich  bewegenden  :  dem 
durchgehenden  Verkehre  im  modernen  Sinne  des  Wortes  zu 
dienen,  ein  Moment,  welcher  auch  besonders  hervorgehoben 
wird  von 

Ulp.  33  ad  Sab.  (I).  XLM,  7,  3.  §  4)  :  viae  militares  exitum 
ail  innre  aut  in  urlx  s  aut  in  llumina  publica  aul  ad  aliam 
viam  militarem  habent;  sowie 

Isid.  Or.  XV,  46,  5 :  via  -  publica  aul  ad  mare  aut  ad 

oppida  pertinel. 

2.  Die  via  vicinalis  ist  der  öffentliche  Weg,  welcher  auf  dem 
Grund  und  Boden  seiner  Anlieger  sich  befindet5),  und  wird  so 
nun  Iteslimmt  von 

Ulp.  33  ad  Sab.  (D.  XLIII,  7,  3.  pr.)     viae  vicinales  —  e\ 

agris  privater  um  collatis  factae  sunt. 

Als  Wechselbezeichnung  bietet  und  scheint  zuerst  aufge- 
stellt zu  haben  das  priilor.  Edict  den  von  demselben  als  lechniseh 
verwendeten  Ausdruck  iler  publicum,  wie  solcher  sich  findet  in 
den  Edicten: 

In  via  publica  itinereve  public«)  facere,  imniillere  quid, 
quo  ea  via  id\e  iler  deterius  sil,  iiat,  velo  in  Dig.  XLIII,  8, 
2.  §  20. 

Quod  in  via  publica  itinereve  publico  factum ,  immissum 
halies,  quo  ea  via  idve  iter  deUrius  sil,  lial.  reslituas  in 
Dig.  XLIII,  8,  2.  §  35. 

Quominus  illi  via  publica  itinereve  publico  ire,  agere  Ii- 
ceat,  vim  fieri  Veto  in  Dig.  XLIII,  8,  2.  §  45. 


5j  Auf  irriger  Ableitung  von  vieus  sUitt  von  vicinus  beruhl  «In-  Bestini- 
mung  bei  Tbeo|>b.  Piiraphr.  IV,  3,  r>  :  vinnulis  M  'sc  oifoc  tan)  i,  tn)  xiö- 
ftuq  ayovan  '  vicus  yttQ  i)  xaifit}    *hii  Titt  tijz  yuft  ßtt*U£n  tii  rt,i 

xtüfirjr  unttüv.  Die  Veranlassung  des  MistviMMäiidtiistes  boten  Aus<|nikbr 
wie  bei  Ulp  68  ad  Ed.    D.  XLIII.  K.  2.  §  22'. 

4878.  3 
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t)uu  Miinijs,  Uli  \i;irn  \*u\A\f:*:u  iwr«-  t  nbli-Nmi    -tv  nrv. 
\f\n*ir.  Jni.it.  (luidi;.  (.1  vi;i  n\\t*  \Ur  d»-t-  -.u-  \,  \.  v  im  tK-n 
\<  \o  in  l>i'r'.  XLIII.  H.  I.  pr  . : 
iM-i  Frontin.  4.  'i  de  ror.tr.        f..  31,  I«*..  Pseml.>-rWlh 
d<rn.art  'r'«otn.  M;.i.'o  U<»,  f.  L.b.  !«i  Plp.  Kd 

Ii  M.III,  8,  <!.  §  i  ,  Pomp.  M>  ad  Sab.  Ü.  XLIII.  7.  I  .  Up 
r,H  ;,J  |;d.   I».  XI. III.  H.  2.  §  3«»  u.  .i.  m..  im  P— n- 

ili-ri'ii  ili'-  ldentil.it  (K  s  iter  publicum  mit  i|<-r  via  \Winnbs  n;i- 
iii.uilirli  bekundet  wird  durch  llvyin.  de  lim.  ronst.  I*.*».  7  . 
worüber  vl'I.  unter  II  A  4 . 

In  funclionarer  BoziehuiiL'  aber  wird  als  das  oharacleris1iM*he 
Mri  kni.il  der  via  vicin.dis  anerkannt  deren  Auf^al>e.  als  kommu- 
nal- oder  Virinalwei:  (U'\n  Localvorkehre  ,  wie  dem  Bedürfnisse 
<I<t  Landwirlhsrliaft  zu  dienen: 

I  lp.  33  ad  Sah.   I).  XLIII,  7,  3.  §  I)  :  pars  eanim  (sc.  viarum 
virinaliumj  in  mililares  vias  oxilum  hahcnt,  pars  sine  ullo 
exilu  intormorilur;  OK  atl  Kd.    I).  XLIII,  8.  2.  §  22.  *3i 
vicinales  sunt  viae,  quao  in  vieis  sunt  vel  quao  in  vicosdu- 

«•tint.  hae,  quao  ad  agros  ducunt,  per  quas  omnihus 

perineale  lircat,  in  quas  exitur  de  via  cnnsulari,  et  sie  pnst 
illain  excipil  via  vel  iter  vel  aetus  ad  villam  < Iiieons; 
Sil«.  Place,  de  cond.  agr.  4  40,  0:  vicinales  aulem  [viaej  de 
publieis  —  de\ertuntur  in  ngros  el  saepo  ipsae  ad  alleras 
pulilieas  perveniunt ;  1?>?,  8:  prnpler  quo«!  —  eomplures 
vicinales  viae  sinl,  ul  unus  quisque  possit  ad  |»ai  lieulas 
suas  iure  pei  venire ; 
1 1 \ t-tn .  de  lim.  eonst.  460,  7:   itineri  publieo  servimil  sc. 

subruneivi  limiles)  ;  hos  conditoros  eoloniai  um  fui- 

eins  asporlandi  causa  piiblicaverunt. 

3.  |)ie  via  duum  communis  wird  niilier  bestimmt  von 
Sic.  Place,  de  cond.  nur.  4  17,  2:  et  communes  viae  isc.  sunt  , 
[quac|  ex  vicinalibus  nascuntur;  quae  aliquando  inier  bi- 
liös possessorcs  in  extremis  linibus,  pari  utrimque  modo 

sumpto  eoiiiimiiiique  inponsa  ,   iter  praeslanl:  enjo 

viae  communes  in  lines  incidunt; 

dementsprechend  dieselbe  daher  der  Peldwog  ist,  den  in  Kr- 
in.iniielun^  eines  iiflcnllichcn  Weises,  so  z.  R.  auf  nger  arcilinius 
oder  bei  oiii^clrcloncr  (uundsKtekslIieilunii  von  asjer  limitatus 
die  beirelVemlen  liriiiiilslileksnaelibarii  dureli  Ausscheidung  der 
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erforderlichen  Area  Istreifen  aus  ihrem  Culturlandc  als  gemein- 
samen Privalwcg  sich  consliluiren. 

4.  Die  via  privata  allerius  ist  der  Servitutenweg :  der  an 
fremdem  Grund  und  Boden  zustehende  Weg : 

Ulp.  68  ad  Kd.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  21)  :  viae  privalae  solum 

alienum  est,  ius  lantum  eundi  et  agendi  nobis  competit; 

vgl.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  146,  21  fg. 

Und  dieser  nun,  dafern  er  den  Zugang  zum  ager  vermittelt, 
specialisirt  sich  zum  Feldwege:  der  via  agraria  : 

Ulp.  I.  c.  (I).  cit.  §  22.  23  :  privalae  (sc.  viae   sunt,  quas 

agrarias  quidam  dieunt.  Privalae  viae  —  hae,  quae 

sunt  in  agris,  quihus  inposita  est  servilus,  ut  ad  agrum 

allerius  ducant. 

Diese  Servilulenwege  sind  wiederum  zwicfällig  je  nach  der 
Beschaflfenheit  ihres  Knlstehungsmodus,  theils  nämlich 

a.  der  Nothweg  d.  h.  der  Weg,  welcher  unenthehrlich  ist 
fltr  Jemand,  um  demselben  den  Zugang  zu  seinem  Grundstücke 
zu  vermitteln  und  dessen  Bestellung  nun  Seilens  des  betreffen- 
den Grundbesitzers  im  Nolhfalle  im  Wege  des  Kxpropriations- 
verfahrens  von  dem  Nolhleidenden  erzwungen  wird : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  146,  16  :  aliquando  delicienlihus  \i- 

cinalibus  viis  per  alienos  agros  iter  praeslalur ; 
Ulp.  25  ad  Ed.  i.D.  XI,  7,  12.  pr.) :  si  quis  sepulcrum  habeat, 
viam  aulein  ad  sepulcrum  non  habeat  et  a  vicino  ire  pro- 

hibealur,  praeses  —  compellere  debel  iuslo  prelio 

iter  ei  praeslari,  ila  tarnen,  ul  iudex  eliam  de  opportunilale 
loci  prospiciat,  nc  vicinus  magnum  palialur  delriinentum  . 
Und  solcher  Nothweg  nun  ist  es,  der  als  via  lignaria  erwähnt 
wird  von 

Frontin.  2  de  contr.  agr.  41,  27  -[Aggen.  Comm.  24,  26^  :  via 
—  si  vicinalis  est  aut  lignaria  aut  privata, 
wie  solches  erhellt  aus 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  152,  12:  quorundam  eliam  vicino- 
rum  aliquas  silvas  quasi  publicas,  immo  proprias  quasi  \i- 

cinorum  esse  comperimus ;  ad  ipias  ilinera  saepe,  ut 

supra  diximus  :p.  I  46,  tü.  cit.),  per  alienos  agros  dantur. 

f.  Niclit  hierher  gebort  dagegen  das  von  ülp.  eil  refeiiiie  Resri  ipl  von 
Sever  und  f.arae.,  welches  nicht  «he  Bestellung  einer  Servitut ,  sondern  die 
Kinrnuuiunü  der  Refueniss  mm  Belivlen  des  We-zes  als  eines  preraihim 
beti  ifll. 

3- 
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Sodann  umfasst  die  privata  via 

I).  den  auf  normale  Weis«»  Ix  grUndelcn  und  inshc sondere 
durch  Rechtsgeschäft  bestellten  Servilutenweg .  worauf  sich 
bezieht 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  Hfi.  *G:  quidam  —  convcniunl  spe- 
cialer, Uli  Servituten)  preslent  Iiis  agris,  ad  quos  ncccssc 
hahcnl  transmiltere  per  suum.  nam  ot  hic  verbis  conprae- 

hendilur :  «ha  ut[i]  optimus  maximusqueest ;  « 7)  quae 

non  universo  |>opulo  ilincra  preslari  videntur,  sed  eis.  ad 
quorum  opera  et  eis  ad  quorum  agros  per  eas  vias  perve- 
nire  noecssc  est;  hao  ergo  vicinalihus  solcnt  nasci:  152, 
1 1  :  quorundam  agri  Servituten)  possessorihus  ad  particulas 
suas  cundi  redeundi  pracstanl. 

Im  Uehrigen  aber  ist  der  Servitutenweg  seiner  Funelion 
nach  von  Allers  her  zwiefUllig  :  bald  actus:  Fahrweg,  bald  iüner 
oder  iter  :  s)  Fussweg:  und  diese  beiden  Scrvilutcnwege  allein 
treten  hervor 

in  dem  priitor.  Edicte :  Quo  itinere  acluque  hoc  anno  non  vi, 
non  clam,  non  precario  ah  alio  usus  es,  quominus  id  iter 
actumque,  ut  tibi  ius  est,  refiVias,  vim  Heri  veto  in  Dig. 
XUII,  19,      §  M  ; 

Quo  itinere  acluque  privato,  quo  de  agilur1'),  hör  anno 
nee  vi,  nee  clam,  nec  precario  ah  illo  usus  es,  quominus 
ita  ularis,  vim  lieri  veto  in  Dig.  XUII,  19,  t.  pr. ; 

Quominus  illi  via  publica  itinereve  puhlico  ire  agere  lieeal, 
vim  lieri  veto  in  Dig.  XUII,  8,  2.  §  45: 
in  der  inlentio  der  a.  confessoria,  wie  negatoria  auf  Ins  Aulo 
Agerio  esse  oder  resp.  Ius  Numerio  Negidio  non  esse  eundi. 
agendi:  Gni.  IV,  3.  Paul.  2<  ad  Ed.  (I).  VIII,  :»f  !i.  pi  . 
V.>  ad  Plaut.  (I).  XXXIX,  3,  M.  §  3),  Inst.  Just  IV,  f>,  2; 

7)  Dies  ist  ein  Irrt  nun» :   durch  Uli  optimus  maximusque  est  wird  die 
Freiheit  des  funtlus  von  derServitulenpflichtigkeil  nicht  aber  die  Zustand 
keil  »los  Servilutenreihtes  bezeiehnel  :  FVocul.  6Epist.  (D.  L,  16,  126] ,  Up 
27  ad  Sab.  (D.  F.  16,90;,  faul.  5  ad  Sah.  (I).  F,  16,  169). 

8)  Wegen  der  Formen  itiner,  ilineris,  iter,  ilcris  vgl.  Non.  483,15.  483, 
3  490,  9  fg.  u.  die  das.  Citirlen. 

9)  Ein  sehr  ungeschickter  lnterpolator  schiebt  hier  ein  :  vel  via  ;  sehr 
ungeschickt,  weil  er  nicht  noch  beifügte  .  qua  de  agitur.  Dass  der  Zusatz 
dem  edifium  perpetuum  fremd  war,  l>czeugcn  faul.  63  ad  Ed.  ,ü.  XFIII.1. 
2.  §i  ii.  lllp  7ü  ad  Kd.  [0.  XIX,  1,  SS.  XUII,  19,  1.  §  2.  9).  Allein  seihst 
drin  1 1  iluimnii  i>t  dir  Interpolation  noch  fremd,  wie  das  vorhergehende 
FiIm-I  he>\eml.  «i>  ihm«  me  aucli  in  den  Digesten  zu  tileen  ist 
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in  der  in  iure  cessio  viae    Iiis  mihi  esse  cundi ,  aprndi  hi  i 

Geis.  27  Dig.    I).  VIII,  3,  II;  vgl.  Allen.  I  Die.  a  Paul. 

»pit.  (D  VIII,  i,  45)  ; 
in  der  deduclio  viae. :  Itincra,  actus,  quihus  sunt  ulique  sunt, 

ut  ila  sint  nach  Scaev.  2  Qunest.  (I).  XXI,  2,  69.  §  5)  ; 
in  den  Stipulationen  der  Wegrgereehliukeit :  Per  le  non  lieri 

[neque  per  heredem  tuum]  ,  quominus  mihi  ire,  agere 

liceal :  Cal.  15  lur.  civ.   I).  XLV,  I,  t.  §  I),  lul.  52  Dig.  hei 

l  lp.  49  ad  Sah.  (D.  XLV,  I,  38.  §6)  und  hei  Scaev.  13 

Quaest.  (XL\\1,  131.  pr.),  Gai.  II,  31,  Ulp.  49adSab.  (I). 

XLV,  I,  38.  §  12),  7  Disp.  (I).  XLVI ,  3,  31),  22  ad  Eil. 

(U.  XLV,  1,  75.  §  7),  Paul.  6  ad  Sah.  (D.  X,  2,  44.  §  5,, 

12  ad  Sah.  (I).  XLV,  I,  2.  §  5),  23  ad  lul.  (D.  X,  2,  25. 

§  12),  37  ad  Eil.  (D.  XLV,  I,  49.  §  1),  75  ad  Ed.  (D.  XLV, 

I,  85.  §  3)  ;   vgl.  Pomp.  33  ad  Sah.  (I).  VIII,  3,  20.  pr.), 

Pap.  7  Quesl.  (D.  VIII,  3,  34.  pr.  ; 
in  der  Stipulation:  Filio  meo  ire,  agere  licere  hei  Paul.  15 

Quaest.  (D.  XLV,  1,  130,; 
in  dem  Damnationslegate  auf  pali  irc,  agere  hei  Gai.  2  Aur. 

(D.  VIII,  4,  16); 
in  der  lex  pahuli  hiherni  vendundi  hei  Cal.  R.  R.  149,  2: 

aqua,  itinere,  actu  domini  usioni  reeipitur; 
in  dem  precarium  auf  ut  per  fundum  in  cum  ire  vel  agere  Iii  »i 

liceat  bei  Gai.  25  ad  Ed.  prov.  (D.  XLill,  26,  3),  wozu  vgl. 

A.  6,  C.  I.  L.  1  no.  1464; 
in  der  aus  der  früheren  Rechtslilleralur  entlehnten  Ruhriea 

Dig.  XL1U,  1 9 :  De  itinere  acluquc  privato ; 
in  dem  S.  C.  v.  J.  743  hei  Frontin.  de  aqu.  II,  125:  ad  eas 

res  omnes  exporlandas  ,  per  agros  privatorum  sine 

iuiuria  eorum  itinera,  actus  paterent,  dareulur; 
in  der  Inschrift  in  C.  I.  L.  I  no.  1291  :    ilus  aclusque  est  in 

hoce  deluhrum  Fcroniai  ex  hocc  loco  in  via  poplicam  Cam- 

panam ; 

in  der  iiileren  Lilteralur  und  zwar  hei 

Cic.  p.  Caec.  26,  74:  diligcntissime  descripla  a  maiori- 

hus  iura  aquarum  itincruuiquc  sunt.  —  Aquac  du- 

elus,  haustus,  iler,  actus  a  palrc  sumilur ; 

Frontin.  2  de  Conlr.  agr.  58,  19:  quae  sil  condicio  itine- 
rum,  non  exigua  iuris  tractatio  est;  agitur  enim  utrumne 
actus  sit  an  iler  an  ambitus. 
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Dahingegen  die  Anerkennung  der  via  als  eines  eigenen  und 
dritten  Servilutenweges  neben  actus  und  iter  ist  lediglich  das 
Pioduet  der  Jurisprudenz  der  Kaiserzeit 10  . 

.').   Das  confiniutii  oder  der  Feldrain  ist  ein  im  Miteigen- 
thumc  der  Anlieger  befindlicher  Landsireifen,  der  zwar  derdil- 
tur  entzogen ,  dabei  aber  nicht  eine  eigene  Weg-Anlage  ist,  so- 
mit auch  in  seiner  äusseren  Bcscha  Neuheit  nicht  als  via  sich 
kennzeichnet,  doch  aber  von  den  Miteigentümern  ebenso  zum 
Fussweg,  als  auch  zum  llufschlag  und  zur  Plhigwende,  wie  zur 
An-  und  Abfuhr  von  dem  Feldstücke  benutzt  werden  darf: 
llygin.  dcgcu.coulr.  I2(».  3  :  fjuae  res  (sc.  quaeslio  de  line  i.  e 
de  conlinio)  inlra  pedum  quinejue  autsex  latitudiiictu  <|iiae- 
slionem  habet,  <|uoiiiam  hanc  laliludiuem  vel  iter  culluras 
accedentium  oeeupal  vel  cireumaclus  aralri ;  127,  13:  ul 
dixi,  cxlremus  liuis  i.  e.  conliniumj  inlra  quinque  aul  sex 

pedes  quaestionem  hallet:  nam  itinera  saepe  ad  cul- 

turas  pervenientibus  tarn  latutn  loeum  oeeupant  aut  in  ara- 
tis  intra  tot  pedes  aratrum  circum  arat;  und  daraus  Aggen. 
Urb.  conun.  42,  13. 

Dem  gegenüber  wird  zwar  von  Rudorfl*,  gromat.  Institutio- 
nen fg.  die  Ansicht  ausgesprochen,  das  conlinium  sei  nicht 
ein  der  Feldbestellung  entzogener  Arealstreifen  ,  welcher  durch 
das  Fehlen  der  Cultur  und  durch  (i  ras  wuchs  als  Rain  sich  ab- 
griinzt  und  so  von  dem  Felde  auch  itusserlich  sich  unterscheidet, 
vielmehr  ein  der  Ackercullur  unterworfener  und  lediglich  mit 
einer  Legalservitut  belasteter  Feldstreifeu  1 ') ;  allein  dass  in  der 

10  Vgl.  darüber  un Um*  III  Ii.  Dauebcu  macht  sich  jedoch  auch  in  der 
kaiserzeit  immer  noch  die  alle  Auffassung  gellend,  welche  Her  u.  actus  der 
via  nic  ht  coordiitirl .  sondern  subordinirt ,  so  z.  B.  bei  Pomp.  .14  ad  Qu. 
Muc.  (I).  VIII,  3,  \  \),  Ulp.  r,0  ad  Sab.  D.  XLVI,  4,  13.  §  Ii,  70  ad  Ed.  D. 
XLIII,  19,  1.  §  i),  Paul.  I  Man.   I).  VIII,  3,  88; ,  «  ad  Sab.  D.  VIII,  3,  19  . 

11)  RudorfT  stützt  diese  Ansicht  auf  zwei  Gründe :  1.  der  iter  ist  nur 
.Servitut,  folglich  ist  jener  iler  culluras  accedentium  u.  circumactus  aralri 
Servitut;  dieser  Satz  ist  theils  unwahr:  der  iter  auf  dem  eigenen  Grund- 
stücke (A.  t)  ist  nicht  Servilul ;  theils  beweist  er  nichts:  denn  der  Weg 
über  das  ••onlliiiinn,  insoweit  dessen  Hälfte  im  Eigenlhumc  des  Nachbars  ist. 
ist  in  Wahrheil  Servitut ;  das  Vorhandensein  derServitut  bedingt  aber  nicht . 
wie  Rudorf!"  voraussetzt,  die  Befugnis*  des  Pflichtigen  zur  Cultur  des  Servi- 
tnlenweges,  sondern  schlicssl  gerade  im  Gegentheil  die  Cultur  aus;  2.  das 
conliuiiiiu  ist  mitunter  mit  Baumen  beptlanzl ;  dieser  Salz  beweist  nichts 
denn  wenn  der  Nachbar  am  südlichen  Ende  des  confiniutii  die  nächste  Zu- 
nnd  Abfuhr  nach  seinem  Hole  hat,  so  kann  in  der  Mille  von  Jenem  recht 
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Thal  da*  conlirnmii  vun  der  obbczeichnetcii  BeschaHonheit  war, 
wird  dadurch  bekundet,  dass 

a.  das  eonlinium  als  cullurfreier  Randstreifen  abgebildet 
wird:  denn  zu  den  Worten  des  Fronlin.  1  de  eonlr.  io,  2  :  ar- 
horum,  —  quae  in  fine  (i.  e.  eonlinio)  sunt  sive  inlra,— —  quo- 
lieiis  inelinalae  in  alterulrnm  pariein  frueluni  iaetaverunl,  inier 
adh'nes  niovenl  dispulationem  ist  ein  Diagramm  (no.  $4.i  gege- 
ben ,  auf  welchem  das  abgebildete  confiniuni  als  ein  in  seiner 
Brcilcuausdehnung  vom  Cullurlande  itusserlich  sehr  markirl  sieh 
unterseheidetuler  und  vom  Ilachen  Felde  deutlichst  sich  abtan- 
zender gewölbter  Rücken  <largeslelll  ist; 

b.  dass  sodann  die  Agrimensoren  und  so  namentlich  Sic. 
Flaec.  de  cond.  agr.  Ifi'i,  I  :  invenimus  ali<|uihus  locis,  ut  inter 
arva  vicini  arguantur  confundcre  lines  eoc|ue  uscjuc  aralrum  pcr- 
ducere,  ul  in  linibus  solidum  nmrgincm  non  rclimpianl,  rpio 
discerni  possint  lines  tadelnd  hervorheben,  dass  in  gewissen 
(legenden  die  Feld-Nachbarn  ungesetzlicher  Weise  auch  je  die 
betreffende  llülfle  des  conliuium  unter  den  Pflug  nehmen,  woraus 
nun  erhellt,  dass  in  der  Thal  ein  äusserlich  abgegrenzter  Hain 
(solidus  margo)  zwischen  den  Feldern  gesetzlich  eulturfrei  zu 
lassen  war  IJ) ;  sowie 

c.  dass  endlich  die  älteste  Fcldbestellungs-  Methode  der 


wohl  ein  Grituzbaum  stehen,  ohne  den  sonstigen  Gebrauch  des  eonlinium: 
das  (lohen ,  ilcn  Hufsehlag  und  die  Pflu» wende  zu  behindern.  Uchcrdcm 
ist  doch  die  Rcpflauzung  des  eontiniuin  mit  Biiumeu  ein  stärkeres  Arg u meid 
gegen  dessen  Bestellung  als  Feld,  denn  gegen  dessen Culturtrciheit. —  Nicht 
monier  unhaltbar  ist  auch  die  Annahme  von  Walter,  Gesch.  d.  r.  R.  §576 
hei  A.  130,  dass  das  confiniuni  nur  dann,  wenn  es  mit  dem  limes  linearius 
zusammentraf,  dem  Pfluge  entzogen  gewesen  sei.  Denn  dann  gab  es  über- 
haupt gar  kein  eonlinium  (von  5  Fuss  Breite: ,  sondern  es  trat  der  limes  sub- 
ruiicivus  (von  8  Fuss  Breite;  ein:  d.  h.  an  die  Stelle  des  Feldraines  trat  die 
via  viciualis:  s.  unter  II  A  4. 

H  Rudorf! a.  0.  436  bemerkt  in  Bezug  hierauf:  »In  dem  Tadel  »lieser 
Coom*ion  liegt  jedoch  nicht,  dass  sie  einen  breiten  Rain,  sondern  nur,  dass 
sie  einen  testen  .  wenn  auch  schmalen  Rand  zwischen  ihren  Grundstücken 
stehen  lassen  mussten.  *  Allein  abgesehen  davon  ,  dass  nichts  berechtigt, 
bei  Flaccus  unter  solidus  margo  einen  schmalen  Rand  im  Gegensätze  zum 
confiniuni  zu  verstehen  ,  so  ist  auch  die  aus  RudorfTs  Annahme  sich  erge- 
bende Ordnung  ,  dass  innerhalb  des  eontiniuin  noch  eiu  schmaler  Rand  als 
zweite  innere  G ranze  hinlief,  durchaus  quellenwidrig:  die  Quellen  wissen 
beim  agcr  assignatus  schlechterdings  nur  von  einer  einzigen  Grtfnzo  und 
dies  ist  eben  das  coufinium  oder  resp.  der  limes. 
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Römer  einen  Rain  als»  Ackerweg:  zum  Gehen ,  wie  zum  Huf- 
schlag  und  zur  Ackerwende  mit  unabweisbarster  Notb wendig- 
keit erforderte,  da  einestheils  die  Römer  den  (letraide- Acker  fUr 
die  jedesmal  ige  Bestellung  drei  Mal  und  zwar  das  dritte  Mal  naeh 
bereits  besehehener  Aussaat  pflügten  13),  und  dies  nun  bedingte, 
dass  bei  dieser  dritten  Pflugart  der  Nachbaracker  mit  dem  Pfluge 
und  Ackcrlhicre  nicht  betreten  werdeu  durfte ,  um  dessen  Aus- 
saat nicht  zu  schadigen,  somit  also  der  Hufschlag  des  aussen  ge- 
henden Ackerthiercs  und  die  Pflugwende  nicht  den  Nachbar- 
aeker,  sondern  nur  den  freien  Rain  treffen  durfte;  anderntheils 
aber  aueh  die  Römer  nach  jener  dritten  Pflugarl  das  Feld  mit 
einem  Zaune  umgaben,  der  bis  an  die  termini,  somit  bis  an  die 
diesseitige  Griinzc  des  confinium  herausgerückt  wurde  M),  so  dass 
der  freie  Rain  unumgänglich  nölhig  war,  um  den  Zugang  des 
Grundbesitzers  zu  seinem  Acker  zu  vermitteln  und  so  demsel- 
ben zu  ermöglichen ,  die  weiteren ,  noch  vor  der  Erndte  not- 
wendigen Cullur-Arbcilcn  auf  dem  Saatfelde  vorzunehmen. 

11. 

Für  die  mehrfachen,  unter  I  dargelegten  Unterarten  der 
Wege  werden  die  theoretischen  Grundlagen  ,  wie  die 
weiteren  normativen  Bestimmungen  durch  drei  ver- 
sehiedene  Diseiplineu  gegeben :  durch  die  Groniatik,  das  Staats- 
recht und  das  Privatrecht.  Und  zwar 

A.  zunächst  die  Gromalik  stellt  folgendes  System  bezüg- 
lich der  Wege  auf: 

I .  die  zu  vermessende  Gesammtflüchc :  pertica  wird  zum 
Zwecke  der  Vermessung  durch  ein  Netz  von  rechtwinklig  sieh 
kreuzenden  und  in  gleichem  Abstände  von  2400pedes  laufenden 
Parallelliuien  :  limites  im  Quadrate  von  je  14400  pedes  quadrali 
zerlegt.  Der  mittelste  limes  in  der  Richtung  von  Osten  naeh 
Westen  ist  normalerweise  d.h.  nach  elruskischer Limitation  der 
deeumanus  maxinius,  dessen  Parallellinien  auf  beiden  Seiten  die 
deenmani  minores  oder  limites  prorsi  sind,  wogegen  der  mittel- 
ste limes  in  der  Richtung  von  Süd  nach  Nord  den  kardo  maximus 

4  3'  Dies  ist  daslirnre:  das  Unterpflügen  dos  Saatkornes  und  Aufpflü- 
gen in  Kämme  lirac  :  Varr.  R.  R.  I,  i9,  i.  Col.  R.  R.  XI,  i,  46.  Plin.  H. 
N.  XVIII,  80,  180  u.  a.  m. 

H)  l»ios  ist  das  sepiru  scgelcin;  Verg.  (Jeorp.  I,  S70  f».  Scrv.  in  h  I. 
Col.  R.  R.  H,  il,  1.  i.  u.  a.  m. 
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und  dessen  beiderseitige  Parallellinien  die  kardines  minores 
oder  litniles  Iransversi  angehen.  Von  allen  diesen  Linien  heisst 
nun  je  der  fünfte  linies  prorsus  und  Uansversus  vom  deeumanus 
und  kardo  maximus  ab  gerechnet  resp.  deeumanus  oder  kardo 
quintarius  oder  aueh  limes  quintarius  oder  actuarius,  wogegen 
die  weiteren,  je  zu  viert  mitten  inliegenden  Linien  :  limiles  pri- 
mani,  seeundani,  lerliani,  (|uartani,  sexlanei  u.  s.  w. ,5)  limiles 
linearii  oder  in  Italien  insbesondere  subruneivi  heissen. 

Indem  nun  die  limiles,  wie  bemerkt,  in  der  Distanz  von 
2400  pedes  lH)  oder  20  aetus  von  einander  laufen  und  ein  Qua- 
drat von  14400  pedes  quadrali  oder  400  actus  quadrali  abgren- 
zen, so  fuhrt  nun  solehes  Quadrat  die  Benennung  cenluria  agro- 
rum,  daher  benannt,  weil  sie  nach  dem  ältesten  Assignations- 
Systeme  1 00  sortes  zu  2  iugera  oder  4  actus  umfasste.  Und  diese 
cenluria  agrorum  ist  somit  mindestens  von  zwei,  je  nachdem 
aber  auch  von  drei  oder  vier  limiles  linearii  begränzt. 

Dagegen  die  limites  quinlarii  laufen  in  einer  Distanz  von 
12000  pedes  oder  100  actus,  und  das  Quadrat,  welches  von  ihnen 
mit  Einschluss  des  deeumanus  und  kardo  maximus  begrenzt 
wird,  umfasst  25  cenluriao  agrorum  17}  d.  i.  nach  Sic.  Flacc. 
de  cond.  agr.  158,  21  das  Ackcrmaass  eines  agrimensorischen 
saltus  IH). 

Im  Allgemeinen  aber  ist  der  limes  in  den  vier  Ecken  des 
Quadrates,  welches  er  einschliesst,  somit  da,  wo  er  rechtwinklig 
abbiegt,  von  dem  Mensor  versteint lu). 

Jeder  limes  nun  ist  nach  iillcstcr  Assignations- Methode  zu- 
gleich öffentlicher  Weg,  so  dass  demnach  in  der  Distanz  von 
2400  pedes  oder  einer  halben  geogr.  Meile  die  Ackerflur  von 


15}  Lib.  I  Col.  448  fg.  biotut  die  Benennungen  limiles  soxlanci,  nonani, 
undecumani,  duodeeimani.  Wegen  des  quintarius  vgl.  Hygin.  174,  13. 

1«)  So  lib.  I  Col.  214,  10:  colonia  Volaterrana  lego  triumviralc,  in  oen- 

turias  singulas  iugera  C  C,  doeimanis  et  kardinibus  est  adsignata;  in 

quas  limites  reeipit  intervallo  ped.  UGCCC  ;  vgl.  215,  7.  Varr.  R.  R.  I,  10,8. 

17)  Vgl.  zu  dem  Obigen  Frontin.  2  de  limit.  47—81.  Hygin.  de  lim. 
const.  186—170.  174.  191—494.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  458.  158.  159. 

18)  Dagegen  nur  auf  den  ager  viritanus  bezieht  sich  Varr.  R.  R.  1,  10, 
2  :  quatuor  centuriae  coniunetae,  ut  siot  in  ulramquc  nartem  binac,  apnel- 
lantur  in  agris  divisis  viritim  publice  saltus. 

19)  Hygin.  III,  16  fg.  Hygin.  giom.  172,  15  fg.  1D4,  17  fg.  lib.  I  Col 
213,  9. 
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rrrlit  wink  Ii;:  sich  kreuzenden  Cummuittcalioiiswcgrn  durch— 
seh nil teti  wird  : 

Fronlin.  du  contr.  4  1,  15    oiimis  linics  iliucri  publico  M  i  vnr 

debcl;  48,  Ii;  in  agris  ccnluriatis  excipilur  limilum  hili- 

tudo  causa  itincris;  vgl.  2i,  Ii; 
ll>gin.  de  lim.  I OS,  i  .  per  eus  jsc.  limilcsi  agrorum  ilineivi 

servonlur;  l!»?,  Ii:  aperiri  sc.  limites)  in  pcrpcluum  co- 

gemus; 

Sic.  riace.  de  cond.  agr.  153,  II:  <jui  ;sc.  limites  j  in  ;igrLs 
divisis  el  assignalis  setnper  pervii  esse  dchchunl  tarn  ilinc- 
ribus,  <|umn  el  ineiisuris  agendis ;  l.*>3,  ii.  1'jX,  15. 

l'seudo- Bocth.  dum.  art.  geom.  40it  Ii;  umnes  —  limites 
iliueri  publico  servire  dehont,  qui  dextra  ac  sinislra  lines 
dividunl  et  in  modio  iler  publicum;  vgl.  Mago  3i'.>,  I. 

Col.  U.K.  I,  8,  7.  und  XI,  I,  2.1.,  der  unter  den  villiei  officio 
aufrührt :  semitas  novosque  limites  in  agro  lieri  nc  patiatur 
(Hier  rosp.  prohiheat; 

Paul.  Diae.  p.  116:  limiles :  viae  transversae. 

Lediglich  da,  wo  das  Terrain  unwegsam  war,  wird  nach 
rrontin.  1  du  contr.  24,  7.  der  limes  nicht  als  Weg  hergestellt, 
immerhin  aber  die  Benutzung  des  beliebenden  Arealstreifens 
zum  Wege  nachgelassen. 

Im  ßesondorn  aber  hat  der  limes  die  Aufgabe,  als  via  viei- 
nalis  zu  dienen  :  denn  die  via  publica  im  SUuitseigenlhunic  ist 
eine  der  (iromatik  an  sich  voll  in  fremde  Institution,  insofern  die- 
selbe  keinerlei  solchen  Weg  theoretisch  begründende  Sülze  auf- 
stellt und  somit  diesem  auch  keine  organische  Stellung  in  ihrem 
S\ steine  einrituml,  vielmehr  höchstens  denselben,  insoweit  von 
Staats  wegen  ihr  dictirt,  in  ihr  Vermessungs-Nclz  einordnet. 

Die  Breite  dieser  via  vicinalis  ist  nach  agrimensorischer 
Theorie  8  pedes  d.  i.  2  Meter  368  Millimeter: 

Hygin.  de  lim.  i  M,  Ii  :  limites  —  subruneivi  —  patere  de- 
bent  pcd.  VIII; 

Hygin.  grom.  de  lim.  161),  7  :  linearii  limites  —  in  ltalia  iti- 
neri  publica  serviunl  sub  ap))cllalionc  subruneivorum ;  ha- 
benl  lalitudinem  ped.  VIII. 

Und  diese  Breite  wird  auch  bestätigt,  ja  legalisirt  theils 
durch  die  XII  Tafeln  (unter  IV  A),  welche  zugleich  für  die  recht- 
winklig abbiegende  Strasse  in  dem  Scheitel  die  Distanz  auf  16 
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pedes  erweitern,  theils  durch  die  Zeugnisse  über  den  aclus  ini- 
nimus von 

Var.  ij.  L.  V,  I»,  .14  :  eius  (sc.  actus  quadrali)  finis  minimus 
f'sc.  actus  est  ,  conslitulus  in  latiludincin  pcdcs  IV,  —  in 
longiludincm  pedes  (IX X;  und  daraus  Col.  B.  R.  V,  t,  5. 

Bocth.  ars  geom.  p.  402.  Fried I.  :  actus  ininimus  IUI  lanlum 
pcdihus  in  laliludinc  et  CXX  pedibus  in  longiludinc  pro— 
tendilur:  und  ähnlich  demonslr.  art.  geom.  in  Groin,  vct. 
407,  17. 

Isid.  Orig.  V,  l  ->,  4  :  aclus  ininimus  est  laliludinc  pedum  qual- 
luor,  longiludinc  CXL;  und  daraus  De  mens.  exc.  372,  8 
obwohl  CXX  slalt  des  irrigen  CXL). 

Denn  hiernach  ist  der  actus  minimus  derjenige  Flachcn- 
streifen,  welcher,  an  der  Peripherie  des  aclus  quadratus  und 
somit  in  der  Länge  von  120  Fuss  hinlaufend ,  in  der  Breite  von 
4  Fuss  von  dem  betretenden  Grundstücksbesitzer  zu  dem  limes 
oder  der  via  vicinalis  abgetreten  werden  inuss,  so  dass  hiermit 
deren  Breite  von  8  Fuss  sich  bestätigt. 

Das  Grundmaass  aber,  welches  solcher  Brcilcnhcsliiumung 
zu  Grunde  liegt,  ist  die  Fahrbahn,  eine  Thatsache,  aufweiche 
schon  die  Etymologie  des  Wortes  via  oder,  nach  Varr.  R.  R.  I, 
2,  \K.  in  der  lingua  rustica  (die  wohl  auch  hier  Träger  des  Ar- 
chaischen ist),  veha  hinweist  20)  und  die  durch  die  Erklärung  der 
via  als  Fahrweg:  qua  vehiculo  Her  agi  possit  oder  qua  vchieu- 
lum  irc  polest i!)  bestätigt  wird.  Und  da  nun  die  Wegebreite 
eines  öffentlichen  Fahrweges  eine  doppelte  Wagen-  oder  Fahr- 
bahn erfordert,  damit  das  Ausweichen  der  sich  begegnenden 
Gefährte  möglich  ist,  so  beruht  nun  die  obige  Breilcnbcstimmung 
von  8  pedes  auf  dem  Ansätze  von  zwei  Fahrbahnen  zu  4  pedes; 
Isid.  Orig.  XV,  IG,  4  (nach  Friedlein  in  Jahns  Jahrb.  f.  Phil. 

48ü3.  87,  662)  :  via  duos  actus  capit  propter  euntium  et 

venientium  vehiculorum  occursum;   und  so  auch  Papias, 

Vocab.  und  Salemon.  Glosse  v.  via. 


20  Vgl.Ciirtius  gr.  Elym.  IM  und  soschon  Vorr.  L.h.  V,  i,  22  u.  R  R. 
eil.  Vgl.  auch  Salemon.  glossc:  \ia  «licitur  a  vt"l»finlc»  quasi  vehea. 

21  Erst  eres  hei  Hygin.  120,22.,  letzteres  bei  Paul.  15  a«l  Sah.  ;|).  VIII, 
2,  23.  Sei  v.  in  Yerg.  Acn.  IV,  lO.'i.  l>i,|.  Ork.  XV,  16,  4.  Pap.  Vucah. 
u.  Salem,  (iloss.  v.  via. 
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Und  diese  Angabe  liegt  auch ,  obwohl  durch  MiSvSversläod- 
niss  entstellt,  zu  Grunde  bei 

Serv.  in  Vcrg.  Aen.  IV,  40ö:  via  est  actus  dimidius,  qua  pol- 
est ire  vehiculum.   Nam  actus  duo  vehicula  capit  propler 
euntiuni  et  veniculiuni  vehiculorum  occursum; 

Salemon.  gloss.  v.  sciuila :  via  —  qua  polest  unum  vrhiculuin 
ire,  cuius  duplex  aclus  vocalur,  <|ui  (edit.  :  propter  <juod) 
duo  capil  propter  eunlium  el  veuienliuin  vehiculorum  cur- 
sum, 

wo  nun  das  wahre  Verhidtniss  gerade  auf  den  Kopf  gestellt  ist, 
insofern  nicht  I  actus  i  viae,  als  vielmehr  I  via  2  aclus  umfasst 
(s.  unter  C  I ) . 

Endlich  die  Consliluirung  des  limcsals  Weg  heschiehl  theils 
dadurch,  dass  nach  bereits  beschchcncr  Abgrenzung  der  cenlu- 
ria  agrorum  die  erforderlichen  beiden  Land  streifen  von  je  4  Fuss 
Breite  aus  den  anliegenden  sorlcs  durch  deuMcnsor  wieder  aus- 
geschieden, dabei  aber  solches  Areal,  mit  der  öffentlichen  Wege- 
servitut belastet,  den  Eigentümern  der  betreffenden  sorles  mit 
assignirl  wird22),  theils  sodann  durch  Instandsetzung  des  betref- 
fenden Landsireifens  als  Weg :  munitio  viae.  Und  zwar  w  ar 
diese  munitio  viae  ebenso  als  Instandsetzung,  wie  als  Unterhal- 
tung des  Weges  einerseits  dem  Besitzer  der  betreffenden  sors, 
somit  dem  Anlieger  als  eine  dingliche  Oblast  auferlegt,  andrer- 
seits aber  wiederum  auf  die  Aufschüttung  von  Kies  beschränkt : 
dilapidarc  der  XII  Tafeln  (unter  IV  B)  oder  glarca  stein ere  der 
späteren  Zeit.  Dagegen  die  nicht  Uberscholtcrle  Strasse :  die  via 
terrena  bei  Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  11,  1.  §  2;  ist  nicht  römi- 
schen Ursprunges,  a's  vielmehr  erst  durch  lncorporirung  von 
Gebieten  mit  anderer  Wegeordnung  dem  röm.  Staate  zugebracht 
und  hier  nun  beibehalten  worden,  nachdem  die  via  vicinalis 


29)  Ulp.  88  ad  Sab.  (D.  XLIII,  7,  3.  pr.):  viae  vicinales,  quac  ex  agris 
privatorum  collatis  faclae  sunt,  Sic.  Flacc.  158,  8.  (».  unter  B  1),  H>gin. 
120,  21.  vgl.  auch  S.  88.  —  Die  sors,  welche  an  der  via  vicinalis  lag. 
musstc  somit  einen  Langenstreifen  von  l'/a  Fuss  mehr  abgeben,  als  die 
sors,  welche  vom  conh'nium  begrHnzt  war,  und  war  überdem  mit  der 
Wegcbesscrungs- Pflicht  auf  einen  Langenstreifen  von  4  Fuss  Breite  be- 
lastet, wogegen  sie  den  Vorlheil  des  öffentlichen  Weges  genoss.  Alles  dies 
tindet  seine  Analogie  bei  den  flumina,  worüber  vgl.  Frontin.  51,  9  fg.  vgl. 
-  A.  81.  Die  Annahme  Rudorf!*  s  grom.  Inst.  401  fg.,  das>  das  durch  den  Weg 
entzogene  Culturland  in  die  sors  gar  nicht  mit  eingerechnet  worden  sei, 
sieht  mit  den  Quellen  in  Widerspruch  s.  A.  82. 
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durch  die  Einführung  der  via  publica  einen  wichtigen  Thejl  ihrer 
Bedeutung  für  den  öffentlichen  Verkehr  verloren  halte. 

Die  Durchführung  jener  gesetzlichen  Ordnung  aber  war  von 
Alters  her  in  der  Weise  geregell,  dass  der  Adjacent  unmittelbar 
und  durch  eigene  Arbeitsleistung  die  Ausbesserung  der  betref- 
fenden anliegenden  Hiilftc  des  Weges  selbst  besorgt23;,  «las  Ge- 
setz aber  für  den  Kall  der  Sllumniss  als  Correctiv  die  Androhung 
l>eifügl,  dass  bei  schlechtem  Zustande  der  Strasse  .ledermann 
über  den  Acker  des  säumigen  Anliegers  seinen  Weg  zu  nehmen 
befugt  sein  soll.  Und  diese  Ordnung24)  ist  ausgesprochen  in  den 
XII  Tafeln  (s.  unter  IV  B),  wie  bekundet  von 

Cat.  R.  R.  2,  2  :  dicit  vilicus  —  servos  —  opus  publicum  ef- 

fecisse }  §  4  :  per  ferias  potuisse  viam  publicam  muniri. 

2.  Jede  centuria  agrorum  umfasst  nach  dem  ältesten  Assig- 
nationssysleme  1 00  sortes  oder  Kopflheile  von  je  vier  actus  qua- 
drali25),  deren  GrHnze,  insoweit  solche  nicht  in  dem  limes  ge- 
geben ist,  durch  das  confmium  oder  den  Rain  markirt  wird. 
Dieses  confinium  wird  in  den  vier  Ecken  der  sors,  somit  da,  wo 
es,  rechtwinklig  abbiegend,  den  Scheitel  bildet,  von  dem  Mcnsor 
versteint 2W) ,  während  auf  seiner  inneren  d.  h.  mit  dem  zube- 
hörigen Cullurlande  zusammentreffenden  Griinzlinie  der  Grund- 
eigentümer den  Schulz-Zaun  für  das  Saatfeld  (A.  14)  errichtel, 
wie  auch  nach  seinem  freien  Belieben  einen  Wassergralum  an- 
legen darf27j.  Zu  der  Breite  des  confinium  contribuirt  jedes  Feld- 
stück ,  entsprechend  wie  zum  ambilus  aedium2sj,  2!/.2  pedes, 
so  dass  die  Gesammlbreite  5  pedes2M)  betragt  d.i.  Ein  Kahrgeleise 
sammt  einem  pes,  welcher  hinzugefügt  war,  um  bei  der  zeit- 
weiligen Einfassung  des  confinium  mit  einem  Zaune  oder  bei 
etwaiger  Begriinzung  desselben  durch  einen  Wassergraben  den 
ungehinderten  Verkehr  mit  Fuhrwerk  zu  sichern.  Für  die  Pahr- 
barkeil  solchen  Weges  endlich  haben  die  Adjacenten  zu  sorgen. 

23)  Gleiche  Ordnung  bekundel  bezüglich  der  Strassen  der  Stndl  Rom 
dh«  Lex  Jul.  mun.  v.  709  in  C.  I.  L.  I  n.  206.  Ii».  20  fg.  29  fg. 

24)  Eine  Acnderung  trat  ein  unter  August,  worüber  s.  unter  III  D. 

25)  Vgl.  Voigt  im  Rhein.  Mus.  1869  XXIV,  52  fg. 

26)  Sic.  Flacc.  4  44,  19.  4  42,  4.  Ov.  Fast.  II,  644  fg.  luv.  Sat.  16,  37. 

27)  Sic.  Flacc.  448,  6.  449,  21.  u.  a.  m. 

28)  Paul.  Diac.  v.  ainbitus  p.  5.  4  6. 

29'  XII  Tat.  nach  Cic.  de  Leg.  I,  21,  55.  Die  lex  Mamilia  bestätigt  spa- 
ter dieses  Maass    Fmnlin  41,  r»  12.  2.  37,  24   Sic.  Flacc.  144.  19  H>mn 
126.  3    4 27,  13   u.  ».  in 
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Aus  allen  den  obigen  Setzen  der  Gromatik  crgiebt  sieb  aller 
als  deren  leitendes  Grundprincip,  dass  Weg  und  agrimensorische 
Grilnzlinie  borufsmüssig  zusammenfallen  :  die  Linie,  durch  wel- 
che der  Agrimensor  eine  Harzelle  aus  einer  grösseren  Flache  aus- 
scheidet undabgränzt,  ist  zugleich  berufen,  als  Weg  den  Zugang 
zu  jener  Parzelle  zu  vermitteln30).  Und  zwar  bei  dem  grösseren 
Fliichenabschnitle:  der  centuria  agrorum  ist  die  Griinzlinie  der 
limes  und  der  Weg  ein  öffentlicher:  via  vicinalis,  wogegen  bei 
dem  kleineren  Fliichenabschnitto :  der  sors  die  Griinzlinie  das 
conlinium  und  der  Weg  ein  privater:  ein  einfacher  Rain- Weg 
ist.  Dort,  wie  hier  aber  tri  III  die  Last  der  Instandhaltung  des 
Weges  den  Anlieger  und  anlheiligen  Eigentümer  des  Weges. 

B.  Sodann  das  Staatsrecht  tritt  insoweit  derocatorisch  den 
Sülzen  der  Gromatik  gegenüber,  als  es  die  dort  bezüglich  des 
limes  und  der  via  vicinalis  gegebenen  Ordnungen  durch  seine 
Vorschriften  aufhobt  oder  modificirt.  Und  dies  nun  beschiehl  in 
einer  vierfaltigon  Richtung,  und  zwar 

1.  indem  die  via  vicinalis  zur  via  publica  im  engeren  Sinne  : 
zur  wahren  Chaussee  erhoben  und  damit  nun  für  dieselbe  eben- 
sowohl eine  grössere  Breite,  als  acht  Fuss  decrelirl ,  wie  auch 
eine  andere  Art  der  munilio  adoptirl  und  nicht  minder  auch  ein 
anderes  Ressorlverhältniss  gegeben  wird.  Die  hierin  belegene 
Abweichung  von  der  theoretischen  Ordnung  der  Gromatik  aber 
betrfllt  lediglich  die  beiden  Momente,  theils  die  Zubehörigkeit 
von  Grund  und  Boden  der  via,  theils  deren  Breite.  Denn  was 
den  ersteren  Punkt  anbetrifft,  so  ist  die  via  publica  nicht,  wie 
die  vicinalis  im  Fagcnthume  der  Anlieger,  als  vielmehr  des  Staa- 
tes selbst  (unter  1  A  \).  Und  dieses  Verhällniss  nun  wird  recht- 
lich fundirl  in  der  Weise,  dass  bei  den  Assignationen  die  zur  via 
publica  bestimmten  limites  lediglich  limilirt,  nicht  aber,  wie  die 
zur  v  ia  vicinalis  dienenden,  auch  mit  assignirt  werden,  vielmehr 
loea  excepla  verbleiben31) : 

Sic.  Flacc.  :  de  cond.  agr.  I H8,  8  :  limitum  —  modus  in  qui- 


30i  Vgl.  Sic.  Flacc.  U7,  9:  viae  puhlicnc  ot  vicinalos  et  commune*  in 
tinibus  incidunt:  non  enim  finium  causa  (liriguiilur,  so«!  ilincrum  ;  H\gin 
169.  <1  :  liniiles  nmnes  nun  solum  mcMisurac,  seil  H  |»ul»liei  itineris  cuiivi 
latiluriinem  accc|>orunt. 

31    V»l.  \.  S7.  Das  ]iii2iIi><j:l'  Verfahren  ho/ti^lich  dei  llumiiio  bekunden 


"in.  KO.  7.  1*.ri.  r».  Sil-.  |  ls»cc.  1 .17 .  IS. 
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busdam  legtonihus  per  nmplum  spatium  (i.e.  viae  publicaoi 
exccptus  est,  in  quibusdam  vero  modo  assignalionis  cessit 
i.e.  via  vicinalis:.  Krgo  eenturiae  limilihus  elausae :  <|ui 
i.e.  si  ii  Ii  mit  es  a  limitationihus  excipiuntur,  a  praescripta 
lege  luliludine  (sc.  limitum  sive  viae  publicnej  aelae  inei- 
piant  mensurae  oportet  centuriarum  :  in  Iiis  sc.  cctituriis), 
«piihus  non  cxcipiunlur  (i.  e.  viae  vicinales),  ah  linea  mcn- 
swrali  per  limilcm  omnis  modus  in  monsuram  centuriae  ca- 
ilil»»:  vgl.  157,  41. 

Ilygin.  de  cond.  agr.  120,  22:  in  quibusdam  rcgionibus,  cum 
limiles  Iat<»  palere  iuherenl  fsc.  auclores  divisionum},  mo- 
dus eorum  limilum  in  adsignalioncm  non  venit:  saepe  enim 
et  viarum  pid>licarum  per  cenlurias  modus  exceplus  est; 

Krontin.  2  de  contr.  58,  12:  in  agris  eenturiatis  accipitur  li- 
mitum lalitudo  causa  itineris  ; 

Up.  <>8  ad  Ed.  (f>.  XMII,  8,  2.  §  21)  :  viae  —  publicae  So- 
lu m  publicum  est,  relictum  ad  directum  certis  (inibus  la Ii— 
tudinis  ab  eo,  cftii  ins  publicandi  hubuit,  ut  ea  publice  ire- 
lur,  commearetur. 

Dahingegen  da,  wo  die  Anlage  der  via  publica  ohne  gleich- 
zeitige Assignation  erfolgte  oder  wo  die  Limitation  bereits  be- 
stehende Hesitzvei  hiillnisse  respeclirte  und  die  via  publica  durch 
geschlossene  (Grundstücke  zu  legen  war,  ward  in  iilterer  Zeil  im 
Weg«»  livier  Vereinbarung,  späterhin  aber  im  Wege  der  Expro- 
priation n)  das  erforderliche  Areal  für  die  via  publica  beschallt : 
llygin.  de  cond,  agr.  124,  t:   Item  sancxerunt  (sc.  auctorcs 

divisionum),  sicubi  limiles  in  aediliHum  aliqtiod  inciderint, 


32  Somit:  ist  der  Ihnes  via  publica,  so  beginnt  die  Ccnlurialioii  ;in 
il.  in  Runde  der  Strasse  ;  ist  der  liines  vin  vicinalis,  so  beginnt  die  Cciituria- 
tion  nn  deren  Mitte. 

38)  Ein  generelles  Kxpropriatioiisrecht  des  Staates  kennl  die  rom.  (ie- 
setzgebung  niebt:  ein  solches  bernbt  immer  nur  auf  lex  specialis  oder 
auf  personalis  conslilutio.  Aueb  dieses  war  jedoch  der  iiitesten  Zeil  unbe- 
kannt, wie  das  Vorkommniss  vom  J.  575  bei  I.iv.  XL,  51,  7  beweist:  in- 
pCdimento  operi  sc.  mpinediietni  fuit  M.  I.icinius  C.rassus,  ipii  per  fun- 
dum  suumduei  non  est  |>nssus.  Kist  in  den  mit  somcrancr  Willkuhr  schal- 
(enden  Zeiten  der  ausgehenden  Republik  erliess  man  dei artige  Kxpropria- 
lionsgeselze ,  so  bezüglich  dei  Colonicdcduclioncn,  worüber  vgl.  Rudorf), 
grom.  Insl.  384  fg.,  bezüglich  der  Aquaduclc ,  worüber  \gl.  I'rontiu.  de 
A<|u.  II,  1iN.  und  die  S.  Chi  \.  7S3  Jici  Frontin.  eil  1*5.  1*7,  endlich  be- 
züglich der  We««e,  worüber  s.  A   'J'<  und  hei  A.  *5. 
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is  cuius  aedificium  esset,  darel  iler  populo  idoneum  per 

agrum  suum,  quod  Semper  esset  pervium ; 
Sic.  Flaoc.  de  cond.  agr.  158,  22—159,  5. 

Hinsichtlich  der  Breite  sodann  der  via  publica  ist  zwar  vor 
Allem  maassgebend  die  von  dem  auctor  assignalionis  im  lietref- 
fenden  Falle  gegebene  Vorschrift  (Hygin.  de  lim.  141,  9;,  allein 
im  Allgemeinen  war  als  normales  Minimal-Maass  eine  Breite  von 
Uber  12  pedes  anerkannt : 

Hygin.  de  limit.  169,  3  :  quidam  ex  bis  (sc.  actuariis  limiti- 

bus)  latiores  sunt  quam  ped.  XII,  velut  hü,  qui  sunt  per 

viam  publicam  mititarem  acti :   habent  enim  latitudinem 

viae  publicae. 

Im  Uebrigen  aber  sind  15  Fuss  als  die  geringste  Normal- 
Breite  der  viae  publicae  bekundet ,  so  dass  hierin  nun  auch  das 
Minimal-Maass  dieser  viae  anzuerkennen  ist. 

Hiervon  allenthalben  ergiebt  jedoch  eine  Ausnahme  die  lex 
lulia  agraria  Gaesaris  v.  695,  welche  viae  publicae  von  10  Fuss 
Breite  aufstellte ,  eine  Thatsache,  auf  welche  unter  III  C  3  dd 
zurückzukommen  ist. 

Kine  besondere  Unterart  der  via  publica  bildet  nun  die  via 
militaris  oder  consularis  oder  in  den  Provinzen  die  via  praeloria, 
deren  unterscheidende  Kigenthümlichkeit  wohl  in  der  solideren 
technischen  Herstellung  der  Strasse :tl) ,  theils  aber  auch  in  deren 
Breite  35j  zu  suchen  ist ,  insofern  dieselbe  Uber  jenes  Minimal- 
maass  von  15  pedes  hinausging.  Dagegen  ist  andrerseits  eine 
Normalbreite  für  die  via  militaris  nicht  adoptirt  worden,  indem 
vielmehr  nicht  altein  die  verschiedenen  Chausseen,  sondern  auch 
die  verschiedenen  Tracte  der  niimlichen  Chaussee  von  verschie- 
dener Breite  sind,  heeinflusst  hierin  durch  örtliche  Yerhiiltnisse. 


34)  Hierein  verlegt  Bergier,  hist.  tlcs  grands  chemins  de  l'cmpire  Ro- 
main liv.  III  ch.  54.  §3  den  Unterschied  -  toutefuis  c'cstoit  aux  chemins  pu- 
vez,  qu'apparlcnoient  proprcmenl  )c  nom  de  Via  Praeloria,  Consularis, 
Militaris.  Dieser  Satz  ist  jedoch  hallhar  nur  dann ,  wenn  man  dabei  nur 
an  das  sternere  silice  (pflastern)  vel  lapidc  (mit  Platten  belegen)  denkt,  da- 
gegen das  sternere  glarea  (mit  Kies  überschottern)  ausschliesst ,  da  das 
letztere  sicher  der  via  militaris  nicht  eigentümlich  ist. 

85)  Bergier  a.  ü.  liv.  III  ch.54.  §  8  ist  hierüber  karg  :  dersell»e  hat  Ro- 
merstrnssen  hei  Rheims  gemessen  unddiesclhen,  dafern  nicht  erhöht,  »vinnt 
piedsou  enviroiiü  breit  gefunden  ;  bei  erhohlen  Strassen  fand  er  in  der  Basis 
60  Fuss.  wovon  iO  auf  «las  Niveau  und  je  tO  auf  die  beiden  Bos*hunu«n 
kamen. 
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durch  die  Zeit  der  Anlage ,  wie  durch  das  Ermessen  ihres  Er- 
bauers. Einen  Einblick  in  dieser  Beziehung  gewähren  uns  die 
libri  Coloniarum  durch  ihre  Angabe,  bis  zu  welcher  Breite  »her 
populo  debetur«  (s.  unter  2  b) ;  denn  danach  ergeben  sich  als 
Breiten-Maasse  in  der  Basis 

für  die  via  Appia  3«)  durch  die  Flur  von 
Teanum  Sidicinum   85  pedes:  238,7. 
Capua  100     «    :  231,20. 

Calatia  60     «    :  232,3. 

Gaudium  50    «    :  232,6. 

für  die  via  Catnpana  (von  Capua  nach  Puteoli)  durch  die 
Flur  von 

Atella  120  pedes:  230,2. 

Neapel  80     «    :  235,15. 

Puteoli  30     «    exuno  latere")  :  236,12. 

für  die  via  Popilia,  die  Fortsetzung  der  via  Appia  von  Sues- 
sula  ab  nach  Rhegium  3S)  durch  die  Flur  von 
Nola  120  pedes:  236,4. 

Nuceria  60     «    :  335,21. 

Forum  Popilii  15     a    :  233,19. 
woraus  daher  zu  ersehen  ist,  dass  die  via  Popilia  nur  innerhalb 
des  Campanischen  via  mililariswar,  in  ihrer  weiteren  Fortsetzung 
in  Lucanien  dagegen  zur  gemeinen  via  publica  herabsank ; 
sodann  für  die  Abzweigung  der  via  Appia  von  Suessula  nach 
Neapel  durch  die  Flur  von 

Acerrae    80  pedes:  229,22. 

36}  Die  Fortführung  der  via  Appia  von  Capua  nach  ßeneventum  gehl 
wohl  auf  C.  Gracchus  zurück.  —  Der  Bericht  über  die  via  Appia  von  Pro- 
cop.  De  bell.  Goth.  I,  44:  fVQog  di  lau  xrje  Mov  ravitjt  oaov  ifAa&as 
dito  aXfylois  travrfas  Untt  darf  nicht  mit  unserer  Wissenschaft  dahin 
aufgefasst  werden :  es  können  zwei  einander  begegnende  Wagen  sich  aus- 
weichen, als  vielmehr:  es  können  zwei  neben  einander  fahrende  Wagen 
zweien  entgegenkommenden,  neben  einander  fahrenden  Wagen  ausweichen,  • 
was  auf  einen  Fahrweg  von  46  pedes  Breite  hinweist.  Die  Messungen  er- 
geben auf  der  zehnten,  wie  auf  der  vierten  Meile  eine  Breite  des  Fahrweges 
von  4  Meter  275  Millimeter  =  44  »»/»  pedes,  wozu  dann  noch  die  Trotloirs 

von  je  2  pedes  Breite  kommen :  Canina,  csposizione  topogralica  della 

via  Appia  in  Annali  de  II'  Instituto  1853.  XXV,  174.  474.  Desjardins,  essai 
sur  la  topographie  du  Latium  102. 

37)  Der  andere  Theil  des  Weges  lief  somit  auf  subseciva  am  Meeres- 
slrandc  hin. 

88)  Die  via  Popilia  ist  vom  Consul  P.  Popilius  Laenas  im  J.  622  erbaut: 
C.  I.  L.  I  no  551. 

1872.  4 
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für  die  via  Lniina  durch  die  Flur  von 
Aqumum  30  pedes  :  229,4  4. 
für  deren  Abzweigung  von  Casinum  nach  Beneventum  durch 
die  Flur  von 

Venafrum    20  pedes  :  239,8. 
Telesia        30     »    :  238,4. 
und  von  Venafrum  über  Aesernia  nach  Beneventum  durch 
die  Flur  von 

Aesernia  :  50  pedes:  260,8. 
Saepinum:  50     a    :  237,15. 
für  die  via  Domitian«  von  Sinuessa  nach  Puteoli  durch  die 
Flur  von 

Volturnuin:   20  pedes:  239,5. 
Liternum  :  120     «    :  235,2. 
Cumae      :   80     a    :  232,11. 
für  die  via  Valeria  durch  die  Flur  von 

Corfinium  :   80  pedes:  288,48.  256,12*«) 
für  die  Abzweigung  von  der  via  Flaminia  nach  Picenum«0) 
durch  die  Flur  von 

Tuficum  :  80  pedes:  259,7. 
Matilica  :  80     «    :  240,8.  257,4. 
Dagegen  gewöhnliche  viae  publicae  waren 

die  Abzweigung  von  der  via  Appia  von  Aricia  nach  Fundi. 
in  einer  Breite  im  Gebiete  von 

Setia       an  15  pedes:  237,23. 
Privernuma  30     «    :  236,49. 
die  Abzweigung  von  Fregellae  an  der  via  Latina  nach  der  via 
Valeria  im  Gebiete  von 

Sora   '4  5  pedes  breit :  237,18. 
sowie  die  Strasse  von  Salemuoi  nach  Surrentuiu  im  Ge- 
biete von 

Surrentum  1 5  pedes  breit :  237,3. 
Kndlich  Slrassenanlagen  Casars  sind 

die  Seitenstrasse  von  Aesernia  nach  Corfinium,  in 
Aesernia  40  pedes  breit:  233,4  4. 
Außdena  «      «        «   :  259,47. 

39)  Hiernach  geht  wohl  auch  diese  Strasse  auf  C.  Gracchus  zurück  :  die- 
selbe ward  von  einem  Valerius  vollendet  und  nach  diesem  benannt. 

40)  Diese  Strasse  wird  noch  bezeugt  durch  das  decretum  deeurionam 
von  Tuficum  im  Bulletino  dell'  fnstituto  «845.  p.  13«.  no.  13.  Zell,  Del.  I. 
no.  1754. 
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wie  die  Scitenslrasse  von  Aesernia  in  das  Frenlanische,  in 
Aesernia    10  pcdes  breit:  233,14. 
Bovianum   «      «       «    :  231,9.  259,23. 
•    Larinum     «      «       u    :  260,14. 
Endlich  ergeben  sich  für  die  via  publica  im  Allgemeinen 
wesentliche  Merkmale  auch  noch  theils  aus  deren  technischer 
Herstellung,  insofern  dieselbe  ebenso  einen  Unterbau  hat :  fun- 
damentum,  substruere  im  Allgemeinen,  wie  auch  auf  ihrem  Ni- 
veau mit  einem  Steinlager  bewehrt  ist:  pavimentum,  slernere 
vel  glarea  vel  silice  vel  lapide41),  theils  aus  deren  Uessortver- 
haltnissen,  indem  Bau,  ,  wie  Unterhaltung  der  Strasse  ebenso 
dem  Staat  obliegen,  wie  unmittelbar  den  Staate-Magistraten  un- 
terstehen : 

Sic.  Flacc.  de  Cond.  agr.  1  46,  2 :  sunt  viae  publicae ,  quae 
publice  muniuntur  et  auetorum  nomina  optinent.  Nam  et 
curatores  accipiunl  et  per  redemptores  muniuntur11"). 

2.  Kine  anderweile  Abweichung  von  der  Theorie  der  Gro- 
matik  ergiebt  sodann  die  staatsrechtliche  Anordnung  einer  grösse- 
ren Breite  der  als  viae  vicinnles  dienenden  Wege,  somitohne  dass 
zugleich  die  via  zur  publica  erhoben  und  vom  Staate  übernom- 
men würde.  Und  dies  wiederum  beschieht  in  doppelter  Modali- 
tät: theils  nümlich 

a.  in  der  Weise,  dass  für  die  limites  quintarii  eine  grössere 
Breite,  als  die  8  pedes  der  Gromatik,  und  zwar  vielfach  12 
pedes  vorgeschrieben  werden ,  ohne  dass  im  Ucbrigcn  das  Ver- 
hallniss  solcher  limites ,  als  viae  vicinales  zu  dienen ,  oder  die 
bezüglich  dieser  viae  Platz  greifenden  Ordnungen  modificirt  wür- 
den.  Und  diese  Thatsache  bekundet 

llygin.  grom.  de  lim.  168,  I  i  :  acluarii  (sc.  limites)  —  habent 

latitudinem  ped.  XII;  per  hos  iler  populo  sicut  per  viam 

publicam  debetur, 
wo  insbesondere  die  Worte:  sicut  per  viam  publicam  bekunden, 


41)  Vgl.  A.  34.  Eine  äusserst  sorgsame,  noch  unübertroffene  Behand- 
lung «lieser  Verhältnisse  bietet  Bergier,  a.  O.  liv.  11.  eh.  i — 30. 

41a)  Beispiele  bietet  zunächst  in  Bezug  auf  die  via  Appiu  Liv.  X,  23,  12. 
v.  458  ;  X,  47, 4.  V.  461  ;  XXXVIII,  38,  3.  v.  565  ;  XXXIX,  44.  6.  V.  J.  570, 
wozu  vgl.  Weissenborn,  der  jedoch  an  eine  Strasse  nachCaicta  denkt,  wah- 
rend der  Umbau  eines  Track'*  der  via  Appia  näher  liegt ;  sodann  Liv.  XLI, 
27,  5.  v.  J.  580.  Cie.  p.  I'ont.  8,  17,  endlich  Moinmsen,  I.  N.  no.  6233  fg. 

4* 


Digitized  by  Google 


52 


dass  der  limes  von  4  2  Fuss  Breite  nicht  via  publica ,  somit  aber 
vicinalis  ist; 

Hygin.  de  lim.  IH,H  :  maximus  decimanus  et  cardo  plus  pa- 

tere  debent,  sive  sive  ped.  XII.  ■ 

Danach  aber  verblieb  die  normale  Breite  von  8  pedes  nur  noch 
für  die  limites  subruncivi  (s.  unter  III  C). 

Und  sodann 

b.  wird  auch  wiederum  mit  der  Vorschrift  einer  grösseren 
Breite  des  limes,  obwohl  unter  Beibehaltung  seiner  Qualität  als 
via  vicinalis,  die  solches  Verhältniss  modificirende  Bestimmung 
verknüpft,  dass  solcher  via  vicinalis  die  Staatsservitut  obliege, 
als  via  publica  zu  dienen.  Und  dieses  Verhältniss  nun  ist  es, 
welches  die  Quellen  durch  die  technische,  zweifelsohne  den  leges 
de  coloniis  deducendis  und  de  municipiis  constituendis  entlehnte 
Ausdrucksweise  »Her  populo  debetur«  angeben,  während  das 
Nichtvorhandensein  solcher  Servitut  durch  »Iter  populo  non  de- 
betur«42] bezeichnet  wird.  Die  hierbei  obwaltenden  Verhaltnisse 
aber  veranschaulichen  sich  am  Besten  an  den  beiden  Beispielen 
der  via  Appia  und  Latina,  wo  nun  berichtet  wird 
zunächst  bezüglich  der  via  Appia 
innerhalb  Latium  im  Gebiete  von 


Bovillae : 

iter 

populo 

non 

debetur 

Aricia : 

« 

« 

a 

:  230,40. 

Terracina : 

« 

a 

:  238,12. 

Fundi : 

« 

«  : 

234,8. 

Formiae: 

« 

<I 

«  : 

234,42. 

Minturnae 

:  ■ 

u 

« 

235,13. 

Suessa : 

« 

« 

237,42. 

in  Gampanien  im  Gebiete. von 

Teanum  Sidicinum:  iter  populo  debetur :  238,7. 
Cales:  :  iter  non  debetur    :  232,8. 

Capua  :  :  iter  debetur  :  234,20. 

Calatia:  «        «      :  232,3. 

Suessula  :  iter  non  debetur:  237,7. 


42)  Ausser  den  nachsiehenden  Citaten  s.  noch  lib.  4  Col.  209,  4.  24  0, 
4.  8.  14.  19.  211,  9.  228,  4.  229,  4.  47.  230,  5.  7.  IS.  22.  284,  4.  4*.  47. 
232,  43.  20.  233,  4.  9.  44.  284,  6.  46.  49.  23.  23»,  40.  236,  16.  237,  24. 
23H,  46.  47.  239,  3.  20.  240,  7.  9.  40.  lib.  2  Col.  2S4,  40.  25.  268,  8.  256, 
46.  258,  13.  21.  259,  12.  260,  25.  «61,  1.  5. 
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in  Samniun»  im  Gebiete  von 

Caudiuni:       iter  populo  debetur :  232,6. 
Boneven lum :  iter  non  debetur:  231,5. 
Aeclanum:       «      «        «     :  210, i.  261, 5. 
Und  sodann  bezüglich  der  via  Laiina 
in  Latium  im  Gebiete  von 

Tusculum:  Her  populo  non  debetur:  238,10. 
Anagnia:  «       «       «        «     :  230,15. 

Ferentinum:      «       «        «        «      :  234,3. 
Frusino:  «       «       «        «     :  233,16. 

im  Volsker-Landc  im  Gebiete  von 

Aquinum  :  iter  populo  debetur :  229, 1 4. 
Casinum  :  iter  non  debetur:  232,17. 
bezüglich  der  Abzweigung  von  Casinum  nach  Bencvcnlum 
im  Gebiete  von 
Venafrum:     iter  populo  debetur :  239,8. 
Telesia:  «       «  «      :  238,4. 

Beneventum:  iter  non  debetur:  231,5. 
Allenthalben  da  nun,   wo  für  die  viae  Appia   und  La- 
tina  von  dem  Gebiete  der  Municipien  oder  Colonieen  » Iter  po- 
pulo debetur«,  benutzten  jene  beiden  Strassen  die  viae  vicinalcs, 
oder  waren  vielmehr  selbst  viae  vicinales  mit  Staatsservitut, 
wohingegen  lediglich  insoweit,  als  »Iter  populo  non  debetur«  die 
Strasse  via  publica  im  engeren  Sinne  war.  Und  diesen  Sachver- 
halt bestätigt  denn  auch  bezüglich  Terracina's  insbesondere 
Hygin.  de  lim.  179,  11  :  quibusdam  coloniis  decumanum  ma- 
ximum  ita  constituerunt,  ut  viam  consularem  transeuntein 
per  coloniam  contineret,  sicut  in  Gampania  coloniae  Axur- 
nati  (i.  e.  Anxurnali)  deeimanus  maximus  per  viam  Ap- 
piam  observatur,  fines,  qui  culturam  aeeipere  potuerunt, 
et  limites  aeeeperunt, 
insofern  hiernach  bei  Deduction  der  Colonie  die  confinia  und  li- 
mites im  Allgemeinen  den  Colonen  mit  assignirt  worden  (fines 
et  limites  aeeeperunt),  der  decumanus  maximus  insbesondere 
dagegen  als  via  publica  locus  exceptus  verblieben  war.  Dahin- 
gegen in  den  Fluren ,  wo  Iter  populo  debetur  ist  zugleich  :  ager 
kardinibus  et  deeimanis  assignatus ,  wie  von  Luceria  und  Vola- 
terra  die  libr.  Col.  210,  15.  261,  9.  214,  11.  berichten,  obwohl 
unter  der  beschränkenden  Bestimmung:  ut  limites  id  est  decumani 
et  card  in  es  aperti  populo  essent:  Hygin.  de  cond.  agr.  120, 18. 
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Im  Uebrigen  aber  wird  solche  Staatsservitut  nicht  lediglich 
den  via«  vicinales,  sondern  im  Nolhfalle  auch  dem  praedium 
privatum  auferlegt,  wie  solches  bekundet  wird  von 

Hygin.  de  Cond.  agr.  121,  i  :  in  quorundam  —  villis,  qua 

limiles  transeunl,  ianuae  sunt  semper  patentes  pracstanles- 

que  populo  iter. 

Nacli  Alle  dem  al)er  ist  als  irrig  zu  verwerfen  die  bezüglich 
der  \iae  mililares  in  Italien  herrschende  Vorstellung,  als  oh  die- 
selben in  ihrem  gesammten  Trade,  wie  solcher  in  deren  Indivi- 
dualbezcichnung  zusammengetasst  ist,  durchgehends  viae  pu- 
blica« im  engeren  Sinne  gewesen  .seien,  indem  vielmehr  das 
entgegengesetzte  Yerhaltniss  obwaltet  :  denn,  wenn  immer  auch 
die  v  ia  militaris  von  der  V  olksanschauung,  wie  nach  administra- 
tivem (iesichtspuukte  als  einheitliche  (ianze  aufgefassl  werden, 
so  sind  tloch  von  juristischem  Gesichtspunkt«  aus  dieselben  zu- 
sammengesetzt aus  Partikeln  von  ganz  verschiedener  Qualität, 
indem  gew  isse  Theilslrecken  der  Strasse  via«  vicinales  und  nur 
die  anderen  wahre  via  publica  sind. 

Jene  Staatsservitut  an  sich  aber  ändert  nichts  in  Bezug  auf 
die  Benutzungsbefugniss  der  Strasse,  da  ja,  was  diesen  Moment 
betrifft,  bereits  die  via  vieinalis  als  solche  via  publica  oder  öffent- 
liche Strasse  ist;  wohl  aber  haben  wir  den  juristischen  Effect 
solcher  Servilutenl)elaslung,  abgesehen  von  der  dadurch  beding- 
ten grösseren  Breite  der  Strasse,-  theils  in  der  Verschiedenheil 
der  munitio  viae  zu  suchen,  insofern  die  via  vieinalis,*  welche 
mit  solcher  Servitut  belastet  ist ,  nach  dem  bezüglich  der  via 
publica  maassgebenden  Regulative  herzustellen ,  sonach  nicht 
einfach  mit  kies  zu  Uberschülton ,  sondern  ebenso  mit  einem 
Unterbaue  zu  versehen,  wie  beziehentlich  auch  zu  ptlastern  oder 
mit  Platten  zu  belegen  ist  (A.  34)  ,  theils  aber  auch  in  den  Res- 
sortverhallnissen ,  insofern  solche  Strasse  der  Verwaltung  und 
der  Aufsicht  der  röm.  C4haussee -Behörden  selbst  dann  unter- 
steht, wenn  die  Verpachtung  zum  Bau ,  wie  zur  Unterhaltung 
der  Strasse  nicht  dem  römischen  Aerar,  sondern  den  betreffen- 
den Communen  zur  Last  fallt  (s.  unter  III  D) . 

Erweist  sich  daher  nach  Alle  dem  die  Belegung  einer  via 
vieinalis  mit  jener  Staatsservitut  als  eine  schwere  Hnancielle 
Belastung  der  betreffenden  Commune,  so  erklärt  sich  nun  hier- 
aus auch  die  auffällige  Vertheilung  solcher  servilutenpflichligcn 
Wege  je  nach  den  verschiedenen  Volksgebieten  :  wahrend  im 
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Latium  vetus,  wie  adiectum  nur  \  Cnmmuneii  und  diese  mir 
mit  der  Servitut  auf  sehmalen  Strassen  Mästet  sind  :  Aquinum 
und  Privernum  auf  .'10,  Selia  und  Sora  auf  45  pedes,  so  treten 
in  Campanien43)  und  Samnium  zahlreiche  Servituten  und  auf 
breiten  Strassen  hervor,  während  bezüglich  Lucanicns,  des  Fren- 
taniscben,  Petignischen  und  Umbriens  die  llcberiicfcrungcn 
sicher  lückenhaft  sind  und  bezüglich  der  Übrigen  Volksgebiete 
endlich  völlig  fehlen.  Und  wie  nun  dieses  Verlheil ungs-Verhalk- 
niss  einerseits  historisch  sich  erklärt  aus  den  ganz  verschiedenen 
Bedingungen,  unter  denen  Latium  einerseits  und  Campanien, 
wie  Etrurien  andrerseits  dem  röm.  Staate  einverleibt  wurden, 
so  gestattet  auch  wieder  die  Belastung  einer  Commune  mit  sol- 
cher Wegeservitut  einen  Rttckschluss  auf  die  Verhältnisse,  unter 
welchen  deren  Einverleibung  in  den  röm.  Staat  vollzogen  wurde. 

3.  Endlich  die  letzte  staatsrechtliche  Modifikation  der  gro- 
matischen  Theorie  ist  darin  gegeben,  dass  in  Folge  gewisser  von 
dem  Staate  bezüglich  der  Grösse  der  sortes  getroffenen  Bestim- 
mungen gewisse  limites  linearii  aufhören  als  viae  vicinales  zu 
fungiren,  vielmehr  zur  rein  geodätischen  Linie,  zur  linea  men- 
suralis  herabsinken,  ein  Punkt,  der  jedoch  besser  im  historischen 
Zusammenhange  unter  III  B  I  zu  beleuchten  ist. 

C.  Endlich  auf  der  Theorie  des  Privatrechtes  beruht  thcils 
die  via  duum  communis,  deren  Breite  durch  Vereinbarung  der 
beiden  Betheil  igten  festgestellt  wird,  jedoch,  als  bei  einem  Fahr- 
wege, nicht  unter  einem  Geleise,  somit  nicht  unter  4  pedes  be- 
tragen kann ,  theils  der  Servituten  weg :  actus  und  iter,  deren 
Breite  zwar  nicht  durch  Gesetz,  wohl  aber  durch  Gewohnheits- 
recht bestimmt  ist.  Zunächst  nun 

1 .  Der  actus  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum  agere  iumen- 
tum  d.  h.  zum  Führen  desGespannes:  des Zwiegespannes  sammt 
Gefährt :  plaustrum,  arcerra,  arater  und  irpex  diente  (s.  unter 
IV  13)  und  wird  so  nun  auch  bestimmt  von 


49)  Von  den  Comraunen  Campaniens  sind  nach  dem  Obigen  serviUiten- 
frei:  Cales  und  Suessula;  servitutenpflichtig:  Accrrae,  Atella,  Calatia,  Ca« 
pua,  Cumae,  Liternum,  Noapolis,  Nola,  Noceria,  Puteoli,  Surrentum,  Tea- 
num,  Volturnum,  während  endlich  die  Angaben  fehlen  bezüglich  A belle, 
Casilinum  und  Trebula.  Ueber  die  staatsrechtlichen  Verhältnisse  Campa- 
niens bis  zur  Kaiserzeit  vgl.  Voigt,  Ius  nat.  II.  §  48. 
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Varr.  L.L.  V,  6,  34:  actus  —  ab  eo  (sc.  dicilur)  —  >  quod  ca 

quadrupes  agitur  (sc.  arandi  causa) ; 
Placid.  Gloss.  bei  Mai,  Classic,  auct.  III,  433.  und  Corsi,  le 
glosse  latine  di  Placido  in  Annali  delle  Universita  Toscana 
1816.  1, 155: 44)  actum  — ,  qua  (quo:  MaY.  Papias)  iumenta 
agi  possunt;  und  übereinstimmend  Papias  Vocab. 
Indem  jedoch  bereits  im  6.  Jahrb.  d.  St.  :  im  Edict.  aed. 
cur.  (D.  XXI,  1,  38.  pr.)  iumentum  als  Zwiegespann  ohne  Ge- 
führt verwendet  wurde  und  diese  Auffassung  in  der  Jurisprudenz 
sich  einbürgerte,  so  gebrauchte  man  nun  ebenso  die  alt  herge- 
brachte Redewendung :  iumentum  agere  vom  Viehtriebe ,  wie 
man  auch  actus  als  Triftweg  mit  Fahrgerechtigkeit  auffasste : 
Pomp.  14  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIII,  1,  13)  :  si  tarn  angusti  loci 
demonstratione  facta  via  concessa  fuerit ,  ut  neque  vehicu- 
lum,  neque  iumentum  ea  inire  possit,  iter  magis,  quam  via 
aut  actus  acquisitus  videbitur;  sed  si  iumentum  ea  duci 
poterit,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus ; 
Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  1 .  pr.) :  actus  est  ius  agendi  vel  iu- 
mentum vel  vehiculum ; 
Paul.  21  ad  Ed.  (D.  VIII,  3,  7.pr.)  qui  actum  habet,  et  plau- 

strum  ducere  et  iumenta  agere  potest ; 
Modest.  9  Diff.  (D.  VIII,  3,  1«)  :  est  —  actus  — ,  ubi  et  ar- 

menta  traiieere  vel  vehiculum  ducere  liceat; 
Isid.  Or.  XV,  16,  13:  actus,  quo  pecus  agi  solet. 

Die  ursprüngliche  Wesenheit  des  actus  als  Fahrweg 4S)  be- 
dingt nun  für  denselben  als  Normalbreite  die  Fahrbahn,  welche 
selbst  in  ältester  Zeit  zu  Rom  auf  4  pedes  oder  1  Meter  1 84  Milli- 
meter *R)  absolut  fixirt  war.  Daher  war  diese  Breite  von  Alters 


44)  Vgl.  Ritsehl  im  Rhein.  Mas.  1870.  XXV,  456. 

45)  Ein  roiner  Triftweg  ist  callis :  Vi  eh  sie  ig  in  den  Alpen,  so  lex  agr. 
(Thor.)  v.  648  in  C.  I.  h.  I  no.  200.  lin.  26  :  quod  quisque  peeudes  in  cal- 

leis  viasve  publicas  itineris  (i.e.  itus)  causa  indulxerit  in  calli]bus  vi- 

ei(sve)  publicis  —  inpulsum  itineris  causa  erit;  Varr.  R.  R.  II,  3,  10.  Isid. 
Or.  XV,  16,  9.  10. 

46)  Ginzrot,  Wagen  und  Fuhrwerke  II,  216  setzt  das  Kabrgeleise  oder 
die  Spurweite  (orbita)bei  Rennwagen  auf  5  Schuh  an  und  das  gewohnliche 
römische  Geleise  auf  4  Schuh  4  Zoll,  woneben  er  dann  als  noch  schmaleres 
Geleise  das  der  rheda,  des  cisium,  der  esseda  und  descovinus  stellt.  Allein 
es  fehlen  die  Beweise  und  sodann  lassen  jene  Ansätze  die  erforderliche  Be- 
stimmtheit in  zeitlicher,  Ortlicher,  wie  sachlicher  Beziehung  vermissen ; 
sicher  aber  ist  der  Ansatz  von  4  Schuh  4  Zoll  unrichtig  hinsichtlich  plau- 
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her  das  gewohnheitsrechtliche  Maass  des  actus,  wie  solches  denn 
auch  bekundet  wird  ebenso  von 

Placid.  Gloss.  I.  c.  :  actum,  inter  vicinales  (soGorsi;  Papias: 
intervicinale ;  MaT :  iter  vicinale)  qualuor  pedes  latum ;  und 
so  auch  Papias  Vocab. ; 
Paul.  Diac.  p.  4  7:  actus —  iter  inter  vicinos  quatuor  pedes 
latum,  wozu  vgl.  A.  80 ; 
als  auch  durch  die  Angabe,  dass  der  actus  die  halbe  Breite  der 
selbst  8  pedes  messenden  via  vicinalis  habe:  Isid.  Or.  XV,  16, 
4.,  Pap.  Vocab.,  Salem.  Gloss.,  Serv.  in  Verg.  Aen.  IV,  405  (s. 
unter  II  A  1). 

Dagegen  das  itor  oder  itiner  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum 
itus :  zum  Gehen  diente,  somit  der  Pusssteig  oder  Pfad : 

Varr.  L.  L.  V,  4,  22.  6,  35.  Pomp,  1  4  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIII, 
1,  13),  Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  1.  pr.),  Modest.  9  Diffcr. 
(D.  VIII,  3,  12),  Isid.  Orig.  XV,  16,  8. 
Daher  ist  identisch  mit  dem  iter  die  semita ,  insofern  auch  die 
Letztere  den  Fusssteig  oder  Pfad  im  Gegensatze  zu  der  via  als 
dem  Fahrwege  bezeichnet47),  wie  bei 

Enn.  in  Cic.  de  Div.  I,  58,  132.  Plaut.  Cure.  I,  1,  35.  Rud. 

I,  3,  30.  Trin.  II,  4,  80.  Gas.  III,  5,  40.  Cic.  de  leg.  agr. 

II,  35,  96.  inVerr.  II,  II,  23,  57.  Liv.  XL1V,  43,  1.  Phaedr. 

III,  prol.  38.  Mart.  VII,  61,  4. 

und  demgemass  auch  in  dem  Gegensatz  zum  limes  als  der  via 
vicinalis  tritt  bei 


stram  und  arcera  der  alteren  Zeiten :  denn  das  Fahrgeleise  muss  ja  doch 
wegen  der  vorstehenden  Achsschenkel  schmaler  sein,  als  die  Fahrbahn  und 
somit  unter  4  podes  betragen.  Von  den  deutschen  Geleisen  ist  das  schmälste 
das schlesischc,  welches  3  Fuss  9  Zoll,  somit  994 Millimeter  beträgt;  diesem 
muss  das  allrömische  sich  genähert  haben. 

47)  Semila  steht  als  Fussweg  in  einem  doppelten  Gegensatze  zur  via, 
als  dem  Fahrwege,  einmal  nämlich  als  Fusssteig  im  Gegensatze  zum  Fahr- 
wege ,  und  sodann  als  Trottoir  (crepido)  im  Gegensatze  zur  Fahrbahn,  wie 
bei  Plaut.  Cure.  II,  3,  8.  Daneben  bezeichnet  semita  den  Wiesenpfad  bei 
Varr.  R.  R.  I,  47.  —  Dagegen  eino  durch  etymologische  Gesichtspunkte 
irre  geleitete  Bestimmung  bietet  Varr.  L.  L.  V,  6,  35 :  qua  ibant,  ab  itu  iter 
appellarunt;  qua  id  anguste,  semita  ut  semiter  dictum,  die  nun  auch  re- 
Oectirt  bei  Ael.  Gall.  i  de  V.  S.  (D.  L,  46,  457.  §  4)  :  via  est,  sive  semita 
sive  iter  est,  und  Isid.  Or.  XV,  16,  9  :  semita  itineris  dimidium,  a  semiitu 
dicta ,  und  so  auch  Papias  Vocab. :  semita  —  quasi  dimidium  interdicta 
(leg.  iter  dicta) ;  Salem,  gloss.  v.  semita  und  via. 
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Col.  K.  R.  I,  8,  7  :  semitas  novosque  limiies  in  agro  fieri  ne 
patiatur;  XI,  1,  23:  semitas  novosque  limites  in  agro  heri 
prohibeat; 

wie  endlich  auch  mit  iter  synonym  gebraucht  wird  von 

Hör.  Ep.  I,  48,  103  :  sccrelum  iter  et  fallentis  semila  vilae. 

Und  für  solches  iter  wird  nun  als  gewohnheitsrechtliches 
Maass  die  Breite  von  2  pedes  bekundet  von 

Papias  Vocab.  :  semita  duorum  pedum  est,  ut  alter  in  transitu 

transire  non  possit;  und  übereinstimmend  Salemon.  gloss. 

v.  semila  und  via ;  sowie  v.  via  :  semita  duorum  pedum 

est,  ul  occurrentes  transire  non  possint. 

DieConstituirung  endlich  der  via  privata  erfolgt  durch  einen 
Act  der  Privatdisposition:  durch  die  Bestellung  der  betreffenden 
Servitut,  welche  conoessio  viae  4S)  heisst: 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  Hl,  5:  privatac  —  viae  ad  finitio- 

nes  agrorum  non  pertinent,  sed  ad  itinera  eis  praestanda, 

quae  sub  cxccptione  nominari  in  emptionibus  agrorum  so- 

lent ; 

und  welche ,  parallel  der  Tradition,  von  einer  Ueberweisung  des 
Weges:  demonstratio  loci  (A.  48]  begleitet  ist.  Die  Pflicht  aber 
zur  Instandhaltung  des  Weges  liegt  hier  dem  Wegeberechligten, 
nicht  aber  dem  Eigenthümor  des  Grund  und  Bodens  ob*9). 

III. 

In  Bezug  auf  die  historische  Entwickelung  der  unter 
II.  dargelegten,  theoretischen  Gestaltung  der  Verhältnisse  lassen 
sich  bis  zur  Kaiserzeit  herab  drei  verschiedene  Perioden  unter- 
scheiden :  zuerst  der  Zeitraum  der  unbeeinträchtigten  und  aus- 
schliesslichen Herrschaft  der  gromatischen  und  resp.  privatrechtr- 
lichen  Theorie  über  die  viae;  sodann  von  dem  5.  Jahrhundert  der 
Stadt  ab  theils  das  Eintreten  gewisser  Modificationen  der  groma- 
tischen Theorie,  bedingt  ebensowohl  durch  das  veränderte  Maass 
der  sortes  bei  neuen  Assignationen,  wie  durch  die  Aufnahme  von 
Territorien  mit  peregriner  Limitation  in  den  römischen  Staat, 
theils  die  Aufnahme  eines  ganz  neuen  Strassen-Systemes  in  dem 


48)  So  Pomp.  44  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIII,  1 ,  < 3)  vgl.  Brisson.  de  V.  S.  v. 
concederc,  demonstrare,  demonstratio,  und  wegen  demonstrare.  Javol.  4t 
ex  Ca«.  (D.  VIII,  3,  18.  §  S). 

4«)  Ulp.  II  adEd.  (D.  VIII,  5,  4.  §  5),  70  ad  Bd.  (D.  XL11I,  i9,  i). 
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Baue  von  Staats-Chaussccn  ;  endlich  von  der  Legislation  des  Ti. 
und  C.  Sempronius  Gracchus  v.  621  ab  das  Kingreifen  der  Le- 
gislation in  die  bezüglichen  Verhaltnisse  zu  dem  Zwecke,  ebenso 
eine  grössere  Breite  für  die  öffentlichen  Wege  zu  schaffen,  wie 
eine  neue  Rechtsordnung  bezüglich  der  Pflicht  zur  Instandhal- 
tung dieser  breiten  Wege  zu  schaffen. 
Im  Besonderen  nun 

A.  in  der  ersten  Periode,  welche,  wie  bemerkt,  bis  in  die 
Mitte  des  fünften  Jahrhunderts  d.  St.  sich  erstreckt,  verstand 
man  unter  via  jedweden  Weg,  sei  dies  Trift-  oder  Fahrweg,  sei 
es  Pusssteig ,  ein  Sprachgebrauch ,  der  mit  Bestimmtheit  erhellt 
aus  den  Formeln  der  leg.  a.  sacramento  im  Falle  des  ex  iure 
man  um  consertum  vocare  bei  Cic.  p.  Mur.  12,  26: 

Suis  utrisque  superstitibus  praesentibus  istam  viam  dico: 

ite  viam !  Redite  viam  ! 

Im  Besonderen  aber  ist  solche  via  wiederum  eine  vielfältige: 
Ihnes,  confinium,  actus  und  iter,  von  denen  die  ersteren  beiden 
die  durch  die  Theorie  der  Gromatik  gegebenen  Fahrwege,  die 
letzteren  beiden  die  durch  das  Privatrecht  gegebenen  Servituten- 
wege  sind. 

Von  den  agrimensorischen  Wegen  aber  ist  der  limes  öffent- 
licher Weg  und  via  vicinalis :  acht  pedes  breit,  je  zu  4  Fuss 
Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger :  der  amsegetes  befindlich 
und  von  diesen  selbst  durch  Aufschüttung  von  Ries  in  fahrbarem 
Stande  zu  erhalten.  Und  diese  Ordnung  ist  auch  in  den  Tafeln 
ausdrücklich  sancirt  durch  zwei  Gesetze ,  welche  in  gesonderter 
Erörterung  unter  IV.  behandelt  sind. 

Dagegen  das  confinium  ist  Privatweg:  fünf  pedes  breit,  je 
zu  Vj2  Fuss  Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger:  der  amlermini 
befindlich  ,  zu  landwirtschaftlichem  Fahrverkehre  dienend  und 
daher  nicht  einseitig  durch  bauliche  oder  pflanzliche  oder  Erd- 
anlagen zu  beeinträchtigen ,  ebensowenig  aber  auch  ,  als  ein- 
facher Rain-Weg,  durch  irgend  welche  Vorkehrung  als  Fahrweg 
besonders  herzustellen. 

Von  den  Serviluten  wegen  endlich  ist  der  actus  der  Trift- 
und  Fahr- Weg ,  daher  gewohnheitsrechtlich  4  pedes  breit,  und 
der  itincr  oder  später  iter ,  der  Fusssteig ,  ebenfalls  gewohn- 
heitsrechtlich 2  pedes  breit,  Beide  von  dem  Inhaber  des  Weges 
selbst,  insoweit  nöthig  und  gestattet,  in  brauchbarem  Stande  zu 
erhalten. 
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Jene  Ordnung  der  agrimensoriseben  Wege  im  Besonderen 
ergiebt  aber  die  Thalsache,  zunächst  dass  in  dem  allen  Rom  in 
den  liraites  eine  grosse  Anzahl  von  Communications-  und  Feld- 
Wegen  gegeben  war:  denn  in  der  Entfernung  von  2400  pedes 
oder  einer  halben  geographischen  Meile  waren  die  Ackerfluren 
von  einem  Netze  rechtwinklig  sich  kreuzender  Wege  durchschnit- 
ten, welche  nach  allen  Richtungen  hin  dem  Verkehre  Commu- 
nicationsverbindungen  eröffneten ;  und  sodann  dass  in  den  con- 
finia  für  die  Zufuhr  zu  den  Feldern  in  der  ausgiebigsten  Weise 
gesorgt  war:  denn  an  jeder  Seite  der  sors,  somit  in  der  Distanz 
von  540  pedes  oder  70  Meter  978  Millimeter,  lief,  insoweit  die- 
selbe nicht  vom  limes  begrenzt  war,  der  Rainweg,  den  Zugang 
zum  Felde  vermittelnd.  Und  wie  nun  einerseits  hieraus  zu  ent- 
nehmen ist ,  dass  die  Römer  bereits  in  der  ältesten  Zeit  den 
Communicationsweg  in  seinem  hohem  Wcrthe  für  die  Landwirt- 
schaft in  dem  gleichen  Maasse  würdigten ,  wie  die  späteren 
Jahrhunderte50),  so  steht  dem  andrerseits  wiederum  gegenüber, 
dass  das  alte  Rom  nicht  eine  einzige  Strasse  besass,  welche,  brei- 
ter als  8  pedes  und  besser  bewehrt,  als  durch  Kiesaufschüttung, 
geeignet  gewesen  wiirc,  als  Handelsslrasse  zu  dienen  d\h.  einen 
anderen  Waarenverkehr  zu  vermitteln,  als  den  Wfochcn-  oder 
Jahr-Markt  verkehr.  Und  dieser  letztere  Moment  bestätigt  denn 
nun  auch  die  völlig  zweifellose  und  auf  das  Unzweideutigste, 
wie  Vielseitigste  bekundete  Thatsache,  dass  das  ältere  Rom  dem 
Handelsverkehr  vollständig  fremd  stand  und,  abgesehen  von  den 
Wochen-,  wie  Jahrmärkten,  nicht  die  leiseste  Spur  eines  solchen 
erkennen  lUsst51). 

50]  Cat.  R.  R.  1,  3.  Varr.  R.  R.  I,  16,  6.  Col.  R.  R.  1,  3,  8.  4. 

51}  Vgl.  Voigt,  Ius  naturale  II.  §  70  —  74.  Nicht  kann  als  Anzeichen  des 
Handelsverkehres  angeschen  werden  das  nach  Liv.  II,  27,  5.  im  J.  259  ge- 
stiftete collcgium  Mcrcurialium  oder  später  auch  Mercatorum,  einer  Soda- 
litat des  der  Kornzuruhr  nach  Rom  vorstehenden  Mercurius  :  Preller,  röra. 
Mylh.  597.  und  eingesetzt  im  Dienste  der  annona :  Liv.  I.  c.  Denn  da  die 
annona  Sache  des  Staates  war  und  dieser  nun  in  Jahren  des  Misswarhses 
in  den  Nachbarstaaten ,  so  bei  den  Volskern,  in  Cumä ,  in  Etrurien  Korn 
aufkaufte  (Voigt,  a.  O.  A.  687),  den  Transport  aber  nicht  selbst  übernehmen 
konnte,  während  wiederum  das  System  der  locatio  an  Redemtoren  erst  in 
späteren  Jahrhunderten  aufkam ,  so  setzte  nun  der  Staat  jenes  col  legi  um 
Mcrcurialium  als  Genossenschaft  von  Staats -Transporteuren  ein  für  die 
Zufuhr  des  im  Auslande  erkauften  Getreides,  sei  es  nun  dass  die  Zufuhr 
per  Achse  oder  per  Schilt  erfolgte ;  denn  auch  im  letzleren  Fallo  konnte 
der  Staat  der  Mitwirkung  der  Privaten  nicht  entbehren,  da  eine  Staatsflotte 
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B.  Die  altrömische  Wege-Ordnung ,  wie  solche  insbeson- 
dere durch  die  Theorie  der  Gromatik  bezüglich  der  limites  ge- 
geben war,  erfuhr  seit  dem  fünften  Jahrhunderte  d.  St.  durch 
einen  dreifältigen  Vorgang  eine  Modification,  und  zwar 

4 .  durch  die  Veränderung  des  Maasses  der  neu  assignirten 
sortes.  Denn  indem  das  älteste  Maass  der  sors  2  iugera  zu  je  2 
actus  quadrati  betrug  (A.  25)  und  100  sortes  oder  200  iugera 
oder  400 actus  eine  centuria  agrorum  bildeten51*),  welche  selbst 
somit  20  actus  lang,  wie  breit  war,  so  fiel  nun  der  limes  als 
Grenze  der  centuria  zugleich  zusammen  mit  der  äusseren  Grenze 
der  an  der  Peripherie  der  centuria  gelegenen  sortes  :  der  limes 
war  zugleich  Flur-  wie  Grundstücksgränze  und  so  nun  geeignet, 
als  via  vicinalis  zu  dienen. 

Dieses  Ackermaass  von  2  iugera  wird  in  seiner  jüngsten 
Anwendung  noch  berichtet  für  die  Deduction  von  Labici  im 
J.  336,  von  Terracina  im  J.  425.  sowie  beziehentlich  für  die 
Ackerassignalionen  im  J.  44  4  52),  verschwindet  aber  von  da  ab 
in  der  Geschichte ,  indem  nunmehr  grössere  Kopftheile  an  seine 
Stelle  treten. 

Bei  den  frühesten  Assignationen  grösserer  sortis  ist  indess 
das  für  dieselben  gewählte  Maass  immer  noch  durch  die  Rück- 
sicht bestimmt ,  dass  eine  gewisse  Anzahl  von  sortes  glatt  und 
ohne  Bruchtheil  in  der  centuria  von  400  actus  aufgehen.  Denn 
so  erklärt  sich  zunächst  das  auf  den  ersten  Blick  so  auffällige 
Maass  von  37/t2  iugera  oder  7!/fi  actus  bei  Deduction  einer  Colo- 
nie  im  Volskischen,  wohl  von  Vitellia,  im  J.  359,  wo,  indem  die 
Golonie  3000  cives  umfasst53),  40750  iugera  oder  24  500  actus 


erst  während  des  ersten  punischen  Krieges  geschaffen  wurde  (vgl.  Voigt, 
a.  O.  A.  709). 

51*)  Daneben  sieht  die  Centurie  von  50  iugera  d.  i.  ein  Quadrat  von  40 
actus ,  bei  welchem  das  iugerum  die  Benennung  iugum  führte :  Lib.  4  Col. 
247,  47.  Diese  Centurie  war  zuerst  üblich  beim  ager  quaestorius:  Hyg. 
445,  18.  Sic.  Flacc.  15t,  «4.  lib.  S.  Col.  «53,  48.,  und  wurde  später  dann 
verwendet  theils  bei  gewissen  Assignationen  der  Triuravirn  Octavian,  An- 
tonius und  Lepidus  v.  J.  71$:  Frontin.  30, SO.  Hygin.  440,  8.  Hygin.  grom. 
470,  48.  Mago  849,  17.,  theils  beim  ager  provinciatis  in  Spanien :  Hülsen, 
röm.  Metro I.  293. 

52)  Liv.  IV,  47,6.  VIII,  «4,  11.  VIII,  11,14.  Im  letzteren  Kalle  wurden 
entweder  t  iugera  im  vetus  Latium  und  ein  Zuschlag  von  3/4  iugera  im 
Privernalisclien  oder  aber  3  iugera  im  ager  Falernus  assignirl. 

53)  Liv.  V,  »4,  4. 
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in  54  Centurien  aufgelheilt  werden,  wahrend  die  hierin  noch 
enthaltenen,  nicht  assignirten  weiteren  100  actus  als  loca  relicta 
verbleiben,  und  wo  nun  ganz  unverkennbar  in  der  Weise  ver- 
fahren wird,  dass  die  3000  sortes  einestheils  zu  6%  actus  Ge- 
traideacker  in  50  Centurien  zu  60  sortes  und  anderntheils  zu  l/2 
actus  GemUseacker  in  3%  Centurien  zu  800  sortes  an  die  Colo— 
nie  assignirt  werden',  während  die  hier  noch  U^erschiessende  ,/4 
Centurie  jene  loca  relicta  enthielt M) .  Und  sodann  indem  bei  der 
Assignation  von  ager  Veiens  je  7  iugcra  assignirt  werden,  so  er- 
geben sich  hierfür  nun  ohne  Weiteres  einestheils  die  alten  norma- 
len Centurien  von  \  00  sortes  zu  2  iugera  oder  4  actus  und  andern- 
theils für  den  Zuschlag  von  5  iugera  Centurien  von  40  sortes  zu 
1 0  actus  55) .  Und  endlich  wieder ,  indem  bei  der  Deduction  von 
Satricum  im  J.369  2000  Colonen  deducirt  und  denselben  je  2% 
iugera  assignirt  werden66),  so  ergeben  sich  hierfür  wiederum 
25  Centurien  zu  80  sortes. 

Während  daher  hierbei  allenthalben  dem  Erfordernisse  der 
gromatiscben  Theorie  noch  genügt  ist ,  dass  die  Zahl  der  sortes 
ohne  Bruchtheil  in  der  Centurie  aufgehe  und  somit  der  limes 
zugleich  mit  den  Grundstücksgrün zen  zusammenfalle,  so  ist  da- 
gegen von  diesem  Gesetze  abgegangen  zuerst  bei  den  Assigna- 
tionen  des  J.  4U  von  %  iugera  im  Pri vernatischen  oder  3  iugera 
im  ager  Falernus  (A.  52),  sowie  bei  der  Assignation  des  J.  416 
von  3  iugera  im  ager  Coranus  ") ,  indem  %  iugera  Centurien  zu 
266%  sortes  und  3  iugera  Centurien  von  66%  sortes  ergeben, 
so  dass  demnach  eine  gewisse  Anzahl  von  sortes  mit  einem 
_  

54)  Das  Excmpcl  stellt  sich  folgender  Maassen  : 

20000  actus  assignirt  in  50  Centurien  a  60  sortes  =  8000  sortes  ä  6%  actus 
1500    «        «        «    33/4    «        fr  800    «_  =8000     «    a  '/!___•_ 
«4500    «        «      '«  533/4    «     mit  zusammen  3000     •    ä  7»/«  •< 

400  «  loca  relicta «  '/4  » 
21600    «limitirt      «54  « 

55)  Liv.  V,  SO,  8.  vgl.  Diod.  XIV,  102.,  worüber  vgl.  Voigt,  im  Rhein. 
Mus.  4869.  XXIV,  56.  A.  12.  In  den  beiden  Ziffern :  4  actus  in  der  einen 
Centurie  und  7  iugera  im  Ganzen,  liegen  die  Elemente  von  28  und  die  Ver- 
anlassung der  irrigen  Zifferangaben  von  4  und  28  bei  Diod.  Anders  fasst 
Weissenborn  zu  Liv.  die  Angabe  des  Diod. ,  allein  soll  denn  etwa  der  Fa- 
milienvater um  der  Kinder  willen  21  iugera  Zuschlag  erhallen  haben,  wenn 
die  normale  sors  nur  7  iugera  betrug?  Vgl.  bei  A.  77. 

56)  Liv.  VI,  46,  6. 

57)  Prop.  V,  (IV)  10,26. 
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Tbeile  ihres  Ackers  noch  in  die  benachbarte  Centime  hineinfie- 
len**). Und  indem  daher  hiermit  bei  den  Assignationen  das  agri- 
mensorische  System  durchbrochen  war,  so  ist  nun  solches  auch 
in  späteren  Zeiten  wiederholt  besehenen59). 

Jenes  Auseinanderfalten  von  limes 
führte  aber  zu  einer  Modißcation  des  agrimensorischen  Principes, 
dass  der  limes  zugleich  als  via  vicinaiis  zu  dienen  habe,  zu  dem 
Satze  nämlich ,  dass  der  limes  linearius,  welcher  nicht  mit  den 
Grundstücksgranren  zusammenfiel,  blosse  linea  mensuralis :  rein 
agrimensorisebe  Maass-  oder  Hechnungs-Linie ,  nicht  aber  von 
realer  Breitenausdehnung  und  somit  auch  nicht  via  vicinaiis  sei, 
vielmehr  lediglich  der  mit  der  Grundstücksgran ze  zusammen- 
fallende limes  linearius,  auf  welchen  allein  nun  die  Bezeichnung 
als  subruneivus  sich  beschrankte,  ebenso  wie  der  limes  quinta- 
rius  in  althergebrachter  Maasse  als  via  diene  : 

Hygin.  de  lim.  169,  4  :  linearii  limites  a  quibusdam  mensurae 

tantum  disterminandae  causa  sunt  constituti. 

Der  auf  diese  Weise  eintretenden  Verminderung  an  der  Zahl 
der  viae  vicinales  begegnete  man  aber  auf  dem  Wege,  dass  in  den 
betreffenden  leges  de  coloniis  deducendis  die  vor  der  Assignation 
bereits  bestandenen  alten  Wege  beibehalten  wurden : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  457, 4  4  :  auctoris  divisionis  assigna- 

tionisque  leges  quasdam  colonis  describunt,  ut  qui  agri 

 itineris ,  viae ,  actus ,  ambitus  duetusque  aquarum, 

58}  Frontin.  14.  Hygin.  204,  5. 

59)  Als  Ackermaasse  bei  späteren  Assignatlonen  werden  bekundet  7  iu- 
gera  bei  Assignation  von  ager  Sabinus  im  J.  464,  von  ager  Samnis,  BrutMus 
et  Apulus  im  j.  476  und  von  ager  Samnis  im  J.  479,  worüber  allenthalben 
s.  Voigt,,  im  Rhein.  Mus.  a.  0.  Anm.  11.  Dann  ferner  für  col.  lat.  Copia  im 
J.  564  :  30  iugera  für  die  pedites  und  60  für  die  equites,  sowie  hinsichtlich 
der  nachträglich  noch  Deducirten  10  für  die  pedites  und  80  für  die  equites : 
Liv.  XXXV,  9,  8  ;  für  col.  lat.  Valentia  im  J.  568  :  15  iug.  für  die  ped..  80 
für  die  equites  :  Liv.  XXXV,  40,  6;  für  col.  lat.  Bononia  im  J.  565  :  50  iug. 
für  die  ped.,  70  für  die  equites:  Liv.  XXXVII,  57,  8  ,  für  coli.  latt.  Potentin 
und  Pisaurum  im  J.  570:  6  iug.  :  Liv.  XXXIX,  44,  10  ;  für  coli.  civ.  Mu- 
tina im  J.  571 :  5  iug.  und  Parma  8  iug. :  Liv.  XXXIX,  55,  7  ;  für  col.  civ. 
Saturnia  im  J.  571  :  10  iug. :  Liv.  XXXIX,  55,  9  ;  für  col.  civ.  Graviscae 
im  J.  578 :  5  iug.  :  Liv.  XL,  29,  2  ;  Tür  col.  lat.  Aquileia  im  J.  579 :  für  die 
pedites  50  iug.,  für  die  Centurionen  100,  für  die  equites  140  :  Liv.  XL,  8*, 

1 ;  für  col.  civ.  Luna  im  J.  577  :  51«/»  m  Liv.  XL1,  «t  5  *.  fur  aS*er  L^ 
gustinus  und  Galliens  im  J.  581  :  für  cives  10  iug.,  für  Latini  8  iug.  :  Liv. 
XLII,  4,  4.  Weiteres  s.  bei  Rudorff,  groin.  Instit.  864  fg.,  sowie  Hygin.  200, 
woraus  sichsortes  von  66-/3  iugera  ergeben,  lib.  1  Col.  214,  14.  218,  9. 
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quae  publicis  utilitatibus  servierint  ad  id  usque  tempus  quo 
agri  divisiones  fierent,  in  eadem  condicione  essent,  qua  ante 
fuerant,  nec  quicquam  utilitatibus  publicis  derogaverunt ; 
Hygin.  de  cond.  agr.  120,  13:  Semper  auctores  divisionum 

sanxerunt,  uti  quaecumque  aquae  publicae  atque  ve- 

nales ,  fontes  fossaeque  publicae  vicinalesque  essent,  

quam  vis  agri  dividerentur,  ex  omnibus  eiusdem  condicionis 
essent ,  cuius  ante  fuissent ;  adiectumque  ius  est,  ut  et  U- 
mites,  id  est  decumani  et  cardines  aperti  populo  essent ; 
lib.  2  Gol.  253,  15:  Aternensis  ager  lege  Augustea  est  assig- 
natus;  rivorum  et  viarum  cursus  servatur;  vgl.  A.  79. 
2.  In  den  so  zahlreichen  italischen  Territorien ,  welche  im 
Zeitalter  der  Republik  dem  röm.  Staate  einverleibt  wurden, 
fanden  allenthalben  die  Römer  nationale  Limitationen  :  Flurein- 
theilungen  und  Vermessungssysteme  vor.   Diese  Limitationen 
stimmten  nun  allerdings  da  mit  der  römischen  Uberein ,  wo  die 
von  Rom  selbst  adoptirte  etruskische  Genturiation  angenommen 
worden  war,  wie  solches  der  Fall  ist  in  Etrurien,  Umbrien  und 
Latium  &9a) ;  allein  bei  den  übrigen  Völkerschaften  waren  andere 
Limitationssysteme  in  Uebung,  welche  höchst  wesentliche  Ab- 
weichungen von  dem  etruskischen  Systeme  darboten.  Und  zwar 
sind  es  vornämlich  zwei  Gruppen  solcher  nationaler  Limitationen, 
welche  derartige  Verschiedenheiten  von  der  röm.  Centuriation 
erkennen  lassen  :  theils  nämlich  die  grossgriechischen  Limitatio- 
nen, deren  genauere  Erkenntniss  jedoch  die  Quellen  uns  nicht 
gestatten60)  ,  theils  die  Scamnation  und  Strigation,  welche  den 
oskisch-sabellischen  Völkerschaften  gemeinsam  ist6*) ,  indem 

59*)  Eine  Ausnahme  bildet  hier  Laurentum:  lib.  4  Gol.  234,  24. 

60)  In  dem  doriseben  Heraclea  in  Lucamen  Ittsst  die  tab.  Heracl.  als 
Maasse  erkennen  den  axolvos  zu  30  oQfypttja  zu  4  nöiftg,  somit  Quadrate 
von  422  Fuss  Lange  und  breite  oder  4  4884  □  Fuss;  vgl.  Mn zoein,  comm. 
in  lab.  Heracl.  I,  «67.  Böckh  im  C.  I.  Gr.  III,  707.  Der  sors  entspricht  die 
yüt)  der  tab.  Heracl.  II,  43  fg.,  die  jedoch  nicht  bloss  als  Einheit  nufgetheilt 
ist.  Dann  findet  sich  auch  das  nXf&Qov,  welches  von  Fronlin.  30,  9.,  wenn 
auch  nicht  als  griech.  Maass,  so  doch  als  griech.  Benennung  des  oskischen 
vorsus  bekundet  wird;  vgl.  auch  lib.  1  Gol.  235,  15. 

64)  Rudorff,  grom.  Instit.  296  stellt  folgende  Sätze  auf:  1.  die  Scam- 
nation und  Strigation  bildet  bezüglich  der  urbes  den  contrarius  actus  der 
Gründung:  wie  zur  letzteren  die  Genturiation,  so  dienen  die  crslercn  zur 
eversio  urbis.  Dieser  unbewiesen  gelassene  Satz  aber  ist  unwahr ;  denn  a. 
beim  condere  urbem  wird  nur  die  quadratische  Peripherie  derurbs:  das 
pomoerium  durch  Ziehen  der  Furche  markirl  ißecker,  Allerlh.  I,  9t  f|e. ; . 
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dieselbe  nach  den  lihri  Colon,  sich  vorfindet  hei  den  Sa  Innern  : 
in  Reale  (257,  $6)  und  Nursia  (257,  5)  ,  bei  den  Acquicolern 
(255,  17),  wie  bei  den  llernikern:  in  Alatrium  (230,  8)  und 
Anagnia  (2M0,  17),  bei  den  Volskern  in  Atina  (230,  5)  und  bei 
den  Aurunkern  in  Suessa  Aurunca  (Frontin.  3,  2 fg.  vgl.  237, 13), 
emilich  bei  den  Samnilen  :  in  Aufidena  (259,  19)  und  Tcrevcn- 
lum  (238,  15),  und  bei  den  Frentanern  in  Histonium  (260, 10)«2). 
Dieses  Limilationssystem  aber  setzt  als  agrimensorische  Einheit 
an  Stelle  der  der  elruskischen  Limitation  eigenen,  duodecimalen 
acnua  oder  des  actus  zu  120  Fuss  Lünge  und  Breite  oder  14400 
pedes  quadrali  den  decimalen  vorsus  zu  100  Fuss  Länge  und 
Breite  oder  1 0000  pedes  quadrali 63),  während  an  Stelle  der  qua- 


nieht  aber  werden  innerhalb  jenes  Quadrates  Linien  mit  dem  Pfluge  gezo- 
gen ;  der  contrarius  aclus  hat  daher  nur  das  pomorale  Quadrat  zu  zerstören 
und  dabei  kann  von  Slrigalion  und  Scamnation  gar  nicht  die  Rede  sein; 
b.  wenn  die  letzleren  zureversio  dienten,  so  halten  die  Römer  dieselbe  nicht, 
wie  beschchen,  bei  Anlage  des  Lagers  anwenden  können  :  denn  niemals  hätte 
der  alte  Römer  so  muthwillig  ein  so  böses  Omen  für  sein  Heerlager  hervor- 
gerufen ;  endlich  c.  berichten  die  Quellen,  dass  Slrigalion  und  Scamnalion 
bei  tleducirten  Colonieen  ,  wie  bei  ager  areifinius  (A.  6z;  vorkommen:  da- 
mit steht  jener  Salz  Rudorffs  in  unvereinbarem  Widerspruche.  —  2.  Mit 
der  Slrigalion  und  Scamnalion  sei  die  praecisura  identisch  ;  allein  dies  ist 
unwahr :  die  letzlere  findet  sich  auch  bei  der  allröm.  Cenlurie  von  200  iu- 
gcralih.  2  Col.  MO,  6.  vgl.  228,  18.  255,  12.  -  3.  Mit  der  Slrigalion  und 
Scamnalion  sei  die  lacinia  identisch;  allein  dies  ist  unwahr:  lacinia  wird 
gebraucht  fUr  das  agrimensohsche  Oblongum  im  Gegensätze  zum  Quadrate 
und  kommt  nicht  ausschliesslich  boi  Strigation  und  Scamnalion  vor;  dar- 
aus erklärt  sich  z.  B.  lib.  1  Col.  236,  7:  in  precisuris,  in  lacincis  el  per 
strigas.  —  4.  Mit  der  Slrigalion  und  Scamnation  sei  der  limes  intcrcisivuK 
identisch ;  allein  dies  ist  unwahr :  die  inlercisio  ist  die  Durchschneidung 
des  bei  der  früheren  Limitation  hergestellten  Netzes  von  limiles  durch  ein 
anderes,  bei  einer  späteren  Limitation  entworfenes  Netz:  Hyg.  110,  8  fg. 
und  findet  sich  daher  auch  bei  der  allröm.  Cenlurie  von  200  iugera  :  Hyg. 
eil.  lib.  Col.  213,  7.  11.  225,  15.  235,  16.  437,  9.  240,  11.,  wie  andrerseits 
«34,  SO.  237,  13. 

6z)  Laciniae  schlechthin  werden  bekundet  bei  den  Hernikern  in  AfTile 
und  Fercntiiium :  230,  22.  234,  3.  bei  den  Volskern  in  Antium  und  Intei- 
amna  :  220,  20.  234,  20.  lici  den  Aurunkern  in  Forminc:  234,  13.  bei  den 
Samnilen  in  Uovianum  :  231,  10.  I»ei  den  Rululern  iu  Ardca  :  201,  2.  — 
Daneben  findet  Strigation  und  Scamnalion  Verwendung  theils  bei  dem  von 
den  Unterilalikern  entlehnten  tum.  Lager,  theils  beim  ager  publicus  pro- 
vincialis:  Frontin.  4,  1.  Ilygin.  206,  H.,  theils  bei  den  agri  areifinii  in  Ita- 
lien :  lib.  1  Col  218,  1.,  woraus  sich  deren  Vorkommen  zu  Ostia  erklärt 
lib  1  Col  236,  7. 

63    Frontin.  30,  9.,  der  den  vorsus  auch  für  die  Lmbrcr  bezeugt;  Varr. 
1872.  5 
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Limitationen  mit  Sennmalion  und  Stri^ation  zurückgehen,  so  die 
Ccnluric  2U  200  iugera  mit  25  :  16  actus  zu  Benevenlum  in 
Samnium  (Sic.  Flacc.  Ir>9,  20.  üb.  1  Col.  210,  1),  zu  Velia  in 
Lucanien  (lifo.  1  Col.  209,  10),  wie  zu  Vibo  (Valentin}  in  Brut- 
tium  (lib.  I  Col.  209,  1»»);  dann  die  Centurie  von  240  iugera 
mit  24  :  20  actus  bei  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  459,  10.  14.  und 
Nips.  293, 1  ö.,  welche  sich  zu  Aeculanum  in  Samnium  (lib.  I  Col. 
210,  5.  261,  6)  findet;  und  nicht  minder  die  Centurie  von  040 
iugera  mit  80  :  16  actus  zu  Luceria  in  Apulien  (lib.  1  Col.  210, 

10) 

Alle  diese  peie^rinen  Limitationen  aber  waren  ebenso  un- 
vereinbar mit  dem  allrömischen  aromatischen  Systeme  der  We^e, 
als  sie  auch ,  wie  l>emerkt,  ihre  selhsleigenen  Wege-Ordnungen 
in  den  rüm.  Staat  mit  hineinbrachten. 

3.  Endlich  erbaute  Ap.  Claudius  Caecus  wahrend  seiner 
Censur  vom  J.  442  ab  die  erste  Staals-Chaussee:  die  via  Appia73. 
und  führte  damit  im  röm.  Staate  ein  durchaus  neues  Wege-Sy- 
stem ein ,  welches  in  der  Folgezeit  die  vielfältigste,  wie  ausge- 
dehnteste Anwendung  erfuhr. 

C.  In  der  dritten  Periode:  von  der  gracchischen  Legisla- 
tion d.  J.  621  ab  bis  auf  August  gelangen  die  beiden  Tendenzen 
zur(ieltung  :  einmal  den  Bedürfnissen  des  nunmehr  entwickelten 
geschäftlichen  und  insbesondere  commerciellen  Verkehres  durch 
Verbreiterung  der  Verkehrsslrassen  Rechnung  zu  tragen,  und 
sodann  mit  Rücksicht  auf  solche  Verbreiterung  der  Strassen  für 
die  Instandhaltung  derselben  eine  neue  gesetzliche  Ordnung  auf- 
zustellen. Diesen  Tendenzen  aller  gehören  an  : 

1 .  die  sempronischen  Gesetze  des  Ti.  Sempronius  Gracchus 
v.  621  und  des  C.  Sempronius  Gracchus  v.  631  und  032.  von 
denen  hierher  gehören 74) : 

78)  Ebenso  gehen  wohl  auf  nllnntionnle  Maasse  in  den  Provinzen  rurüc  k 
die  Ccnlurie  von  210  iugera  mit  21  t  SO  actus  hei  den  Assigiiattoncn  der 
Triumvirn  Octavian,  Antonius  und  Lepidus  v.  J.  713  zu  Cremona  :  Kronlin. 
SO,  19.  Hygin.  170,  19.  vgl.  Sic.  Flacc.  159,  10.,  wie  die  Centurie  von  40« 
iugera  mit  40  :  20  actus,  die  August  zu  Rinerita  in  Bneturia  anwendet :  Hy- 
gin 170,  19.  171,  9.  10. ;  dann  endlich  die  Centurie  von  HO  iugera  mit 
20  :  12  actus:  Hygin.  171,  12. 

73)  C.  I.  1..  1  p.  287.  Liv.  IX,  29,  6.  Diod.  XX,  36.  Frontin.  de  aqu.  I. 
5  Aur  Vict.  de  vir  ill.  34.  Proc.  Goth  I,  14  Vgl  Canina  in  Annali  dell' 
Instit.  1851  XXIII,  303.  Mummsen,  I  N.  p  334.  Unmittelbar  darauf  fol- 
gen bereits  im  J.  4  48  weitere  derartige  Strassenbauten  :  Liv.  IX,  43.  25 

74-  Vgl.  darüber  Nitzsch,  die  Gracchen  294  fg.  396  fg.  410  fg.  437  fg. 
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a.  die  Irx  agraria  Tiberii  v  ,  welche  erneuert  wird  in 
der  lex  agraria  Caii  v.  631  ; 

b.  diu  lux  Tiberii  v.  G2I  Uber  diu  Goinpctenz  der  Irusviri 
agris  dividundis  coloni.si|Uc  deducendis,  wonach  dieser  Behörde 
die  Entscheidung  darüber  zustand  ,  welcher  ager  publicus  und 
welcher  privatus  sei :  Epit.  Liv.  58 ,  wohl  erneuert  von  Caius 
im  J.  631  ; 

c.  die  lex  viaria  Caii  v.  6;jl  ;  sowie 

d.  die  lex  do  coloniis  Taren  Ulm  cl  Cnpuaiu  et  Carlhagincm 
deducendis  Caii  v.  6.J275),  deren  Ausführung  jedoch  durch  den 
Tod  des  Caius  Üieilwcis  vereitelt  ward 70) . 

Zunächst  nun  die  leges  Semproniac  agrariae  Tibcrü  und  Caii 
v.  621  und  631  enthielten  folgende  Bestimmungen  : 

aa.  kein  Bürger  soll  vom  agcr  publicus  mehr  als  500  iugera 
oder,  da  fern  er  münnlichc  Descendcnz  hat,  750  iugera  besitzen, 
vielmehr  hat  er  den  Mehrbesitz  ohne  Entschädigung  an  den  Staat 
zurückzugeben:  App.  Civ.  1,  9.  H.  \'A.  Plut.  Ti.  Graceh.  <0. 
Epit.  Liv.  58.  60.  Vell.  II,  6,  2.  Aur.  Vict.  64.  Sic.  Flacc  de 
cond.  agr.  136,  10.  vgl.  Cic.  p.  Sest.  18,  103"). 

bb.  der  agcr  publicus  wird  mit  gewissen  Ausnahmen, 
so  insbesondere  des  ager  Campanus ,  an  die  «Inneren  Bürger  als 
unveräusserliches,  jedoch  vecligalpflichtigcs  Eigenthum  'ager 
publicus  privatusque)  durch  einjährig  fungirende  tresviri  agris 
dividundis  colonisque  deducendis  viritim  assignirt  und  zwar  ent- 
weder durch  Aufteilung  von  ager  publicus  in  den  Municipien 


Worbs,  de  legib.  o  G.Sempronio  Graccho  lalis.  Bonn  1857  Lange,  r.  Allerth. 
III,  8  fg.  81  fg.  Htischkc  in  Richter  und  Schneider  kril.  Jahrb.  1841.  587  fg. 
Mommsen  im  C.  I.  L.  I.  p.  87  fg  Zumpt,  Commcnt.  epigraph.  305  fg.  Mar- 
quardt, Aiterlh.  III,  1,  831  fg. 

75)  Plut.  C.  Graceh.  8.  vgl.  9.  Aur.  Vict.  de  vir.  all .  65.  Epil.  Liv.  60. 
Voll.  11,  6,  3.  7,  5.  6. 

76;  Vgl.  Madvig,  opusc.  acad.  I,  «89. 

77)  Nitzsch,  a.  O  397  nimmt  einen  Zuschlag  an  von  350  iugera  für  jeden 
Sohn,  Mommsen,  a.  O.  87  von  500  iugera  für  die  ganze  Dcscendenz.  Beides 
widerspricht  der  besseren  Quelle:  dem  App  civ.  I,  9:  7?mJi  <T  avttoy 
vni(t  tbr  .talaibv  voftov  7t(watti9ti  ja  ijpiotu  tovim-  (der  nach  Momm- 
sens  Annahme  entweder  nttiöoiv  für  naioi  oder  ro  tivtlovr  für  t«  quittta 
halte  sagen  müssen)  und  I,  11  :  ntuoh-,  oij  tlal  naittg,  Ixaoiy  (sc.  tt«- 
iq()  xai  rovrtov  (sc.  nivtaxoaitov  nXiÜQtüv)  tyitota.  Dagegen  sich  auf 
Epit.  Liv.  58  zu  stützen,  wo  die  Lesart  völlig  schwankend  ist,  oder  auf  Sic. 
Klocc.  136,  10.  oder  auf  Aur.  Viel.  64  ,  wo  die  Lesart  sicher  verdorben  isl, 
ist  nicht  gerechtfertigt. 
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oder  vici  oder  durch  adscriptio  novorum  colonorum  in  Italien7*), 
nicht  aber  durch  Dcduclion  ganz  neuer  Colonieen  :  App.  Civ.  1, 
9.  10.  13.  23.  n.  27.  Plut.  Ti.  Grncch.  8—10.  13.  C.  Gracch. 
6.  9.  11.  Vell.  IIr  2,  2.  6,  2.  Aur.  Vict.  65.  Sic.  Flacc.  decond. 
agr.  136,  7.  165,  10.  Cic.  de  leg.  agr.  I,  7,  21.  II,  5,  10.  12,  31. 
vgl.  Flor.  II,  1  —3. 

Und  zwar  sind  in  Ausführung  dieser  Bestimmung  nach  den 
libri  Colon.  Assignationen  erfolgt  in  Apulicn  zu  Iferdonia  und 
Arpi  (210,  12.  260,  23),  zu  Ausculum  (210,  12.  260,  18),  wie 
zu  Collatia,  Siponlum,  Salapia  und  am  mons  Garganus  (210,  12. 
261,  3.  14.),  in  Samnium  zu  Abellinum  (229,  16),  im  PäTigni- 
schen  zuCorfinium  (228,  18.  255,12),  in  Latium  zu  Fcrcntinum 
(216,  3),  Affile  (230,  21),  Velitrac  (*58,  19),  Sücssa  Aurunca 
(237,  11)  undCadatia  (?Caicla :  233,  10),  endlich  in  Etrurien  zu 
Tarquinii  (219,  1)  ; 

cc.  die  Breite  der  limites7'')  wird  für  die  neuen  Assigna- 
tionen besonders  fixirt  und  zwar  für 

decumanus  maximus    auf  15  pedes 
cardo  maximus,  wie  die  ddeumani  minores  quiritarii 

atif  1 2  pedes 

die  cardincs  minores  (futntarii  und  limites  subruneivi 

auf  8  pedes. 

Und  zwar  wird  jene  Breite  an  sich  für  decumanus  und  cardo 
max.  bekündet  durch 
Hygin.  de  lim.  111,  11 :  maximus  deeimanus  et  cardo  plus 

(sc.  quam  VIII  pedes)  patere  debent,  sive  XV,  sive 

pcd.  XII, 

während  bezüglich  der  Breite  der  limites  prorsi  quinlarii  die 
verba  legis  selbst  Uberliefert  sind  von 

Hygin.  1.  c.  175,  1  :  »A  deeimano  maximo  quintus  quisque 
spatio  itinerisso)  ampliaretur «. 

78)  Vgl.  Rudorff,  groin.  Inst.  409. 

79)  Dahingegen  gehört  in  das  Gesetz  unter  d  die  in  der  lex  agr.  v.  643 
in  C.  1.  L.  I  n.  200  lin.  89  wiederholte  Bestimmung:  (quae  viae  publicae 
in  co]  agro,  ante  quam  Carthago  cäpta  est,  fuerant,  eac  omnes  publicae 
sunlo  limitesque  lnter  centuria[s  (i.  e.  decuman.  et  cardo  max.,  limites 
quinlarii  et  lincarii)  viae  vicinales  sunto] ;  vgl.  unter  B1  a.  E.  Die  Ergän- 
zung von  Mommsen  :  quae  viae  in  eo  agro  ist  sicher  unrichtig. 

80)  d.  h.  um  die'Brcitc  eines  actus  oder  4  pedes  s.  bei  A.  46.  In  Folge 
dessen  richtete  man  nun  die  Lage  der  limites  prorsi.  je  nach  Norden  oder 
Osten  nach  dem  Bedürfnisse. 
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Dass  aber  diese  Maassliestiiiiiiiungcfi  m  der  Thal  auch  <«ul  (Iii* 
leg*s  Semproniac  zurückfcuftibren  sind,  ersteht  sieh  mit  voller 
Sicherheit  daraus,  dass  sie  einmal  die  ersten  Erweiterungen 
des  allnalionaien  Maasses  von  X  pedes  enthalten  ,  und  dass  an- 
drerseits die  stieren  leges  agraria?  wiederum  über  jene  neuen 
.Maasse  a-ndorwett  hinausgehen  (s.  unter  3.  4). 

Demgenicfss  gaben  daner  die  Graochon  jenen  beiden  minie- 
ren Arten  von  limites  die  boi  Scamuation  und  Strigation  Alber- 
liierte  Normalbreite  von  12  pe<ies  (s.  Seile  66)  und  erweiter- 
ten damit  die  betreffenden  viae  vicinalcs  um  eine  Fahrbahn, 
während  sie  für  die  Übrigen  limites  und  viae  die  altüberlieferte 
Normalbrcile  von  8 pedes  beibehielten*1),  den  decumanus maxi- 
mus  jedoch  auf  <5  pedes  erweiterten,  biobei  allenthaJben  zu- 
gleich das  singulare  Princip  adoptirend,  dass  die  decumani: 
maximus,  wie  resp.  minores  quintarii  breiter  als  <Aio  cardinos: 
maximus,  wie  resp.  minores  quintarii  anzulegen  seien. 

Und  dies  nun  sind  die  limites  Gracohani,  welche,  auch  noch 
von  Späteren  in  Anwendung  gebracht^  ,  für  zahlreiche  Orte 
bekundet  werden  durch  .die  libr.  (Colon.  209,  8.  16.  31.  240,  7. 
2H,3.  215,  3.  227,  1.  232,  U.  239,  H.  253,  i.  4.  m,  4. 
Endlich 

dd.  waren  Vorschriften  ttbor  Form,  Material,  Bezeichnung 
und  Stellung  der  neu  zu  setzenden  Uranzsleinc  gegeben :  lib. 
4  GoJ.  242,  7.  vgl.  Sic.  .Place,  de  cond.  agr.  1 65, 10.  const.  Tiber, 
ad  I.  triumviral.  (s.  A.  3)  272,  1. 

Und  sodann  die  lex  Sempronia  viaria  'Caii  Gracchi  v.  631 
ertheillc 

an.  die  Ermächtigung  zum  Baue  neuer  viae  militares  auf 
Staatskosten:  Pl«t.  C.  Grac.  6.  vgl.  7.  App.  civ.  I,  23.  lex.  agr. 
v.  643  im  C.  I.  L.  I  no,  200  Jin.  28,  sowie  A.  36.  39.  Sodann" 


&4)  Aach  die  lex  Mnmilia  behielt  nach  Hyg.  169,  0  für  dio  limites  sub- 
runeivi  diese  Breite  von  8  pedes  bei.  Däfern  auf  jene  limites  eine  via  roili- 
laris  fällt,  erhalten  sie  jedoch  grossere  Breite:  Hyg.  469,  2. 

82  So  lih.  1  Col.  209,  16:  agcr  Conscntinus  ab  imp.  Augusto  est  ad- 
sigiKitus  limilibus  Graccanis;  245,  3  :  colonia  Arretium  lege  Augnstea  cen- 
sita  limilibus  Graccanis;  und  im  Gegensatze  dazu  282,  4  4  :  nger  eius  (sc. 
Calis)  limilibus  Graccanis  ante  fuorrtt  adsignatus,  postea  iudsu  Caesaris  Au- 
gusti  limilibus  nominis  sui  est  renormatus.  Ganz  unberechtigt  ist  die  An- 
nahme von  Nitzsch  a.  0.  HS,  die  limites Gracchani  seien  Wege,  die  erst 
C.  Gracchus  dem  öfTcnllichen  Verkehre  geöffnet  und  für  viae  publicae 
erklart  habe. 
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hb.  belegte  dieselbe  alle  1$  oder  mehr  Fuss  breilen  viae 
vieinales  mit  der  Staatsservitut  des  öffentlichen  Weges:  somit 
decumanus  und  cardo  maximus,  die  limites  prorsi  quinlarii,  wie 
die  sonstigen  als  via  mililaris  dienenden  viae  vieinales : 

Hyu.  de  lim.  168,  14  :  actuarii  (sc.  limites)  habent  latiludinem 

ped.  XII ;  per  hos  iler  populo  sicut  per  viam  publicam  de- 

betur  :  id  enim  caulum  est  lege  Sempronia. 
Und  indem  in  Conscqucnz  hiervon  ebensowohl  die  technische 
Herstellung  des  Weges  eine  weit  solidere,  kunstreichere,  wie 
kostspieligere,  als  auch  der  Weg  selbst  dem  Ressort  der  Staate- 
magistrale unterstellt  wurde,  so  scheint  nun  nachPlut.  C.  Gracch. 
6. 7.  Gracchus,  wenn  auch  nicht  die  Unterhaltung  dieser  Strassen, 
so  doch  deren  Bau  auf  die  Staatscasse  Übernommen  zu  haben. 

cc.  Als  Ersatz  für  die  financiclle  Belastung,  welche  den 
Municipicn  und  Coloniecn  aus  der  Unterhaltung  der  auf  12  Fuss 
oder  mehr  verbreiterten  und  mit  Staatsservitut  belasteten  viae 
vieinales  erwuchs,  ertheilte  Gracchus  jenen  Gommunendas  Recht 
zur  Erhebung  ebenso  von  portoria s2*),  wie  von  Chausseegeldern, 
welche  letztere  allerdings  nur  für  spätere  Zeiten  bekundet  wer- 
den durch 

Inschrift  von  Nuceria  bei  Mommsen,  1.  N.  no.  6280:  imp. 

Caesar  M.  Antonius  Gordianus  viam,  quae  a  Nuce- 

riam  Salcr[numJ  usque  porrigilur,  [prisjtina  ineuria  pror- 
[sus  c]orruptam  Providentia  sua,  reddito  or[d]inario  vecli- 
gali  tute[lae]  eius,  restiluit; 
Decrelum  decurionum  (von  Tuficum)  v.  J.  Hl  n.  Chr.  im  Bulletl. 
dcir  Instit.  1845.  p.  132  no.  13  (Zell,  Del.  I  no.  1754): 

 ab  optimo  maximoquo  principe  Antonino  Auguslo  Fio 

vectigal  viae  silici  stratae  ita  institisse,  ut  impendis 

urbicis  respublica  boneßcio  eius  relevaretur ; 
vgl.  auch  Cod.  Just.  III,  44,  15. 

dd.  Insoweit  dagegen  die  viae  vieinales  mit  Staatsservitut 
nicht  durch  die  Fluren  von  Municipicn  oder  Colonieen,  als  viel- 
mehr von  vici  liefen  und  somit  jene  Mehrbelastung  der  Commune 
wegen  deron  Dürftigkeit  sich  verbot,  wurde  nun  die  Instand- 
haltung jener  Strassen  eigenen  Strassen  meistern :  viarii  vicanii 
unter  der  Modalität  übertragen  ,  dass  diese  Verpflichtung  gleich 
wie  eine  Reallasl  an  den  Besitz  gewisser  neu  assignirler  Parzel- 


8«»]  Vell.  II,  6,  S.  und  d»zu  Nilrsch,  a.  O.  45*. 
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len  von  ager  publicus  privatusque  geknüpft  wurde  *3)  ,  so  dass 
die  munilio  viae  hierbei  an  Stelle  eines  vectigal  trat. 

Dagegen  für  die  viae  vicinales  ohne  Staatsservitut  und  von 
8  Fuss  Breite  behielten  die  Gracchen,  wie  wir  aus  Gic.  p.  Gacc. 
49,  54  ersehen,  die  alte  Ordnung  des  Wegebaues  durch  die 
Adjacenten  bei. 

2.  Die  lex  Gornelia  agraria  Sulla  s  v.  J.  673  ermächtigte  den 
Sulla  zur  Auftheilung  von  ager  publicus  mit  Einschluss  des  durch 
Proscriplion  für  publicus  erklärten  ager  als  unveräusserliches 
Eigenlhum  *4) ,  wobei  indess  nach  den  libri  Colon,  solche  Auf- 
theilung in  der  zwiefachen  Modalität  erfolgte,  theils  der  assigna- 
tio,  wie  zu  Tusculüm  (238,  40),  Suessula  (237,  5),  Aricia  (230, 
40),  Capua  (232,  4),  Nola  (236,  3)  und  Praeneste  (Gic.  de  leg. 
agr.  II,  28,  78),  theils  der  concessio :  der  Ueberlassung  zur  oc- 
cupatio, wie  zuGabii  (23 i,  4  5),  Capitulum  (232,  20),  Castri- 
monium  (233,  3)  und  Bovillae  (234,  44).  Und  während  nun  auf 
dem  ager  concessus  zweifelsohne  die  alten  liroites  und  viae  vi- 
cinales besonders  vorbehalten  wurden  (s.  unter  B  4  a.  E) ,  so 
wurden  dagegen  bezüglich  der  Breite  der  limites  und  bezüglich 
der  termini  der  neu  assignirten  sortes,  wie  in  Bezug  auf  die 
Staatsservitut  und  auf  die  Ressort-  und  financiellqn  Verhältnisse 
die  Vorschriften  der  lex  Sempronia  agraria  einfach  adoptirt,  wie 
llygin.  de  lim.  4  69,  4.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  4  65,  40.  15. 
erkennen  lässt. 

3.  Die  lex  Iulia  agraria  Casars  vom  April  d.  J.  695  traf 
folgende  Bestimmungen: 

aa.  durch  eine  aus  Gonsularen  zu  wählende  Goramission 
von  XX  viri  soll  der  ager  publicus,  mit  Ausnahme  des  ager 
Gampanus,  Stellalis  und  Volalerranus ,  sowie  dasjenige  Land, 
welches  zu  solchem  Zwecke  mit  den  Geldern  der  pompojaniseben 
Kriegsbeute  durch  Kauf  aus  freier  Hand  vom  Staate  erworben 
werden  soll,  als  ein  auf  zwanzig  Jahre  unveräusserliches  Eigen 
an  solche  ärmere  Bürger  viritim  aufgetheilt  werden,  welche 
wenigstens  drei  Kinder  haben. 

Nach  Annahme  dieses  Gesetzes  in  den  Comiticn  erfolgte  so- 
dann im  Mai  695  ein  zweites  Gesetz  (die  lex  Campana  bei  Gic. 

83)  In  der  Lex.  agr.  v.  643  im  C.  I.  L.  I  n.  300.  lin.  14—43  finden  sich 
diese  vinrii  vicanii  vor.  Aus  lin.  14  erhellt,  dass  vor  643  der  Senat  diesel- 
ben bestellte. 

84)  App.  civ.  I,  100.  104.  Ci'c.  de  leg.  ugr.  11,  S8,  78.  III,  %,  6. 
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ad  Alt.  II,  1K,  Ji  f  welches  aueh  den  aper  Campanus  und  Slet- 
latis  in  gleicher  Weise  zur  Auflheilung  brachte*5). 

Und  auf  Grund  dieser  Gesetze  erfolgten  nun  auch  die  Colo- 
mc-Dcductionen  Seitens  Ciisars,  als  Diciator,  ingleichen  der  Tri- 
umvirn  Octavian  ,  Antonras  und  Lepidus,  wie  endlich  des  Au- 
gustus  während  dessen  Alleinherrschaft 

bb.  Die  Normalbreite  der  limites  ward  neu  bestimmt  und 
zwar  für 

decumanus  ma%imus  auf    30  pedes 
cardo  maximus  wohl  auf    1 5  « 
eardines  minores  quintarii  das  Maass  der  decuma»i  mi- 
nores ffuintarii  von  <2  pedes 
limites  subruneivi  das  alte  Maass  von  8  pedos. 
Denn  bezüglich  decumanus  uud  cardo  max.  ist  diese  Breüenhe- 
stinrmnng  zu  entnehmen  aus 
■Hygm.  de  t.im.  III,  t2:  raaximus  deciraanus  et  cardo  plus 
(sc.  quam  VIII  pedes)  patero  debent,  siveped.  XXX,  sive 

XV,  sive  ; 

und  dass  wiederum  dieselbe  auf  die  lex  lulia  zurückzuführen 
ist,  erhellt  writ  voller  Sicherheit  daraus,  dass  bereits  die  lex 
tiiutnviralis  v.  713  abermals  diese  Breite  erhöhte  (s.  unter  4). 
Dagegen  <iie  Erhöhung  auch  der  eardines  minores  quinUrii  auf 
\  2  pedes  bezeugt 

Hygin.  1.  c.  168,  14:  actuarii  (sc.  limites)  habest  Jati- 

tudinem  ped.  XII;  per  hos  iterpopulo  sicut  per  viam  pu- 
blicam  debetur;  id  enim  cautum  est  löge —  —  lulia. 
Und  dies  nun  sind  die  limites  iuliani  in  lib.  1  Col.  $36,  4.  238, 
15,  welche  auch  von  Späteren  noch  angewendet  wurden,  so  von 
August  nach 

Hb.  \  Col.  235, '80:  Numeria  Constantia,  dedueta  iussu 


85)  Letztere  ThaUache  berichten  allein  Dio  Cass.  XXXIII,  1—7.  Plut. 
Cot.  min.  34—83.  Im  Uobrigcn  vgl.  Cacs.  Civ.  I,  44,  4.  lib.  4  Col.  i34,  SO. 
Cie.  ad  AU.  II,  6,  i.  7,  3.  16,  1.  %.  17,  4.  48,  8.  ad  Kam.  XIII,  4,  2.  Phil.  II, 
39,101.40,101.  V,  19,53.  Schol.  Bob.  in  CIc.  p.  Plane.  263.  in  Vat.  p.317. 
App.  Civ.  II,  40.  f>ldt.  Caes.  14.  Cic.  46.  Kpit.  Liv  403.  Vell.  M,  44,  4.  45, 
2.  Suet.  Cacs.  20.  Vgl.  Zumpt,  comment.  epigr.  289  fg.  Lange,  a.  O.  Hl, 
27i  fg.  Macö,  hist.  do  la  propriote  etc.  4M 6  fg.  H.  Hariess,  die  Ackergeaetz- 
gebung  d.  C.  Iul.  Caes.  Bielefeld  4844. 

86)  Vgl.  Borghesi  sulla  inscrizione  Perugina  della  porta  Mama  in  Oeu- 
vres cpigrapliitpics  III,  257  fg. 
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imp.  Augusti.  Ager  eius  limitihus  lalianis  lege  Au- 

gustiana  miliiibus  est  adsignatus. 
cc.  Alle  oder  mehr  Fuss  breiten  lim i tos  werden,  inso- 
weit nicht  dieselben  bereits  mit  Staatsservitut  belastet  sind,  wie 
in  Capua  und  Volturoutn,  in  Aquinum  und  Telesia,  sowie  in 
Nuecria  (lib.  1  Col.  «31,  «0.  239,  5.  229,  13.  237,  23.  23«,  3. 
235,  ?0),  nicht  mehr  mit  solcher  Servitut  neu  belegt,  als  viel- 
mehr m  wirklichen  viae  pubticae  «rhoben : 

Excerpt.  ex  commenlario  Caosaris  in  lib.  *  Col.  246,  48 :  quae 
centuriae  in  tcrritoria  incurrunt,  ubi  fairpex  {Godd.  men- 
dose :  milex)  falx  et  aratrum  ierit,  exceptum  (€odd.  men- 
dose:  et  acceptum)  quod  itinere  (sc.publico)  paiet  sumpse- 
rit  (so.  mensor).  Retiqaum  eius  conUfriae  territorium  sit87). 
Und  dies  characterisirt  nun  die  centuria  Gaesaflriana  oder  den  ager 
Caesarianus,  welche  nennen 

lib.  4  Col.  243,  7  :  centuria  Caesariana  in  iugera  CC>*) ;  247, 
1 6 :  ager  Caesariairas  adsignatus  ; 
wie  sich  denn  daraus  auch  die  scheinbar  verwirrte  Theorie  Ul- 
pians  befcttglich  der  viae  vicinöles  erklärt ,  insofern  als  derselbe 
scheidet  in 

33  ad  Sab.  (D.  XLI11,  7,  3.  pr.) :  viae  vicinales,  quaeexagris 
privatornm  oollatis  tfactae  sunt, 
somit  die  aHen  und  Bebten  viae  vicinales 89) ,  welche  je  fcuu*  Hälfte 
auf  dorn  asslgnirten  Lande  der  Anlieger  laufen  (unter  HA  1) ; 
wie  andrerseits  in 

68  ad  Ed.  (D.  5CLHI,  8,  2.  §  22i :  tos  quoqne  (sc.  vicinales 
vias)  publicas  esse  quidam  diounttf0) :  quod  ita  verum  est, 
si  non  ex  collatiöne  privaiorum  hoc  itor  constitutum  est, 

87)  <l.  b. -der  Grund  und  Boden,  welcher  itinere  publico  patet,  bleibt, 
als  exceptus,  publicus,  so  dass  nur  das  übrige  Areal  Ccnturicn-Flur  ist;  vgl. 

bei  A.  34.  —  Die  Angabe  von  flygin.  168,  44  :  acluarii  'sc.  limites)  

habent  latiludincm  ped.  )flT;  per  hos  iter'populo  slcnt  per  viam  publicam 
debetnr;  id  enim  Cöutum  est  lege  Sempronia  et  Cornelia  ot  luKa  enthalt  bc- 
züglich  der  lex  lulia  eine  brcviloquente  Ungenau  igkeit. 

88)  Dass  die  200  iugera  nicht  das  bestimmende  Moment  bilden,  ergiebl 
sich  daraus,  dass  solche  sich  finden  bei  sempionischen  Assignationcn  in 
lib.  4  Col.  209,9.  24.  440,  4  2.  24  4,  3.,  wie  bei  Assignationcn  von  Augustus: 
Lib.  Col.  20»,  4  6.  255,  4  und  260,  4.  256,  26. 

89)  Ulp.  fügt  bei :  quarum  memoria  non  extat,  publicarum  viarum  nu- 
mero  sunt  d.  b.  durch  un vordenk licho  Zeit  erlischt  die  RoparaturpQicht  der 
Anlieger  und  geht  auf  den  Staat 'über. 

90)  Diese  Ansicht  gewisser  Juristen,  dass  alle  viae  vicinales  vielmehr 
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wo  nun  viae  slatuirt  werden,  die,  indem  .sie  nicht  auf  das  assi^- 
nirle  Land  der  Anlieger  gelegt  sind,  vielmehr  auf  locus  publieus, 
nur  uneigentlich  vicinales,  in  Wahrheit  vielmehr  achte  puhlicac 
sind 

Solche  Bestimmung  aber,  wolche  nichts  an  der  baulichen 
Herstellung  und  den  Ressort- Verhältnissen  der  viao  änderte, 
Übertrug  die  Instandhaltung  jener  Strassen  von  den  Communen 
und  resp.  den  viarii  vicanii ,  deren  Einsetzung  wegfiel,  auf  den 
Staat :  sie  belastete  damit  die  Staatskasse  zu  Gunsten  der  mit 
Assignalionen  Redachten. 

dd.  Ueberdem  ermächtigte  das  Gesetz,  auch  ausserhalb  der 
limilcs  von  42  oder  mehr  Fuss  Breite  schmale  viae  publicae  in 
der  anomalen  Hreitc  von  40  pedes  anzulegen,  wie  auch  den- 
jenigen limites  subruneivi,  auf  welche  solche  Strassen  fielen, 
die  Staatsservitut  in  der  gleichen  Breite  von  40  pedes  aufzuer- 
legen, wofür  Beispiele  sich  bieten  in  lib.  Col.  234,  9.  233.  45. 
259,  47.  23.  260,  45.  Daran  allenthalben  schlössen  sich  endlich 
ee.  Vorschriften  über  die  Beschaffenheil  der  Grenzmarken 
an:  lib.  4  Col.  242,  41.  45.  constit.  Tiberii  ad  legem  trium viral, 
(s.  A.  3)  274,  20  fg. 

Für  die  viae  vicinales  endlich ,  somit  die  Woge  von  8  oder 
1 0  Fuss  Breite  behielt  aber  Cäsar  wohl  die  alte  Ordnung  bei, 
wonaeh  die  Adjacenlcn  zur  Instandhaltung  verpflichtet  sind. 

4.  Die  Triumvirn  Octavian,  Antonius  und  Lepidus  stützten 
die  Ausführung  ihres  im  J.  74  4  ertheilten  Versprechens  von 
Ackerassignationen  öl)  auf  die  lex  Julia M2) ,  die  näheren  Bestim- 
mungen durch  ein  Ausftlhrungsdecret  v.  743  regelnd.  Dies  ist 
die  lex  triumviralis  in  lib.  Col.  24  4,  40.  226,  7.  230,  43.  234, 
3.  7.  4  4.  235,  6.  255,  6.  258,  7.  259,  4  0.,  sowie  245,  4.  und 
in  der  Constitution  imp.  Tiberii  Caesar,  ad  legem  triumviralem 
lulii,  M.  Antonii  et  Lepidi  (s.  A.  3)  274,  2. 

In  dieser  sogen,  lex  triumviralis  aber  war,  wie  aus  der  lex 
limitandis  metiundis  partis  Tusciae  prijoris]  et  Campaniac  et 
Apuliac  v.  743  in  lib.  1  Col.  24  4,  24  fg.  zu  entnehmen  ist, 

puhlicac  seien  ,  kann  nur  auf  einem  Missverständnisse  der  julischen  oder 
auch  sempronischen  oder  cornelianischcn  Gesetze  beruht  haben. 

9t)  Kpit.  Liv.  420.  Dio  Cass.  XLV1.  50.  5*  fg.  App.  Civ.  IV,  *  fg.  Wut. 
Ant.  t9  fg.  Voll.  II,  65.  Zon.  X,  46. 

92]  Lib.  1  Col.  213,  6:  colonia  Klorentina  dedueta  a  triumviris,  ad- 
signata  lege  lulia.  Marquardt,  Altertb.  III,  t.  A.2209.  vgl.  Borghesi,  inscri- 
zione  Perugina  I.  c.  268  fg. 
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aa.  abermals  eine  veränderte^  Bestimmung  hinsichtlich  der 
limites  hei  neuen  Limitationen  getroffen  und  zwar  nach  244,  4  Tür 

decumanus  maximus    40  |>edes 

cardo  maximus  20  « 

limites  quintarii  42  « 

limiles  subruncivi         8  « 
Und  dies  nun  sind  die  limiles  triumvirales  in  lib.  4  Col.  226, 
9.  237,  22.  Und  auch  hiermit  waren 

bb.  Vorschriften  hinsichtlich  der  Grenzmarken  verbunden: 
lib.  1  Col.  212,  8-11.  242,  7. 

5.  Endlich  Auguslus  wahrend  seiner  Alleinherrschaft  er- 
liess  seine  Landanweisungen  ebenfalls  auf  Grund  der  lex  agraria 
Casars,  wie  aus  der  Benennung  der  von  Ersterem  deducirten  Co- 
lonieen  erhellt,  indem  solche,  insoweit  vor  dem  J.  727  deducirl, 
den  Beinamen  lulia,  insoweit  seit  dem  J.  727,  wo  die  Verleihung 
des  Titels  Auguslus  erfolgte,  den  Beinamen  lulia  Augusla  er- 
hielten JA.  86).  Allein,  gleichwie  die  Triumvirn,  so  erliess 
auch  August  eine  die  Assignalionen  regelnde  Ausführungsver- 
ordnung ,J3J,  welche  bezeichnet  wird  als  lex  et  constitutio  divi 
Augusli  von  llyg.  de  lim.  494, 40.,  als  lex  divi  Augusti  von  Hy-* 
gin.  (d.  Aelt.)  de  lim.  4  42,  24.  lib.  4  Col.  204,  7.  203,  45.,  als 
lex  imperatoris  Augusti  in  lib.  4  Col.  224,  44.,  wie  als  lex  Au- 
guslea  oder  Augustiana  in  libr.  Col.  245,  3.  226,  43.  235,  7. 
236,  4.  253,  45.  255,  4.  256,  25.  258,  24.  und  welche  wohl 
dem  Jahre  727  angehört,  in  welchem  August  eine  durchgreifende 
Ordnung  der  einschlagenden  Verhallnisse  vorgenommen  zu  haben 
scheint  und  insbesondere  auch  die  Theilung  der  Provinzen  zwi- 
schen sich  und  dem  Senate  vollzog. 

Diese  Constitution  Augusts  enthielt  zunächst  die  Vorschrift, 
dass  nur  das  disponibele  Culturland  zu  assigniren  sei:  mensura 
territorii  usque  fieri  debet,  qua  falx  et  a rater  ierit*4)  :  Hygin.  de 
lim.  412,  20.  Hygin.  grom.  de  lim.  204,  7.  204,  45; 
sodann  bestätigte  dieselbe  die  trium viralen  Maasse  der  limites 
von  40,  20,  4  2  und  8  Fuss: 

Hygin.  grom.  de  lim.  4  94,  9:  limitibus  latiludines  secundum 
legem  et  Constitutionen!  divi  Augusli  dabiiuus:  decimano 


93)  Danebon  finden  sich  Ediclc  über  Specialfrageii :  Hyg.  449,  £4.,  so- 
wie ein  8.  C.  de  statu  municipiorum  :  Front.  4  8,  6. 

94)  Aus  dieser  altlechnischen  Formel  fiel  somit  hier  zuerst  der  hir- 
pex  aus. 


Digitized  by  Google 


maiimo  pedes  XL,  kardini  matimo  [tedes  XX,  actuariis  au— 

tarn  lisaittbus  omnibus  deciinanis  el  kardinibus  pedes  XUy 

subrunctvis  pedes  VIII. 
Dagegen  bezüglich  der  Pflicht  zur  Instandhaltung  dieser  Strassen 
griff  August,  um  die  Slaalscasse  zu  entlasten ,  zweifelsohne  zu 
der  vor-gracchischen  Ordnung  zurück,  dass  die  auf  jene  neu  zu 
consti  Uliren  den  ümiies  füllenden  viae  vicinariae,  gleichviel  ob 
dieselben  mit  Staatsservitut  belastet  wurden  oder  nicht,  von  den 
Interessenten  zu  unterhalten  waren  und  zwar  die  Wege  inner- 
halb der  Territorien  der  Stadtcommuoen  von  den  betreffenden 
Colonieen  und  Municipien ,  ausserhalb  derselben  aber  von  den 
pagi  als  Flurgenossenschaften  zu  unterhalten  waren,  eine  That- 
sache,  die  daraus  zu  entnehinen  ist,  dass  gerade  diese  Ordnung 
als  die  normale  für  die  Kaiseraeit  bekundet  wird  (unter  D). 

Und  dies  nun  sind  die  limites  Augustei  in  libr.  Col.  225,  5. 
227,  46.  233,  45.  49.  235,  5.  237,  2.  48.  238,  4.  8.  18.  20. 
250,  41.  252,  6.  43.  254,  14.  255,  4.  22.  256,  9.  258,  22.  260, 
9.,  welche  auch  als  von  Späteren  angewendet  bekundet  werden 
in  lib.  4  Col.  238,  20 : 

Claudius  Caesar  agrom  eius  limitibus  Augusteis  censitum 

 adsignari  iussil. 

Endlich  enthielt  auch  jene  Constitution  Vorschriften  Uber 
Material  und  Form ,  Uber  Stellung  und  Bezeichnung  der  Grenz- 
marken :  Hvgin.  de  lim.  472,  2.  494,  13.  Hb.  4  Col.  242,  40. 
Latin,  log.  348,  2.  Termin,  diagr.  344,  4.  6.  Nom.  lap.  405, 
4 6. »406,  49.  Pseudo-Boeth.  dem.  art.  geom.  397,  45.  404,  4. 
402,  7. 

D.  In  der  so  erregten  legislatorischen  Thütigkeit  des  7.  und 
8.  Jahrti .  d.  St. ,  deren  bezügliche  Satzungen  unter  C  erörtert 
sind,  bieten  drei  Momente  ein  durch  den  hier  maassgehenden 
Gesichtspunkt  bestimmtes  Interesse  :  einmal  jene  verschiedene 
Qualification  der  Wege,  welche  seit  dem  Bau  der  via  Appia  auf- 
kam :  in  viae  publica«  ,  in  viao  vioinales  theils  mit,  theils  ohne 
Staatsservitut,  wie  in  viae  privatae,  wird  von  der  Legislation  bei- 
behalten und  lediglich  von  Cttsar  insofern  alterirt,  als  derselbe 
keine  viae  vicinales  von  42  oder  mehr  Fuss  Breite  mit  Staatsser- 
vitut belegte,  als  vielmehr  die  betreffenden  Strassen  zu  viae 
publicae  erhob;  sodann  in  Bezug  auf  die  Breite  der  Strassen 
tritt  slotig  und  gleichmilssig  in  der  Legislation  die  Tendenz  zu 
Tage,  dieselbe  zu  erhüben ;  und  diese  Tendenz  gelangte  zwei- 
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felsohno  hei  den  neu  angelegten  vlae  militares,  und  nachweisbar 
auch  bei  den  viae  vicinales  zur  Ausprägung :  der  deoutnanus 
maxi  in  us  steigt  von  den  15  Fuss  der  Gracchen  au(30  Fuss  bei 
Casar  und  auf  40  Fuss  hei  den  Triunivirn  und  August,  und  der 
cardo  inaximus  in  schwächerer  Progression  von  42  pedes  auf  15 
und  20  pedos,  wogegen  die  liiniles  quinlarii  von  8  auf  42  Fuss 
sicli  verbreitern  und  nur  die  limites  subruncivi  ihre  alte  Breite 
von  8  pedes  behaupten.  Endlich  in  Bezug  auf  die  Instandhaltung 
der  Strassen  ist  es  ein  beständiger  Wechel  von  Systemen,  den 
jene  Legislation  erkennen  lässt  und  welcher  nun  der  Kaiserzeil 
eine  coniplicirte  Ordnung  der  Dinge  und  ein  dreifältiges  System 
überlieferte :  Staatsbau,  Communalbau,  wie  Privatbau. 

Und  zwar  zunächst  der  Staatsbau  greift  Platz  bei  den  viae 
puhlicae  ausserhalb  der  Städte  und  wird  von  August  acht  neu 
eingesetzten  kaiserlichen  OI>erbeamlen  :  den  .curalores  viarum 
extra  urbem  übertragen '••J,  unterhalb  deren  dann  als  senatori- 
sche Unterbeamte  die  viocuri  stehen  !M,j.  Insbesondere  bei  par- 
tieller Zerstörung  der  via  publica  griff,  ebenso  wie  nach  den 
XII  Tafeln  bei  via  vicinalis,  ein  Exproprialions verfahren  Platz: 
der  Weg  ward  provisorisch  oder  definitiv  auf  den  Grund  und 
Boden  eines  Adjacenten  verlegt ,  der  nun  durch  die  actio  viae 
receptae  Schadenersatz  beanspruchen  konnte'-'7),  wogegen  die 
eigenmächtige  Zerstörung  solchen  Weges  die  Verpachtung  zu 
dessen  Wiederherstellung  für  den  Schädiger  begründete  . 

Sodann  der  Communalbau  greift  Platz  bei  den  viae  vicinales 
und  zwar,  dafern  solche  mit  Staatsservitut  belastet  sind,  unter 
Oberaufsicht  des  Staates.  Im  Besonderen  aber  ist  solche  Bau- 
pH  ich  t  bezüglich  der  Strassen  mit  Staatsservitut  auf  dem  Terri- 
torium von  Slädtecommunen  seit  den  Gracchen  den  Colonieen 
und  Municipien ,  bezüglich  der  Strassen  ohne  Staatsservitut  auf 
den  gleichen  Territorien  von  August  ebenfalls  den  Colonieen 

95,  Marquardt,  Handb.  II,  3,  267.  Hl,  2,  7t. 

96,  Entscheidend  ist  Motntnscn,  I.  N.  4  497:  viocurus  ex  scnalus  coo- 
sulto ;  dann  no.  6039  :  viocurus  viae  Claudiae,  wozu  vgl.  6040 ;  vgl.  Becker 
Altoith.  II,  2,  367. 

97)  Inv.  40  ex  Gass.  (D.  VIII,  6,  4  4.  §  1j :  quum  via  publica  vcl  iluiuinis 
impelu  vel  ruina  amissa  est ,  vicinus  proximus  viam  praestarc  debet ;  Paul. 
4  Sent.  (D.  XLIII,  41,  3.  pr.  Seilt,  reo.  I,  44,  1*} :  si  in  agrum  vicini  viam 
publica m  quis  rciecerit,  Luttum  in  cum  viae  receptae  actio  dnbitur,  quanli 
eius  interest.  euius  fundo  iniuria  irro^ala  est;  vgl.  A.  33. 

9S   PhuI.  seid  rec.  I.  14.  1     Ü  XU1I,  11.  3.  §  i;. 
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und  Municipien,  bezüglich  der  Strassen  endlich  ausserhalb  der 
städtischen  Fluren  von  August  den  pagi  als  den  der  centuria  ent- 
sprechenden Fl urgenossen schatten  überwiesen  worden.  Da- 
her sind  es  dort  die  städtischen  Beamten,  denen  der  Slrassenbau 
auch  ausserhalb  der  SUfdte  selbst  unterfallt,  und  zwar  bald  die 
gewöhnlichen  Oberbeamlen  der  Comtnunen:  llviri  oder  aedi- 
les  ,0°) ,  bald  Special beamte  ,0,j  .  unterhalb  deren  dann  auch 
inunicipnle  viocuri  als  Unterbeamte  sich  vorfinden102).  Dahin- 
gegen in  den  pagi  sind  es  die  magistri  pagi ,0:J),  in  deren  Hunden 
die  Aufsicht  und  Leitung  des  Slrassenbaues  liegt : 

Sic.  Flacc.  de  eond.  agr.  1 46.  6 :  vicinales  —  [viae]  —  mu- 
niunlur  per  pagos  id  est  per  magistros  pagorum,  qui  operas 
a  possessoribus  ad  eas  luendas  exigere  solili  sunt;  aul,  ut 
comperimus,  uni  cuique  possessori  per  singulos  agrns  certa 
spalia  adsiguanlur,  quae  suis  impensis  tueantur.  Etiain 
tilulos  finitis  spalüs  positos  hahent,  qui  indicent,  cuius 
agri  quis  dominus  quäl  spatium  luealnr ; 
Mago  348,  24  :  itineri  publieo  — ,  qui  (!)  per  redemptores  et 
magistros  pagorum  munitur. 
Und  auf  solche  communale  Slrassenbau- Beamte  beziehen  sich 
Arcad.  Char.  de  inuner.  civ.  (D.  L,  4,  48.  §  7.  15)  :  qui  ad 
faciendas  vias  eligi  sotent,  (sc.  personalibus  muneribus  ag- 
gregantur,)  quum  nihil  de  proprio  paliimonio  in  hoc  munus 

conferant.  Si  aliquis  fuerit  elcetus,  ul  compcllat  eos, 

qui  prope  viam  publicam  possidcnl,  sternere  viam,  perso- 
nale munus  est; 
Hermog.  4  Kpit.  (D.  L,  4,  4.  §  2)  :  personalia  civilia  sunt  mu- 


99;  Vgl.  Voigt,  drei  epigraphische  Constitutionen  Conslantin*  d.  Gr. 
§  XXX  unter  B. 

400}  Mommsen,  I.  N.  4480.  8538.  4488.  448t.  vgl.  3952.  4246.  4558 
5504.  Marquardt,  Altorth.  Iii,  4,  858. 

404)  Ein  municipalcr  curator  viarum  sternendarum  findet  sich  zu  Allt- 
fac,  Mommsen,  I.  N.  4764. 

4  02)  So  zu  Sora  bei  Mommsen,  I.  N.  4497 :  viocurus  ex  s(enatus)  c(on- 
sulto)  ctd(eeurionum;  d(ecretuj.  und  wo  nun  dem  viocurus  des  Staates  zu- 
gleich die  municipale  viocura  übertragen  ist;  wogegen  von  Henzen  zu 
Orelli,  Inscr.  III,  no.  654  4  ein  unrichtiger  Gedanke  ausgesprochen  i»t  indem 
Satze:  quamquam  etiam  viocuros  illosmagislratus  publicos  fuissc,  licet  de- 
■retc  ;juoque  occurtonum  in  iis  eligeudis  opus  essel,  monumento  quodam 
Sora uo  domnur. 

4  03   Vgl.  Voigt,  a.  O.  §  XXXIV. 
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nera:  —  annonac  ac  similium  cura,  —  aquaeductus,  — 
publicae  viae  munitiones  —  et  quaccunque  aliae  curae  istis 
sunt  similes. 

Innerball)  der  Communen  aber  wird  die  Slrassenbaupflicht 
als  Oblast  des  Grundbesitzes  behandelt  und  demgemass  daher 
jene  Last  selbst  als  iuunus  patrimonii  auf  die  possessores  Über- 
trafen ,  und  dies  zwar  in  zwiefaltiger  Modalität,  dass  man  den 
Strassenbau  entweder  an  Rcdemptoren  in  Accord  gab  und  dies- 
falls die  Accordsumme  durch  Steuerumlage  aufbrachte,  oder  aber 
direct  durch  Gemeinde-Frohndiensle  ausführte.  Auf  jenes  erster* 
System  des  Accord-Baues  und  die  damit  verbundene  Strassen- 
bausleuer  der  possessores  beziehen  sich 

Sir.  Flacc.  de  cond.  agr.  146,  2:  sunt  vi.ie  publicae,  qua* 

publice  muniunlur.  Nam  et  curatores  aeeipiunt  et 

per  redemptores  muniunlur  et  in  quarundam  (sc.  viarum 
vicinalium,  perquas  iter  populo  debetur)  tutelam  a  posses- 
soribus  per  tempora  summa  certa  exigilur;  vgl.  Mago  348, 
21  cit.  ; 

lul.  15  Dig.  bei  Ulp.  32  ad  Ed.  (I).  XIX,  I.  13.  §  (i)  :  si 

qua  ad  viae  (sc.  muniendae)  collalionem  (sc.  fundum 

munieipio)  praestare  oportet; 

Up.  18  ad  Sab.  (I).  VII,  1,  27.  §  3j  :  si  quid  —  pendatur  - 
ad  collalionem  viae  (sc.  muniendae  ,  puto  hoc  quoque  fru- 
cluarium  subiturum ;  CK  ad  Kd.  (I).  XUII,  8,  2.  §  ü  :  si 
e\  colhilione  privalurtim  relicialur  (sc.  via),  non  utique  pri- 
vala  est:  refeetio  enim  ideirco  de  communi  lit,  quia  usum 
ulililalcmque  communem  hnbel;  h  de  Uli.  Proc.  (I).  XL1X, 
18,  4)  :  viae  sternendae  immunitalcm  veleranos  non  habere; 

Paul.  sent.  rec.  V,  6,  2  :  a  viarum  munitione  nemo  exce- 
plus  est; 

Gallislr.  1  de  Cogn.  (I).  L,  4,  4  4.  §2):  viarum  munitiones, 
praediorum  collaliones  non  personae,  sed  locorum  mu- 
nera  sunt; 

Hermog.  1  lur.  Epit.  (D.  I.,  5,  11)  .  sunt  munera,  quae  rei 

propriac  cohaerent,  ut  sil  praediorum  collalio ; 

Garac.  im  G.  Just.  VIII,  14,  6:  id  quod  propter  possessiones 

pignori  dalas  ad  collalionem  viarum  muniendarum  —  prae- 

slitisse  creditorem  constiterit; 
Mommsen  I.  N.  0287  :  imp.  Gaesar  —  Traianus  Hadrianiis  

viam  Appiam  per  millia  passus  W'DGGL  longa  velustate 

\81%.  6 
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amissam  adiectis  hs.  XI[X]LVII  ad  hs.  DLXIXC,  quae  pos- 

sessorus  (?;  agrorum  contulerunt,  fecit. 
Dahingegen  hei  dem  Bau  durch  Gemeindefrohnen  10J)  w  ard  die  zu 
reparirende  Strasse  entweder  in  ihrem  gesammten  Tracte  durch 
gemeinsame  Arbeit  oder  aber  in  der  Weise  hergestellt,  däss  die 
betreffende  Strasse  in  einzelne  Strecken  zertheilt  pro  rata  den 
Frohnpflichligen  zu  gesonderter  Arbeitsleistung  überwiesen  wur- 
de, wie  Beides  bekundet  wird  durch  Sic.  Flacc.  146,  6  eil., 
sowie 

lavol.  6  ex  Cass.  (D.  L,  4,  12)  :  cui  muneris  publici  vacatio 

datur,  omnia ,  quae  ad  lempus  extra  ordinem  exi- 

gunlur,  veluli  munitio  viarum,  ab  huiusmodi  persona  ex- 
igenda  non  sunt; 

Arcad.  Charis.  de  mun.  civ.  (D.  L,  4,  18.  §  15):  compellat 
eos,  qui  prope  viam  publieam  possident,  sternere  viam ; 

llermog.  I  lur.  Epit.  (D.  L,  5,  11)  :  sunt  munera,  qui  rei  pro- 
priae  cohaerent ,  —  ut  sit  —  viae  sternendae  angariorumve 
exhibilioios). 

Endlich  das  System  des  reinen  Privatbaues  ist  der  Kaiser- 
zeit nur  noch  Überliefert  bei  den  mit  Staatsservitut  belasteten 
viae  vicinales  auf  den  limites  Gracchani  und  Sullani  ausserhalb 
der  Territorien  von  SUidtecommunen ,  wo  es  unter  Oberaufsicht 
des  Staates  bei  den  viarii  vicanii  zur  Anwendung  gelangt. 

E.  Was  endlich  die  via  pi  ivata  betrifft,  so  vollzog  die  Theorie 
der  Kaiserzeit  in  zwei  verschiedenen  Punkten  eine  Aenderung. 

Zuniichst  nämlich  gab  man  die  alten  volkstümlichen  Maasse 
von  4  pedes  für  den  actus  und  2  pedes  für  den  iler  auf,  hierzu 
veranlasst  in  Folge  der  der  Jurisprudenz  zufallenden  Aufgabe,  den 
Lebens-  und  Verkchrsinlcressen  auch  auf  solchen  Reichsgebieten 
Rechnung  zu  tragen,  welche  jene  altrömischen  Maasse  weder 
kannten,  noch  annehmen  konnten.  Man  substiluirtc  daher  jenen 
Maassbestimmungen  die  Rechtssiilze ,  dass  dann,  wenn  nur  die 
juristische  Bezeichnung  des  Weges,  nicht  aber  dessen  Breiten- 
bestimmung  gegeben  war,  nach  dem  boni  viri  arbitrium  diese 
Breite  zu  fixiren  sei : 


404)  Mitunter  überliess  auch  der  Staat  den  Munieipien  Strafgefangene 
zum  Wegebau:  Plin.  Ep.  X,  82,  40. 

105)  Wegen  der  byzantinischen  Zeil  vgl.  Cod.  Tli.  XV.  3  lustinhn  ioi 
Cod.  !,  4,  *6.  pr.  X,  30.  4.  pr.  Nov.  CXXXI.  5. 
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lavol.  10  ex  Gass.  (D.  VIII,  3,  13.  §  2) :  latiludo  actus  itine- 
risque  ea  est ,  quae  demonstrata  est ;  quodsi  nihil  dictum 
est,  hoc  ab  arbitro  staluendum  est;  vgl.  das.  §  1  10ft). 
Lediglich  für  die  neu  anerkannte  servitus  viae  staluirte  man  nach 
der  Analogie  des  XII  Tafelgesetzes  über  die  Breite  der  viae  vi- 
cinales  eine  Normalbreite  von  8  und  resp.  1 6  Fuss  Breite  (s.  unter 
IV  A) :  Fest.  v.  viae  p.  78  Momms.  Iavol.  10  ex  Cass.  (D.  VIII, 

3,  13.  §  2),  Cels.  5  Dig.  (D.  VIII,  6,  6.  §  1),  Gai.  7  ad  Ed.  prov. 
(D.  VIII,  3,  8),  Paul.  15  ad  Sab.  (D.  VIII,  3,  23.  pr.). 

Dagegen  dann,  wenn  nur  die  Breitenbestimmung ,o7) ,  nicht 
aber  die  juristische  Benennung  des  Weges  gegeben  war,  ist  die 
letztere  nach  der  durch  die  Breite  bedingten  Füglichkeit  seiner 
practischen  Benutzung  zu  bestimmen: 

Pomp.  14  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIII,  1,13):  si  tarn  angusti  loci 
demonstrationc  facta  via  concessa  fuerit,  ul  neque  vehicu- 
lum,  neque  iumentum  ea  inire  possit,  iter  magis  quam  via 
aut  actus  acquisitus  videbilur;  scd  si  iumentum  ea  duci 
poterit,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus. 
Und  sodann  stellte  man  neben  actus  und  iter  die  via  als 
einen  eigenen  und  dritten  Servitutenweg,  eine  Theorie,  welche, 
namentlich  von  den  Sabinianern  vertreten,  zuerst  sich  vorfindet 
bei  Fest.  v.  viae,  sodann  bei  Iavol.  10  ex  Cass.  (D.  VIII,  3,  13. 
§2.  VIII,  6,  14  pr.),  lul.  41  Dig.  (D.  XÜ1I,  20,  4),  Gai.  7  ad 
Ed.  prov.  (D  VIII,  1,  5.  pr.)  und  Pomp.  5.  14  ad  Qu.  Muc.  (I). 
XLV,  1,  111.  §  1.  VIII,  1,  13),  9  ad  Sab.  (D.  XIX,  1,  3.  §  2), 
Reg.  (D.  VIII,  1,  17),  41  ad  Ed.  in  Ulp.  17  ad  Ed.  (D.  VIII,  5, 

4.  §  5)  Vertretung  findet,  wie  weiterhin  auch  bei  den  Spateren, 
so  namentlich  bei  Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  1.  pr.),  Paul.  21  ad 
Ed.  (D.  VIII,  3,  7),  Modest.  9  Diflcr.  D.  VIII,  3,  12)  und  I.  Just. 
II,  3.  pr.  wiederkehrt,  andrerseits  aber  auch  bei  den  Agrimen- 
soren  hervortritt,  so  bei  Hygin.  de  gen.  contr.  134,  7.  Sic.  Flacc. 
de  cond.  agr.  157,  13.  Und  indem  solche  via  als  Fahrgerechtig- 
keit bestimmt  wird,  so  bleibt  nun  das  Wesen  des  iter  als  der 


4  06;  Ein  Beispiel  bietet  die  stadtröm.  Inschr.  bei  Grut.  6H,  13  :  huic 
monumento  iler,  aditus,  ambitus  debetur  ex  senlentia  Erolis,  Aug.l.,  iudi- 
cis  a  via  Campana  publica  dextrosus  inter  maceriem  Calamianam  et  insu- 
lam  Eucarpianam  per  latiludinem  pedes  duo  semis  usque  ad  hoc  monu- 
menlum  etc. 

107)  So  findet  sich  in  der  Inschr.  in  C.  I  L.  II  n.  3443  zu  Garlhagena 
ein:  iter  privatum  —  lalc  pedes  III. 

6» 
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blossen  Ganggerechtigkeit  für  sich  dadurch  unberührt,  vielmehr 
tritt  die  via  neben  den  actus  als  zweite  Art  der  vollen  Wegege- 
rcchligkeil :  der  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechligkcit.  Der  Un- 
terschied zwischen  Beiden  aber  liegt  darin ,  dass  während  der 
actus  die  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechtigkeit  auf  einer  durch 
das  BedUrfniss  des  berechtigten  Grundstückes  bestimmten,  nicht 
als  Fahrweg  besonders  hergestellten  Linie  innerhalb  des  dienen- 
den Grundstückes  enthalt,  die  via  die  Befugnisszum  Fahren,  Vieh- 
trieb und  Gehen  (actus  und  iter  im  unlechnischen  Sinne)  auf 
einem  als  besonderer  via  (Fahrweg)  äussert  ich  hergestellten  Theile 
des  dienenden  Grundstückes  umfassl  10s, : 

Inschr.  bei  Gruter,  201,  3:  per  hanc  viam  (Fahrweg)  fundo 
C.  Mnrci  C.  I.  Phileronis  iter,  actus  (Befugniss  zum  Gehen, 
Fahren  und  Viehtrieb10")  debetur; 
Cels.  i)  Dig.  (I).  VIII,  0,  6.  §  1)  :  si  certus  ac  finilus  viae  lo- 
cus est. 

IV. 

Aus  den  XII  Tafeln  sind  uns  zwei  von  den  viae  han- 
delnde Gesetze  überliefert  worden,  bezüglich  deren  Puchta. 
kleine  civil.  Schriften  8  fg.  78  fg.  den  Beweis  geliefert  hat,  dass 
dieselben  nicht  auf  die  Servi tuten wege ,  als  vielmehr  auf  die 
öffentlichen  Wege  sich  beziehen.  Dieser  Salz  ist  dahin  näher  zu 
präcisiren ,  dass  jene  beiden  Gesetze  auf  die  viae  vicinales  sich 
beziehen,  und  findet  seine  Bestätigung  durch  die  drei  Momente  : 
erstens  die  Benennung  via,  welche  nicht  die  alttechnische  Bezeich- 
nung des  Servitutenweges  ist  (S.  36) ;  sodann  durch  die  Breiten- 
bestimmung von  8  pedes,  welche  zwar  der  via  vicinalis  (S.  42, 
nicht  aber  dem  Servi  tuten  wege  zukömmt  (S.  57  fg.)  ;  end- 
lich durch  die  bezüglich  des  Wegbaues  gesetzte  Ordnung,  dass 
solche  Verbindlichkeit  dem  Adjacenten ,  nicht  aber  dem  Wege- 
berechtigten obliegt,  was  nur  zutrifft  bezüglich  der  via  vicinalis 
(S.  45),  bezüglich  des  Servitutenweges  aber  dem  hier  gellenden 
Principe  widerstreitet :  servilus  in  faciendo  consistere  nc<|iiit. 

Nach  Alle  dem  verbleibt  aber  gegenwärtig  nur  noch  die 


408)  Vgl.  Puchta,  kleine  civil.  Schriften  106  fg.  Rein,  Privatr.  u.  Civilpr. 
d.  Rum.  817. 

409)  Vgl.  Ul|».50  ad  Sab  {D.  XUV.4, 43  $  i).  Paul.  SI  ad  Kd    I)  VIII 

6,  9.  pr  ). 
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Aufgabe  einer  Feststellung  <les  besonderen  Inhaltes  und  resp. 
einer  Restitution  des  Textes  jener  beiden  Gesetze. 

* 

A. 

Teber  das  eine  jener  beiden  Gesetze  berichten  : 

Gai.  7  ad  Ed.  prov.  (D.  VIII,  3,  8)  :  viac  latitudo  ex  lege  duo- 
decini  tabularum  in  porreclum  octo  pedes  habet,  in  an- 
fracturn  ,  id  est  ubi  Hex  um  est,  seder  im ; 

Varr.  L.  L.  VII,  2,  15  :  leges  iubenl  in  directo  pedum  VIII  esse, 
in  anfracto  XVI  id  est  in  llexu ; 

Fest.  v.  viae  p.  78.  85.  Mommsen  :  privatae  ;se.  viae;  VIII  pe- 
des in  latitudine  iure  et  lege  [habenl] ;  publieae,  (|iiantum 
ratio  utililatis  permittit.   [Praelerea]  lex  iubel  XVI  [in  an- 

•    fraeto  flexjuque  pedes  [latas]  esse  vias; 

Papias  Vocab. :  via  est,  quae  vehiculo  ulitur,  ut  legitima,  quae 
est  pedum  VIII ;  und  übereinstimmend  Salem,  gloss. ,  ob- 
wohl durch  Lesefehler  entstellt  (via  est  quae  vehiculo  ulitur 
et  legitima,  sed  etiam  pedum  octo  ; 

vgl.  Paul.  15  ad  Sab.  D.  VIII,  3,  23.  pr. :  via  constitui  vel 
latior  octo  pedibus  vel  angustior  polest) ;  lavol.  10  ex  Gass. 
(D.  VIII,  3,  13.  §  2:  si  diela  latitudo  non  est,  legitima  de- 
betur)  ;  Gels.  5  Dig.  (D.  VIII,  6,  6.  §  1  :  potuit  angustior 
constitui  via,  quam  lege  finita  est). 

Nach  Maassgabe  dieser  Berichte  daher,  welche  für  eine  Re- 
stitution der  Textesworlc  die  Mittel  nicht  darbieten ,  verordnet 
das  Gesetz  für  die  via  vicinalis  in  ihrem  geradlinigem  Laufe  die 
mehrfach  bekundete  Breite  der  doppelten  Fahrbahn  oder  von. 
8  Fuss  (S.  42),  wahrend  in  der  rechtwinkligen  Abbiegung  des 
limes,  somit  da,  wo  die  Strasse  ein  Knie  bildet,  die  Breite  auf 
16  pedes  erhöht  wird.  Da  nun  zwei  in  der  Distanz  von  8  Fuss 
mit  ihren  Schenkeln  parallel  laufende  Winkel  an  und  für  sich 
schon  in  ihren  Scheitelpunkten  einen  Abstand  von  1 1 !/*  Fuss 
ergeben,  so  musste  somit  diese  Breiten -Distanz  des  limes  im 
Scheitelpunkte  nach  der  Vorschrift  der  XII  Tafeln  noch  um  45/6 
pedes  vergrössert  werden ,  was  nun  lediglich  in  der  Weise  be- 
werkstelligt werden  konnte,  dass  die  betreuende  Ecke  des  Feld- 
stückes dieser  Fusszahl  entsprechend  abgestumpft,  somit  aber 
solches  Feldstück  selbst  um  ein  Dreieck  verkleinert  wurde,  dessen 
Flachcngehalt  rund  24  Quadratfuss,  somit  '/ooo  der  sors  von 
2  iugera  betrügt.  Und  an  dieser  Linie  nun,  welche  das  Feldstück 
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an  solcher  Abstumpfung  entlang  bcgrHnzt,  haben  wir  ebensowohl 
die  (ermini  zu  suchen,  welche  die  Ecken  der  Cenlurie  begritnz- 
le*n  ;A.  19)  ,  v*ie  auch  die  compita,  welche  auch  auf  dem  Lande 
an  Wegelheilungen  errichtet  zu  werden  pflegten  10'J*). 

Der  Effect  von  solcher  Abstumpfung  des  inneren  Winkels  der 
Wege-Biegung  war  aber  eine  bedeutende  Verlängerung  der 
Rühre  {um  45  Grad),  welche  durch  die  Schwerfälligkeit  und 
Ungelenkigkeit  des  römischen  Plaustrum  mit  Notwendigkeit  er- 
fordert war. 

B. 

Das  andere  jener  beiden  Gesetze110)   wird  überliefert  von 

Fest.  v.  viae  p.  78  Momms.  :  lex  iubet  [re]qui[ritque] 11  •) : 

Vias  muniunt  onisandi  lapidas  qua  volet  iumento  agito  (SY) 

oder :  Vias  muniunlo  omsandi  lapidas  sunt  qua  volet  cu- 

ranlo  agelo  (P) 

oder:  Vias  muniunlo  dionisam  lapides  sunt  qua  volet  iumenta 
agito  (U)  ; 

sowie  Cic.  p.  Caec.  19,  51:  si  via  sil  immunita,  iubet  (sc.  lex), 

qua  velit  agere  iumentum. 
Auf  Grund  jener  Textes-Ueberlieferungcn  restituirt  nun  Momm- 
sen,  a.  O.  85  : 

Vias  muniunlo;  ni  sam  delapidassinl,  qua  volet  iumento 
agito. 

Bezüglich  dieser  Restitution  bemerkt  nun  Bergk  im  Philologus 
1809.  XXIX,  328  fg.  :  »die  von  Mommsen  versuchte  Herstellung 
des  Artikels  Viae  bei  Fest,  ist  in  der  Hauptsache  verfehlt:  denn  1 
die  Verpflichtung  zum  Wegbau,  welche  die  Decemvirn  ausspra- 
chen ,  kann  sich  doch  nur  auf  die  viae  publicae ,  nicht  auf  die 
viae  privalae  beziehen.  Wahrend  die  gesetzliche  Breite  der  via 
privata  acht  Fuss  beträgt,  wird  für  die  via  publica  das  doppelte 
bestimmt:  d.  h.  seebszehn  Fuss  iu  der  Breite  war  die  Strasse  zu 
pflastern  oder  mit  Kies  zu  beschütten.   Betrug  die  Breite  der 


409»)  Vgl.  Preller,  r.  Myth.  49«.  Rieh,  illustr.  Worterb.  der  r.  Alterth. 
v.  compilum. 

410)  Vgl.  Huschke  in  Zisch r.  f.  gesell.  R.  W.  1845.  XII,  399  fg.  Bergk 
«las.  4848.  XIV,  139  fg.  A.  Platzmann ,  ile  iure  viae  observ.  Lips.  1854. 
<8  fg. 

111)  Handschriftliche  Lesart  ist :  ut  qui.  Mommsen  I.  e.  pr.  85  liest:  ut 
[adiciat]. 
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Strasse  mehr  als  sechszchn  Fuss,  so  blieb  t  ili  Sommerweg  übrig.« 
Allein  theils  exislirt  gar  kein  Gesetz,  welches  eine  Breite  von 
16  Fuss  für  die  via  publica  vorschriebe,  da  solche  Vorschrift  aus 
dem  Maasse  von  i  6  pedes  für  den  anfraclus  in  dem  Gesetze  un- 
ter A.  in  keiner  Weise  sich  herauslesen  liisst;  und  sodann,  wenn 
allerdings  eine  irrige  Beziehung  des  obigen  Gesetzes  auf  viae 
privatae  obwaltet,  so  ergiebt  dieses  doch  keinen  Vorwurf  wider 
Mommsens  Restitution,  als  vielmehr  wider  Fcstus  selbst,  der  in 
ganz  unzweideutiger  Weise  seinen  obigen  Bericht  mit  der  via 
privata  in  Verbindung  setzte. 

Sodann  Schöll,  leg.  duodeeim  tab.  138  verändert  vias  niu- 
niunlo  in  viam  muniunlo.  Allein  solche  Abweichung  von  dem 
best  beglaubigten  Texte  ist  nicht  gerechtfertigt. 

Dagegen  ist  an  der  Mommsenschen  Lesung  zu  missbilligen 
das  Wort  delapidassint,  und  zwar  zunächst  insofern,  als  dasselbe 
ebensowohl  von  der  handschriftlichen  Lesung  abweicht,  wie 
sachlich  nicht  entsprechend  ist,  vielmehr  in  beiderlei  Hinsicht 
dilapidassint  geboten  sein  würde.  Denn  dilapidare  heisst  Kies 
oder  Knack  aufschütten  und  wird  bezeugt  durch 

Isid.  Orig.  XV,  16,  6  (in  Agrimensoren  370,  13):  dilapidata 
(sc.  via)  id  est  lapidibus  strata  ; 

Papias  Vocab. :  dilapidata  :  lapidibus  strata  via  ; 

Salemon.  gloss.  :  dilapidata  id  est  via  lapidibus  strata ; 

Gloss.  in  Mat,  Class.  auet.  VIII,  177:  dilapidare:  dispergere; 

Onomast,  graec.  lat.  ed.  Bonav.  Vulcan.  Sp.  10  :  dilapido: 
dicKpogiw. 

Dagegen  delapidare  bedeutet,  wie  schon  das  Gesetz  der 
Wortbildung  ergiebt,  Steine  ablesen  l,2j  und  findet  so  sich  vor  bei 
Cat.  R.  R.  46,  1  :  eum  locum  bipalio  vortito,  delapidato  cir- 
cumque  sepito  bene. 

Sodann  ist  der  Conjunctiv  dilapidassint  nach  der  Conjun- 
ction  si  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln  zuwider:  derselbe 
erfordert  den  Indicativ,  wie  sich  ergiebt  bezüglich  des  Perfectum 


H2)  Wo  daher  delapidare  im  Sinne  von  dilapidare  steht ,  da  liegt  ahn- 
liche Verwirrung  vor,  wie  hei  Vertauschung  von  capitis  deminutio  mit  di- 
roinutio,  von  delectare  mit  dilectare.  Dies  ist  der  Fall  bei  Paul.  Oiac.  p.  73  : 
delapidata  :  lapide  strata ;  Onomast.  cit.  Sp.  35  :  delapidata  :  Xi&oOTQ*ita  • 
vgl.  Papias  Vocab.:  delapidare:  evertere,  consumere,  erogare,  vastare; 
Salemon.  glosse:  delapidat:  erogat,  evertit. 
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.ms  tab.  II,  i  :  si  quid  horum  fuit;  III,  (> :  si  plus  minusvc  se- 
euerunl;  IV,  2:  si  paler  jfain.j  lilium  ter  venuni  duvit;  VIII,  2: 
si  membrum  rupsit;  .'J :  si  us  fregit;  i  :  si  iniuriam  f.ixsit;  H  : 
si  no\  furtum  faxsit,  si  im  occisit :  XII,  3:  si  servus  furlum 
fa\[s]it  noxiamve  noxit;  4:  si  vindieiam  falsam  tulil 1 13  ;  und 
bezüglich  dos  Priisens  aus  tab.  I,  I  :  si  in  ius  vocat;  —  ni  it; 
2:  si  calvitur  pedemve  slruit;  3:  si  morbus  —  eseil;  si  nolet ; 
7  :  ni  pacunt;  III,  3  :  ni  iudicatum  facit  aul  quis  endo  eo  in  iure 
vindieit;  si  volel;  4:  si  volel;  ni  suo  vivit;  si  volel ;  V,  4  :  si 
—  moritur;  5:  si  adgnalus  nee  eseit;  7:  si  furiosus  eseil,  al 
ei  cuslos  nee  eseil  m)  ;  VI,  5  :  si  in  iure  manum  eonserunl;  VII, 
ö  :  si  iurganl;  8  :  si  aqua  pluvia  nocet;  VIII,  't :  ni  cum  eo  pa- 
eit;  it  :  si  sc  telo  defendil;  16  :  si  adoral;  22:  ni  lesiimonium 
uirialur;  24  :  si  lelum  manu  fugit ;  dagegen  der  Conjuneliv  wärt* 
nur  statthaft,  wenn  für  si  das  Pronomen  relalivum  stünde115). 
Und  damit  slimml  Uberein,  dass  sunl,  nicht  sint  als  Lesung  ge- 
geben ist. 

Anderweil  berichtet  dagegen 
Prise.  Inst.  Gr.  VIII,  24.  p.  390,  26  II.  :  velustissimi  —  pro- 

tulerunt  eonfusa  terminatione  lesle  Capro:  »adiulora  pro 

»adiulo«,  »anelor«  pro  »anclo«,  »delapidor«  pro  »de- 

lapido«, 

und  bekundet  somit  für  die  älteste  Zeit  den  deponenlialen  Gc- 


113;  Iii  Ud>.  VIII,  21  ist  das  feceril  des  Sei  v.  iu  Aen.  VI,  609  modernisiit 
und  missvcrstundcii  :  ordinal  ist  faxsit. 

IU)  f.orssen,  krit.  Beitr.  35  misst  dein  inchoativen  eseit  Futurhcdcnluug 
in  den  XII Taf.  bei;  dies  ist  irrig:  es  hat  dieses  Inchoalivum  vielmehr  Pra- 
sentialbedeutung  in  den  XII  Tafeln,  wogegen  das  Futurum  in  tat).  VIII,  16  eril 
lautet.  Und  ehenso  verlrill  die  Form  der  3  Person  Sing,  auf — sit  iu  den  XII 
Tafeln  nichl  das  Futurum,  weder  primurn,  noch  exaetum,  als  vielmehr  das 
PeiTectum ;  vgl.  über  den  S'.and  der  Frage  Snvclsherg  in  Kuhn  s  Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachforsch.  187«.  XXI,  164  fg.  Wegen  des  Sprachgebrauches  der 
XII  Taf.  vgl.  noch  Corssen,  Aussprache  II2,  400.  Anm. 

115)  So  lab.  II,  3:  cui  testimontum  defueril ;  VIII,  7:  <] ui  fruges  ex- 
cantassil ;  VIII,  22  :  <|ui  sc  sieht  testarier  libripensve  fuerit;  XIII,  26  :  qui 
malum  enrmen  incantassit.  In  lab.  X,  7  :  qui  coronam  parit  ist  die  Lesart 
verdorben  aus  parsit,  wahrend  das  sicher  verdorbene  essenl  in  tab.  X.  9  : 
cui  auro  denies  iuneti  essenl  in  sient  zu  emendiren  ist.  —  Ein  anderes  Ge- 
setz greift  wieder  da  Platz,  wo  der  Relativsatz  nicht  den  gesetzlich  normir- 
t'Mi  Thalliesland  ausspricht,  sondern  lediglieh  eine  Pitidicatbestimmung 
einem  Subjecte  beifügt,  wie  lab.  I,  3.  V,  *.  VIII,  76. 
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brauch  des  Wortes  dclapidari,  woraus  auf  gleichen  Gebrauch 
von  dilapidari  zu  sehliessen  ist. 

Und  endlieh  wiederum  die  wichtigste  Textesquelle,  das 

Exccrpt  aus  Politian ,  bekundet  in  der  Lesung  lapidas  sunt 

das  Vorhandensein  sei  es  einer  Lücke,  sei  es  einer  dem  Abschrei- 
ber unverständlichen  Buchstabenfolge  oderSigle  im  Originaltexte. 

Alle  diese  Momente  ;iber,  sowie  die  Lesung  ausPolilian: 

dilapidns  sunt  weisen  mit  Sicherheil  darauf  hin  ,  dass  das 

fragliche  Wort  lautete:  dilapidales  sunt,  als  der  archaischen 
Form  für  dilapidati  sunt ,,H)  und  gleichbedeutend  mit  den)  jün- 
gerem dilapidaverunt. 

Sodann  verbindet  Golhofred  mit  dem  obigen  Gesetze  das 
Wort  amsegetes,  welches  bekundet  wird  von 

Paul.  Diac.  p.  21  :   amsegetes  dicunlur,  quorum  ager  viam 

tangit; 

Gloss.  bei  Mai,  Class.  auet.  VIII,  28:  amsegetes  i.  e.  segeles 
iuxta  viam;  49G  :  amsegetes,  segetes  prope  viam. 
Hiervon  ausgehend  liest  nun  Bergk  a.  ().  143:  am  segetes  vias 
muniunlo.  Allein  dies  ist  unstatthaft  um  desswillen,  weil  zu- 
nächst am  segetes  heissen  würde :  um  die  segetes  herum  oder  um 
die  Ecke  der  segetes  herum ,  von  den  36  sorles  der  Cenluric 
aber,  welche  am  limes  liegen,  32  lediglich  auf  einer  Seite  und 
nur  i  auf  zwei  Seiten  vom  limes  oder  der  via  bcgriinzl  werden; 
und  weil  sodann  seges  im  strengen  Sinne  des  Wortes  nicht  das 
Ackerfeld ,  als  vielmehr  das  Saatfeld :  deu  Acker  nach  der  be- 
schehenen  Aussaat  bezeichnet m) ,  somit  aber  nach  Bergk  das 
Gesetz  die  Unterhaltungspflicht  des  Weges  nur  auf  die  Zeit  von 
der  Aussaal  bis  zur  Erndte  beschranken  würde. 

Dagegen  wieder  von  Schöll  a.  0.  wird  jene  gothofredische 
Verbindung  ohne  alles  Weitere  aufgegeben  und  einfach  gesetzt : 
vias  munionto.  Dies  aber  ist  noch  weit  weniger  statthaft,  da 
diesfalls  nach  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln,  in  Erman- 
gelung einer  näheren  Bestimmung  des  Subjcctes  jeden  Rechts- 
fähigen zu  betreffen  das  obige  Gesetz  den  Sinn  haben  würde, 
dass  entweder  jeder  Bürger  oder  doch  w  enigstens  jeder  Grund- 


H6J  Vgl.  über  dieselbe  Voigt,  Bedeutungswechsel  gewisser  techn. 

Iat.  Ausdrücke  in  den  Abhandlungen  der  Gesollscli.  XVI,  U4. 

117)  Varr.  L.  L.V,  6,  37.  R.R.  I,  29,      Isid.  Or.  XV,  13,  8.  u.  a.  m, 
US)  So  tab.  1,  1.  II,  3.  V,  3.  4.  7.  VI,  1.  u.  a.  m. 
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besitzer  in  der  Cenlurie  zur  Reparatur  des  Weges  verpOicblet 
sei,  während  in  Wirklichkeil  unter  100  Besitzern  von  sortes  nur 
36  von  solcher  Verpflichtung  betroffen  waren  (S.  45).  Und  da 
nun  eine  nähere  Bestimmung  des  Rechlssubjectes  nicht  in  den 
Wollen  des  Gesetzes  selbst  oder  dessen  Verbindung  gegeben 
istm),  so  muss  nun  dieselbe  durch  ein  grammatisches  Subject 
gegeben  gewesen  sein,  wie  in  lab.  IV,  2  :  si  pater'Lfamilias]  Hlium 
ter  vcnum  duvit;  VIII,  21  :  patronus  si  clienli  fraudem  faxsil; 
oder  X,  4  :  mulieres  genas  ne  radunto  und  XII,  2  :  si  servus  fur- 
tum faxsit.  Und  für  solche  Bestimmung  des  Rechlssubjectes 
bietet  sich  nun  um  so  geeigneter  jenes  amsegeles  aus  Fest.,  als 
die  etymologisch  ganz  sinnlose  Bestimmung  dieses  Wortes,  quo- 
rum  ager  viam  tangit  nur  aus  dessen  sachlicher  Beziehung  sich 
erklären  lilsst,  somit  daraus,  dass  die  amsegeles  in  Wahrheit  in 
einem  bestimmten  juristischem  Verhältnisse  zum  Wege  und  zur 
Wegeordnung  standen. 

Damit  allenthalben  aber  rechtfertigt  sich  die  Restitution  des 
obigen  Gesetzes  dahin : 

Amsegeles  vias  muniunlo;  ni  sam  ,2ü)  dilapidates  sunt,  qua 

volct,  iumenta  agilo. 
Das  agere  iuinenlum  aber :  das  Gespann  führen  m)  ist  hier  ver- 
standen von  dem  Zwiegespanne  sammt  Gefährt,  sei  dies  plau- 
strum  oder  arcera,  uniter  oder  irpex,   und  kehrt  in  gleicher 
Beziehung:  als  Gespann  mit  plaustrum  wieder  in  lab.  1,3.  XII,  \. 

119)  Dies  ist  der  Fall  z.  Ü.  in  tob.  1,  i.  3.  8.  ifl,  4.  6. 
120}  Vgl.  Paul.  Diac.  p.  47  v.  cnllim. 

Uli  Vgl.  Gell.  XX,  1,  48.  30.  Curlius,  gr.  Etym.  161.  171.  lumentiim 
»gere:  (iloss.  Platid.  III,  433  Mai;  Ulp.  2  Insl.  (D.  VIII,  3,  1.  pr.),  Foul.  11 
ad  Ed.  (D.  VIII,  3,  7). 


Digitized  by  Google 


Herr  (iersdorf  legte  einige  in  der  UniversiUUsbibliothek 
neuerdings  von  ihm  aufgefundene  Originalbriefe  aus  dem  Anfange 
des  14.  Jahrhunderts  vor. 

Im  Laufe  des  letzten  Sommers  mit  einer  abermaligen  Durch- 
sicht der  alten  Handschriften  unserer  Universitätsbibliothek  be- 
schäftigt wurde  ich  bei  Feststellung  des  luhalls  des  Pergamcnt- 
codex  n.  1150,  welcher  in  Abschriften  des  14.  Jahrhunderts 
sieben  verschiedene  medieinischc  und  philosophische  Tractate 
enthalt,  auf  mehrere  innen  auf  die  beiden  Deckel  des  Einbandes 
aufgeklebte  oblonge  Pergamentstreifen  aufmerksam,  deren  sicht- 
bare Seite  zum  Tbeil  zu  SchreibeUbungen  benutzt  auch  einige 
ziemlich  verblichene  Adressen  enthält,  welche  es  wahrscheinlich 
machten,  dass  hier  Briefe  zur  Sicherung  der  aus  schwachem 
Buchenholz  bestehenden  leicht  zerbrechlichen  Deckel  benutzt 
worden  seien.  Diese  Wahrnehmung  schien  eine  sorgfaltige  Nach- 
forschung zu  verdienen.  Sind  doch  in  vielen  grösseren  Samm- 
lungen von  Handschriften  des  Mittelalters  schon  so  manche  werth- 
volle Stücke  aufgefunden  worden ,  welche  man  vordem  als  fer- 
nerhin unbrauchbar  und  werthlos  erachtete  und  bei  dem  Mangel 
anderweilen  geeigneten  Materials  zu  dem  angegebenen  Zwecke 
verwendet  hat.  Auch  bei  unserer  Universitätsbibliothek  ist  dies 
schon  mehrfach  der  Fall  gewesen,  und  was  die  Einbände  be- 
trifft,  so  haben  namentlich  die  Benedictiner  zu  Pegau  nicht  blos 
Urkunden  und  Privatschreiben  des  13.  u.  14.  Jahrb.,  auch  Bullen 
des  Papsts  Innocentius  III.  (1198 — 1216)  je  nach  den  Umständen 
zerschnitten  und  verstümmelt  auf  die  inneren  Seiten  der  Holz- 
deckel ihrer  jetzt  hier  befindlichen  alten  Handschriften  mit  Leim 
oder  Kleister  geklebt. 

Das  Ergebniss  der  mit  möglichster  Vorsicht  vorgenommenen 
Ablösung  waren  fünf  undatirte  Originalscbreiben  und  das  Bruch- 
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stück  eines  sechsten ,  die  siimmllich  innerhalb  weniger  Monale 
oder  Wochen  vom  Decetnbcr  1306  Iiis  dahin  1307,  wahrschein- 
lich um  die  Mitte  des  J.  1307  (no.  V  jedenfalls  gegen  die  Mitte 
des  August)  geschrieben  jener  für  das  heutige  Königreich  Sachsen 
wichtigen  und  inhaltsschweren  Zeit  angehören ,  in  welcher  der 
vom  deutschen  Könige  Adolf  aus  dem  Hause  Nassau  begonnene 
und  mit  fast  beispielloser  Grausamkeit  fortgeführte,  von  dessen 
Regierungsnachfolger  Albrecht  von  Habsburg -Oesterreich  mit 
Beharrlichkeit  festgehaltene  Kampf  entschieden  w  erden  sollte,  ob 
das  damals  bereits  altfürslliche  Haus  Wcltin  unter  den  Regenten- 
hiiusern  Deutschlands  ferner  bestehen  solle  und  könne,  oder 
nicht.  So  wird  es  gerechtfertigt  erscheinen ,  wenn  ich  es  unter- 
nehme gerade  an  dem  heutigen  für  uns  so  bedeutungsvollen  fest- 
lichen Tage  den  kleinen  und  doch  nicht  unwichtigen  Fund  zu 
Ihrer  und  dann  zu  aller  derer  Kenntniss  zu  bringen ,  welche  für 
deutsche,  spcciell  meissnisch- thüringische  Geschichte  sich  in- 
teressieren. 

NU  her  auf  die  geschichtlichen  Ereignisse  des  J.  1307  und 
der  nächstvoi  hergegangenen  Jahre  einzugehen  und  die  Zustünde 
undVcrhilltnisse  umständlich  zu  schildern,  in  und  unter  welchen 
die  vorliegenden  Briefe  geschrieben  wurden ,  scheint  hier  nicht 
der  geeignete  Ort  zu  sein.  v.  Posern -Klett's  Schrift  »Zur  Ge- 
schichte derVcrfassung  der  Markgrafschaft  Meissen  im  4  3.  Jahrh.« 
(Leipz.  1863.  8.),  und  dann  Wegele's  höchst  dankenswerthe  Ar- 
beit (»Friedrich  der  Freidige,  Markgraf  von  Meissen  .  Landgraf 
von  Thüringen  und  die  Wettinor  seiner  Zeit.  1247 — 1323« 
iNördl.  1870.  8.)  liefern  auf  Grund  gewissenhafter  historischer 
Forschung  ein  anschauliches  Bild  jener  Zeit,  und  eine  Reihe  bis- 
her obwaltender  Dunkelheiten  und  Unklarheilen  sind  dort  glück- 
lich entwirrt  und  beseitigt;  Einiges  was  überhaupt  nicht  oder 
nicht  in  so  bestimmter  Weise  bekannt  war,  bieten  die  aufgefun- 
denen Schrei !>en ,  deren  Veröffentlichung  die  nächste  Aufgabe 
dieses  kleinen  Aufsatzes  ist.  Nur  WTenigcs  im  Allgemeinen  zur 
Kenntnissnahmc  der  damaligen  öffentlichen  Zustünde  in  den 
jetzt  königl.  Stichs.  Landen,  und  dann  Einzelnes,  w  as  zur  Erläu- 
terung des  Inhalts  der  Schreiben  unmittelbar  nothwendig  er- 
scheint, möge  kurz  berührt  werden. 

Die  Markgrafschaft  Meissen  und  das  Osterland  (terra  Orien- 
talist wurden  nach  dem  Ableben  des  Markgrafen  Friedrich  des 
Stammlers  von  Landsberg  gest.  4  6.  Aug.  1291)  von  dem  deut- 
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schon  Könige  Adolf  als  heimgefallencReirhlehen  betrachtet,  wie- 
derholt milflecrcsmacht  überzogen,  dieVatersbruderssöhne  Fried- 
richs, die  Land-  und  Markgrafen  Friedrich  derFreidige  und  Diet- 
rich (Diezmann) ,  welche  sich  als  vollberechtigte  Erben  ansehen 
durften,  aus  diesen  Landen  vertrieben,  als  Statthalter  des  Königs 
wurde  ein  Vetter  desselben  Graf  Heinrich  von  Nassau  bestellt. 
Nach  Adolfs  Tode  [2.  Juli  12(.)8)  hatte  dessen  Nachfolger  auf  dein 
Throne  Albrecht  alsbald  den  König  Wenzel  II.  von  Böhmen  als 
Reichsvicar  in  Meissen,  dem  Oster-  und  Pleisnerlande  eingesetzt, 
welcher  in  dieser  Eigenschaft,  obsehon  er  in  der  Person  des 
Burggrafen  Burchard  vou  Magdeburg  einen  Stellvertreter  ernannt, 
dann  bedrangt  einen  Theil  des  Meissner  Landes  an  die  Mark- 
grafen von  Brandenburg  verpfändet  hatte,  auch  seit  4303  in 
ernste  Zerwürfnisse  mit  dem  Könige  Albrechl  selbst  gerathen 
war,  diesem  unil  dem  Reiche  gegenüber  bis  zu  seinem  am 
i\.  Juni  1 305  erfolgten  Ableben  vorläufiger  Inhaber  und  Ver- 
walter der  eingezogenen  Lande  verblieb.  Der  jugendliche  Böh- 
menkönig Wenzel  III.  gab  nun  sofort  und  nicht  ohne  erhebliche 
Opfer  [H.  u.  4  8.  Aug.  1305)  die  Markgrafschaft  Meissen  mit  dein 
Osler-  und  Pleisnerlande  an  K.  Albrecht  zurück ;  über  dessen 
Anordnungen  hinsichtlich  der  Verwaltung  derselben  für  die 
nächsten  Jahre  bis  zu  seinem  Tode  ist  aber  so  wenig  bekannt, 
dass  von  mehreren  (ieschichtschreibern  desshalb  angenommen 
wurde,  es  sei  damals  schon  in  einzelnen,  wahrscheinlich  den 
meisten  Theilen  Meissens  und  dos  Osterendes  der  Fremdherr- 
schaft ein  Ende  gemacht  worden,  während  andere  durch  Ein- 
setzung des  Neffen  Albrechls  Johann  als  Markgrafen,  oder  sonst  in 
ebensowenig  zutreffender  Weise  die  vorhandene  Lücke  auszu- 
füllen versucht  haben.  Urkunden  bezeugen  zwar,  dass  die 
fürstlichen  Brüder  Friedrich  und  Diezmann,  von  welchen  der 
Erstere  meist  in  Thüringen ,  Letzterer  in  der  Niederlausitz  sich 
aufhielt,  auf  kurze  Zeit  bald  hier,  bald  dort  im  Lande  erschienen, 
um  den  Muth  und  die  Ausdauer  ihrer  Anhänger  zu  stärken,  und 
irgend  eine  wenig  erhebliche  Regierungshandlung  vornahmen, 
allein  im  Wesentlichen  können  die  Zustände  und  Verhältnisse, 
wie  sie  im  J.  4  298  sich  gestallet  hatten,  nicht  sich  geändert 
haben. 

In  den  ersten  Tagen  des  Juli  1  306  wurde  nun  auf  dem  Hof- 
tage zu  Fulda  beschlossen  diesem  schwankenden  Zustande  ein 
Ende  zu  machen,  die  gänzliche  Unterwerfung  Meissens  und  des 
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Osterendes  zu  vollziehen.    Zu  Anfang  des  August  sollte  der 
Heereszug  sich  in  Bewegung  setzen.  Als  aber  die  erforderlichen 
Vorbereitungen  beendet  waren,  traf  die  Nachricht  von  dem 
plötzlichen  Tode  des  K.  Wenzels  III.  ein ;  er  war,  der  letzte 
Premyslide,  am  4.  Aug.  zu  OlmUtz  ermordet  worden.  Sofort 
wurde  der  Plan  des  Feldzugs  geändert,  nicht  durch  Thüringen 
nach  dem  Osterlande  und  Meissen,  sondern  durch  Franken  nach 
dem  Egerlande  und  Böhmen  die  Bichtung  eingeschlagen.  Die 
Wahl  des  iiitesten  Sohnes  Albrechts  Budolf  zum  König  von  Böh- 
men wurde  dadurch  wesentlich  entschieden,  Albrecht  war  am 
22.0ct.  in  Prag.  Wahrender  nun  mit  möglichster  Beschleunigung 
sein  Heer  dem  ursprünglichen  Zwecke  entsprechend  nach  dem 
Osterlande  und  Meissen  sendete,  glaubte  noch  unser  verdienst- 
voller Böhmer  (additam.  I.  p.  395)  »mit  Sicherheit  annehmen«  zu 
können,  in  der  am  1 3.  Nov.  in  castris  prope  Bunnam  ausgestell- 
ten königl.  Urkunde  sei  Brunnam  (Brünn)  zu  lesen,  K.  Albrccbt 
also  nach  Wien  gegangen,  wo  er  allerdings  am  23.  Dec.  war. 
Allein  Albrecht  ist  bei  dem  Heere  geblieben,  das  bei  den  dama- 
ligen Culturvcrhiiltnissen  des  Erzgebirges  genöthigt  war  dasselbe 
zu  umgehen,  kam  so  am  Nordwestabhange  des  Gebirges  herab 
ins  Pleisnerland,  war  am  5.  Nov.  in  castris  prope  Gyten  (Geit- 
hain),  am  40.  Nov.  prope  Biguz  (Bcgis),  am  43.  in  castris  prope 
Burnam  (Borna) ,  denn  so  muss  statt  Bunnam  unzweifelhaft  ge- 
lesen werden.  Bis  Grimma  oder  Leipzig  scheint  er  damals  nicht 
vorgedrungen  zu  sein.  Der  Winter  brach  herein,  ihn  selbst  rie- 
fen dringende  Geschäfte  nach  Oesterreich,  der  grössere  Theil  des 
Heeres  ging  nach  dem  Bhein  zurück,  ein  Theil  wurde  im  Pleis- 
nerlande  zurückgelassen.  Der  Beschluss  stand  fest,  im  kom- 
menden Jahre  mit  einem  ansehnlichen  Heere  nach  dem  Osterlande 
und  Meissen  zurückzukehren  und  diese  gänzlich  zu  unterwerfen. 
Dass  K.  Albrecht  hierzu  jetzt  Vorkehrungen  getroffen,  dass  straf- 
fer die  Zügel  dos  Regiments  hier  angezogen  worden,  dafür  bieten 
die  aufgefundenen  Briefe  bei  näherer  Betrachtung  mehrseitige 
Beweise.    Aber  gerade  diese  Veranstaltungen  des  Königs  haben 
offenbar  auch  bei  der  nunmehr  ernstlich  drohenden  Gefahr  in 
der  Stellung  der  bisher  entzweiten  fürstlichen  Brüder  zu  einan- 
der und  zu  ihrem  unzuverlässigen  und  wankelmüthigen  Vater, 
dem  Landgrafen  Albrecht  von  Thüringen,  sowie  dieses  andrer- 
seits zu  den  Söhnen,  so  wie  in  der  Stimmung  des  den  angestamm- 
ten Fürsten  zugeneigten  zahlreichen  Thciles  der  Landesbewohner 
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eine  erhebliche  Wandlung  hervorgebrnoht.  Während  Landgraf 
Albrecht  dem  erstgebornen  Sohne  Friedrich  am  18.  Jan.  1307 
den  Mitbesitz  der  Wartburg  einräumte  und  ihn  zum  Erben  aller 
seiner  Lande  und  Leute  ernannte,  einigten  sich  die  Brüder  Fried- 
rich und  Diezmann  (25.  Apr.)  und  schlössen  solidarisch  einen 
Bund  wider  Alle,  »die  vns  zeu  vnrechte  vurlerben  wollen  a.  Die 
Bewohner  der  Städte  wie  des  platten  Landes  sehnten  sich,  ein- 
zelne aus  den  Burggrafen-  und  Herrengesch lechtern  ausgenom- 
men, die  aus  dem  bestehenden  Wirrsale  nur  Vortheile  für  sich 
gewannen  oder  erwarteten,  nach  Ruhe  und  Frieden.  Berichten 
doch  Annalen  und  Urkunden  jener  Zeit  mehrfach  von  Ausschrei- 
tungen und  Gewaltthalen,  welche  die  fremden  von  Westen  her 
wiederholt  ins  Land  geführten  Söldner  verübt  haben,  und  von 
Belästigungen- (Wegnahme  von  Nutzthiercn,  Auflagen  undBrand- 
schatzungen)  ist  auch  in  den  vorliegenden  Briefen  die  Rede. 

Bisher  hatte  noch  nie  ein  Heerhaufen  den  Königen  Adolf 
und  Albrecht  bei  ihrem  Eindringen  im  Osterlande  und  in  Meissen 
sich  entgegengestellt,  nur  verlbeidigungsweise  hatten  einzelne 
Städte,  wie  4296  das  unglückliche  Freiberg  sich  verhalten.  Jetzt 
im  Frühjahr  1307  war  es  anders  geworden.  Nach  Thüringen 
halte  K.  Albrechl  unter  Anführung  eines  Grafen  von  Weilnau, 
Bruders  des  damaligen  Bischofs  Heinrich  von  Fulda  einen  Heer- 
haufen  entsendet,  im  Pleisnerlande  war  vom  letzten  Spätherbste 
ein  Thcil  des  königl.  Heeres  zurückgeblieben,  das  mit  dem  Ein- 
tritt der  milderen  Jahreszeit  in  den  Bezirken  von  Pegau,  Borna 
u.  s.  w.  umherstreifle.  Beide  Truppenkörper  erlitten  aber 
schwere  Niederlagen.  Der  Anführer  des  in  Thüringen  zunächst 
mit  der  Belagerung  der  Wartburg  sich  beschäftigenden  Heerhau- 
fens wurde  gefangen,  dieser  zersprengt ,  der  im  Pleisnerlande 
verbliebene  im  Treffen  bei  Lucka  am  31.  Mai  nach  hartem 
Kampfe  besiegt  und  aufgerieben.  Inzwischen  versammelte  sich 
das  schon  im  letzten  Späluerbsle  vom  Könige  befohlene  Aufge- 
bot bis  gegen  Ende  Juni  bei  Frankfurt,  und  bewegte  sich,  als  im 
Anfange  des  Juli  aufgebrochen  worden,  verhällnissmässig  rasch 
durch  Thüringen  auf  Meissen  zu.  K.  Albrechl  war  am  8.  Juli  bei 
Friedberg  in  der  Wclterau,  am  20.  Juli  in  Langensalza,  am 
11.  Aug.  bei  Naumburg  an  der  Saale. 

In  diese  Zeit,  diese  Monate  gehören  die  vor  uns  liegenden 
Briefe,  die  so  wenige  sie  auch  sind  und  so  gering  ihr  Umfang, 
doch  einiges  Neue,  bisher  Unbekannte  enthalten  ,  so  dass  sie  in 
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der  deutschen,  namentlich  der  sächsischen  Specialgesehi«^f§tr- 
Beachtung  verdienen.  Zunächst  erfahren  wir,  dass  in  der  Person 
des  Engelhard  von  Hebenburg,  der  aus  einem  edlen  Geschleohu- 
Öberfrankens  stammend  in  königl.  Urkunden  wiederholt  genannt 
wird  und  in  der  bereits  erwähnten  bei  Regis  am  10.  Nov.  I3<»t; 
ausgestellten  Urkunde  als  Zeuge  die  nächste  Stelle  nach  Burclwini 
Grafen  von  Haigerlo  einnimmt,  ein  Reichsstatthaller  capilanous 
Misnensis  etlMisnensis  lerrarum)  eingesetzt  war,  was  wir  bisher 
nicht  wussten  ^n.  I.  II.  IV.  V.J.  Dass  diess  aber  erst  im  Nov. 
1:i0ti  und  nicht  bereits  \  305  geschehen  sei,  scheint  aus  dem 
vom  K.  Albrccht  mit  dem  Grafen  Eberhard  von  Württemberg  zu 
Nürnberg  am  M.  Apr.  UiOfi  abgeschlossenen  Verlrage  Fürst 
Liehnowsky,  llabsburg  II.  S.  CCCIIi  hervorzugehen,  in  welchem 
Engelhard  von  Bebenburg  eventuell  als  einer  der  Schiedsrichter 
bezeichnet  wird.   Der  in  der  Urkunde  vom  40.  Nov.  nach  ihm 
zunächst  genannte  Heinrich  von  Norlinburg,  der  öfter  in  der 
Umgebung  der  Könige  Adolf,  Albrecht  undHeinrichVII.  urkund- 
lich erscheint,  Besitzer  ansehnlicher  Eigen-  und  Lehngüter  im 
Rangau  und  Mulachgau  bei  Rotenburg  an  der  Tauber  in  Miltol— 
franken  (Bensen,  Rotenburgs.  78  IT.  432  fl*.  ,  ist  ottenbar  der 
Befehlshaber  des  im  l'leisnerlande  zurückgelassenen  Hecresthei- 
les,  der  von  den  einheimischen  Chronisten  aus  Unkennlniss  des 
Namens  comes  de  Norrimberg  oder  der  feldhouptman  grafe  von 
Ortcnhergk  (Mencke  Ser.  rer.  denn.  II.  KW.  1ö71)j  genannt  bei 
Lucka  besiegt  wurde,  und  sehr  wahrscheinlich  derselbe  domi- 
nus Norlenbor,  der  als  Abgesandter  des  Königs  gegen  die  Milte 
des  August  in  Leipzig  anwesend  war  (n.  Vi.   Dem  Treffen  hei 
Lucka  ist  übrigens  entschieden  bisher  eine  allzugrosse  Wichtig- 
keit, ein  Einfluss  beigelegt  worden,  den  es  sicher  nicht  gehabt 
hat.    Das  Vertrauen  der  Fürsten  auf  die  Gerechtigkeit  ihrer 
Sache,  den  Muth  der  ihnen  Getreuen  hat  der  günstige  Ausgang 
desselben  gestählt,  ein  wesentlicher  Gewinn  für  ihre  Festsetzung 
im  Lande  und  ihre  Sicherheit  ist,  wie  die  Briefe  deutlich  bezeu- 
gen, dadurch  nicht  erreicht  worden.   Nun  sollen  aber  bei  Lucka 
zahlreiche  Gefangene  gemacht  worden  sein.  Mulli  nobiles  capli- 
vati  berichtet  das  Chronicon  Sampelr.  (p.  US  ed.  Slubel  .  Der 
Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  wird  namentlich  unter  den  Ge- 
fangenen genannt  Mencke  III.  col.  :U8  ,  auch  die  Nachricht  der 
Annales  Ncresheim.  »enquinnrius  de  Nortenbergk  per  marchio- 
nem  Misncnsem  in  publice  eonlliclu  deviclus  c«iplivnbalur«  Mo- 
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num.  Germ  X.  25)  bezieht  sich  offenbar  auf  das  Treffen  bei 
Lucka ;  der  in  dieser  Angelegenheit  auch  sonst  nicht  wohl  unter- 
richtete Abt  Johann  von  Victring  erzählt:  »inter  famosos  ibi 
Fridericus  purgravius  de  Nörnbergk  cum  multis  aliis  nobilibus 
fuit  captus«  (Böhmer,  Fontes  I.  352).  Diese  letztere  Nachricht 
ist  von  Wegele  mit  gutem  Grunde  als  unzulässig  erwiesen  wor- 
den ;  es  hat  aber  die  Aussage  des  Chron.  Sampetr.  »rex  tempore 
messis  (a.  4307)  Thuringiam  veniens  multa  depopulabatur,  mul- 
taeque  placitaciones  per  interpositas  personas  inter  se  et  Frideri- 
cum  seniorem  filium  lantgravii  Thuringiae  propter  captivos,  quos 
in  bello  ceperat  habebantur.  sed  casso  conamine  nihil  penitus 
diffinitur*  (p.  148)  hat  die  Historiker  veranlasst,  hier  vorzugs- 
weise die  bei  Lucka  Gefangenen  ins  Auge  zu  fassen.  Indess  bei 
näherer  Erwägung  erregt  diess  schon  desshalb  Bedenken,  weil 
die  Markgrafen  Friedrich  und  Diezmann  weder  im  Osterlinde  noch 
in  Meissen  damals  einen  festen  Platz  besassen,  in  welchem  sie  die 
Gefangenen  sicher  verwahren  konnten.  Angemessener  erscheint 
es  daher  jene  Nachricht  auf  den  bei  Cisenach  gefangenen  Gra- 
fen von  Weilnau,  der  in  der  Gefangenschaft  starb,  und  dessen 
Genossen  zu  beziehen,  fUr  deren  Gefangenhaltung  man  in  der 
Wartburg  bequeme  Gelegenheit  hatte.  Auch  waren  der  von 
Nortenberg  und  der  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig ,  als  die  nach 
dem  Berichte  im  V.  Briefe  Mitte  August  zu  Pforte  angesetzten 
placita  gehalten  werden  sollten,  auf  freiem  Fusse.  Die  Nachricht 
von  deren  Gefangennahme  beruht  demnach  auf  einer  Verwech- 
selung, oder  sie  waren  aus  dem  angedeuteten  Grunde  mit  einem 
leichteren  Lösegelde  weggekommen,  der  von  Nortenberg  mög- 
licherweise, um  ihn  als  Fürsprech  bei  dem  Könige  zu  benutzen. 

Die  in  Pforte  (Naumburg?)  vom  Könige  beabsichtigten  Ver- 
handlungen, zu  welchen  die  fürstlichen  Brüder  Friedrich  und 
Diezmann  unter  Zusicherung  sichern  Geleits  entboten  waren, 
sind  nicht  zu  Stande  gekommen.  Die  um  dieselbe  Zeit  dem  Kö- 
nige zugegangene  Nachricht  von  dem  Tode  seines  Sohnes ,  des 
K.  Budolf  von  Böhmen  (gest.  am  4.  Juli  1307  bei  derBelagerung 
von  Horazdiowic)  gebot  jetzt  die  grösste  Eile,  um  möglichst 
schnell  Böhmen  zu  erreichen  und  die  Thronfolge  seinem  Hause 
zu  sichern.  l£s  gelang  diess  bekanntlich  ihm  nicht,  er  kam  zu 
spat.  Noch  einmal  kehrle  er  nach  Thüringen  zurück  im  Jan. 
1308,  aber  schon  in  Eisenach  musste  er  erfahren,  dass  nach- 
dem der  jüngere  Bruder  Diezrnann  im  Dee.  1307  in  Leipzig  ver- 
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storben,  cinmüthig  die  Grafen,  Herren  und  Städte  dem  Land 
und  Markgrafen  Friedrich  sich  zugewendet  und  ihn  als  ihren 
Herrn  und  Fürsten  anerkannt  hätten.  Zürnend  zog  er  wieder  ab 
und  mit  der  Drohung,  bald  mit  einer  starken  Stacht  wiederzu- 
kehren und  Thüringen  zu  verwüsten.  »Sed  longe  aliud  divina 
Providentia  ordinaviu  setzt  das  Ghronicon  Sampetrinum  (p.  450) 
hinzu.  Wichtige  Angelegenheiten  riefen  den  König  nach  Schwa- 
ben und  an  die  Südwestgränze  des  Reichs.  Dort  unweit  der 
Stammburg  seines  Hauses  bei  Königsfelden  im  Kanton  Aargau 
wurde  er  von  seinem  Neffen  Johann  und  dessen  Mitverschwore- 
nen ermordet  am  4.  Mai  4308. 

Die  offenbar  nicht  aus  Reichsinteresse,  sondern  lediglich  aus 
Familienpolitik  und  Vergrösserungssucht  fast  47  Jahre  in  Frage 
gestellte  Erbfolge  der  Wettiner  in  Meissen  und  dem  Osterbinde 
war  nun  entschieden,  und  es  sei  nur  die  Bemerkung  noch  ge- 
stattet, dass  das  neuerdings  Mode  gewordene  Streben  die  soge- 
nannte Rechtsfrage  auch  hier  hervorzuheben  und  zur  Gellung  zu 
erbeben,  bei  unbefangenem  Verstündniss  der  »Reichsscheinhei- 
ligkeit« der  Könige  Adolf  und  Albrecht  als  ein  recht  müssiges 
erscheint,  und  daherWegele's  lactvolle  Behandlung  dieses  wich- 
tigen Gegenstandes  die  vollste  Zustimmung  verdient.  Vgl.  O. 
Lorenz  in  v.  Sybels  histor.  Zeitschr.  XXIV.  464  ff. 


Dass  die  Briefe  schon  im  44.  Jahrhunderte  in  die  Deckel  der 
Handschrift  4  450  eingeklebt  worden,  ist  sehr  wahrscheinlich, 
wo  dies  aber  geschehen,  festzustellen  unmöglich.  Die  meisten, 
vielleicht  alle  in  den  J.  4  544 — 43  aus  den  Klöstern  Altzelle,  Pe- 
gau, Chemnitz,  St.  Thomas  und  S.  Pauli  in  Leipzig,  Petersberg 
n.  s.  w.  an  die  Universitätsbibliothek  gekommenen  Handschriften 
enthalten  aus  alter  Zeit  Einzeichnungen,  welche  ihre  Herkunft 
kund  gibt,  nicht  aber  ist  dies  mit  einigen  wenigen  Ausnahmen 
bei  dem  Cistercienserkloster  Buch  bei  Leisnig  der  Fall,  so  dass 
die  Vermuthung  nahe  liegt,  die  Handschrift  sei  von  dort  nach 
Leipzig  gebracht  worden .  Bemerkenswerth  ist  dann,  dass  die 
Briefe  auf  feines  Pergament  geschrieben,  gleichmässig  von  reöhts 
und  von  links  umgebrochen,  oben  und  unten,  damit  ein  Unbe- 
fugter sie  nicht  lesen  könne,  ziemlich  dicht  mit  leinenen  Fäden 
zugenäht  waren,  dann  aber  noch  in  der  Mitte  mit  schmalen  Ein- 
schnitten versehen  sind,  durch  welche  ein  Pergamentstreifen  ge- 
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zogen  werden  konnte,  an  dem  das  Wachssiegel  hing.  No.  I  uod 
V  werden  nach  genauen  photographischon  Abnahmen  in  Holz- 
schnitten beigelegt,  so  dass  man  die  Nadelstiche,  bei  I.  noch  das 
Vorhandensein  einzelner  kleiner  beim  OefTnen  durchschnittener 
Fttden  erkennen  kann. 

I.  Gredenzschreibcn  des  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden 
an  den  Reichsstatthaller  Engelhard  von  Bebenburg.  Der  darin 
beglaubigte  Abgesandte  fr.  Henke  ist  wahrscheinlich  der  Minorit 
des  Klosters  Alldresden  fr.  Henricus  do  Yerslebe  (aus  Jerslcben 
im  jetzt  magdeb.  Kreise  Wolmirstedt),  der  als  Zeuge  in  einer  in 
Dresden  ausgestellten  das  Kloster  Seuslitz  betr.  Urkunde  dessel- 
ben Markgrafen  vom  4.  Dec.  4307  genannt  wird. 

II.  Johannes  Magnus  (Grose,  Grosse,  Grozse)  vonZeuschzin 
(Sewcschin  u.  s.  w.)  der  mit  mehreren  Gliedern  seines  Ge- 
schlechts in  Urkunden  hiiufig  vorkommt,  Vogt  zu  Döbeln,  gibt 
dem  Vogt  Hug.  zu  Freiberg  im  Auftrag  des  Statthalters  die  Wei- 
sung, im  Erzgebirge  aufmerksam  zu  sein  und  namentlich  auf 
den  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden  und  Andere,  welche  dem 
Reiche  und  dem  Könige  sich  minder  geneigt  bezeugen,  ein  wach- 
sames Auge  zu  haben,  auch  sie  mit  Auflagen  nicht  zu  verschonen 
u.  s.  w.  Jertitz,  der  die  Brandschalzung  erlegt  hat,  ist  der  Be- 
sitzer von  Gertitz  bei  Döbeln  (Joh.  de  Jertitz  ist  Zeuge  in  einer 
die  Klöster  Seuslitz  und  Altzellc  betreffenden  Urkunde  vom 
6.  Aug.  1292).  Triscow  (wahrscheinlich  von  Drescha  bei  Alten- 
burg so  benannt)  besass  im  Bezirk  nur  17  Schillinge  Zinsen  im 
Dorfe  Greifendorf  bei  Rosswein  als  burggrttflich  Altenburgisches 
Lehn,  welche  Uhlmann  von  Trizko  aufliess  und  Burggr.  Al- 
brechl  dem  Kl.  Altzellc  am  48.  Apr.  4317  verlieh.  Vgl.  Beyer, 
Allzelle  S.  227  u.  580.  Er  lebte  im  Pleisnerlande. 

III.  Die  dem  Vogt  zu  Freiberg  gegebene  Weisung  ist  be- 
folgt worden.  Markgraf  Friedrich  von  Dresden  boschwert  sich 
bei  dem  Vogt  zu  Freiberg,  dass  seine  Unterthanen  in  Borlas  bei 
Tharant  (die  letzte  Sylbe  ist  weggeschnitten,  sicher  aber  in  der 
angegebenen  Weise  zu  ergänzen)  von  ihm  hart  angesehen  und 
geschädigt  worden  seien  aus  keinem  andern  Grunde,  als  weil  sie 
Nutzthiere  von  Leuten  aufgenommen  haben ,  die  unter  der  Bot- 
mässigkeit  des  Reichs  stehen. 

IV.  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  führt  bei  dem  Vogt  zu 
Döbeln  Beschwerde,  dass  seinen  Bauern  im  Dorfe  Steyn  (Steina 
bei  Waldheim) ,  während  die  geforderten  Auflagen  (Brandscha- 
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tzungcn)  gezahlt  seien,  Nulzthiere  (Hornvieh)  und  Pferde  weg- 
genommen worden. 

V.  Derselbe  meldet  dem  Statthalter  Engelhard  die  Anwe- 
senheit des  Königs  in  Pforte  bei  Naumburg  an  der  Saale  u.  s.  w. 
Vgl.  S.  97. 

VI.  Bruchstück  eines  Schreibens  eines  näheren  Freundes 
des  Statthalters  Engelhard  von  Bebenburg,  von  welchem  zwei 
Drittheile  abgeschnitten  sind. 

I. 

Fridericus  dei  gralia  marchio  de  Dresden  Nobili  viro  domino 
Engelhardo  diclo  de  Bebenburg  Gapilaneo  Misncnsis  et  Plysnen- 
sis  terrarum  paralam  in  omnibus  voluntalem.  Quia  ea,  que  per 
fideles  nuncios  aguntur,  plenius  exprimuntur  quam  per  lilleras, 
prouidum  virum  fratrein  Henken  exhibitorem  presencium  Nobi- 
litali  vestre  transmittimus  potentes,  ul  hiis  que  ex  parte  nostra 
vobis  dixerit  fidein  adhibero  velitis  ac  si  vobis  loqueremur  pro- 
pria  in  persona. 

Rückseite :  Nobili  viro  domino  Engelhardo  Capitanco 
Misncnsis  et  Plisnensis  terrarum. 

- 

II. 

Strenuo  viro  Hug.  aduocalo  in  Vriberc  Jo.  magnus  de 
Zeuschzin  obsequium  beniuolum  et  paratum.  Nouiler  apud  do- 
minum meurii  de  bebinburch  fui  propria  in  persona  constitutus, 
qui  michi  coramisit  vobis  demandandum,  vt  in  montibus  iubeatis 
fortiter  elaborare  et  March ionem  de  Dresden  et  alios,  qui  suos 
homines  ad  periculum  inperii  ac  regis  romanorum  praestiterunt, 
nullatenus  debetis  modico  pignorc  inpugnare,  vos  enim  ad  hoc 
preparando,  quia  in  breui  est  ad  vos  transilurus  Ipsi  in  occur- 
sum  quandocunque  pro  uobis  miserit  ut  sitis  finaliter  cum  homi- 
nibus  preparatus.  Insuper  sicut  mihi  demandastis  de  infractione 
pactus,  vobis  rescribo  litteram  per  presentem,  quod  Jertitz  suam 
pnrtem  restaurauit,  sed  Triscow  non  habet  residentiam  in  meo 
iudicio,  nec  est  apud  Dobelin  nec  quidquam  iudicii  habeo  vltra 
ipsum. 

Rückseite:  Aduocalo  in  Vriberc  dd. 
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III. 

[Fridericus  dei]  gratia  March io  de  Dresden  strenuo  viro  .  . 
Capitaneo  in  Vryberc  salutetn.  Quia  nobis  homines  nosiri  de 
Bor[laso]  qui  ad  Castrum  nostrum  Tharant  pertinent,  sunt 
conquesti,  quod  ipsis  maxima  dampna  intuleritis  nullam  aliam 
[causam]  contra  ipsos  pretendentes,  nisi  quod  pecora  hominum 
imperii,  qui  ea  propter  bonum  pacis  apud  eos  locauerunt, 
reserua[uerint,  hojnestatem  vestram  diligenti  studio  rogamus, 
quatenus  nostri  intuitu  praedicta  dampna  retracletis,  cum  causa 
[non  Sit,  projpter  quam  illa  merito  feceritis ,  et  que  uos  digne 
induxerint  ad  illa  facienda.  Super  eo  nobis  vestram  rescribi 
petimus  [voluntate]m. 

Rückseite :  Strenuo  viro  .  .  Capitaneo  in  Vryberc. 

Die  ersten  Sylben  der  sechs  Zeilen  dieses  Schreibens  sind 
abgeschnitten)  die  versuchten  Ergänzungen  in  eckige  Klammern 
gesetzt. 

IV. 

Alb.  Burgrauius  de  Liznik  viro  quem  probitas  decorat  

 Dobclin  bonam  cum  seruitio  voluntatem.  No- 

ueritis  de  Bebinburch  nobis  promisit  data 

fide,  quod  omnes  villo  qu  a  suis  advocatis  nec- 

non  adiutoribus  deberent  minime  cont  vestram 

honestatem  feruenlius  et  instanter  duximus  exorandam,  quatenus 
v[estra  projbitas  nostri  seruicii  causa  ad  restaurationem  abla- 
torum  pecorum  et  equorum  rusticorum  in  villa  Steyn,  quam 
villam  depactauimuS)  sit  intenta,  ne  nos  prephato  nobili  domino 
de  Bebinburch  contingat  querulari. 

Rückseite:  Aduocato  capitaneo  in  Dobelin. 

V. 

Viro  nobili  et  preclaro  domino  Engelbardo  de  Bebenburc 
AI.  buregrauius  de  Lyznik  sue  possibilitatis  obsequium  in  omni 
genere  mandatorum.  Noveril  vestre  ingenuitatis  prouidentia, 
dominum  de  Nortenbor  venisse  de  inclito  domino  nostro  rege 
romanorum  et  esse  constitutum  in  Lipzk  in  presentia  corporali, 
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rjui  sororio  nostro  doinino  Henrico  de  Coldicz  dcmandauil,  quod 
diclus  rex  cum  suo  exercitu  in  clauslro  Porta  diclo  iam  sil 
constilulus,  ad  quem  locum  domini  nostri  dominus  Fr.  marchio 
cum  fratrc  suo  Th.  Lantgrauio  venire  debcnl  ad  habenda  placita 
cum  rege  memorato,  et  omnes  qui  ad  eadem  placila  dcclinare 
voluerint,  cond  u  et  um  habere  debent  liberum  et  securum.  Con- 
sulimus  ergo  

Das  Uebrige  ist  abgeschnitten,  von  der  Aufschrift  der  Rück- 
seite, die  zu  Schrei  bell bungen  benutzt  wurde,  nichts  erkennbar. 

VI. 

 Misnensis  et  Piisncnsis.  Litteras 

 nuncium  publice  proteslanles 

 Uenricum  de  Waldinbcrc 

 predecessores  eorum  obseruata 

 massetsch  pro  talento 

 septimanis  a  festo 

 continuo  computando  exposuimus. 

Rückseite :  Nobili  viro  domino  suo  karissimo  Kngelhardo 
de  Re  .  .  .  .  precordialissimo. 
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Herr  Zarncke  wird  einen  ebenfalls  am  12.  December  1872 
gehaltenen  Vortrag  Uber  die  Reformation  unserer  Uni- 
versität im  .1.  1502,  dessen  vollständige  Ausarbeitung  ihm 
noch  nicht  möglich  gewesen  ist,  im  nächsten  Jahrgange  dieser 
Silzungsberichte  nachliefern. 

Der  ClassensecreUlr. 


Druck  von  Breitkopf  and  Hirtel  in  Leipzig. 
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